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Книгата Фигуратитив ните 
значења на инсектите промислува, 
обмислува и смислува како да се 
дојде до значењето во човечкиот 
говор. Значењето ја претставува 
сржта на јазикот додека фонемите 
и морфемите му ја исцртуваат 
неговата форма. Човекот комбини- 
рајќи ги јазичните знаци формира го- 
ворни единици кои ја изразуваат 
неговата мисла. 

Јазичните знаци означуваат 
различни референти од објек- 
тивната и од субјективната 
реалност. Инсектите се дел од 
објективната стварност кои преку 
своите особини длабоко навлегле 
во означување на светот на луѓето, 
на нивните физички, психички и 
социјални карактеристики. Проу- 
чувањата на различни лексемски, 
фраземски и паремиски единици во 
кои влегуваат имињата на 
инсектите (ентомоними) водат до 
семиолошка дефиниција на 
инсектите која битно се разликува 
од нивното енцик лопедиско 
одредување. 

На крајот од трудот читателот 
ќе ги осознае семиолошките 
дефиниции на 48 инсекти во 
францускиот јазик и на 29 инсекти 
во македонскиот јазик. Можеби тоа 
спознавање ќе му помогне да 
навлезе уште подлабоко во 
структурите на човечкиот јазик и 
ум. 
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СЛОВО ЗА ЈАЗИКОТ 


Јазикот е вечен сопатник на човекот : при првото гугање 
како и при последниот здив, почетно средство и крајна утеха. 
Совладувајќи го постепено јазикот, човекот станува негов госпо- 
дар, но истовремено и негов заробеник зашто тој никогаш не може 
да се ослободи од него. Тоа прекрасно дело на луѓето е налик на 
еден огромен божји храм. 


И ВО ХРАМОТ АУГЕТО ДОАГААТ ПРЕКУ СИОТ СВОЈ ЖИВОТ: од 
МААИ НОЗЕ НА КРШТЕВАЊЕ, ПОДОЦНА НА ВЕНЧАВКА И НАКРАЈ 
ПРИ ВЕЧНОТО ЗАМИНУВАЊЕ. 

И ВО ЈАЗИКОТ АУЃЕТО УНАТ ЗА СВЕТОТ, СЕ РАДУВААТ, ЈА ИЗРАЗУ- 
ВААТ СВОЈАТА ЉУБОВ И ТАГУВААТ. 

И ХРАМОТ Е РОЖБА НА ГЕНЕРАЦИИ НЕИМАРИ. 

И ЈАЗИКОТ ГИ НУВА ТАЈНИТЕ НА МИНАТОТО И СЕКОГАШ ОДНОВО 
ГИ РАЗОТКРИВА МИСАИТЕ И СТРАДАЊАТА, КОПНЕЖОТ И ЈАДОТ, 
ЉУБОВТА И ЗАНЕСОТ НА ПРЕТЦИТЕ. 

И ХРАМОТ АУГЕТО го градеае со ум, со енергија и со она 
ШТО БИАО ОКОАУ НИВ: КАМЕН И ПЕСОК, ЦИГАИ И СТАКАО, 
ВОДА И БОИ, ДРВО И МААТЕР. 

И ЈАЗИННАТА СИМБОАИКА СЕ ГРАДИ ВРЗ ЗНАЦИ ШТО ОЗНАНУ- 
ВААТ ПРЕДМЕТИ ОД ОБИННИОТ ЖИВОТ: ЛОВОРОВ ВЕНЕЦЈАБОЛКО 
НА РАЗДОРОТ, ПИТА ЧКИ СТАП. АУАЕ НА МИРОТ, ПТИЧЈА ПЕРСПЕ- 
КТИВА, МЕДНА УСТА. 

И ХРАМОТ НЕМЕЕ АКО НЕМА ВЕРНИЦИ. 

И ЈАЗИКОТ СЕ РУШИ АКО НЕ СЕ НЕГУВА, АКО НЕ СЕ ШТИТИ ОД ТУ- 
ЃИНЦИТЕ И АКО НЕ СЕ ОБНОВУВА ПОСТОЈАНО. 

И ХРАМОТ Е СВЕТИАИШТЕ КАДЕ МУ СЕ МОАИМЕ НА БОГА. 

И ЈАЗИКОТ Е МЕСТО ВО КОЕ ЈА ОТКРИВАМЕ ПОРАКАТА ГОСПО- 
ДОВА. 

И ХРАМОТ Е ЈАЗИК НА БОГА. 


И ЈАЗИКОТ Е ХРАМ НА БОГА. 


«Често се тврдело дека јазикот претставува крајно сложен феномен. 
Јас енергично се спротиставувам на ова гледиште. Ако нешто изгледа 
сложено тоа е така пред се затоа што му се приоѓа на сложен начин. Ако 
јазикот изгледа сложен, тоа е само затоа што науката за јазикот го 
разгледува се уште јазикот на начин кој ја попречува едноставноста. <...> 
Една од главните задачи на науката треба да биде изнаоѓање на такво 
становиште кое ќе ги направи нештата помалку сложени. Научната 
постапка претставува таква постапка која цели кон поедноставување. » 

I. Нје1тѕ1еу : РгоИдотепеѕ а ипе 1Неопе <Ји I апдаде , стр. 180. 


«Вистините се изабени метафори кои ја изгубиле својата сетилна 
моќ.» 


Р. Г\Пе1:2Ѕс11е : ѓе /Л/ге Ји рНИоѕорНе, стр. 183. 


« Зборовите се како муви кои брмчат околу вистината а кои никогаш 
не можат да застанат на неа.» 


М. ВаИоиг, (сШгапо ѕрогес! Ј. 0е1асоиг : ТоиИ'еѕргН Јгапда/ѕ, стр. 203) 
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ПРЕДГОВОР 


«Јазикот, всушност, нема улога само да ги класифицира 
и идентификува нашите поими, туку тој исто така нислужи и да 
си ги претставиме, да ги сместиме во рамките на стварноста и 
да ги толкуваме сите тие поими.» 

Р. Сшгаисј : Ѕет/о/од/е с/е /о ѕехиаШе, стр. 226. 

«Ние живееме меѓу нештата и суштествата, но нашето 
однесување кон нив е одредено од претставите што ги имаме 
за нив па според тоа и од знаците што ги претставуваат.» 

Р. Сшгаисј : Ѕет/о/од/е с/е /о ѕехиаШе, стр. 221. 


И споредбата меѓу јазикот и божјиот храм што ја направивме во 
горните редови како да ја потврдува вечната човекова желба да се из- 
разува преку симболи, фигуративно. Тој универзален стремеж кај луѓе- 
то за симболизирање и сликовитост веројатно доаѓа од нивниот богат 
волитивно-емотивен внатрешен свет како и од структурата на човеко- 
вата мисла којашто тие внатрешни пориви ги обликува преку слики чии- 
што најчести учесници се оние предмети од надворешниот свет што им 
се блиски на луѓето. 

Меѓу предметите што служат како референти на сликовитата 
мисла и јазик значајно место зазема и животинскиот свет. Од ловно- 
риболовните општества преку земјоделско-сточарските па се до дене- 
шните, улогата на животните во животот на луѓето била најразлична : 
за исхрана, за работа, за чување, за експериментирање, за друштво, за 
забава. Со толку различни и значајни функции во животот на луѓето, 
животните оставиле неизбришливи траги во разни сфери од човековиот 
живот : во уметноста, во науката, во обичаите и во верувањата и секако 
во јазикот. 

Од бројните животни што постојат, ние во студијава ќе се задр- 
жиме на групата ИНСЕКТИ. Велиме " група " затоа што во овој труд 
ќе опфатиме три класи животни од животинскиот тип ЧЈ1ЕНКОНОГИ 
(АКТНКОРООА). Покрај основната класа ИНСЕКТИ, тука ќе ги про- 
учуваме и класите: ПАЈАЦИ (АКАСН1ЧОГОАЕ) и СТОНОГИ (МУК1- 
АРОИА). Со оглед на блискоста на овие три класи како и на фактот 
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дека народната класификација не прави разлика меѓу нив, ние се опреде- 
ливме горните три класи да ги истражуваме на едно место, подведувајќи 
ги под насловот на најбројната и на најприсутната животинска класа 

меѓу луѓето, на класата ИНСЕКТИ. ' 

Гланна цел на истражувањето е да ги проучиме, анализи- 
раче и споредичс семиолошките и семантичките признаци на 
единиците со фигуративно значење од лексичко-семантичкото 
поле ИНСЕКТИ во францускиот и во македонскиот јазик. 

Истражувањето го спроведуваме во два дела. Првиот дел ги по- 
ставува теориските и методолошките основи на истражувањето. Во 
првата глава понудуваме најпрвин една концепција за фигуративното 
значење, се разбира преку сопоставување со други теориски поставки. 
Потоа ги разгледуваме разните видови фигуративно значење (мета- 
фората, метонимијата, синегдохата) како и односот меѓу фигуратив- 
ното значење и другите видови значење (денотативното и конотатив- 
ното). Во втората глава се задржуваме на говорните структури во кои се 
остварува фигуративното значење на ентомолошките единици во фран- 
цускиот и во македонскиот јазик (разни видови лексемски, фраземски и 
паремиски единици). 

Вториот дел понудува анализа на фигуративните значења на 
ентомолошките единици во францускиот и во македонскиот јазик. И 
анализата ја остваруваме во две етапи. Во првата етапа (инаку трета 
глава) истражувањето се движи во насока од етимонското кон фигура- 
тивното значење. Ги поставуваме најпрвин признаците (семиолошки и 
семантички) врз чија основа потоа ги проучуваме систематски фигура- 
тивните единици на секој инсект пооделно. 

Во втората етапа (инаку четврта глава) истражувањето се движи 
во насока од фигуративното кон етимонското значење. Тргнуваме од 
семантичките признаци (пред се од значењето и од референтната вред- 
ност) и завршуваме со семиолошка класификација на инсектите одно- 
сно со групирање на инсектите и на нивните особини според нивните 

1 Денешните групирања на инсектите во научната и во народната кла- 
сификација не биле од секогаш толку спротивставени. Имено, во минатото науката 
во Инсекти вбројувала повеќе класи па дури и типови животни. За тоа сведочи 
следниот цитат од една ларусова енциклопедија : « Инсектите (во латинскиот јазик 
тѕеста, во старогрчкиот ешотоѕ) според етимологијата претставуваат членковидни 
животни. И навистина , порано со називот ИНСЕКТИ се означувале како правите 
инсекти, што ти проучува ентомологијата, така и стоногите, ракчињата, пајаците, 
црвите и др.» (сп. Епсус1орѓсНе 1агоиѕѕе теСНосИцие, ибгате 1_агоиѕѕе, Рапѕ, 1955, стр. 757). 
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значења. На крајот понудуваме семиолошка дефиниција на инсектите 
во францускиот и во македонскиот јазик. 

Веднаш да кажеме дека нашето внимание ќе го задржиме исклу- 
чиво на антропоморфните фигуративни значења на инсектите односно 
на оние нивни значења што се однесуваат на човекот, на неговите фи- 
зички и психички особини и на неговиот социјален живот. Тоа значи де- 
ка од нашиот видокруг ги отстрануваме сите фигури од типот : м пајак 
= «возило кое отстранува непрописно паркирани возила» и ® буба 
маиа = «вид топка со разнобојни полиња». 

Во нашата методолошка постапка ќе се раководиме од начелото 
на Гистав Гијом дека нема ниеден знак, ниедно значење во говорот кое 
не е производ на системските јазични структури. 2 А тие јазични струк- 
тури се делотворни во еден многу поширок временски отсечок од оби- 
чниот синхрониски план. Оттаму и нашето приклонување кон тезите на 
Пјер Гиро за ахронична дијахронија 2 во рамките на лексичко-семанти- 
чкото рамниште. 

Во нашиот корпус ќе влезат значи примери од разни периоди на 
развој на францускиот и на македонскиот јазик, од разни говори на тие 
говорни заедници 4 како и од разни социјални и функционални стилови 

- Откривањето на системите во јазиците оди мошне тешко. Во тој поглед 
Гијом вели : « Системот претставува јазичен феномен како и сите други од гледна 
точка на својата стварност. Но таа јазична стварност ја има таа специфичност да не 
може да биде набљудувана директно. Не е можно да се набљудува систем кој 
претставува јазичен феномен што не поседува способност да биде присутен во 
говорот, со оглед на фактот дека товорот не бил никогаш во можност да го 
произведе целосниот систем - системското цело - туку секогаш само еден негов дел. 
<...> Набљудувањето на системите станува можно единствено на крајот од едно 
успешно интелектуално возобновување кое, за да успее, ги впрегнува сите умствени 
способности, како оние за внимателно набљудување така и оние за длабоко 
размислување, при што размислувањето се одвива непрекинато за да го усоврши 
набљудувањето.», (<. 3 . СиШаите : Гедопѕ с1е Нпди1ѕИдие Де Сшѕ1а\/е СиШаите 1948-1949. 
СгаттаЈге рагИсиНеге с1и фапда/ѕ е( дгаттајге дѓпѓга1е (IV), К1тскѕЈеск - 1_еѕ Ргеѕѕеѕ сЈ е 
ПЈпШегѕЛе 1_ауа1, Рапѕ-Циебес, 1973, на стр. 40-41 ) 

3 Оваа идеја како и тезата за динамична синхронија во јазикот застапувана 
особено од страна на функционалистите (Н. Ргеј, А. МагСтег) го коригираа доста стро- 
гото Сосирово разграничување меѓу синхронијата и дијахронијата. 

4 Тука да споменеме дека примерите од окситанските говори не се вклу- 
чени во францускиот ареал туку во базата ги изделивме во посебна говорна заедни- 
ца - јазик : окситански. 
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на двата јазикаР Корпусот во најголем дел се заснова врз ексцерпција 
на разни видови речници : толковни, фразеолошки, дијалектолошки, 
енциклопедиски, на пословици, на афоризми, на вицеви, на верувања, на 
симболи а во помала мера и врз примери црпени од книги, списанија, 
весници, радио и телевизиски емисии. Целта ни беше да собереме и 
проучиме што поголем број единици од двата јазика. Во корпусот се ре- 
гистрирани и бројни примери од други јазици, пред се од ареалните 
јазици на францускиот и на македонскиот. Овие примери нислужеа како 
индикатори за значењето, распространетоста и посебноста на одделни 
семиолошки и семантички ентомолошки структури и само во исклучи- 
телни случаи наведуваме по некој пример како илустрација за одредена 
појава. 

Така составениот корпус го внесовме преку компјутерската про- 
грама ОВАЅЕ 3 р1иѕ во база на податоци која содржи 23 полиња за кои- 
што поопширно ќе стане збор понатаму. Базата содржи 2304 посебни 
единици или изрази (лексемски, фраземски и паремиски). Од вкупниот 
број единици што ги содржи базата 1056 му припаѓаат на францускиот 
јазик, додека 407 се македонски. Останатите единици вкупно 841 се од 
други јазици меѓу кои има 424 примери од 8 јазици кои се наоѓаат во ист 
ареал со македонскиот јазик како и 152 примери од 6 јазици кои се 
ареални со францускиот јазик. 

Нерамномерната состојба на македонските примери во однос на 
француските се должи на помалиот број речници, збирки и студии по- 
светени на македонскиот јазик во однос на неколкувековната лексико- 
графска и лингвистичка традиција во изучувањето на францускиот ја- 
зик. Ова е само еден сигнал повеќе во прилог на неопходноста од ната- 
мошни истражувања врз оваа проблематика од македонскиот јазик. 

Чувствуваме потреба да кажеме дека првобитно проектот го за- 
мислувавме како студија за интегралниот животински свет, меѓутоа на- 
бргу стана јасно дека огромната материја и начинот на обработка не 
можат да се вклопат во предвидените просторни и временски рамки за 

5 Сп. кај Гиро : «Значи легитимно е да са возобнови системот во неговата 
сопствена синхронија која ги опфаќа преодните синхронии што се својствени на 
различни етапи на развој на јазикот па според тоа и да се обединат зборови кои 
доаѓаат од различни јазични стадиуми (старофранцуски, арго, дијалекти) со оглед 
на тоа дека тие зборови отсликуваат еден заеднички систем. Тој вид возобновување, 
од друга страна, е неопходен зашто секоја етапа на јазикот остварува само еден мал 
дел од означените на системот сообразно на своите моментални потреби.». (Р. Сш- 
гаисј : Ѕ^гисШгеѕ ѓ{уто1од1диеѕ Ни /ех/дие/гап^го/ѕ, 1_агоиѕѕе, Рапѕ, 1967, стр. 194). 
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овој труд така што тогаш замисленото останува да го оствариме во на- 
нт нте понатамошни истражувања. 

Напоменуваме дека цитатите што се среќаваат во трудот се пре- 
дадени на македонски јазик во наш превод. Изворите на примерите се 
наведуваат со скратеници чиј список се наоѓа на крајот од трудот веднаш 
пред Библиографијата на останатите извори кои служеа за составување 
на базата. 

На крајот од воведот го предаваме табеларниот преглед на вку- 
пниот број ексцерпирани примери според јазици : 

( Л 

ЈАЗИЦИ ВО КОРПУСОТ 

ЕКСЦЕРПИРАНИ ПРИМЕРИ ВО 73 ЈАЗИЦИ 




22 


Фигуративните значења на инсектите 







рлѕаа 1 


ф*ујмтавнето а»ш 
м жнгашмма 



"Ние ги набљудуваме и просудуваме суштествата и 
нештата во нивните форми, нивните бои, нивните движења, 
нивните односи, нивната употреба и нивната ситуација, а 
истовремено ние им припишуваме и вредности кои се повеќе 
или помалку имплицитни, повеќе или помалку несвесни и кои 
ги одредуваат сликите во кои влегува предметот, и изразите 
во кои влегува зборот. " 

Р. Сшгаис! : /.еѕ ЊсиПопѕ јгапдајѕеѕ, стр. 63. 


1. ОДРЕДБИ НА ФИГУРАТИВНОТО ЗНАЧЕЊЕ 

1.1. Поимот фигуративно значење 
А. Означување на поимот 

Во македонската лингвистика во употреба се воглавно два терми- 
на кои ја означуваат појавата што сакаме да ја проучуваме : фигу- 
ративно и преносно значење. И двата термина се мотивирани, иако не 
во иста мера, и секој на свој начин ја означува дадената појава. И обата 
термина се стари и водат потекло од реториката. 

§ 1. Терминот преносно значење ^ претставува превод на називот 
и дефиницијата за метафора дадени уште од Аристотел : «Метафората 
е пренесување од една именка на една друга или од родот на вид или од 
видот на род или од видоп1 на вид или по аналоГија». 2 


1 За преносно значење зборуваат на пр. Ружа Паноска (во книгата Современ 
македонски јазик, Универзитет Кирил и Методиј, Скопје, 1974, на стр. 25-28), потоа 
Оливера Јашар Настева (во статијата "За некои аспекти на збогатувањето на лек- 
сиката на современиот македонски јазик", Македонски јазик, год. 18, 1966, на стр. 
9-12), Благоја Корубин (во книгата Јазикот наш денешен, книга трета, Студентски 
збор, Скопје, 1980, на стр. 61), Коста Пеев (Кукушкиот говор, книга 2, Студентски 
збор, Скопје, на стр. 9, 147). 

2 Аристотел: За поетиката, (превод М.-Д. Петрушевски), Македонска книга, 
Култура, Наша книга, Комунист, Мисла, Скопје, 1979, стр. 48. Инаку именката 
«цетафора» во старогрчкиот јазик значи «пренос» и доаѓа од глаголот «детаферо» 
којшто значи «пренесува» и којшто е изведен од глаголот «феро» со значење «носи» 
и прилогот «рета» = «од другата страна, позади тоа». 
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Овој термин, кој видливо ја нагласува улогата на метафората во 
изведувањето на овој вид значење, укажува дека станува збор за прене- 
сено значење, т.е. значење кое се употребува за посочување кон друг 
референт, поинаков од првобитниот. Се работи значи за пренос во 
означувањето од еден на друг референт што претставува значаен дел од 
суштината на дадената појава. 

§ 2. И терминот фигуративно значење 3 е мотнвнран и потекнува 
од латинската реторика. Во неговата основа се содржи латинскиот збор 
Пдига 4 кој навлегол и во македонскиот јазик со повеќе значења од кои 
за дадениот поим се битни особено две : 1 . «цртеж, слика, лик на нешт- 
о» и 2. «стилска фигура». 

Првото значење на зборот фигура посочува кон тоа дека фигу- 
ративното значење претставува изведено значење на одреден збор или 
израз и дека во таа нова функција на означување на еден втор референт 
фигуративното значење го внесува и првиот референт (преку некои 
негови особини) кој претставува слика низ која се проицира новото 
значење. На пример зборот ® мравка во своето метафорично значење 
на «работлив човек» ја носи и сликата на првиот референт : на мравка 
која везден пренесува храна во својот мравјарник или нешто работи 
околу него. 

Второто значење на зборот фигура укажува дека фнгуратнвното 
значење се гради не само врз основа на метафората туку и на други 

фигури од разделот Тропи 5 како што се : метонимијата, синегдохата, 
хиперболата, алегоријата, иронијата и др. 


3 Терминот фигуративно значење се користи најчесто во речниците (сп. - 
Речник на македонскиот јазик, т. 1, 2 и 3, Скопје, 1961/1965/1966, Д. Китановски: 
Француско-македонски речник, Просветно дело, Скопје, 1972, Ѓ. Милошев, Б. Гру- 
иќ, Л. Алексовски: Германско-македонски речник, Просветно дело, Скопје, 1983, 
< 2 изд. >). 

4 "Зборот фигура е метафора, односно семантичко изведување кое се за- 
снова врз сличноста : во латинскиот јазик зборот Л§ига означува цртеж, претстава 
на еден предмет. Фигурата претставува цртеж; цртежот пак се прима визуелно, 
сетилно. Фигурата значи ја повикува сетилноста ; во говорот таа се пројавува како 
илустрација, нешто слично како самиот текст да произведува украсни мотиви или 
пак опредметени слики. " (Непп ЅиМату: {.еѕрдигеѕ сѓе ѕ(у/е, Р.1Ј.Р. (со11."Цие ѕајѕ-је"), Рапѕ, 
1981, стр. 8). 

5 Сп. ја дефиницијата на тропите кај П. Фонтанје: "Фигурите на зборови со 
изменето значење кое е различно од првобитното значење, влегуваат како тропи 
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Така терминот фигуративно значење јасно укажува дека се работи 
за значење во чија основа се наоѓа слика од референтот на првобитното 
(основното) значење како и тоа дека таа слика може да се возобнови 
преку употреба на даденото значење во одредена стилска фигура. 
Првобитното или основното значење го нарекуваме етимонско значење 
со оглед на фактот дека тоа претставува означено на јазнчната единица 
од која се изведува фигуративното значење. ® 


Б. Дефинирање на поимот 

§ 3 . 


Фигуративното значење на една јазична единица од 
некој јазик претставува она значење за кое изворните говор- 
ници на тој јазик се повеќе или помалку свесни во моментот 
на зборување (пишување) ипи слушање (читање) дека прои- 
злегува од друго (етимонско) значење на дадената единица. 


Од нашата дефнннција на поимот фигуративно значење се гледа 
дека за неговото одредување се важни два елемента : 1 . поголема ипи 
помала свесност за тоа дека едното значење (фигуративното) е изведено 
од другото значење (етимонското) и 2. постоење на (барем) две значења на 
една јазична единица 

Вторнот дел од одредбата не е нималку спорен и тој е застапен ре- 
чиси во сите одредби. Да споменеме само некои од нив. Така во речни- 
кот 1_е реШ ВоЈзеП на страна 705 пн нт ува : "ѕепѕ Лдиге = «диј сотроПе 
1е ЈгапѕЈеП ѕетапИдие сГипе јтаде сопсгеГе а с1еѕ ге1аИопѕ авѕГгаИеѕ» ". 

Во речннкот 1_ехЈѕја наоѓаме следната дефиниција на страна 715 : 

"ѕепѕ Пдиге = «ѕЈдпШсаИоп сГип то! ои сГипе ехргеѕѕЈоп диј ѕоп! раѕѕеѕ 


во главната тема на оваа мала книга. " (сп. Р. РопТатег: Аеѕ рдигеѕ с)и сЧѕсоигѕ, Наттапоп, 
Рапѕ, 1977, <1 изд. 1821 >, стр. 66). 

6 Постојат и други термини кои нагласуваат посебни аспекти на овие појави. 
Така на пр. кај нас можат да се сретнат следните називи : директно - индиректно 
значење (Р. Паноска: Современ македонски јазик, Универзитет "Кирил и Методиј", 
Скопје, 1974, стр. 23), непосредно-посредно значење (Р. Паноска :/Ш ; Т. Саздов: 
Преглед на македонската народна проза, Култура, Скопје, 1970, стр. 114), 
првично - секундарно значење (О. Јашар-Настева: "Македонски калки од турскиот 
јазик", Македонски јазик, год. , 13-14, кн. 1-2, 1962/63, стр. 112), буквално - изведе- 
но значење (А. Вангелов: Семантичките фигури во македонската народна 
лирика, Македонска книга, Скопје, 1986, стр. 20). 
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сГипе аррПсаИоп сопсге1е, та1ег1е11е, аи с1ота1пе сЈеѕ Јс1ееѕ ои сЈеѕ ѕеп- 
ОтепГѕ»". Слична, но доста поопширна, е и дефиницијата на ларусовиот 
лингвистички речник : "Оп сШ с1'ип то1 ри'П а ип ѕепѕ Пдиге ои ди'М еѕ1 
етр1оуе ауес ип ѕепѕПдиге, диапс!, с1еТЈпЈ раг 1еѕ1гаИѕ «апјте» ои «соп- 
сге1» , N ѕе уоИ аигИзиег сЈапѕ 1е соп1ех1е с1'ипе ехргеѕѕЈоп ои с1’ипе рИгаѕе 
1е 1гаИ «поп-ап 1 те» (сИоѕе) ои «поп-сопсге1» (а1зѕ1гаЈ1)". (О/сѓ/олла/ге де 
НпдиЈѕНдие, стр. 214). 

Сите три дефиниции јасно одредуваат дека за фигуративно зна- 
чење може да стане збор единствено ако постојат две значења на една 
јазична единица, меѓутоа тие се претесни кога тврдат дека фигуратив- 
ното значење е застапено единствено кога неговиот однос према ети- 
монското значење е од типот апстрактно < конкретно значење (за првите 
две дефиниции) или пак уште и со односот неживо < живо (во третата 
дефиниција). Од дефинициите се исклучени и други можни односи како 
на пример : конкретно < апстрактно значење (пр. ® ракопис = 1 . «начин 
на пишување» и 2. «одреден авторски текст, напис»), потоа живо < 
живо (пр. ® морско куче < куче) и др. 

§ 4. Првиот дел од нашата дефиниција, во кој се посочува на еле- 
ментот «свесност кај изворните говорници за зависноста на фигурати- 
вното значење на јазичните единици од нивното етимонско зна- 
чење», ретко се појавува во изрична форма во одредбите на поимот 
фигуративно значење. Од трите дефиниции што ги цитиравме, првата и 
втората можат единствено имплицитно да наведат на елементот «свес- 
ност», додека третата е доста поодредена во тој поглед но сепак не и 
докрај експлицитна. 

Тој став на лингвистите е разбирлив со оглед на тоа што луѓето во 
доста голем број ситуации во секојдневниот живот го употребуваат 
јазикот едносмисловно. Кога велиме 

«едносмисловно» мислиме на тоа дека говорителите во тие 
ситуации ги употребуваат јазичните единици во нивните 
основни ипи во нивните фигуративни значења, но не исто- 
времено свесно и во обете значења. 


Сепак, честото едносмисловно комуницирање не може да ја зас- 
крие големата улога што ја игра двосмисловната говорна интеркомуни- 
кација во животот на луѓето. Од внатрешниот говор, па преку зборувањ- 
ето со децата, кажувањето вицеви, полемичните беседи и разните 
имитаторски ис(нас)тапи, па се до внатрешниот говор на писателите 
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ставен на хартија, може да се види плодотворноста на двосмисловноста 
во човековиот живот. 

Ако двосмисловноста претставува многу значајна но сепак вто- 
роизразена одлика во развојот на говорот, тогаш можеме да претпо- 
ставиме дека филогенезата на човековиот говор може да ја потврди 
неговата онтогенеза. Имено, како што двосмисловноста настапува со 
појавата на појмовното мислење кај децата веројатно и историскиот 
развој на говорот и јазикот се движел од едносмисловност кон двосми- 
словност. 

За да постои двосмисловност потребно е говорителите да бидат 
свесни дека се работи за фигуративно значење на одредена јазична еди- 
ница во чија основа се наоѓа некое друго (етимонско) значење. Освен 
условот «свесност» битна е и намерата на говорителите да се постигне 
одредена цел (предизвикување комичен ефект, уверување во нешто, 
исмејување и др.) преку двосмисловноста на дадената јазична единица. 

§ 5. Секоја говорна појава може да се набљудува од два агли: низ 
процесот на говорење или низ процесот на разбирање. И едното и дру- 
гото стојалиште се легитимни и можат да ги откријат јазичните меха- 
низми кои се на дело во тие процеси. 

Нашата одредба на фигуративното значење е компатибилна со 
двата пола на говорната интеркомуникација како и со внатрешниот го- 
вор. Сфаќањето за поголема или помала свесност може да се примени 
на две рамништа : 1. објективна свесност и 2. субјективна свесност. 

Објективната свесност се однесува на реалниот степен на свесност 
за зависноста меѓу фигуративното и етимонското значење кај голем 
број говорители во одредена говорна заедница. Со тоа што не го спо- 
мнуваме терминот јазик допуштаме постоење на разни степени на таа 
свесност според социјално-професионалната и територијалната припа- 
дност на говорителите. 

Имајќи го предвид фактот дека фигуративното значење на една 
јазична единица води потекло од фигуративната употреба (преку некоја 
стилска фигура) на дадената јазична единица, тогаш може да речеме 
дека постои цела гама на преодни степени меѓу фигуративната употреба 
на дадената единица и семемизацијата на таа употреба во фигуративно 
значење. 

Фигуративното значење како дел од конвенционалното значење 
на јазичните единици претставува крајна точка на развојот на фигура- 
тивната употреба и кај него таа свесност е сведена на минимум. Ова 
важи само за едносмисловната интеркомуникација. Во моментот кога 
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настапува двосмисловноста свесноста станува максимална преку обно- 
вената фигуративна употреба на дадената јазична единица. Кога ќе се 
изгуби врската меѓу етимонското и фигуративното значење тогаш ова 
второто станува основно значење за дадената единица. 7 Таков бил слу- 
чајот на пример со глаголот ® уо1ег < /аѓ. ® уо1аге = «лета» од којшто 
се развило фигуративното значење «краде» кое потполно се изделило 
од етимонското значење во посебна јазична единица - збор. 

Субјективната свесност се однесува на променлнвнот степен на 
свесност кај индивидуалните субјекти на една говорна заедница. Тој суб- 
јективен степен на свесност зависи од разни фактори меѓу кои најважни 
се : професијата, личните афинитети, типот на говорна интеркомуни- 
кација и др. Така на пример лингвистите, хумористите, писателите, оние 
што учат јазици се упатени многу повеќе на размислување за јазикот та 
според тоа и свесноста за зависност на фигуративното од етимонското 
значење кај нив е многу повеќе изразена отколку кај останатите 
говорители. Од сите овие групи посебно лингвистите и студентите по 
јазици се упатени постојано да го обмислуваат јазикот а исто така и 
често даваат лингвистички метаговорни коментари за јазикот. 


7 Да споменеме дека постои понекогаш недоразбирање во врска со можноста 
за заживување на фигуративното значење преку одредена стилска фигура. Тука 
спаѓа сфаќањето на терминот мртва метафора. 

За Макс Блек "т.н. мртви метафори не се никакви метафори, туку само изрази 
кои не поседуваат повеќе можност да се употребат метафорично"("\Ј сепш је тѓѕГепја 
теТаѓоге". Тгеа Рто§гат. 6г. 53, 1982, стр. 222). 

Анри Сиами има меѓутоа поинакво мислење, тој вели :"Мртва или изабена ме- 
тафора е таква метафора која повеќе не делува врз чувствената сфера а при тоа да 
не биде и фосилизирана до стадиум на неопходност од етимологија <...>. Постои 
една таква еволутивна низа која делува така што една метафора која била мртва за 
втората генерација повторно заживува за третата генерација ." (Непп ЅиНату: Аеѕ//- 
дигеѕ <Је ѕ(у1е, Р.1Ј.Р., (со11."Цие ѕаЈѕ-је"), Рапѕ, 1981, стр. 44). 

Истиот став го застапува и Пјер Г иро. Според него "Судбина на сите метафори 
што се изградени врз конкретни слики е да се подзаборават низ употребата и да 
станат повторно апстрактни. Меѓутоа јазикот во својата афективна, фамилијарна и 
техничка изразна сфера тежнее повторно да ја конкретизира избледената слика; 
тоа и го прави и при тоа го зачувува и првобитниот семантички полнеж. Така 
францускиот јазик ја возобновува старата слика врз која се заснова глаголот репѕег 
кога вели: реѕег ѕеѕ то1ѕ" (Р. Сшгаис!: Аеѕ /осиИопѕ {гапдаЈѕеѕ, Р.11.Р., (со11. "Цие ѕајѕ-је") , 
Рапѕ, 1973, стр. 57). 
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2. ВИДОВИ ФИГУРАТИВНО ЗНАЧЕЊЕ 

§ 6. Основен постулат во природата, па според тоа и кај луѓето, е 
дека се што е ново не настанува од нн пт то туку од нешто што веќе по- 
стоело. А роѕ1епоп тоа важи и за создавањето нови јазични единици.^ 

Новите јазични единици настануваат врз постојните модели на 
изведување и тоа : 

1. звучни модели од природата (ономатопеја) 

2. јазични модели од друг јазик (заемки) и 

3. автохтони јазични модели (морфолошко и семантичко изведување). 

И покрај називите морфолошко и семантичко изведување не 
треба да се заборави дека меѓу етимонот и изведенката секогаш постои 
двоен однос : на ниво на означувачот и на ниво на означеното. 9 

Секое изведување на нова јазична единица (преку морфолошко 
или семантичко изведување) се остварува на синтагматската оска или 
како што вели П. Гиро « создавањето нов збор претставува премину- 
вање на еден постоен збор во друга парадигма». ^ п 

Една парадигма претставува збир на единици кои имаат истозна- 
чни односи со единиците на други парадигми на рамништето на синта- 
гматаската оска. Во иа ттт иот случај (фигуративни значења на инсектите) 
станува збор за јазични единици кои преминале од парадигмата 
«Атрибути на инсектите» во парадигмата «Атрибути на човекот». Тоа 
значи дека отсега подмет на речениците во кои се врши предикација на 
изрази со фигуративни значења станува човекот. 


ѕ Пјер Г иро тоа многу убаво го забележува : "Навистина, секој збор - како и 
поимот што тој збор го означува - нужно е изведен од друг збор и од друг поим. Секое 
ново искуство може да биде дефинирано и именувано само низ зборовите на некое 
претходно искуство."(Ѕет1о1од1е с/е 1а ѕехиаШе, РауоГ, Рапѕ, 1978, стр. 17). 

9 Во врска со ова е и прашањето за начинот на обработка на морфолошките и 
семантичките изведенки во речничките статии. Се чини дека најцелисходно е она 
решение кое еднакво постапува и со двата типа изведенки, т.е. се залага за тоа во 
една иста статија да бидат обработени и морфолошките и семантичките изведенки 
и тие да бидат групирани според значењето на основата од која се изведени. На тој 
начин би добиле лексички статии: морфолошко-семантички гнезда кои би ја отсли- 
кале во прилична мера реалната слика на односите во лексиката. 

19 Р. СиЈгаис! : ЅТгисГигеѕ ѓГуто1од1диеѕ (1и 1ех/дие /гапда1ѕ, РауоГ, Рапѕ, 1978, стр. 196. 
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§ 7. Пренесувањето од една во друга парадигма не се врши случајно 
и стихијно туку тоа се заснова врз одредени правилности. Токму тие 
правилности чинат и една појава да стане парадигма. За означување на 
парадигмите во лексиката можеме да го употребиме терминот на Гиро 
«лексичка категорија». Според Гиро, лексичките категории прет- 
ставуваат «множества од зборови кои имаат заеднички лексички 
особини како на планот на содржинатш (семантички особини) така и 

на планот на изразот (морфолошки особини)». ^ ^ 

И лексичката категорија што е предмет на на тп иот труд «фигура- 
тивни значења на инсектите» се состои од елементи кои се одликуваат 
со заеднички семантички и морфолошки особини. На планот на содржи- 
ната заеднички именител е качеството : «фигуративно значење "атри- 
бут на човекот"», додека пак на рамништето на изразот тој именител е 
претставен од признакот: «семиолошка фигура "инсект"». 

§ 8. Она што е карактеристично за фигуративните значења е фак- 
тот дека обичниот говорител сите тие значења ги третира подеднакво 
без разлика на нивното потекло. За говорителите многу поголема 
важност има употребната вредност на изразите со фигуративно значење 
отколку нивното потекло. За лингвистиката пак, а посебно за ретори- 
ката и стилистиката, отсекогаш од особено значење бил токму односот 
меѓу првобитното (етимонско) значење и изведеното (фигуративно) 
значење. 

Чинот на семантичко изведување претставува стилска фигура која 
може да прерасне во фигуративно значење доколку влезе во употреба 
кај една поголема група луѓе и доколку ги користи постоечките модели 
односно лексички категории на дадениот јазик. 

Сообразно на тие модели секој поим содржи само одреден број 
семи - од вкупниот број конститутивни семи на тоа значење - кои се 
лексикогени т.е. зборообразувачки и кои му овозможуваат да го пром- 
ени или називот (при што даденото значење зема друг назив) или пак 
значењето (при што даденото значење го отстапува својот назив на 
друго значење). 

При одредување на односот меѓу етимонското и фигуративното 
значење може да се тргне од две стојалишта што би можеле да ги наре- 
чеме: 1. глобапно и 2. структурапно. Првиот приод ги споредува двете 
значења глобално и ги открива нивните меѓусебни односи не водејќи 


11 


Сп. Р. Сшгаисј : Љ/еѓ, стр. 1 91 . 
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сметка за структурата на значењето, додека вториот пристап ја вклу- 
чува и структурата на значењето при тие истражувања. 

2. 1. Глобален пристап 

§ 9. Според начелата на глобалното стојалиште се тргнува од гло- 
балните значења (етимонското и фигуративното) и се врши нивно спо- 
редување. При овие истражувања постојат главно две концепции за 
видот на релациите меѓу етимонските и фигуративните значења. 

Постарата концепција, застапувана меѓу другите и од Фонтанје, во 
основата на сите фигуративни значења утврдува три вида релации : 

1. релација на сооднос (гаррогѓ с1е согге1аИоп ои с1е соггеѕропс1апсе) 

2. релација на поврзаност (гарроП с1е соппехЈоп) и 

3. релација на сличност (гаррог! <је геѕѕетб1апсе). 

Врз овие три релации се засноваат и трите најпознати семантички 
фигури : 

1. Од релацијата на сооднос произлегува метонимијата. Таа прет- 
ставува означување на еден поим со називот од друг поим при што двата 
поими се наоѓаат во блиска егзистенцијална зависност (таква релација 
постои меѓу паровите поими : причина и последица, содржина и реци- 
пиент, место на производство и производ, знак и означен поим, физичко 
и духовно). 

2. Врз релацијата на поврзаност се темели синегдохата. Таа прет- 
ставува означување на еден поим со називот од друг поим при што двата 
поими сочинуваат едно единство, едно цело, физичко или метафизичко, 
и каде што едниот поим е опфатен од другиот поим (во таа релација се 
наоѓаат поимите : дел и цело, предмет и материјап, еднина и множина, вид 
и род, конкретно и апстрактно, род и индивидуа). 

3. Врз релацијата на сличност се заснова метафората. Таа претста- 
вува означување на еден поим со називот од друг поим при што меѓу 
двата поима постои одредена сообразност и сличност (во таа релација 
стапуваат поимите : предмет-предмет, предмет-живо суштество, живо 
суштество-живо суштество). 1 2 


12 


Сп. РЈегге РопГатег: 1еѕ//дигеѕ с1и сИѕсоигѕ, Р1аттапоп, Рапѕ, 1977, стр. 77-104. 
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Според втората, понова концепција што ја најавија, во педесетите 
години, преку своите трудови Улман 1 3 и особено Јакобсон, во основата 
на фигуративните значења лежат само два вида релации : 

1. релација на допир (ге1аИоп с1е сопИдиИе) и 

2. релација на сличност (ге1аИоп с1е ѕЈтМагИе). 

Врз овие две релации почиваат, се разбира, и двете семантички 
фигури: метонимијата и метафората. 

За напуштањето на тријадната опозиција во корист на бинарната, 
Јакобсон наоѓа поткрепа во основната структура на јазикот и на другите 
семиотички системи. Имено, уште Де Сосир утврди дека во јазикот 
постојат два вида односи : синтагматски (во говорната низа) и асо- 
цијативни < парадигматски, системски > (меѓу членовите на една пара- 
дигма како и меѓу самите парадигми). 

Во првиот тип односи владее принципот на сопоставување или 
комбинирање, додека во вториот на дело е принципот на селектирање. 
На оската на комбинации јазичните единици се наоѓаат во постојан 
допир меѓу себе, додека на оската на селекции (избори) единиците се 
подредуваат според својата меѓусебна сличност (на ниво на изразот и на 
ниво на содржината). Проицирањето на овие два основни јазични прин- 
ципи на семантичката оска го доведува Јакобсон до сфаќањето за 
метафората и за метонимијата како два пола околу кои се одвива це- 
локупната говорна интеркомуникација. ^ 

§ 10. Да споменеме уште две гледишта во рамките на глобалниот 
пристап за односите меѓу овие три основни семантички фигури. 

Според Џејмс де Фини, авторот на стилистичките речнички статии 
во познатиот Бкбоппаѓге <1е 1а 1т§шѕгѓцие, изработен во редакција на 


Сп. го неговото дело Ѕ. 1Ј11тапп: ТНе рппар1еѕ о/ ЅетапНсѕ, С1аѕ@о\л/, 1951 
(цитирано според Р. СшгаисГ 1о ѕетапИдие, Р.Џ.Р., (со11."Цие ѕајѕ-је"), Рагјѕ, 1975, < 8 изд.>, 
стр. 49-55). 

14 Јакобсон вепи : "Развојот на еден говор може да се остварува во две 
различни семантички насоки: една тема (топика) повикува друга или по пат на 
сличност или пак по пат на допир. Веројатно би било најдобро да зборуваме за 
метафорички процес во првиот случај и за метонимиски процес во вториот 
случај, со оглед на тоа што првиот процес го наоѓа својот најстегнат израз токму во 
метафората, додека вториот во метонимијата. ", (сп. К. Јаковѕоп: "Реих аѕресГѕ Ји 1ап§а§е 
еГ Јеих Гуреѕ сГар5аѕ1е", т Еѕѕснѕ Де НпдиЈѕПлие депега!е, ЕсЈМЈопѕ сЈе МтиМ:, Рапѕ, 1963, стр. 
61). 
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Жорж Мунен, заедничко за метонимијата и за синегдохата е тоа што и 
двете се засноваат врз релацијата на еквиваленција на два поими, додека 
пак метафората ја користи релацијата на аналогија. Разликата меѓу 
метонимијата и синегдохата се состои во тоа што синегдохата претпо- 
ставува зависност, логичка инклузија или припадност на едниот поим во 
однос на другиот, додека кај метонимијата оваа логичка поврзаност е 
отсутна. 

Според Марјана Туцеску основната разлика меѓу метафората, од 
една страна, и метонимијата и синегдохата, од друга страна, се состои во 
тоа што метафората се заснова врз една внатрешна релација (гарроП с1е 
ЅЈтМагЈѓе) и според тоа нејзиното дејство е во сферата на организацијата 
на семите, додека метонимијата и синегдохата се засноваат врз 
надворешна релација (гарроП <је СОпИдиИе) па оттаму тие и се однес- 
уваат на референцијалните промени. 1® 

Терминот «референцијални промени» не е доволно јасен и може 
да упатува во погрешна насока, но малу потаму авторката нагласува 
дека кај метонимијата и синегдохата има отстапување во однос на нор- 
малната релација меѓу јазикот и вонјазичната реалност со што и твр- 
дењето за тоа дека тие две фигури се однесуваат на референцијата 
станува појасно. 17 

Гледиштето според кое референцијата игра голема улога кај овие 
фигури го застапува и Анри Морје. Според него метонимијата прет- 
ставува «промена на одредена логичка категорија при што се мешаап1 
појавноста и реалноста». 15 


Сп. Јатеѕ сЈе Нппеу т : О/сѓ/оппо/Уе с1в 1а Нпди1ѕИдие, Р1ЈР, Рапѕ, 1974, стр. 140, 213, 
215, 316. 

16 Сп. МапапаТисеѕси : Ргесѓѕ пе ѕетапИдие /гапдајѕе, ЕсПГига сИсЈасНса ѕ: ресЈадодЈса, 
ВисигеЈб, 1974, стр. 67. 

^ Сп. М. ТиГеѕси: Љ/сѓ., стр. 70 

18 Цитирано според О/сѓ/оппо/ге с/е /о ИпдиЈѕИдие, Р11Р, Рапѕ, 1974, стр. 215. 
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2. 2. Структурален пристап 

§ 11. Со настапот на структуралната семантика проучувањето на 
семантичките фигури се повеќе се пренасочува од релациите меѓу гло- 
балните значења кон структурата на значењата на јазичните единици. 
Имено, изменетата методолошка постапка довела до постулирање на 
значењето како « пакет на семи кои Ги одредуваат неговите релации 
во Говорот, релации од кои произлеГуваат употребите на тие значе- 
ња » . 1 9 

Сега се увидува јасно дека при семантичките промени носители на 
тие промени стануваат само одредени семи меѓу вкупниот број семи што 
ги сочинуваат семемите односно значењата на јазичните единици. А тоа 
пак подразбира дека во семемите постои хиерархизација на семите. 
Така, меѓу целокупниот број семи од една семема постојат такви кои ги 
означуваат оние својства врз чија основа говорителите ги именуваат со 
дадените јазични единици предметите и појавите. Тие се нарекуваат 
денотативни 20 семи и со нивна помош се врши јазична идентификација 
на предметите и на појавите. 

Значењето на јазичните единици содржи и такви семи кои ги озна- 
чуваат емоционалните состојби, ставовите и мислите што ги предизви- 
кува дадената јазична единица и нејзиниот референт како и оние свој- 
ства на референтите што не се дел од денотативното значење на јази- 
чните единици. Тие семи го сочинуваат конотативното значење на јази- 
21 

чните единици. ^ 1 

§ 12. Потпирајќи се врз принципите на структуралната лингвисти- 
ка но истовремено земајќи ги предвид и достигнувањата на класичната 
реторика, групата ц од белгискиот град Лиеж, составена од шест нау- 
чници, објави во 1970 год. книга под наслов Општа реторика во која на 
мошне оригинален начин ги толкува стилските фигури односно 
метаболи. Овие научници ја сфаќаат реториката како «множество ОД 
операции врз јазикот» 22 и во нејзината основа постулираат два вида 
операции : 


Р. СшгаисЈ : Аеѕ ѕ(гис(игеѕ е(уто1одЈчиеѕ с/и /ех/дие /гопјо/ѕ, 1_агоиѕѕе, Рапѕ, 1974, стр. 

180 . 

20 Сп. СаЊеппе КегвгаГОгессМот: /.о соппоѓоНоп, Р.Ц.Ц, 1уоп, 1977, стр. 6. 

21 Сп. N. Ко1: 2пакоуИ гпасепја, N0111, Вео§га<1, 1982, стр. 50. 

22 |_е @гоире ц : ЛЛе/опдие депега!е, 1агоиѕѕе, 1970, стр. 30. 
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1. супстанцијални кои се три на број : отстранување (ѕирргеѕѕЈОП), 
придодавање (а<ЈЈ0ПС110П) и мешаната операција : отстранување-придо- 
давање (ѕирргеѕѕЈоп-асЈјопсИоп) и 

2. релациски операции т.е. преместувањето (регти1аИоп). 

Тргнувајќи од сфаќањето за метасемемата (тоа е називот за по- 
имот семантичка фигура во нивната терминологија) како фигура која 
«заменува една семема СО друга», авторите ја задржуваат тријадната 
концепција за главните семантички фигури со следните дефиниции : 

- метонимијата претставува измена од типот : целосно отстранув- 
ање - придодавање на семи ; 

- синегдохата претставува парцијално отстранување (кај типот : 
цело наместо дел) или обично придодавање на семи (кај типот : дел за 
цело) и 

- метафората претставува таква измена на содржината на зборот 
при која делуваат две операции : придодавање и отстранување на семи 
или пак таа претставува производ на двата комплементарни вида на 
синегдоха : цел за дело и дел за цело. 

Во концепцијата на лиешките неореторичари 23 за посебностите 
на метафората и на метонимијата како семантички фигури голема 
вредност има, според нас, концептуалното поврзување на овие фигури 
со поимите на денотација и конотација. 

Така, според групата ц «метафората става во акција денота- 
тивни семи, јадрени семи, коишто се вклучени во дефинициите на збо- 
ровите. Метонимијата пак напротив употребува конотативни семи, 
т. е. соседни во склопот на едно поишроко множество и кои заедно со 

денотативните учествуваат во дефинирање на тоа множество.» 24 

§ 13. Во иста насока одат и проучувањата на Катрин Кербрат-Оре- 
кјони што ги изложила во книгата Имплицитното ( ИтрНсИе ) издадена 


23 Употребувајќи го овој назив сакаме да ја истакнеме желбата на групата ц, 
како и на други нивни современици (на пр. Барт), да ги постават истражувањата на 
литературата врз нови основи (а всушност доста стари) во рамките на реториката. 
Меѓутоа, називот неореторичари, како што и напоменува самата група, се однесува 
на белгиските научници СН. Реге1тап и I. 016гес1Иѕ-ТуГеса кои во нивната книга: Го 
пои\/е11е ЊеТопдие. ТгаИе с(е ТагдитепГаИоп , Р.Џ.Р. (со11."1_о§оѕ"), 1958, се залагаат за 
возобновување на реториката како наука која ги проучува средствата за докажу- 
вање при убедувањето. 

2 ^ Сп. 1_е §гоире ц : КНеГопдие депега!е, 1_агоиѕѕе, Рапѕ, 1970, стр. 118. 
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во 1986 година. За разлика од Лиежаните чии пт то интерес е насочен 
пред се кон поетскиот говор, Орекјони ја користи реториката како 
теориски модел за толкување на новооткриената област во доменот на 
прагматиката : имплицитното во јазикот и во говорот. Она што кај 
голем број врвни реторичари било само претчувство за врската меѓу 
имплицитните значења и тропите, Орекјони успева да го изгради во 
една солидна теорија која на нов начин им приоѓа на семантичките фигу- 
ри. 

Во својот потход таа тргнува од три појмовни опозиции добро по- 
знати во лингвистиката : 25 

1. Првата опозиција е меѓу буквапни и небуквапни значења (соп- 
1епиѕ Шегаих уѕ поп Шегаих). Буквални значења се оние значења 
коишто се припишуваат на говорната низа според утврдено јазично 
правило додека нивното декодирање е првично, непосредно и тоа се по- 
викува единствено на познавањето на јазичниот код. 

Орекјони забележува дека често е во употреба и парот термини : 
првобитно и изведено значење. Меѓутоа, имајќи ја предвид двосмис- 
леноста на вториот термин, таа прави разлика меѓу изведени јазични 
значења (ѕепѕ с1епуеѕ-с1е-1апдие) кои, и покрај тоа што се изведени, се 
буквални значења со оглед на тоа што произлегуваат од јазичниот код 
и изведени говорни значења (ѕепѕ с1епуеѕ-с1е-с11ѕсоигѕ) кои се придо- 
даваат во одреден ко(н)текст на буквалните значења и кои се во голема 
мера нови и нестабилни додека нивното декодирање е посредно, втори- 
чно и повеќе или помалку несигурно. Последниве се вистински небу- 
квални значења. 

2. Втората опозиција е меѓу експлицитни и имплицитни значења 
(соШепиѕ ехрПсИеѕ уѕ ЈтрМсЈѓеѕ). Токму експлицитните значења во 
принцип го сочинуваат вистинскиот предмет на зборувањето, додека 
имплицитните значења се накалемуваат или пак се "шверцуваат" заедно 
со експлицитните значења. 

3. Третата опозиција е меѓу денотативни и конотативни значења 
(СОШепиѕ с!епо1еѕ уѕ С0ПП01еѕ). Денотативни се оние значења кои во 
одреден ко(н)тескт претставуваат вистински предмет на пораката и тие 
ја обезбедуваат изотопијата на говорот. Конотативните значења се 
дополнителни, периферни и маргинални вредности. 


^ За целиот овој оддел сп. СаЊеппе КегбгаГ-ОгессМот: Г7тр//с/Ге, Агтапс/ СоИп, 
Рапѕ, 1986, на стр. 95-107. 
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Врз основа на горните разграничувања Орекјони ја дава следната 
дефиниција за тропите : 


«Тропата преобразува одредено изведено значење во 
денотативно значење : изведено-во-јазик (што значи буквал- 
но и експлицитно) кога станува збор за лексикализираната 
тропа, изведено-во-говор (што значи небуквално и импли- 
цитно) кога се работи за инвентивната тропа.» 26 

Покрај тропите во говорот учествуваат и семанти- 
чките конотации коишто претставуваат небуквални (изв- 

едени-во-говор), имплицитни и конотирани вредности.» 27 


Со помош на наведениот појмовен апарат Орекјони успева да об- 
јасни, покрај некои класични семантички фигури како што се : метафо- 
рата, метонимијата, синегдохата, хиперболата, иронијата и др., и повеќе 
појави од прагмалингвистиката. Така таа ги постулира и дефинира овие 
тропи : 

- ипокутивна тропа (1е 1горе Шоси1оЈге) (она што се нарекува изве- 
дена илокутивна вредност), 

- имплицитативна тропа (1е 1горе ЈтрМсНаИТ) (она што спаѓа во пре- 
супозиции и поттекст - ргеѕирроѕеѕ е! ѕоиѕ-еп1епс1иѕ), 

- фикциска тропа (1е 1горе МсМоппе1) (она што се однесува на проме- 
ните на говорниот универзум) и 

- комуникациска тропа (1е 1горе соттип1саМоппе1) (она што се од- 
несува на промена на статусот на учесниците во говорната интеркому- 
никација). 

§ 14. Очигледно е дека појдовните теориски поставки и овозмо- 
жиле на Орекјони да понуди анализи со голема експланаторна моќ во 
многу области од јазикот и говорот. ГТотходот на Орекјони е во многу 
нешто поинаков од оној на нејзините претходници. Доколку ја споре- 
диме Орекјони со лиешките реторичари ќе видиме дека посебностите 
на првата во однос на вторите се состојат токму во разликите меѓу 
поновата и тогашната лингвистика. 


2 ® с. КегбгаГ-ОгессМот : атрНсНе, Агтапсј СоИп, 1986, стр. 99. 
27 С. КегбгаГ-ОгессМот : ЊШ, стр. 98. 
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Имено, додека кај групата р интересот е насочен првенствено кон 
структурата на значењето (според тоа и кон местото на фигуративното 
значење во рамките на целокупното значење) и тоа воглавно на 
лексемите (се разбира тука зборуваме само за нивниот приод кон 
дефинирањето на фигуративното значење и неговите видови), дотогаш 
кај Орекјони преовладува свеста дека значењето е интерактивна 
категорија која се формира и функционира пред се во процесот на 
говорната интеркомуникација. 28 

Различноста во теорискиот пристап се огледа, меѓу другото, и во 
приодот кон поимите денотација и конотација. Додека кај Лиежаните 
нагласката беше на семантичкото стојалиште, кај Орекјони преовла- 
дува прагматичкиот пристап (да се послужиме со Морисовата семиоти- 
чка терминологија.) 29 

Застапувајќи ја интерактивната концепција на значењето Оре- 
кјони се определува за една постапка која главниот акцент го насочува 
врз експлицитните и имплицитните содржини што се на дело во разните 
видови говорна интеркомуникација. 

Наоѓајќи се пред можноста да избира меѓу два приоди кои се за- 
сноваат на двата пола на говорната интеркомуникација: говорникот и 
интерговорникот, Орекјони ја одбира позицијата на интерговорникот 
како исходиште врз кое го изградува својот модел како интерпретат- 
ивен. 


Потенцирањето на семазиолошкото становиште (при што е осно- 
вен процесот на декодирање: се тргнува од исказите и се интерпретир- 
аат нивните значења) на сметка на ономазиолошкото (при што е 
основен процесот на енкодирање: се тргнува од поимите односно зна- 
чењата и се истражува нивното вообличување во искази) ја доведува 
Орекјони до сфаќањето за експлицитност и буквалност на лексика- 
лизираните тропи. Таа вели : 


28 Интерактивниот приод во сфаќањето на значењето, кој денеска е нашироко 
прифатен, меѓу првите го промовира Михаил Бахтин. На едно место тој вели: 
"Значењето не е во зборовите, ниту во душата на говорникот, ниту во душата на 
слушателот. Значењето претставува ефект од заемното делување на говорникот и 
на слушателот врз материјалот од дадениот гласовен комплекс. Тоа е електрична 
искра што се јавува само кога ќе се спојатдва пола. ", (МЈНаН ВаНГЈп: Магкѕчат '1ЈИо10Ј1Ја 
јегИ<а, N0111:, Вео§гасЈ, 1980, стр. 1 15). 

29 С. Мопѕ: Оѕпоуѓ Геопје о гпасѓта. 11107,, Вео§гаф 1975, раѕѕѓт. 
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«Случајот на лексикализираните тропи се сведува на опшпшот 
проблем на полисемија и излегува надвор од проблематиката на 
имплицитното : кога произведувам лексикализирана тропа, јас акту- 
ализирам една семема која сиГурно не е "првобитна ", но која е исто 

така стурно буквална и експлицитна.» 30 

Како што гледаме Орекјони застапува една позиција која тргнува 
од интерговорникот и во која главен акцент е ставен врз интерпретатив- 
ниот модел за сметка на производниот. Нашето становиште е малку 
поинакво. За нас и двата пола на говорната интеркомуникација (полот 
на говорникот како и полот на интерговорникот) имаат подеднаква 
важност па оттаму ние во дефиницијата на поимот фигуративно зна- 
чење го додадовме и елементот «свесност кај изворните говорници за 
зависноста на фигуративното значење од нивното етимонско зна- 
чење». 31 Ставот што го застапуваме произлегува од тоа дека не смееме 
никогаш да ги заборавиме двосмисловните говорни интеркомуникации 
кои, и покрај нивната помала честота, играат важна улога во говорната 
интеркомуникациј а. 

Разликата меѓу едносмисловната и двосмисловната употреба на 
фигуративното значење треба да ја бараме во видот на говорна интер- 
комуникација како и во целта што говорникот сака да ја постигне со 
даденото говорно дејствие. 


3. ФИГУРАТИВНОТО ЗНАЧЕЊЕ И ДРУГИТЕ ВИДОВИ ЗНАЧЕ- 
ЊЕ 

3. 1. Фигуративното значење и денотативното значење 

А. Статусот на фигуративното значење во речниците 

§ 15 . Во лексикографските трудови фигуративното значење на 
една јазична единица е претставено како едно од нејзините денотативни 
значења, значење кое е полноправно и со еднаква важност како и ети- 
монското значење. Според прифатената лексикографска пракса фор- 
мата на речничката статија кај семазиолошкиот вид на обработка е 


СаЊеппе КегкгаГОгессМот : Г7тр//с/Ге, Агтапс! СоИп, Рапѕ, 1986, стр. 98. 
31 В. ја дефиницијата на стр. 20. 
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направена така да може да го отсликува вкупниот денотативен 
потенцијал на јазичниот знак. 

Имено, етимонското и фигуративните значења се предаваат едно 
по друго со што се дава целосна слика на денотативните значења на да- 
ден знак во одреден јазичен систем. Најчеста ознака за обележување на 
фигуративните значења во речниците е кратенката Пд. како во фран- 
цуските така и во македонските речници (се разбира во последниве на 
кирилица). Освен оваа се јавуваат и следните ознаки : 1Г0П1дие(теп1), раг 
ех1(епѕ1оп), раг ехадег(аИоп), раг сотраг(а1ѕоп) во францускнот јазик 
како и : прен (осно), ирон (ично) во македонскнот јазик. 

Сфаќањето дека фигуративното значење претставува дел од по- 
лисемијата на една иста јазична единица доведува до тоа да се прави 
разлика во претставувањето на полисемијата, од една страна (при што 
разните значења се поврзани меѓу себе и обработени во една единствена 
речничка статија), и на хомонимијата, од друга страна (при што разните 
значења се разнородни и обработени во различни речнички статии). 

Сепак отстапувања од овој критериум можат да се сретнат во секој 
речник. Така на пр. во речникот /.ех/ѕ авторите по свое наоѓање вршат 
распределба на начинот на обработка на статиите. Иако ознаката Пд. не 
се употребува, многу често фигуративното значење е издвоено во посе- 
бна статија (на пр. ® 1. СКАУЕК 2. СКАУЕК, ® 1. РЕК 2. РЕК 3. РЕК и 
др.), но од друга страна бројни се примерите во кои фигуративното 
значење е предадено заедно со етимонското значење во една иста 
статија (на пр. ® Б1ЅЅЕМ1ИЕК, ® И1ЅЅЕ0ЦЕК, ® СКАУ1К и др.). 

Иако е очигледно дека полисемијата претставува еден од основни- 
те извори за двосмисловните говорни интеркомуникации сепак не треба 
да се заборави дека и хомонимијата како и паронимијата (сп. ги врз неа 
заснованите стилски фигури: алитерација и парономазија) играат важна 
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улога во разните игри на зборови како што се: 1е са1ет6оиг 32^ | а 
соп{гере1епе 33, 1а сИагасЈе 34 И др 

Според тоа, реалните говорни интеркомуникации ги користат сите 
односи меѓу јазичните единици (како на ниво на означувачот така и на 
ниво на означеното) а изборот на конкретниот однос зависи пред се од 
целта и темата на говорното дејствие. 

Со оглед на тоа дека хомонимните и паронимните односи прет- 
ставуваат повеќе латентни или пак само индивидуално остварени искази 
(изведени-во-говор како што би рекла Орекјони), речниците речиси 
воопшто и не ги бележат. Сметаме дека нивното бележење би било 
корисно, особено во делот од речничките статии каде се наведуваат 
примерите на употреба на дадената јазична единица, како за продла- 
бочување на сознанијата за јазичниот систем така и за восприемање на 
нивниот хумористичен ефект. 

Б. Односот меѓу етимонското и фигуративното значење 

§ 16. Основа за фигуративното денотативно значење претставува 
етимонското значење. Етимонското значење на една јазична единица, 
како и секое значење воопшто, се состои од денотативно и конотативно 


32 Сп. го следниот ентомолошки каламбур: Ѕиг 1е ѕет с1е Героиѕе оп есгаѕе 
I 'ероих. ..(1еѕ роих) што го наведува П. Гиро во својата книга: Геѕ јеих де тогѕ, Р.1Ј.Р. 
(со11."Цие ѕаѓѕ-је"), Рапѕ, 1976, стр. 79. 

33 Ексцерпираниот материјал што го собравме, надвор од базата, за овој вид 
паремии, содржи 29 контрапетерии со ентомолошки лексеми. Застапени се вкупно 
13 инсекти а најбројни меѓу нив се следните: болвата (со 7 јавувања), мувата (со 6 
јавувања) и молецот (со 5 јавувања). Од сите овие контрапетерии, кои во најголем 
дел се со сексолошка содржина, ќе наведеме по еден пример од двата експцерпи- 
рани извори : 

® 1.а коппе тепа§еге НоисНе 1еѕ 1гоиѕ с!е тДеѕ (1ис Ебеппе: 1'ог( с1и соп1гере1, Јеап- 
Јасциеѕ РаиуегГ, Рагјѕ, 1957 еГ 1971, стр. 248); 

® С'еѕ( Уеп аи сНаис! дие тасИепГ 1еѕ ѕсогрјопѕ (Јое1 МагВп: Мапие I с/е соп1гере1, 

Ргапсе 1о1ЅЈгѕ, Рапѕ, 1986, стр. 291) 

34 Од трите ентомолошки шаради што се содржат во книгата на Етјен ја наведуваме 
следната шарада која во загатката ја содржи лексемата пајажина додека одгатката 
се состои од единицата мрежа против комарци: 

® Моп ргетјег реи( е(ге есите сЈе тег, тајѕ раѕ епсоге еситеиг сЈе тег ипе (ојѕ Гап 
есои1е, Моп ѕесопс! еѕ( 1а Лп сЈе Гап(тиа1ге Моп (ои( еѕ( ипе (оНе сГагаЈ§пее соп(ге 1е сјап§ег. 
(1А тоиѕѕе, 1Етоиѕѕе, ападиаие = Моиѕадиаѓге) (Цис ЕИеппе: 1'огѓ де 1а скагаде а Игокѕ, Јеап- 
Јаслиеѕ Раиуегѓ, Рапѕ, 1965, стр. 83). 
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значење. 35 Сега ќе се задржиме само на односите меѓу денотативното 
етимонско значење и фигуративното значење. 

Секое денотативно значење содржи два вида признаци: едните се 
специфични за даденото значење и претставуваат негова сШТегепНа 
ѕресШса и тие се диференцијални, додека другите се неопходни за опи- 
шување на денотативното значење и нив ги нарекуваме дескриптивни. 
Вториов термин одговара на терминот генерички поим од класичниот 
опис на поимот дефиниција. 

Како што беше веќе споменато (сп. го мислењето на групата ц 
изложено во § 12 ) денотативните семи се на дело најчесто кај метафо- 
рата (пр. ® уешп = «2. тесИапсе1е сѓипе регѕоппе, аШис1е таКеШаШе» 
(ќех/ѕ)). 

Конотативните семи се искористуваат кај метонимијата, а ние би 
рекле и кај компарацијата (пр. ® ауо1г <1и тѓе1 <1апѕ 1еѕ огеШеѕ = «та1 
еп!епс1ге» (ОиШетагсѓ) т.е. тука имаме најпрво една метафора (споредба 
по боја на жолтата материја што се лачи во увото и медот) а потоа мето- 
нимија на причина наместо последица која за означување на поимот 
«недослушува добро» користи еден признак кој сигурно не е суште- 
ствен за даденото значење, ® ѕа1е сотте ип рои = «1геѕ ѕа1е» (Сагабес) 
каде што нечистотијата на вошката спаѓа во конотативна референ- 
цијална сема која не е суштествена за дефинирање на денотативното 
значење на именката " во ш ка ". 

Исклучоци од ова тврдење има безброј особено кај метафората 
која користи многу често и конотативни референцијални семи (пр. ® 
тоисНегоп = «ѓат. еп1ап1» (/.ех/ѕ), ® тоиѕгѓцие = «ѓат. еп1ап1 1ои1 тепи 
е! гетиап!» (/.ех/ѕ), ® ѕаигегеПе = «регѕоппаде тајдге е! ѕесИе» (/.ех/ѕ) 
- се разбира дека големината и формата на горните инсекти не се нивни 
најсуштествени особини). 


35 Во еден претходен труд ние направивме поделба на целокупното значење 
на денотативно и вредносно значење. Сега вршиме мало надополнување на 
класификацијата со тоа што го враќаме отстранетиот термин конотативно значење 
со оглед на тоа што го додаваме новиот вид семи конотативни референцијапни 
семи кои заедно со вредносното значење го сочинуваат конотативното значење. (сп. 
3. Никодиновски: "Метаговорните глаголи во францускиот јазик 2 дел", Г одишен 
зборник на Филолошкиот факултет, Скопје, 1987, стр. 107-126). 
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3. 2. Фигуративното значење и конотативното значење 
А. Фигуративното значење и конотативните 
референцијални семи 


§ 17. Конотативното значење се состои од конотативни 
референцијални семи и од вредносно значење. Конотативните 
референцијални семи претставуваат својства на референтите 
на мислите ипи пак на референтите на јазичните знаци кои не 
се неопходни за да се изврши именување на тие референти со 
дадените јазични знаци. 


Се она што беше споменато во последните два параграфи од прет- 
ходната точка (сп. § 16) се однесуваше токму на конотативните рефе- 
ренцијални семи. Тука можеме да додадеме уште некои примери за 
илустрација. Така во македонскиот јазик среќаваме споредбени 
фраземи како што се: ® брмчи како пчела = «дрдори», ® лут како оса = 
«раздразлив, избувлив» ( РМЈ ), ® се множи како рој = «се размножува 
во огромен број», ® потече како бумбар = «потече во лицето» ( Остен : 
1.3. 1987) и др. Сите овие фраземи се засноваат на такви референцијални 
особини кои не се денотативни односно битни за дефиницијата на даде- 
ните инсекти: каснување на оса, брмчење на пчела, заоблен облик на 
бумбарот, размножување на пчелите. 

Особено бројни примери на конотативни референцијални семи 
има кај оние говорни форми кои се засноваат на аналогијата како логи- 
чка и стилска постапка за нивно обликување. Аналогијата одиграла 
голема улога во историјата на човештвото та дури и денеска многу 
области од човековото живеење се засноваат токму на аналогијата. 
Основно во секоја аналогија претставува хипостазирањето на знакот. 
Тој престанува да биде само семиолошки супститут на предметот и 
постанува еквивалентен на самиот тој предмет, негова замена. 

« Темел на аналошката мисла претставува - според Пјер Гиро - 
идејата дека означувачот ја определува судбинапш на означеното.» 36 

Такво хипостазирање се јавува во астрологијата, во физиогноми- 
јата, во хиромантијата, во алхемијата, во разните гледања на судбини а 


36 


Р. СиЈгаисЈ: Ѕет/о/од/е с/е 1а ѕехиаШѓ, Рауо/, Рапѕ, 1978, стр. 15. 
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исто така и во многубројните претскажувања за времето и најразлични- 
те верувања . 

Во народот отсекогаш биле живи традиционалните искази кои 
означуваат претскажувања на времето како и разни верувања. Тие ис- 
кази многу често се засноваат на конотативни референцијални особини 
кои не се неопходни за именување односно дефинирање на референтите 
а во на тп иот случај на дадените инсекти. 

Таква една особина на пример среќаваме во следното претскажу- 
вање во францускиот јазик кое искажува дека доколку божјите бубалки 
скокаат од цвет на цвет времето ќе било убаво : 

® 1,еѕ Бегеѕ а Боп <Иеи ѕаипПеШ: Пе Деиг еп Деиг ргеѕа§еп1 1е Пеаи 
гетрѕ {01с1опѕ деѕ Шеѕ) . 

Слично е и со верувањето дека многу мравки насобрани на куп 
претскажуваат студена зима : 

® Ѕ1 1еѕ ѓоигтѓѕ ѓопг Пе §гоѕ Гаѕ, гт Пиг Шуег уѓепПга (поигпоп). 

Во следниот пример станува збор за верување според кое големата 
бројност на осите предвидува сува и плодна година : 

® Аппее Не §иереѕ ѕега ѕеске еГ ѓеггПе ( П1С10ПЅ беѕ к)в1еѕ). 

Пчелите, од друга страна, доста често се среќаваат во верувањата. 
Така на пример се верува дека броењето на кошниците со пчели носи 
несреќа : 

® СотрГег 1еѕ гаскеѕ а гте1 рогГе таШеиг (Моп{геупаис1, 240) 

Друго едно верување вели дека смртта на еден рој предвидува и 
смрт на еден член од домашните : 

® ОиапП ип гаскег теип, ипе регѕоппе Пе 1а таѓѕоп тоигга Папѕ 1'агтее 

(Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ). 

Б. Фигуративното значење и вредносното значење 

§ 18. Со оглед на тоа дека денотативните семи се од логичка при- 
рода најчесто токму тие и учествуваат во логичката класификација на 
референтите (ова се однесува на сите научни таксономии). 

Меѓутоа, однесувањето на луѓето во животот се потпира многу 
често врз еден друг тип на класификација која не е од логички туку од 
психолошки и социјален карактер. Со оглед на тоа дека таа класифика- 
ција се заснова врз вредносното значење на јазичните знаци можеме да 
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ја наречеме семиолошка класификација. Како главен дел на конотатнв- 
ното значење, вредносното значење има важна психолошка и социјална 
функција во однесувањето на луѓето. 

Вредносното значење на јазичните единици произлегува од одно- 
сот на говорникот према два вида реалности : према референтите што 
ги означуваат јазичните единици и према интерговорниците на кои им 
се упатени. Според реалностите на кои се однесуваат, вредносните еле- 

менти можат значи да се обликуваат во референтна 37 и интеркомуни- 
кативна вредност. 

а. Фигуративното значење и референтната вредност 

§ 19. Односот на говорителите према референтите на мислите е 
социјален со самото тоа што тој се изразува преку јазикот кој е социј- 
ален феномен. Според распространетоста, референтните вредности 
можат да бидат слични кај поголемиот дел од припадниците на една 
јазична заедница (или пошироко) и тогаш се нарекуваат општи или уни- 
верзални или пак да бидат својствени само на една група од дадената за- 
едница при што го носат називот групни. Групните референтни 
вредности можат да се разликуваат од една до друга општествена група 


37 За вредноста воопшто и за референтната вредност посебно зборуваат разни 
познати лингвисти. 

Така Шарл Баји вели: "Нашата мисла (а тоа е една од причините за нашата 
неизлечива неспособност) спонтано им придодава и на најмалите перцепции една 
"вредносна идеја", т.е. < се работи за > еден нејасен инстинкт за зачувување кој се 
одредува според нашето јас, нашиот живот, нашата благосостојба. Првиот резултат 
на тој недостаток е во тоа што нашите перцепции одат заедно со чувства на 
задоволство или на незадоволство; нештата делуваат пријатно или непријатно врз 
нас; тие се делат на нешта во кои уживаме и на нешта од кои страдаме." (СН. ВаИу: 
ТгаИе <Је ѕГуИѕНцие /гап^го/ѕе , <2 изд. >, НеЈсЈеИзег§, 1921, стр. 1 52.). 

Луис Јелмслев исто така тоа одлично го забележува во една статија од 1954 
година. Тој вели: "Семантичката супстанца содржи повеќе нивои, крајни а во исто 
време најважни и најпознати нивои се физичкото ниво, од една страна и нивото на 
вреднување или на колективно вреднување, од друга страна. <...> Со физичко 
опишување на означените предмети не може да се дојде до корисно одредување на 
семантичката употреба која е прифатена во една јазична заедница и која му припаѓа 
на јазикот што сакаме да го опишеме; напротив, до него ќе стигнеме преку 
опишување на воспоставените вреднувања на таа заедница, на колективните 
вреднувања, на општественото мислење. Семантичкиот опис треба значи да се 
состои пред се во едно приближување на јазикот до другите општествени инсти- 
туции, и да претставува допирна точка меѓу лингвистиката и другите гранки на со- 
цијалната антропологија." (1_. Нје1тѕ1еу:"1_а ѕГгабЛсаВоп Ји 1ап§а§е", т Еѕѕо/ѕ //лди/ѕЦдиеѕ, 
1_еѕ ЕЈШопѕ Је МтиМ:, Рапѕ, 1971, стр. 60). 
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според разни фактори: социјално-професионалниот статус, местото на 
живеење, религијата, политичката определеност, возраста, полот и 
друго. 38 

Уште во далечната 1957 г. направени се првите експериментални 
проучувања на референтните вредности во САД од страна на Чарлс Оз- 
гуд и неговите соработници. 39 

§ 20. Според природата, референтната вредност може да биде по- 
зитивна, негативна, неутрална и неодредена. 40 Референтна вредност 
можат да имаат сите референцијални семи, како денотативните така и 
конотативните. Референтната вредност ја отсликува положбата што ја 
имаат нештата во животот на една јазична заедница како и релациите 
што се воспоставуваат меѓу референтите на јазичните единици во ја- 
зично-когнитивните процеси кај говорителите на таа заедница. 

Со оглед на тоа што во вториот дел (во главата што носи наслов 
Од етимонското кон фигуративното значење) ќе зборуваме опширно за 
референтната вредност на инсектите во нивните фигуративни значења, 
сега ќе наведеме само некои примери. 

Еве неколку примери од македонскиот јазик. Пословицата: @ 
Пчелите и мравите лете збираат за зиме да јадат ( Цепенков ), јасно пока- 
жува дека во македонското општество пчелите и мравките си имаат 


38 Ја преземаме класификацијата според книгата на №ко1а КоГ: 2пако\а У 
гпасепја, N0111, Вео«гас1, 1983, стр. 56. 

3 ^ Сп. С. Е. Оѕ@ооф С. Ј. Ѕисј & Р. Н. Таппепабаит: ГЛе теаѕигетепГ о/ театпд , Џгбапа 
Џтуегѕку о! МПпоЈѕ Ргеѕѕ, 1957. 

40 Наспроти тетрадната концепција која не е многу раширена, тријадната кон- 
цепција ја наоѓаме кај Баји кој вели: "Најчесто, синонимите, од кои едните се упо- 
требуваат во поволно а другите во неповолно значење, се групираат околу еден збор 
со неутрално значење, кој го означува референтот независно од неговите квалитети 
или недостатоци." (СП. Ва11у: ТгаИѓ <1е ѕТуИѕИдие Јгап(а1ѕе I, Саг1 УУтГег, НеЈсЈег6ег§, 1921, стр. 
176). 

Пјер Г иро, кој ја прифаќа и надополнува Бајиевата концепција за субјективн- 
ите елементи во јазикот, вака ги одредува поимите позитивно и негативно : "Позитив- 
но е она кое соодветствува на зачувување (психичко и морално) на индивидуата или 
на видот; и кое, следствено, е генератор на задоволство и предизвикува желба за 
контакт, за комуникација, за заштита, итн., она кое ја продолжува еуфоричната 
афективна состојба. Негативни се обратните емоции, оние кои предизвикуваат 
болка, незадоволство, лутење и кои тераат на прекинување на контактот, на 
одалечување, на бегање за да се стави крај на ситуацијата која е тешка, возне- 
мирувачка, опасна, итн." (Р. ОшгаисЈ : 1е 1апдаде с)и согрѕ, Р.ЈЈ.Р., ("Цие ѕаЈѕ-је"), Рагјѕ, 1980, 
стр. 44). 
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здобиено позитивна референтна вредност врз основа на нивното свој- 
ство (сема) «работливост (при начинот на исхрана)» и со истата таа 
вредност градат фигуративни значења. Од една друга пословица за 
пчелите: ® Пчелата боде со осило а човекот со збор ( Н . Македонија : 
24 . 10 . 1986 ) очигледна е сега нивната негативна референтна вредност 
која се темели врз својството (семата): «каснување СО осило». 

Оваа специфична семиолошка амбивалентност на пчелата јасно е 
изразена во следната македонска пословица: ® Во јазико мед носи пче- 
лата, а на газо отруачка (Цепенков). Тука доаѓаат до израз и двете качес- 
тва на пчелата кои, придавајќи и неутрална вредност на пчелата, служат 
за означување на една сорта луѓе кои имаат многу негативен карактер: 
на хипокритите кои се благоглаголиви на збор а лоши во душа. 

И на крајот даваме една пословица во која пчелата е земена со не- 
одредена референтна вредност : ® Дошло време да се рои пчелата, ќе 
излева од кошарот ( Китевски : Стале Попов). Барањето партнер за мо- 
мата е симболизирано преку слична биолошка активност на пчелите. 
Инаку, како што ќе видиме понатаму, неодредената вредност на инсек- 
тите најчесто се користи во претскажувањата, верувањата и гатанките. 

§ 21 . Во сферата на односите меѓу референтната вредност на фи- 
гуративното значење и онаа на етимонското значење владее едно 
правило кое можеме да го формулираме на следниот начин : 


Референтната вредност на фигуративното значење е 
пропорционална на референтната вредност на етимонското 
значење. 


Исклучок од ова правило претставуваат единствено фигуратив- 
ните значења добиени по пат на иронија и антифраза. 

Ова правило е од огромно значење за систематизирање на рела- 
циите во јазикот како и за објаснување на развојот на фигуративните 
значења. За утврдување на значењето на горното правило може да се 
тргне или од етимонското кон фигуративното или пак од фигуратив- 
ното кон етимонското значење. Така во првиот случај можеме да 
направиме инвентар на сите референтни вредности на референтите во 
еден јазик (што ќе рече ексцерпција на огромен корпус на реализирани 
искази во кои дошле до израз референтните вредности на сите 
денотативни и конотативни референцијални семи) и врз тој инвентар да 
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ги предвидиме сите можни фигуративни значења сосе референтните 
вредности. 41 

Се разбира дека ваквите инвентари можат да најдат примена во 
разните сфери од животот (сите видови пропаганда, сите видови лите- 
ратурно творештво, говорништво, образование и др.). 

Во вториот случај (од фигуративното кон етимонското значење) 
се работи за еден вид археологија на јазикот или пак глосоанализа. 42 
Имено, преку референтните вредности на фигуративните значења може 
да се дојде до ставовите на говорителите према референтите на етимон- 
ското значење. Тоа игра голема улога како при проучувањето на јазици- 
те и културите (и живите и изумрените јазици во себе содржат траги од 
напластените искуства и ставови на претходните генерации на една 
јазична заедница) така и во процесот на изучување на еден јазик и 
преведување од еден на друг јазик (станува збор за можноста на 
избегнување на грешки од типот негативен трансфер или интерферен- 
ција при употребата на ентомолошките изрази со фигуративно 
значење). 43 

§ 22. Како што рековме погоре (сп. § 18 ), изучувањето на референ- 
цијалните семи на инсектите, кои служат како семиолошки фигури, 
како и анализата на референтните вредности на тие семи ќе ниовозможи 
да извршиме семиолошка класификација на инсектите врз база на 
нивните фигуративни значења. 


41 Сп. го ставот на Јелмслев за поимите структура и употреба на јазикот: 
"Бројот на елементите и можностите за поврзување се утврдени еднаш за секогаш 
во структурата на јазикот. Јазичната употреба одлучува кои од тие можности ќе 
се искористат. " (I. Нје1тѕ1еу: Ае / апдаде , 1_еѕ ЕЈШопѕ Је МтшГ, Рапѕ, 1966, стр. 61 ). 

42 Сп. го проектот што го остварува Р. СшгаиЈ во неговата книга: Ѕет/о/од/е с/е 
1а ѕехиаШѓ, РауоГ, Рапѕ, 1978. 

43 Јелмслев многу јасно го воочува значењето на проучувањето на рефе- 
рентите вредности. Тој вели : "Патем да кажеме дека методата која цели да то опише 
нивото на општествено вреднување ја поседува исто така и таа предност, која му е 
неопходна на линтвистот, да може достатно да ти објасни "метафорите", кои во 
одредени случаи итраат барем исто толку значајна улота како и "основното 
значење", и кои најчесто произлетуваат токму од едно такво општествено вредну- 
вање во кое се истакнуваат на произволен начин одредени особини (честопати ал- 
тернативно, поради синктретизам) што му се припишуваат на дадениот предмет." (I. 
Нје1тѕ1еу: "Ао ѕТгаТфсаПоп с/и 1апдаде", т Еѕѕсг/ѕ ЧпдшѕНдиеѕ, 1_еѕ ЕЈШопѕ Је МтшГ, Рапѕ, 1971, 
стр. 61). 
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Овде ќе наведеме само две мислења врз кои во голема мера се 
инспирираа нашите истражувања. 

Најпрвин големиот Јелмслев кој вели: 

«На тој начин едно исто физичко "нешто" може да поприми со- 
сема различни семантички описи во зависност од дадената цивилиза- 
ција. <...> Кучето ќе добие една потполно друга семантичка дефини- 
ција кај Ескимите, кај кои служи за влечење, кај Парсите, каде што 
претставува свето животшо, во некоја индуска заедница каде шпш 
тоа се смета за отпадник, и во нашите западни опиитества во кои 
кучето најнапред претставува домашно животно кое се дресира за лов 
и за чување. <...> 

Во однос на традиционалните навики не треба повеќе да се вели 
дека во дадено општество кучето претставува омразено суштество 
туку, обратно, дека омразеното суштество е претставено од 
кучето, а се насетува и дека една иста дефиниција може да вреди, 
според општествата п а според тоа и според јазиците, за "нешта" 
што се сосема различни во друг поГлед; се наѕира можноста дека 
"омразеното суштество" може во дадено општество да биде кучето, 
во некое друГо проститутката, во некое трето вештерката или 
Целатот, и така натаму. Се Гледа дека таквите семантички де- 
финиции ќе имаат оГромни реперкусии врз чисто формалната анализа 
на дадените единици.» 44 

Пјер Гиро, кој толку сеопфатно ги разгледува релациите во 
јазикот, на едно место вели : 

«Еви Ги сеГа истите тше животни класифицирани според 
катеГории: птици, цицачи, друГи (влекачи, инсекти, мекотели, итн.). 
Доминантна црта претставува пејоративниот карактер на овие 
метафори; освен нешто малу хипокористици, животното Го обезвре- 
днува човекот. <...> 

Птицата е пред се Глупава. <...> 

Влекачите се опасни и недофаплливи. <...> 

Паразитите се пред се лоши, нечисти. <...> 

Цицачите се потешки за класифицирање затоа што тие се 
мноГу повеќе индивидуализирани. 


44 


I. Нје1тѕ1еу :"ЅѓтапИ^ие ѕ1гис1ига1е", т ДжУ, стр. 1 19. 
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Се Гледа дека семиолошката структура на еден таков систем е 
многу поинаква од нашите научни таксономии. <...> Ке треба бездру- 
Го еден ден да се воспоспшви системот на пертшнентни признаци врз 
кој се потпира оваа народна зоолоГија.» 45 

б. Фигуративното значење и интеркомуникативната 
вредност 

§ 23. Сите јазични и говорни средства (фонолошки, морфолошко- 
синтаксички и лексички) поседуваат интеркомуникативна вредност. Тоа 
значи дека изворните говорници на еден јазик знаат на кој начин и со 
кои средства се изразува интеродносот во конкретните говорни деј- 
ствија, кои се ефектите на тие јазични средства врз интерговорниците и 
кои средства се најдобри за остварување на одредена цел. 46 

Интеркомуникативната вредност на јазичните и на говорните еле- 
менти зависи од многу фактори меѓу кои еден од најважните е секако и 
референтната вредност на тие елементи. Што се однесува до рефе- 
рентната вредност на животните таа е воглавно негативна. Токму таа 
нивна негативна вредност ги прави анималните лексеми податливи за 
употреба во еден посебен вид говорни структури - во погрдите. 

Познато е дека во некои европски јазици како што се на пр. Ита- 
лијанскиот и францускиот општиот назив за животно служи како ос- 
нова за изведување на глаголи и глаголски изрази кои ја означуваат го- 
ворната активност ПОГРДУВАЊЕ. Така во италијанскиот јазик го имаме 
глаголот ® БеѕГегшшаге во чија основа се наоѓа именката ® Беѕпа = 
«животно», додека францускиот јазик го обликувал еуфемистичкиот 
глаголски израз ® иакег циеЦкип <1е потѕ сГаштаих = «погрдува не- 
кого». 


45 Р. <3 и I га и сЈ : ЅГгисГигеѕ е1уто!од'1диеѕ с!и 1ех1дие јгапда' 1 ѕ, Гагоиѕѕе, Рапѕ, 1967, стр. 

53-54. 

46 Јасна идеја за интеркомуникативната вредност наоѓаме во познатата 
Логика на Пор Роајал. Таму се вели : "Но понекогаш тие дополнителни мисли им се 
придружени на самите зборови, зашто тие обично се појавуваат кај сите оние кои ги 
изговараат. И токму тоа прави меѓу изразите кои означуваат навидум иста работа, 
едни да бидат навредливи, други кротки, едни умерени, други безобразни, едни 
љубезни, други нељубезни: затоа што освен главната мисла што тие изрази ја 
содржат, луѓето им припишуваат и други мисли врз кои и почива таа различност.", 
(А. АгпаиИ & Р. 1\Нсо1е: 1а 1од1дие ои I' аП 6е репѕег, Р1аттапоп, Рапѕ, 1970, < 1 изд. 1662>, 
стр. 131). 
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Во својата антропоцентричност човекот се сметал како најразви- 
ено суштество на светот, а на животните гледал како на нешто што се 
наоѓа на пониско скалило од развојот. Ова особено се засилило по нау- 
чните верификации на овие сфаќања од страна на дарвинистичката те- 
орија за потеклото на видовите. Омаловажувањето на животните, што 
се среќава уште во античките јазици, има земено огромен замав во по- 
ново време посебно со олабавување на стегите на религијата. На тој 
начин животните станале еден од најважните извори за пролиферација 
на погрдите во современите европски јазици. Ако «погрдата претста- 
вува Говорен акт со кој Говорникот физички му ‘се спротиставува ’ на 

противникот», ^ тогаш е очигледно дека преку тој акт на вербална 
агресија говорникот изразува негативни чувства со цел да му наштети 
на соговорникот. 

Според насоченоста на говорното дејствие погрдите можеме да ги 
поделиме на директни и индиректни. Кај директните погрди се јавува 
апострофирањето, т.е. директното обраќање кон лицето кому му е 
наменета погрдата, додека кај индиректните погрди лицето адресат не е 
присутно во говорната интеркомуникација. 

Имајќи предвид дека за директно обраќање постојат само две фор- 
ми во заменскиот систем (заменката за второ лице еднина и онаа за 
второ лице множина), а со оглед на негативниот емоционален набој што 
се изразува во погрдите, очигледно е дека алокутивот изразен преку 
второто лице еднина претставува привилегирано изразно средство на 
погрдата. На оваа особина која важи и за македонскиот и за францус- 
киот јазик треба да се додаде и посебната форма за вокатив кај именките 
во македонскиот јазик која се употребува исклучително за апострофи- 
рање било во функција на погрдување или пак ословување. Посебна 
одлика на погрдата претставува тонот на изговореното кој обично е 
доста повишен, отсечен и груб (како да го тепа противникот удирајќи по 
неговите у пт ии тапанчиња) или пак ироничен со цел да се омаловажи 
соговорникот. 

§ 24. За постигнување на саканата цел, говорникот кој погрдува 
ги користи како најпогодни оние зборови и изрази кои ја обезвреднуваат 
личноста на соговорникот. Обезвреднувањата можат да се однесуваат 
на физичките особини, на психичките особини или пак на социјалниот 
статус на личноста на соговорникот. Меѓу бројните тематски домени од 


47 


Р. СшгаисЈ: Аеѕ дгоѕ тогѕ, Р.1Ј.Р., ("Цие ѕајѕ-је"), Рапѕ, 1976, < 1 изд. 1 975 >, стр. 35. 
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кои се црпат лексеми за погрдите секако најбогата е областа на анима- 
лните лексеми. 

Во рамките на анималната лексика ентомолошките лексеми се 
доста погодни за изразување на споменатите негативни чувства во ди- 
ректно обраќање кон соговорникот. Тоа доаѓа од негативната референ- 
тна вредност што ја поседуваат инсектите. 


Претставите за ситни, црни, влакнести суштества, со многу 
пипала и јаки випици, кои постојано здодеваат, касаат и ја 
пијат крвта, а понекогаш знаат да бидат и отровни, се длабоко 
врежани во потсвеста на луѓето. 


На тне претстави им соодвествува употребата на следните лексеми 
во француското арго запишани во Новиот речник на погрди на Едуар 
48 : 

® 1агуе, (пр. Еѕресе <1е 1агуе!, Уоиѕ п'е1еѕ ди'ипе 1агуе!) = «ѕе сШ сГип 
1 псНу 1 с 1 и терпѕаб1е ои риј пе ѕетб1е раѕ ауоЈг аиеЈп! ѕоп р1еЈп ерапоиЈѕ- 
ѕетеп! 1п1е11ес1ие1», ® тогршп (пр. Еѕресе с!е ѕа1е тогртп!, Уоиѕ п'егеѕ 
ци'ип рет тогртп!) = «еѕресе с1е дагтп та1 е1еуе», ® рои (пр. У1еихрои!) 
= «Ѕе сШ сГип рагаѕИе, с1'ип 1псНу1с1и диј рагаТГ рге! а поиѕ ѕисег 1е ѕапд», 
® рипајѕе (пр. ОиеПе ѓоиГие рипаѓѕе!, Еарипаѓѕе!) = «Ѕе сИѕаИ аиГгеѓОЈЅ с!'ипе 
Гетте с1е таиуаЈѕе ује. Ѕе сШ ѕиПои! аијоигсГГзиЈ с1'ипе регѕоппе сЈеѕад- 
геаѓ>1е, диј ѕе р1аТ1 а епуепНтег 1еѕ диегеНеѕ». 

Постојат и бројни лексеми во македонскиот јазик кои се употре- 
буваат како погрди : 


Сп. ЕРОиАКО, КоКегЕ: Л/оииеаи сИсНоппа1ге с/еѕ /пјигеѕ, Ѕапсј & ТсИои, Рагјѕ, 1983, <1 
изд. 1967>, 419 стр. Овае прв специјализиран речник за погрди во францускиот јазик 
и една од поретките книги која се занимава со француските пејоративни зборови. 

Што се однесува до прашањето дали треба да се предаваат во речниците и 
погрдните зборови или пејоративите воопшто овде ќе го споменеме мислењето на 
Арно и Никол во нивната Логика. Тие велат: "Со оглед на фактот што тие допол- 
нителни мисли се толку значајни, и што толку снажно ги менуваат главните значења, 
би било пожелно оние што прават речници да ги забележат, и да предупредат, на 
пример, на зборови кои се навредливи, пријатни, остри, љубезни, нељубезни; или 
уште подобро да ги отстранат сосема тие зборови зашто секогаш е покорисно тие 
да не се знаат отколку да се знаат.", (А. Агпаи1с1 & Р. 1\Нсо1е: А а 1од^ие ои ГаП (Је репѕег, 
Р1аттапоп, Рапѕ, 1970, < 1 изд. 1662 >, стр. 135). 


Глава 1 : Фигуративното значење и лингвистиката 
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® акреп (скорпија) = «грдо лице, плашило» ( РМЈ ), ® кокона = «на- 
гиздана жена» ( РМЈ ), ® крлеж = «скржав», ® оса = «лоша жена» (РМЈ), 
®паразит = «дембел, готован» ( РМЈ ), ® скакулец = «слаб, исушен 
човек», ® трут = «мрзливец, лежач, готован» (РМЈ), ® вошка = «доса- 
ден» (РМЈ), ® вошкар = «сиромашен, голтар» и др. 
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«Ако лингвистичката анализа може да го предочи посто- 
ењето на системи на односи кои ја структурираат лексичката 
супстанца и кои го обликуваат нејзиното значење, тогаш не е 
апсурдно да се мисли дека говорителите можат да ги про- 
никнат тие структури интуитивно и несвесно. Ако постојат 
тие структури - а тие постојат - и ако не се забележани, значи 
дека тие се несвесни; а ако му пркосат на времето и ако оп- 
стојуваат и покрај збиднувањата и неуправуваните транс- 
формации на јазикот, значи дека тие всушност ја условуваат, 
а ние тоа да не го знаеме, таа еволуција.» 

Р. СиЈгаис! : Ѕет/о/од/е с/е /о ѕехиаШе, ѕ!г. 236. 


1. КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГОВОРНИТЕ ЕДИНИЦИ 


Разгледувањето на говорната единица погрда во последните два 
параграфи од претходната глава природно не воведе во главата која ќе 
се сосредоточи на говорните единици во кои се остварува фигура- 
тивното значење. Веднаш да кажеме дека ги прифаќаме ставовите на 
Гистав Гијом за позицијата на зборот во јазикот и во говорот. 6 Имено, 
зборот или лексемата претставува најголема единица на јазикот и 
најмала единица на говорот. Како основна единица на говорот, зборот 
истовремено претставува и синтаксичка категорија со оглед на тоа што 
во себе го содржи и значењето на зборовната група на којашто и при- 
паѓа. Според тоа се она што се реализира во говорот претставува син- 
таксичка единица и обратно, синтаксичките единици се реализираат 
единствено во говорот. 


1.1. Критериуми за класификација на говорните единици 


§ 25. За к ласифипиран.е на синтаксичк ите односно говор- 
ните единици потребно е да се воведат три критериуми кои ќе 
се применуваат истовремено. Тоа се следните критериуми : 1. 


6 Ѕр. С. СиШаите: Гедопѕ сГе ИпдшѕИдие <Је СиШауе СиШаите, 1949-1950. Ѕ1гис1иге 
ѕетт1од1дие е! ѕ!гис!иге рѕусМдие 6е 1а 1апдие {гап^ајѕе II, 1_еѕ Ргеѕѕеѕ сЈе ПЈпШегѕИе 1_ауа1 - 
К1тскѕ1еск, Циебес - Рапѕ, 1974, ѕН. 101. 
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број на елементи на сдинипата 2. функција на единицата 3. Ме- 
морираност на единицата. 

Според бројот на составните елементи-зборови, говорните еди- 
ници можеме да ги поделиме во две групи: еднозборовни и повеќезборо- 
вни. Очигледно е дека овој критериум е недостатен бидејќи не може да 
го открие целото богатство на единиците. 

Функцијата претставува најважен критериум кој служи како ос- 
нова за организирање па според тоа и како основа за класифицирање на 
сите јазични и говорни единици. Потполно ја прифаќаме функционали- 
стичката концепција на Малиновски според која «јазикот ги отсликува 
во својата структура стварносните категории кои потекнуваат од 
практичното држење на детето <...>.» ^ 

И ј азикот на возрасните ги одразува исто така функциите што тој 
е повикан да ги остварува. Според Халидеј јазикот обавува три функции 
и тоа : 1 . идеациска функција која му служи на говорникот да го вер- 
бализира своето искуство како и својот внатрешен свет; 

2. интерперсонална функција која му овозможува на говор- 
никот да го изрази својот однос према интерговорникот и да делува врз 
него а со тоа и да научи како полесно да ја изразува својата личност; 

3. текстуална функција која му помага на говорникот својот 
внатрешен и надворешен говор да го обликува во уредена форма-текст 
и во сообразност со дадената ситуација. 8 

Со други зборови јазикот му служи на човекот полесно да ги 
обликува и изрази спознајните, чувствените и волните процеси што тој 
ги доживува во секојдневниот живот. Секоја од горните функции делува 
во секој вид говор но соодносот меѓу нив е различен во зависност од 
елементите на говорната ситуација. 

Меморираноста е важен критериум кој може да биде разлику- 
вачки кај одредени единици во поглед на тоа дали соодветната единица 
претставува дел од речничкото благо на даден јазик или пак е изведена- 


^ Ѕр. В. Ма1то\л/ѕки "ТМе рго61ет оГ теапт@ т рптШуе 1ап§иа§еѕ", сЈосЈаГок па кт§а1а 
па С. К. 0§с)еп & I. А. Р0сИагс1ѕ: ГЛе Меаптд о{ Меаптд, Ке§ап Раи1, ГопсЈоп, 1923. (аВгапо 
ѕрогес) М. А. К. НаШсЈау: 'Та баѕе ГопсВоппеИе сји 1ап§а§е", 1апдадеѕ, п. 34, 1974, ѕ1г. 55). 

^ Ѕр. М. А. К. На1Ис1ау: "1ап§иа§е ѕ1гис1иге апсј 1ап§иа§е ГипсВоп", јп Л/еиг Нопгопѕ т 
ЦпдшѕНсѕ, (есНГесЈ 6у ЈоИп Гуопѕ), Реп§и1п Воокѕ, НагтопсЈѕшогЊ, 1970, ѕ1г. 143. 


Глава2: Фигуративното значење во јазикот и во говорот 
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во-говорот како што би рекла Орекјони. Меморираноста означува зна- 
ење на формата или на содржината или пак на обата елемента на 
дадената единица од страна на говорителите. Знаењето може да биде 
пасивно (на ниво на препознавање) или активно (на ниво на употреба). 
И пасивното и активното знаење може да биде делумно (доколку се знае 
само еден од елементите на единицата : формата или значењето) или 
целосно (доколку се знае и формата и содржината на единицата). 


1. 2. Видови говорни единици 


§ 26. Според горните критериуми единиците во кои се реализираат 
фигуративните значења на инсектите можеме да ги поделиме во три 
групи : 1. лексемски единици 2. фраземски единици и 3. паремиски еди- 
ници. 


г А 


ВИДОВИ ГОВОРНИ ЕДИНИЦИ 



говорни 

единици 











I 

лексемски 

единици 


фраземски 

единици 


паремиски 

единици 


Ч У 


Веднаш да кажеме дека во класификацијата се користени трите 
горни критериуми и тоа на следниот начин : 

Лексемската единица ја дефинираме како меморизирана единица 
во која една (ентомолошка) лексема (збор) самостојно ја реализира 
својата функција во говорниот акт остварувајќи го притоа (фигуратив- 
ното) значење на дадената лексема. 
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Фраземската единица или поточно (ентомолошката) фразема ја 
дефинираме како меморизирана единица во која една (ентомолошка) 
лексема го реализира своето (фигуративно) значење заедно со друга(и) 
лексема(и) при што сите заедно реализираат единствено синтетичко 
значење кое има одредена синтаксичка функција во рамките на еден 
говорен акт. 

Паремиската единица или поточно (ентомолошката) паремија ја 
дефинираме како меморизирана единица во која една (ентомолошка) 
лексема го реализира своето (фигуративно) значење заедно со други 
лексеми при што сите заедно реализираат единствено синтетичко зна- 
чење кое претставува изведување на одредено говорно дејствие. 


2. ГОВОРНИ ЕДИНИЦИ СО ФИГУРАТИВНО ЗНАЧЕЊЕ 

2. 1. Лексемски единици 

Меѓу ентомоло пт ките единици кои по пат на самостојно функцио- 
нирање во говорниот акт ги остваруваат своите фигуративни значења 
среќаваме три категории лексеми: именки, придавки и глаголи. 

А. Именки 

Во оваа група можеме да изделиме три вида единици според значе- 
њето и функцијата на ентомолошката лексема: анатомски лексеми, 
антропоними и квалификативи. Со оглед на тоа дека критериумот за 
поделба на лексемските единици е семантичко-функционален, истите 
овие видови ќе ги постулираме и подоцна кога ќе зборуваме за фразем- 
ските единици. 


а. Анатомски лексеми 

§ 27. Анатомските лексеми означуваат делови на човечкото тело. 
Меѓу ретките ентомолошки лексеми кои се јавуваат во оваа функција 
ги наоѓаме француските лексеми: ® пп1е= «сИаѕѕЈе, 1^и1с1е ^Јѕриеих диЈ 
ѕ'есои1е с1еѕ уеих» (ѓех/ѕ), ® тоисНе = «реШе ЈоиКе с1е багбе јиѕ1е еп 
с1еѕѕоиѕ с1е 1а 1еуге ЈпѓегЈеиге» (/.ех/ѕ) како И арготските ® агаѓ§пее = 
«1еѕИси1еѕ» ( Агдо\ сЈи согрѕ), ® аѕпсог = «сШогјѕ» и ® скепШе = «репјѕ 


Глава2: Фигуративното значење во јазикот и во говорот 
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реи асШ» (последните два примери се земени од О/сѓ/олла/ге егоѓ/рие на 
ОиЈгаисЈ). 

Кај анатомските ентомолошки лексеми наоѓаме и три сложени 
именки. Сите три сложенки се изградени врз именката тоиске: 

® скаѕѕе-тоиске = «тетРге УЈгН» ОисНп), ® тоисНоЈготе = «сгапе 
сИаиуе» ( Агдо ѓ сЈи согрѕ), ® те-тоиске = «ѕе сШ сГипе регѕоппе риј п'а 
раѕ ГИа1е1пе (га?сИе» {Ес/оиагсЈ). 

Примери за анатомски ентомолошки лексеми (прости и сложенки) 
во македонскиот јазик не успеавме да најдеме. 


б. Антропоними 

Во групата на ентомолошки лексеми - антропоними можат да се 
изделат две подгрупи: 1. патроними и 2. прекари. 

§ 28. Патронимите се лексеми кои се веќе утврдени како фа- 
милни имиња (по таткова линија). Тука можеме да ги споменеме сле- 
дните ентомолошки патроними: патронимот ® АБеШе, кој доаѓа од на- 
зивот за пчела, би можел да претставува метафора за работливост и 
голема активност или пак метонимија, кон која се приклонува А1Рег1 
Оаигаѓ за некој кој се бави со пчеларство; ® Сиеѕрт, кој доаѓа од нази- 
вот за оса и кој, според Доза 9, го симболизира оговарањето; ® СгШор 
кој доаѓа од називот за штурец и кој, повторно според Доза, претставува 
симбол на добро расположение како и на приврзаност кон огништето; 
® Гатоиске, кој доаѓа од називот за мува, го симболизира задевањето; 
® РарШоп, кој доаѓа од називот за пеперутка, претставува амблем за 
лежерност од секаков вид; ® Роих, кој доаѓа од називот за вошка, упа- 
тува на нехигиена; ® ЅаиСегаи, кој претставува машки род од називот 
за скакулец ја овоплотува живоста на држењето. 

Кај Белгијанецот Еидепе Угоопеп 10 ги среќаваме и следните па- 
троними: ® ВоигсГоп, кој доаѓа од називот за бумбар, симболизира заде- 
вање, закачање; ® СаѓапГ кој доаѓа од називот за лебарка, симболизира 


^ Ѕр. А. ОаигаГ ТгаНе с1'ап№горопут'1е јгапѕајѕе. Сеѕ потѕ с1е /атШе сѓе Ргапсе, (3 ете 
ес1. геуие е4 сотр1е4ее раг М. Т. Мог1е1), Шогајгје Сиепе§аисј, Рагјѕ, 1977, ѕ1г. 195. 

Ѕр. Еи§епе Угоопеп: 1еѕ потѕ деѕ регѕоппеѕ бапѕ 1е топбе. АпЊгоропутЈе 
ипшегѕеНе сотрагее, ЕсЛВопѕ сЈе 1а ибгате епсус1оресЛрие, 1967, ѕ1г. 462-463. 


66 


Фигуративните значења на инсектите 


тага, меланхолија; ® Роигту, доаѓа од називот за мравка, упатува на 
работлив човек; ® НаппеШп, доаѓа од називот за мајски бумбар, симбо- 
лизира краткотрајност; ® Риске, доаѓа од називот за болва, симбо- 
лизира човек кој скокотка и пецка но и мал човек. 

§ 29. Прекарите се такви лексеми кои му се придодаваат на името 
и кои можат со тек на време да прераснат и во фамилни имиња. Прека- 
рите се блиски до квалификативите по тоа што и тие означуваат некоја 
особина на носителот, а од квалификативите се разликуваат по тоа што 
тие носат постојано исто значење во нивната функција на обраќање. 

Фигуративните прекари се зборови кои на сликовит начин преда- 
ваат некое својство на носителот на прекарот и кај нив речиси при секоја 
употреба се активира метафората од која тие потекнуваат. Својствата 
што се застапени кај прекарите се многу повеќе негативни одошто 
позитивни. Меѓу многубројните референти што служат како семиоло- 
нт ки фигури при градење на прекарите се наоѓаат и инсектите. Она што 
беше наведено погоре кај примерите од Албер Доза важи и доколку тие 
називи се употребат како прекари. Овде ќе го споменеме прекарот ® 
1ѓага§пе кој претставува стара форма за именката агаѓ§пее = «пајак», што 

му бил даден на кралот Луј XI поради неговата надареност за интриги 

1 1 

како и поради неговата подмолност. Ј - Ј - 

Од македонскиот јазик ќе ги наведеме прекарите од струмичкиот 
дијалект што ги приведува Димка Митева : м Буба Мара, м Кокона = 
«гиздавец», ® Комар, ® Скачката = «слаб човек», ® Вошката = «доса- 
ден човек», ® Швељката= «вид кокошкина вошка». 12 

Да го споменеме и прекарот м Мравка кој е засведочен во Скопје 
и упатува на вреден и работлив човек. Една интересна група на називи 
кои се наоѓаат на преодот меѓу двете групи претставуваат називите на 
некои електрични состави, на разни друштва и здруженија. Имињата од 
овој раздел имаат својства на патроними (тие претставуваат единствено 
име за референтот) и на прекари (тие многу често се реметафоризи- 
раат). Во недостаток на француски примери ќе го наведеме најпрвин 
името на славниот англиски состав од шеесетите години м Бубачки 
(ВеаИеѕ) како и називот на македонската рок група м Бубамара. 


И Ѕр. А. РаигаГ ТгаНѓ с1'апГНгоропут1е }гапда1ѕе. Аеѕ потѕ де ЈатШе с/е Ргапсе, 

Шзгајгје 6иепе§аисј, РагЈѕ, 1977, ѕГг. 203. 

12 Сп. Димка Манасиева-Митева: "Преглед на прекарите во Струмица", 
Македонски јазик, год. ХХШ/2, 1972, стр. 167, 169, 170. 
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в. Квалификативи 

§ 30. Квалификативите претставуваат зборови кои со тек на 
време низ процесот на говорна интеркомуникација се здобиле со од- 
редена референтна вредност (позитивна или негативна) која станала дел 
од вредносното и конотативното значење на тие зборови. На тој начин 
квалификативите ги одредуваат референтите освен со денотативни и со 
вредносни семи при што со означувањето на референтот се изразува 
истовремено и односот на говорителите (општ или групен) кон рефе- 
рентите на јазичните единици. Според насоченоста на референтната 
вредност квалификативите можеме да ги поделиме во две групи: мел- 
јоративи (квалификативи со позитивна референтна вредност) и пејора- 
тиви (квалификативи со негативна референтна вредност). 

Примери на мелјоративи меѓу ентомолошките лексеми има многу 
малку како во францускиот така и во македонскиот јазик. Во корпусот 
ја пронајдовме лексемата: ® ѓоипш = «регѕоппе 1авопеиѕе, есопоте» 
(РеШ Но1оег1) како и некои лексеми од лексичко-семантичкото поле на 
пчелата: ® аБеШе= «симбол на работливост, мудрост» (ВесИегеНе), ® 
(зибпег = «гесоИег» (РеШ ВокеП), ® гиске = «ѕутбо1е бе ггауаП соМесВѓ 
1геѕ асН е1 огдапЈѕе» (РеШ НодеП). 

Примери на пејоративи меѓу ентомолошките лексеми има многу 
како во францускиот така и во македонскиот јазик. Овде ќе наведеме 
само по неколку од двата јазика. 

Така во француското арго ги среќаваме следните лексеми: ® 

саѓагсЈ = «сЈе1а1еиг, тоисИагб е1ут. 1е бе1а1еиг, ои 1е ѕЈтр1е 1псНѕсге1 диј 
ѕНпЈегеѕѕе 1гор а 1а сопсЈиНе сЈ'аШгш, еѕЈ сН1 "ЈоиШетегсЈе", сЈ'ип сЈеѕ потѕ 
рори1аЈгеѕ сЈи саЈагсЈ, ЈпѕесЈе боиѕЈег» (ЕѕпаиИ), ® Ње11и1е= «ѕе сЈН 1 ГОП 1 - 
диетеп! сЈ'ипе сЈате сЈе согри1епсе геѕрес1аб1е» ( Едоиагд ), ® тапге 
геИ§ѓеиѕе = «ѕе сШ сГипе тапдеиѕе сЈ'Иоттеѕ, ѕ'етр1о1е аиѕѕј бЈеп роиг 
сЈеѕЈдпег ипе ероиѕе роѕѕеѕѕјуе ои ипе теге саѕѓгаѓгјсе» ( ЕсЈоиагс I), ® 
тШе-раиеѕ = «ѕе сШ сЈ'ипе регѕоппе ди'М еѕЈ аЈѕе сЈе ѓајге тагсбег» 
(Ебоиагб). 

Понекогаш јазиците си имаат формирано и посебни суфикси за 
означување на пејоративноста на лексемите. Таков е случајот со су- 
фиксот - аг<1 во францускиот јазик: ® тоисИагИ = «1 . еѕрЈОП, 1ПсНса1еиг 
сЈе роПсе ; роМсЈег 2. р. ехГ регѕоппе диј еѕрјоппе дие1ди'ип, 1е ѕигуеШе 
еп уие сГипе сЈепопсЈаПоп» (ОгапсЈ НокеП). 
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Еве и неколку примери од македонскиот јазик: м пајак = «жесток 
експлоататор» ( РМЈ ), ® пицајзла = «оној кој се пика под кожа», ® 
стршен = «немирно, пргаво дете» ( РМЈ ), ® скорпија = «лоша жена» 
(I РМЈ ). 

Да споменеме и еден пејоратив во македонскиот јазик кој води 
потекло оа глаголска фразема. Тоа е сложенката м лапнимува (разг. 
«дрдорко») (РМЈ) која доаѓа од фраземата м лапа муви («зборува во 
празно, дрдори») ( РМЈ ). 

Калификативите може да се употребат во специфични говорни 
акти на директно обраќање - апострофирање на интерговорникот. Во 
тие говорни акти можат да се употребат и позитивните и негативните 
квалификативи односно лексемите со позитивна или негативна рефе- 
рентна вредност. 

Доколку се употребат позитивни лексеми во говорните акти на 
апострофирање тогаш станува збор за хипокористици. Интересно е 
да се одбележи дека не успеавме да регистрираме ниту еден хипокори- 
стик од ентомолошката лексика во францускиот и во македонскиот 
јазик. За разлика од други видови животни чии називи често се користат 
како хипокористици (сп. на пр. во македонскиот јазик: гулапче, жапче, 
куче, маче, пипе и др. како и следните француски примери: МсЕе, Нскепе, 
скаГ, сосоИе, рои1е), се чини дека инсектите не се податливи за галовна 
употреба. 

Доколку се употребат негативни лексеми во говорните акти на 
апострофирање тогаш станува збор за погрди. 13 За погрдите веќе 
збору вавме (сп. §. 23) а тука можеме да формулираме заклучок дека на 
инсектите им се придава претежно негативна референтна вредност 
поради што и тие лесно влегуваат во употреба како погрди таму каде 
што говорникот изразува негативен интероднос кон интерговорникот. 


Сакаме да обрнеме внимание на тоа дека во нашата литература не е при- 
фатен еден општ термин за овој вид единици ниту пак се вршени опстојни проу- 
чувања на таа проблематика. Така, Марко Китевски, проучувајќи ги погрдите во де- 
лата на Стале Попов, го употребува називот прекари (сп. М. Китевски: Стале Попов, 
Наша Книга, Скопје, 1988, стр. 181-183), назив кој има веќе затврднато значење во 
ономастиката. Еве ја дефиницијата што ја понудува Меѓународниот комитет на 
славистите во книгата Основен систем и терминологија на словенската онома- 
стика на стр. 173: "име прекар : дополнително, неофицијално сопствено име кое 
најчесто карактеризира лица, места или предмети итн. и се однесува на занимање, 
особини, потекло итн. на носителот на името; може, но не мора, да содржи позитивна 
или негативна оценка . " 
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Така инсектите, заедно со некои други видови животни, претставуваат 
богат извор за погрди како во францускиот така и во македонскиот 
јазик. 14 


Б. Глаголи 

§ 31. Што се однесува до глаголите од лексичко-семантичкото 
поле ИНСЕКТИ, францускиот јазик е многу побогат од македонскиот. 
Еве неколку примери на ентомолошки глаголи со фигуративно значење 
во францускиот јазик: 

® Боигскитег = «с/аѕѕ. е1Ш. тигтигег, ЈаЈге ип бгиИ соп!иѕ с1е уојх» 
(Гех/ѕј, ® Биппег (1еѕ тѓогтатзпѕ = «гесоИег» (Гех/ѕј, ® саѓаШег = «аУОЈг 
с)еѕ Јс1ееѕ појгеѕ» (/.ех/ѕј и «1 . сЈепопсег еп ѕесге! 2. /ауогјѕег» ( ЕѕпаиН ), 
® есЕепШег ип гехге = «1е согпдег, еп /аЈге сПѕрагаИге 1ои1еѕ 1еѕ јтрег/е- 
сИопѕ» (/.ех/ѕј, ® етппе1ег = «ЈтроПипег, еттегбег» (/.ех/ѕј, ® епуеш- 
тег ипе «Еѕсиѕѕтп = «у теИге с1е ГапЈтоѕИе, 1а гепсЈге р1иѕ ујги1еп1е» (/.е- 
Х 1 Ѕ), ® еѕѕаѓтег = «етјдгег с1апѕ сГаи/геѕ рауѕ» ( /.ех/ѕ ), ® ѓоигтШег = «1 . 
(ѕије! пот с1еѕ1дпап1 ип тетбге) саиѕег ипе ѕепѕаИоп с1е рЈсо1етеп1; 2. 
(ѕије! пот с1'е1ге апјте) ѕ'адИег уметепГ ѕе гетиег еп дгапс! потвге» 
(/.ех/ѕј, ® пигег =«р1еигпЈсИег» (С агас/ес), ® тоискаг<1ег = «т. Ѕип/еШег 
еп уие с1е сЈепопсег е1, раг ех!епѕЈоп, сЈепопсег» ( ОгапсЈ НокеП), ® тои- 
скег = «с/аѕѕ. аИег да е1 1а сотте ипе тоисИе, сЈгси1ег еп Јоиѕ ѕепѕ» 
(/.ех/ѕј, ® рарШоппег = «/ат. аИег сГип оЈзје! а 1'аи1ге, сЈ'ипе регѕоппе а 
1'аике ѕапѕ ѕ'агге!ег» (/.ех/ѕј, ® рарШогег= (ѕије! сЈеѕЈдпап! 1еѕ уеих, 1еѕ 
раирјегеѕ) «§1ге апјте сЈ'ип тоиуетеп! сопИпие!, Јпуо1оп1аЈге, диј ет- 
ресНе сЈе уојг сНѕЛпсЈетеп!» (/.ех/ѕ), ® рагаѕпег = «ујуге аих сЈерепѕ сЈе 
дие1ди'ип» (/.ех/ѕј. 

Како што веќе рековме, македонскиот јазик има посиромашни 
деривативни можности за изведување глаголи од ентомолошки 
лексеми. Така во корпусот ги среќаваме само следните 5 глаголи: м брм- 
чи = «(подмет именката уши) чувстува некаков звук во ушите», Ѕ 1 се 
закожурчува = «се повлекува во себе, се оградува од надворешни 
влијанија» ( РМЈ ), ® се мува = «1. (разг.) се движи со некаква цел и 2. 
(жарг.) (реципрочен глагол) се забавува», ® паразитира = «живее на 
туѓа сметка», ® штрклее = «беснее, лудува» ( РМЈ ). 


14 Сп. го списокот на животните употребени како погрди во француското 
арго што го дава Едуар (ЕсЈоиагф К.: Л/ош/еои сИсИоппа/ге с1еѕ 'тјигеѕ, ЅапсЈ & ТсНои, Рапѕ, 
1983, па ѕСг. 139-142). 
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В. Придавки 

§ 32. Можностите за изведување придавки од ентомолошка основа 
се минимални како во францускиот јазик а уште повеќе и во македон- 
скиот јазик. 

Во францускиот јазик ги среќаваме следните придавки : 

® ппеИеих = «рејог. сГипе сЈоисеиг НуросгИе, аНесГее» ( /.ех/ѕ ), ® 
гшГе (сп. го изразот : ® ауоѓг 1еѕ ероп§еѕ пигееѕ = «е!ге аИеЈп! с1е 1и1оег- 
си1оѕе» (СагасЈес), ® пигеггх = «риј еѕ! сГипе раиугеГе рИоуа1с1е, тјѕе- 
га§1е, сГаррагепсе рИеиѕе» (ќех/ѕј, ® роиШеих = «1 . ѕе сШ сГипе регѕо- 
ппе риј еѕ! с1апѕ 1а р1иѕ дгапс1е тјѕеге (ѕоиуеп! 1егте јпјипеих) 2. ѕе сШ 
с1'ип Јпс1мс1и, с1'ип Пеи диј еѕ1 сГипе ѕа1е!е героиѕѕаШе е1 р1ејп <је уегтјпе» 
(/.ех/ѕј, ® гегеИгапг = «1 . диј 1епс1 а репеИег рго!опс1етеп{ с)апѕ 1еѕ Иѕѕиѕ 
2. диј сЈоппе Птргеѕѕ1оп ди'ипе роЈШе ѕ'еп1опсе с)апѕ 1а раФе с1ои1еи- 
геиѕе» (/.ех/ѕ). 

Во македонскиот јазик ги наоѓаме следните придавки : 

® бумбарест (пр. бумбаресто лице) = «тркалезно лице» ( РМЈ ), ® 
закожурчен (пр. закожурчени навики) = «постојан, вкоренет» ( РМЈ ), м 
матичен (сп. матична катедра) = «надреден, првореден», м меден= «сла- 
ДОК, пријатен» (сп. ја пословицата м Медената уста железни враќе отвор- 
ат ( Каваев , 1930). 

Да споменеме дека ниту во францускиот ниту во македонскиот 
јазик не постои можност за градење сложени придавки како што е на 
пример во германскиот јазик каде што се среќаваат придавки од типот : 

® ѕртпеѓепк! = «(придавката е сложенка од именката ѕртпе = «пајак» 
и од придавката ѓеш<1 = «непријателски»)». 15 

Еве го и табеларниот преглед на видовите ентомолошки лексем- 
ски единици со фигуративно значење : 


За богатството на разните типови ентомолошки изрази со фигуративно 
значење во германскиот јазик споредете ја статијата на Цгѕи1а РЈерег :"(АМ1М, - 
НЏМАМ,...) ~ 'МЕИЅСН 1 : ТЈегЈѕсНе теГарНегп", 1 н Ѕгио/л Е/л/еи/ѕт/сл 0/лсн/?ол//сл ет Ѕшснкомса 
И/елл/ек И//Л/ТЕЛ Ѕехасе1чаќ10ј Моутон ре Оршутек, ВЕким-МЕ\л/ Уокк-Амѕтекрам, 1985, ѕтк. 635-656. 
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\ 

СТРУКТУРА НА ЛЕКСЕМСКИТЕ ЕДИНИЦИ 

со фигуративни ентомолошки лексеми 



ч / 


2. 2 . Фраземски единици 

Според својата функција, ентомолошките фраземски единици 
можат да бидат именски, придавски, прилошки и глаголски фраземи. 


А. Именски фраземи 

Именските фраземи се оние фраземи кои означуваат супстанти- 
вни референти во говорните единици. Бројот на фраземите во кои учес- 
твуваат и ентомолошки лексеми е доста голем и во двата јазика. 

Според референтите што ги означуваат именските фраземи мо- 
жат да се класифицираат во три групи: 1 . анатомски фраземи 2. фраземи 
за карактеризација на лица и 3. други фраземи. 


72 


Фигуративните значења на инсектите 


а. Анатомски фраземи 

§ 33. Интересно е да се одбележи дека како и кај ентомолошките 
именки со фигуративно значење ни тука не најдовме ниеден пример во 
македонскиот јазик за анатомски фраземи. 

Во францускиот корпус ги среќаваме следните анатомски фра- 
земи: ® аМзгеуоп: а тоиѕскеѕ = «ипе дгапс1е р1ауе ѕиг 1а 1еѕ1е оп 1еѕ 
тоиѕсИеѕ реиуеп! воке, уи1даЈге» ( ОисИп ), ® ИагБе а роих = «сЈеѕЈдпаВоп 
р1аЈѕап1е с1'ипе багбе Јоиггне, Јпѕее, е1с.» ( Неу-С/паШгеаи ), ® БоигеШе а 
т1е1= «1еѕИси1еѕ» (О/сѓ/олла/ге егоИдие), ® са§еѕаппе1= «огеШеѕ» {Агдо1 
с!и согрѕ), ® с1о1д1ѕ сГагаЈдпее = «\/х. с'еѕ1-а-сНге с1оЈд1ѕ сГипе ѕоир1еѕѕе а 
ГаЈге сгаЈпс1ге сГеп е!ге ГМоиГе» {Неу-С/паШгеаи), ® рарШопѕ сГ'атоиг = 
«уеШге: 1ооигге1е1ѕ с1е 1а 1аШе» {Агдо1 с1и согрѕ), ® рарШоп пи Ѕепе§а1 = 
«тетРге УЈгН» ( Сагас/ес ), ® гера1ге пе тогртпѕ = «роПѕ с1и риРЈѕ» ( О/с- 
//олла/ге егоИдие), ® гаДе пе §иере = «1 . 1аШе 1геѕ Ипе». 

б. Фраземи за каректеризација 

§ 34. Со фраземите за карактеризација се врши означување на 
лицето преку опис на некоја негова карактеристика. Всушност фразе- 
мите од оваа група ја вршат истата функција како и лексемските еди- 
ници квалификативи кои се однесуваат на лица па оттаму би можеле да 
ги наречеме и фраземи-квалификативи за лица. Овие фраземи до- 
колку носат негативна референтна вредност и доколку се употребат во 
говорни акти на обраќање-апострофирање стануваат погрди како и 
именските лексеми за кои веќе зборувавме (сп. § 23 и § 30). 

Така во францускиот јазик ги среќаваме следните именски фра- 
земи за карактеризација: ® агаѓдпее с!е Баѕгпп§ие = « XIX ѕ. ЈПУесИуе, еп 
ѕ!у1е роЈѕѕагс!, апгеѕѕее а ипе ГН1е диј ГгедиеШе 1еѕ саваге!ѕ сЈапѕаШѕ» 
{Оа1 раг1ег), ® агаѓ§пее пе сопГеѕѕ1опа1 = « р1а1ѕаттеп1 , веѕИо1е, диЈ ауес 
1а дгепоиШе сЈе бепШег е! рипаЈѕе сЈе ѕаспѕИе, 1огте ип 1по реи ои ргои 
ѕутраИпЈдие, роиг ИаШег 1еѕ едПѕеѕ сатрадпагсЈеѕ» (<3а/ Раг1ег), ® епси- 
1еиг пе тоискеѕ = «оп 1гаИе соигаттеп! сЈе се пот ип Јогсепе диј ѕ'а11адие 
а ипе оеиуге ЈтроѕѕМз1е ои (таЈѕ ѕапѕ 1 п 1 епИоп рејогаЈШе) ип таПп диј ѕ'у 
еШепсЈ сотте раѕ ип роиг сЈерЈѕ!ег 1еѕ тоисИагсЈѕ е! 1еѕ пеи1гаПѕег» 
{Ес/оиагсЈ), ® карре тоисДе = «добе тоисНе, Јпјиге, диј Иарре 1еѕ тоисНеѕ 
ауес 1еѕ сЈеШѕ сотте 1е сИЈеп, Иотте сЈеѕоеиуге» ( Но11апс1 , I 13, 160), 
® тескапге сДепШе = «регѕоппе таПдпе диј ГаИ сЈи та1 роиг 1е р!аЈѕЈг» 
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(<3а/ Раг1ег), ® рипаие (1е ѕастпе = « 1ат. реј. 1зЈдо1е» (О/сѓ/олла/ге рга- 
Нрие), ® ѕо<1о1шѕеиг <1е Шзе11и1еѕ = «ѕе сШ сГип регѕоппаде (ЈеПса! е! гаФпе 
диј пе 1гоиуе ѕоп р1аЈѕЈг дие с1апѕ 1а сНШсиИе. Рогте ШегаЈге с1е епси1еиг 
с1е тоисИеѕ» [Едоиагд). 

Во македонскиот јазик сретнавме две фраземи: м цар на мувите = 
«се вели иронично за човек кој не претставува ништо, а се прави 
важен» ( РМЈ ) и ® гнидава глава = «1 . валкан 2. празноглав» ( РМЈ ). 


в. Други фраземи 

§ 35. Во третата група на која и дадовме неодреден наслов други 
фраземи спаѓаат оние именски фраземи кои означуваат референти од 
социјалниот живот на луѓето. 

Така францускиот јазик ни ги нуди следните фраземи : 

® јеи <1е рисе = «јеи <ј'еп1ап1 сопѕШап! а ѓаЈге ѕаи1ег с1апѕ ипе 1зПе 
с1еѕ је1опѕ еп арриуап! ѕиг 1е 1оог<ј» (Реѓ/ѓ РокеП), ® 1ипе Је т1е1 = «1еѕ 
сЈекзиѓѕ <ји тагјаде; раг ехѓепѕ. регЈос1е с1е 1зоппе еп1еп1е еп1ге с)еих 
дгоиреѕ, с1еих рагНѕ, е!с.» (О/сѓ/олла/ге ргаНрие), ® 1е пие1 ег 1'аБѕтЉе = 
«орроѕШоп коИзМдие: 1е тје1 е1ап1 1е ѕут1оо1е сЈе се диј еѕ1 с1оих е! адгеа1о1е 
еѓ ГакоѕЈпВпе с1е се диј еѕ! атеге е! ѓохјдие» (Сгапд Рок>еП), ® раиеѕ <1е 
тоиске = «сагасѓегеѕ с1'ипе еспѓиге реШе е1 ППѕИо1е» ( Реу-СПаШгеаи ), ® 
роШѕ тоиске = «1 . саѓедогје сЈеѕ 1и11еигѕ јиѕди'а 52 кд. 2. ѓоохеиг сЈе се11е 
саѓедогЈе» (1ехЈѕ), ® ггауаП <1е гег-писе = «ѓгауаН сЈе <Јеѕ1гис1иЈоп 1еп1 е! 
о1оѕсиг» (/.ех/ѕ/ 

Македонскиот корпус и тука не е штедар. Ги наведуваме единстве- 
ните две именски фраземи од оваа група : м вошки со опашки= «лаги» 
(Цепенков) и ® вушлива глава = «замрсена работа која тешко се 
приведува кон крај» (Пеев: Дорјанскиот говор). 


Б. Придавски фраземи 

§ 36. Според структурата придавските фраземи можат да бидат 

неспоредбени и споредбени. 

Меѓу неспоредбените фраземи ја наоѓаме француската придавска 
фразема ® геп<1ге аихтоисБеѕ = «(XVII ѕ.) дие1ди'ип диЈ еѕ! ѕепѕИо1е аих 
тоЈпсЈгеѕ тсоттосШеѕ е! диј ѕ'о!1епѕе сЈе реи сЈе сМоѕе» (Бадапе). 
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Споредбените придавски фраземи се застапени и во двата јазика 
но со малку поголема искористеност на ентомолошката лексика во 
францускиот јазик во однос на македонскиот. 

Во францускиот корпус ги наоѓаме, меѓу другите, овие фраземи : 

® аѓѓапге сохшпе ипе аБеШе = «работлив» ( Кгоитоуа ), ® а^а^апг сотте гт 
ѕас <1е рисеѕ = «кој се закача, се задева» ( Ѕадеѕѕеѕ сѓи согрѕ), ® скеаѓ 
сотте гте скепШе = «слабичок, исушен» (Ѕадеѕѕеѕ с!и согрѕ), ® егогггск 
сотте ип каппегоп = «ѓат. е1 ух. 1геѕ еѓоигсН (=непромислен, неразбо- 
рит) (рагсе рие 1е Иаппе1оп ѕе содпе сопке 1еѕ обѕ1ас1еѕ)» (/.ех/ѕј, ® Ѕег 
сопипе сотте гт рои (ѕиг ѕоп ѓипиег) = «кеѕ ОгдиеШеих» (Неу-СЃ1ап1геаи), 
® ѓогГ сотте гте рисе = « н еј ак » ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ), ® 1аѓ<1 сотте гте 
скепШе = «кеѕ 1аЈс1» ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ), ® 1аѓс1 сотте гт рои = «1геѕ 1аЈс1» 
(ѓех/ѕ), ® таѓ§ге сотте гт ѓпѕессе = «многу слаб» ( Кгоитоуа ), ® таѓ§ге 
сотте ѕѓ оп пе тап§еац цие <1еѕ §гШопѕ = «слабичок, исушен» (\А/Јбтег), 
® ркг сотте гте ргтаѓѕе = «ар1аИ, уаЈпси ои, р1иѕ ѕоиуеп!, с1'ипе баѕѕеѕѕе 
тога1е абѕо1ие» (Неу-СЃ1ап1геаи), ® пске сотте гт рои ког§пе = «сиро- 
машен» ( УУ'\6тег), ® ѕа1е сотте ип рои = «кеѕ ѕа1е» ( Неу-СѓаШгеаи ), ® 
ѕаои1 сотте ипе трге = «\/х. сотр1е1етеп! ѕаои1, с'еѕ1-а-сНге догде бе у\п 
сотте 1а Идие Геѕ! бе ѕапд» (Неу-СѓаШгеаи), ® ѕог сотте ип рарШоп = 
«агсѓ!.» (Неу-СѓаШгеаи). 

Во македонскиот јазик, за разлика од француските примери со 
придавкие ѓогГ и пске, не среќаваме фраземи со антифраза. Меѓу спо- 
редбените македонски фраземи со ентомолошки единици ги изделуваме 
следните: м кроток кат муа (Пенушлиски: Малеш), м мирен като му- 
шичка (Пенушлиски: Малеш), ® вреден како пчела (Остен, 1.3.1987), ® 
досаден како мува, м лут како оса ( РМЈ ), м мирен како бубалка (РМЈ), 
м нашминкана (дотерана) како кокона «нападно нашминкана и дотера- 
на», м потечен како бумбар, м полн како пес со болви = «богат» (Полен- 
аковиќ, 5120), м скржав како крлеж. 


В. Прилошки фраземи 

§ 37. Прилошките фраземи со ентомолошки лексеми се исклучи- 
телно ретки. Така најдовме по еден пример на прилошка фразема за 
време и во двата јазика. 

Во францускиот јазик тоа е фраземата ® а 1'аике с!еѕ тоискеѕ = «1еѕ 
дие1диеѕ Иеигеѕ диј ѕијуеп! 1е 1еуег би ѕо!еМ» (Неу-ОааШгеаи). 
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Македонскиот корпус ни ја дава фраземата м кога ќе се стрижат 
комарците = «никогаш» ( Буг.-мак . речник). 

Г. Глаголски фраземи 

Групата на глаголски фраземи е најбогата од сите групи како од 
гледна точка на разновидноста на структурите така и во однос на 
значењата што ги изразуваат тие фраземи. И глаголските фраземи ќе 
ги поделиме во две општи групи според нивната структура: неспоред- 
бени и споредбени глаголски фра ѕсчи. 

а. Неспоредбени глаголски фраземи 

§ 38. Неспоредбените глаголски фраземи претставуваат го- 
ворни единици кои се создадени од најмалку еден глагол и една енто- 
молошка лексема. Во едно првично разгледување неспоредбените гла- 
голски фраземи би можеле да се поделат во три групи според значењето 
на глаголот односно според односот меѓу подметот и ентомолошката 
лексема во глаголската релација. Така разликуваме фраземи во кои 
подметот се јавува како агенс т.е. игра активна улога во однос на ин- 
сектот (нив ќе ги наречеме активни глаголски фраземи), потоа фра- 
земи во кои функцијата подмет ја извршува инсектот или пак во кои 
лицето-учесник во глаголската релација се наоѓа во неодредена или во 
пасивна положба во однос на инсектот (нив ги нарекуваме неактивни 
глаголски фраземи) и третиот тип фраземи го сочинуваат оние фра- 
земи во кои доаѓа до сплотување на инсектот и лицето во едно со што 
метафората станува потполна така што дејството на инсектот сега му се 
припишува на човекот како агенс на тоа дејство (тие фраземи ги наре- 
куваме сплотени глаголски фраземи). 

§ 39. Во активните глаголски фраземи среќаваме разни глаго- 
ли. Во францускиот корпус постојат голем број на активни глаголски 
фраземи со разни преодни глаголи меѓу кои најбројни се следните: Ѕмге, 
скегскег, тап§ег, ргеш!ге. ѕесоиег и др. Еве и неколку примери: ® ѓајге 
(1'ипе тоисЕе ип е1ер11ап1: = « 1 /х. ехадегег 1еѕ сИоѕеѕ» ( Неу-С/паШгеаи ), ® 
скегскег с!еѕ роих а ццп (с!апѕ 1а гесе <1е ццп) = « 1иЈ сИегсИег диегеПе роиг <је 
таиуаЈѕеѕ гаЈѕопѕ» (Неу-СЃ1ап1геаи), ® тап§ег с!еѕ социес 1 §гаѕ ег <1еѕ рарП- 
1опѕ гббѕ = «ѓајге тајдге сИеге. 1_е содиесјдги еѕ! 1а реШе дгајпе с1и рјп, а 
ѕауеиг атеге, сИег 1еѕ рауѕапѕ апдеуаЈпѕ» (Оа/ раг1ег), ® ргеп(1ге 1а 
тоиске = «ѕе 1асИег бгиѕдиетеп! роиг ип ѕије! реи ЈтроПат» (Неу- 
ОааШгеаи), ® ѕесоиег 1еѕ рисеѕ а ццп = «1иЈ ѓаЈге с!е ујдоигеиѕеѕ гетоп- 
Шапсеѕ» (Неу-СѓаМгеаи) и др. 
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Во македонскиот корпус среќаваме 15 активни глаголски фраземи 
од кои најбројни се оние со глаголот прави (3) потоа следува глаголот 
тепа (2). Наведуваме некои примери: м прави од болвата бивол = «пре- 
увеличува» ( РМЈ ), ® тепа муви = «работи без полза» (РМЈ) и др. 

Интересно е да се одбележи дека нема ниедна непреодна глагол- 
ска фразема од оваа група, што е разбирливо со оглед на значењето т.е. 
активниот однос на подметот кој се јавува во функција на агенс на 
глаголската релација. Во тој поглед ја наведуваме фраземата ® соипг 
аргеѕ 1еѕ рарШопѕ = « ух. ѕ'оссирег бе сИоѕеѕ 1и{Пеѕ ои ЈпиШеѕ; ѕ'адИег роиг 
беѕ пепѕ» (Неу-СМаМгеаи) во која предлогот аргеѕ воведува еден посе- 
бен учесннк на процесот во глаголската релација и го прави глаголот 
индиректно преоден. 

Во активните глаголски фраземи среќаваме и повратни глаголи: 

® ѕе рѓциег 1а гиске = «ѕе ѕаои1ег» ( Агдо1 сЈи согрѕ) и ® ѕе теиге 1а рте а 
1'аБп (1еѕ тоиѕПциеѕ = «1аЈге Гатоиг» ( Агдо1 с1и согрѕ). 

Со последната фразема навлегуваме во една посебна подгрупа на 
актнвнн глаголски фраземи кои се однесуваат на доменот на сексот. 
Покрај горната фразема во францускиот корпус најдовме уште неколку 
сексуални глаголски фраземи со ентомолошка лексема: 

® еп1еуег 1еѕ гоПеѕ сГагаѓ^пееѕ = «соисИег ауес ипе 1етте диЈ еѕ! 
геѕ!ее сМаѕ1е репбап! 1опд1етрѕ» (О/сѓ/олпа/ге егоИрие), ® §гаѓѕѕег ѕа 
рипаѓѕе = «ѕе /аЈге баЈѕег» (0/с//олла/ге егоѓ/С/ле), ® апгарег 1еѕ тоисНеѕ = 
«ѕе сШ сГипе ргоѕШиее диј геѕ!е 1гоЈс1е е! ЈпсННегеШе ѕоиѕ Ге1геЈп1е би 
сПеп!» (0/с//олла/ге егоИрие). ® ѓаѓге раие <1'ага1§пее = «ѕе таѕШгбег» 
(Агдо1 с1и согрѕ), ® гацшпег 1е каппегоп = «таѕ1игбег ип ботте» (О/сѓ/о- 
лла/ге егоИдие), ® ѓаѓге1еѕрисеѕ= «ѕеапсе 1еѕбЈеппе ехесиѓее беуап! ипе 
ои р1иѕЈеигѕ регѕоппеѕ рауаШеѕ раг беих репѕ 10 ппа 1 геѕ бе таЈѕоп бе 
ргоѕШиИоп» ( О/сѓ/олла/ге егоѓ/дле). 

Во македонскнот јазик сретнавме само еден пример во кој се 
искористува сексуалната сфера како семиолошка фигура. Се работи за 
фраземата м мува во лет може да изебе! која означува «вешто, умешно 
лице со големи физички способности». 

Истата ситуација на искористување на сексуалната ентомолошка 
фигура ја наоѓаме и во следната француска глаголска фразема : ® еп- 

си1ег 1еѕ тоискеѕ = «роиѕѕеПгеѕ 1оЈп Гапа1уѕе, рЈпаШег» (Сагадес). 
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Кога сме веќе кај споредбите меѓу францускиот и македонскиот 
јазик да ја споменеме и аналогијата во структурата (негација) и во зна- 
чењето меѓу француската глаголска фразема ® П пе ѓега 11 раѕ <1е та1 а 

гте тоиске = «П еѕ1 Јпсара1з1е с1е ѓаЈге с1и та1 а риј дие се ѕоИ» ( Пеу - 
СЃ 1 аМгеаи) И македонската м ни на мрава не гази = «добар, благ карак- 
тер» ( РМЈ ). 

§ 40. Во неактивните глаголски фраземи спаѓаат најпрвин оние 
фраземи во кои инсектите имаат функција на агенс. Такви фраземи во 
францускиот јазик се следните: ® ѕоп §агоп еѕГ ппге = « агдо. ќелав е» 
(. Рецкер ), ® 1еѕ ага1§пееѕ опГ ѓаѓт 1еиг ГоИе ѕиг поѕ пепГѕ = «XVI I ѕ. N у а 1опд 
1етрѕ дие поиѕ п'аУОЛЅ тапде» ( ОисИп ), ® уа ге ѓаѓге гегег 1еѕ уеихраг 1еѕ 
тоискеѕ уепеѕ = «уа 1е ѓаЈге уојг аШеигѕ» (МШе е1 ип то1ѕ са1ес1оп1епѕ), 
потоа фраземите во чија основа се содржи глаголот рфиег: ® еГге рѓцие 
(тогпи) пе 1а гагепт1е = «ме//// (XVIII ѕ. УоИаЈге) е1ге бапѕ ипе ех- 1гете 
адИаИоп. ќа рјдпге бе сеие агајдпее раѕѕаИ роиг ргоуодиег беѕ 1гоиб1еѕ 
пегуеих. па 1осиИоп реи! аиѕѕј е1ге ѕијује б'ип ѕибѕ1апИ( е! ѕЈдпШе а1огѕ 
"ергоиуег ип VII епдоитеШ роиг ..."» ( Неу-С/паШгеаи ), ® дие11е тоиске 1е 
р^ие (1'арЦие)? = «роигдиој ѕе 1асИе-М1 бгиѕдиетепѓ па рјдиге сЛпѕесЈе 
соггеѕропб јсј аи ѕигѕаи! бе со1еге» ( Иеу-Сѓ\ап1геаи ), ® п'егге раѕ рцие 
<1еѕ каппегопѕ = «ѕ'аррПдие а ипе сеПаЈпе уегИе боп! оп еѕ! сопуаЈпси е1 
ди'оп еп1епб сНге а аикиј ауес ипе сеРаЈпе уегбиге» (Оа/ раг1ег). 

Глаголот рѓциег и самостојно уиотребен се има веќе затврднато во 
значење на «удрен, чукнат» што се гледа од следниот иример ® Ги п'еѕ 
раѕ ип реи рцие! = «1ех1ие11етеп1 : "М'еѕ-1и раѕ аИадие раг 1еѕ Јпѕес1еѕ ? 
= ип реи Итбге, бЈпдие, 1ои"» (ЕсЈоиагсЈ) како и фраземите засновани врз 

глаголот тап§ег (коиЕРег): ® егге тап§е пеѕ тоискеѕ = «изложен е на 
лостојани навреди» (Рецкер), ® ѕе 1аѓѕѕег тап§ег аих роих = « 1 /х. 1геѕ 1геѕ 
ѕа1е» ( Неу-Сѓ 1 ап 1 геаи), ® ѕ'И ѕе ѓаѓт кеаи, 1еѕ роих 1е тап§егот: ( Ѕадеѕѕеѕ 
сѓи согрѕ), ® еГге коиЅе аих ткеѕ = «пе р1иѕ §1ге бе 1а ргетј§ге 1га?сбеиг» 
(Есѓоиагсѓ). 

Во македонскиот јазик среќаваме исто така неактивни глаголски 
фраземи во кои инсектите имаат функција на агенс: м оса го уапала за 
јазико = «пелтечи поради пијанство» (Поленаковиќ, 4809), м мед му 
тече од устата = «зборува мило и пријатно» (Пеев: Фразеолошки изра- 
зи), @намрави вјаат = «врви многу пополека и прашање е ќе дојде ли» 
(Пенушлиски), @ мрави м' пулазаа = «се наежив (од страв, непријат- 
ност, морничавост)» (Пеев: Кукушкиот говор), @ полазува некого (туѓа) 
вошка = «се збогатува ненадејно» (РМЈ), @ ! кацнала му на носо муа = 
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«му се случила некаква непријатност» ( Поленаковиќ , 2874), м флезе 
му муа (бумб'р) у глав'та = «му дошла некаква неразумна и безполезна 
мисла» ( Пеев : Фраз. од Струмичко), ® вошките гу-јадаа = «беше многу 
сиромав» (Пеев: Кукушкиот говор). 

Во неактивните глаголски фраземи спаѓаат и оние фраземи во 
чија основа се наоѓаат глаголите: ауок / има и еГге / е. Во оваа подгрупа 
има повеќе глаголски фраземи а ние ќе наведеме неколку. 

Меѓу француските фраземи ги среќаваме: м ауоњ <1еѕ ѓоиппѓѕ (<1апѕ 
1еѕ јашТзеѕ ...) = «ѕепИг беѕ рЈсо1етеп1ѕ биѕ а 1а таиуаЈѕе с1гси1аИоп би 
ѕапд» (Пеу-С1зап1геаи), ® ауоњ ипе ага 1 §пее аи р1аѓоп<1 = «еѓге ип реи 1ои» 
(1-аНеиг), ® ауо1г ип тоиѕВцие <1апѕ 1а Бо 1 Ге а ѕе1 = «1ои» ( Агдо! би согрѕ), ® 
егге гоиг ѕисге, гоиг тѓе1 = «§1ге боисегеих; ѕе тоШгег сѓипе ехсеѕѕјуе 
атабШ1е» (1-аѓ1еиг), ® егге 1а Беге поње <1е дие1ци'ип = «регѕоппе ои сИоѕе 
дие Гоп бе1еѕ1е» (/.аѓ/еиг). 

На последниот француски пример му соодветствуваат следните 
две македонски глаголски фраземи со глаголот е: м муу уф-м'тница ме- 
ј (мува во матеница ми е) = «одвратен ми е, не можам да го гледам» 
(Пеев: Кукушкиот говор) и мушичка си ми пред очите (Пенушлиски: 
Малеш). 

И глаголот има е претставен со два примера: м си ја има мувата на 
капата = «чувствува вина, има направено нешто лошо» (РМЈ) и ® има 
бумбари во главата = «преокупиран е со глупави мисли» (Пеев: Фраз. 
изрази во мак. јазик). 

§ 41. Последната подгрупа од обичните глаголски фраземи ја 
нарековме сплотени глаголски фраземи. Кај овие фраземи повеќе не 
станува збор за односот меѓу човекот и инсектите туку семиолошката 
фигура поприма сосема друго руво. Имено, сега целосниот процес (што 
го изведуваат инсектите сами или врз други животни) станува фигура 
при што целото дејствие на инсектот симболизира (отсликува) човечко 
дејствие. Овој тип фраземи се помалубројни од другите подгрупи. 

Така во францускиот корпус среќаваме повеќе сплотени глагол- 
ски фраземи: ® алок ип Ш а 1а раке = «е!ге аИасГш а ддп <ј'ипе тапј§ге 
ип реи 1огс§е, сотте 1еѕ ѓ 1 аппе!опѕ дие 1еѕ датјпѕ 1оп1 1оигпоуег еп ГаЈг 
аи тоуеп сГип Ш» (<3а/ раг1ег), ® алоѓг <1еѕ апгеппеѕ = «аУОЈг бе ПШиШоп, 
регсеуоЈг ауап! 1еѕ аи!геѕ» ( Неу-С( 1 ап 1 геаи), ® ѕе 1зги1ег а 1а сНагкГеПе = «ѕе 
1аЈѕѕег абиѕег раг беѕ аррегепсеѕ 1готреиѕеѕ» (Тгеѕог), ® ѕ'епѓегтег (ѕе 
гешгег...) <1апѕ ѕоп сосоп = «ѕ'Јѕо!ег, ѕе геИгег» (Неу-С( 1 ап 1 геаи), ® Нскег ѕоп 
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уешп = «ејаси1ег» (О/сѓ/олла/ге егоИдие), ® ѕогаг <1е ѕа скгуѕаШе = «ѕоШг 
с1е ГокзѕсигИе, ргегкјге ѕоп еѕѕог» (/.ех/ѕ/ ® пѕѕег с1еѕ гоПеѕ <Гагаѓ§пее = 
«1епс1ге с1еѕ рједеѕ, с1геѕѕег с1еѕ етГ/исИеѕ» (ВеѕсОегеНе). 

Македонскиот јазик ги нуди следните сплотени фраземи: м фаќа 
некого во своите мрежи = «намамува и остварува нешто со итрина», ® 
лока (цица, пие, шмука) крв некому = «експлоатира безмилосно» (РМЈ), 
м се заплеткува во пајажина (од закони и прописи) = «бидува оневозмо- 
жен да го продолжи дејствувањето». 

б. Споредбени глаголски фраземи 

§ 42. Споредбените глаголски фраземи претставуваат такви 
фраземи во кои процесот што му се припишува на подметот а што е 
означен со глаголот се споредува експлицитно со друг процес. На тој 
начин се доаѓа до модификација на обичните глаголи а да не биде неоп- 
ходно создавањето нови глаголи, што претставува голема економи- 
чност во јазикот. Да кажеме дека овој тип глаголски фраземи е застапен 
со многу примери како и тоа дека во нив учествуваат сите видови 
глаголи (преодни, непреодни и повратни). 

Француската фразеологија ни нуди доста примери од овој тип 
фраземи меѓу кои ги изделуваме следните: ® ѕ'а§кег (еГге ехске) сотше 
ипе рисе = «ЈтрПдие ипе асИуИе бгиѕдие е! беѕогбоппее» (Пеу-С/пап- 
I геаи ), ® Мскег сотте ип рои = «ѓат. е!ге га VI, јибПег» (Пеу-С/паШгеаи), 
® еГге тапе сотте 1еѕ каппеГопѕ = «\/1\/ге еп сопсибЈпаде» (0/сЃ/ОЛла/ге 
егоНдие), ® ѕе јегег ѕиг цие1цие скоѕе сотте ипе пиее <1е ѕаиГегеПеѕ = «бе- 
уогег 1ои1» (РеШ По1оег1), ® риег сотте хте рипа1ѕе = « 1 /х ѕепПг ехкете- 
теп! таиуаЈѕ» (Пеу-СМап(геаи), ® гке сотте ип гаѕ <1о тоиѕскеѕ ( По11апс1 , 
I. 13, 168 : Паде1а1ѕ), ® \ауге сотте ипе 1ап/е =«с1'ипе ује ригетеп! 
уеде!а1ке» (Неу-С/паШгеаи). 

Од македонскиот корпус ги претставуваме следните споредбени 
фраземи: м врие како во кошница = « има многу народ» (Остен, 1 .3,- 
1987), @ те љубат момите колку магарињата муите = «подбив кон оние 
момци што наивно си мислат дека момите се вљубуваат во нив» 
(Поленаковиќ, 6152), ® надул се като в'шка на т'пан = «се крева, се 
перчи» (Поленаковиќ, 3998), ® оди како да брои мравки = «оди многу 
пополека», ® ко на б'лви да седи = «немирен е, потстанува од место» 
(Каваев, 4088), ® се собира како оси на мед = «се собира во голем број 
и настрвено» (РМЈ). 
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Еве го и табеларниот преглед на видовите ентомолошки фразем- 
ски единици со фигуративно значење : 



\ 


СТРУК7УРА НА ФРАЗЕМСКИГЕ ЕДИНИЦИ 

со фигуратгивни ентомолошки лексеми 



V Ј 


2. 3. Паремиски единици 

§ 43. Паремиските единици, како единици кои претставуваат ком- 
плетни самостојни говорни дејствија, го сочинуваат паремиското 
рамниште на говорот. Концепцијата за посебно паремиско рамниште на 
говорот, која била инстинктивно насетувана со векови наназад од страна 
на лексикографите, доби во поново време теориска разработка од разни 
страни и особено во трудовите на Пермјаков. Пермјаков врши разгра- 
ничување меѓу три рамништа во говорот (лексемско, фраземско и паре- 
миско) врз основа на два критериуми: еден структурален и еден семио- 
тички. 16 Според структурниот критериум сите единици се делат во 


16 Ѕр. 0. I. Регтуакоу: Ргот ргоџеЊ (о /о/ќ-(о/е. Л/о(еѕ оп (Ле депега I ГНеогу о{ сНсНе, 

№ика, Моѕсо\л/, 1979, па ѕ(г. 138 \ раѕѕ/т. 
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две групи: 1. еднозборовни (лексемски) и 2. повеќезборовни (фраземски 
и паремиски). Според семиотичкиот критериум единиците се делат 
исто така во две групи: 1. единици кои означуваат единечни поими т.е. 
служат како знаци на поединечни предмети (зборови и фраземи) и 2. 
единици кои означуваат ситуации т.е. служат како знаци на ситуации 
или на релации меѓу предмети (паремии). 

Така, тргнувајќи од фактот дека станува збор за огромен број на 
клиширани форми на изразување (формули), Пермјаков се одлучува за 
некои резови во ткивото на формулите за да добие одредена хомогеност 
на паремиското рамниште. Имено, Пермјаков одредува дека пареми- 
ското рамниште може да го сочинуваат само единици кои не се многу 
големи односно единици кои горедолу одговараат на должината на по- 
словиците (и терминот паремија доаѓа од старогрчкиот збор тсаро 1 цш 
со значење «пословица»), а за да го оправда тој свој став Пермјаков го 
воведува критериумот на сложеност на ситуациите што се претставени 
во единиците. Така, во паремии се приклучуваат сите оние единици кои 
содржат една сцена или пак краток дијалог (во паремии спаѓаат, меѓу 
другите, и басничките, едносценските анегдоти и гатанките) додека сите 
други поголеми единици претставуваат исклучително фолклорни еди- 
ници (басните, анегдотите, сказните, разните видови приказни и др.). 

Паремиите, како што тврди Пермјаков, претставуваат единици 
кои се наоѓаат во меѓупозиција меѓу јазичните и фолклорните единици 
или, уште поточно речено, тие припаѓаат истовремено и на јазикот и на 
фолклорот па оттаму тие претставуваат предмет на проучување и на 
лингвистиката и на фолкорот. 

Според нас, во принцип, не постојат разлики меѓу паремиските и 
фолклорните единици, односно сметаме дека сложеноста на сцените не 
треба да биде дистинктивен признак. Сите меморизирани единици пого- 
леми од фраземата припаѓаат на паремиското рамниште и претставу- 
ваат рамноправни елементи на говорната интеркомуникација. Раз- 
ликата меѓу нив се состои токму во нивната различна функција во го- 
ворната интеркомуникација: некои од нив се јавуваат како делови од 
други говорни дејствија (на пр. пословиците, афоризмите, практичните 
совети) додека други претставуваат самите тие одредени говорни деј- 
ствија (гатанки, вицеви и др. или поточно погодувањето гатанки, ка- 
жувањето вицеви итњ). На тој начин компетенциите на фолклористите 
завлегуваат во областа на лингвистиката (преку паремиските единици 
од најмала сложеност), додека лингвистите легитимно можат да ги про- 
учуваат и оние паремиски единици за кои досега многу поголем интерес 
пројавиле фолклористите. 
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§ 44. Според Пермјаков значи паремиите претставуваат повеќе- 
зборовни меморизирани говорни единици кои означуваат едносценски 
ситуации или релации меѓу предмети. Врз база на една ваква дефиниција 
Пермјаков го постулира постоењето на паремиското рамниште за кое 
вели дека поседува најмалку 24 разни видови на паремиски говорни еди- 
ници меѓу кои ги наведува следните: поговорки, присловија, посло- 
мкпк, афоризчи, гатанки, претскалсуванва, практични изреки 
(економски, правни, медицински), толкувања на соништа, ве- 
руванва, прашанки, благослови, велеризми, клетви, баеи.а, здра- 
1ЅИПИ, заклетви, закани, бесмислици, кажуванва без крај. смешни 
одговори, додавап.а, проблеми, досетки (Пермјаков ги нарекува 
смешни загатки), задевки (Пермјаков ги нарекува смешки со замка). 
17 


§ 45. Г олеми се разликите меѓу разните видови паремиски единици. 
За подобро воочување на нивните меѓусебни сличности и разлики, 
Пермјаков воведува уште три параметри: степенот на кохезија меѓу еле- 
ментите на единицата, видот на мотивираност на вкупното значење на 
единицата и видот на прагматичка функција на единицата. 

Според степенот на кохезија меѓу елементите на единицата паре- 
миите можат да бидат синтетички и аналитички. Кај синтетичките 
паремии постои голема кохезија меѓу составните елементи која и дава 
на целата единица дополнително значење кое е пошироко од збирот на 
значењата на нејзините елементи. Обратно, кај аналитичките паремии 
степенот на кохезија е многу мал така што целокупното значење на еди- 
ницата е еднакво на збирот на значењата на нејзините елементи. Токму 
според овој критериум можат да се разграничат во две групи (синте- 
тички, од една страна, и аналитички единици, од друга страна) следните 
паремии: фраземите, од една страна, и фраземските колокации, од друга 
страна, пословиците и афоризмите, од една страна, и претскажувањата 
и практичните изреки, од друга страна, гатанките и прашанките, од една 
страна, и проблемите и енигмите, од друга страна. 

§ 46. Според видот на мотивираност на вкупното значење на 
единицата паремиите можат да бидат фигуративно (сликовно) моти- 
вирани и директно мотивирани. Кај фигуративно мотивираните па- 
ремии значењето на единицата произлегува од фигурата која ги повр- 
зува составните елементи на единицата и која и придава на единицата 
значење кое е поинакво од директното односно од етимонското значење 
на елементите што ја сочинуваат фигурата. Со овој критериум можат да 
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се разликуваат две групи на паремии: фигуративно мотивирани и дирек- 
тно мотивирани паремиски едници. Така, се разликуваат поговорки 
наспроти присловија (во последниве спаѓаат пред се споредбените фра- 
земи од типот бел како снег), пословици наспроти афоризми, баснички 
наспроти анегдоти. 

§ 47. И говорната активност на луѓето претставува дел од ствар- 
носта како што се тоа надворешниот свет, внатрешниот свет и општес- 
твениот живот на луѓето. Како што човекот разликува разни предмети 
во континуумот на природата така тој разликува и разни појави од 
континуумот на својот внатрешен и општествен живот. 

Говорната активност, како област која им припаѓа подеднакво и 
на внатрешниот свет и на општествениот живот на луѓето, се обликува 
според потребите на единките во нивниот заеднички живот. Од потре- 
бите на луѓето извира целта на говорното дејствие а целта (заедно со 
статусот на интерговорниците) ја одредува формата (видот на говорната 
единица) и содржината на говорното дејствие. Прифаќајќи ги прин- 
ципите на функционалистичката теорија во антропологијата воопшто 
како и во говорот посебно, Пермјаков го воведува и параметарот праг- 
матичка функција на паремиите кој е основен двигател за создава- 
њето, преобликувањето и исчезнувањето на паремиските единици. 

Пермјаков постулира 7 (седум) главни функции на паремиските 
единици во говорната интеркомуникација. Секоја од овие седум функ- 
ции може да биде присутна кај секоја паремија како што и секоја паре- 
мија може да ги поседува сите функции. Меѓутоа, иако поседуваат по 
повеќе функции, паремиите секогаш имаат по една функција која е 
доминантна и која го одредува видот на паремијата. Еве ги тие функции: 

1. Моделирачка функција - паремиите што ја поседуваат оваа 
функција (пословични изреки, велеризми, баснички и едносценски анег- 
доти) остваруваат говорен (или мисловен) модел односно шема на 
некоја реална или логичка ситуација. 

2. Образовна функција - паремиите што ја поседуваат оваа 
функција (практични изреки, гатанки, проблеми, енигми и брзозборки) 
не запознаваат со сликата на светот, со правилата на однесување, со не- 
кои правила на расудувањето, со правилниот изговор и др. 

3. Предвидувачка функција - паремиите што ја поседуваат оваа 
функција (претскажувања, верувања, толкувања на соништа, проро- 
штва) имаат за цел да ја предвидуваат иднината. 
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4. Магична функција - паремиите што ја поседуваат оваа функ- 
ција (враџби, баења, клетви, благослови, здравици, заклетви како и не- 
кои закани) тежнеат да предизвикаат одредено посакувано дејствие со 
помош на зборовите како и да ја наметнат волјата на нивниот изведувач 
врз други луѓе. 

5. Одречна функција - паремиите што ја поседуваат оваа функ- 
ција (бесмислици, кажувања без крај, смешни одговори и додавања) се 
насочени кон тоа да кажат нешто а притоа да не кажат ништо, да 
одбегнат одговори на несакани прашања или пак да се спротистават на 
аргументите на противникот. 

6. Забавна функција - паремиите што ја поседуваат оваа функ- 
ција како доминантна (смешни изрази и смешни гатанки, задевки) се 
употребуваат за да ги забавуваат слушателите. 

7. Украсна функција - оваа функција, како основна функција 
која е присутна во сите паремии но не е доминантна во ниедна во нив, 
има за цел да ги разубави (украси) говорните единици. 

Функциите што ги предлага Пермјаков за паремиските единици во 
многу нешто наликуваат на функциите што ги предложил Јакобсон за 
јазикот. 18 с е разбира дека работата на Пермјаков била доста поед- 
ноставна со оглед на тоа дека бројот на паремиските единици (посебно 
оние класичните што биле запишувани од паремиографите) е далеку по- 
мал од вкупната говорна активност на луѓето. Од друга страна, очи- 
гледно е дека и лингвистичката и паремиолошката класификација се 
комплементарни со оглед на тоа што нагласката во секоја од нив е по- 
инаква. Така, Јакобсон ја објаснува природата на говорот воопшто врз 
основа на основните елементи на говорната интеркомуникација, додека 
Пермјаков ја заснова својата поделба многу повеќе врз конкретната 
разновидност на содржината на паремиските единици во зависност од 
конкретната цел на секоја од нив (оттаму и називот што го дава Пер- 
мјаков за овој параметар). 

Еве го и табеларниот преглед на прагматичките функции на па- 
ремиите: 


Ѕр. К. Јакобѕоп: "ипдшѕВрие е! роеВрие", т Еѕѕа/ѕ с(е Нпди1ѕИдие депега1е, ЕсЈШопѕ 
сЈе Мтик, Рапѕ, 1963, ѕ1г. 209-248. 
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§ 48. Поголемиот дел од единиците што ги набројува Пермјаков 
веќе биле запишувани и проучувани во македонската фолклористика и 
лингвистика, а кон оваа листа можеме да додадеме и други паремии ре- 
гистрирани во македонските збирки: брзозборки, залагалки, брое- 

19 20 

ници, пцости, Ј - Ј заспивалки. 

Овде ќе проследиме само некои паремиски единици во францус- 
киот и во македонскиот јазик кои содржат ентомолошки лексеми со 


Трите последни видови се наоѓаат групирани кај Марко Китевски во гру- 
пата говорни игри (во која тој ги наведува и закачките но нив не ги проучува ниту 
пак дава примери). Инаку Китевски ги класифицира паремиите во македонскиот 
јазик (тој го употребува терминот кратки говорни народни умотворби) во десет 
групи: пословици и поговорки, гатанки, прашанки, благослови, здравици, клетви, 
заклетви, баења, говорни игри (со четирите подвида) и пцости. (сп. М. Китевски: 
Фолклорни бисери, Македонска книга, Скопје, 1988 , стр. 11 ) 

29 Петко Домазетовски и Илија Китановски објавуваат неколку заспивалки 
(заедно во една група со залагалки) во нивната книга: Патор, патор ноџиња, Детска 
радост, Скопје, 1983 , на стр. 9 - 22 . Инаку, во нивната книга авторите објавуваат, 
покрај другото, и примери од следните паремии (групирани во групи) : поговорки и 
гатанки, задевки-досетки-прашанки, брзозборки и броенки. 
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фигуративно значење и кои се застапени со по неколку примери во 
корпусот. Тоа се следните паремии: афоризми, гатанки, клетви, посло- 
вици, предвидувачки паремии и вицеви. 


А. Афоризми 

§ 49. Пермјаков го дефинира афоризмот како паремија која нали- 
кува на пословицата по степенот на кохезија (и двете се синтетички 
единици за разлика на пр. од претскажувањата и практичните изреки 
кои се аналитички) но која се разликува од пословицата по видот на 
мотивираност (афоризмот се заснова на директна општа мотивираност 
додека пословицата се гради врз фигуративна мотивираност на општото 
значење). 

За разлика од Пермјаков многу други автори го употребуваат 
терминот "афоризам" во пошироко значење на «концентрирана, син- 
тетска мисла за која и да е појава во човекот и околу него» и под тој 
поим подведуваат разни говорни форми како што се: епиграмите, 
епитафите, мудрите изреки, пословиците и сентенците. 21 

Во денешно време афоризмот се сфаќа како говорна форма во 
која на духовит начин се изнесува став за одредена појава од животот. 
22 Во таа смисла веќе постои посебен книжевен жанр афоризам во кој 
се огледуваат многубројни автори во Македонија. Треба да напоменеме 
дека во француската литература не се употребува зборот арИогЈѕте 23 


Горната дефиниција и класификација ја предлага Ѓуро Шнајдер, еден од 
авторите на книгата 1/е//ќо епак!оресИја а/опгата (рпргетШ га {Гатри Р1етеп~|} \ [пајс1ег)(4 
12 сГ), РгоѕујеГа - 61о6иѕ, 2а§ге6, 1984, на стр. 5. Оваа концепција која се заснова претежно 
на ексцерпција на литературни дела е застапена и во многу други антологии. Овде 
ќе споменеме една српска антологија: Јаѕтта Ри1јо: В/ѕег/ тисЈгоѕН, ЅроПѕка кпј|§а, 
Вео§гасЈ, 1984, (1 ЈгсЈ. 1977) И две француски: О/сѓ/олло/ге с/еѕ сИаИопѕ {гапдајѕеѕ е( еѓгол- 
дегеѕ, Цбгате Гагоиѕѕе, 1980, (од повеќе автори) и Каг1 РеѓД: 1е сѓ/сѓ/олло/ге с/еѕ сИаИопѕ ди 
топс1е епИег, Магабоиѓ, 1978. 

22 Така Васе Манчев ја дава следната одредница за афоризмот: "Афоризмот 
како специфична рефлексивна форма отвора нови можности за откривање на оние 
вистини што на хуморен план го дискредитираат конвенционалното мислење и 
однесување". (Сп. В. Манчев - Предговор на книгата на Тодор Јовчевски: Мудрос- 
тиите на еден фрик, КММ, Скопје, 1987, на стр. 5). 

23 Во англиската традиција постои зборот "велеризам" кој упатува на 
посебен вид духовити изреки кои биле негувани од многу автори а посебно од \А/е11ег 
според кого тие го добиле и името. Велеризмите се еден посебен вид афоризми, со 
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со истото значење како во македонскиот јазик туку за тој жанр се ко- 
ристи називот то1 сГеѕрпГ 24 в 0 последните децении во Франција се 
појавија бројни антологии на афоризми од кои ќе ги споменеме след- 
ните: Јеап Ое1асоиг: Тои1 ГеѕргИ 1гапсаЈѕ. ОЈсИоппаЈге НитопѕИ^ие, 
АИоЈп МЈсИе1, Рапѕ, 1974; Јеап-Раи1 1асгоЈх: Н сотте Иитоиг, 1_е Пуге 
с1е росИе, Рапѕ, 1983 и Р. Негас1еѕ: Ге реШ тасИо с!е росИе, 1е сНегсИе 
т1сЛ есШеиг, Рапѕ, 1984. 

§ 50. Афоризмите претставуваат такви говорни форми кои имаат 
свои автори за разлика од народните паремиски единици чии автори се 
непознати. Со таа своја особина тие навлегуваат во сферата на инди- 
видуалното творештво и претставуваат поле на истражување на кни- 
жевната наука. Меѓутоа, ние на афоризмите им приоѓаме од поинаков 
агол: нашето интересирање е свртено кон семиолошката подлога врз 
која се засноваат афоризмите. 

И афоризмот, како и пословицата, често се заснова на одредена 
семантичка фигура. Меѓутоа, додека кај пословицата семантичката 
фигура се протега низ целата паремиска единица (на пр. метафора, ме- 
тонимија, алузија и др.), кај афоризмот фигуративното значење многу 
често ја зафаќа паремиската единица само делумно (на ниво на одредена 
лексема или фразема но не ретко и на првобитна пословица) и тоа слу- 
жи најчесто како контрапункт за друго значење кое се надоврзува не на 
фигуративното туку на етимонското значење на дадената единица 
(лексема, фразема или пословица). Оваа честа постапка кај афоризмите, 
што би можеле да ја наречеме разградување на фигуративното зна- 
чење, е опишана од страна на Пјер Гиро како «блокирање на фигу- 
ративното значење при што се зема изразот во неговото буквално 
значење». 2 5 Афоризмот на многу убедлив начин ја прикажува на дело 
двосмисловноста и претставува само еден книжевен пример на инаку 


тријадна структура, кои подвргнуваат на потсмев некоја мудра изрека од типот: 
Доброделта е во средината, рече ѓаволот седнувајќи меѓу две проститутки . 

24 и оваа концепција има свои бројни приврзаници. Да споменеме некои 
македонски афористичари: Д. Грумар, М. Горѓијоски, Т. Јовчевски, Д. Е. Лешников- 
ски, Ж. Павлов, В. Полазаревски, Љ. Силјановски, Б. Смаќоски и др. кои објавувале 
и објавуваат свои афоризми во весници (Остен, Студентски збор, Лик), на радио 
или во посебни книги. Во Франција овој жанр има голема традиција а тука ќе 
споменеме неколку познати афористичари: М. АсНагф А. АМаЈѕ, К. Васп, Т. Вегпагф А. 
ВќаВеаи, I. ВоигПа§ие1:, А. Сариѕ, Р. Сауаппа, С. СоигГеИпе, Р. Рас, Р. Рагс1, Ј. Ре1асоиг, М. Роппау, 
С. Е1@огу, Ѕ. СиМту, Н. Јеапѕоп, А. Кагг, С. 1_е Воп, 1\1ос1ие1, К. РЈегге, А. РгеуоГ, Ј. КепагсЈ, Ј. КоѕГапсЈ, 
УаМоиг, А. УУШетеГг, \А/Шу, С. УУоМпѕкЈ. 

25 Ѕр. р. СшгаисЈ: ѓеѕ јеих с1е тоСѕ, Р.Џ.Р., (со!1."Цие ѕаЈѕ-је"), Рагјѕ, 1976, ѕ(г. 11. 
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доста честата употреба на двосмисловноста во говорната интеркомун- 
икација. 

На тој начин можеме да кажеме заедно со Мари Витоз Кануто 
дека присуството на двосмисла во исказот создава одредена напнатост, 
исчекување кои исчезнуваат во оној момент кога интерговорникот ја 
расветлува смислата на исказот при што и напнатоста се претвора во 
задоволство. 26 Двосмислата предизвикува напнатост, напнатоста прет- 
ставува изненадување а изненадувањето е основен двигател на смеата. 
Притоа «добиениот ефект е пропорционален на распонот меѓу двете 
измешани значења» како што вели Ј1ор Езбоа. 27 Кога сме веќе кај 
смеата да споменеме уште една постапка за предизвикување комичен 
ефект. Се работи за афоризми кои по форма наликуваат на дефиниции 
но во кои наместо да се наведат суштествените особини на референтот 
се прикажуваат некои признаци кои спаѓаат повеќе во сферата на не- 
очекувани осообини на дадениот референт. Тоа е на пример случај со 
афоризмот: м Пчелата е едно тревопасно животно од кое се прави мед 
(Остен, 27.12.1970) . 

Прнчнната поради која ги разгледуваме афоризмите како пареми- 
ски единици, наспроти нивното индивидуално потекло, не лежи само во 
фактот што и тие стануваат меморизирани единици кои можат да се ре- 
продуцираат како такви во говорната интеркомуникација и кои со текот 
на времето имаат шанси да прераснат во пословици, туку пред се во ни- 
вната семиолошка подлошка. Имено, нашата теза, на која ќе се навра- 
тиме и во следната глава, е дека афоризмите (како и некои други 
форми на вербално и мешано изразување: баснички, басни, пра- 
шанки, гатанки, карикатури и др.) се засноваат на оние рефе- 
ренцијални семи на зборовите кои се имаат здобиено со одредена 
референтна вредност и кои се основа за фигуративните значења 
на тие зборови во дадена говорна заедница. 

§ 51. Македонскиот корпус во базата содржи над 20 афоризми со 
ентомолошки лексеми. Во афоризмите се среќаваат следните инсекти 
според бројноста (од најзастапениот па надолу): пчелата, мравката, 
штурецот, вошката, мувата, пајакот, мушичката и инсектот. Еве 
неколку македонски афоризми: 


2® Ѕр. Мапе-В. Х/Лог Сапи4о: 5/ 1 /оиѕ а\)' 1 ег мо1ге тоГ а сИге, А.-С. 1\||2е4, Рапѕ, 1983, ѕ1г. 

94 - 95 . 

22 Ѕр. 1_аиге НеѕбоЈѕ: Аеѕ јеих сѓе 1апдаде, ЕсЈШопѕ сЈе ШЈтуегѕИе сГОГама, 01а\л/а, 1986, 


ѕ!г. 110. 
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1 м Само на трутовите секој месец им е меден месец (Хихирику, 9. 03. 1 9- 
86 ) 

2. м Формула за социјализам: интеграција мегу штурец и мравка (О стен: 

В. Толевски, 15.11.1986) 

3. ® Секоја вошка се бори за својата глава (Хихирику, 12.07.1987) 

4. м Покрај толку спрејови просто е чудно како можат да постојат писатели 

со мушички во главата ( Екран бр. 82: П. Т. Бошковски) 

5. м Ако тргнеш по мува, ќе те однесе - в ресторан ( Екран : С. Штерјоски, 

17.03.1978). 

6. м Не правете од мравка вол. Волови и така има многу ( Екран , 

11.06.1983) 

7. м Прво се зема мерка на паразитите а потоа се мери трудот (Остен, 

3. 1 1. 1989: Д. Е. Лешникоски) 

8. @ Своите најостри осила нашите соговорници ги "камуфлираат" со 

насмевка (Екран, 13.04.1979 ) 

Од горните примери се гледа дека третиот и петиот афоризам се 
градени врз формата на класичните пословици што само ја засилува 
нивната уметничка вредност 2 8 (во петтиот афоризам тоа е уште поочи- 
гледно со оглед на насловот под кој авторот ги објавил своите афо- 
ризми: Фалсификувани поговорки). Инаку, сите примери што ги 
наведовме се засноваат на одамна познатата постапка што ја нарековме 
разградување на фигуративното значење. 

§ 52. Францускиот корпус од базата содржи над 60 афоризми. Во 
тие афоризми ги среќаваме следните видови инсекти (односно разни 
ентомолошки лексеми) според бројноста : мувата, пчелата, пеперугата, 
мравката, пајакот, болвата, мајскиот бумбар, вошката, комарецот, му- 
шичката, инсектот, осата, светулката, растителната вошка, свилената 
буба и стршенот. Еве неколку француски примери: 

1. ® Ее ро 1 ѕѕоп еѕ! ип ашта1 ѕиѕсерпМе: еп ргеѕепсе <3и ресНеиг, Ѓ1 
ргетЗ ѓасИетепГ 1а тоиске (Ое/асоиг; Л/ос/ое/) 


28 Трансформацијата на пословиците ја користеле и многу поети а кај некои 
литературни правци (на пр. надреализмот) таа била и омилена вежба меѓу поетите 
(ѕр. 1_аиге НеѕбоЈѕ: Аеѕ јеих с1е Њпдаде, ЕсПЛопѕ с1е ШпЈуегѕИе сЈ'01а\л/а, 1986, па ѕ1г. 205). 
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2. ® И,е тоиѕткрге п'а еСе сгее цие роиг пиеих ѓаѓге арргес1ег 1а тоиске 

(и/питоиг деѕ ап/таих, стр. 154: А. АНа/ѕ) 

3 . ® 1'арки11;еиг <1е поГге ла11а§е егаѓг соттитѕГе раг атоиг с!еѕ акеШеѕ, а ѓогсе 

с!'а<11тгег 1еиг ог§атѕапоп. Оп 1е Га^итак а ргороѕ с!е 1а гете (Ое!а- 
соиг: <3. Сеѕ1огоп) 

4. ® Скег Гкотте, с'еѕ1 1е рарШоп <јш (1еу1еги; ип уег ( асИопа1ге с1еѕ 

сИаИопѕ: Моп1Ѓ1ег1ап1) 

5. ® Оиѓ ѕ'еѕГ акаѓѕѕе кеуаги ипе ѓоигтѓ, п'а р1иѕ а ѕ'акаѓѕѕег кеуапг ип Иоп 

( асНоппа1ге деѕ сИаИопѕ: Н. М1сЃ1аих) 

6. ® Ие Ш Иопг оп гепоие 1еѕ атѓпеѕ готриеѕ п'еѕГ ^и'ип Ш И'агаѓ§пее (Ма1оих: 

О. Н1ѕагс1) 

7. ® Оп пе <1ок пеп Гиег, раѕ тете гте рисе, ѕаиѓ еп саѕ <1е 1е§ѓ1т1е Иеѓепѕе, 

Иѓеп епГепИи (Ое!асоиг: Н. Мопп 1 ег) 

8. ® 1пуо^иег ѕа роѕГепГе, с'еѕГ ѓаѓге гт Шѕсоигѕ аих аѕГѓсоГѕ (О/сЃ/олла/ге с/еѕ 

сИаИопѕ: СеИпе) 

9. ® И'е1ерИапГ ѕе 1аѓѕѕе сагеѕѕег, 1е рои поп ( / 0/с//олла/ге с1еѕ сНаНопѕ: 

1-аи1геатоп1) 

10. ® Иеѕ тоиѕгЦиеѕ опг сегГаѓпетепГ ѓак теГГге р1иѕ <1е уеГетепГѕ ѕиг 1е Иоѕ 

<1еѕ ѓеттеѕ ^ие 1а риИеиг (СЃ 1 итоиг с1еѕ апЈтаих, стр. 154: Сосо 
Сѓ1апе1) 

11. ® Оп реиГ сопѕкегег 1'Иотте сотте ип апѓта1 4'еѕресе ѕирепеиге 

ргоИик <1еѕ рИПоѕорИѓеѕ еГ <1еѕ роетеѕ а реи ргеѕ сотте 1еѕ уегѕ а ѕоѓе 
ѓопГ 1еигѕ сосопѕ еГ сотте 1еѕ аИеШеѕ ѓопГ 1еигѕ гисИеѕ ('0/с//олла/ге 
деѕ сИаИопѕ: Н. Та1пе) 

12. ® Иеѕ р1иѕ регкѕ апѓтаих опГ 1еѕ р1иѕ §гоѕѕеѕ уегттеѕ еГ 1еѕ р1иѕ регкѕ 

еѕрпгѕ опг 1еѕ р1иѕ §гоѕ ргеји§еѕ ('О/сѓ/олла/ге с1еѕ сИаИопѕ: Нидо) 

13. ® Иеѕ ѓеттеѕ ѕопГ сотте 1еѕ уегѕ 1шѕапГѕ ^ш ГпотрНепГ <1апѕ ГоИѕсипГе 

(пе1асоиг: МНе бе Ѕсибегу) 

14. ® Иеѕ сѓ§а1еѕ ѕопГ ИкпИеигеиѕеѕ <1'ауок <1еѕ ѓеттеѕ тиеГТеѕ (пе1асоиг: 

НеПеИиѕ) 
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§ 53. Доколку ги споредиме македонските и француските афори- 
зми ќе видиме дека постојат некои сличности но и разлики во застапе- 
носта (искористеноста) на инсектите. 

Така пчелата, мравката и вошката се речиси подеднакво застапени 
во двата јазика. Кај другите инсекти го забалежуваме следното: во 
францускиот јазик постои огромна застапеност на мувата додека кај ма- 
кедонските примери речиси и ја нема; во францускиот јазик ги сре- 
ќаваме пеперугата, пајакот, болвата и мајскиот бумбар кои ги нема во 
македонскиот, додека во македонскиот корпус го среќаваме често шту- 
рецот кој во француските примери фигурира само со еден афоризам и 
покрај фактот што од францускиот јазик доаѓа огромната популарност 
на Лафонтеновата басна за мравката и за штурецот . 29 

Друга разлика што може да се забележи меѓу француските и ма- 
кедонските афоризми е бројот на афоризмите во кои се среќаваат по два 
инсекти. Во францускиот корпус има повеќе такви примери за разлика 
од македонскиот. Покрај бројноста различен е и нивниот состав. 
Македонските афоризми се засноваат само на парот инсекти: штурец - 
мравка од типот: Дојдоа тешки времиша. И штурците од естрадата рабо- 

тат како мравки (Лик, 28.10.1987: В. Полазаревски), додека во францус- 
киот корпус има поголема разновидност : најголем број афоризми го со- 
држат парот: пајак - мува (пр. ® ќеѕ 1о1ѕ ѕопГ <1еѕ ГоПеѕ (Гага1§пее а сгауегѕ 
1еѕдие11еѕ раѕѕепС 1еѕ §гоѕѕеѕ тоисНеѕ еС ои геѕСепС 1еѕ репсеѕ^ (Ое!асоиг: 
Ва!гас): потоа доаѓаат паровите: пеперуга - гасеница (сп. го примерот бр. 


29 Францускиот наслов на познатата басна на Лафонтен гласи: Ао С/до/е еѓ 1а 
Роигт / и треба да се преведе буквално на македонски како Скрежецот (жеже-пече) 
и Мравката. Меѓутоа, и самиот Лафонтен му припишал на скрежецот особини што 
тој не ги поседува па според тоа правилно е таа басна да се предава на македонски 
со инсектот штурец кој, иако одговара на францускиот дпПоп, се има здобиено во 
нашата традиција со дадената симболика на безгрижен и весел дух што ја цени многу 
повеќе забавата отколку работата. Инаку, навистина е чудно што симболиката која 
произлегува од оваа басна ја нема истата раширеност во француската култура (што 
ќе рече и во афоризмите) како што ја има во македонската. Најверојатно ова се 
должи на фактот што самиот скрежец не е раширен на териториите каде што се 
зборуваат франциските дијалекти (со овој назив ќе ги наречеме дијалектите на 1а 
1апдие сГо'|1). Напротив во јужна Франција (Окситанија), каде што скрежецот живее и 
е познат меѓу народот, постојат многу повеќе примери на фраземи и пословици во 
кои тој се јавува со фигуративно значење. И во поголемиот дел од тие примери 
скрежецот се јавува како симбол на лежерност, уживање, неработа и дрдорливост. 
Т ака францускиот афоризам за скрежецот што го споменавме погоре (од Хелвециус) 
најверојатно доаѓа од окситанската (провансалска) пословица: Игоиѕ М аѕа 1 аѕ 1 ге: ѕј 
ѓетеНо сапГоп раѕ! (Неигеих 1еѕ с1ѕа1опѕ: 1еигѕ ѓеттеѕ пе сИапГепГ раѕ!) (ѕр. МагЈе Маигоп: 
РкЊпѕ <Ј'Ос еѓ ргоџеЊеѕ Пе Ргоуепсе, НоНегТ Моге! есМГеиг, 1965, ѕ(г. 42). 
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4), комарец - мува (сп. го примерот бр. 2), свилена буба - пчела (сп. го 
примерот бр. 11), болва - вошка (пр. ® 1,еѕ рогдх, с'еѕГ 1еѕ рисеѕ <1еѕ раимгеѕ) 
(О/сѓ/олла/ге с/еѕ сИаНопѕ: Ј. РИсЃ1ера1п) и пчела - стршен (пр. ® ќа ѕосѓесе 
еѕГ гше еГгап§е гиске ои 1еѕ аБеШеѕ опГ 1а ТзопГе с!е поитг 1еѕ &е1опѕ) 
(пе1асоиг: \/аНоиг). 


Б. Гатанки 

§ 54. Според Пермјаков гатанките претставуваат такви паремиски 
единици чија основна функција е образовна и тоа во оние нејзини про- 
јави преку кои таа не запознава со сликата на светот како и со некои 
правила на расудувањето. Гатанката претставува најмала паремиска 
единица во дијалошка форма. Говорникот поставува прашање во врска 
со одреден(и) референт(и) а интерговорникот треба да пронајде одговор 
на поставеното прашање. Со прашањето се загатнува референтот и тој 
дел од гатанката претставува загатка. Во загатката се наведуваат 
особини што ги поседува референтот и кои треба да го наведат интер- 
говорникот да открие за кој референт станува збор. Откривањето на 
референтот го дава одговорот на гатанката т.е. нејзината одгатка. 

Во структурата на гатанката главната улога иприпаѓа на загат- 
ката. Од умешноста на поставеното прашање зависи и вредноста, те- 
жината и убавината на гатанката. Прашањето треба да го претстави 
референтот т.е. да го загатне. Меѓутоа, референтот не треба да се прет- 
стави на вообичаен, директен начин зашто би било многу лесно да се 
открие за што се работи. Оттаму и користењето на индиректно иска- 
жување преку употреба на разни фигури. На тој начин загатката има 
задача да го симболизира референтот и тоа преку оние негови особини 
кои се од перцептивна природа и кои не се нужно неопходни за научната 
дефиниција на референтот. 

Поради оваа нивна функција Цветан Тодоров ги нарекува двата 
дела на гатанката: ѕутБоНѕапГ и ѕутБоНѕе. Воочувајќи ја фигуративноста 
на гатанките како нивна основна особина, Тодоров ги одредува и основ- 
ните видови фигури што се јавуваат во гатанките. Тоа се: метафората, 
парадоксот, антифразата, хиперболата, литотата, силепсата и др. Многу 
интересна, и се разбира значајна, е мислата на Тодоров во врска со пер- 
цепцијата и потеклото на фигурите во гатанките. Тој вели: "Перцеп- 
цијата на фигурите не оди по природен и автоматски пат, туку е во 
функција на извесен број на шеми кои ги контролираат нашите пси- 
хички процеси и кои, меѓу сите можни релации на одредена единица 
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(во случајов на одредено означено), а кои се безбројни по дефини- 
ција, не тераат да одбереме само некои релации. Воспоставувањето 
на фигурите води значи потекло од социјалната психологија; на тој 
начин фигурите ја истакнуваат социјалната психологија. (...) Култур- 
ниот контекст претставува составен дел на гатанката, пред да стане 
и таа самата дел од него." 30 

§ 55. Корпусот на гатанки што го формиравме е составен главно 
од македонски и неколку француски примери. Имено, во македонските 
збирки на пословици речиси редовно се предаваат и гатанките како и 
некои други паремии, додека француските речници на пословици со- 
држат исклучиво пословици и по некои претскажувања, метеоролошки 
изреки и верувања. До француските специјализирани речници на га- 
танки не успеавме да дојдеме а примерите што ги забележавме доаѓаат 
од вредната книга на Ролан за народната фауна на Франција. Единстве- 
ната француска гатанка од на пт иот корпус што не доаѓа од Ролан ја 
ексцерпиравме од книгата на А. & М. (ЗиШоЈѕ: 'Нитоиг сЈеѕ епѓаМѕ. Во 

загатката се алудира на инсектите воопшто а посебно на стоногите: ® 
Ои'еѕ1:-се циѓ а <1еих аПеѕ, У1п§г-с1еих рѓе<3ѕ еГ цш сошТ ѕиг 1е §агоп? - 1Јпе еци1ре 
<1е ѓбоЉаД (1_'ѓштоиг деѕ епѓаШѕ, 69). 

Во македонскиот корпус од базата се наоѓаат преку 50 гатанки со 
ентомолошки лексеми па затоа со нив ќе го илустрираме овој оддел. Во 
нив се застапени над 10 инсекти што ги предаваме според бројноста: 
вошката, пајакот, пчелата мравката, болвата, свилената буба, бумбарот, 
пеперугата, инсектот, светулката, комарецот и крлежот. 

Од вкупниот број гатанки со инсекти, во загатката инсектите се 
јавуваат во помалку примери отколку во одгатката. Овој податок 
зборува дека во поголемиот дел гатанки самото прашање се однесува на 
инсектите, потоа дека инсектите служат многу помалку како семио- 
ло пт ки фигури за други референти како и тоа дека всушност гатанките 
се засноваат на референцијални семи на инсектите (денотативни и коно- 
тативни). 

Во случај кога служат како семиолошки фигури во загатката, 
инсектите се претставени преку своите референцијални признаци кои се 
јавуваат често со фигуративни значења. Така на пример во гатанката: 

м Да е лед не е лед, да е мед - не е мед, тврдо е като лед, слатко е като 


Ѕр. Т. Тосјогоу: "1_а сЈеутеИе", јп Аеѕ депгеѕ с1и сЧѕсоигѕ, ЕсЛВопѕ сји ЅеиП, Рапѕ, 1978, 


ѕ1г. 234. 
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мед - (ШЕКЕР) (Пенушлиски: Малеш ) се јавува фраземата ® сладок како 
мед, додека во гатанката м Бумбар брчит во шарена камара - (ПОП) 
(Пенушлиски: Пословици) глаголот брмчи и воопшто сликата на 
бумбар што брмчи претставува метафора за некој кој зборува многу и 
монотоно а очигледно е дека попот спаѓа во таа категорија на луѓе. Во 
гатанката м Една капка мет по сичкио свет - (СОНЦЕ) (СбНУ, XV: Но- 
воселско, Е. Спространов) медот се јавува како снмбол на најубавото 
и најслаткото нешто на светот кое се изедначува со вредноста на СОН- 

ттвто 

И кога се изнесуваат особините на инсектите во првиот дел од га- 
танката т.е. во загатката основна фигура претставува аналогијата. По 
правило се изнесуваат карактеристичните перцептивни особини на ин- 
сектите преку кои тие имаат навлезено и во фразеологијата. 

Така на пример вошката се загатнува преку нејзината здодевност 
за човекот: м Бело е, малечко е, а на цел свет здодеало (Пенушлиски: 
Малеш); мравката се загатнува преку нејзината бројност; м Фоф една 
кашча безброј човеци ( Пенушлиски : Малеш); пајакот се загатнува преку 
неговата способност да плете пајажнна: м Имам едно нешчо, на ветрот 
пат прави и од там се рани (Пенушлиски: Пословици); болвата се загат- 
нува со нејзнната способност за скокање: м Ц'рно, ц'рно како катран, ама 
скокат како шејтан (СбНУ I, Дебар: Икономов); светулката се загатнува 
со својата моќ за светење: м Едно нешчо ноќе летат, негде годе засветвит 
(Пенушлиски: Пословици); крлежот се загатнува со својата каракт- 
ернстнчна форма на телото : м Уста има, се има, само газ нема (Пену- 
шлиски: Малеш); пчелата се загатнува преку нејзнната способност да 
произведува мед: м Малечка невеста, слаток леб меси (Пенушлиски: Ма- 
леш) н др. 


В. Клетви 

§ 56. Клетвите се такви паремиски единици кои се засноваат на 
магиската моќ на зборот. Клетвата се јавува како израз на негативен 
емотивен полнеж и таа претставува желба да му се случи несреќа на оној 
кому му е упатена. Очигледно е дека изменетите услови и норми на жи- 
веење придонеле клетвите да се истиснуваат од говорната интеркому- 
никација. 

Истите причини што ги споменавме погоре за гатанките важат и 
за корпусот на клетвите. Имено, тој е составен исклучиво од македонски 
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примери кои се ексцерпирани од објавените паремиски збирки чиј спи- 
сок се наоѓа на крајот од трудов. 31 

Македонскиот корпус на клетви со ентомолошки лексеми во 
базата се состои од петнаесетина примери. Во нив се застапени 7 видови 
инсекти подредени според бројноста: осата, пајакот, мувата, вошката, 
штурецот, крлежот и молецот. 

Со оглед на негативниот полнеж што го носат клетвите, инсектите 
во нив се претставени со оние особини кои се опасни и непријатни за 
луѓето. На тој начин инсектите претставуваат симбол кој може да ја 
материјализира негативната желба за нанесување зло врз адресатот. 
Оттаму и клетвите можеме да ги сметаме како еден вид лакмусова 
хартија за откривање на негативната референтна вредност на инсектите 
односно на некои нивни особини. 

Во клетвите инсектите се претставени преку нивното активно деј- 
ство врз луѓето, а само во следниот пример инсектот претставува паци- 
енс на човечката активност врз него: м Да го закачат како вошка на глок 
(СбНУ VIII, Штип: П. А. Чачаров). 

Следните особини на инсектите се претставени како негативни во 
македонските клетви: осата е претставена со моќта за каснување (пр. м 
Оси да му испијат очите ( СбНУ VIII, Штип: П. А. Чачаров )); пајакот е 
претставен преку неговата моќ за плетење мрежа и каснување (пр. м 
Пајак да го уапе, та четириесе деца да го лулат ( Пенушлиски : Послови- 
ци)); мувата е претставена со своето непријатно брмчење и касање (пр. 
м Муиво глаататиб'рмчале(Сб/-/У//, Охрид: Е. Спространов)); вошката 
е претставена со својот начин на исхрана (пр. м Вошките да го јадат 
(. Пенушлиски : Пословици); кај штурецот и кај молецот ја среќаваме 
етимолошката фигура која се гради врз неолошките форми на глаголи 
изведени од имињата на инсектите (пр. м Молци да го измолат (, Пе - 
нушлиски: Пословици), ® Штурци да му штурат у главата ( Пенушлиски : 
Пословици) и, на крај, крлежот е претставен преку неговиот начин на 
исхрана ( (м Да се залепе како к'рлеж на г. (СбНУ VIII, Штип: П. А. Чача- 
ров). 


Клетвите во македонското народно творештво сеопфатно ги проучува 
Марко Китевски во својата докторска дисертација објавена под наслов: На клетва 
лек нема. Македонска книга, Скопје, 1991, 251 стр. 
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Г. Пословици 

§ 57. Според Пермјаков пословиците претставуваат паремиски 
единици кои изразуваат одреден став за разни појави од животот и тие 
се одликуваат со синтетичка форма и фигуративна мотивираност. 

Сличен став изнесува и Жак Пино кој вели: «Пословицата прет- 
ставува јасно срочена формула, која има воглавно метафорична фор- 
ма и преку која народната мудрост го изразува своето животно ис- 
куство. Оваа дефиниција, на која сигурно и требаат и дополнувања, 
ни овозможува во секој случај да разликуваме пословица од диктон 
(ргоуегВе - сИс1оп)\ од формална страна навистина, диктонот задржува 
директна мотивираност, и не поприма фигуративна форма како по- 
словицата. » 32 

И Гремас го дели истото мислење. Еве што вели тој : «Пословици- 

те се конотирани елементи. (Под конотација го подразбираме тран- 
сферот на означеното од едно значенско место (она на кое озна- 
ченото би било сместено според означувачот) на друго место. (...) 
Диктоните претставуваат, напротив, неконотирани елементи». 33 

И на англо-саксонската почва се среќава истото мислење. Така 
Најгел Барли разликува пословица и максима според видот на мотиви- 
раност (фигуративна и директна). 34 

Дефиницијата на Пермјаков се чини доста рестриктивна во однос 
на паремиографската традиција. Имено, параметарот на мотивираност 
не играл толку важна улога во таа традиција која редовно ги предавала 
заедно пословиците и диктоните во паремиографските збирки ширум 
светот. Впрочем и самото разликување на поимите пословица и диктон 
не е сосема јасно во паремиолошката литература. 

За францускиот пар термини ргоуегБе и сИсГоп постои голема тра- 
диција во француската паремиологија но не и исто толкава усогласе- 
ност, посебно во самиот лексикографски корпус. Така на пример Ањес 
Пјерон, една од авторите на речникот на пословици и диктони, вели дека 


32 Ѕр . Јасриеѕ Ртеаих: РгоуеЊеѕ еѓ сНсгопѕ јгап$а' 1 ѕ, Р.1Ј.Р. ("Цие ѕајѕ-је"), Рапѕ, 1956, 

ѕѓг. 6. 

33 Ѕр. А.Ј. СгеЈтаѕ: 'Деѕ ргоуегбеѕ еГ 1еѕ сНсГопѕ", т пи ѕепѕ. ЕѕѕаЈѕ ѕетЈоН^иеѕ, ЕсЈШопѕ 
сЈи ЅеиП, Рапѕ, 1970, ѕГг. 310. 

З^ Ѕр. 1\Н§е1 Ваг1еу: "А ЅГгис1:ига1 АрргоисЈ 1 4о Ње Ргоуегб апсЈ МахЈт шЈЊ ЅресЈа! 
КеРегепсе Го Ње Ап@1о-Ѕахоп Согриѕ", РгоуеЊшт, 19, 1972, ѕ1г. 737-750. 
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«диктонот, за разлика од мноштвото пословици, не е метафоричен». 

3 5 Меѓутоа, во истата книга во корпусот на француските пословици се 
вклучени и правни изреки кои се воглавно директно мотивирани. 

§ 58. Така доаѓаме до македонската паремиолошка терминологија 
каде ги среќаваме термините пословица и поговорка кои се недоволно 
дефинирани. Во македонските збирки печатени по втората светска 
војна ја среќаваме следната ситуација: 

Во првата збирка на Поленаковиќ и Пенушлиски воопшто не се 
споменуваат поговорките во сооднос на пословиците. 3(5 

Во рецензијата на оваа книга Бранислав Русиќ, правејќи разлика 
меѓу правите пословици и она што тој го нарекува "мудри изреки", 
вели: «Во читањето често паѓа в очи изразитата особеност на некои 
пословици : нивното стварно значење (што се разбира од зборовите 
во изразената мисла), и нивното пренесено или пословичко значење. 
Од првото се гледа подлогата, стварната поединост или причината 
што ја создала пословицата, - а од второто нејзината примена на 
човечкиот живот и нејзиното делување на луѓето. Ценети по правите 
зборови, изразените мисли можат да бидат мудри изреки; ценети по 
нивното преносно значење, поврзаните зборови во реченици стану- 
ваат прави пословици. » 37 

Кирил Пенушлиски во предговорот на својата збирка Пословици 
и гатанки вели: «Меѓу пословица и поговорка нема некоја посуштест- 
вена разлика, разликата им е повеќе формална: поговорките се 
пократки, во вид на кратка изрека или израз, а пословиците се оби- 
чно двочлени изреки. » 38 

Томе Саздов изнесува слично мислење: «Современата фолклори- 
стика ја дефинира пословицата како синтетизиран мисловен израз 
(најчесто: двочлен), кој содржи суд за некого или нешто. Поговор- 
ката, пак, по својата уметничка форма е едночлен афористичен 


Ѕр. Р. МопЧеупаисЈ & А. РЈегоп & Р. Ѕиггот: О/сѓ/оппо/ге с/е рго\/еЊеѕ е( с/е сИсгопѕ, 
1_еѕ 1Јѕие1ѕ с1и КобеИ, Рапѕ, 1980, ѕ1г. 173. 

36 Сп. X. Поленаковиќ К. Пенушлиски: "Уводен збор", Македонски народни 
умотворби. Том IV, книга 1. Пословици, Кочо Рацин, Скопје, 1954, стр. УИ-ХИ. 

37 Сп. Б. Русиќ: "Македонски народни умотворби, том IV , книга 1: Пословици. 
Уредиле д-р X. Поленаковиќ и К. Пенушлиски. Издал 'Кочо Рацин’ во Скопје, 1954, 
УИ-ХИ, и 302 страни осмина. 400 динари", Современост , IV, бр.6,1954, стр. 439. 

38 Сп. К. Пенушлиски: Пословици и гатанки, Македонска книга, Скопје, 
1969, стр.6. 
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израз, кој обично претставува споредба.» 39 На едно друго место Са- 
здов ги надополнува своите дефиниции. Според него, освен со фор- 
малните особини, пословицата се карактеризира уште и со «сликовито, 
типично воопштување на животната вистина», додека поговорката «се 
одликува со споредбена сликовитост, типизираност, како и со недво- 
смислена преносна функција». 40 

§ 59. Со оглед на тоа дека термините пословица и поговорка доа- 
ѓаат од рускиот јазик ќе ги наведеме и дефинициите што се содржат во 
лингвистичкиот речник на Розентал и Теленкова. Тие пишуваат: «По- 
словица - Сликовита довршена изрека, која има поучна смисла и која 
се карактеризира обично со ритмичко-интонациска и фонетска цели- 
на.; Поговорка - Сликовита, алегорична изрека која умешно опре- 
делува одредена животна појава, по форма е лаконска, за разлика 
од пословицата нема директна поучна смисла и често се одликува со 
синтаксичка недовршеност. » 41 

Како што се гледа, толкувањето на поимите пословица и поговор- 
ка од страна на Саздов што го наведовме погоре наполно се поклопува 
со руската научна традиција. Така и според руските автори основната 
разлика меѓу пословицата и поговорката се сведува на разликата во од- 
нос на параметарот синтаксичка довршеност - сшпаксичка недо- 
вршеност. 

Горната аргументација е одржлива се додека не влезат во игра и 
фраземите. Во тој момент е потребно да се изнајдат дополнителни 
критериуми за разликување. Видовме (сп. § 43) дека Пермјаков тоа го 
прави со воведување на семиотичкиот критериум референт на озна- 
чување. Така, фраземите спаѓаат во онаа категорија на единици кои оз- 
начуваат единечни поими додека поговорките и пословиците припаѓаат, 
според Пермјаков, на оние единици кои означуваат ситуации или ре- 
лации меѓу ситуации. Меѓутоа, се чини дека овој дополнителен крите- 
риум нема лингвистичка подлога па поради тоа овој дел од класифи- 
кацијата на Пермјаков стои на стаклени нозе. 


39 Сп. Т. Саздов: Преглед на македонската народна проза, Култура, 
Скопје, 1970, стр. 112. 

40 Сп. Томе Саздов: "Прилог кон проучувањето на стилско-изразните карак- 
теристики на македонските народни пословици и поговорки", /п Фолклористички 
студии, Наша книга, Скопје, 1986, стр. 232 и 233. 

41 Сп. Д. 3. Розенталт & М. А. Теленкова: Словарв-справочник лингвистических 
терминов. Просиешенне, Москва, 1976, стр. 289 и 304. 
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§ 60. Оваа неодреденост и несистематичност на паремио- лошката 
терминологија во фолклористиката наиде на реакција кај некои лингви- 
сти. Така, Људмил Спасов и Зузана Тополињска, проучувајќи го паре- 
миолошкиот материјал што се содржи во збирката пословици на Конс- 
тантин Петкович, се зафаќаат и со негова класификација и опис. При- 
тоа тие го промовираат терминот "поговорка" како генерички поим под 
кој авторите ги подведуваат неколкуте видови паремии што тие ги прои- 
цираат на материјалот од збирката: совети, рецепти, пословици, комен- 
тари и споредби. 

Желбата на авторите «поимот поговорка да го толкуваат како 
поопшт од поимот пословица» 42 внесува дополнителна забуна во тој 
пар поими. Така, од нивната дефиниција на поговорката «како целосно 
литературно дело затворено во рамките наеден исказ» 43 ј асноП р ОИ - 
злегува дека оваа одредба не се однесува на сите видови единици што 
тие ги регистрирале кај Петкович (мислиме на споредбите). Од друга 
страна токму оваа дефиниција ги одредува и основните правци на ни- 
вната анализа. 

Имено, се чини дека авторите, и покрај искажаното залагање за 
вклучување и на граматиката на текстот, се држеле во анализата пре- 
многу стриктно до одредбата на поговорката како целосно и затворено 
литературно дело. Така нивните настојувања за изделување на горните 
пет видови премногу потсетуваат на површинската структура на паре- 
миските единици. 

Очигледно е дека паремиските единици од типот на пословици 
можат да се употребат во говорот и во други функции покрај наведените 
(така на пр. тие можат да извршуваат говорни дејствија на закана, преду- 
предување, оправдување, критика, самокритика, оговарање, пофалба, 
бодрење и др.) од што произлегува дека прагматичко-семантичката 
анализа на Спасов и Тополињска се однесува во голема мера на повр- 
шинската структура на единиците. 44 Придржувањето до површинската 


42 Сп. Љ. Спасов 3. Тополињска А. Спасов: "Опис и класификација на по- 
говорките како автономен семиотичен и јазичен микросистем (врз материјал од 
збирката на К. М. Петкович)", Прилози , Одделение за лингвистика и литературна 
наука, МАНУ, Скопје, 1986, стр. 10. 

43 Сп. /&/о( стр. 9. 

44 Тоа се согледува и од односот меѓу видовите поговорки и претставувањето 
на нивната "длабинска структура". Еве што велат авторите во тој поглед: "Давајќи 
објаснение за начинот на создавањето на парафразите апѓе отпеѕ треба да 
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структура на пословиците ги довело авторите до тоа да предложат 
парафрази во кои единствен инваријантен дел претставува модалноста 
(деонтичката, алетичката и епистемичката) на пословиците која се зас- 
нова во голема мера врз површинските маркери. 45 

§ 61. Ние, од наша страна, не правиме разлика меѓу пословица и 
поговорка а функционалниот критериум за нивното разликување синта- 
ксичка довршеност - недовршеност или уште поточно видот на синта- 
ксичка единица го применуваме за разликување на трите рамништа 
на говорот: лексемското, фраземското и паремиското. Критериумот на 
Пермјаков за фигуративна мотивираност на пословиците не го уважув- 
аме како дистинктивен со оглед на тоа што сметаме дека сите пословици 
се преносни по своето значење. Разликата меѓу фигуративно и директно 
мотивираните паремии се однесува на семиолошкиот план (планот на 
реалиите според Пермјаков), додека во говорната интеркомуникација и 
едните и другите се употребуваат во преносно значење со оглед на тоа 
што пословицата изговорена во одредено говорно дејствие пренесува 
многу повеќе значење отколку што содржи нејзината вонконтекстуална 
семиолошка структура (така на пр. при референцијацијата на посло- 
вицата се јавува мошне често пренесување на значењето на актантот на 
релацијата при што тој од почетната позиција агенс на процесот се изед- 
начува со позицијата интерговорник на говорното дејствие а да не 
зборуваме и за другите фигури покрај семантичките врз кои се потпи- 
раат пословиците). 

Во семиолошката структура на ентомолошките пословици се 
среќаваат повеќе семантички фигури (метафора, метонимија, компара- 
ција, иронија, хипербола) а најбројна е секако метафората. 

§ 62. Во македонските пословици од корпусот застапени се повеќе 
инсекти меѓу кои најбројни се: пчелата, мувата, мравката, вошката, 
болвата, пајакот, комарецот, бумбарот, осата, штурецот, скакулецот, 
штрколот и молецот. 

Ќе наведеме неколку ентомолошки пословици во македонскиот 

јазик: 


истакнеме дека ние се трудевме да ја почитуваме формата доколку формата ја от- 
сликува содржината. Затоа, каде што тоа беше можно, за нашите парафрази зе- 
мавме формални елементи што се јавуваат во поговорките." , /&/сѓ стр. 48-49. 

Според наше мислење прагматичко-семантичката анализа од типот на 
Спасов и Тополињска е помалку продуктивна од логичко-семиотичката анализа на 
Пермјаков или од интернационалниот индекс на типови на Кууси. 
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1 . м Пчелата ако е мала, ама можи мед да збират (Цепенков: Пословици) 

2. м Кај што има гнасотиј, таму се збираат муи ( Цепенков : Пословици) 

3. ® Лете работат и мравите ( Пенушлиски : Пословици) 

4. ® Мрзливи жени, деца вошливи ( Пенушлиски : Пословици) 

5. м И болвата жолчка има ( Јовановски ) 

6. м Пајакот не преде мрежа заради една мува ( Нова Македонија, 

5.07.1989) 

7. м Од ајпида черјо не се тргат (не се изват) ( Каваев , 2590) 

8. ® Кој одит по бумбар, (тој) падинат на лајно ( Пенушлиски : Пословици) 

9. ® Оса мед не рага ( Петкович , 192) 

10. ® Риба од нива, (а) шчурец од море ( Поленаковиќ , 5389) 

Што се однесува до структурата на пословиците да кажеме дека 
поголемиот дел од нив се наоѓаат во потврдна форма. Од другите осо- 
бини на структурен план да споменеме дека второто лице од глаголите 
се јавува во неколку пословици како и тоа дека дел од пословиците 
претставуваат релативни реченици. Од другите видови реченици се 
јавуваат адверсативните, условните, начинските, споредбените, времен- 
ските, причинските, целните, месните и др. 

§ 63. Бројот на ентомолошки пословици во францускиот корпус од 
базата се движи над 60. Во француските пословици застапени се 
следните 17 инсекти подредени според бројот на јавувања: мувата, пче- 
лата, вошката, болвата, мравката, тавтабитата, мушичката, скорпијата, 
пајакот, штрколот, пеперугата, стршенот, инсектот, осата, наветата, 
крлежот и термитот. 

Еве неколку примери на француски ентомолошки пословици : 

1 . ® Бе ѓшшег ашге 1еѕ тоискеѕ ( Едоиагд) 

2 . ® Аи <Зе§оиГе 1е пие1 еѕГ атег (Ооигпоп) 

3. ® Геѕ роих тап§еп 1 : 1еѕ рагеѕѕеих (Ргоуег5еѕ с!е Ѕа^о(е) 

4. ® Рисе еп (а) 1'огеШе Гкотте геуеШе (О/сѓ/олла/ге беѕ ргоуег5еѕ е1 

сИс(опѕ) 

5. ® Се1ш дш еѕг ггор еш!огт1 <1ок ргепШе §агс!е а 1а ѓоипт (Ооигпоп) 
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6. ® Ѕ1 ш аѕ шиске ипе рипаѓѕе пе 1е р1аЈпѕ раѕ ѕ1 ?а рие Ш 1 реи (Ргоуег&еѕ бе 

Ѕауо/е) 

7. ® Ои 1а §иере а раѕѕе, 1е шоискегоп Јетеиге (01сНоппа1ге сЈеѕ рго^егРеѕ 

е1 сИс1опѕ) 

8. ® Аргеѕ 1'аѕрк е 1 1е ѕсогркп, 1а ркске еГ 1е р1оскоп (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ) 

9. ® II пе ѓаиг раѕ ешоиуоѓг 1еѕ ѓгекпѕ (Ооигпоп) 

10. ® Ти гепшчЈиеѕ ккп ипе рете уепшпе ѕиг Гоп ргоскаѓп, Ш пе ѓаррегфоѓѕ 

раѕ ^и'ипе §гоѕѕе 1 е гоп§е (Оогипеѕси, 1 138) 

Што се однесува до структурата на француските пословици да 
кажеме дека поголемиот дел се наоѓаат во потврдна форма што значи 
дека односот меѓу пословици во потврдна и негативна форма во маке- 
донскиот и во францускиот јазик е речиси подеднаков. Од другите 
особини на структурен план да наведеме дека второто лице од глаголите 
се јавува само во 1 пословица (значи многу помала застапеност во фран- 
цускиот јазик) како и тоа дека неколку пословици претставуваат од- 
носни реченици (од типот на број 5), кои се помногубројни во францус- 
киот отколку во македонскиот јазик. Од другите видови реченици се ја- 
вуваат временските, условните, последичните, споредбените и др. 

§ 64. Ако ги споредиме македонските и француските ентомолошки 
пословици на семиолошки план ќе воочиме некои сличности но и некои 
разлики. 

Така забележуваме дека и во двата јазика првите пет места им 
припаѓаат на исти инсекти. Разликата е единствено во местата што тие 
ги заземаат. Во македонскиот јазик најмногу пословици гради пчелата 
(речиси половина) а мувата е втора, додека во францускиот јазик ситу- 
ацијата е обратна: прва е мувата а втора пчелата. 

Разлики можат да се сретнат и во видовите инсекти застапени во 
пословиците. Така во македонскиот корпус се застапени вкупно 13 ви- 
дови инсекти додека во францускиот има 17 видови што зборува за по- 
голема разновидност на француските пословици. Заеднички за двата 
јазика се 8 видови инсекти. 

Да кажеме дека и во двата јазика среќаваме пословици кои содр- 
жат по 2 или по 3 инсекти. Во македонскиот корпус се јавуваат следните 
парови инсекти: пчела - мравка, пчела - пајак, пчела - бумбар, пчела - мува, 
пчела - оса и пајак - мува. Во францускиот корпус се застапени следните 
парови инсекти: мува - пчела, вошка - болва, вошка - крлеж и оса - 
мушичка. 
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Во целокупниот корпус од двата јазика сретнавме само една фран- 
цуска пословица со 3 инсекти (болва - вошка - тавтабита). Еве ја таа по- 
словица: ® Рисе, тег<1е, рои ег ргтаЈѕе поиѕ етреске <1е \чуге а погге аѓѕе 
(Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ). 

§ 65. Интересно е да ги споредиме пословиците и афоризмите од 
семиолошка гледна точка. Нашата претпоставка од која тргнуваме во 
однос на генезата на афоризмите постулира дека потенцијален извор на 
афоризмите претставуваат референтните вредносни семи кои, од своја 
страна, се имаат здобиено со распространетост преку фраземите и по- 
словиците. Оттаму доаѓа и фактот што го споменавме погоре (сп. § 51.) 
дека голем дел на афоризми се градени директно врз пословици. Според 
тоа логично е да се очекува дека еден голем дел од инсектите што се 
јавуваат во пословиците ќе се јават и во афоризмите. Во тој поглед ја 
имаме следната ситуација: 

Во македонските пословици прва по бројност е пчелата, која е нај- 
бројна и меѓу македонските афоризми. Вториот инсект по бројност кај 
македонските пословици е мувата, која воопшто ја нема меѓу афори- 
змите. Трети по бројност кај пословиците се мравката и вошката додека 
кај македонските афоризми мравката е втора а вошката пак четврта. 
Второ изненадување, покрај споменатото отсуство на мувата, прет- 
ставува и големото присуство на штурецот меѓу македонските афори- 
зми. 


Во француските пословици прва по бројност е мувата која е прва 
и во француските афоризми. Пчелата е втора по бројност кај посло- 
виците и исто така втора и кај француските афоризми. Интересна е 
ситуацијата со вошката која во француските пословици се наоѓа на 
трето место по бројност додека ја нема воопшто во француските афо- 
ризми. Второ изненадување, покрај споменатото отсуство на вошката, 
претставува и големото присуство на пеперугата во француските афо- 
ризми. 

Како да се објаснат овие неколку разлики во честотата на инсек- 
тите кај пословиците и афоризмите во двата јазика. Се разбира, тука 
зборуваме за разлики до кои дојдовме врз база на нашиот корпус со една 
резерва дека најверојатно има уште доста афоризми како и неколку 
пословици до кои не сме дошле и за кои не знаеме дали ќе ги потврдат 
или негираат воочените разлики кај одделни инсекти. 

За отсуствата на мувата во македонските и на вошката во фран- 
цуските афоризми во однос на нивните поголеми присуства во послови- 
ците на соодветните јазици, можеби објаснувањето лежи во фактот што 
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афоризмите ги создаваат интелектуалци кои имаат длабоко забраздено 
во градските средини во кои присуството на овие инсекти е помало 
отколку во селските средини каде воглавно настанувале пословиците. 

За присуството на штурецот во македонските афоризми и на пепе- 
ругата во француските примери во однос на нивните отсуства или мини- 
мални присуства во пословиците на соодветните јазици, објаснувава- 
њето веројатно треба да се бара во изменетиот однос на општествата 
кон тие инсекти поради нивната голема податливост за симболизирање: 
штурецот како симбол на веселост, безгрижност, безделничење, гото- 
ванство и пеперугата како симбол на метаморфоза во животот и преми- 
нување на грдото (гасеница) во убавото (пеперуга). 


Д. Предвидувачки паремии 

Како што видовме погоре (сп. § 47) Пермјаков определува една 
подгрупа на паремии кои имаат една заедничка доминантна функција: 
функцијата на предвидување на иднината. Во таа подгрупа на предви- 
дувачки паремии Пермјаков ги набројува: претскажувањата, верува- 
њата, толкувањата на соништа и пророштвата. Во нашиот корпус на 
ентомолошки изрази собравме воглавно претскажувања и верувања и 
само две ентомолошки толкувања на соништа. 

Претскажувањата и верувањата претставуваат меморизирани 
традиционални искази во кои еден конкретен факт добива вредност на 
индекс односно упатува на некоја друга појава која треба да се случи. Со 
други зборови меѓу двете појави се врши поврзување по принципот на 
аналогија при што се верува дека меѓу првиот факт и предвидената по- 
јава постои причинско-последична врска. 

Горната дефиниција може да се примени и на толкувањата на 
соништа со таа разлика што фактот што служи како индекс не се 
случил реално туку претставува замислен односно сонуван факт. Дефи- 
ницијата важи и за пророштвата со таа разлика што пророштвата 
претставуваат индивидуални предвидувања односно предвидувања на 
познати пророци. Во пророштвата навлегува, покрај предвидувачката, 
и магичната функција на оваа подгрупа паремии која цели со вербални 
средства да ги оствари посакуваните ефекти. 
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а. Претскажувања 

§ 66. Претскажувањата претставуваат паремии во кои се предвиду- 
ва времето. Тие претставуваат еден вид прогноза која ја има истата цел 
како и модерните метеоролошки прогнози но која се служи со сосема 
други средства. 

Со оглед на тоа што човекот во текот на својот историски развој 
го изгубил метеоролошкото сетило, луѓето почнале да се потпираат врз 
сетилата на животните и растенијата. 46 Во таа функција на животните 
треба да се бара и нивната фигуративност: имено, откако одредени ин- 
секти и некои нивни активности ќе навлезат како семиолошки фигури 
во претскажувањата, за луѓето тие инсекти стануваат носители на едно 
друго значење кое е дополнително во однос на нивното денотативно 
значење. 

§ 67. Во македонскиот корпус од базата среќаваме само неколку 
претскажувања за времето. Во овие претскажувања се застапени според 
бројноста следните инсекти: мувата, болвата и комарецот. Еве некои 
македонски претскажувања за времето: 

1 . м Ако касале мувите претскажувало дека ќе се расипело времето. 

2. м Во летен ден ако печи многу сонцето, а во тој ден ако касаат муите 

многу, се преткажуа, лошо време ќе дојдит со дож ( Цепенков : 
Верувања, 61) 

3. м Во летно време како што касаат муите, пред да заврне дож, така 

касаат и штипат чоека болвите. Штом усетиш оти касаат многу 
болвите, чекај утрото ипи уште таа ноќ дож ( Цепенков ; 
Верувања, 65) 

4. м Во зимно време, ако се отвори некој ден и сонцето да печи, и ако 

излезат по некои од големите муи да се печат на сонце, чекај 
полошо време од како што бипо понапред пред да огреало сонцето 
0 Цепенков : Верувања, 51) 


46 За тоа зборува и Ањес Пјерон во предговорот на својата збирка на фран- 
цуски претскажувања и верувања: "Така, за да го предвиди времето, човекот има 
потреба од посредувачи : животните и растенијата. Потврдено е дека мноту живи 
суштества имаат метеоролошка сетилност." (сп. О/сГ/олпа/ге с/еѕ рго\/егк>еѕ еѓ сЧсгопѕ, 1_еѕ 
11ѕие1ѕ с1и КоРегГ, КоРеП, Рапѕ, 1980, ѕѓг. 247). 
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5. м Во есено време ако играат комарци приквечер и да се пикаат во 
лицето, али во челото, да те касаат, чекај утре голема магла и лошо 
време (Цепенков : Верувања, 49) 


§ 68. Во францускиот јазик за оваа група се користи најчесто 
називот с1Јс!оп те1еого1одЈдие. Во францускиот корпус од базата 
среќаваме многу повеќе ентомолошки претскажувања, над 70. Волку 
големиот број на ентомолошки претскажувања бездруго значи дека 
Французите во минатото биле многу чувствителни на пораките на ин- 
сектите за предвидување на времето. Тоа уште значи дека руралниот 
живот бил јадро на традиционалното француско општество. На тие се- 
лани им било многу важно какво ќе биде времето за изведување на 
земјоделските работи. 

Интересно е дека во француските претскажувања се јавуваат над 
20 видови инсекти. Меѓу првите пет места по бројност застапени се 
следните инсекти: светулката, мравката, пчелата, пеперугата и осата. 

Во § 17 веќе наведовме две француски претскажувања а тука при- 
ведуваме уште неколку : 

1 . ® Аи БоиГ <1и Ш 1'ага1§пее, 1а јоитее ѕега тоиШее (РЈеггоп, 868) 

2 . ® II уа р1еиуоѓг ѕѓ 1еѕ ага1§пееѕ Пѕѕепг 1еиг ГоИе ауес ргесфкаЦоп ( ОЈС10ПЅ 

беѕ Шеѕ ) 

3. ® 1,е 1атруге агтопсе 1а сНа1еиг ѕ'И «ЗеуѓеШ: апогта1етеп1 БпПапГ ('О/Сѓолѕ 

с/еѕ Шеѕ) 

4. ® ќа р1ше пе реиГ тапдиег Пе ѕигуетг ѕѓ оп ПеГгшГ ассѓПепГеПетепГ ипе 

ГоигтШеге ('О/с/олѕ беѕ Шеѕ) 

5. ® II ѓега Пеаи гетрѕ ѕѓ 1еѕ аПеШеѕ ѕ'е1о1§пеп1: ѓоп Пе 1еиг гиске, ои, ѕѓ, 1е тапп, 

а1огѕ дие 1е Гетрѕ еѕГ Пгитеих, еПеѕ теИепГ реи сГетргеѕѕетепГ а аПег 
сПегсПег Пе 1'еаи, ои Ѕ 1 еПеѕ гегагПепг Не р1иѕ1еигѕ Пеигеѕ 1еиг Перап аи 
ггауаЛ ( / 0/с/олѕ с1еѕ Шеѕ) 

6. ® АуапГ Гапуее Пеѕ ауегѕеѕ ога§еиѕеѕ, 1еѕ §иереѕ ѕ'а§кеп1: еГ рфиепГ р1иѕ дие 

<1'ог<1та1ге ("О/с/ОЛЅ с1еѕ Шеѕ) 

7 . ® ќе рарШоп П1апс аппопсе 1е рппГетрѕ (поигпоп) 

8 . ® ОиапП 1еѕ рисеѕ р/циеШ: Пеѕ 1е таПп, 1'ога§е пе ГагПега раѕ а ес1аГег 

(01с1опѕ беѕ Шеѕ) 
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9. ® II у а тепасе <1'ога§е 1огѕцие 1еѕ соиѕтѕ ѕ^аЊасНепг а 1а реаи <1е Гкотте 

(П 1 с 1 опѕ деѕ Шеѕ) 

10. ® Иеѕ Ш>е11и1еѕ гаѕепг 1а ѕгггѓасе с!е 1'еаи 1огѕдие 1а р1иѓе атуе ( ОЈС10ПЅ с/еѕ 

Шеѕ ) 

б. Верувања 

§ 69. Верувањата претставуваат искази во кои се изразува при- 
чинско-последична врска меѓу две појави од животот. Во суштина и 
претскажувањата и верувањата изразуваат истородни односи така што 
претскажувањата се јавуваат како специјализирани верувања во кои се 
изразува посебната релација: предвидување на времето. Појавите што 
служат како сигнанс можат да бидат од најразличен тип а ние тука ќе се 
занимаваме само со оние верувања во кои како сигнанс или семиолошка 
фигура се јавува ентомолошката лексика. 

Во македонскиот корпус од базата среќаваме околу 30 ентомоло- 
пт ки верувања. Во македонските верувања учествуваат 14 инсекти а 
редоследот на првите пет најбројни инсекти е следниот: свилената буба, 
болвата, пајакот, пчелата и тавтабитата. 

Верувањата во кои учествуваат инсектите се однесуваат на разни 
области од животот во македонското општество. Ке почнеме со оние 
верувања кои се поврзани со позитивната референтна вредност на 
инсектите. 

Има верувања кои се однесуваат на : 
пристигнување на писмо : 

1 . м Ако те полази пајак ќе добиеш писмо 

2. м Ако коњска мува застане на некого, веруваат дека тој ќе добиел од 

некого писмо или некакво известување однадвор ( Шапкарев , 7) 

доаѓање на гостин : 

3. ® Како што си работит чоек али седит, туку од ненадејно да ти се прови- 

сни некој пајак на раката на некој прс, заватен со пајажина и 
провиснат удолу тоа бипо : некој гостин ќе ти дојдел. (...) Ако се за- 
пни пајаго за женска рака, жена ќе ти биде гостино ; а ако на машка 
рака, маж ќе ти биде гостино! ( Цепенков : Верувања, 189) 

парична добивка : 

4. м Пајак да ти напраи пајажина во алиштата, замногу арно било : печалба 

ќе си спечалил голема (Цепенков:Верувања, 422) , 
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изобилство на свилени буби : 

5. м Откога ќе завијат бубите во кожуроко, ќе 'и соберат кожурците и ако 

излезит некој кожурец тркапес, а не долгманес, тој кожурок кажуал 
оти ако ранат в година буби, ќе му се стореле многу ( Цепенков : 
Верувања, 413 ) 

6. м Каде се ранат свилени буби, забрането му е на туг човек да влезе и да 

ги види, за да не паднат на зарек. Поради истата причина, во 
почетокот на заранувањето на бубите, листот што им служи за прва 
храна, го донесуваат тајно, за да не го види некој и да им завиди та 
да ги урочи. ( Шапкарев , 41) 

долг живот на невестата и корист за фамилијата во која доаѓа : 

8. м Нова невеста кога да ја внесуаат в куќи, арно е да го намачка горнио 

праг на вратата со троа мед. И кога ќе ја внесат дома, да ја удрат од 
тланик за да траит (да не умира) , и на ноќви со рацете да вати леб, 
за бериќетлија да бидит (Цепенков: Верувања, 390 ) 

Групата негативни верувања ќе ја започнеме со едно верување кое 
исто така се однесува на пари, но овојпат за големи поскапувања : 

9. м Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, гасеници, скакулци 

- на скапија бипо (Цепенков: Верувања, 1 87) 

Следните две верувања се однесуваат на предвидување на војни: 

10. м Кога излегуат многу од мерата надвор мрави по патиштата да се 

точкаат едни угоре, друзи удолу, покажуат на многу војска ќе одат 
по земјава (Цепенков: Верувања, 244) 

1 1 м Ако излезат по дрвјата многу гасеници и опасат листот, тие покажуат 
за војска голема да има во таа година. Така и за скакулци кога излег- 
уат многу. (Цепенков: Верувања, 7) 

На верувањата за војски и војни блиски им се оние кои предви- 
дуваат болест и смрт : 

12. м Во летно време, ако би да имаат по земјата и по дрвјата иззакачена 

пајажина многу, и ако се разнесуат по ветрот од едно место на 
друго, чекај си лоша болес по луѓето (Цепенков: Верувања, 62) 

13. м Пчела да те укаса за прс, ќе ти умрело некое дете (Цепенков: 

Верувања, 144) 

14. м Болва во сечка не чинело да отепаш, оти во лете ќе те сечат или 

штипатмногу болвите ( Цепенков : Верувања, 33 ) 


Глава2: Фигуративното значење во јазикот и во говорот 


109 


1 5 . м Вошка да му видиш на некој чоек да му лазит, требапо да му ја ватиш, 

чунки ако не му ја ватиш, на тој век ќе му ја јадиш ( Цепенков : 
Верувања, 99) 

16. м Болен чоек коа да лежи в постела и му дошол саатот да умира, се ќе 

си го покривал лицето со покроо, како да се крие, и се се поштел 
околу него ѓоа има нешто вошки ( Цепенков : Верувања, 34) 

Во последната група верувања среќаваме и верувања кои се одне- 
суваат на уништување на оние инсекти кои се штетни за луѓето. Од овие 
верувања највеќе се однесуваат на болвата, потоа на тавтабитата, моле- 
цот и инсектот - штетник воопшто. 

Еве неколку примери од оваа група верувања : 

17. м На чисти понеделник (во март) грав за јадење не варат, за да не 

зоврела куќата од болви. Во истиот ден ја изметуваат куќата со 
некој црн партап, кој после го исфрлуваат на пат. И ова се однесува 
на отстранувањето на болвите. ( Шапкарев , 116: 15 в) 

18. м На ѓургевден ако видиш да носит некој трева зелена, да си украдел 

трошка и да ја кладиш кај што има тавтабити, и непендек му било 
за да се сотрат. ( Цепенков : Верувања, 314) 

19. м На 24 јуни, на раѓањето Иваново, во Охрид има обичај да ги вадат од 

ковчезите најубавите облеки, и да ги спростират на сонце, каде ги 
чуваат спрострени цел ден до заоѓање на сонцето, за да не ги јадат 
молци. (Шапкарев, 123: 28 ) 

20. м (...) За време на тој ден (1 февруари), уште од рано, со истата цел, 

градинарите повикуваат еден свештеник, да освети вода во гради- 
ната и после со неа да ги поросува посевите, кога истовремено ќе 
ги прочита соодветните молитви кон св. Трифун за да ги истреби од 
градината сите пакостни подземни и надземни инсекти од каков и 
да бипо вид. (Шапкарев, 114: 10) 


§ 70. Во францускиот корпус од базата среќаваме над 70 верувања. 
Во француските верувања учествуваат преку 25 инсекти а редоследот на 
првите пет инсекти изгледа вака: пчелата, мајскиот бумбар, мувата, 
пајакот и инсектот (гасеница). 

Како и кај македонските примери и тука инсектите можат да има- 
ат позитивна и негативна референтна вредност. Меѓу нивните пози- 
тивни семи ќе ја споменеме најпрвин општата особина на инсектите да 
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бидат носители на среќа. Со таа своја особина се јавуваат неколку 
француски верувања од кои ги наведуваме следните три: 

1 . ® Ош аИгаре гше 1Ље11и1е еѕГ ѕиг <1е ѕе шапег (1апѕ 1'аппее (01сНоппа1ге с1еѕ 

ѕирегѕИИопѕ) 

2. ® ќе (ИтапсНе, 1а сосстеПе роПе ПопПеиг а се1ш ѕиг цш еПе геѕГе роѕее - 1е 

гетрѕ П'ауо1г сотрге јиѕди'а 22 ( О/сѓ/олла/ге беѕ ѕирегѕИИопѕ) 

3. ® Котте ѕе1оп 1еѕ ге§јопѕ "1шшеге Пеѕ раиугеѕ" ои "1штеге Пи Бег§ег", 1а 

1ис1о1е роПе Бокпеиг 1огѕци'оп Гаррег^ок аи соигѕ Пе 1а пик Не Ѕа1п1:- 
Јеап (01сНоппа1ге с/еѕ ѕирегѕИИопѕ) 

Втора позитивна сема на инсектите претставува нивното поврзу- 
вање со добивката односно бериќетот во земјоделско-сточарските про- 
изводи. Оваа нивна особина е застапена во поголем број верувања од 
кои наведуваме неколку : 

4. ® Ѕ1 1'оп реШ аИгарег 1е ргетѓег рарШоп јаипе ^и'оп уок аи рпШетрѕ, оп 

Ггоиуега ип еѕѕаѓт П'акеШеѕ Папѕ Гаппее (РгоуегРеѕ бе ЅаУ 01 е) 

5. ® СгапПе ПаппеГогтее, рете утее еГ §гапПе роттее (Моп1егеупаиР, 

923) 

6. ® Раѕ Не Нѕеѕ П'ауп1, раѕ Пе роих, 1а псПеѕѕе ѕега аи рауѕ (РгоуегРеѕ бе 

Ѕа^о/еЈ 

7. ® Аппее Пе рисегоп, аппее Не ПоиНоп (поигпоп) 

Меѓу позитивните семи на инсектите да го споменеме верувањето 
дека богомолецот им го покажува патот на залутаните: 

8 . ®"Г,еѕ татѕ јотСеѕМе 1а тапГе геИ§1еиѕе 1 П(Ициет: аих рготепеигѕ е§агеѕ 

1а (Игесбоп ци'Дѕ Пошепг ргешИге рош геггоиуег 1еиг гоисе (О/сѓ/ол- 
ла/ге деѕ ѕирегѕИИопѕ) 

Тука спаѓа и верувањето дека пајажината може да штити од 
вештици: 

9. ® II пе ѓаШ раѕ ГоисИег аих ГоПеѕ П'агаѓ§пееѕ цш ГаркѕеШ 1еѕ есипеѕ еГ 1еѕ 

есаИ1еѕ: еПеѕ еп е1о1§пеш: 1еѕ ѕогсшгѕ (01сИоппа1ге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ) 

Го наведуваме и верувањето за благопријатното дејство на медот 
врз човековиот организам : 

10. ® Ие ѕкор Де гше1 ѓак героиѕѕег 1еѕ роитопѕ тете циапП П п'еп геѕге ци'ип 

ГоиГ реГк тогсеаи. ХЈпе сиШегее Не пПе! рпѕе сИацие тагѓп гепН 1еѕ 


Глава2: Фигуративното значење во јазикот и во говорот 


111 


лчеШеѕ Ш1еѕ скшсеѕ сотте 1ш еГ ѓазГ уѓуге лаеих. МаШиѕа1ет еп 
тап§еа 11 : Беаисоир (01сНоппа1ге сЈеѕ ѕирегѕИНопѕ) 

Инсектите имаат и позитивна референтна вредност која се состои 
во тоа што некои од нив служат како сигнанси за одредени активности 
на луѓето. Така појавувањето на пајакот претставува знак дека треба да 
започне сеидбата (= Бетѕѕоп во бургонскиот дијалект) : 

11. ® Оиапс! оп уок 1еѕ Шеиѕеѕ, с'еѕ1 1е тотепг <1'а11ег еп Гетѕѕоп (Моп- 

1геупаис1, 870) 

Негативните вредности на инсектите се исто така многубројни во 
француските верувања. Оваа разновидност на негативните семи ја запо- 
чнуваме со укажување на веќе наведеното верување во § 17 од првата 
глава во кое стои дека броењето кошници за пчели носи несреќа. 

Негативните особини на инсектите се огледаат пред се во нивната 
штетност или за домаќинството, како во следните 2 примери : 

12. ® Се1ш цш уеШ еШпѓпег ипе ѓшѕ роиг ГоиГеѕ 1еѕ скепШеѕ с!е ѕоп јагсИп, еп 

ѓаѓг Сгоѓѕ ѓоѓѕ 1е 1оиг ауапГ 1е 1еуег с!и још, 1ои1 еп ШѕаШ: -."СкепШеѕ еС 
скепШоГѕ, ѕѓуег-тоѓ, јет'еп уаќ!" (О/сЃ/олла/ге беѕ ѕирегѕИИопѕ) 

13. ® ТЈпе сгоѓх ѓаќе ауес <1еѕ НегБеѕ <1е 1а Ѕаѓт-Јеап е! Јероѕее <1апѕ ипе агтоѓге 

еп е1о1§пе 1еѕ ѓоигтѓѕ (ОЈсИоппаЈге с/еѕ ѕирегѕШѓопѕ) 

или пак за здравјето на луѓето, како во следните неколку примери : 

14. ® Роиг ^ие 1е ѓге1оп пе рЦие раѕ, И ѓаи! <Иге: " Оие сеПе ке(е гкетеппе 

<Јоисе сотте 1е 1ак <1е 1а В1епкеигеиѕе Уѓег§е Мапе Вапѕ 1а коиске <1е 
по(ге Ѕе1§пе Јѓѕиѕ-Скпѕс." ои епсоге: "АкеШе, 1ге1оп ои §иере аггѓсе соп 
а1§иИ1оп сотте 1а ѕатС У1ег§е аггеСа ѕоп епѓапс" (01сНоппа1ге <Јеѕ 
ѕирегѕШѓопѕ) 

15. ® А рфиге сѓаГеШе, сегитеп <1'огеШе (ОѓсИоппаѓге (Јеѕ ѕирегѕШѓопѕ) 

16. ® Рош пе раѕ егге рѓцие раг 1еѕ диереѕ готе ипе аппее, оп раѕѕе ипе сгере 

ѕш ѕоп Нѕа§е ауат <1е 1а тап§ег (О/сѓ/олла/ге (Јеѕ ѕирегѕШЈопѕ) 

Најпосле да го споменеме и верувањето што веќе го наведовме во 
§ 17 во кое се вели дека смртта на едно улиште предвидува и смрт на 
некој од домашните. 

Инсектите можат да се јават и со неодредена референтна вредност 
во верувањата. Тоа особено се случува со оние верувања во кои се 
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изразуваат совпаѓања меѓу временските периоди и животниот циклус на 
инсектите : 

17. ® А 1а ЅашГ-Сгерт 1еѕ тоискеѕ уоѓеп! 1еиг 6п (П 1 СИоппа 1 Ге с1еѕ 

ѕирегѕИИопѕ) 

18. ® 17оиаШе ег 1'аБеШе еп ауп1 опГ 1еиг <1еш1 (Р1еггоп, 276) 

19. ® Р1иѓе <1е ЅаѓпГ-Јеап те 1еѕ Гаопѕ ('0/СЃОЛЅ деѕ &§1еѕ) 

20. ® А ЅатГ-РоПипе §гап<1е БаппеГоппее ( 0/с1опѕ деѕ §§1еѕ) 

21. ® Еп бесетБге, јоитее соигГе, 1оп§ие пшГ 1'аБеШе ѕе Гаѓг, 1е јопс §епп 1 

('О/с/олѕ с/еѕ Шеѕ) 

На крајот ќе наведеме и еден пример со неутрална референтна 
вредност (истовремено и позитивна и негативна) на пајакот : 

22. ® Агаѓ§пее <1и тагѓп, сБа§гт, агаѓ§пее <1и тѓШ ѕоисѓ, агаѓ§пее <1и ѕоѓг, еѕроѓг 

(РЈеггоп) 

§ 71. Во рамките на предвидувачките паремии забележавме само 
две толкувања на соништа и тоа во македонскиот корпус. 

Во првото толкување учествува вошката која остварува позитивна 
референтна вредност: 

м Вошки на сон да сонуваш, пари ќе печапиш (Пенушлиски: 
Малеш) 

Второто толкување се заснова врз бубата која е носител на 
негативна референтна вредност : 

м На сон буби да раниш ќе умри некој ( Китевски : Стале Попов ) 


ѓ. Вицеви 

§ 72. Како што видовме погоре (сп. § 47) Пермјаков ја предвидува 
и забавната функција како една од седумте функции што ги извршуваат 
паремиските единици во говорната интеркомуникација. Според него 
забавната функција е доминантна кај следните паремии : смешни изрази, 
смешни гатанки и задевки. Очигледно дека Пермјаков не ги зел предвид 
вицевите како паремиски единици. Ова се должи веројатно на фактот 
што според него единиците кои содржат повеќе сцени или подолг дија- 
лог спаѓаат во фолклорни а не во паремиски единици. Како што ре- 
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ковме во наведеното поглавје, за нас критериумот на сложеност на прет- 
ставените ситуации нема оправданост за разграничување на две спро- 
тивставени рамништа: паремиско и фолклорно. 

Вицевите спаѓаат во оние паремиски единици кои предизвикуваат 
смеа или комично задоволство кај интерговорникот. Нормална рамка 
за доживување на тоа комично задоволство претставува усната говорна 
интеркомуникација во која говорникот кажува виц на еден или повеќе 
интерговорници. Од умешноста на кажувањето (изведбата) зависи во 
голема мера успешноста на вицот односно јачината на комичното задо- 
волство кај интерговорникот. 47 

§ 73. Не навлегувајќи во расправа за разните категории на сме- 
шното или за неговата функција во животот на луѓето, 48 овде ќе се 
задржиме на одредбите на вицот од структурна гледна точка. 


47 ќе наведеме неколку искажувања на познати француски кажувачи на 
вицеви во врска со умешноста на кажување вицеви. 

Пјер Дорис (РЈегге Оопѕ) за својата професија вели: "Мојата цака е во тоа што 
кажувам кратки вицеви и што ги исфрлувам како од митралез. Ако не е добра 
публиката, уште повеќе го забрзувам ритамот. И уште нешто : промените во виси- 
ната на гласот се важни за одржување на вниманието на гледачот." 

Морис Орг (Маипсе Ногдиеѕ) за себе вели: "Со оглед на тоа што моето лице 
не е претерано комично, при изведбата на еден виц мојата мимика не може да ги 
насмее гледачите. Значи мојата "цака" е во тоа што кажувам вицеви кои имаат многу 
силна "поента" што научив да ја лансирам како топовско ѓуле." 

Андре Дек (Апс1ге ОаЈск) вака се претставува: "Моја метода претставува опу- 
штањето. Јас кажувам полека, мирно. Олабавеност, смиреност. Не треба брзање: 
има време. Баш на провансалски начин." 

Роже Пјер (Родег РЈегге) истакнува: "Ја започнав кариерата како панто- 
мимичар и за мене вицот треба да може да се игра со пантомима. Јас го играм секој 
лик, го менувам гласот, ги претставувам со пантомима дури и предметите. Ни рацете 
не треба да се заборават. Многу се важни: и тие го кажуваат вицот. А најважно од 
се - тоа е веќе излижана вистина - е поентата. ” 

Алекс Метеје (А1ех Ме1ауег) објаснува: "Мојата цака е во тоа да го "сместам" 
ликот. Вицот треба да биде театарска мини пиеса во која јас ги играм сите улоги." 
(сите изводи се од книгата на Ргапдојѕ ВЈгоп & Сеог§еѕ Ро1§оаѕ: РеѕГша! Ји г/ге, Ргапсе Цојѕјгѕ, 
Рапѕ, 1982, ѕГг. 312-321) 

48 Да ја споменеме познатата класификација на смешното на Фројд. Трите 
категории на смешното според него се : досетката, комичното и хуморот. За психо- 
генезата на овие категории Фројд вели: "Ни се чини дека уживањето во досетката е 
условено од заштедата на енергија што ја бара инхибицијата; уживањето во 
комичното е условено од заштедата на енергија што ја бара претставувањето (или 
овоплотувањето); уживањето во хуморот е условено од заштедата на енергија што 
ја бара чувството". Што значи таа заштеда на енергија Фројд објаснува на друго 
место во истата книга врз примерот на досетката: "Досетката, која тежнее повторно 


114 


Фигуративните значења на инсектите 


Најпрвин ја наведуваме одредбата на Гремас според која основ- 
ната структура на секој виц се состои од два дела: 

1. кажување-презентација (тоа е краток исказ кој го подготвува 
дејството на вицот со тоа што воспоставува едно хомогено значенско 
рамни- ште, една првична изотопија) и 

2. дијалог (постапка која го драматизира вицот и која го нарушува 
неговото единство со тоа што на првата изотопија испротивставува една 
друга). 49 

Врз база на Гремасовата одредба на структурата на вицот Виолет 
Морен понудува една нова збогатена карактеризација. Во структурата 
на вицот Морен постулира три елементи што таа ги издигнува на ниво 
на функции. Тоа се следните функции: 1 . функција на нормализација 
која ги поставува ликовите 2. локутивна функција на одвивање, со 
или без локутор, која го поставува проблемот што бара решение, или 
пак поставува прашање и 3. интерлокутивна функција на дисјунк- 
ција, со или без интерлокутор, која го разрешува "смешно" проблемот, 
која одговара "смешно" на прашањето. Последната функција го прена- 
сочува вицот од сферата на "озбилното" кон сферата на "смешното" и 
му дава форма на завршеност. 5 9 

На крајот ќе ја наведеме и одредбата на Миливој Солар. И кај него 
станува збор за три структурни елементи кои имаат исти функции како 
и кај Морен и кои ги носат следните називи: воведна формула, успо- 
рување и поента. Ј Ј - 

§ 74. Нашето занимавање со ентомолошки вицеви го ограни- 
чуваме исклучиво на семиолошкиот аспект. Имено, во трудов на вице- 
вите им приоѓаме од гледна точка на знаковната подлошка врз која се 
заснова оваа група на вицеви. Во секој ентомолошки виц се наоѓа најма- 
лку една лексема која му припаѓа на лексичко-семантичкото поле ИН- 
СЕКТИ. 


да го доживее задоволството остварено на детска возраст преку безсмислените 
изрази и игрите со зборови, се наоѓа, во нормална психичка состојба, во инхибирана 
положба поради спротиставувањето на критичкиот ум и секогаш е исправена пред 
потребата да ја победи таа инхибиција." (ЅЈ§типс1 Ргеис!: Ае тоГ с!'еѕргИ еГ ѕеѕ гарроПѕ ачес 
1'1псопѕс1епС, ОаШтагс!, (со11."1с1ееѕ"), Рапѕ, 1930, ѕЧ. 396-7 I 284). 

49 Ѕр. А. Ј. ОгеЈтаѕ: ЅетапИрие ѕСгис1ига!е, 1_агоиѕѕе, Рапѕ, 1966, ѕ1г. 70. 

50 Ѕр. \Ао1еНе Мопп: "1_ , Мѕ1о1ге сЈго1е", СоттитсаИопѕ, п. 8, 1966, ѕ1г. 108. 

9^ Ѕр. МШуој Ѕо1аг: "УЈс као кпјГеупа угѕ(а", т Шеја / рп~а. АѕрекП Геопје ргохе, ибег, 
2а§геЦ 1974, ѕ1г. 218. 
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Она што нас не интересира во тие вицеви е начинот на којшто се 
презентирани инсектите во нив, т.е. со кои особини се претставени ин- 
сектите и кои значења носат. Вицевите ги искористуваат референцијал- 
ните семи (денотативни и конотативни) за предизвикување комичен 
ефект односно задоволство кај интерговорниците (слушателите, гледа- 
чите и читателите). Со оглед на тоа што смешното почива на необич- 
ното и невообичаеното, за да биде успешен еден ентомолошки виц треба 
да се изберат оние особини на инсектите кои ќе ја потенцираат таа 
необичност. 

Да кажеме дека од сите досега наброени паремиски единици вице- 
вите се најподатливи за пренесување од една говорна заедница во друга 
со помош на современите средства за комуникација. Овој факт донекаде 
ја релативизира јазичната припадност на вицот односно го отвора 
прашањето за припадноста на некои особини на инсектите (фреквен- 
ција, видови семи и нивните фигуративни значења) на одредена јазична 
заедница. Меѓутоа, и тука како и кај останатите јазични и говорни еди- 
ници важи правилото дека она што се употребува нормално од страна 
на говорителите на една јазична заедница претставува составен дел (кој 
не мора да биде и нормиран односно стандардизиран) на јазичните и 
говорните единици на дадената заедница. 

§ 75. Вкупниот број на вицеви во францускиот корпус од базата се 
движи околу 120. Во француските вицеви учествуваат над 25 инсекти а 
со најголема застапеност се јавуваат следните инсекти : мувата го зазема 
првото место, потоа следуваат: пчелата, стоногата, мравката, болвата, 
комарецот, светулката, пеперугата итн. 

Со оглед на тоа дека корпусот содржи многу вицеви како и тоа 
дека вицевите се многу подолги од другите паремиски единици, овде не 
можеме да навлегуваме во тоа кои семи и со каква референтна вредност 
се користат во вицевите. Ке наведеме само неколку примери на најброј- 
ните инсекти во францускиот корпус. 

Еве еден виц за мувата во кој се користи нејзината особина да ги 
задева луѓето: 

® 1Јпе сгеѕ МеШе тоисНе ѕе рготепе, ауес ѕоп атеге ре- 

Те-Ш1е, ѕиг 1е сгапе сГип сНаиуе. 

- Ти уоѓѕ, сШ 1а уеШе тоисНе, ауапг, ѓсѓ, у ауап ип гоиг рет 

ѕеппег ег татгепапг с'еѕг ипе аигогоисе... (ГеѕИуа! би г/ге, 336) 
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Да кажеме и тоа дека постои варијанта за овој виц во кој главни 
актери се болвите (дедо и правнук) забележан во книгата О/сЃ/олла/ге 6и 
пге, на 28 стр. 

Со негативна референтна вредност е претставена и пчелата во 
следниот виц и тоа со особината на касање: 

® 1Јп Суре ѕ^арргоске ппргисЈеттеШ сГипе гиске. 1еѕ акеШеѕ ѕе 
ргесфкет ѕиг 1ш ег 1е ггапѕѓбгтепг еп ре1оге а ерт§1еѕ ... Оп 1е 
ГгапѕрогГе скег ип тесѓест ци1 <1к : 

- С'еѕГ пеп. Ке уоиѕ еп ѓаѓсеѕ раѕ... Је уаѓѕ уоиѕ ѓаѓге ипе рфиге... 

(Реѕ1ма1 би пге, 353) 

Во следниот виц физичкиот изглед на стоногата поврзан со 
детската возраст претставува основа за добивање комичен ефект: 

® ХЈп рет тШе-раИеѕ гелчепс скег 1ш еп кокШапС. 

- А циеИе раПе, С'еѕ-Ш ѓаѓс та1 ? 1ш ИетапИе ѕа теге. 

- Је пе реих раѕ Се 1е <Иге ауес ргесшоп, геропИ-П. Је пе ѕаѓѕ 
сотрсег цие јиѕ^и'а сИх. ( 1 -'Ѓ 1 итоиг с1еѕ апЈтаих, 119) 

Наведуваме и еден пример во кој мравката има негативна рефе- 
рентна вредност но овојпат преку фраземата ® ауок Неѕ ѓоигпПѕ Папѕ 1еѕ 
јаткеѕ = «ѕепНг с/еѕ р!со1етеп1ѕ с1иѕ а 1а таи^а/ѕе агси!аИоп с1и ѕапд» 
(Неу-СЃ 1 ап 1 геаи): 

® А 1'аѕПе, ип ѓои атуе Папѕ 1а ѕаИе Пе катѕ еС П уоН гт Пе ѕеѕ 
соИе§иеѕ ^ш уегѕе Пи Б.Б.Т. Напѕ 1а сиуеИе Пе ѕоп кат Пе р/еПѕ. 

ТоиС ѕигрпѕ, П 1иѓ Пе- тапПе: 

- Рошчјшл ш тесѕ Пе ПпѕесисѓПе Напѕ гоп каѓп Пе рѓеПѕ? 

- Веп, Пк 1'аиСге, с'еѕС рагсе ^ие ј'а! Пеѕ ѓоигтѓѕ Напѕ 1еѕ јаткеѕ ... 
(Л/едге: О/сѓ. с1еѕ Ѓ11ѕ1. сѓгд!еѕ, 1 132). 

И од следниот пример, во кој главен актер е комарецот, се гледа 
дека особината на касање на инсектите (се разбира со негативна вред- 
ност) се користи многу често во вицевите: 

® 1Јп апѕгосгаге Пе каиге И§пее а еге сшеИетеш: рфие раг гт 
тогхѕгЦие. 

- Оие Мопѕѓеиг 1е Сотрге те регтеае... Пк ѕоп уа1ег Пе скаткге 
еп ѕ^арргегагц а есгаѕег Ппѕессе сошхе 1е тиг. 
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- ЅигГоиГ раѕ, Ипшп, ргоГеѕГе 1е поБ1е. ЈЅГоиШег раѕ ^ие, 
шатГепаШ:, П а <1и ѕап§ Б1еи <1апѕ 1еѕ уетеѕ. (ЃЧаитоиг беѕ 
ап/таих, 122) 

Болвата ќе ја претставиме преку еден виц во кој, заедно со кучето, 
претставуваат пар кој се јавува во неколку вицеви : 

® - СоттепГ, <1етап<1е гт сНѓеп а гт аиГге, аѕ-Ги оссире 1а 
ѕопее, Шег? 

- Је ѕшѕ а11е аи с1гцие е1 је ѕшѕ геШге ауес ипе <1еѕ уе<1еПеѕ <1и 
ѕресГас1е. 

- Ек Неп, <Иѕ <1опс, Ш еп аѕ <1е 1а сНапсе. 

- Ти раг1еѕ ! СеГап гт пшпего <1е рисеѕ ѕауатеѕ. (1-'Ѓ1итоиг с1еѕ 
ап1таих, 28) 

Во францускиот корпус се јавуваат и вицеви во кои се застапени 
по два инсекти ( над 10 вицеви), по три па дури и по четири (од послед- 
ниве само по 1 виц). Ке наведеме само еден пример со четири инсекти 
(лебарка, пајак, скорпија и тавтабита), во кој дадените инсекти имаат 
силно изразена негативна вредност: 

® ХЈп §агѕ ѕе ргеѕепГе сНег 1е рѕусПаГге еС П <1ес1аге: 

- Моп ехѓѕГепсе еѕГ <1еуепие НоггШе. Је ѕиѓѕ <1'ипе ргоргеГе 
та1а<Иуе, еГ роигГапС <1и тапп аи ѕо1г еГ <1и ѕоп аи таип, је ѕепѕ 
<1еѕ ретеѕ ЕеГеѕ цш ѕе рготепепг ѕш тоќ <1еѕ саѓаг<1ѕ, <1еѕ ага1§пееѕ, 

<1еѕ ѕсогртпѕ, <1еѕ рипагѕеѕ... Ег 1е ГопБотте ѕе §гаие, ѕе спѕре е! 
ѕе сопгогѕѓоппе. 

- Не, 1а! АггеГег уоѕ псѕ еГ уоѕ §птасеѕ, ѕ'еспе 1е рѕусШаГге, ои 
уоиѕ аДег ѕесоиег гоиге уосге уепшпе ѕиг тоќ.. (Л/едге: О/сѓ. сЈеѕ 
Ѓ 11 Ѕ 1 . сѓг6!еѕ, 1986) 

§ 76. Македонскиот корпус од базата е многу посиромашен во 
однос на францускиот а тоа се должи на фактот што во Македонија нема 
специјализирани речници и збирки на вицеви. Во корпусот има нешто 
над 15 ентомолошки вицеви. Во сите тие јавувања се застапени следните 
инсекти подредени според бројноста: мувата, пчелата, мравката, бумба- 
рот, стоногата, штурецот, молецот и лебарката. 

Меѓу неколкуте вицеви со позитивна референтна вредност го 
наведуваме следниот во кој е застапена пчелата со своето својство да 
прави мед: 
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м Спроти олимпијадата, фрлачот на диск бип подложен на 
антидопинг контрола. Претставникот на Светската атлетска 
организација го прашал : 

- Дапи сте примале некакви средства за зајакнување ? 

- Ништо, освен две лажици мед ! 

- Од каде, тогаш, толкави траги на амфетамини во вашата 
урина? 

- Не знам, можеби некоја од тие пчели копапа низ аптеката. 

( Н . Македонија, 15.1.1987) 

Негативната серија ќе ја започнеме со молецот чие својство на ис- 
храна со волнени производи е доста експлоатирано: 

м - Дали Владо се уште е жесток љубовник ? 

- Се разбира! Досега толку многу се криеше по шифоњери што 
со молците веќе е на "ти". ( Екран ) 

Следниот виц ја користи негативната референтна вредност на 
тавтабитата преку нејзиното својство да го напаѓа човекот: 

® Го прашува учителката Трајче: 

- Кажи ми ти Трајче, кое домашно животно му е најверно на 
човекот ? 

Трајче одговара: 

- Тавтабитата, учителке, таа никогаш не се одвојува од чове- 
кот .(ТВ, 1.4.1991) 

Сернјата ќе ја завршиме со најзастапениот инсект во македонски- 
от корпус - мувата. Сите нејзини јавувања се со негативна референтна 
вредност а овде ќе наведеме два вица во кои мувата е претставена преку 
нејзиниот начин на исхрана: 

м Еден гостин нарачал супа во ресторанот и откако му ја 
донеле забележап една мува во супата: 

- Не грижете се, му рекла келнерката откако тој и ставип 
забелешка, мувата не јадемногу. (Остен, 30.12. 1970) 

м Еден гостин во еден ресторан негодува: 

- Келнер, оваа мува во мојата чорба е студена! (Вечер: 
Вицотека, 28.8.1984) 


Глава2: Фигуративното значење во јазикот и во говорот 
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На крајот од ова поглавје го даваме табеларниот преглед на 
видовите паремиски единици што ќе ги проучуваме заедно со 
другите видови единици во вториот дел од студијава: 


\ 

СТРУКТУРА НА ПАРЕМИСКИТЕ ЕДИНИЦИ 

со фигуративни ентомолошки лексеми 



V 


Ј 
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француемшшг ш 












«Дури и најбаналната слика нуди поглед во менталитетот на 
цела една општествена група како и во градбата на човечкиот 
дух; само тоа би било доволно да се поместат меѓите што 
воовбичено се поставуваат при проучување на фигуративниот 
говор. » 


СНаНеѕ Ва11у: ТгаИе <Је ѕГуНѕПцие фапда/ѕе I, ѕЕг.185 


Додека во првиот дел се занимававме со општите одредби на пои- 
мот фигуративно значење како и со говорните структури во кои се ос- 
тварува фигуративното значење на ентомолошката лексика, во вториов 
дел ќе се сосредоточиме на она што ја сочинува лексичката категорија 
која е предмет на на пт иот труд: на нејзиниот израз и содржина. Тоа ќе 
биде и планот на нашето понатамошно излагање: во третата глава ќе 
ги анализираме фигуративните значења на секој инсект пооделно, до- 
дека во четвртата глава ќе ги обработиме групно семантичките струк- 
тури на фигуративните значења на инсектите во францускиот и во ма- 
кедонскиот јазик со цел да добиеме семиолошка класификација на ин- 
сектите. Со други зборови третата глава ќе се движи од етимонското 
кон фигуративното значење додека четвртата ќе истражува во обратна 
насока: од фигуративното кон етимонското значење. 


1. ПРИЗНАЦИ НА ФИГУРАТИВНОТО ЗНАЧЕЊЕ 

Излагањето во третата глава ќе се состои од два дела: најпрвин ќе 
ги анализираме семиолошките и семантичките признаци општо за цела- 
та база а потоа ќе се задржиме на секој инсект пооделно при што ќе ги 
проследиме инсектите според нивната бројчана застапеност во фран- 
цускиот корпус на фигуративни ентомолошки единици: од најзастапе- 
ниот па се до најмалку застапениот инсект. 


1. 1. База на признаци "ИНСЕКТИ" 

§ 77. Во семиолошки признаци спаѓа се она што ја сочинува фор- 
мата односно изразот на лексичката категорија «фигуративни значења 
на инсектите». Семиолошките признаци заедно со другите типови 
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признаци (синтаксички, семантички, стилистички, библиографски и 
бројчани) се внесени во базата на податоци што ја нарековме ИНСЕК- 
ТИ. Во претходната глава веќе го користевме синтаксичкиот признак 
Категорија при описот на говорните структури на ентомолошките фи- 
гуративни единици. 

Базата се состои од 2304 записи. Еден запис претставува еден вид 
досје или шкаф во кој се чуваат податоци за одреден предмет. Во на- 
нт иот случај предметот претставува ентомолошка единица со фигура- 
тивно значење а податоците претставуваат признаци кои го одредуваат 
предметот-ентомолошката фигуративна единица. Секој податок е де- 
финиран со одредена ширина (број на знаци) поради што и се нарекува 
"поле". Базата содржи вкупно 23 полиња а нејзината структура (број на 
полето, назив на полето и ширина на полето) изгледа во превод вака: 


Структура на базата: ЕЌЅЕКТТ.БВР 
Број на записи во базата: 2304 


Поле 

Назив 

ПЈирина 

1 

ИЗРАЗ 

100 

2 

РЕДЕНБРОЈ 

4 

3 

ВАРИЈАНТА 

250 

4 

ЕКВИВАЈ1ЕНТ 

250 

5 

ДЕРИВАЦИЈА 

30 

6 

ЈАЗИК 

25 

7 

СТРАТ 

20 

8 

ИЗВОР_КОМ 

50 

9 

КАТЕГОРИЈА 

45 

10 

ГЈ10СА 

254 

11 

ПРЕВОД 

254 

12 

ЗНАЧЕЊТЕМА 

30 

13 

ФИГУРА 

20 

14 

ТИП 

100 

15 

РЕФЕРВАЈ1ЕР 

80 
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16 

ЗОТИПКЛАСА 

20 

17 

ЗООВИД 

25 

18 

ЗОООСОБИНА 

40 

19 

ЗООБРОЈ 

1 

20 

ЗООСИНОНИМ 

254 

21 

ЗООАНТОНИМ 

80 

22 

КЛУЧЕНЗБОР 

50 

23 

ИНТЕРСИНОН 

254 


**Вкупно** 

2237 


Предметот за којшто се даваат разни податоци односно признаци 
е претставен во базата преку полето Израз и во тоа поле се внесени сите 
ентомолошки фигуративни единици. 

Една од предностите на компјутерската обработка на податоци 
претставува и листањето на податоци од базата (на екран или на печа- 
тач). Базата може да се листа на повеќе начини, со или без индекс. Кога 
се листа без индекс записите се менуваат според редоследот на физи- 
чкиот внес на податоците додека пак кога се користи индекс листањето 
се остварува според подредените вредности (на буквите, бројките, 
датумите) на полето. Индексот претставува поле од базата (составено 
од најмногу 100 знаци) кое е подредено според нагорната или надолната 
вредност на податоците содржани во него. Така со помош на индекси- 
раните полиња може доста лесно и брзо да се дојде до саканиот податок 
од базата (податок не значи само испишување на екран на она што е веќе 
запишано туку и брзо пресметување на разни вредности врз основа на 
податоците содржани во полињата). 

1. 2. Семиолошки признаци 

Во семиолошки признаци спаѓаат 4 признаци кои се запишани под 
следните броеви во горенаведената структура на базата: 16 (Зотипкла- 
са), 17 (Зоовид), 19 (Зооброј), 18 (Зооособина). Ќе дадеме краток опис 
на секој од овие признаци според редоследот наведен во овој параграф. 
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А. Зотипкласа 

§ 78. Зотипкласа е најопштиот признак кој ја определува системат- 
ската припадност на животното што е застапено во говорната единица 
и тоа според зоолошката класа и ред. 

Еве го табеларниот преглед на застапеноста на класите и редовите 
инсекти во примерите со фигуративно значење во францускиот јазик: 

/ \ 


француски примери 


инсекти 


1056 




АСАР1МА - 9 
АРАМЕ1МА - 82 
ЅСОРР101МОЕА - 16 


1МЅЕСТА - 939 
( +32 0Р[ ТО 
+ 1 ИЕРОЗМАТ ) 


ОРТНОРТЕРА - 72 
НЕМ1РТЕРА - 42 
А1МОРШРА - 90 
ОРОМАТА - 9 
ЕРНЕМЕРОРТЕРА - 2 
1ЅОРТЕРА - 3 
ЕЕРООРТЕРА - 106 
СОЕЕОРТЕРА - 74 
ОУРТЕРА - 184 
АРНА1М1РТЕРА - 98 
НУМЕИОРТЕРА - 225 
ТНУЅАМОРТЕРА - 1 


Како што се гледа од табелата најбројна класа со фигуративни 
значења е класата ИНСЕКТИ (1КЅЕСТА) со 88,92 %. Втора по бројност 
е класата ПАЈ АКОВИДИ ѓ АНАСНМ010ЕА) со 10,13 %. Најмалку заста- 
пена е класата МНОГУНОГИ (МУН1АРООА) со 0,9д5 %. 
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Во однос на редовите од класата ИНСЕКТИ, во францускиот кор- 
пус се застапени 12 редови од кои најброен е редот ОПНОКРИЈ1ЦИ 
(НУМЕ1\10РТЕПА) СО 23,96 %. 

Во македонскиот корпус ја имаме следната ситуација: 


И тука го имаме истиот редослед: најбројна е класата ИНСЕКТИ 



македонски примери 


инсекти - 407 





МУН1АРСОА - 3 


АВАСНМО! ОЕА 
- 36 


1 ИЅЕСТА - 368 

( * 25 “инсект‘9 


— АСАР1МА - 9 

ОРТНОРТЕРА - 


АРАМЕ1ИА - 25 

НЕМ1РТЕРА - 7 


ЅСОРР1ОМ10ЕА 

2 

— АМОРИЈРА - 49 


1ЅОРТЕРА - 1 
1ЕР100РТЕРА - 20 
СОЕЕОРТЕРА - 5 
Р1РТЕРА - 68 
АРНАМ1РТЕРА - 25 
НУМЕИОРТЕРА - 147 


со 90,42 %, втора е класата ПАЈАКОВИДИ со 8,84 % а најмалубројна е 
класата МНОГУНОГИ со 0,74 %. 

Во однос на редовите класата ИНСЕКТИ , во македонскиот кор- 
пус се застапени 9 редови од кои најброен е редот ОПНОКРИЛЦИ (НУ- 
МЕ1ЧОРТЕПА) со 39,95 %. 
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Б. Зоовид 

§ 79. Зоовид претставува таков признак кој ги разграничува енто- 
мозоонимите по видови. Така во францускиот корпус од базата се заста- 
пени вкупно 48 видови инсекти, додека во македонскиот корпус има 
вкупно 29 инсекти. 

Еве го табеларниот преглед на застапеноста на видовите инсекти 
според нивната припадност на одделни редови во францускиот корпус: 


ѓ 


Л 


француски примери 


V 


1МЅЕСТА - 939 


( - 32 ОПШТО 
- НЕПОЗНАТ ) 


-| огТ1~)ор1'ега - 72] — 


- [ 1зетјр1'ега - 42~[ — |ЕЕ 
-| апор1ига - 90 II — 


- | ос!опа1'а - 9(5 | — 
-|ерѓтетегорЈега-2 1- 
-| Јѕор+ега - 3 |- 


1ерјс1ор1'ега-10б] | — 


-|со1еорЈега - 74| — 


| сЈЈрЈега - 184 


- [ ар!гапј р1~ега-98| — - 
- [ 1тутепорЈега-22д - 


- [ 1~ѓтуѕапор1'ега- 1 


БОГОМОАЕЦ - 2 
АЕБАРКА - 6 
КОЊОШТИП - 5 
СКАКУАЕЦ - 8 
ШТУРЕЦ - 40 
ШУШУААЈКА - 1 

КОШНИАКА - 2 
РАСТИТЕАНА ВОШКА - 4 
СКРЕЖЕЦ - 10 
ТАВТАБИТА - 26 
СРАМНА ВОШКА - 8 
ВОШКА - 82 

ВОДНО КОНЧЕ - 9 
ЕДНОДНЕВКА - 2 

ТЕРМИТ - 7 

МОАЕЦ - 15 
ПЕПЕРУГА - 90 
СВИАЕНА БУБА - 1 

БОЖЈА БУБААКА - 13 
БУНИШТАРЕЦ - 3 
АЕПЕШКАР - 3 
ЕАЕНЧЕ - 3 
ГНИАЕЦ - 1 
ГРОБАР - 2 

КОМПИРОВА ЗААТКА - 1 

МАЈСКИ БУМБАР - 18 

МЕАОЕ - 1 

СВЕТУАКА 26 

ЖИТЕН ШТЕТНИК 1 

ЖУЖЕА - 2 

КОМАРЕЦ - 23 

МУШИЧКА - 8 

МУВА - 135 

ШТРКОА - 18 

БОАВА - 98 

БУМБАР - 13 

ДРОЗОФИА - 2 

МРАВКА - 66 

ОСА - 34 

ПЧЕАА - 100 

СТРШЕН - 10 

ОАУЈНИК - 1 

Ј 
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Најзастапен вид во францускиот корпус само од класата ИНСЕКТИ 
(вкупно 939 единици) е мувата од редот на двокрилците со 135 примери 
или 14,38 %, додека веднаш по неа доаѓа пчелата од редот на оп- 
нокрилците и таа е застапена со 100 примери или 10,65 %. 

Еве го и табеларниот преглед за македонскиот корпус: 


македонски примери 


ШЅЕСТА - 368 

( + 25 “ИНСЕКТ“ ) 


ОРТНОРТЕРА - 21 


НЕМ1РТЕРА - 7 


АМОРШРА - 49 




АЕБАРКА - 4 
СКАКУЛЕЦ - 5 
ШТУРЕЦ - 12 

СКРЕЖЕЦ - 2 
ТАВТАБИТА - 1 
ФИЛОКСЕРА - 1 
СРАМНА ВОШКА 
ВОШКА - 48 


1ЅОРТЕРА - 1 


ТЕРМИТ 


1 


1.ЕР100РТЕРА - 20 


С01.Е0РТЕРА - 5 


01РТЕРА - 68 


АРНАМ1РТЕРА - 25 


НУМЕИОРТЕРА - 147 I 


- МОЛЕЦ - 4 

- ПЕПЕРУГА - 7 
_ СВИЛЕНА БУБА - 

■ БОЖЈА БУБАЛКА 

' СВЕТУЛКА - 1 

- КОМАРЕЦ - 14 

- МУШИЧКА - 3 

- МУВА - 49 

- ШТРКОЛ - 2 

= БОЛВА - 25 

_ БУМБАР - 12 
_ МРАВКА - 39 

- ОСА - 12 

- ПЧЕЛА - 82 

- СТРШЕН - 2 


Во македонскиот корпус само од класата ИНСЕКТИ (вкупно 368 
единици), првите две места ги заземаат истите инсекти но во обратен 
ред: најзастапен вид е пчелата од редот на опнокрилците со 82 примери 
или 22,28 %, додека на второ место е мувата со 49 примери или 13,31 %. 
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В. Зооброј 

§ 80. Признакот Зооброј го регистрира вкупниот број на инсекти 
кои се содржат во секоја единица. Така според овој критериум во базата 
ја среќаваме следната состојба: 

И во францускиот и во македонскиот корпус среќаваме идентична 
ситуација: најбројни се единиците со само 1 инсект (над 95 %) а потоа 
следат единиците со 2 инсекта (нешто над 4 %). По 3 и 4 инсекти се сре- 
ќаваат во многу малку единици (околу 0,5 %). 

Речиси идентичните проценти во францускиот и во македонскиот 
корпус можат да бидат и индикатор за некое поопшто правило меѓу ја- 
зиците воопшто. Како и да е, јасно е дека единиците со само еден инсект 
се најпогодни за изразување на содржината на мислата а само мал про- 
цент единици со по 2 или повеќе инсекти (максимум 5 отсто) можат да 
учествуваат во изразување на дадени содржини. 

Г. Зооособина 

§ 81. Признакот Зооособина претставува поле во кое се регистри- 
ра семиолошката фигура на ентомолошкото фигуративно значење. 
Имено, тука се бележи онаа особина или сема (денотативна или коно- 
тативна) на инсектот која го дава или произведува неговото фигуратив- 
но значење. 

Особините на инсектите може да се поделат во две големи групи: 
1. физички особини и 2. однесување. Во групата на физички особини 
спаѓаат следните особини: големина, тежина, боја, градба. 

Во втората група особини «Однесување» може да разграничиме 
три подгрупи: 

A. однесување на инсектите 

Б. однесување меѓу инсектите и животните (било да се работи за 
односи меѓу инсектите или пак меѓу инсектите и другите животни) 

B. однесување меѓу инсектите и луѓето (и во двете насоки). 

Поделбата на три подгрупи е од чисто практична гледна точка по- 
ради стремежот за разграничување на учесниците во еден процес. Меѓу- 
тоа јасно е дека една иста особина на инсектот (на пример исхраната) 
може да се реализира во разни подгрупи во зависност од видот на инсек- 
тот: така исхраната на пчелите со полен спаѓа во првата подгрупа, 
исхраната на пајакот со муви во втората, додека исхраната на вошката 
во третата подгрупа. 
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Така, во првата подгрупа би можеле да ги изделиме следните од- 
несувања: брмчење, летање, скокање, работење и др. Во втората под- 
група би ги навеле начинот на исхрана (плетење пајажина, боцкање, ис- 
пуштање отров) додека во третата подгрупа најважни се следните одне- 
сувања: касање, задевање, начин на исхрана (сите три се однесувања на 
инсектите кон луѓето) како и бркање, мавтање, тепање (со рака, со пред- 
мет или со инсектициди) и фаќање (сите четири се однесувања на луѓето 
кон инсектите). 

1.3. Семантички признаци 

Во семантички признаци спаѓаат 3 признаци кои се запишани под 
следните броеви во горенаведената структура на базата (сп. § 77.): 12 
(Значењтема), 15 (Рефервалер) и 13 (Фигура). Ќе дадеме краток опис на 
секој од овие признаци според тукуштонаведениот редослед. 

А. Значењтема 

§ 82. Признакот Значењтема ги бележи значењата и темите на ен- 
томолошките единици со фигуративно значење. Се работи за сложен 
признак кој како да е составен од два признака. Тоа произлегува од ра- 
зличноста на говорните структури. Имено, додека кај едни структури 
значењето може да се одреди со еден збор (кај лексемските и фразем- 
ските структури ако се разгледуваат надвор од самостојно изведени го- 
ворни дејствија), кај други структури значењето претставува интерак- 
тивна категорија која може да се одреди со две одредби: најпрвин со по- 
мош на некоја илокутивна одредба како на пр. порака, совет, аргумен- 
тација, префрлување, колнење и др. (кај паремиските структури) а потоа 
со една одредба која претставува спецификација на она што било изго- 
ворено во говорното дејствие. Вториот дел, кој се изразува со помош на 
именска релација или на комплетивна клауза, претставува всушност те- 
ма на говорното дејствие. Токму поради тоа се определивме називот на 
овој признак да биде Значењтема со што всушност се имплицира дека 
значењето е сложена категорија која може да се разгледува на две рам- 
ништа: тематско (стриктно семантичко) и интерлокутивно (прагмати- 
чко). 

Интересно е во тој поглед да се види како се именуваат пареми- 
ските говорни дејствија. Така, најголемиот дел од разгледуваните паре- 
миски единици се претставуваат со следната структура: рече (кажува) 
еден(-на) афоризам (гатанка, пословица, престскажување, верување) за 
(...). Како што се гледа именувањето на овие говорни дејствија е прет- 
ставено преку називот на говорното дејствие во првиот дел и преку не- 
говата тема во вториот дел. Инаку називот на овие дејствија се однесува 
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многу повеќе на нивната форма и тема отколку на нивната функција. 
Единствено говорната единица клетва се парафразира со глаголската 
релација колне некого која претставува интерактивна категорија што 
значи дека се однесува на функцијата на таа говорна единица во го- 
ворната интеркомуникација. 

Нашиот пристап во овој труд е воглавно тематски со оглед на тоа 
што целта ни е да ги проучиме корелациите меѓу семиолошките и се- 
мантичките структури во фигуративните ентомолошки говорни едини- 
ци а не и нивните функции во говорната интеркомуникација. 

Значењата на фигуративните ентомолошки единици што тука ги 
проучуваме се однесуваат воглавно на човекот, на неговите физи- 
чки и психички особини и на неговиот социјален живот. Еден 
дел од тие ентомолошки единици не го симболизираат директно чове- 
кот но сепак индиректно се однесуваат на него. Имено, има многу га- 
танки, претскажувања, верувања и вицеви чии фигуративни значења не 
се директно антропоморфни но чија изведба игра улога во човековиот 
живот (да го поучат, да му го прогнозираат времето, да му пренесат тра- 
диционални изреки, да го засмејат). 

Б. Рефервалер 

§ 83. Признакот Рефервалер ја бележи референтната вредност на 
ентомолошките лексеми со фигуративно значење. Во поглавјето § 21 
го постулиравме правилото според кое референтната вредност на фигу- 
ративното значење е пропорционална на референтната вредност на 
етимонското значење (со исклучок кај иронијата и антифразата). Ре- 
ферентната вредност е бележена во четири величини: позитивна, неу- 
трална, неодредена и негативна. 

Во францускиот корпус ја среќаваме следната ситуација: со пози- 
тивна референтна вредност се јавуваат 210 ентомолошки лексеми 
што претставува 19,89 % од вкупниот број француски изрази со фигу- 
ративно значење (1056). Неутрална вредност поседуваат 18 ентомо- 
лошки лексеми што претставува 1,70 %. Неодредена вредност пока- 
жуваат 95 ентомолошки лексеми што претставува 8,99 %, додека со 
негативна референтна вредност се одликуваат 733 лексеми што 
претставува 69,41 % од вкупниот број ентомолошки единици со фигу- 
ративно значење во францускиот корпус. Значи најбројни се единиците 
со негативна вредност, потоа доаѓаат единиците со позитивна, па со нео- 
дредена и на крај со неутрална референтна вредност. 

Во македонскиот корпус ситуацијата е приближно иста. Имено, со 
позитивна вредност се одликуваат 92 ентомолошки лексеми што 
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претставува 22,60 % од вкупниот број ентомолошки единици со фигура- 
тивно значење во македонскиот корпус (407). Неутрална вредност посе- 
дуваат 6 единици што претставува 1,47 %. Со неодредена вредност се 
јавуваат 44 лексеми што претставува 10,81 %. Најголем број лексеми се 
јавуваат со негативна вредност, вкупно 265 што претставува 65,11 %. 
Значи и во македонскиот корпус најбројни се единиците со негативна 
вредност, потоа доаѓаат единиците со позитивна, па со неодредена и на 
крај со неутрална референтна вредност. Еве го распоредот на референ- 
тната вредност во двата јазика претставен преку графикон: 
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Француски Македонски 

јазик јазик 

Ако ги споредиме 
резултатите во двата корпуса ќе видиме дека во македонскиот корпус 
има повеќе единици со позитивна и со неодредена референтна вредност 
во однос на францускиот корпус. Од друга страна пак францускиот 
корпус содржи повеќе единици со негативна и со неутрална референтна 
вредност. 


В. Фигура 

§ 84. Фигура е едно од обележјата кои се однесуваат на содржината 
односно значењето на една лексичка категорија со фигуративни зна- 
чења. Со оглед на тоа што изразот на една единица со фигуративно 
значење и самиот претставува значенска јазична единица потребно е да 
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се утврди која е врската меѓу првичното и вторичното значење на да- 
дената единица. Не се навлегува во тоа што се означува туку се бара 
само патот по кој првото значење преминало во второ значење односно 
неговата семиологија. 

Не навлегувајќи во расправа за генезата на фигурите и на фигура- 
тивните значења, би сакале само да го споменеме мислењето на Баји кој 
причините за настанување на фигуративните значења ги гледа во сла- 
бостите и несовршеноста на човечкиот ум. Баји вели: 

"Секогаш кога успеваме да се доближиме до изворот на некоја 
слика, се судруваме со некој недостаплок на човечкиот ум или на некоја 
нужност на која подложи јазикот. 

НајГолемото несовршенство од кое страда нашиот ум претста- 
вува неГовата неспособност да апстрахира во апсолутна смисла, од- 
носно да предочи еден поим, да осознае една идеја вон каков и да е допир 
со конкретната реалност.. Ние Ги поистшветуваме апстрактните 
поими со предметите од нашите сетилни перцепции, затоа што тоа 
е единствениот начин кој нп овозможува да Ги осознаеме тие поими и 
да Ги направиме разбирливи за друГите. (...) Впрочем, тие асоцијации се 
засновани врз нејасни аналоГии, понекоГаш и мноГу нелоГични; но тие 
доста добро откриваат што забележува лицето кое мисли во 
надворешниот свет и во какви слики тоа лице си Го претставува она 
што неГовиот мозок не може да му го претстави во форма на чиста 
апстракција. Токму во тоа се состои и значењето на фиГуративниот 

јазик за колективната психолоГија" . 52 

Еве го списокот на видовите фигури и на нивната фреквенција. 

Француски јазик Македонски јазик 


Вид Јавувања Проценти 

Вид Јавувања 

Проценти 

ЕМетафора 

434 

41,10% 

ЕМетафора 

220 

54,05 % 

2.Аналогија 

232 

21,97% 

2.Компарација 

58 

14,25 % 

З.Конкретно 

значење 

128 

12,12 % 

З.Аналогија 

45 

11,06% 

4.Компарација 

93 

8,81 % 

4.Персонифи- 

кација 

34 

8,35 % 


СНаНеѕ Ва11у: ТгаНѓ <Је ѕ^уНѕПдие рап(а1ѕе ,<2\т.д.>, Саг1 \АЛп1:ег, НеЈсЈеЊег§, 1921, 

ѕ1г. 187. 
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5.Метонимија 

89 

8,43 % 

5.Конкретно 

значење 

27 

6,63 % 

б.Персонифи- 

кација 

64 

6,06 % 

б.Метонимија 

12 

2,95 % 

7.Хипербола 

10 

0,95 % 

7.Хипербола 

7 

1,72 % 

8.Игра на 

4 

0,38 % 

8.Игра на 

4 

0,98 % 

зборови 

9.Иронија 

1 

0,01 % 

зборови 



10.Паронимија 

1 

0,01 % 




* Вкупно 

1056 

единици 

* Вкупно 407 единици 

Од вкупно 10 фигури застапени 

во двата јазика 

8 се 

исти додека 


само две се различни но кои се содржат само во по 1 пример. Покрај тоа 
во голем број единици ентомоло пт ките лексеми се јавуваат во нивното 
конкретно значење. Од оваа табела можеме да видиме дека меѓу фран- 
цускиот и македонскиот корпус постојат следните разлики: во францус- 
киот корпус со поголема застапеност во однос на македонскиот се од- 
ликуваат аналогијата, метонимијата и конкретното значење, додека кај 
сите останати фигури застапеноста е поголема во македонскиот корпус. 


2. ВИДОВИ ИНСЕКТИ 

2. 1. МУВА 

§ 85. Мувата претставува инсект кој гради најмногу единици со 
фигуративно значење (135 или 12,78 %) во францускиот корпус од ба- 
зата на сите три класи ( ИНСЕКТИ , ПАЈАКОВИДИ, МНОГУНОГИ), 
додека во македонскиот корпус таа го зазема второто место (49 единици 
или 12,04 %), веднаш позади пчелата. 

Веднаш да кажеме дека мувата има лоша репутација во многу 
митологии. Така било во старогрчката митологија (демонот Еуриномос 

бил во форма на мува месарка која се хранела со мрши во сириската 
(ѓаволот Белзебуб бил принц на демоните а неговото име етимолошки 


53 


Ѕр. Ј.-Р. С1е6егТ: ВеѕНшге {аки1еих, А. МѓсИе!, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 260. 
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значи «господар на мувите») 54 итн. Во оваа своја улога мувата 
симболизира нечистотија, распаѓан.е, пренесуван.е болести и 
непрекинато гонен.е. 

Со оглед на тоа дека симболиката на инсектите, како впрочем и на 
сите други предмети, е во тесна врска со нивните фигуративни значења 
а можеби и во голема мера произлегува токму од 
нив, потребно е да видиме кои се особините на му- 
вата и какви фигуративни значења тие произведу- 
ваат. 

Излагањето на семиолошките и на семантичките 
структури ќе биде во посебни целини а во рамките 
на тие целини секој признак ќе биде обработен во 
посебен параграф. Како што видовме погоре (сп. 
го одделот 1.4. Зооособина), особините на инсектите ги поделивме во 
две групи: физички особини и однесуван.е. Втората група е соста- 
вена од три подгрупи (однесување на инсектите, однесување меѓу 
инсектите и другите животни и однесување меѓу инсектите и 
луѓето) кои пт то ќе ги сметаме како посебни групи така што заедно со 
првата група прават вкупно четири групи. Секоја група признаци ќе 
биде обработена во едно поглавје без разлика на нејзината големина. 
Покрај семиолошките ќе ги проучуваме и следните семантички призна- 
ци: Значењтема, Рефервалер и Фигура. 

А. Мувата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 86. Од вкупниот број примери со мува во францускиот корпус од 
базата (135) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 29 едини- 
ци и со 21,48 % тој се наоѓа на трето место меѓу четирите групи призна- 
ци. 

Меѓу физичките особини примат имаат димензиите на мувата. 
Имено, фигуративните значења ја користат пред се ситноста, минија- 
турноста и лесноста на мувата или на делови од нејзиното тело. 

Тука спаѓаат на пр. следните именски фраземи: 

(1) ® раиеѕ <1е тоис]зе(ѕ) = «реШе есгИиге Ипе е! ѕоиуеп! ММѕЈкд1е» 
(/.ех/ѕ), (2) ® роѓ<1ѕ тоиске = «вохеиг с1е 1а са!едопе 1а р1иѕ 1едеге» (/.ех/ѕ), 



54 Ѕр. ј. СНеуаПег & А. СНеегбгапС ОкНопптге деѕ ѕут1)о1еѕ, КобегГ ГаГГопГ, Рагјѕ, 1982, 


ѕГг. 652. 
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(3) ® ипе са§е к тоиске = «ипе реШе сИат1зге ои ип реШ арраПетеп!» 
(Но11апс1, I 13, 165) и (4) ® тоиске уо1ап1:е = « теб. аррагШоп, с1апѕ 1е 
сИатр ујѕие1, с1е роЈШѕ 1згШап1ѕ ои с1е 1асНеѕ поЈгеѕ, еп гарроП ауес с1еѕ 
согрѕ ИоИаШѕ с1е ГИитеиг уЦгее ои ауес сЈеѕ 1гои1з1еѕ геИглепѕ» (Гех/ѕЈ. 

Ситноста на мувата се користи и во следните глаголски фраземи: 

( 5 ) ® реѕег §гауетеп 1 (1еѕ оеггѓѕ <1е тоиске = « ух. ассогсЈег 1оеаисоир сПт- 
роПапсе а ипе сИоѕе ЈпѕЈдпШате» (ОгапсЈ НокеП) (сп. јаследнатамисла 
на Волтер која ја искористува токму оваа фразема: (6) ® Мапуаих раѕѕе 
§гауетепГ ѕоп Гетрѕ а реѕег <1еѕ аПеѕ <1е тоискеѕ <1апѕ <1еѕ ка1апсеѕ <1е ГоИеѕ 
<Гага1§пееѕ (Ое!асоиг), ( 7 ) ® «ОиапсЈ оп пе уеи! раѕ геропсЈге а дие1ди'ип 
диј уоиѕ с1етапс1е: оп ип 1е1 еѕГН а11е? оп сШ: А РЈодге роиг 1еггег 1еѕ 
тоисИеѕ» (НоНапд, 1. 3, 310: Ѕи1ѕѕе), (8) ® «II а сШ р1иѕ с1е тШе ЈоЈѕ дие 
диапс! N ЈгаИ а СОП/еѕѕе 1еѕ тоискеѕ роПега1епГ <1еѕ коИеѕ еГ 1еѕ уаскеѕ киске- 
гаѓепГ <1апѕ 1еѕ ротлпегѕ» (НоНапсЈ, I. 3, 310) , (9) ® с'еѕГ гте тоиске <1апѕ 1а 
§иеи1е <1'ип е1еркап1 ( Но11апс1 , 1. 3, 306), (10) ® пе раѕ Гетг еп р1асе р1иѕ 
ци'гте тоиске (Но11апс1, I 3, 306), (11)® роиг 1е уепг <1'гте тоиске = «роиг 
ипе 1зада1е11е, роиг ипе сИоѕе 1иШе» (НоИапд, I 3, 306), (12) ® ѓаѓге ^ие- 
ге11еѕигипрѓе<1<1етоиске = « 1 /х. сИѕриЈег ѕиг ипе сИоѕе 1пѕ1дпШап1е» ( Неу - 
СОаМгеаи) и (13) ® ѓаѓге <Ггте тоиске гт е1еркапг = « ух. ехадегег 1еѕ 
сИоѕеѕ» (Неу-СОаМгеаи). 

Ситноста на мувата се користи и за квантитативно одредување, 
како ирилошко: (14) ® ѓ1 пе ѕетк1е раѕ ^и'гте тоиске у ак раѕѕе = « 1 /х. се1а 
ѕе сШ диапс! ипе регѕоппе а 1зи 1ог1 реи сГипе Пдиеиг. Иет аи соМгаЈге, 
дие Гоп а ујс1е 1е уегге јиѕди'а 1а сЈегпЈеге доиИе» (бадапе), (15) ® аигапг 
еп соиулгаѓг 1'аДе <1'гте тоиске = « 1 /х. 1геѕ реи, еп реШе диапШе» (Ногап, 
I 2, 7), така и придавско: (16) ® скѕпег <1е тоиске = «сЈТпег сНеШ» ( НоНапс! , 
1. 3, 309), (17) ® гт ѕДепсе а епГепДге гте тоиске тагскег (пе1асоиг: ЅаЈМ- 
Ѕ1топ) и синонимот (18) ® оп аигаѓг епгешкг уо1ег гте тоиске = «ехргеѕ- 
ѕЈоп ѕегуап! а сЈереЈпсЈге ип геМдЈеих ѕИепсе» ( РгасЈег ). 

Да наведеме и еден виц во кој се користи ситноста на мувата при 
одмерување на способноста за лажење меѓу двајца шегаџии. 

(19)® Беих §а1ејегггѕ пуакѕепГ <1е ѓогѓапГепе: 

- Тѓепѕ, <кг 1'гт, П у а гте тоиске циѓ тагске ГоиГ еп каиГ <1е 1а 

Деске <1е 1а сагке<1га1е. 

- Еп еѓѓеГ, арргоиуе 1'аиГге. 

- Ти пе уаѕ раѕ те <кге цие т 1а уогѕ сотте је 1а уогѕ. 
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- N 011 , тајѕ ј'еп1:еп<1ѕ пеИетет 1е БгиЊ ^ие ѓот ѕеѕ ретеѕ раИеѕ. 

(и/питоиг с1еѕ апЈтаих, 1 1 8) 

Ситноста на мувата претставува особина која и доделува на мувата 
и негативна квалитативна вредност. Тоа негативно вреднување го 
среќаваме во единици во кои мувата симболизира нешто ништожно, не- 
вредно. Таков е случајот во следните примери: сексолошката фразема 
(20) ® епси1ег 1еѕ тоискеѕ = «роиѕѕег 1геѕ 1оЈп Гапа1уѕе, рЈпаШег» ( Сага - 
сЈес), фраземите (21) ® јеГег <1еѕ р1еггеѕ аих тоискеѕ = «ѕе сШ с1е сеих риЈ 
пе ѕ'атиѕеп{ ри'а с1еѕ 1зада1е11еѕ» (Но11апс1, 1. 3, 306), (22) ® пераѕѓајге 
Ли та1 к ипе тоиске = «ехргеѕѕЈоп аррПсаб1е а ипе регѕоппе 1геѕ ѕепѕИз1е 
е! боппе» ( РгасЈех), пословицата (23) ® Ма1ѕоп <1е Гегге, Скеуа1 ЈТегБе, 
Ату <1е Боиске Ие уа1еШ: раѕ 1е рѓес! <1'гте тоиске (ВоИапс!, 1. 13, 163), афо- 
ризмите: (24) ® ТЈпе тоиске пе Јок раѕ Гетг, <1апѕ 1а ГеГе <1'гт паШгакѕСе, р1ггѕ 
<1е р1асе ^и'е11е пе иепг <1апѕ 1а пасиге (О/сѓ/олла/ге деѕ сИаИопѕ: ВиНоп), (25) 
® Ба роИгѓцие те ѓаѓг ГеѓѓеГ И'ип ѓттепѕе сакеѕГап аи^ие1 ѕопг аие1еѕ гт §гап<1 
поткге И'коттеѕ роггг ѕоиГетг гте тоиске (/.асго/х: С1етепсеаи) како и 
погрдите: (26) ® аѕпсог = «1. ѕе сШ с1'ипе регѕоппе с1е реи с1'1трог1апсе 
(ркуѕЈдиетеШ ои ѕос1а1етеп1) (Ес/оиагд) 2. 1Ше ди'ехр1оИе ип ѕои!епеиг 
(Но11апс1, I. 13, 163)» и (27) ® скѓаѕѕе = «оп сШ Ид. сЈапѕ 1е ѕ!у1е ЈатШег 
‘С'еѕ1 1а скјаѕѕе сЈи депге Г|ита1п’, еп раг1ап! сЈ'ип Иотте 1геѕ терпѕав1е, 
роиг сНге ди'П еѕ! 1е сЈегпЈег сЈеѕ Иоттеѕ» (/.егоох). 

Од физичките особини, покрај големината на телото, застапена е 
уште и бојата на мувата. Така црната боја на мувата се користи во фра- 
земите: (28) ® соппагГге тоискеѕ еп 1ак = « 1 /х. гесоппаИге се С|и I еѕ! 
еуЈсЈет» (Неу-СОаМгеаи) = «топкег ди'оп пе тапдие раѕ сЈе сНѕсегпе- 
теп1, ди'оп еѕ! аѕѕег гиѕе роиг сЛѕИпдиег 1е појг сЈи б1апс» (Нохап) и (29) 
® геѕѕетк1ег а гте тоиске <1апѕ <1и 1ак = «оп сШ сГипе сЈетоЈѕеНе диЈ а 1е 
1еЈп1 1геѕ поЈг е! диј еѕ! ИабШее еп б1апс» (НоИапсЈ, 1. 3, 307) . 

§ 87. Од вкупниот број примери со мува во францускиот корпус од 
базата (135) признакот ОДНЕСУВАЊЕ НА МУВАТА е застапен во 31 
едиица и со 22, 96 % се наоѓа на второ место по бројност меѓу четири 
групи признаци. 

Во однесувањето на мувата се застапени четири области: начин на 
исхрана, однесување според времето и други појави, одржување на ли- 
чна хигиена и летање. 

Начинот на исхрана е најзастапената област од четирите видови 
однесување во фигуративните единици. Прва особина на мувите од оваа 
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група признаци претставува видот на храна која ги привлекува мувите. 
Тука најпрвин доаѓа медот и воопшто слатките кои нашле место во две 
фраземи: (30) ® аШгег циекрѓип сопипе 1е 1те1 аИпге 1еѕ тоискеѕ ( Огапс 1 
НокеП), (31)® ѓѓоКег 1е си1 с!е ппе1 а цие1ци'гт роиг Гакапсктпег епѕшГе аих 
тоискеѕ = «1е ИаНег роиг 1е котрег» (НоИапд, I. 3, 307), во еден квали- 
фикатив-интерактивна единица: (32) ® Регте Гоп ѕиспег, ш атгеѕ 1еѕ 
тоискеѕ = «1осиИоп рго^ег61а1е а 1адие11е оп гесоиП роиг ЈпуИег ип 1зауагс1 
а 1епјг ѕа 1апдие» ( Ебоиагб ) и во еден виц: 

(33) ® - II у а кеаисоир пе тоискеѕ с!апѕ уоГге ѓегте, сНг 1е 
Рагшеп. 

- Ок! геропп 1е рауѕап, с'еѕС раѕ §гауе. СЈиапс! И у еп а угаѓтеШ: 

Ггор, 1е рере ѕ'еп скаг§е! 

- Ге рере. СоттеШ: да? 

- Ек кѓеп, оп ГеппшГ пе тѓе1 еГ ГоиГеѕ 1еѕ тоискеѕ уопГ ѕш 1ш. 

- Маѓѕ, с'еѕГ аСгосе! Ее раиуге котте пок 1етк1етеп1: §ѓ§о1ег. 

- Иоп. II еѕГ рага1уѕе. (№дге: П1С1 с1еѕ Мѕ1. сЈг61еѕ , 239) 

Друг вид храна што ја привлекува мувата претставува млекото: 
(34) ® тагскег сотте ипе тоиске циѓ ѕогг пи 1ак = «тагскег 1еп1етеп1, е!ге 
рагеѕѕеих» (НоНапсЈ, 1. 3, 307). Мувите ги привлекува исто така и ме- 
сото. Таа особина е искористена во една фразема: (35) ® ушппе а тоиск 
= «ѕе сШ сГипе регѕоппе ѕа1е, по1аттеп1 с1'ипе 1етте» (НоНапс/, I. 13, 
157: N о гсЈ) и во еден виц: 

(36) ® ТЈп коискег а пиѕ ипе §гапс!е рапсапе ѕш ѕоп ега1а§е: 

УѓапЉ тѓес(е. 1Јпе пате лаепГ ѕе р1аѓпс1ге: 

- Сеѕг Је^оисат:, се цие уоиѕ ѓакеѕ 1а! 

- Маѓѕ поп, такате, скс 1е коискег. № уоиѕ еп ѓаѓсеѕ раѕ! С'еѕс 
јиѕсе рош ауегсѓг 1еѕ тоискеѕ... (Л/ерге: О/сѓ с/еѕ /?/ѕѓ. с1гд1еѕ, 

1471) 

За мувите привлечен е и изметот кој се искористува во следните 
единици: фраземата (37) ® тоиске а тегсѓе = «сЈеѕЈдпе ипе регѕоппе соиате 
е! /оиЈпеиѕе» (МШе е/ ип то1ѕ са!есЈотепѕ), погрдата (38) ® ѕа1е тоиске 
( Едоиагд ), пословиците: (39) ® Ее ѓшпѓег атге 1еѕ тоискеѕ = «ип 1гаТ1ге еѕ! 
161 ои 1аг6 1гаѓн раг с1'аи1геѕ 1гаТ1геѕ» (ЕсЈоиагд), (40) ® Тоисеѕ 1еѕ тоискеѕ 
пе ѕопс раѕ <1еѕ тоискеѕ а тѓе! ( Оогипеѕси, 1711) како и сл е дниот виц: 
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(41)® Беих тоискеѕ ѕот аѕѕќеѕ ѕиг гте §гоѕѕе Боиѕе ѓгакНе, еГ П 
у еп а гте цги Лп: 

- Ј'аѓ еп\4е Ле реГег! 

А1огѕ 1'аиГге 1ш ѓаѓг 1а тога1е: 

- Т'еѕ ѓо11е! Оп пе ѓак јатаѓѕ да а 1аИ1е... (Л/едге: О/с/. с/еѕ Л/ѕ/. 

с1гд1еѕ, 1316) 

Втора особина од групата признаци "Начин на исхрана" претста- 
вува големата стрвност на мувата. Еве една фразема во која доаѓа до 
израз токму таа стрвност: (42) ® тоисНе Ле сшѕте = «рагаѕИе, есогпШеиг 
ѕапѕ уегдодпе» {НоИапд, 1. 13, 161). Од таа стрвност доаѓа и непретпазл- 
ивоста на мувата и бројните непријатни последици кои произлегуваат од 
тоа. Последиците од таа непретпазливост најчесто се погубни за мувата 
како што се гледа од следната фразема: (43) ® ѕе ЛеБаИге сотте ипе 
тоиске цш ѕе поѓе Лапѕ 1а кошШе = ( НоИапд , 1. 3, 307), како и во следните 
две пословици со синонимно значење: (44) ® Иа тоиске уа ѕѓ ѕоиуепГ аи 
1ак ци'е11е у Летеиге (Ооигпоп) и (45) ® 1.а тоиске ѕе кги1е а 1а скапЛеПе = 
«диапс! оп сес!е а 1а 1еп1аИоп, оп еп раШ» ( МоМгеупаид , 244), но и не- 
пријатни за луѓето како што се гледа од оваа пословица (46) ® Мап§е 
кѓеп Леѕ тоискеѕ ^иѓ п'у уок раѕ = «1еѕ регѕоппеѕ реи регѕрЈсасеѕ сот- 
теПеп! 1зЈеп с1еѕ еггеигѕ» ( поигпоп ) како И од следните три вицеви: 

(47) ® - Саг^оп, уоиѕ еха§егег, П у а Пеих тоискеѕ Папѕ топ 
уегге <Гогап§еа<1е. 

- Ег кѓеп, ргепег се1ш-сј. II п'у еп а ци'гте. (/-//ѕ/о/геѕ дгаИпее- 
ѕ, 113), 

(48) ® 1Јп аѕѕоШе епГге Лапѕ гт каг еГ соттапПе гт Петѓ кѓеп 
ѓгаѓѕ саг П ѓак ггеѕ скаиП. ѓе §агдоп 1е ѕегг ег 1е сИепг ѕ'арег^оП 
ци'П у а гте тоиске циѓ еѕг готкее аи ѓопП Пе ѕоп уегге. А1огѕ, П 
1'агггаре раг гте аПе, 1а ѕесоие ег 1гП скг: 

- Кесгаске се цие ги аѕ ки! ( 0/с//олла/ге ди пге, 221 ) 

(49) ® Бапѕ гте аикег§е Пе сатра§пе, ип гергеѕепгапг, аѕѕѓѕ рош 
Птег, арреПе 1а ѕегуапге: 

- МаПетоѓѕеПе, П у а гте тоиске Папѕ топ сѓуег Пе 1арт. 
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- Ок! се п'еѕ1: раѕ роѕѕЉ1е, топѕкиг. Ге сИпеиг келпепг гои§е <1е 
со1еге. 

- Соттет, се п'еѕ1: раѕ роѕѕЉ1е! Ег ?а, се п'еѕ1 раѕ ипе тоиске? 

- Еп еЊс, топѕтшг, таЈѕ 1е С 1 уе 1 <1е 1арт... се п'еѕ1 раѕ <1и 1арт. 

(Г 7 питоиг с1еѕ доигтапдѕ, 1 04) 

Однесувањето според времето н други појави претставува признак 
кој се користи во 1 фразема: (50) ® 1'аике <1еѕ тоиѕскеѕ = «Џп Ра0е1аЈѕ) 
1еѕ дие1диеѕ Иеигеѕ диј ѕијуеп! 1е 1еуег с1и ѕо1еМ, уегѕ 8-9 И. с1и таИп» 
( Неу-С0ап1геаи ), во четири претскажувања од кои наведуваме едно: (51) 
® Ѕ1 1еѕ тоискеѕ капѕепг еп јаплаег, тепа§е 1е ѓот е1 Гоп §гетег( поигпоп), во 
две верувања: (52) ® Ѕ1 ипе тоиске аИепс! 1а §иегге; ѕѓ ип уег, ѓогсе кѓеп ѕш: 
Гегге; еГ ѕѓ ѓ1 ѕ'у Ггоиуе гте ага1§пее тоПаксе СоиСе 1'аппее (Ѕадеѕѕеѕ (Ји согрѕ, 
4317: Не с/е Ггапсе) и (53) ® Ауег кѓеп ѕот <1е скаѕѕег 1еѕ тоискеѕ <1е 1а 
скаткге <1'ипе ѓетте еп СгауаИ <1'епѓаШ:; ипе тоиске ^ш 1а СоискегаѓС ѕегаѓс 
саиѕе ^ие 1а ѓетте (ѓоппегаѓс паѓѕѕапсе а гте ѓШе (ГоИапсЈ, I. 13, 1 69) како и 
едно толкување на соништа: (54) ® Уоѓг еп ѕоп§е ркшеигѕ тоискеѕ ргеѕа§е 
<1еѕ еппетѓѕ еС <1еѕ ѓтрогШпѕ цш тескѕеШ: <1е поиѕ ( НоНапсЈ , I. 13, 169). 

Одржувањето на лична хигиена претставува признак кој го среќа- 
ваме во еден афоризам на Шарл Нодје во кој се врши споредба меѓу 
грижата за лична хигиена на жената со истата таа грижа на мувите и на 
мачките: (55) ® Оп а гетагдие ^ие <1е Соиѕ 1еѕ аттаих, 1еѕ ѓеттеѕ, 1еѕ 
тоискеѕ еГ 1еѕ скаГѕ ѕопг сеих циѓ раѕѕепг 1е р1иѕ <1е Гетрѕ а 1еиг гоПеГГе. 
(1-асго1х: С0аг1еѕ ЊсИег) 

Летањето претставува последна особина од групата признаци "Од- 
несување на мувите" која се користи во фигуративни единици. Врз овој 
признак се заснова глаголот (56) ® тоискег = «с/аѕѕ. аМег да е! 1а сотте 
ипе тоисИе, сЈгси1ег еп 1оиѕ ѕепѕ» (/.ех/ѕ), афоризмот (57) ® Ееѕтогѕѕопг 
сотте <1еѕ тоискеѕ циѓ коигкоппепг аигошг <1е 1а уепге ѕапѕ јатаѓѕ роиуоѓг ѕе 
роѕег <1еѕѕиѕ (пе1асоиг: М. ВаКоиг), лексемата (58) ® тоиѕске = «еѕрЈоп» 
и нејзината варијанта (59) ® тоиске уо1апге = «ЈпсНсаѓеиг риЈ ѕег! 1а роПсе 
ѕапѕ еп е!ге о111С1е11етеп1» (НоНапсЈ, I. 13, 155) како и некогашниот дено- 
минатив (60) ® тоиѕскѓег = «еѕрјоппег, «јепопсег» (НоИапд, 1. 13, 155). 

§ 88. Од вкупниот број примери со мува во францускиот корпус 
(135), признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МУВАТА И ДРУГИТЕ ЖИ- 

ВОТНИ е застапен во 17 единици и со 12,59 % се наоѓа на последно ме- 


сто. 
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Во најголем број единици од овој тип (вкупно 10) мувата се јавува 
во врска со исхраната на некои животни. Меѓу животните кои се хра- 
нат со муви спаѓа и пајакот. Пајакот како парник гради заедно со му- 
вата повеќе фигуративни единици во базата. Интересно е да се напомене 
дека од сите нив само една единица е фразема: (61) ® рпѕ сотте гте 
тоиске с!апѕ ипе ГоПе сГагаѓ^пее (НоНапс!, 1. 13, 165), една единица е виц во 
кој се јавува еден посебен вид мува, мувата це-це: 

(62) ® ТЈпе ага1§пее ѕе теТ а БаШег. АуапТ Је ТотБег <1апѕ хт 
ргоѓоп<1 ѕоттеИ, е11е а јиѕТе 1е Тетрѕ с!е сопЅег а гте атѓе: 

- (^а у еѕТ, ј'аѓ епсоге с!и, ѕапѕ ѓаѓге аИепиоп, ауа1ег ипе тоиске 
тѕе-тѕе. (иѓштоиг сЈеѕ апЈтаих, 124), 

додека најбројни се афоризмите од кои тука наведуваме само еден: (63) 

® ќеѕ 1о1ѕ ѕопС с!еѕ ТоИеѕ <1'ага1§пееѕ а Ггауегѕ 1еѕцие11еѕ раѕѕеги 1еѕ §гоѕѕеѕ 
тоисНеѕ еТ ои геѕГепГ 1еѕ ретеѕ ( Ое!асоиг: Ва1?ас). 

Ако во претходниот афоризам мувата симболизира истовремено 
и мали и големи луѓе во зависност од големината, следната пословица ја 
претставува мувата како метафора за мали, обични и неважни луѓе во 
споредба со пајакот кој ги претставува големите, моќните и влијател- 
ните луѓе: (64) ® 1ѓага1§пее тап§е 1а тоиске еГ 1е 1егагс1 тап§е 1'ага1§пее = 
«оп ѕ'еп1ге-с1еуоге 1С1-1заѕ, 1еѕ р1иѕ дгоѕ тапдеп! 1еѕ р1иѕ реШѕ» (Вогап, 
1. 2, 323). 

Од другите животни кои се хранат со муви или кои влегуваат во ну- 
тритивен однос со мувата ги среќаваме: рибата во еден афоризам: (65) 

® ќе ро1ѕѕоп еѕГ ип ап1та1 ѕиѕсерпМе: еп ргеѕепсе с!и рескеиг, П ргепН ѓасПе- 
тепг 1а тоиске (Ое!асоиг: Мос1ие11) и во еден виц: 

(66) ® - Ти п'еттепеѕ раѕ Са рете ѕоеиг а 1а реске ауес гоѓ, 
аијоигПШш? НетапНе ипе татап а ѕоп Шѕ. 

- Ак! поп, геропП-П. ЕПе т'ел а ѓаѓг Ггор уоѓг, 1а Пешѓеге ѓо1ѕ. 

- Уеих-ги цие је 1иѓ ѓаѕѕе рготеггге Пе геѕгег кѓеп ѕПепсѓеиѕе? 

- Маѓѕ, сПг 1е §атт, се п'еѕТ раѕ еп ѓаѓѕапГ Пи кгшГ ци' еИе т'а 
§епе. С'еѕг еп тап§еапг Гоиѕ теѕ аѕНсоГѕ. (ѓ'Ѓ 1 итоиг сЈеѕ ап 1 - 
таих, 47), 


косот во еден виц: 
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(67) ® Уои1ап1: е§ауег ѕа ѕоИш<1е, ипе уѓеШе Иаше асИеСе шг 
соир1е Ие тег1еѕ. ЕИе ѕе гепН Иопс Иапѕ гте огѕеИепе е1 асИеГе ѕеѕ 
Иеих оѓѕеаих. Ауат Ие рагпг, еИе ИетапИе аи уепИеиг: 

- Је уоисИгаѓѕ ип гепѕе1§петепг. СоттеШ <Иѕ&п§ие-Г-оп 1е та1е 
Ие 1а ѓетеИе? 

- Се п'еѕ1 раѕ ИИНсИе, таИате. Уоиѕ ргепег Иеих тоисИеѕ. Ѕ1 
1'ип Иеѕ о1ѕеаих ѕе јеПе ѕиг 1а тоисИе ѓетеИе, с'еѕГ Иопс 1ш 1е та1е 
таѓѕ ѕ'П ѕе ргесфке ѕш 1а тоисНе та1е, уоиѕ роиуег егге ѕиг ^ие 
с'еѕ1 ипе ѓе- теИе. 

- В1еп, је уоиѕ гетегае, топѕкиг. 

Ег 1а лпеШе Иате ѕоП. Ма1ѕ рпѕе И'ип ИоШе, еИе ѓаѓс Иет 1 - 1 оиг ес 
еп1ге Ие поиуеаи Иапѕ 1е та§аѕт: 

- Ехсиѕе2-то1, топѕ1еиг, с'еѕ1 епсоге то1. Ма1ѕ соттепГ ѓаѓг-оп 
роиг гесоппаЈпе ипе тоисИе та1е еГ гте тоисИе ѓетеИе? 

- АИ ?а! таИате, је пе ѕшѕ раѕ ѕресгаИѕГе. Моѓ, је уепИѕ Иеѕ 01 - 
ѕеаих. АИех ИетапИег а ип тагсИапИ Ие тоисНеѕ! (ОЈсИоппаЈге 
ди пге, 366), 

мачката исто така во еден виц: 

(68) ® ТЈп Есоѕѕаѓѕ асНеге, соиѕ 1еѕ јоигѕ, рош ѕоп сИаГ, ип пппи- 
ѕси1е тогсеаи Ие тои. ТЈп тагт, П пе 1е ѓаП раѕ. Ие ИоисИег 
ѕ'егоппе: 

- Раѕ Ие \папИе, рош 1е сИаг, аијогтГНгП? 

N 011 , ѓаѓг ГЕсоѕѕаѓѕ. Се ѕегак ѕирегПи. Је Гаѓ уи ауа1ег ипе 
тоисИе. (1-'Ѓ1итоиг деѕ апЈтаих, 70) 

орелот во една пословица која е во одречна форма и во која мувата се 
претставува како мал и недоволен залак во исхраната на орелот: (69) ® 
И'а1§1е пе сИаѕѕе ротг аихтоисИеѕ = «ГИотте ѕирегЈеиг пе ѕ'агге1е раѕ аих 
1зада1е11еѕ» (поигпоп) каконкравата која, ставена во нутритивен однос 
со мувата, поприма комичен ефект во следниот виц: 

(70) ® С'еѕг ипе рег1ге тоисИе ^ги уо1егге Иапѕ гте ргагпе ѕш 1еѕ 
Иппѕ И'ИегИе. II у а гте §гоѕѕе уасИе циѓ раѕѕе еп Игоигаиг. ЕИ Иор! 

ЕПе ала1е 1а рег1ге тоисИе... А1огѕ 1а рег1ге тоисНе ИеѕсепИ Иапѕ 
1е §оѕѓег Ие 1а уасИе, еПе ИеѕсепИ Иапѕ 1'еѕготас Ие 1а уасИе, еПе 
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<1еѕсеп<1 епсоге ип реи еГ ршѕ е11е ѕ'еп<1оП;, рагсе ци'П ѓак скаи<1 еГ 
^ие с'еѕ1 Боп. Ег ^иаск! еПе ѕе геуеШе, еПе еѕГ Папѕ 1е рге ег 1а §гоѕѕе 
уасПе еѕг раг&е... (Л/едге; О/сѓ. с/еѕ Л/ѕ/. с1гд1еѕ, 2356). 

Следните 4 примери од оваа група ги обработуваат односите меѓу 
мувата и три големи цицачи: лавот, коњот и магарето. Во сите тие при- 
мери мувата се јавува во својата позната улога на задевач која може 
да им го загорчи животот и на некои многу поголеми животни од неа. 
Се разбира кралот е секогаш крал па така лавот не се плаши од мувата: 
(71) ® Ие Иоп пе сгаѓпграѕ 1еѕ тоискеѕ ( Оогипеѕси , 166). Меѓутоа, ако го- 
лемото животно стане немоќно тогаш мувите се безмилосни што се гле- 
да од следната пословица: (72) ® А сПеуаих тацргеѕ уопС 1еѕ тоисИеѕ = «ОП 
ѕ'а!1адие р1и!о1 аих гтѕега61еѕ ри'аих гЈсИеѕ» (поигпоп) и нејзината 
варијанта (73) ® Р1иѕ 1а ПеГе еѕГ таѓ§ге р1иѕ 1еѕ тоисПеѕ 1а рќргет (НоНапд, 
I. 13, 157: Рг.-Сот1е) а и инаку со својата настојчивост мувата е нависти- 
на незгодно животно: (74) ® ТЈпе рете тоисИе ѓаѓг реГег гт Ие1 апе = « реШе 
саиѕе, дгапб е11е!» (поигпоп). Во петиот пример, кој води потекло од 
Лафонтеновата басна 1_е СосИе е! 1а МоисИе во која се на сцена една 
мува и коњи кои влечат кочија (75) ® ѓаѓге 1а тоиске Пи сосИе = «1аЈге 
Гетргеѕѕе, Пп1егеѕѕап1, роиг ѕ'а!1п6иег 1е ѕиссеѕ 6'ипе еШгерпѕе а 1а- 
диеМе оп а 1е тоЈпѕ сопПЈбие» (поигпоп), мувата се јавува како задевач 
кој сака да ги убеди другите дека всушност неговото задевање им помага 
на другите. Оваа алегорија ја користи УаИоиг во еден свој афоризам (76) 
® Роигциоѓ а-с-оп Шг "Ие сИаг Пе ГЕгаГ"? Рагсе ^и'П ѕ'етИоигИе цие1циеѓоѓѕ еГ 
^и'П еѕГ ѕапѕ сеѕѕе аѕѕѓе§е Пе тоисИеѕ Пе сосИе (пе1асоиг). 

Последниот пример од оваа група претставува споредба меѓу му- 
вата и пчелата. Се споредуваат вредностите на двата инсекта според ко- 
риста при што, се разбира, пчелата за човекот е многу покорисна од 
мувата па оттаму и пораката дека честопати квалитетот е многу пова- 
жен од квантитетот: (77) ® ТЈпе аИеШе лаиг тѓеих ^ие тШе тоисИеѕ = 
«1ѓ1ете 6е 1а диаМ1е е! 6е 1а диапШе» (МоМгеупаид, 242). 

§ 89. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МУВАТА И ЧОВЕКОТ 

се наоѓа на прво место со 58 единици или 42, 96 % меѓу единиците од 
францускиот корпус на базата. Тоа е разбирливо со оглед на присутно- 
ста на мувата во човековиот живот. Фигуративните единици можеме да 
ги поделиме според насоката во која се остварува овој признак и тоа во 
две подгрупи. Од една страна се оние единици кои се засноваат на од- 
носите меѓу мувата и човекот а од друга страна ги подредуваме оние 
единици во кои е застапен односот меѓу човекот и мувата. Односот во 
бројот на единици меѓу првата и втората подгрупа е во полза на првата 
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подгрупа која опфаќа 38 единици за разлика од втората подгрупа која е 
застапена со 20 единици. 

Основно својство на односот меѓу мувата и човекот претставува 
задевањето. Во сите 38 единици мувата добива фигуративно значење 
преку ова нејзино својство. По бројот на фигуративни единици во фран- 
цускиот јазик очигледно е дека мувата претставува животно кое му соз- 
дава најмногу главоболки на човекот во поглед на задевањето. 

Претставата за мувата како досадно животно кое постојано го за- 
дева човекот е длабоко врежана во човековата свест што се гледа од 
многуте фигуративни единици. Карактеристични се на пример називите 
на две игри. Едната игра се вика (78) ® тоиске и вака се објаснува «оп 

арреНе тоисНе 1е јеи сѓеп1ап1ѕ рш сопѕЈѕ1е а соипг роиг ѕ'аПгарег 1еѕ ипѕ 
1еѕ аи!геѕ» ( НоИапд , I. 3, 310: Ѕи/ѕѕе), а другата (79) ® 1е раг<1оп <1еѕ тои- 
скеѕ = «1_а, сИасип, агте с1'ип рјриап! <ј'ерјпе ои с1'ипе ерјпд1е етоиѕѕее, 
сИегсИе а јоЈпс1ге с1апѕ 1а 1ои1е ои диеИе аи раѕѕаде 1еѕ регѕоппеѕ с1е ѕа 
соппаЈѕѕапсе.» ( НоИапО , I. 3, 310). 

Може да се разликуваат повеќе етапи на тоа задевање. Во прво 
време мувата го привлекува вниманието на човекот. Таа фаза е 
овековечена во следните фраземи: (80) ® §окег 1еѕ тоискеѕ = «регске <Ји 
1етрѕ а пЈаЈѕег; сгоЈге паТуетеп! 1ои1 се дш ѕе сШ» (Гех/ѕ) со своите си- 
ноними: (81) ® кауег аих тоискеѕ ( Рецкер ), (82) ® сотргег 1еѕ тоискеѕ аи 
р1аѓоп<1 = «1а рагеѕѕе» ( ЕсЈоиагс 1) и (83) ® §и 1 §пег аихтоискеѕ = «пе гЈеп 
ТаЈге, гедагбег еп ГаЈг» (НоНапО, 1. 3, 310), (84) ® Иѕ'акап<1от1еаихтоискеѕ 
= «П јеПе 1е тапсИе аргеѕ 1а содпее» (Но11апс1, 1. 13, 152), (85) ® ПѕиШг 
<1'хте тоиске роиг 1'атиѕег = «Н ѕе 1аЈѕѕе сНѕТгаЈге ои с1е1оитег раг 1е р1иѕ 
1едег тоШ» (Ногап, I 2, 321), (86) ® Оие11е тоиске 1ш а раѕѕе «ЗеуаШ 1еѕ 
уеих? = «ѕј ип ЈпсЈс1еп1, ип 1гоиб1е ѕитеп! 1ои1 а соир оп роѕе се11е дие- 
ѕИоп» (Ногап, 1. 2, 315) како и во еден виц: 

(87) ® Ие ѕои <1и тапа§е, топѕ1еиг етркг сопѕс1епс1еиѕетет: ѕоп 
Иеуоп сопји§а1. II ѕ'еѕспте а регИге ка1ете репНапг р1иѕ <1'ипе 
кеиге ГагкНѕ ^ие ѕа ѓетте ге§аг<1е уо1ег 1еѕ тоискеѕ: 

- Ма1ѕ епНп! ѓап-П а коиг <1е ѕоиШе, ги пе ѕепѕ пеп? 

- ЅП героп<3 1а јеипе ероиѕее, ггшѕ с'еѕГ раѕ <1е Га ѓаиГе ѕѓ Ги Ггап- 
ѕрњеѕ <1еѕ рѓеПѕ! (1ѕпагс1: Ап10о1од1е егоИдие, 222). 

Во втората етапа мувата почнува да слетува на човекот, на 
одредени делови од неговото тело како што се гледа од следните еди- 
ници: (88) ® скаѕѕег 1еѕ тоискеѕ а цие1ци'ип = « 1иЈ 1аЈге ѕибЈг 1е ѕиррПсе с!и 
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1оие1» ( НоИапсЈ , I. 13, 152), (89) ® тоисНоЈготе со својата варијанта (90) 
® ѕкапп§ а тоискеѕ = «сгапе сИаиуе» ( Агдо1 с1и согрѕ), потоа во вицот: 

(91) ® 1Јпе 1геѕ \чеШе тоиске ѕе ргот&пе, ауес ѕоп агаеге-рете- 
611е ѕиг 1е сгапе (1'гт скаиуе. 

- Ти уогѕ, Шг 1а \пеШе тоиске, ауапг, јсѓ, у'ауа1г ип СоиС рет 
ѕеппег е1 татГепапс с'еѕГ ипе аиГогоиГе... (/-еѕЃ/1/а/ с1и пге, 336). 

Мувата станува толку досадна што почнува да влегува н во некои 
органи на човекот, што се гледа од следната пословица: (92) ® Еп коиске 
с1оѕе п'ешге тоиске = «ОиЈ ѕе 1аИ пе сотте! раѕ с1'еггеиг, пе ѕ'аШге раѕ 
с1еѕ еппиЈѕ» (поигпоп), од овне три фраземи: (93) ® «оп сШ <ј'ип Иотте 
рагеѕѕеих: П п'а раѕ ке тоискеѕ ( НоНапс/, I 1 3, 153: Р. Сотр1е), (94) ® ауоѓг 
ауа1е <1еѕ тоискеѕ = «е!ге даЈ <ј'ипе 1ароп Ѕ 1 пдиПеге» (Ногап, I 2, 322), (95) 
® еГге соига§еих сотте ип котте цш а ауа1е кеѕ тоискеѕ = «1аЈге с1еѕ 
ехкауадапсеѕ» (Ногап, 1. 2, 322) ИЛИ пак ОД овој виц за будали: 

(96) ® ХЈп \чеих <1екпѕ \ает сопѕи1гег гт оГогкто. II а гт <1оѓ§1 
епѓопсе <1апѕ 1'огеШе скоке. 

- 0 и'ауе 2 -уоиѕ? кетапке 1'котте <1е ГаП. 

- Нотк1е! У' а гте тоиске ^иѓ т'еѕГ епгхее <1апѕ 1'огеШе. Оершѕ 
Сгоѓѕ ѕетаѓпеѕ. Ег ј'еп аѓ тагге <1е Гетеппге Гоитег 1а <1е<1апѕ... 

- № уоиѕ ѓпциѓегег раѕ. Ј'еп аѓ <1еја оГе а ркшеигѕ регѕоппеѕ. Се 
ѕега \ч(:е ѓак. 

- Ег еѓѓеспуетет, еп <1егдх гетрѕ сгогѕ тоиуетепсѕ 1е \чеих 
<1екпѕ еѕс кекагаѕѕе <1е ѕа тоиске... II раѓе ес ѕе пге. 

- Ошпге јоигѕ р1иѕ Саг<1, раг каѕагк - ѕапѕ каѕагп, 1еѕ кѓѕСоѓгеѕ ѕега- 
ѓепС тоѓпѕ поткгеиѕеѕ! - 1'осогкѓпо - есс. сгоѓѕе 1е \гѓеих <1екпѕ <1апѕ 
ип соссаИ <1оппе роиг 1а ѕогсѓе <1'гт (Иѕцие <1е Ѕкеѓ1а скапсапс, еп 
ѕСу1е "скѕсо", "Ма<1ате ВиССегДу". Ес 1е \чеих <1екпѕ а гт <1оѓ§С 
епѓопсе <1апѕ 1'огеШе пгоѓсе. 

- АДопѕ коп! 1иѓ <кс 1'оСо-еСс., уоиѕ ауег <1е поиуеаи гте тоиске 
<1апѕ 1'огеШе? 

- N 011 ! Маѓѕ ј'аѓ сотрпѕ. Је уаѓѕ раѕ 1аѓѕѕег топ огеШе оиуегсе 
роиг ^и'гте аиСге тоиске гепСге кекапѕ. Је ѕиѓѕ раѕ ѓои! (0/СЃ/ОЛ- 
паЈге би пге, 135). 
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Мувата е толку упорна, настојчива и брза што многу често изле- 
гува на крај со луѓето и е во состојба да ги извади од такт, што се гледа 
од следните фраземи: (97) ® р1иѕ ѓаѕскеих ^и'ипе тоиске = (аѓг. НоНапс 1, I 
13, 154), (98) ® егге Геп<1ге аих тоискеѕ = «е!ге 1оП ѕепѕПо1е аих реШеѕ 
1ПсоттосН1еѕ, е! аиѕѕј, с1апѕ 1е ѕепѕ Идиге, §1ге ѕиѕсерШз1е, ѕ'о11епѕег е! 
ѕ'ЈпдиЈ§1ег роиг ип тЈпсе ѕије!» (Ногап, I. 2, 315). На таа особина на 
мувата се должи и следната фразема: (99) ® ѓѓпе тоиске = «1етте асЈгоИе 
е! гиѕ§е» (Ногап, I. 2, 316). Истата фразема ја наоѓаме во спој со една 
друга фразема во следниот афоризам: (100) ® II у а <1еѕ кеигеѕ ои 1еѕ 
ѓеттеѕ пе ѕопГ раѕ а ргеткге ауес <1еѕ ртсеИеѕ ... Еп бпеѕ тоискеѕ ди'е11еѕ ѕопГ, 
с'еѕг аих тапѕ ^и' е11еѕ еп геѕегуепг 1а јошѕѕапсе. (Ое1асоиг: Соиг1еИпе). 

Смелоста на мувата ја среќаваме и во две гатанки: (101) ® Оие11е 
кеѕГе еѕГ 1а р1иѕ каѕагсѓеиѕе? - Га тоиске, саг еПе ИепГ а 1а Гак1е Пи го1 еГ Гоиске 
1а ПеИсаГе реаи Пеѕ ИеПеѕ ПетоѓѕеПеѕ ( НоИапсЈ, 1. 13, 171), ( 102)® Ош еѕГ 1е 
р1иѕ еѓѓгопГе «ѓапѕ гте е§Иѕе? - Иа тоиске ѕе роѕе ѕш: 1е пег Пи сиге ( Но11апс1, 
1. 13, 172: ]А/а11оп1е). И покрај агресивноста на мувата кон човекот, 
истиот тој човек може понекогаш да биде задоволен од неа особено ако 
помисли дека има и полоши суштества како што е на пример комарецот: 
( 1 03) ® Ие тоиѕсфие п' а еГе сгее ^ие роиг тѓеих поиѕ ѓаѓге арргесѓег 1а тоиске 
(1-'Ѓ1итоиг с1еѕ аттаих: А. А11а1ѕ, 154). А понекогаш човек толку се 
свикнува на мувата што таа станува дел од неговиот секојдневен декор 
па дури и цивилизација како што вели Салвадор Дали во една своја 
забелешка: 

( 1 04) ® Ие решГге саГа1ап Ѕа1уа<1ог БаИ лиѕкаѓг Иелу Уогк роиг 1а 
ргепИеге ѓоѓѕ. Иеѕ јоитаИѕГеѕ ГаѕѕаПИгепГ роиг соппакге ѕеѕ 
ѓтргеѕѕтпѕ: 

- Се ^ие је гергоске а уогге рауѕ, <1ес1ага-1:-П, еп Иѕѕаш ѕеѕ 
се1екгеѕ тоиѕГаскеѕ, с'еѕГ Пе тапциег Не тоискеѕ. Иеѕ тоискеѕ, 
с'еѕг 1а с1\аИѕапоп. Ѕосгаге ес Р1асоп есаѓепс Пеѕ §епѕ соиуегсѕ Пе 
тоискеѕ. (Сѓитоиг деѕ апЈтаих, 154). 

Во третата етапа мувата го каса човекот па дури и го јаде. 
Така во средниот век сатиричната поезија ја нарекувале (105) ® рЦие- 
тоиске ( НоНапсЈ, I. 13, 156). Касањето значи врв на човековото трпение, 
после што тој ја губи присебноста и пламнува. Таа состојба ја бележи 
фраземата (106) ® ргепПге 1а тоиске = «ѕе 1аскег, ѕе уехег, ѕе рјдиег 1ои1 
а соир. Оапѕ се11е 1осиИоп, ргепПге с1оИ §1ге еп1епс1и сЈапѕ 1е ѕепѕ с1е есге 
рпѕ: оп а рпѕ ип гките ои 1а И§уге 1ои1 сотте оп а §1§ ргјѕ раг ип гките 
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ои 1а Иеуге» {Вогап, {. 2, 314) а се сретнува и во една пословица која 
советува дека човек треба да работи правилно и праведно за да не биде 
изложен на критики кои можат да бидат непријатни за него: (107) ® СЈш 

ѕоп пег тоиске пе реиГ ргешке тоиске {Моп1геупаис1, 692). 

Раздразнетоста и избувливоста на човекот ги предаваат и следните 
фраземи: (108) ® СЈиеПе тоисПе уоиѕ рќ^ие? = «сеИе диеѕИоп ѕЈдпШе ои 
ди'оп ѕ'етроПе та1 а ргороѕ ои ди'оп ѕе 1асИе ѕапѕ тоМ соппи» (Погап, 
{. 2, 314) и нејзиниот синоним (109) ® 1а тоисПе топГе а 1а 1е1е = «с1'аргеѕ 
1е ргоуегбе ИаПеп» (Ногап, {. 2, 314). Касањето може да биде болно и 
опасно, како што се гледа од следната новокаледониска пцувка: (110)® 
Уа ге ѓаѓге геГег 1еѕ уеих раг 1еѕ тоисПеѕ уеПеѕ = «\/а 1е 1аЈге уојг аШеигѕ» 
(МШе е{ ип то{ѕ са1ес1оп1епѕ). Доколку човек не се брани на време или е 
немоќен или пак премногу е попустлив може лесно да стане и плен на 
мувите: (111)® егге тап§е Неѕ тоисНеѕ = «§1ге еп виИе аих Јпјигеѕ е! аих 
ЈпѕиИеѕ с1е реШѕ еппетјѕ, с1'е1геѕ сНеМѕ е! тЈѕега1о1еѕ» (Погап, {. 2, 318), 
(112)® Ојп ѕе 5аЦ Ггор Поих, 1еѕ тоисПеѕ 1е тап§еп1: = «аУОЈг 1гор с1е сЈоисеиг, 
с1е тапѕие!ис1е еѕ! сЈапдегеих, 1еѕ тесИаШѕ еп ргоШеп!» (поигпоп), (113) 
® ѓ1 ппѕегаѓг ротГ есгаѕег ипе тоисПе диѓ 1иѓ тапдегаѓс 1еѕ уеих =«опсШсЈ'ип 
Иотте 1асИе» (По11апс1, {. 3, 307), (114) ® аМзгеиуоѓг а тоиѕсНеѕ = « 1 /х. ипе 
дгапсЈе р1ауе ѕиг 1а 1еѕ1е оп 1еѕ тоиѕсИеѕ реиуеп! боЈге, уи1даЈге» (Ос/сУ/л), 
(115) ® Ие тескапС еѕС сотте 1еѕ тоискеѕ пе ѕ'аггеСепС ^и'аих р1а1еѕ 
( Моп{геупаис1 , 1230). 

Основно својство на односот меѓу човекот и мувата иретставува 
отарасувањето. Кога е веќе здодевна и не сака сама да си замине чове- 
кот се обидува да ја отстрани мувата со бркање што најчесто завршува 
со неусиех, како што сведочат следните единици: фраземата (116) ® 

сскеѕѕег1еѕтос11еѕ (=сИаѕѕег 1еѕ тоисНеѕ) = «с'еѕ! 1аЈге 1е ѕјдпе сЈе 1а сгојх 
1гор гарЈсЈетеп! е! ауес педПдепсе» (ПоИапд, {. 13, 153), афоризмот: (117) 
® Ие Поисе геѕѕетНе а сеѕ тоискеѕ трогсипеѕ ци'оп скаѕѕе ес циѓ ге\аеппепс 
Соијоигѕ ( Ногап, {. 2, 31 7: Ј. <Је МаЈЅ{ге) ИЛИ иак оваа сексолошка арготска 
фразема: (118) ® ип кеаи скаѕѕе -тоискеѕ = «ип беаи тетбге» (ОисИп). 
Ако не успее да ја избрка мувата тогаш на човека не му иреостанува 
ништо друго туку да ја отеиа. Треба само да го избере средството. Тоа 
може да биде додека лета мувата, како што сведочи оваа хииерболична 
фразема: (119) ® Сиег 1еѕ тоискеѕ а ^шпге раѕ = «аУОЈг ипе таиуаЈѕе 
Иа1е1пе. (ВаШас есгШаИ сиег 1еѕ тоискеѕ аи уо1)» (Пеу-СОап{геаи), со раце: 
(120) ® ассгарег 1еѕ тоискеѕ = «оп сШ сЈ'ипе ргоѕШиее диј геѕ!е ЈгоЈсЈе е! 
1ПсШ1егеп1е ѕоиѕ ГеѓгеЈШе сЈи сПеп!» (0/с(/олла/ге егоНдие), 
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(121) ® - Шег, гасопге чп рет §аг$оп, ј'аѓ Сие ѕерс тоискеѕ: 
диаСге та1еѕ еС Ггоѓѕ ѓетеПеѕ. 

ТЈпе Пате ѕ'еСоппе: 

- Соттепс реих-Си еСге Ѕ 1 ргесќ? 

- ОН! С'еѕС ѓасПе! II у еп ауа1с ^иаСге ѕиг 1а коиГеШе Пе луШѕку еС 
сго 1 ѕ ѕиг 1а §1асе Пе Гатклге. (ЕОитоиг сЈеѕ апЈтаих, 1 16), 

со помош на некој предмет: (122) ® ип рар1ег Гие-тоиске = «ѕе сЈИ СЃип 
аШс1е диј, с!етаѕдиап1 ип с1е1а1еиг, 1е те! Иогѕ с!'е1а1 сЈе пијге» (Едоиагс 1) 
прн што мувите паѓаат на земја во голем број: (123) ® Сиег (Соткег) 
сотте Пеѕ тоискеѕ = «еп дгапс! потбге, таѕѕјуетеп!» (Неу-С/паМгеаи). 
Се пробува дурп и со разни лепливи но слатки материи како што е медот 
(шекерот): (124) ® Оп ргепП р1иѕ Не тоискеѕ ауес Пи т1е1 (Пи ѕисге) ци'ауес 
Пи \ппа1§ге = «р1иѕ 1аИ сЈоисеиг дие У1о1епсе» (Иогап, I 2, 322), со лепливи 
ленти: (125) ® Геѕ \аеШеѕ тоискеѕ пе ѕе ШѕѕепС раѕ еп§1иег ш ргепПге 
а1ѕетеп1: ( МоМгеупаисЈ , 247). За лошото однесување кон мувата од стра- 
на на децата све дочи оваа фразема: (126)® соигѓг сопипе тоиске ѕапѕ СеѕСе 
= «XVI ѕ. а 1оП е! а кауегѕ, ѕапѕ ѕауоЈг оп оп ча» (НоИапд, I. 13, 169). 

Поттикот да се убие мувата е толку голем што понекогаш се пра- 
ват грешки со употреба на несоодветни средства како што се гледа од 
следната фразема: (127) ® ргепске ипе таѕѕие роиг Сиег ипе тоиске = 
«ргепсЈге ипе теѕиге дгауе роиг овујег а ип та1 1едег» (Ргас/ег) и нејзи- 
ната варијанта: (128) ® Шег 1еѕ тоискеѕ ауес Пеѕ рауеѕ = «етр1оуег сЈе 
дгапсЈѕ тоуепѕ роиг сЈеѕ геѕи11а!ѕ 1Пѕ1дпШап1ѕ» ( Ногап , I. 2, 320), а тие 
средства пак можат да предизвикаат несакани последици за што сведочи 
фраземата: (129) ® Шег Гкоште ауес 1а тоиске која води потекло од ба- 
сната на Лафонтен Еоигѕ е 1 1'Ата1еиг деѕ јагсИпѕ = «ЈаЈге раг јдпогапсе, 
раг ге1е ЈтроПип, ипе дгауе еггеиг ои ипе дгапсЈе та1ас)геѕѕе» (Ногап, I 
2, 326), (130) ® ргепПге 1а тоиске а 1а рфее = «регсЈге ѕоп 1етрѕ ЈпиШе- 
теп(, пе пеп ргепсЈге» (!~адапе). Понекогаш тепањето муви може да пре- 
дизвика и морален расуд како кај возрасните во следниот афоризам: 
(131)® Ргешкге Неѕ тоискеѕ роиг 1еѕ јеГег Папѕ 1а ГоПе П'ипе агафпее, еѕГ ипе 
татеге Пе јоиег а 1а ргоуШепсе ( Ое!асоиг ) така и кај децата во следната 
детска шега: 

(132) ® Оио1 Пе р1иѕ апопуте ци'ипе тоиске? Гогѕци'еПеѕ рШи1- 
ет Папѕ 1а таѓѕоп, гоиѕ 1еѕ тоуепѕ ѕопг копѕ роиг ѕ'еп Некагаѕѕег. 

1Јп сата§е цш 1а1ѕѕе рагѓакетет ккШѓегет. II у а роиПат 
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^иеЦие скоѕе <1е (Иѕѕиаѕѓѓ Јапѕ се тоГ <1'ип §оѕѕе ѕигргепс! ѕоп 

сораѓп еп р1ате аспоп: 

- Ти Ге гепЉ сотрге ѕ1 т еп теѕ ипе епсетге? (Вадуѕ1оЈгеѕ, 

85). 

Кога веќе не помагаат обичните средства тогаш се применуваат 
новите хемиски средства: инсектициди. За нив нема фраземи и посло- 
вици но затоа има вицеви: 

(133) ® ТЈп поиуе1 ѓпѕесПсИе, тегуеШеиѕетеп!: еШсасе, \пеШ: 

(1'еГге 1апсе. II пе ЈеГгик раѕ 1еѕ тоисНеѕ таѓѕ И 1еѕ геп<1 Ѕ 1 атои- 
геиѕеѕ цие, <1еѕогта1ѕ, уоиѕ роиуег 1еѕ тег <1еих раг <1еих сГип ѕеи1 
соир ауес ип јоита1 рИе еп циаСге. (Епсус1оресИе бе 1'атоиг, 

1734). 

Сепак тоа ново средство понекогаш носи и главоболки: 

(134) ® АИ! ѕоирпе ип уќих топѕкиг, с'еГаЦ циапИ тете 1е Иоп 
Гетрѕ! 

- Ои'еѕГ-се цш еГаѓГ 1е Иоп Гетрѕ? 

- ОиапИ 1е р1иѕ §гап<1 <1ап§ег а сгатИге <1еѕ тѕеспсШеѕ еШГ Ие 
ѕ'етре 1 гег Иапѕ 1'агггаре-тоисИе. (Еѓитоиг с1еѕ апЈтаих, 121). 

Севкупниот однос на човекот кон мувата се исцрпува во желбата 
да се отстрани мувата со бркање или тепање. Иако во некои други кул- 
тури постои обичај на исхрана со одредени инсекти, во француската 
култура тоа не е случај па оттаму и можноста за постоење на следниот 
виц кој се заснова токму на таа невообичаеност: 

(135) ® Беих §аѕГгопотеѕ ѕе ѓопГ <1еѕ сопЈМепсеѕ: 

- Ег <1е Гага1§пее... Уоиѕ ауег Иеја тап§е <1е 1'ага1§пее? 

- Иоп! 0ие1 §оиГ ?а а? 

- Веп, ип §оиГ <1е тоисИе... (Л/едге: О/сѓ. с/еѕ /?/ѕѓ. с!г61еѕ, 1314). 
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б. Семантички признаци 

§ 90. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 135) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МУВА" доаѓаме до следните заклучоци: 

1. Најголемиот број фигуративни единици 94,81% се засноваат 
врз три особини на мувата: а) (физичка особина) мала по големина б) 
(однесување) исхрана и в) (однесување) летање и касање. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката големина симболизира најпрвин мало суштество 
(вкупно 26 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 22, 24, 61, 63, 64, 66, 67, 68, 69, 70 и 71) а потоа и невредно, 
ништожно суштество (вкупно 19 единици под броевите: 5, 6, 12, 13, 20, 
21, 23, 25, 26, 27, 77, 80, 81, 82, 85, 87, 127, 128 и 129). Значи вкупно 45 
единици се со симболика која потекнува од физичката особина «МАЛО 
ПО ГОЛЕМИНА». 

- исхраната симболизира најпрвин стрвно суштество (вкупно 17 
единици под броевите: 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
124 и 125) а потоа и валкано суштество (вкупно 5 единици под брое- 
вите: 37, 38, 39, 40 и 41). Значи вкупно 22 единици се со симболика која 
потекнува од особината на однесување «ИСХРАНА». 

- летањето и касањето симболизираат агресивно суштество 
(вкупно 61 единица под броевите: 53, 54, 56, 57, 58, 59, 60, 62, 65, 71, 72, 73, 
74, 76, 78, 79, 83, 84, 86, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 
118, 119, 120, 121, 122, 123, 126, 130, 131, 132, 133 и 134). Значи најголем 
број единици вкупно 61 се со симболика која потекнува од особините на 
однесување «ЛЕТАЊЕ И КАСАЊЕ». 

- во останатите 7 единици мувата се јавува со црната боја на телото 
(28, 29) или претставува одреден предзнак за временски или други појави 
(под броевите: 50, 51 и 52), или служи за исхрана (под број: 135) или пак 
се зема за симбол на лична хигиена (под број: 55). Очигледно е, според 
бројот на овие единици, дека овие особини не се многу битни т.е. не вли- 
јаат за фигуративноста на мувата во францускиот јазик. 

Врз основа на погоре изнесеното, можеме со сигурност да тврдиме 
дека во францускиот јазик постои парадигма или лексичка категорија 
која гради фигуративни единици со мувата при што мувата се користи 
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речиси исклучиво со една од трите групи значенски категории: како иа- 
\о и невредно, стрвно и валкано или агресивно суштество. Тоа 
значи дека и идните фигуративни единици треба да го следат моделот на 
лексичката категорија кој е востановен од поодамна во францускиот 
јазик. 

§ 91. Како што видовме погоре, трите главни значенски области 
низ кои мувата навлегува во фигуративните единици носеа негативна 
референтна вредност. Така признакот мало носи негативен строеж во 
француската култура исто како и другите признаци: невредно, алчно, 
валкано и агресивно. Така мувата е речиси 100 % негативна или пак 
се јавува во негативен контекст кај предвидувачките паремии во фран- 
цускиот јазик. 

§ 92. Што се однесува до видот на фигуративни значења односно 
до стилските фигури, во француските ентомолошки единици се застапе- 
ни 7 фигури и тоа: најзастапена фигура е метафората со 73 (54,07 %) 
единици, втора е метонимијата со 27 (20 %) единици, на трето место се 
единиците во кои инсектот го задржува своето конкретно значење и тоа 
во 14 (10,37 %) единици (вицеви и афоризми), на четврто место се наоѓа 
компарацијата со 12 (8,89 %) единици, на петто место се наоѓа ана- 
логијата со 4 (2,96 %) единици, на шесто место е персонификацијата со 
3 (2,22 %) единици и на седмо место е хиперболата со 2 (1 ,48 %) единици. 

Б. Мувата во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 93. Од вкупниот број примери со мува во македонскиот корпус 
од базата (49) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен со 10 
единици и со 20,41 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи при- 
знаци. Да напоменеме дека интерпретациите на значењата на македон- 
ските единици главно се на пт и. 

Од физичките особини застапени се единствено димензиите на му- 
вата. Имено ситноста, минијатурноста и лесноста се основа за гра- 
дење на фигуративните значења од оваа група признаци. Ситноста и 
минијатурноста ги среќаваме во неколку фраземи: (1) @ прави од мува 
слон = «преувеличува» ( РМЈ ), која е изоеквивалент (и на формал- 
но/семиолошко/ и на семантичко рамниште) на француската фразема 
под број 13, (2) ® бара од мува лој = «е скржав» (РМЈ), (3) ® вади од 
мува лој = «е штедлив» ( РМЈ ), (4) ® волко со муи сака да го најади = «не 
може со ситни работи да задоволи големи луѓе» ( Поленаковиќ , 897), 
во две пословици: (5) ® Муата се врзуа со едно влакно пајажиноо, а биоло 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 


155 


со дебела ортома = «средствата треба да се примерени на целта» (Це- 
пенков: Пословици), (6) ® Биволот од мувата не зема = «големите не- 
маат корист да им штетат на малите» (. Јовановски ) и во два вица: 

(7) ® Еден лудак прашува друг: 

- Што имам во раката? 

- Знам, мравка! 

- Не! 

- Тогаш, имаш мува! 

- Не е ни тоа! 

- Е, па тогаш камила! 

- Е, не е фер, си видел! ( Н . Македонија, 20. 1 1.1986). 

(8) ® Две мравки возеле мотоцикл од типот "кавасаки". Во 

еден свиок влегле со огромна брзина, па едната мравка извик- 

нала: 

- Чекај, да застанеме! 

- Што ти е? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе мува во окото. ( Наш Свет, 2. 04.1986). 

Лесноста ја среќаваме во една именска фразема: (9) ® мува кате- 
горија (во бокс) која е речиси изоеквивалент на француската фразема 
под број 2. 

Ситноста и лесноста се особини кои се мерливи. Меѓутоа токму 
овие особини на референтот влијаат тој да се сфаќа негативно и во 
квалитативна смисла така што мувата означува нешто невредно, ниш- 
тожно исто како и во францускиот јазик. Во македонскиот корпус сре- 
ќаваме само една фразема со такво значење: (10) ® цар на мувите = 
«надуен, вообразен без основа.» ( РМЈ ) 

§ 94. Од вкупниот број примери со мува во македонскиот корпус 
од базата (49) признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен со 12 единици и со 
24,49 % се наоѓа на второ место меѓу 4 групи признаци. 

Во однесувањето на мувата се застапени три области: исхрана, од- 
несување според времето и други појави и летање. 

Начинот на исхрана е застапен со 13 единици и тоа преку две свои 
особини. Првата особина е видот на храна што ја сакаат мувите. Така 
медот се јавува во две единици: една фразема (11)® како муата во медо 
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се запепи = «невнимава» ( Цепенков : Пословици) и една пословица (12) 
® Ако се сториш мед, и муите ќе те јадат (ќе те пљувает) = «предобрите 
луѓе сите ги искористуваат» ( Поленаковиќ , 178). И млекото претста- 
вува привлечна храна за мувите: (13) ® Покриено млеко мувите не го 
пљувет = «работите треба да се чуваат за да траат» ( Поленаковиќ , 
5109). Освен овие два природни производи што ги сака мувата постои и 
трет а тоа е изметот. И за него има една фразема која има слична форма 
на онаа со медот но поинакво значење: ( 14) ® се лепи како мува на говно 
(лајно) = «е досаден» и една пословица: (15)® Кај што има гнасотиј, таму 
се збираат муи = «критиките најчесто се оправдани» ( Цепенков : По- 
словици). 

Втората особина од групата признаци "Начин на исхрана" претста- 
вува големата стрвност на мувата. Еве една фразема во која доаѓа до 
израз таа особина: (16) ® муу уф-м'теница ме-ј = «одвратен ми е, не 
можам да го гледам» ( Пеев : Кукуш). Покрај оваа фразема има уште 
седум други единици (5 вицеви, 1 афоризам и 1 хумористична забелешка) 
од кои наведуваме два вица: 

(17) ® Во кафеана еден гостин го повикува келнерот: 

- Што е ова? Во мојата чаша со вино се дави една мува! 

- Не грижете се, сега ќе повикаме некој од службата за прва 
помош да ја поврати со вештачко дишење. ( Н . Македонија, 
13.8.1986). 

( 1 8) ® - На дното од мојата чинија има една мува - му се жали 
на келнерот еден гостин во ресторан. Што значи тоа? 

- Од каде да знам, другар? Јас само послужувам, а не читам 
судбини. (Н. Македонија, 10.4.1987) 

Однесувањето според времето н други појави претставува признак 
кој се користи во три претскажувања: (19) ® Ако касале мувите претска- 
жувапо дека ќе се расипело времето ( РМЈ ), (20) Во летно време како што 
касаат муите, пред да заврне дож, така касаат и штипат чоека болвите. 
(Цепенков: Верувања, 65), (21) ® Во зимно време, ако се отвори некој 
ден и сонцето да печи, и ако излезит по некој од големите муи да се печат 
на сонце, чекај полошо време од како што било понапред, пред да огреапо 
сонцето (Цепенков: Верувања, 51) и едно верување: (22) ® Исто така, 
ако коњска мува застане на некого, веруваат дека тој ќе добиел од некого 
писмо ипи некакво известување однадвор (Шапкарев, 143: 7). 
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§ 95. Од вкупниот број примери со мува во македонскиот корпус 
од базата (49) признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МУВИТЕ И ДРУГИ- 
ТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 6 единици и со 12,24 % се наоѓа на после- 
дно, четврто место. 

Односот меѓу мувата и другите животни се гради на две основи. 
Првата основа е исхраната. Мувата се јавува како вид храна во две по- 
словици од кои во едната како средство за исхрана на пајакот: (23) ® 

Пајакот не преде мрежа заради една мува = «големината на користа 
треба да ја оправда спроведената акција» ( Н . Македонија, 7.07.1989) 
а во другата, која е изоеквивалент на француската пословица под број 
69, како средство кое не го задоволува апетитот на орелот: (24) @ Оре- 
лот муви не лови = «ситните нешта не ги интересираат големите луѓе» 
(Јовановски). 

Втората основа е задевањето. Оваа особина на мувата е искори- 
стена во три единици со говеда, и тоа две пословици: (25) ® На слабиот 
бикмувите не се спуштаат = «користољубивите одат таму кај што има- 
ат корист» (Јовановски), (26) ® орапа мувата цел ден на рогојте од волот 
= «на фалбаите не треба да им се верува» (Каваев, 2774), која е изо- 
семна со француската фразема ѓаѓге 1а тоисГе <1и соске, и една фразема: 
(27) ® му флизе му' пут пашк'та = «некуј ако тарчке на вам на там» (Пе- 
ев: Дорјанскиот говор) како и во една фразема со магаре: (28) ® те љу- 
бат момите колку магарињата муите = «подбив кон оние момци што 
наивно си мислат дека момите се вљубуваат во нив» (Поленаковиќ, 
6152). 

§ 96. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МУВИТЕ И ЛУЃЕТО се 

наоѓа на прво место со 21 единица или 42,86 % меѓу единиците од маке- 
донскиот корпус на базата. 

Според насоката на односот единиците ги поделивме на оние во 
кои е застапен односот меѓу мувата и човекот и на оние кои се засноваат 
на односот меѓу човекот и мувата. Македонскиот корпус содржи еди- 
ници и од двете подгрупи. Во првата подгрупа се наоѓаат 15 единици а 
во втората 6 единици. Односот на бројноста меѓу овие две подгрупи во 
македонскиот корпус е обратен на оној во францускиот корпус. 

Односот на мувата кон човекот се карактеризира по тоа што таа 
го задева човекот. Може да се разликуваат повеќе етапи на тоа задева- 

ње. Во прво време мувата го привлекува вниманието на човекот. 
Таа фаза е овековечена во следните фраземи: (29) ® Зер му брчна една 
мува, што накрена ушите (Цепенков: Пословици), (30) ® лапа муви = 
«безделничи, си го губи времето на глупости» (РМЈ). 
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Во втората етапа мувата почнува да слетува на човекот, на 
одредени делови од неговото тело што го среќаваме во следните едини- 
ци: (31) ® мува не го лази = «ич не му е гајле, пет пари не дава, не се 
секира», (32) ® си ја има мувата на капата = «има грижи на совеста» 
(. РМЈ ), (33) ® кацнала му на носо муа = «му се случила некаква непри- 
јатност» ( Поленаковиќ , 2874). 

Мувата е толку досадна што му задава навистина големи главо- 
болки. За тоа сведочат овие фраземи: (34) ® брмчат некому муви во 
главата = «несериозен е» (РМЈ), (35) ® флезе му муа у глав'та = «му 
дошла некоја неразумна и бесполезна мисла» ( Пеев : Фраз. од Стру- 
мичко) како и оваа клетва: (36) ® муи во глаата ти б'рмчале ( СбНУ , II, 
Охрид: Е. Спространов). 

Во третата етапа мувата го каса човекот па дурп и го јаде. 
Таа состојба ја бележат следните единици: (37) ® благ, благ, дуримуите 
ќе го изеат = «благ се покажуа со зборо, а со срцето је како лута змија» 
(Цепенков: Пословици), (38) ® дека рана (болес) он муа = «лошотилак» 
(Поленаковиќ), (39) ® муи на живота т'изеле (СбНУ, XII, Охрид: Е. 
Спространов), (40) ® ошто је кроток и благ, муите се токмат да го изеат 
= «кроткост» (Цепенков: Пословици). 

Интересно е да се одбележи дека мувата се јавува и со позитивна 
референтна вредност во 2 единици. Тоа е исклучителна појава која сепак 
ја потврдува изреката дека исклучокот го потврдува правилото: мувата 
обично каса но сепак може да се случи понекогаш и таа да не каса. Еве 
ги тие единици: (41) кроток е како муа = «многу е кроток» (Пенушлиски: 
Малеш), (42) деби муа (кроток) е = «многу е кроток» (СбНУ, III, Штип: 
В. Икономов). Можеби таа кроткост е лицемерна што произлегува од 
следната пословица: (43) ® Кротката муа е побела кога те уапе ( Пену - 
шлиски: Малеш). 

Односот на човекот кон мувата се карактеризира по тоа што тој 
сака на секој начин да се отараси од мувата. Човекот најпрвин се оби- 
дува да ја избрка мувата: (44) ® Кој си ја имат муата на капата, тој си ја 
терат = «оној што е засегнат од одреден говор реагира на него» ( Це - 
пенков: Пословици). Ако не успее да ја избрка тогаш мора да ја отепа, 
за што сведочат овие единици: (45) ® со еден удар две муви тепа = «дво- 
ен успех во нешто», 

(46) ® Си биле тројца браќа. Првиот влегол во соба и излегол. 

Другите двајца му рекле: 

- Зошто толку бргу излезе? 
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Овој одговорип: 

- Има многу муви, не се издржува. 

Потоа, вториот брат исто така влегол и излегол набрзина. 

Другите двајца го прашале: 

- Зошто толку бргу излезе? 

- Има многу муви, не се издржува. И третиот брат влегол во 

собата и се задржап половина саат. 

- А бе, зошто толку долго се задржа? - го прашале другите 

двајца. 

- А бе, да ви кажам право, отепав една мува и сите отидоа на 

погреб па и јас со нив. 

Бркањето и тепањето муви може да стане интересно па да прера- 
сне во нешто што открива «незаинтересираност»: (47) ® ти го учеш, ти 
го караш, он муи бере ( Поленаковиќ , 6184), «бесполезно работење»: 
(48) ® тепа муви ( РМЈ ) нлн дури пасија за убивање посебно кај децата 
«неконтролирано однесување»: (49) ® како мува без глава ( РМЈ ) (оваа 
фразема е изоеквивалент на фраземата од среднофранцускиот јазик под 
број 126). 

б. Семантички признаци 

§ 97. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото поле "МУВ А" 
(вкупно 49) доаѓаме до следните заклучоци: 

1. Сите фигуративни единици се засноваат врз четири особини на 
мувата: а) физичка особина - мала по големина б) (однесување) исхрана 
в) (однесување) летање и касање и г) (однесување) некасање. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката големина симболизира најпрвин мало суштество 
(цитирани се 11 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 23 и 24) а 
потоа и невредно, ништожно суштество (само 1 единица под број 
10). Значи цитирани се 12 единици со симболика која потекнува од фи- 
зичката особина «МАЛО ПО ГОЛЕМИНА». 

- исхраната симболизира најпрвин стрвно суштество (6 единици 
под броевите: 11, 12, 13, 16, 17 и 18) а потоа и валкано суштество (2 
единици под броевите: 14 и 15). Значи цитирани се 8 единици со симбо- 
лика која потекнува од особината на однесување «ИСХРАНА». 
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- летањето и касањето симболизираат агресивно суштество (25 
единици под броевите: 19, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40, 43, 44, 45, 46, 47, 48 и 49). Значи најголем број од цитираните 
единици (вкупно 25) се со симболика која потекнува од особините на 
однесување «ЛЕТАЊЕ И КАСАЊЕ». 

- некасањето симболизира кротко суштество (2 единици под бро- 
евите: 40 и 41). 

- во останатите 2 единици мувата се јавува како одреден предзнак 
за временски или други појави (под броевите: 21 и 22 ). 

Врз основа на погоре изнесеното, можеме со сигурност да тврдиме 
дека во македонскиот јазик постои парадигма или лексичка категорија 
која гради фигуративни единици со мувата при што мувата се користи 
речиси исклучиво со една од четирите групи значенски категории: како 
мало и невредно, стрвно и валкано, агресивно или кротко суште- 
ство. Тоа значи дека и идните фигуративни единици треба да го следат 
моделот на разгледаната лексичка категорија кој е востановен во маке- 
донскиот јазик. 

§ 98. Како што видовме во претходниот параграф, три значенски 
области низ кои мувата навлегува во фигуративните единици носат не- 
гативна референтна вредност. Така признакот мало носи негативен 
строеж во македонската култура исто како и другите признаци: невре- 
дно, стрвно, валкано и агресивно. Единствено признакот кроткост 
носи позитивна референтна вредност, додека неодреден е еден пред- 
знак. Значи, мувата во македонскиот корпус е 93,88 % негативна (со 
46 единици), позитивни се 4,08 % (2 единици), додека неодредени се 2, 
04 % (1 единица). 

§ 99. Што се однесува до видот на фигуративни значења односно 
до стилските фигури, во македонските ентомолошки единици (вкупно 
49) се застапени 7 фигури и тоа: најзастапена фигура е метафората со 28 
(57,14 %) единици, втора е компарацијата со 6 (12,24 %) единици, на 
трето место се аналогијата и единиците со конкретно значење со по 4 
(8,16 %) единици (вицеви и афоризми), на петто место се наоѓаат мето- 
нимијата и хиперболата со по 3 (6,12 %) единици, на седмо место е пер- 
сонификацијата со 1 (2,04 %) единица. 

2. 2. ПЧЕЛА 

§ 100. Пчелата во францускиот корпус од базата на сите три класи 
(ИНСЕКТИ, ИАЈ АКОВИДИ, МНОГУНОГИ) го зазема второто место 
меѓу инсектите по бројот на јавувања (100 единици со фигуративно 
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значење или 9,47 %), додека во македонскиот корпус таа се наоѓа на 
прво место (82 единици или 20,15 %), што претставува доста поголем 
процент во однос на прворангираниот инсект од францускиот корпус 
(мувата со 12,78 %). 

Пчелата поседува позитивна симболика во сите митологии. Таа 
симболика е изградена преку следните својства на пчелата: брмчењето, 
организираното собирање полен, произведувањето восок и мед и боцка- 
њето. Постојано треперејќи со своите крила, пчелите летаат од цвет на 
цвет, го собираат здружно опојниот полен и нектар и ги претвораат во 
небесен восок и божествен мед коишто ги чуваат од неканети гости со 
своите осила. 


Ваквата активност идоделила на пчелата репутација на симбол на 
животниот принцип, на душата. Така е во еленската митологија ка- 

де што пчелата понекогаш се идентификува со 
божицата Деметра при што таа ја претставува 
душата како слегува во пеколот или пак ја мате- 
ријализира душата како излегува од телото. Ис- 
тата симболика се среќава во Кашмир, во Бен- 
гали, во многубројни традииции на јужноамери- 
канските Индијанци, во централна Азија и во Си- 
бир. А и Платон тврдел исто така дека душите на 
умрените се реинкарнираат во форма на пчела. 
Оваа улога на воскреснувач се врзува за пчелата и во христијанската 
религија и тоа преку бројот на деновите по смртта на Исус (три) по кои 
тој воскреснува кој е ист со бројот на месеците (три) во зимскиот период 
за кое време пчелата е неактивна пред да излезе повторно од својата 

кошница. 55 



Инаку пчелата во христијанството ја симболизира Дева Марија, 
додека медот го претставува Исус. Покрај тоа пчелата претставува исто 
така и симбол на христијанската будност и на занесот во примањето 
добродетели, додека кошницата е слика на Црквата. Преку медот и 
осилото пчелата се смета и како амблем на Исус Христос. Медот ја 
симболизира Христовата благост и сочуствување, додека осилото 
ја овоплотува праведноста на Христовиот суд. 

Преку брмчењето и медот пчелата го симболизира и зборот. 
Така во хебрејскиот јазик зборот за пчела води потекло од збор кој 
значи «збор». Кај Хомер пак пчелите имаат улога на опслужувачи на 


Ѕр.Ј. СНеуаИег& А. бНеегбгапЈ : ОгсЦоллагге с/еѕ ѕут1зо1еѕ, КобеП 1_аЦоп1:, Рапѕ, 1982, 

ѕГг. 1-2. 
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пророштва. Доколку пчелата е послужена со мед пророштвото е 
вистинито а во спротивно тоа е лажно. Покрај тоа пчелата ја симбо- 
Аизира 11 елоквенцијата, поезијата и интелигенпи јата. Познати се 
легендите за Пиндар и Платон врз чии усни во нивните колевки слетале 
пчели. 

Во средновековната келтска традиција во Ирска пчелата била 
строго заштитена со закон. Имено, Келтите од нејзиниот мед правеле 
медовина и бесмртен напиток. Господ Бог ја манифестирал својата на- 
клоност кон пчелите па оттаму не може да се замисли ниту едно испол- 
нување на миса без свеќи направени од пчелиниот восок. Таа симболика 
е длабоко врежана и во ирскиот јазик во кој изразот составен од зборови 

кои значат «восок од пчела» означува фигуративно «совршеност». 56 

На општествен план, пчелата го симболизира господарот на ре- 
дот и на просперитетот - кралот или царот, како и воинствениот 
жар и храброста. Пчелата се поврзува со големите херои на цивилиза- 
цијата кои воспоставуваат хармонија со мудрост и со меч. Треба да се 
додаде дека се до XVI век се сметало дека матицата била ма ттт ка пчела 
па често пати во литературата и во уметноста животот на кошницата 
бил претставуван како алегорија за монархот и неговото кралство. От- 
таму и големата употреба на пчелата во хералдиката, а нејзиното прет- 
ставување со тек на време ја добива формата на кринов лист кој се наоѓа 

на многубројни грбови. 57 

Медот, од друга страна, симболизира богатство, исполнетост и 
особено благост. Во Ведите медот претставува образувачки прин- 
цип, извор на животот и на бесмртноста. Во келтската традиција 
медовината претставува напиток на бесмртноста. Во христијанската ре- 
лигија медот симболизира знаен.е, мудрост, спознание. Совршен- 
ството на медот го предодредило и како моќно средство за принесување 
жртва за заштита и смирување на боговите. Па оттаму и неговата улога 

во ритуалите на воведување. 58 


56 Ѕр. Ј. СМеуаПег & А. еНеегбгапЈ : ЊШ„ ѕ1г. 2. 

57 Ѕр. Ј.-Р. С1е6ег1 : ВеѕНаЈге /а!зи1еих,, А. МѓсИе1, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 20. 

5** Ѕр. Ј. СМеуаМег & А. бНеегбгапГ О/сѓ/оппо/ге <Јеѕ ѕутВо/еѕ, КобеН 1_аЦоп1:, Рапѕ, 1982, 
ѕ(г. 632-633. 
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Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 

А. Пчелата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 101. Од вкупниот број примери со пчела во францускиот корпус 
од базата (100) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 10 еди- 
ници и со 10 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи признаци. 

Сите десет единици од оваа група се анатомски лексеми кои оз- 
начуваат делови од човечкото тело. Така лексемата (1) ® а1уео1е озна- 
чува = «сауИе с!еѕ оѕ тахШаЈгеѕ сЈапѕ 1адие11е еѕ! епсИаѕѕее ипе с1еп1 
(а1уео1е сЈеШаЈге); сауИе сгеиѕее сЈапѕ 1е Иѕѕи с1и 1ови1е ри1топаЈге 
(а1уео1е ри1топаЈге)» (ѓех/ѕ). 

Останатите единици се однесуваат на одредени органи и на секре- 
тите што тие ги лачат и кои наликуваат на медот или на восокот по не- 
која нивна особина (боја, густина и др.). Така зборот гаске означува 
«нос» во аргото и «ушен канал» во медицината. Оттаму доаѓаат и еди- 
ниците: (2) ® ѕе рЦиег 1а гаске = «ѕе ѕаои1ег» ( Агдо ѓ с1и согрѕ), (3) ® ѕе 
гарег 1а гаске = «коЈеп тапдег» (СагасЈес) и (4) ® гаске = «сауИе аиргеѕ <Ји 
сопсЈиИ с1е ГогеШе, еп 1адие11е ѕ'атаѕѕеп1 1еѕ огсЈигеѕ ди'оп Иге ауес 1е 
сиге-ОгеШе» ( НоНапсЈ , 1. 13, 19). Следната метафора го изедначува медот 
со материјата што се лачи во ушите: (5) ® са§еѕ а тѓе1 = «огеШеѕ» ( АгдоЈ 
сЈи согрѕ) и (6) ® алоѓг пи тѓе1 папѕ 1еѕ огеШеѕ = «та1 еШепсЈге» (СиШетагсЈ) 
или пак восокот и материјата што се лачи во очите: (7) ® ѕеѕ уеих ѓопг 
р1иѕ <1е сие ^и'ип јеИоп пе тоискеѕ а тѓе1 = «ѕе сШ сГип сИаѕѕЈеих» ( ПоНапсЈ , 
1. 13, 25). Од последните две метафори од оваа група едната е со сексо- 
лошка: (8) ® коиГеШе а ппе1 = «1еѕИси1еѕ» (О/сѓ/олла/ге егоѓ/рие) а другата 
со скатолошка содржина: (9) ® ппе1 = «етр1оуе раг еирИетЈѕте а 1а 
р1асе сЈе "тегсЈе"» ( СиШетагс 1), (10) ® епише1ег=«Јтрог1ипег, еттегсЈег- 
» (ѓех/ѕ). 

§ 102. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ според бројноста на еди- 
ниците (63) го зазема првото место со 63 %. Во однесувањето на пчелата 
застапени се пет области: работливост, начин на исхрана, начин на раз- 
множување, начин на живеење и однесување според времето и други по- 
јави. 

Во рамките на оваа група се среќаваат следните особини: работли- 

воста со 7 единици: (11)® гаске = «ѕутво1е сЈе Хгама\\ соНесШ 1геѕ асШ е! 
огдапЈѕе» (РеШ РЅо&еП), (12) ® аДшге сотте ипе акеШе = (Кгоитоуа), (13) 
® 1.е тапп, ^иапп оп еѕГ акеШе, раѕ пШѓѕГокеѕ, ѓаиГ аПег киГтег (О/сѓ/олла/ге 
деѕ сИаИопѕ: Н. М1сЃ1аих), (14) ® АкеШе =«1еѕ абеШеѕ ѕоп! ГетР1ете сЈе 
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1а ѕадеѕѕе, с1е Гогс1ге е! с1и 1гауаП - потѕ ргоргеѕ: Оаѕрагс! А1зеШе - рое!е, 
Ѕсјрјоп АвеШе - ѕауап! апа1отЈѕ1е, Н. Р. А1оеШе - есопотЈѕ1е» ( Ве - 
с11еге11е). За разлика од пчелите работнички кои работат по цел ден 
трутовите се познати како готовани: (15) ® ѓатеаШ: сотте ип ѓаих-Боиг- 
(1оп ( НоИапд , 1. 3, 266), (16) ® А ип ЈтроПип оп геропс! ѕоиуеШ: Уаскег- 
скег (1и 1те1 (1е ѓаих-1>оиг(1оп, = «сИоѕе диЈ п'ех1ѕ1е раѕ» ( НоИапд , 1. 3, 267), 
(17) ® Ош аи теѕскагЛ ргеѕГе 1'огеШе ргеп(1 1е ТзоиШоп, 1аѓѕѕе ГабеШе (XVI ѕ. 
Но11апс1, I. 13, 22). 

Секако најпродуктивна особина од оваа група претставува начи- 
нот на исхрана кој е претставен во 40 единици. Со поленот и нектарот 
што ги земаат од цветовите пчелите прават мед и восок кои се корисни 
за човекот: едниот служи за исхрана, а од другиот се прават свеќи (и ра- 
зни фигури) . 

Почетна етапа во процесот на правење мед претставува собирање- 
то поленов прав. Таа ситуација е отсликана во следните единици: 

(18) ® 1ншпег = «1. гесиеЈШг ѕиг 1еѕ Иеигѕ 1е пес!аг е! 1е роНеп 2. 
гатаѕѕег, рЈсогег да е! 1а, ех.: Биипег (1еѕ тѓогтапопѕ» (О/сѓ/олла/ге рга- 
//рле), (19) ® авеШе = «1етте да1ап!е, диј 1аИ соттегсе с1е ѕеѕ сИагтеѕ» 
( ЕѕпаиИ ) (веројатно јавната жена се споредува со пчелата која оди од 
цвет до цвет), (20) ® ќа скап Зеѕ ѓеттеѕ ѕе поитг <1е сагеѕѕеѕ сотте 1'а1)еШе 
(1е Деигѕ ( Каг1 : А. Ргапсе), (21) ® Ег ѕетМаМе а 1'аБеШе еп поѕ јагШпѕ ес1оѕе, 
<1е (ШѓегепГеѕ Деигѕ ј'аѕѕетБ1е е1 је сотроѕе 1е т1е1 цие је ргоЗшѕ ( Каг1 : Ј.-В. 
Ноиѕѕеаи), (22) ® ќеѕ абеШеѕ рДоГет Де^а Де1а 1еѕ Деигѕ, таѓѕ е11еѕ еп ѓот 1е 
гте1 цш аргеѕ еѕГ 1от 1ет ( Ма1оих : Моп1а1дпе), (23) ® Ееѕ рппсеѕ ѕе ѕегует 
Деѕ коттеѕ, сотте 1еѕ 1а1зоигеигѕ Деѕ аБеШеѕ (НоИапЈ, I. 13, 21), 

(24) ® ќа гете Деѕ акеШеѕ гасоте: 

- Е'ипе Де теѕ ошгпегеѕ ѕ'еГаЦ тхѕ еп ХеГе <1е раѕѕег сЕеѓ <1е гауоп. 

- Ег а1огѕ? 

- Је Гах гепуоуее ѕхгг 1еѕ гоѕеѕ! (иМитоиг Јеѕ ап/таих, 1 18), 

(25) ® ГЈпе абеШе ѕе роѕе ѕиг хт Јхотп Де хеМркопе ех а ГахДе Де 

ѕеѕ ах1еѕ гоите 1еѕ ра§еѕ... ТЈпе аисге абеШе ухет 1а гејохпЉе ех 1их 

<Их: 


- СЈие ѓахѕ-ги? 
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- Је скегске роиг поСге гете Гаскеѕѕе <1'ипе Деиг. (О/сѓ/олла/ге 
би пге, 7), 

(26) ® Беих Деигѕ ѕопг атоигеиѕеѕ 1'гте с!е 1'аиГге... Раг Гоиѕ 1еѕ 
тоуепѕ, е11еѕ скегскепГ а ѕе гарргосНег, а \пуге 1еиг раѕѕѓоп... Маѓѕ 
соттепг ѓаѓге? 

- Ј'аѓ гте ѓИее, 1апсе 1'ипе. Ѕѓ оп арре1ак ипе акеШе? (0/СЃ/ОЛ- 

ла/ге с/л пге, 191) 

Поради нивните производи - медот и восокот, пчелите се многу ко- 
рисни инсекти за луѓето. Полезноста на медот е забележана во ова дво- 
јно верување: (27) ® Ие ѕѓгор Ие тје1 ѓаѓг героиѕѕег 1еѕ роитопѕ тете ^иапп 
П п'еп геѕГе ^и'гт ГоиГ рет: тогсеаи. ГГпе сиШегее Ие ппе1 рпѕе скадие таПп 
гепИ 1еѕ уѓеШеѕ ЅИеѕ Иоисеѕ сотте 1иѓ еГ ѓаѓг уѓуге \чеих. Магкиѕа1ет еп 
тап§еак кеаисоир. (О/сѓ/олла/ге с/еѕ ѕирегѕННопѕ). 

Создавањето мед и восок претставува секојдневна работа на пче- 
лите која зависи како од нивната бројност: (28) ® А §гап<1е гиске, §гап<1е 
ске ( НоНапсЈ , I. 13, 23) така и од нивната возраст: (29) ® А уѓеШе гаске, 
ташшѕ ппе1 (НоИапР, I 13, 23), (30) ® А \4еШе гаске, скапИеИеѕ <3и <Иак1е, 
с'еѕ1-а-сИге сјге појге (НоНапсЈ, I. 13, 23). 

Медот е сладок а слаткоста многу рано почнала да означува не- 
што многу убаво, прнјатно по вкус и корисно за луѓето. За тоа 
сведочат следните единици: (31) ® 1е ппе1= «ѕе сШ еп раШсиПег <је 1ои1е 
сИоѕе риј арроПе а Гате поиггИиге е! адгетеп! а 1а 1оЈѕ» ( ОиШетагс 1), 
(32) ® Се п'еѕ1 ппе сотрагаЈѕоп <3е ѕиѓе а т1е1 =«Н 1аи1 сотрагег 1еѕ сИоѕеѕ 
сотрагаб1еѕ» (МоШгеупаисЈ, 1021), (33) ® Сеѕг <3и ппе1 = «с'еѕ! 1асПе» 
(ОиШетагд), (34) @ Уот соШег Иеѕ гшѕѕеаих <3е 1ап ег <3е ппе1 = «се11е ех- 
ргеѕѕЈоп арраШеШ аи ѕ!у1е раг1етеп1ајге; е11е ѕЈдпШе тШарНопдиетет 
1а 1еПШ1е, 1а псИеѕѕе е! Га1оопс1апсе с1'ипе гедјоп, <ј'ип рауѕ. Оп 1а коиуе 
<3апѕ 1а ВИо1е, аи Пуге с1еѕ Мотвгеѕ, сИ. XIII, V, 38» (<3а/ Раг/ег), (35) ® Ие 
ппе1 еѕГ роиг ди'оп 1е 1еске = ( Ма1оих), 

(36) ® 1Јп рет ѕаг^оп, еп уасапсеѕ папѕ гте ѓегте, Гепие раг гте 
пате сгеѕ ауаге, ѕ'арргесе а §опсег. 

Га рауѕагте 1гп Сеп<3 гт тогсеаи пе раѓп ѕиг 1ецие1 еИе а СаПѓпе 
гте тпшѕсгпе сггШегее <1е ппе1. 

- Је уогѕ, <кс 1е §аппп, ѕапѕ ѕоигсШег, цие уоиѕ алег гте акеШе. 

( /. Ритоиг деѕ епѓаМѕ, 1 8) , 
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(37) ® ѓшге ѕоп хше1 с!е (ауес) д^ск = «ѓаЈге ЅОП ргоШ» ( Огапс! Но1зег1), 
(38) ® уогд1о1г пгег 1а спге ег 1е ппе1 = «Уои1оЈг 1ои1 аУОЈг, е!ге ехјдеап!» 
(Но11апс1, I. 13, 24), (39) ® II уеиг 1е гше1 ауес 1еѕ абеШеѕ = «П уеи! 1ои1» 
(Но11апс1, I. 13, 24), (40) ® Ош шаше 1е ппе1 ѕ'еп 1ес1ге 1еѕ <к> 1 §Гѕ = «се рго- 
уеЉе поиѕ те! еп дагс1е соШге 1а 1еп1аИоп, рагИсиПегетет <јеѕ сИап- 
деигѕ, с1е 1оиѕ сеих диј тагнет Гагдеп! с1еѕ аи!геѕ» (поигпоп), (41) ® Тгор 
аск&е 1е ппе1 ^ш ѕиг ерѓпе 1е 1^ске = «с'еѕ! рауег 1гор сИег ип р1аЈѕЈг ѕ'Н с1оН 
поиѕ с1етапс1ег 1зеаисоир сГеИоПѕ» (поигпоп), (42) ® Аи пе§опге 1е ппе1 
еѕг атег = (МоШгеупаид), (43) ® 1ипе пе тѓе1 = «1еѕ с!е1ои1ѕ с1и тагЈаде; раг 
ех1епѕ. репос1е сЈе 1ооппе еп!еп1е еп!ге с1еих дгоиреѕ, сЈеих раШѕ, е!с.» 
(О/сѓ/олла/ге ргаНрие) - «репосЈе диј ѕиН 1е тападе. 1_'ехргеѕѕЈоп еѕ! Игее 
с1и 2епс1-Ауеѕ1а, 1мге ѕасге с1еѕ РагѕЈѕ, е! е11е сЈеѕЈдпе 1а ргетјеге аппее 
сЈе тападе, 1а ѕесопсЈе е!ап1 1а 1ипе с1'а1оѕЈп1Ие» (ОиШетагс1), 

(44) ® ТЈп каккапГ пе 1а 1лте аппопсе ѕоп тапа§е а ип атѓ: 

- Вгауо, Шг 1'апп. Ег оп сотрКеѕ-Ги аДег роиг 1а Гегге пе ппе1? 

(НЈѕ 101 геѕ дгаИпееѕ, 59), 

Само посебни луѓе ирават добри и убави работи како што само 
ичелите можат да ироизведуваат мед: (45) ® СакеШе еѕГ рете таѓѕ е11е 
ргопип ип тѓе1 пексѓеих (Но11апс1, 1. 3, 265), (46) ® Бе Бѓеи уѓепС 1е Неп еГ 
пеѕ акеШеѕ 1е ппе1 (Но11апс1, I. 13, 24), (47) ® И'акеШе тоПе пе ѓак р1иѕ пе 
ппе1 пе Готте тоП јатаѓѕ пе тогп ( 1 /% Но11апс1, I 13, 24), (48) ® Оиѓ а 1а 
тоиѕске п а 1е тѓе1 (</х. Но11апс1,1. 13,25). 

Медот како симбол на нешто слатко и иријатно нашол свои оио- 
зитни иарници во две материи, 

едната растителна - иелинот: (49) ® 1е ппе1 ег Гакѕтгке = «орроѕШоп 
1оПоИдие: 1е тје1 е!ап1 1е ѕут1зо1е с1е се диј еѕ! с1оих е! адгеако1е е! ГакоѕЈпИче 
<је се диј еѕ! атеге е! 1охЈдие» ( Огапс! Но5еП), 

другата животинска - жолчката: (50) ® КШ тѓе1 ѕапѕ Ие1 = «кеи- 
геиѕе аѕѕопапсе ѕиг 1е 1кете: ‘Ми1 р1аЈѕЈг ѕапѕ реЈпе’» ( МоШгеупаиб , 
1017), 

(51) ® СеГКе ѕос1еГа1ге пе 1а СотеШе-Ргап^аѓѕе пѓг ип јоиг, а 

ргороѕ п'ип соир1е поиуеПетет ип1 цш ешг рат еп уоуа§е пе 

посеѕ а Уешсе: 

- 11ѕ ѕоп1 рагпѕ роиг ГПаИе аѓт пе ѓеГег 1еиг 1ипе пе Ие1! ( НеѕНуа! 

сЈи пге, 450) 
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Како што медот предизвикува сладок вкус во устата така и добри- 
те зборови предизвикуваат пријатни чувства во душата на соговорни- 
кот. Многу е стара метафората според која медот го означува говорот 
п тоа оние негови делови кои претставуваат мелем на душата: 
(52) ® II тап§е сотте <1и ппе1 а 1а сиШеге = «ехрг. с1е 1а гедЈОП <је Матиг 

(Ве1дјдие) ѕЈдпШат ди'оп еѕ! ѕаИѕТаИ: с1е ѕ'еп1епс1ге сИге ддсИ. С'еѕ1 Гедиј- 
уа1еп! с1е: II боИ с1и реШ 1аИ» ( ОиШетагс 1), (53) ® Ош п'а раѕ п'аг§еп 1 : еп 
Гоигѕе, ди'И а1г <3и ппе1 еп Боиске (Ма1оих) (54) ® Мѓе1 папѕ 1а коиске ераг§пе 
1а коигѕе (Согипеѕси, 721). 

Благопријатното дејство на слатките зборови може да биде зло- 
употребено од некои луѓе кои дволично се однесуваат: (55) ® М3е1 ѕиг 1а 
коиске, Ѕе1 ѕиг 1е соеиг = «1е соп1гаѕ!е к)оис1ае-соеиг (раго1еѕ-ѕепИтеп1ѕ) 
еѕ! 101 ѕоиПдпе раг ГИеигеиѕе аѕѕопапсе т/е/-ѓ/е/» ( МоШгеупаис 1, 646). 
Токму тој факт предизвикал и значенско скршнување на симболи- 
ката на медот кон сферата на хипокризниот говор: (56) ® ппеПеих 
= «<ј'ипе боисеиг а11ес1ее е! ИуросгИе» (0/с//олпа/ге ргаНдие), (57) ® егге 
1 оиг ѕисге гоиг тѓе1 = «§1ге сГипе с1оисеиг, <ј'ипе атабИИе 1пГ1а1з11ие11еѕ, роиг 
о1з1епЈг ддсИ» (0/с//олла/ге ргаѓ/рле). 

Начинот на размножување се користи во еден виц од детскиот ху- 

мор: 

(58) ® Ба таПтеѕѕе аппопсе: 

- Иоиѕ аПопѕ еШатег, аијоигПТш, 1е ргетѓег сошѕ П'е<Зисапоп 
ѕехиеПе, еп соттепдаш: раг 1еѕ рарШопѕ еГ 1еѕ акеШеѕ. ХЈп §гап(3 
е1еуе с1а^ие 1еѕ ск>ѓ§1ѕ: 

- МасЗате, еѕГ-се ^ие, репсЗаШ: се Гетрѕ-1а, сеих цш опГ <3еја сои- 
ске алес ипе Ш1е реилет: аПег јоиег аи ѓоос Папѕ 1а соиг? 

(^Оитоиг деѕ апЈтаих, 140), 

и во една прашанка: 

(59) ® Соттепг 1еѕ акеШеѕ ѓопг-еПеѕ 1'атош? 

- Кѓеп Пе р1иѕ ѓасПе. Багс1-с1агс1...(0/с//олла/ге би пге, 7). 

Начинот на живеење се среќава во 5 единици. Првите две ја илус- 
трираат преселбата на пчелите, т.е. роењето: (60) ® еѕѕаѓт = «1гоире 
потвгеиѕе» (и еѕѕаѓтег = «1. етјдгег еп ѕе сИѕрегѕап! 2. тиШрПег 1еѕ 
ѕиссигѕа1еѕ, 1еѕ 1Ша1еѕ») (0/с//олла/ге ргаНдие), (61) ® ѓаѓге ип јегоп, ои 
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ј'1оп' (уегве-сИа1ес1а1) = «ТаЈге ипе 1идие» ( НоНапс 1, I 13, 8). Другите еди- 
ници се однесуваат на организираноста на пчелните заедници: (62) ® II 

у а Ггоѓѕ шуѕСегеѕ ^ие је пе ѕшѕ раѕ рагуепи а регсег: 1е Дих еГ 1е геДих Деѕ 
тагееѕ, 1е тесатѕте ѕосѓа1 Деѕ аБеШеѕ ег 1а 1о§ѓцие Деѕ ѓеттеѕ ( пе1асоиг : 
Сос1еаи), (63) ® Киске ѕапѕ гоупе гиске еп роте ( 1 /х. Но11апс1, I. 3, 265), (64) 
® 1'арѓси1сеиг Де поГге уШа§е еСаѓг соттигиѕГе раг атош Деѕ абеШеѕ, а ѓогсе 
«ГаФтгег 1еиг ог§ашѕа1:пт. Оп 1е Гадитак а ргороѕ Де 1а гете. ( Ое!асоип <3. 
Сеѕк>гоп). 

Однесувањето на пчелата според времето н други појави е признак 
кој се користи во 9 единици во францускиот корпус од базата. Тоа дока- 
жува дека пчелата игра навистина многу важна улога во животот на лу- 
ѓето. 

Меѓу единиците кои ја поврзуваат пчелата со времето има повеќе 
подгрупи. Еден дел од нив се однесуваат на претскажување на време- 
то, како на лошото така и на убавото време: (65) ® Ѕѓ 1еѕ абеШеѕ цшЊеШ; 
1а гисНе р1иѕ 161 цие Де соиШте Д уа р1еиуоѓг (0/сѓОЛЅ беѕ 6е1еѕ), (66) ® II 
ѓега беаи Гетрѕ ѕѓ 1еѕ аБеШеѕ ѕ'е1оѓ§пеп1: Де 1еиг гиске, ои ѕѓ, 1е тагѓп, а1огѕ ^ие 
1е Гетрѕ еѕС Бгитеих, е11еѕ теИеШ реи П'етргеѕѕетеп1 а аПег скегскег Де 1'еаи, 
ои Ѕ 1 еПеѕ гегагДеШ Пе р1иѕ1ешѕ кеигеѕ 1еш Перагг аи ГгауаП. (0/с/ОЛЅ сЈеѕ 
Шеѕ). 

Друг дел од овие единици се однесува на поврзаноста на одре- 
дени нојави од животот на пчслата со одредени временски по- 
јави: (67) ® Ѕ'Д р1еШ рош МоГге-Бате Пеѕ СкапНеПеѕ, П у аша кеаисоир Пе 
сѓге е1 Пе т1е1 (0/с/ОЛЅ с/еѕ 5е1еѕ), (68) ® ОиапП 1е ртѕоп ѓаѓг ѕоп ра^иеГ, 
1'акеШе ѕегге ѕоп 1одиег (Рго 1 /егѓ>еѕ с/е Ѕа 1 /о/е), (69) ® ОиапН Пр1еш еп аоиг, 
П р1еиГ Пи пПе1 еГ Пи коп \чп (Оооглол), (70) ® УепГ Пи НогП-КогП-ЕѕГ: раѕ Пе 
пие1ее. Уепг Пи КогП-МогП-ОиеѕГ: ттПее теШосге. Ует Пи ЅиП-ЅиП-ЕѕГ: 
пиеПее роѕѕЉ1е. Ует Пи ЅиП-ЅиП-оиеѕГ: ѓоПе пНеИее. (0/с/ОЛЅ с1еѕ кѕМеѕ), (71) 
® 1Јп еѕѕа1т Пе тау уат ипе уаске а 1а1сГ (алс. /ѓ. Но11апс1, I. 13, 26 ). 

Третата подгрупа се однесува на поврзаноста меѓу одреденн 
појави од однесувањето на пчслите со други појави. Овде имаме 
забележено еден пример: (72) ® Ѕ1 оп Ѕхе ипе сго1х Пе раШе аи-Пеѕѕиѕ Н'ипе 
гиске пеиуе, 1еѕ акеШеѕ Поппегот Пауата§е Пе пЛе1 (0/с//олла/ге с/еѕ ѕирег- 
ѕИИопѕ). 

Четвртата подгрупа содржи една единица која се однесува на по- 

врзаноста меѓу две појави од однесувањето на пчелите: (73) ® Ѕ1 
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1еѕ абеШеѕ ѓош 1а ГагГе, с'еѕС-а-Шге Ѕ 1 е11еѕ ѕе §гоиреп1 еп таѕѕе сотрас1е а 
ГеШгее <1е 1а гиске, с'еѕ1: ди'е11еѕ ргерагеШ: ип еѕѕаѓта§е. (0/СЃОЛЅ сЈеѕ &е!еѕ). 

§ 103. Третата група особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕЈ1АТА 
И ДРУГИТЕ животни е претставена со 7 единици во базата и со 7 % 
се наоѓа на последно, четврто место. Во сите единици пчелата се јавува 
како животно кое е корисно и ценето од луѓето со тоа што прави мед. 
Така во една пословица се користи народниот назив на пчелата тоиске 
а гте1 за да се истакне дека заслугите не произлегуваат од името или од 
позицијата туку само од делата: (74) ® ТоиГеѕ 1еѕ тоискеѕ пе ѕот раѕ <1еѕ 
тоисНеѕ а т1е1 ( Оогипеѕси, 1711). Спротиставувањето на пчелата и на 
мувата доаѓа до израз и во една друга пословица: (75) ® ХЈпе а!зеШе уаиГ 
т1еих ^ие тШе тоискеѕ = «Шете с1е 1а диаШе е! с1е 1а диапШе» (МоМгеу- 
паисЈ, 242). Мувата ја среќаваме заедно со пчелата уште во една фра- 
зема во која медот ја означува слаткоречивоста: (76) ® аШгег цие1ци'ип 
сопипе 1е тѓе1 аШге 1еѕ тоискеѕ ( ОгапсЈ Но1зег{). Медот е сепак префинета 
работа во која не можат да уживаат обичните магариња: (77) ® Ле ппе1 
п'еѕ 1 : раѕ ѓаѓг роиг 1еѕ апеѕ ( Моп1геупаис1 , 390). 

Честопати не чини човек да биде добар и сладок како мед зашто 
медот го јадат мечките: (78) ® 1,е Бе1 ауап1:а§е <1'е1ге тѓе1 роиг еГге пеуоге 
раг гт оигѕ ( О/сѓ/олла/ге (Јеѕ сИаИопѕ: А. Ѕа1асгои). Во секое општество 
има многу паразити кои живеат од туѓиот труд: (79) ® 1л ѕосѓеГе еѕ1 ипе 
еГгап§е гиске оп 1еѕ акеШеѕ оп1 1а ГопГе <1е поигпг 1еѕ ѓге1опѕ (Ое/асолг: I /аИ- 
оиг), (80) ® Геѕ акеШеѕ пе пеМеппепГ ротг &е1опѕ (Но11апс1, I. 3, 265). 

§ 104. Четвртата група особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕЛА- 
ТА И ЧОВЕКОТ се состои од две подгрупи. 

Од една страна е однесувањето на пчелите кон луѓето. Пчелата 
создава мед кој е корисен за луѓето. Но таа поседува и осило со кое се 
брани. Токму тоа осило внесува одредена амбивалентност, воведувајќи 
и негативни црти во фигуративноста на пчелата. Ако медот го симбо- 
лизира добриот и сладок збор тогаш осилото го претставува лошиот 
и груб збор: (81)® ќеѕ тоГѕ ѕопГ сотте 1еѕ акеШеѕ: ѓ1ѕ опГ тѓе1 еГ аѓ§ш11оп 
(Ма1оих), (82) ® <1аг<1= «1гаИ асеге» (ѓех/ѕ). 

Со своето осило пчелата го брани медот така што ако некој сака 
да дојде до медот треба да биде подготвен и на осилото: (83) ® Ош леиг 
<1и ппе1, ѓаиГ ци'П ѕеиѓѓѓе 1еѕ аеѕ ( ух . Јг. НоИапсЈ, I. 3, 265), (84) ® ќе ппе1 еѕГ 
поихтаѓѕГакеШер^ие^ «II 1аи1 рагѓоЈѕ ѕоиѓѓгјг ауап! с1е ргоШег сГип р1аЈѕЈг» 
(Ооигпоп), (85) ® 1л поисеиг пи тѓе! пе сопѕо1е раѕ пе 1а рѓцпге пе 1'акеШе 
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(МоШгеупаисЈ, 239), (86) ® 1,а гоѕе п'еѕ1; ротГ ѕапѕ еѕрте пу ГауеГе ѕапѕ 
рЦиегоп (аЈдиШоп) (апс. /г . НоНапд, I. 13, 22), (87) ® Бе ГоиГеѕ 1еѕ тоискеѕ 
11 п'у еп а аисгте цш ркдие р1иѕ (1ои1оигеиѕетепГ ^ие се11е ^ш ѓак 1е ппе1 
(НоИапсЈ, 1. 13, 22). Симболиката на осилото како оружје на гневот се 
огледа и во следниот афоризам: (88) ® 1Јп котте ѕа§е пе сгаѓпг раѕ 1а со1еге 
сГипе ѓетте. 1Јп р1иѕ ѕа§е пе 1а ргоуо^ие раѕ. СеѕГ а11ег пе §ауеГе пе соеиг 
(ктпег 1'а1еПе аих гискеѕ, еп ѓаѓге ѕогсѓг 1еѕ тоискеѕ, еГ тегкег <1'еп еСге рфие. 
(Ое/асоиг: А. пириу). 

Еве и неколку вицеви во кои се користи касањето на пчелата: 

(89) ® 1Јп скаскп ѕе рготепаѓг ГгапциШетеШ: а 1а сатра§пе 
^иапп, раѕѕапг а ргохкпке <1'ипе гиске, И ѕигѕаиГе <1е <1ои1еиг. II ѕе 
ргесѓрке уегѕ 1а ѓегте уоѓѕте еГ, арегсеуат ип рауѕап, ѕе теГ а 
киг1ег: 

- 1Јпе <1е уоѕ акеШеѕ т'а рЦие! 

- Ег а1огѕ? петаппе рксШетет 1е ѓепшег. 

- А1огѕ, И ѓат ѓаѓге циеЦие скоѕе. 

- Б'ассог<1, топ коп Мопѕѓеиг. Оп уа а11ег епѕетк1е јиѕци'а 1а 
гиске. 1А, уоиѕ те <1еѕ1§пеге2 1а соирак1е. Ег тоѓ, је 1ш гепге ѕа 
ксепсе <1е уо1. (Е7 Јитоиг деѕ ап/таих, 1 15) 

(90) ® - Егеѕ уоиѕ сотет <1е уоѕ акеШеѕ, сеИе аппее? петапЈе ип 
Рапѕѓеп а ип арѓсШгеиг. 

- Оиѓ еГ поп, герош! се1ш-сѓ. N 011 , рагсе ^и'еПеѕ пе т'от раѕ 
сктпе кеаисоир <1е ппе1. Ес ош, рагсе ци'е11еѕ от геПетет рфие 
та кеПе-теге дие сеПе-сѓ а песѓпе пе пе р1иѕ јатаѓѕ гетеИге 1еѕ 
рѓепѕ скег поиѕ. (М5итоиг деѕ апЈтаих, 124) 

(9 1 ) ® Ш аркикеиг пектат, 1е уѓѕа§е саске петеге ѕоп таѕцие, 
пге ипе ерее пе ѕоп ѓоиггеаи еГ 1апсе аих акеШеѕ ^ш уо1ет аиГоиг 
пе 1иѓ: 

- Еп §агс!е! (/.'/ Јитоиг деѕ ап/таих, 120) 

(92) ® Ш Гуре ѕ'арргоске ѓтргипеттет п'гте гиске. 1.еѕ акеШеѕ 
ѕе ргесѓркет ѕиг кп ес 1е ггапѕѓогтет еп рексе а ерѓп§1еѕ... Оп 1е 
СгапѕрогГе скег ип тепест дш пк: 
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- С'еѕ1 пеп. № уоиѕ еп ѓакеѕ раѕ... Је уа1ѕ уоиѕ ѓаѓге ипе рЦиге... 

(Реѕѓ/Га/ ди пге, 353) 

Убодот од пчелата може да биде многу болен а за да се ублажат 
последиците постојат разни верувања: (93) ® А рЌЈиге сГакеШе, сегшпеп 
сГогеШе ( Моп{геупаисЈ , 864), (94) ® Роиг пе раѕ ѕоиѓѓпг с!еѕ рѓцигеѕ, уоѓсг се 
ци'И ѓаиГ Шге: "СЈие сеие рЦгиге келпеппе «ѓоисе сотте 1е 1ак <1е 1а Шепкешгеиѕе 
Уѓег§е-Мапе с!апѕ 1а БоисНе Не ИоГге Ѕеѓ§пеиг Јеѕиѕ Скпѕг". Ге ШсСоп ѕшуапг 
еѓѓасе јиѕди'а 1а рѓцггге: "АНеШе! АБеШе! АггеГе Гоп аѓ§иШоп! Сотте 1а ЅаѓпГе 
Уѓег§е аггеГа ѕоп епѓапг" (О/сѓ/олла/ле деѕ ѕирегѕИИопѕ). 

За односите меѓу пчелите и луѓето постојат најразлични верувања. 
Во голем дел од нив провејува големата чувствителност на пчелите и 
нивната приврзаност кон стопанот. Ке наведеме неколку верувања за 
односите меѓу пчелите и луѓето: (95) ® 1.еѕ акеШеѕ пе ѕ'аГГас1гепГ а ипе 
таѓѕоп цие ѕѓ ѕоп ргорпеГаѓге еѕГ гт скгеГѓеп, ци'И а Ноппе гериГаГѓоп еГ ци'ѓ1 1еѕ 
аѕѕосѓе аих еуепетепГѕ, кеигеих ои та111еигеих с!е ѕа ѓатШе. (...) Ѕѓ, а 1а тогГ 
с!и та!гге с!а таѓѕоп, оп пе уоИе раѕ 1еѕ гаскеѕ с!'ип сгере поѓг, 1еѕ акеШеѕ уопГ 
рогГег аШеигѕ 1еиг ска§пп еГ 1еиг тѓек (0/с//олла/ге беѕ ѕирегѕИНопѕ), (96) 
® Оиапс! ип гаскег теигГ, ипе регѕоппе с!е 1а таѓѕоп тоипа капѕ 1'аппее 
( Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ), (97) ® Сотргег 1еѕ гаскеѕ а тѓе1 рогГе таШеиг (Моп1- 
геупаис I, 240), (98) ® Оиапс! 1е ргорпеГаѓге с!еѕ акеШеѕ теигГ, оп теГ ип сгере 
а ска^ие гаске еГ оп Шг аих акеШеѕ: 'ке11еѕ, уоГге такге еѕГ тогг'. Ѕ1 1'оп п'а§1ѕ- 
ѕаѓг раѕ атѕ1 1еѕ акеШеѕ етцргегатпГ ои тоиггаѓепГ (НоНапО, 1. 13, 27), (99) ® 
Роиг геиѕѕѓг еп акеШеѕ, П ѓаиГ 1еѕ аскеГег ауес Пе Гаг§епГ §а§пе ауес кеаисоир 
<1е рете (НоИапсЈ, 1. 13, 28), (100) ® Геѕ акеШеѕ уо1ееѕ теигепг Папѕ Гаппее 
(НоНапсЈ, I. 13, 28). 

б. Семантички признаци 

§ 105. Анализирајќи ги значењата на горните фигуративни едини- 
ц и од францускиот корпус кои содржат лексеми од лексичко-семантич- 
кото поле "ПЧЕЈ1А " доаѓаме до следните заклучоци: 

1. Најголемиот број фигуративни единици (88 %) се засноваат врз 
четири особини на пчелата: а) (физичка особина) изглед б) (однесување) 
исхрана в) (однесување) начин на живот и г) (однесување) боцкање. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката особина "ИЗГЛЕД" не се однесува директно на пче- 
лата туку на одредени предмети кои се во врска со пчелата: алвеолите 
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од саќето, кошницата и медот. Тие предмети означуваат во фигуративна 
смисла дело 1 ѕи од човечкото тело или материи што тоа ги изла- 
чува (вкупно 10 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10) 

- исхраната е најискористена особина кај пчелата. Преку неа пче- 
лата симболизира најпрвин работливо суштество (вкупно 15 единици 
под броевите: 11, 12, 13, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 74 и 75), а потоа 
и мрзливо суштество и готован (преку употреба на семемата «трут») 
(вкупно 5 единици под броевите: 15, 16, 17, 79 и 80). Преку медот пчелата 
симболизира нешто слатко, корисно и пријатно (вкупно 30 единици 
под броевите: 27, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, 67, 68, 69, 70, 71, 76, 77 и 78). Медот исто така симболизира 
и слаткоречив говор кој може и да прерасне во дволичен говор 
(вкупно 6 единици под броевите: 52, 53, 54, 55, 56 и 57). Преку восокот 
пчелата симболизира исто така нешто корисно (вкупно 3 единици: 28, 
30 и 36). 

- начинот на живот преку својата особина "СОЦИЈАЛНА ОРГА- 
НИЗАЦИЈА НА ПЧЕЛИТЕ" симболизира високо организирана 
социјална заедница (вкупно 5 единици под броевите: 60, 61, 62, 63 и 
64). 

- боцкањето симболизира најпрвин опасно суштество (вкупно 8 
единици под броевите: 82, 88, 89, 90, 91, 92, 93 и 94), а потоа и амбива- 
лентно суштество, и добро и лошо истовремено (вкупно 6 единици 
под броевите: 81, 83, 84, 85, 86 и 87). 

- во останатите 12 единици пчелата се јавува со својата особина 
"РАЗМНОЖУВАЊЕ" (две единици под броевите: 58 и 59) или претстав- 
ува одреден предзнак за временски или други појави (вкупно 10 
единици под броевите: (65, 66, 72, 73, 95, 96, 97, 98, 99 и 100). 

Ако го сумираме изнесеното ќе видиме дека во францускиот јазик 
постои парадигма или лексичка категорија која гради фигуративни 
единици на тој начин што пчелата во нив влегува речиси исклучиво со 
една од следните значенски категории: како предметна стварност 
(нешто слатко, корисно и пријатно), како човечко тело (делови од 
човечко тело), како човечко однесување (работливо суштество, го- 
тован, опасно суштество, амбивалентно суштество, слаткоречив 
или дволичен говор) и како заедница (организирана заедница). Тоа 
значи дека и идните фигуративни единици треба да се вклопуваат во да- 
дениот модел на лексичка категорија кој е востановен од поодамна во 
францускиот јазик. 
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§ 106. Распоредот на референтната вредност кај француските фи- 
гуративни единици со пчела е следниот: 

- најголем број единици се со чиста позитивна референтна вред- 
ност (вкупно 53 или 53 %). Чисто позитивни признаци се следните: не- 

што слатко, корисно и пријатно, слаткоречив говор, работливо суште- 
ство» и организирана заедница. 

- единиците со неодредена референтна вредност се на второ место 
(вкупно 22 или 22 %). Неодредени признаци се следните семантички и 
семиолошки признаци: делови од човечкото тело, предзнак за времен- 
ски или други појави и размножување. 

- единиците со чисто негативна вредност се на трето место (вкупно 
17 или 17 %). Чисто негативни се следните признаци: дволичен говор, 
готован и опасно суштество. 

- најмал е бројот на единиците со неутрална вредност (позитивна и 
негативна истовремено) (вкупно 8 или 8 %). Во овие единици се јавуваат 
истовремено следните парови признаци: нешто слатко, корисно и при- 
јатно и опасно суштество (овие два признака го прават новиот признак 

амбивалентно суштество) (6 единици), работливо суштество и готован 

(2 единици). 

Очигледно е дека пчелата во француските фигуративни единици 
се јавува со претежно позитивна референтна вредност и тоа во однос 
3,12: 1 наспрема единиците со негативен строеж. 

§ 107. Стилските фигури, како различни видови на фигуративно 
значење во француските единици, се 5 на број и тие се застапени со след- 
ната фреквенција: најзастапена фигура е метафората со 61 единица (61 
%), на второ место се единиците во кои пчелата го задржува своето кон- 
кретно значење и тоа во 26 единици (26 %) (вицеви и афоризми), на 
трето место се наоѓа компарацијата со 7 единици (7 %), на четврто ме- 
сто се наоѓа персонификацијата со 5 единици (5 %) и на петто место е 
хиперболата со 1 единица (1 %). 

Б. Пчелата во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 108. Од вкупниот број примери со пчела во македонскиот корпус 
од базата (82) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 еди- 
ници и со 2,44 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи признаци. 
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Од тие две единици едната се однесува на кошницата со пчели: (1) 
® улиште = «грд, неприбран човек» (РМЈ) додека другата претставува 
споредба која го користи звукот што го создава пчелата: (2) ® брмчи 
како пчела = «дрдори» ( РМЈ ). 

Да напоменеме дека во македонскиот јазик нема ништо слично на 
оние десетина анатомски лексеми од францускиот јазик. 

§ 109. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ, според бројноста на еди- 
ниците (68) го зазема првото место со 82,93 %. Во однесувањето на 
пчелата застапени се шест области: работливост, начин на исхрана, на- 
чин на живеење, начин на размножување, однесување според времето и 
други појави и летање. 

Пчелата секако претставува симбол за работливо суштество. Во 
македонскиот корпус среќаваме две единици со таква фигуративност. 
Едната единица е споредбена фразема: (3) ® вреден како пчела (Остен, 
1. 3. 1987), додека другата е гатанка за пчелата: (4) ® Темна девојка уф 
темен дол седе, темна песна пее и темна риза везе ( Пенушлиски : Посло- 
вици). 

Во пчелната заедница постојат и трутови чија улога се сведува на 
оплодување на матицата и тие не учествуваат во собирање на полено- 
виот прав и на нектарот. Поради нивното неучество во работниот про- 
цес трутовите симболизираат мрзливи суштества, готовани. Во 
македонскиот корпус среќаваме 7 единици со оваа особина. Меѓу тие 
единици една е лексема: (5) ® трут = «мрзливец, лежач, готован» (РМЈ) 
и шест афористични искази од кои тука наведуваме четири кај кои ме- 
тафората е тематска односно продолжена на целиот исказ со што се зго- 
лемува нивната успешност: (6) ® По длабока сеопфатна анализа труто- 
вите решија цената на медот да не се менува (Екран, 27.8.1982), (7) ® 
Поленот го собираат трговските трутови (Остен, 1.6.1987), (8) ® Кога 
трутот ќе се искачи на врвот секирата му паѓа во медот (Остен, 15. 11,- 
1989) и (9) ® Само на трутовите секој месец им е меден месец (Хихирику, 
9.3.1986). 

Најзастапена особина од оваа група претставува начинот на исхра- 
на кој е претставен во 54 единици. Медот и восокот се производи кои се 
многу корисни за луѓето поради што човекот уште многу одамна почнал 
да одгледува пчели и со тоа да влијае на нивниот учинок. 

Почетна етапа во процесот на правење мед претставува собира- 
њето поленов прав. Таа особина ја среќаваме во 4 пословици: (10) ® 

И пчелана по убото цвеќе летат (трчат) = «се што е убаво е привлечно» 
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(Каваев, 1252 ), (11)® Попот е ко пчела, одсекаде дома прибервит = «по- 
повите се користољубиви» ( Каваев , 2991 ), (12) ® Пчелата не собира 
мед од еден цвет = «за да се збогати човек треба да работи постојано 
и тоа на повеќе места» ( Јовановски ), (13) ® Додека липата цути, пре- 
полна е со пчели = «кога има човек пари има и доста пријатели» ( Јова - 
новски) и во следните два вица: 

(14) ® Кактусот и рекол на ружата: 

- Те сакам! 

А ружата му одговорила: 

- И јас тебе! 

А кактусот на тоа и рекол: 

- Тогаш да ја викнеме пчелата! 

А ружата му рекла: 

- Не можам, имам фотосинтеза. ( Н . Македонија), 

(15) ® Едно дете го прашало својот татко: 

- Од каде сум јас овде? 

Татко му не знаел како, па почнал да му раскажува се по ред, 
почнувајќи од пчелите и од цветовите, па се до крај, додека 
детето сето време се вртело и скокало нешто да му каже: 

- Туку, сине - го прашал таткото, кога го завршил излагањето 
- што ти текна да ме прашуваш тоа? 

- Па оној батко, кој се досели спроти нас, вели дека е од Ки- 
чево, па сакав и јас да знам од каде сум. ( Н . Македонија, 26 ,- 
9 . 1986 ). 

Пчелите произведуваат мед и восок кои се многу корисни за луѓе- 
то. Токму со таа своја особина - производство на мед - пчелата влегува 
во многу фигуративни единици. За илустрација на важноста на таа осо- 
бина на пчелата го наведуваме следниот афоризам: (16) ® Пчелата е 
едно тревопасно животно од кое се прави мед ( Остен , 27 . 12 . 1970 ). Иако 
малечка по раст, пчелата дава производ кој е многу значаен: (17) ® 
Пчелата ако е мала, ама можи мед да збират = «големината на луѓето не 
ги прејудицира нивните дела» ( Цепен - ков: Пословици), (18) ® збира 
пари како пчеламед = «голем парољубец е» ( Пенушлиски : Пословици), 
(19) ® Мален(ч)ка невеста слаток леб меси = (гат. за пчела) ( Пену - 
шлиски: Малеш). Само здушно впрегнати за една цел пчелите успеваат, 
иако малечки по раст, да го произведат тој нектар на животот - медот: 
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(20) ® Една пчеламед не берит = «здружени луѓето постигнуваат многу 
повеќе» ( Јовановски ). Сепак, и покрај нивната основна вокација, позна- 
то е дека има пчели кои не даваат мед (трутовите): (21) ® Секоја пчела 
не дава (бере) мед = «не го бидува секого да прави големи дела» ( РМЈ ), 
(22) ® Секоја пчела, ако да береше мед, медот ќе беше ока и пара = «уба- 
вите работи се скапи затоа што се ретки» ( Поленаковиќ , 5595). 

Медот е многу корисен за здравјето на луѓето па затоа и често 
бил гостин и на царската софра: (23) ® Дендевери идет и песми си пејет, 
зашчо носет гозба за царска софра (гатанка за трпеза, пчела и мед) (Ка- 
ваев: Г атанки, 123) или редовна храна на спортистите: 

(24) ® Спроти олимпијадата, фрлачот на диск бил подложен 
на антидопинг контрола. Претставникот на Светската атлет- 
ска организација го прашал: 

- Дапи сте примапе некакви средства за зајакнување? 

- Ништо, освен две лажици мед! 

- Од каде, тогаш, толкави траги на амфетамини во вашата 
урина? 

- Не знам, можеби некоја од тие пчели копапа низ аптеката. 

( Н . Македонија, 15.1.1987) 

Медот е толку значаен што дури и сонцето, тој извор на животот, 
се загатнува со помош на медот: (25) ® Една капка мет по сичкио свет 
(гатанка за сонце) ( СбНУ , XV Новоселско: Е. Спространов), додека за 
загатнување на медот, од друга страна, се корнстн лебот: (26) ® Бела 
погача на с'нце испечена (гатанка за мед) ( Пенушлиски : Малеш) за да 
стане медот н симбол на бериќет во едно верување: (27) ® Нова невеста 
кога да ја внесуат в куќи, арно е да го намачка горнио праг на вратата со 
троа мед. И кога ќе ја внесат дома, да ја удрат од тланик за да траит (да не 
умира), и на ноќви со рацете да вати леб, за бериќетлија да бидит. (Цепен- 
ков: Верувања, 390). 

Медот е познат порадн својата сладост: (28) ® Бел како снег, а 
благ како мед (Цепенков: Пословици), (29) ® Да е лед, не е лед, да е мед 
не е мед, тврдо е като лед, слатко е како мед (гатанка за шекер) (Пену- 
шлиски: Малеш), (30) ® Инаетот и од медот е поблаг = «во природата 
на луѓето е да се инатат» (Пенушлиски: Пословици), (31) ® Син като 
клин, зет като мед = «бабите повеќе ги сакаат зетовците отколку си- 
новите» (Пенушлиски: Пословици), (32) ® Бадијала киселина од мед е 
послатка = «она што се добива без пари не се критикува» (Цепенков: 
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Пословици) (33) ® Јагуридата полека-лека мед бидуат = «СО време се си 
доаѓа на своето место» ( Пенушлиски : Пословици). 

Токму поради таа негова сладост медот е многу баран производ: 
(34) ® Кој е апнал мед, он му знае сладоста = «слатките работи долго се 
паметат» ( Поленаковиќ , 3014), (35) ® По медениот месец горко запиша 
во дневникот: “Медот го лапал некој друг, а мене ми остана само сандакот” 
(Радио: Д. Г оумор, 19.06.1991), (36) ® Тој што гу буричкат медот, ќе си 
и лизни прстите = «оној што работи со пари ќе дојде во искушение да 
земе ОД нив» (оваа пословица е изоеквивалент со француската посло- 
вица под број 40) ( Пенушлиски : Пословици), (37) ® Така знај дедо, така 
го мака медо = «луѓето се однесуваат како што ги научиле» (Пенуш- 
лиски: Пословици), (38) ® Ти му даваш леб, он ти искат мед = «има луѓе 
кои се неблагодарни кон дарувачите» (Пенушлиски: Малеш), (39) ® 
му паднала (удрипа) сеќирата в мед = «ја искористил приликата да се 
збогати» (Каваев, 2059), (40) ® се залепи како пчела на мед = «искори- 
стува нешто егоистично» (Петкович, 64), (41) ® На гладниот и пиперот 
му е мед = «оној што нема ништо се задоволува и со малку» (Каваев, 
2107), (42) ® Место мед и млеко потекоа реки инкасатори (Ст. збор, 16,- 
12. 1986: М. Манчевски), (43) ® Поради недостиг на мпеко, во наредниот 
период ќе ни тече само мед (Остен, 1.3. 1987: Љ. Силјановски) 

За да ја вкуси сладоста на медот човек треба да се помачи за да 
дојде до него: (44) ® Без замет не се јаде мед = «за да добие нешто човек 
треба да се помачи», (45) ® Којто бара мед , ке си оближе прстите = «оној 
што не бега од работа ќе ги вкуси плодовите од работата» (СбНУ, 
Хб\/111 , Разлошко: браќа Молерови), (46) ® Прави си устата да ти јаде 
мед (Петкович, 138). 

И покрај тоа што медот е многу сладок човек треба разумно да го 
користи за да не пресуши изворот на добивката: (47) ® Ако ти е пријате- 
ло мед или шеќер, не јади го сиот (Цепенков: Пословици), (48) ® Ако е 
медот благ, ама прстите не се јадет (туку се лижет) (Каваев, 24), а поне- 
когаш од преголемо консумирање медот може да стане и горчлив: (49) 
® Колку што е медот благ, толку е и горк (Цепенков: Пословици). 

Медот како симбол на нешто слатко и пријатно нашол свои опо- 
зитни парници во две материи, и двете растителни, од кои едната е 
пелин: (50) ® Љубовта е полна со мед и пелин = «разликата меѓу љу- 
бовта и омразата е многу мала» (Пенушлиски: Пословици), (51) ® 
Медот го изедовме а пелинот го чуваме за идните поколенија, нека вкусат 
и тие од нашите придобивки! (Хихирику, 14.07.1991), ( 52) ® Поарно е да 
речи чоек мед, али шеќер ошто да речи пелин = «убавиот збор никогаш 
не штети а лошиот штети и долго се памети» (Цепенков: Пословици), 
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(53) ® Дури да речиш ќиселина, речи мед ( Каваев , 756), а другата е 
киселина: (54) ® мед јада, киселина м' излегвит = «едно зборува, а дру- 
го работи» ( Поленаковиќ , 3685). Со последните примери навлегуваме 
во сферата во која медо г означува говор и тоа благозвучни зборо- 
ви: (55) ® тече некому мед од устата = «кажува убави, пријатни работи» 
(Пенушлиски: Пословици), (56) ® Царска уста - мед и мпеко = «моќни- 
ците само ветуваат» (Цепенков: Пословици). Убавите зборови можат 
да му помогнат на говорникот или да најде истомисленици: (57) ® Ти 
речи: шекер, јас да речам: мед и ќе се ујдисаме (Пенушлиски: Пословици) 
или пак да ги насочи тие зборови за постигнување на одредена цел кај 
соговорникот: (58) ® Медената уста железни враќе отворат = «СО убави 
зборови често се постигнува повеќе отколку со грубо однесување» 
(Каваев, 1930), (59) ® Кој си нема пари в кесето, нека си има мед оф 
устата = «со убави зборови може да се натера доверителот да го од- 
ложи рокот на отплаќање на долгот» (која е изоеквивалент на 
француската пословица под број 53) (Поленаковиќ, 3129), (60) ® Бор- 
члијата ја во устата мед нека има, ја со раката во џеб нека посига (Цепен- 
ков: Пословици). 

Доколку целта на говорникот поприми егоистични црти зборови- 
те можат да станат дволични: (61) ® мачкај му мед по тилот (вратот) 
= «ласкај му» (Поленаковиќ, 3665) па може да дојде и до тоа медот да 
означува иронично и лоши зборови: (62) ® В устата ти мед = «му се 
вели иронично на човек што коби» (Каваев, 420). 

Пчелата е важна и поради тоа што таа го прави и восокот кој во 
човековиот живот има посебна улога во религиозните обреди. Она што 
беше споменато во таа смисла за келтската традиција (в. § 100 ) се оства- 
рува во следнава македонска пословица: (63) ® Восоко го собираат без- 
грешните пчели, затоа се гори пред чесните икони = «искористувањето на 
одреден производ треба да одговара на начинот на неговото произ- 
водство» (Цепенков: Пословици). 

Начинот на живеење нашол одраз исто така во фигуративните 
значења. Така бројноста на пчелната заедница е застапена во следната 
фразема: (64) ® врие како во кошница = «насобран е многу народ» (Ос- 
тен, 1.3.1987) како и во ова толкување на соништа: (65) ® Да сонуваш 
пуштени пчели во рој тоа значи капитулација на некоја држава (Радио, 
27.02. 1991: емисија за Македонците - муслимани). Заедничкиот 
живот на пчелите во заедници кои се раздвижуваат сите заедно кога се 
ројат кошниците нашол одраз и во следната фразема која симболизира 
“откаченост”: (66) ® поулавел како улиште = «се откачил». 
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Начинот на размножување симболизира брзо размножување: 
(67) ® се множи како рој = «се размножува во голем број» и љубовна 
треска: (68) ® Дошло време да се рои пчелата, ќе излева од кошарот = 
«кога им доаѓа време на девојките за љубов тие почнуваат да излегу- 
ваат» ( М . Китевски: Стале Попов). 

Особината однесување според времето и други појави е претста- 
вена во едно верување врзано за Дуовден: (69) ® (...) Коа ќе седиме на 
коленици в црква на Дуовден, с е слушало гласои од душите, како кога да 
брчат некој пчели во кошарки ( Цепенков : Верувања, 405). 

И на крајот, како последна особина од групата особини "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ", доаѓа летањето кое се среќава во една гатанка за пчелата: (70) 

® Самовила вила, уф хора зелена се вила, пак трага не чинипа (Пенушли- 
ски: Пословици). 

§ 110. ОДНЕСУВАЊЕТО МЕЃУ ПЧЕЛАТА И ДРУГИТЕ ЖИ- 

ВОТНИ е особина која е застапена во 10 единици. Во тие единици, кои 
содржат сите по 2 анимални лексеми, наоѓаме само инсекти како пар- 
ници на пчелата. Во нив се јавуваат, освен пчелата, уште 6 инсекти и тоа 
со следната застапеност: мравката, мувата, осата и бумбарот по 2 јаву- 
вања и пајакот и комарецот со по 1 јавување. 

По својот тип 9 единици претставуваат пословици а само една е 
фразема. Во сите 10 единици пчелата се јавува со позитивна референтна 
вредност додека од другите инсекти само мравката е позитивна а оста- 
натите 5 инсекти се негативни. 

Па да почнеме со позитивниот парник - мравката. Мравката ја за- 
силува пчелата во означување на вредно, работливо суштество: (71) 
® Мравките и пчепите не учат како се работи = «човек треба да се 
угледува секогаш на повредните од себе» ( Јовановски ), (72) ® Пчели- 
те и мравите лете збираат, за зиме да јадат = «човек треба да работи кога 
е време за работа за да има од што да живее подоцна» ( Цепенков : 
Пословици). 

За мувата веќе видовме погоре (сп. ги единиците под броевите 1 1 
и 12 во § 94) дека таа во двете единици се јавува во корелација со медот 
кој симболизира нешто слатко во првата сдинипа и кроткост или 
благост во карактерот во втората единица. Мувата во тие две еди- 
ници симболизира невнимателно суштетство и искористувач, експлоа- 
татор. 

Осата во корелација со пчелата се јавува како симбол на користо- 
љубиво суштетство во првата единица и на лошо суштество кое не може 
да направи добро дело, во втората единица: (73) ® се собира како оси на 
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мед ( РМЈ ), (74) ® Оса мед не рага ( Петкович , 192). И во двете единици 
е застапен медот и тој означува нешто слатко, во првата единица, 
и корисно за човекот, во втората едишша 

Бумбарот во сооднос со пчелата се јавува како означувач на пого- 
лемо и поснажно суштетсво кое не е предодредено да прави корисни и 
возвишени работи туку мора да се занимава со обични работи од секој- 
дневниот живот: (75) ® Секоја пчела, ако би брала мед, бумбарот би на- 
брал најмногу (Пенушлиски: Пословици), (76) ® Кога сите пчели би пра- 
веле мед, бумбарите не би валкале гомна. И во двете единици пчелата 
симболизира надарено суштество кое извршува корисна и ретка 
работа. 

Како антиподи на способните и добри суштества претставени 
преку пчелата се јавуваат ло пт ите и штетни суштетства симболизира- 
ни преку пајакот: (77) ® Пчелата од цвеќата берит мед, а п'јакот - зер 
( Каваев , 3083) и преку комарецот: (78) ® Комар мед не бере ( Пену - 
шлиски: Малеш). 

§ 111. Во четвртата група особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕ- 
Ј1АТА И ЧОВЕКОТ среќаваме само 4 единици во македонскиот кор- 
пус. 

За однесувањето меѓу пчелата и луѓето е карактеристична одре- 
дена амбивалентност. Пчелата произведува мед кој е многу корисен за 
луѓето додека истовремено таа поседува и осило со кое се брани но кое 
е и опасно за луѓето. Тоа истовремено присуство и на двете особини на- 
правило од пчелата симбол на добро и лошо суштество истовреме- 
но, на дволичен говор како и на остри зборови: (79) ® Во јазико 
мед носи пчелата, а на газо отруачка ( Цепенков : Пословици), (80) ® Ли- 
цемерен човек е како пчела. Во устата има мед, а осилото му е скриено 
( Јовановски ), (81) ® Пчелата боде со осило а човекот со збор ( Н . Маке- 
донија: Ј. Конев, 24.10.1986). 

На крајот ќе наведеме и едно верување врзано за убод на пчелата: 
(82) ® Пчела да те укаса за прст, ќе ти умрело некое дете. ( Цепенков : 
Верувања, 144). 


б. Семантички признаци 

§ 112. Фигуративните единици од македонскиот корпус во чиј со- 
став се наоѓаат лексеми од лексичко-семантичкото поле "ПЧЕЈ1А" ги 
имаат следните семантички признаци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира грд, неприбран човек 
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(единицата под број 1), додека особината "БРМЧЕЊЕ" симболизира 
дрдорење (единицата под број 2). 

- групата признаци "НАЧИН НА ИСХРАНА" е секако најпродук- 
тивна група особини кај пчелата. Преку собирањето полен пчелата 
симболизира најпрвин работливо суштество (вкупно 10 единици под 
броевите: 3, 4, 10, 11, 13, 14, 15, 70, 71, 72), а потоаи мрзливо суштество 
и готован (преку несобирањето полен од страна на трутовите) (вкупно 
5 единици под броевите: 5, 6, 7, 8 и 9). Преку медот пчелата симболизира 
нешто слатко, корисно и пријатно (вкупно 43 единици под 
броевите: 12, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 73, 74, 75, 76, 
77 и 78). Медот исто така симболизира и слаткоречив говор (вкупно 9 
единици под броевите: 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59 и 60) како и дволичен 
говор (2 единици под броевите: 61 и 62). Преку произведувањето восок 
пчелата симболизира возвишено, совршено суштество (1 единица 
под бројот 63). 

- групата признаци "НАЧИН НА ЖИВЕЕЊЕ" преку особината 
"СОЦИЈАЛНА ОРГ АНИЗ АЦИЈА НА ПЧЕЛИТЕ" симболизира на- 
собран народ (64), “откаченост“ (66), брзо размножуваше (67), љу- 
бовна треска (68). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕЛАТА И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку особината "БОЦКАЊЕ" која симбо- 
лизира најпрвин опасно суштество (1 единица под бројот 82) а потоа, 
заедно со медот, и амбивалентно суштество, и добро и лошо исто- 
времено (3 единици под броевите: 79, 80 и 81). 

Сумирајќи ги семантичките признаци на пчелата во македонскиот 
корпус, можеме да го дадеме следниот опис на лексичката категорија 

Фигуративни значења на пчелата во македонскиот јазик: 

Пчелата во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните четири значенски категории: како предметна 
стварност (нешто слатко, корисно и пријатно), како човечко одне- 
сување (возвишено суштество, работливо суштество, готован, 
опасно суштество, амбивалентно суштество /и добро и лошо/, 
слаткоречив говор, дволичен говор, дрдорење, грдо суштество, 
брзо размножување, “откаченост“, љубовна треска) и како заедни- 
ца (насобран народ). 

Ако ги споредиме француските и македонските фигуративни еди- 
ници со овој инсект ќе видиме дека нивните значења воглавно се совпа- 
ѓаат, се разбира со различна бројност на одреден семантички признак во 
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двата јазика. Единствената разлика меѓу двата јазика се состои во тоа 
што во францускиот јазик одредени лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ПЧЕЛА" означуваат делови од човечкото тело или материја 
што тие делови ја лачат, признак кој не се среќава кај македонските 
единици. 

§ 113. Распоредот на референтната вредност кај македонските фи- 
гуративни единици со «ПЧЕДА» е следниот: 

- најголем број единици се со чиста позитивна референтна вред- 
ност (вкупно 59 или 71,95 %). Чисто позитивни значенски признаци се 
следните: нешто слатко, корисно и пријатно, слаткоречив говор, 
работливо суштетсво, возвишено суштество. 

- единиците со неодредена референтна вредност се на трето место 
(вкупно 7 или 8,54 %). Неодредени се само семиолошките признаци: 
"НАЧИН НА ЖИВЕЕЊЕ" (делумно) и "НАЧИН НА РАЗМНОЖУ- 
ВАЊЕ". 

- единиците со чисто негативна вредност се на второ место (вкупно 
10 или 12,19 %)• Чисто негативни се следните признаци: дволичен 
говор, дрдорење, готован, опасно суштество, грдо суштество и от- 
каченост. 

- најмал е бројот на единиците со двојна вредност: позитивна и 
негативна (вкупно 6 или 7,32 %). Во овие единици се јавуваат 
истовремено следните парови признаци: нешто слатко, корисно и 
пријатно и опасно суштество, работливо суштество и готован (3 
единици) (овие две групи признаци го прават новиот признак 
амбивалентно суштество) (3 единици). 

Очигледно е дека пчелата во македонските фигуративни едници 
се јавува со претежно позитивна референтна вредност и тоа во однос 
6,56: 1 наспрема единиците со негативен строеж, што претставува многу 
поизразена предност на позитивните единици во однос на францускиот 
корпус. 

§ 114. Во македонските фигуративни единици со пчела (вкупно 82) 
застапени се 5 стилски фигури со следната фреквенција: најзастапена е 
метафората со 58 единици (70,73 %), на второ место е комапарацијата 
со 14 единици (17,07 %), на трето место се наоѓа персонификацијата со 
5 единици (6,09 %), на четврто место е аналогијата со 3 единици (3,66 
%) и на петто место се единиците во кои пчелата го задржува своето 
конкретно значење: 2 единици (2,44 %). 
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Ако ги споредиме стилските фигури во францускиот и во македон- 
скиот корпус за пчелата ќе констатираме: и во двата јазика има по 5 фи- 
гури со по 4 исти и 1 различна фигура. Помали разлики можат да се во- 
очат и кај метафората и компарацијата кои се побројни процентуално 
во македонскиот јазик, како и кај единиците со конкретно значење кои 
се далеку побројни во францускиот јазик. 


2. 3. БОЛВА 


§ 115. Болвата се наоѓа на трето место меѓу инсектите во фран- 
цускиот корпус од базата по бројот на јавувања (98 единици со 
фигуративно значење или 9,28 % од вкупно 1056 единици), додека во 
македонскиот корпус таа го дели петтото место заедно со пајакот (25 
единици или 6,14 % од вкупно 407 единици). 


Болвата, за разлика од досега обработените инсекти (мувата и 
пчелата), нема оставено траги во митологиите на 
народите од светот. Сепак болвата била доста при- 
сутна во секојдневниот живот особено во минатите 
векови кога луѓето, како што вели Клод Динтон 
«барале болви во креветите пред да си леГнат, Ги 
фаќале со умешен замав на раката и Ги Гмечеле на 

нокшош мегу иалецош и иоказалецош.» 07 



А. Болвата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 116. Од вкупниот број примери со болва во францускиот корпус 
од базата (98), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 7 еди- 
ници и со 7,14 % се наоѓа на четврто место меѓу четири групи признаци. 

Сите седум единици се засноваат на физичката особина големина. 
И болвата, исто како и мувата но во многу помал број, симболизира ма- 

ло и немоќно суштество: (1) ® рисе = «ѓаш. регѕоппе с1е 1геѕ реШе 
1аШе» (РеШ Нобеб), (2) ® р1иѕ реги ^ие 1е гесоп сГипе рисе (Но11апс1, I. 12, 
182), (3) ® се1а пе соисе раѕ 1еѕ сесопѕ сГипе рисе (НоНапб, I 12, 183), (4) ® 
Ои'еѕС-се цш еѕС р1иѕ реСГС цие 1е си1 <1'сте рисе? С'еѕС ѕа сгоССе (НоИапсЈ, I. 12, 


59 


Ѕр. С1аис)е ОипеГоп: Аа рисе д ГогеШе, ЕсНВопѕ ЅГоск, Рагјѕ, 1978, ѕСг. 44. 
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189), (5) ® ѓол сотте ипе рисе (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2539: Веаисе, Мог- 
тапсИе) ИЛИ варијантата п'ауо1г раѕ р1иѕ с!е ѓогсе ^и'ипе рисе ( ПоНапсЈ , I. 3, 
258), (6) ® се1а пе ѕе Ггоиуе раѕ Љпѕ 1'огеШе <1'гте рисе = «с'еѕ! гаге ои реи 
соттип» (ОаЈ Раг1ег: 1.01ге1), (7) ® ѓ1 епгеш! Гоиѕѕег 1еѕ ри1сеѕ ег сгоиге 1еѕ 
ПегБеѕ = «с'еѕ! ип таПп» ( НоИапд , I 12, 179: XVII ѕ.). 

§ 117. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ е претставена од 18 еди- 
ници во базата и со 18,37 % се наоѓа на второ место. Во оваа група се 
јавуваат следните признаци: скокање, размножување, начин на исхрана, 
имагинарно однесување, место на живеење и однесување на болвата 
според времето. 

Способноста на болвата да скока е претставена во 6 единици од 
овој раздел а ќе ја видиме и подоцна во друг раздел: 

(8) ® с!е јо1е, ј'еп ѕаиГегаѓѕ сотте ипе рисе (Но11апс1, I. 12, 182), (9) ® 
теѕигег 1е(ѕ) ѕаиг(ѕ) с1еѕ рисеѕ = «раѕѕег ѕоп 1етрѕ 1пиИ1етеп1» (^адапе, 
123), (10) ® ѕ'а§кег (еГге ехспе) сотте ипе рисе ( Неу-С5ап1геаи ), (1 1) ® II 
еѕГ р1иѕ ѓасПе с!е §агс!ег ип кшгѓете с!е ѕас с!е рисеѕ ^и'ипе јеипе ѓШе (Ѕеда1еп: 
Ѕа^/О/е) или старофранцуската варијанта Еѕ1 р1иѕ ѓасИе §агс1ег 1еѕ рисеѕ <1е 
уо11ег ѕоиПг 1е ѕо1еП агПаШ цие ипе ѓепипе соШге ѕа уоШепГе ( НоИапс 1, I. 12, 
183), (12) ® ѓанге Пеѕ ѕаиСѕ <3е рисе = «ауапсег 1еп1етеп1» (/.а гасИо, 23. 1 1. 
1987), (13) ® јеи Не рисе = «јеи сГеШап! сопѕ1ѕ1ап1 а ѓаЈге ѕаи!ег с1апѕ ипе 
ѕевПе с1еѕ је!опѕ еп арриуап! ѕиг 1е богсЈ» (РеШ Но5еП). Скокањето на 
болвата е влезено и во едно претскажување: (14) ® А 1а Ѕаѓпге Иисе (13.- 
12.), 1е јоиг сгоН Ни ѕаиГ П'ипе рисе (поигпоп), а инаку тоа симболизира не- 
задрлсливо и пргаво суштество: (15) ® 1Јпе ѓта§е гергеѕепГат ипе таѓп 
ѓегтее гепапг Пеѕ рисеѕ еѕГ ассотра§пее Не сеѕ тогѕ: 1а §агПе еп еѕГ Шѓ&сПе. 
(РоИапд, I. 12, 189). 

Особината размножување се среќава во следната пословица: (16) 

® ТЈпе рисе диѓ па!г 1е тагѓп еѕг §гап(1'теге а тѓсН = «1еѕ ргороѕ рјриап1ѕ, 1еѕ 
тесИѕапсеѕ ои 1еѕ бгиИѕ ЈприЈе1ап1ѕ ѕе герапс1еп1 1е р1иѕ ѕоиуеп! ауес ипе 
ехНете рготрШис1е е! еп ргос1иЈѕеп1 беаисоир с1'аи1геѕ с!е тете еѕресе, 
аЈпѕЈ рие 1еѕ рисеѕ ѕе ргорадеп! е! ѕе тиШрПет» (Рогап, I. 2, 355). 

Особината начин на исхрана се манифестира преку издржливоста 
на болвиниот стомак во оваа пикардска пословица: (17) ® Роиг еГге ип 
Ноп ѕоШаг П ѓаиг ауоѓг 1а ѓогсе П'ип сПеуа1, 1еѕ јатНеѕ П'гт сегѓ, 1а рагѓепсе сГип 
сПатеаи, 1е соига§е <Ј'ип еШрПапг ег 1а рапѕе П'ипе рисе (РоИапс/, 1. 12, 1 79: 
Р1сагсИе). 
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Особината имагинарно однесување ја среќаваме во следната фра- 
зема: (18) ® Сеѕ1 1е ркоС ои 1еѕ рисеѕ роПегЛ ѕаБоС = «С'еѕ1 ипе сИоѕе 1ап- 
1аѕИдие, Јпсгоуа1о1е» (По11апс1, I 12, 180: УЈа\\оп!е). 

Што се однесува до особнната место на живеење, познато е дека 
болвите живеат, меѓу другото, и во креветите и во постелнината и от- 
таму ги напаѓаат луѓето за да им ја цицаат крвта. Токму поради тоа и 
креветот во арго е наречен рисѓег или воке а рисеѕ а луѓето кои профе- 
сионално се занимаваат со кревети ги добиле овие називи: (19) ® таг- 
скапс! <1е рисеѕ = « 1 . ргероѕе аих Шѕ тШ1аЈгеѕ2. (епапсЈег сГип Но1е1 теи61е 
6е 6аѕе1аде» (НоНапсЈ, I. 12, 178), (20) ® поуеиг с!е рисеѕ = «61апсИЈѕѕеиг, 
аи гедјтеп!» (НоИапд, 1. 12, 177). 

Еве уште две единици кои ја користат оваа особина на болвите: 
(21)® Бапѕ СоиС Иг, ѓ1 у а с1еѕ рисеѕ ( Ѕадеѕѕеѕ с\и соргѕ, 2499) и (22) ® Рисе 
ѕе пепг аи Иапс ѕоиуеШ: ( Ѕадеѕѕеѕ с\и согрѕ: 2518). Да споменеме дека во 
аргото постои тенденција за поврзување, по принципот на народна 
етимологија, на зборовите рисеаи, рисеПе = «девец, девица» и рисе, иако 
се тоа зборови со различно потекло: (23) ® Аиеп<1ѕ гт реи, Гоѓ, 1е рисеаи 
је уаѓѕ 1 е ѕесоиег 1еѕ рисеѕ ( Едоиагд ), (24) ® Ѕасгее рете рисеПе, уѓепѕ 
Г'аПоп§ег ѕиг топ рисѓег еГ еп тоѓпѕ Пе Пеих Си ѕегаѕ са!тее ( Ебоиагб '). 

Однесувањето на болвата според времето се користи и во едно 
претскажување: (25) ® СЈиапс! 1еѕ рисеѕ рѓциегц Пеѕ 1е таГт, 1'ога§е пе Гаг- 
Пега а ес1аГег ( 0\с1опѕ беѕ Шеѕ). 

§ 118. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И 
ДРУГИТЕ животни е претставена од 16 единици во францускиот 
корпус од базата и со 16,33 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи 
признаци. Во најголем број од тие единици (12) заедно со болвата се 
јавува и кучето кое има голема репутација како животно кое прет- 
ставува дом за болвите (тоа е посебен вид кучешка болва): (26) ® ип ѕас 
а рисеѕ (<3а/ Раг1ег), (27) ® II п'у а раѕ Не сПѓепѕ ѕапѕ рисеѕ ш <3е ти1еѕ ѕапѕ 
уѓсеѕ ш <3е ѓеттеѕ ѕапѕ таПсе (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2495), (28) ® Сик} сПоѕеѕ 
сопгге пагиге: ПеПе ѓетте ѕапѕ атоиг, уШе тагсНапНе ѕапѕ 1аггопѕ, јегтеѕ еп- 
ѓапГѕ ѕапѕ §аШагсПѕе, §гепѓегѕ ѕапѕ гаГѕ еГ сШепѕ ѕапѕ рисеѕ ( Каг1 ), (29) ® Оиаш! 
оп ѕе соисПе ауес 1еѕ сШепѕ, оп ѕе геуеШе ауес 1еѕ рисеѕ = «диапб оп 1гедиеп1е 
1еѕ та1ап6ппѕ оп 6оИ ѕирроПег 1еѕ еуеп1ие11еѕ сопѕедиепсеѕ» (<3а/ 
Раг1ег), (30) ® Тоигеѕ 1еѕ рисеѕ ѕопг саскееѕ ѕиг 1е тете сШеп = «1оиѕ 1еѕ 
та1Иеигѕ асса61еп! 1е тете Јпс1мс1и» (Но11апс1, 1. 12, 181: ]Л/а11оп1е), (31) 
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® И п'еп тапдие поп р1иѕ ^ие ѕоп сМеп с!е рисеѕ = «П еп а еп диапШе» 
(ј \-адапе ). 

Претпочитањето на кучето од страна на болвите нашло одраз и во 
неколку вицеви: 

(32) ® 1Јпе јеипе ѓШе гасопГе а ипе аппе: 

- Ј'аѓ еге еп§а§ее сотте уеппеиѕе папѕ гт скепП. 

- С'еѕ1 ѓтегеѕѕат, сотте СгауаП? 

- Ј'аѓ 1е ЅМ1С ... е1 ип соШег апп-рисеѕ гоиѕ 1еѕ Ггоѓѕ тоѓѕ. 

(Ипитоиг с1еѕ апјтаих, 27), 

(33) ® - Соттет, ПетапНе ип сШеп а ип атге, аѕ-т оссире га 
ѕоѓгее, Шег? 

- Је ѕшѕ а11е аи сшрге еГ је ѕиѓѕ гетге ауес ипе Пеѕ уеПеПеѕ <3и 
ѕресгас1е. 

- Ек Бѓеп, сИѕ <1опс, Ш еп аѕ <1е 1а скапсе. 

- Ти раг1еѕ! СеГаѓг ип питего <3е рисеѕ ѕауатеѕ. (ѓ'11итоиг с1еѕ 
апЈтаих, 28), 

(34) ® Беих рисеѕ от раѕѕе гте ехсеПете ѕоѓгее аи ѕресГас1е. Еп 
ѕоггат, 1'гте П'еПеѕ Пк а 1'атге: 

- Ои'еѕг:-се ци'оп ѓак? Оп гетге а рѓеП ои оп ргепП гт сШеп. 

(и/ 1 итоиг сЈеѕ ап1таих, 1 19), 

(35) ® ХЈпе рисе гепсотге гте атге рисе ег еИе 1иѓ Пк: 

- А1огѕ? Ои еѕГ-се ^ие т уаѕ еп уасапсеѕ сеГ еГе? 

- Веп, Пк 1'атге, сотте тт 1е топПе, ѕиг 1а соге П^Агог. 
(№дге: П1С1. деѕ 11/Ѕ1. с1г61еѕ, 564), 

(36) ® ТЈп еспуаѓп атепсаѓп, ѕресѓаИѕе Папѕ 1еѕ готапѕ поѓгѕ, аи 
ѕгу1е ѓта§е, скегскаѓг а ехрптег 1е Бопкеиг П'гте Пе ѕеѕ Иеготеѕ. 

Аргеѕ гте 1оп§ие геДехѓоп, П ггоиуа сесѓ: "ЕИѕаВегЗг егак Иеигеиѕе, 
таѓѕ Иегеиѕе! Ехасгетепг сотте гте рисе цгп Пѓѕроѕегаѓг П'гте 
епггее Пе ѓаует а гте ехроѕтоп сапте." (1-'Ѓ1итоиг с1еѕ апЈтаих, 

117), 

(37) ® ТЈп сШеп ИауагПе ауес гт атге сШеп: 
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- Ти уоќ, то1, је ѕшѕ диекр'ип <1е Сгеѕ ра1ѕЉ1е. Је пе Гиегшѕ тете 
раѕ ипе рисе. II геДескк ип реи, е1 И ајоиГе: 

- Ѕаиѓ, Меп ѕиг, еп саѕ Де 1е§к1те <3еѓепѕе ... (Л/едге: О/СЃ. с/еѕ 
Ѓ 11 Ѕ 1 . бго!еѕ, 556), 

(38) ® Беих рисеѕ ѕауатеѕ ѓот <1еѕ ехкПзтопѕ <1апѕ ип скцие. ТЈп 
јоиг, Иуепа ипе цш сИг а 1'атге: 

- Оп соттепсе а §а§пег раѕ та1 <Гаг§ет... В1етб1 оп уа роиуоѓг 
ѕ'аскегег ип сЉеп! (Л/ерге: О/с/. с/еѕ Л/ѕ/. 6гд1еѕ, 1310). 

Како парник на болвата се јавува и мачката: (39) ® Сагеѕѕе <1е скас, 
9а Доппе <1еѕ рисеѕ = «роиг топкег рие Гоп п'еѕ! раѕ с1ире с1и геујгетеп! 
ѕибИ сГипе регѕоппе риј, аргеѕ поиѕ ауоЈг 1га?пе с1апѕ 1а боие, поиѕ 
еШоиге с1е ргеуепапсеѕ, оп а рагѓоЈѕ гесоигѕ а се воп ујеих ргоуегбе 
рори1аЈге» ( Ебоиагб ), а во трно доаѓа и глушецот: (40) ® II п'у а раѕ <1е 
ргеиуе ^ие 1а рисе, ^ш ук ѕиг 1а ѕоипѕ, сга1§пе 1е скаС (0/с//олла/ге с/еѕ сНа- 
Иопѕ: Н. МЈсбаих) и, на крај, лсабата: (41) ® П еѕС скаг§е <1'аг§ет сотте 
ип сгараиД <1е рисеѕ = «П п'а гЈеп» ( НоИапд , I 12, 180: Са1уа6оѕ). 

§ 119. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И ЧО- 

ВЕКОТ е претставена со 57 единици од базата и со 58, 16 % се наоѓа на 
прво место. Оваа група особини може да се подели во две подгрупи и 
тоа: а) однесување меѓу болвата и човекот и б) однесување меѓу човекот 
и болвата. 

Болвата е незгоден паразит, како во конкретна така и во фигу- 
ративна смисла: (42) ® рисе = «ѕе сШ рагѓоЈѕ сГип реШ рагаѕИе; сГип дгоѕ, 
ОП сШ р1и!о1 УатрЈге'» ( ЕбоиагО ). Тој паразит ја пие крвта на луѓето 
предизвикувајќи сврбеж и непријатно чувство: (43) ® N111 ѕап§ 
к1апс, пиПе рисе к1апске ( НоИапд , I. 12, 1 78), (44) ® Беѕ рисеѕ! = «1егте 6е 
геѓиѕ, сотте оп сШ 'с1еѕ пе?1еѕ'» (НоИапб, I. 12, 182) , (45) ® а^а^атсотте 
ип ѕас <1е рисеѕ ( Ѕадеѕѕеѕ 6и согрѕ, 2536: РЈсагсИе) (има доста варијанти 
на оваа фразема: еппиуеих сопипе ип кокѕеаи <1е рисеѕ, еттегДат сотте 
ип сет <1е рисеѕ - и обете во НоНапб, I. 12, 1 79), (46) ® си1 акапкоппе <1еѕ 
рисеѕ = «Јпјиге а ипе ?етте ѕа1е» (НоНапс/, I 12, 179), (47) ® Уоиѕ п'ауег 
раѕ <1е рисеѕ = «уоиѕ пе уоиѕ депег раѕ, уоиѕ а чет. 6и 1оире1» (НоНапс/, I. 
12, 182), (48) ® 11ѕ ѓот <1еѕ гоДототѕ та1ѕ а 1а тотДге рисе дш 1еѕ рцие, Иѕ 
ѕот аи Деѕеѕрок (РоНапб, I. 1 2, 1 83), (49) ® Богѕци'оп а ипе рисе а 1а ѓеѕѕе 
репДат 1а јоитее, с'еѕг ѕ1§пе ^и'оп тап§ега ипе коппе ѕоире 1е ѕок ( Ѕадеѕѕеѕ 
6и согрѕ, 2506: Ѕа^о/е). 
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Болвата има репутација на многу љубопитен инсект: (50) ® 
сипеих соште 1еѕ рисеѕ = «ЈпсНѕсге!» ( НоНапсЈ , 1. 12 , 179) , инсект кој вле- 
гува дури и во ушите: (51) ® ауоѓг 1а рисе а 1'огеШе = «§1ге 1ог1 еуеШе ои 
ауоЈг дие1дие раѕѕЈоп адгеа§1е диј етресИе с1е сЈогтЈг» (РигеИеге) (сп. го 
примерот кај Лафонтен: 'РШе диј репѕе а ѕоп атап! а§ѕеп1 1ои1е 1а пиИ, 
сШ-оп, а 1а рисе а ГогеШе' ( пипе1оп , 46), (52) ® теихе 1арисе а 1'огеШе = 
«еуеШег, а1ег!ег ГаИепИоп с1'ипе регѕоппе раг ип с1е!аМ еп аррагепсе 
апосПп, раг ипе сопИс1епсе диј 1гои§1е ѕа ѕегепИе еп 1аЈѕѕап1 ѕоирдоппег 
апдиШе ѕоиѕ госНе, е! депега1етеп1 ргеуоЈг ип Мапдег» ( пипе1оп , 44), (53) 
® Рисе еп 1'огеШе 1'котте геуеШе (Моп1геупаис1, 252). 

Оваа репутација на болвата нашла одраз и во француската поезија 
и тоа особено во втората половина на 16 век и нешто подоцна и голем 
број поети преку сликата на болва која може непречено да истражува и 
навлегува во сите пори од женското тело ја воспевале својата љубов кон 
саканите. Во тој дух и Боало, како млад седумнаесетогодишник, ипосве- 
тил на болвата еден катрен во форма на гатанка: Г)и героѕ <1еѕ кгипашѕ 
Гтр1ассак1е еппетѓе, Ј'аѓ гепс1и тШе атапГѕ епуѓеих с!е топ ѕоП. Је те гераѓѕ 
<1е ѕап§, еГ је Ггоиуе та \ѓе Бапѕ 1еѕ кгаѕ <1е се1ш цш гескегске та тоП. ( Ногап, 
I. 2, 357) 

Истата репутација на болвата ја наоѓаме и во оваа споредба од 17 
век: (54) ® Беѕ рисеѕ ѕопг 1еѕ кгап^оѓѕ циѓ ѕаиГепГ еѓ п'опГ роки: «1'аггеГ еГ 1а1ѕѕепг 
<1еѕ тагциеѕ раПоиГ ои Иѕ уопГ атѕѓ ди'оп 1е уоп раПоиГ, таѓѕ Иѕ п'у ѕоп1 раѕ. 
( Но11апс1 , I. 12, 185). 

Поради големата нападност на болвите човек дури тешко може 
ноќе и да спие: (55) ® је 1а Ггоиуегаѓѕ тѓеих <1апѕ ип Иг ци'ипе рисе = «С'еѕ1 
роиг Моппег а еп1епс1ге ди'ипе 1етте еѕ! дгаѕѕе е! с1е ве11е 1аШе» 
(1-адапе), (56) ® Воп ѕоѓг, коппе пшс, Беѕ рисеѕ а уогге си1 1е 1оп§ <1е 1а пшѓ = 
«ѕоиИаИ 1асеИеих» (Но11апс1, 1. 12, 185: Раѕ-бе-Са1а1ѕ), (57) ® II пе ѓаш раѕ 
1аѓѕѕег <1е Иогтѓг роиг 1еѕ рисеѕ = «П пе 1аи1 раѕ Ѕ'1пди1е1ег ои ѕе 1оигтеп1ег 
Иогѕ с1е ргороѕ еп ѕе тоШгап! 1гор ѕепѕПо1е, ѕоИ аих реШеѕ рјдигеѕ, ѕоИ 
аих реШеѕ соп1гап§1еѕ, ѕоП тете аих ѕсгирШеѕ ехадегеѕ» (Ногап, I. 2, 
355), (58) ® Оиѓ ИоЛ кѓеп, рисеѕ пе сгатГ (пе ѕепг) (Но11апс1, 1. 12, 182), (59) 
® Иоппег а тап§ег аих рисеѕ = «аМег ѕе соисИег» (НоНапс/, 1. 3, 261), (60) 
® ауоѓг Гап <1е скагтег 1еѕ рисеѕ = «оп сН1 с1еѕ Иоттеѕ диЈ оп! ви ои!ге 
теѕиге, е! диј, раг ѕиИе, пе ѕоп! р1иѕ ѕепѕПз1еѕ, 1огѕди'Пѕ сЈогтеп! с1'ип 
ѕоттеП рго!опс1, аих рјдигеѕ с!еѕ реШеѕ в§1еѕ» (Ногап, I. 2, 355). 
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Болвите понекогаш толку многу го обземаат човека што дури и на 
сон можат да му дојдат: (61) ® Кеуег с!е рисеѕ еѕГ Ѕ 1 §пе ^и'И уа у ауоп <1еѕ 
(НѕриГеѕ епгге ѓегшпеѕ ( НоНапсЈ , 1. 12 , 188) нлн пак да му тежат на совеста: 
(62) ® ауоп гте рисе а 1а тиепе = «се кае» ( Рецкер : м. 2128). 

Болвата го напаѓа човекот самостојно: (63) ® 1еѕ псБеѕ опГ <1е 

Гаг§еп1 сотте оп а <1еѕ рисеѕ (Но11апс1, 1. 12 180) нлн пак заедно со некои 
други паразити: (64) ® Беѕ роих, с'еѕг 1еѕ рисеѕ <1еѕ раиугеѕ (О/СЃ/олла/ге с/еѕ 
сИаИопѕ: Ј. РИсЃ1ера1п), (65) ® Рисе, тегс!е, рои еГ рипа1ѕе поиѕ етресНе с!е 
уѓуге а погге аѓѕе (Ѕадеѕѕеѕ с!и согрѕ, 2513: Апјои), при што на болвата се 
гледало со многу помалку симпатии отколку на вошката: (66) ® Геѕроих, 
с'еѕг поБ1е Геѕ рисеѕ, с'еѕг сШеп (Ѕадеѕѕеѕ <Ји согрѕ, 2481: Апјои). 
Сличноста во еден дел од симболиката меѓу болвата и вошката се огледа 
од следната единица во која и болвата овоплотува нечистотија: (67) ® 
скќЈиагс! = «диј дагсЈе ѕеѕ сИЈдиеѕ е1, р. ехГ, та1ргорге, та1 ѕојдпе» (Рг. с1' 
А1пдие). 

Ке напоменеме дека во две гатанки како пациенс на болвата ја 
среќаваме само жената: (68) ® Је уа1ѕ с!е скатГге еп скатБге, Ј'аИгаре 
тасјате раг јапЉе ( НоИапсЈ , I. 12, 189), (69) ® Рои^иоу оп1 1еѕ ѓеттеѕ р1иѕ 
с!е ри1сеѕ цие 1еѕ Ноттеѕ? - Рагсе ди'е11еѕ ГгоиуепГ аих ѓеттеѕ 1а п\пеге с!'ип 
соѕГе еГ 1е уепГ с!е ГаиГге (Но11апс1, 1. 12, 189). 

Однесувањето на човекот кон болвата може да се сведе на две ра- 
мни пт та: 1) човекот гледа да се отараси од болвата и 2) човекот ја 
користи особината на болвата да скока и ја дресира да го прави тоа по 
негова заповед. 

1) Отарасување од болви 

Откако ќе биде нападнат од страна на болвата, човекот почнува 
да се брани на различни начини: 

Човекот најпрво почнува да мрда и да се чеша: (70) ® ауоѓг <1еѕ рисеѕ 
= «ѕе сЈоппег <је ПтроПапсе, с1и тоиуетеп!» (НоИапд, I. 12, 184), (71) ® 
Уоиѕ ауег Шеп 1е гетрѕ епсоге <1е §гаггег уоѕ рисеѕ = «пеп пе ргеѕѕе, уоиѕ 
а чет. 1е 1етрѕ» (НоНапс/, I. 3, 179). 

Човекот потоа почнува да ги бара болвите: (гатанка) (72) ® Ѕ1 Си 

1'аѕ, Ги 1а сНегсНеѕ, ѕѓ Ш пе 1'аѕ раѕ Ш пе 1а сБегсНеѕ раѕ ( НоНапсЈ , I. 12, 189), 
(73) ® п'ауо1г раѕ 1е сетрѕ <1е скегскег ѕеѕ рисеѕ = «ѕе сН1 ЈгопЈдиетеп! а 
ргороѕ с!'ипе 1етте диј ѕе сШ 1геѕ оссирее» (Ногап, I. 2, 353), (74) ® 
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Ггоиуег ^иекрѓип р1иѕ ѓасПетеШ; ^и'ипе рисе (НоНапсЈ, 1. 3, 258), (75) ® Ггои- 
уег Пеѕ рисеѕ = «сИегсНег диегеНе. Мо! а то1: ѕаи!ег ѕиг 1е тоЈпс1ге тоМ 
сотте ѕј оп сНегсИаИ а ргегкјге ипе рисе аи вогкј» (/. агс!пеу ). 

Накрај, на човека му преостанува да се отарасн од болвите и тоа 
на разни начини. Тоа може да биде со протресување: (76) ® ѕесоиег 1еѕ 
рисеѕ а ф1е1фГип = «1иЈ 1аЈге с1е ујдоигеиѕеѕ гетоШгапсеѕ» ( Неу-С5ап - 
1геаи), (77) ® ѕесоиег ѕеѕ рисеѕ = «ѕ'е1огоиег еп ѕе 1еуап1» ( Неу-С5аШгеаи ), 

(78) ® гетиег 1еѕ рисеѕ а цие1ци'ип = «1е баИге» (Неу-С5ап1геаи: XVII ѕ.). 

Ако не успее протресувањето тогаш треба да се фатат болвите: 

(79) ® Је Уои1аЈѕ ГауегИг ди'оп ге ргепап ипе рисе ѕиг 1е пег = «дие Гоп 
1 , ехр1о1{аИ» ( НоИапд , I. 12, 183), (80) ® II ашгаре се1а сотте ипе рисе Јапѕ 
ѕа скаиѕѕе (ѕоп Баѕ) = «Н а 1гоиуе се1а 1ои1 сЈе ѕиИе, ѕе сН1 1Готдиетеп1» 
( НоИапс I, 1. 12, 1 80), (8 1 ) ® II пе ѓаиг ѕе ргеѕѕег еп пеп, ехсерге роиг аПгарег 
1еѕ рисеѕ ( НоИапс 1, I. 3, 259) и потоа да се убијат: (82) ® Оп пе Јок пеп 
Гиег, раѕ тете ипе рисе, ѕаиѓ еп саѕ <1е 1е§тте Јеѓепѕе, Неп епГепЈи ( Ое!а - 
соиг: Н. Мопп1ег), (83) ® Јеап Јеѕ рискеѕ = «Ппс1ех» (НоИапсЈ, I. 12, 180: 
Са1уас1оѕ), (84) ® II есогскегак ипе рисе роиг еп уепПге 1а реаи = «С'еѕ1 ип 
ауаге» (НоНапсЈ, I. 12, 184). 

Може и да се примени советот што се наоѓа во следната шега: 

(85)® Ј 'аѓ ипе рисе те рцие! 

- КеГоитеТа ѕиг 1е <1оѕ, е11е пе 1е рѓдиега р1иѕ. ( Но11апс1 , 1. 12, 

189). 

А од болвите човек се ослободува и по претрпена грозница: (86) ® 

Иа ѓѓеуге, а се цие 1'оп <Пг, поиѕ ПеИуге Пеѕ рисеѕ, ег Гтѓогшпе <1е поѕ атѓѕ 
(Ое!асоиг: Р. Ј. Тои1е1). 

Болвата може и да се изеде за што сведочи и називот за болва во 
затворскиот арго: (87) ® тѓе <1е рат а геѕѕоП: (СиШетагс!). 

Ако не успеат традиционалните методи на истребување на болви 
тогаш во игра доаѓаат и понови средства: 

(88) ® - Уогсг, Мопѕѓеиг, аѕѕиге 1е <1го§шѕге, се цие 1'оп а ггоиуе 
Пе тѓеих, јиѕ^и'а ѓсѓ, сохшпе тѕесбсѓЈе. 


- II гие 1еѕ рисеѕ а соир ѕиг? 
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- Мѓеих дие се1а. II 1еиг с!оппе <1еѕ с!етап§еа1ѕопѕ е1 И 1еѕ оГИ§е 
а ѕе §гаиег а 1еиг Гоиг. (/.'/ питоиг деѕ апЈтаих, 1 16). 

Ако не успеат нн хемиските средства тогаш ќе успее сигурно ога- 
нот за што сведочи и оваа гатанка за болвата: (89) ® Ош ше по1е, те 
На 1 §пе, - Ош те гои1е, т'еш1огГ; СЈш те Го^ие, те ѕа1§пе; - Ие ѓеи с'еѕ1: топ 
ѕоп (с.-а-с1. та тоП) (ПоПапсЈ, I. 3, 260: Ргапс0е-Сот1е). 

Покрај сите горенаведени начини на одбрана од болвите, постојат 
и разни верувања кои се засноваат на некои традиционални аналогии: 
(90) ® Роиг сНаѕѕег 1еѕ роих еГ 1еѕ рисеѕ П ѓаиГ ргепНге ипе ро1§пее <1е раШе 
ргоуепапГ Пе 1а раШаѕѕе Пи Иг еГ 1а ѓаѓге Иги1ег 1е јоиг Ии сатауа1 Иапѕ ГтГепеиг 
Иеѕ та1ѕопѕ (Но11апс1, I. 3, 260: 1-01Ге1), (91)® Иа ргепИеге ѓо1ѕ ци'оп епГепИ 
сИапГег 1е соисои оп ИоН ргепИге 1а Гегге ци'оп Ггоиуе ѕоиѕ ѕоп ѕаИоГ еГ 1а теИге 
Напѕ ѕоп Иг. Бапѕ 1е соигат Ие 1'аппее оп п'у Ггоиуега раѕ ипе ѕеи1е рисе. 
( НоИапсЈ , I. 3, 261 : Сд1е-с1'Ог), (92) ® Рош гѓеГге ропИ тогИи Иеѕ рисеѕ, И 
ѓаиГ «Иге оск, оск, еп епГгапГ Иапѕ ип Иеи ои И у а еп а ( Но11апс1, I. 3, 26 1 ). 


2) Дресирање на болви 

Дресирањето болви било на мода посебно во 19 век кога се прире- 
дувале претстави со болви кои го носеле називот рисеѕ ѕауапгеѕ. Во тоа 
време биле во мода и јавните лезбиски претстави за чие именување се 
користела сликата на претставите со болви: (93) ® ѓапге 1еѕ рисеѕ = 

«ѕеапсе 1еѕвЈеппе ехеси!ее сЈеуаШ ипе ои р1иѕЈеигѕ регѕоппеѕ рауаШеѕ 
раг с1еих репѕ10ппа1геѕ с1е таЈѕоп с1е ргоѕШиИоп» (0/с//олла/ге его//рле), 
(94) ® рисеѕ ггауаШеиѕеѕ = «доидпоНеѕ еп роѕ!иге с1е ИаиаП, е! диј ѕе 
сЈоппеШ еп ѕрес!ас1е аих сПеШѕ <ј'ип богс1е1» (0/с//олла/ге егоНдие), (95) 
® рисе = «1Ше ривПдие» (0/с//олла/ге егоНдие). 

На крај ќе наведеме и три вица со дресирани болви во главна 
улога: 

(96) ® - Ј'аѓ ип сИагте 1пеѕ1ѕпИ1е. 1Јп ѕеи1 ехетр1е роиг уоиѕ еп 
сопуаѓпсге: а Шх-ИшГ апѕ, ј'аѕѕѓѕ1:а1ѕ аи ѕресгас1е Поппе раг ип 
Пгеѕѕеш <1е рисеѕ; еИ Итп! 1а уеНеИе Пе ѕоп питего еѕГ герагпе 
ауес то1. ( 0/с//олла/ге с1и пге, 311), 

(97) ® 1Јп ро1уГесИп1с1еп ѓа 11 циеЦиеѕ ехрепепсеѕ ауес ипе рисе. 

II 1ш огНоппе <1'аИог<1: 
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- ЅаиГе. 

ЕПе ѕаиСе. II 1ш аггаске а1огѕ гте раие ег 1ш огПоппе Пе поиуеаи: 

- ЅаиГе. 

Еа рисе ѕаиГе. Ѕоп коиггеаи 1ш аггаске гте ѕесопНе раИе. II 1ш 
огПоппе: 

- ЅаиГе. 

Ба раилгге кеѕпо1е пе кои§е раѕ. 

- ОиапП оп аггаске 1еѕ раИеѕ П'ипе рисе, сопски §гауетеп1 1е 
ро1уГескшс1еп, хте рисе Пеуѓеш ѕоигПе. (/-'Митоиг с1еѕ апЈтаих, 

117), 

(98) ® ТЈп Поиапѓег арреПе ѕоп ѕирепеиг: 

- Ј'аѓ Папѕ топ кшеаи ип тПѓуѓПи ^ие је ѕиѕресге Не ѓаѓге гт ГгаЕс 
ППске, а ГаѓПе Пе ѕа уакѕе. 

- Ек кѓеп, ауег-еп 1е соеиг пе1. Оиугег-1а, сеИе уаПѕе. 

- Сеѕг 1а ои ј'кеѕке. II те пагдие еп те скѕаги: "Је ѕиѓѕ Пгеѕѕеш 
Пе рисеѕ ѕауаШеѕ еГ ГоиГ се ^ие сошает сеИе уакѕе, се ѕоШ теѕ 
Пеих сепгѕ репѕѓоппаѓгеѕ". (/-'Митоиг с/еѕ апЈтаих, 75). 

б. Семантички признаци 

§ 120. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 98) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "БОЈ1ВА" доаѓаме до следните заклучоци: 

1. Најголемиот број фигуративни единици 97 или 98,98 % се засно- 
ваат врз три особини на болвата: а) (физичка особина) мала по големина 
б) (однесување) скокање и в) (однесување) исхрана со касање. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката големина симболизира мало и немоќно суштество 
(вкупно 10 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 18, 82 и 84). 

- скокањето симболизира најпрвин пргаво и скокачко су- 
штество (вкупно 12 единици под броевите: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 87, 
96, 97 и 98), а потоа и лезбијка и проститутка (вкупно 3 единици под 
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броевите: 93, 94 и 95). Значи вкупно 15 единици со симболика која по- 
текнува од особината на однесување "СКОКАЊЕ". 

- исхраната со касање симболизира најпрвин паразит (единицата 
под број 42), сиромаштија (67), потоа нападно и опасно суштество 
како за човекот (вкупно 54 единици под броевите: 17, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 
63, 64, 65, 66, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
89, 90, 91 и 92), така и за кучето (вкупно 13 единици под броевите: 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37 и 38) и за некои други животни 
(вкупно 3 единици под броевите: 39, 40 и 41). Значи има вкупно 71 еди- 
ница со симболика која потекнува од особината на однесување " ИС- 
ХРАНА СО КАСАЊЕ ". 

- останува уште една единица под број 16 која симболизира гла- 
сини а се заснова на особината на однесување "РАЗМНОЖУВАЊЕ ". 

Врз основа на погоре изнесеното, можеме да постулираме дека во 
францускиот јазик постои парадигма или лексичка категорија која гра- 
ди фигуративни единици со болвата при што болвата се користи ис- 
клучиво со една од следните значенски категории: како човечко тело 
(мало и немоќно суштество) и како човечко однесување (пргаво и 
скокачко суштество, паразит, нападно и опасно суштество, лез- 
бијка и проститутка). Овој модел на лексичка категорија се потврдува 
со векови во францускиот јазик и постои голема веројатност дека 
идните фигуративни единици ќе се оформат врз една од горните семан- 
тички категории на болвата. 

§ 121. Што се однесува до референтната вредност сите единици 
освен една носат негативен строеж. Така негативни се сите четири се- 
мантички категории: мало п немоќно, пргаво и скокачко, паразит, 
нападно и опасно суштество и лезбијка и проститутка. Единстве- 
ната неодредена единица со болва го користи признакот "СКОКАЊЕ " 
за означување на една детска игра. 

§ 122. Француските фигуративни единици со болва се засновани 
врз 7 разни стилски фигури. Нивната застапеност е следната: од вкупно 
98 единици прва по бројност е метафората со 32 единици (32, 65 %), на 
второ место е метонимијата со 26 единици (26,53 %), на трето место се 
наоѓа персонификацијата со 13 единици (13, 26 %), на четврто место е 
компарацијата со 12 (12,24 %), на петто место се единиците со кон- 
кретно значење (7 единици или 7,14 %) и шестото место го делат анало- 
гијата и хиперболата со по 4 единици (4,08 %). 
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Б. Болвата во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 123. Од вкупниот број примери со болва во македонскиот корпус 
од базата (25) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 5 еди- 
ници и со 20 % го дели второто место со признакот ОДНЕСУВАЊЕ. 

Сите пет единици се засноваат на физичката особина големина. 
Во тие единици болвата симболизира мало, чувствително суштество: (1) 
® Кабетлијата е помал од болва = «виновникот се чувствува секогаш 
непријатно» (Каваев, 1326), (2)® ја прави болвата бивол = «преувели- 
чува, претерува» ( РМЈ ), (3) ® болва го праи биволо = «намалува, при- 
кажува помало од стварното» ( Цепенков : Пословици), (4) ® И болвата 
жолчка има = «и најмалото суштество е чувствително на неправди» 
( Јовановски ), (5) ® Б'лва роди квиушка (гатанка за зелка) (СбНУ, IV, 
1891, од Струга: Д. Матов, 38). 

§124. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ е претставена од 5 едини- 
ци во базата и со 20 % го дели второто место. Во оваа група се јавуваат 
следните признаци: скокање, начин на исхрана, место на живеење и 
однесување на болвата според времето. 

Скокањето е претставено заедно со бојата во 1 единица - гатанка 
за болва: (6) ® Ц'рно, ц'рно како катран, ама скокат како шејтан ( СбНУ , 
1,Дебар: В. Икономов, 66). 

Начинот на исхрана е претставен во 2 единици, од кои едната е 
фразема: (7) ® се подул ко б'лва на југ ( Каваев , 4257), а втората е посло- 
вица: (8) ® Само болвите живеат на туѓа сметка = «човек треба да живее 
од својот труд» ( Јовановски ). 

Местото на живеење го среќаваме во 1 единица која претставува 
најверојатно калка: (9) ® попаѓа меѓу картаџии како болва во ќипим = 
«попаѓа во пријатно друштво» ( Руска серија во превод на ТВ, 18.0- 
1.1986). 

Однесувањето на болвата според времето го наоѓаме во едно прет- 
скажување за дожд: (10) ® Во летно време како што касаат муите, пред 
да заврне дож, така касаат и штипат чоека болвите. Штом усетиш оти 
касаат многу болвите, чекај утрото ипи уште таа ноќ дож. ( Цепенков : Ве- 
рувања, 65). 

§ 125. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ се јавува во 2 единици и со 8 % се наоѓа на четврто, 
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последно место. Од животните кои се јавуваат заедно со болвата заста- 
пено е само кучето и тоа во една споредбена фразема која е изоекви- 
валент на француската фразема под број 63: (1 1) ® полн како пес со бол- 
ви = «полн со пари, богат» ( Поленаковиќ , 5120 ) и во еден афоризам: (12) 
® Кога болвата би ја добила главната премија на лото, прво би купила едно 
расно куче за живеење ( Екран , 21.5.1982). 

§ 126. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И ЧОВЕ- 

КОТ се јавува во 13 единици и со 52 % се наоѓа на прво место. Оваа 
група особини може да се подели во две подгрупи и тоа: а) однесување 
меѓу болвата и човекот и б) однесување меѓу човекот и болвата. 

Болвата е незгоден паразит кој ги каса луѓето и ии ја пие 
крвта: (13) ® ко на б'лви да седит = «неспокоен е, се чувствува непри- 
јатно» ( Каваев , 4088), (14) ® како ни б'лва да го ук'сала = «не е воопшто 
оштетен» (СбНУ, Х\/1-Х\/11, 1900, одДебар: А. Алексиев), (15) ® пушта 
болва (речиси изоеквивалент на француската фразема под број 52) = 
«пушта намерно лажна вест» ( Остен , 1.03. 1987). Оваа слика за болвата 
убаво е претставена во следната гатанка која е слична на француската 
гатанка под број 67 но многу поопшта и со поуспешно контрастирани 
елементи: (16) ® мало мироланче, царо го подига од земјата ( Пенушли - 
ски: Пословици). 

Болвнте ги касаат луѓето и овие гледаат што побргу да се осло- 
бодат од болвите. Сепак има одредени луѓе кои не се плашат од болвите: 
(17) ® Кој можи да држи во раката болви, тој можи да држи и пари = «па- 
рите, како и болвите, исто така чешаат за да бидат потрошени па 
треба да се биде отпорен на нивниот предизвик за да не се трошат 
неразумно» (Цепенков: Пословици), (18) ® На болва(та) узда је клава 
тамавќарот = «стегнатите луѓе се ненаситни» (Цепенков: Пословици). 

Има луѓе кои се многу чувствителни на болвите: (19) ® од две 
б'лви ќе смени постела = «пробирлив е», па за да се одбранат од нив мо- 
жат да преземат неразумни дејствија: (20) ® За една болва не гори ја це- 
лата черга. = «пред да се направи нешто треба да се промисли дали 
користа е поголема од штетата што делото ќе ја предизвика» (Цепен- 
ков: Пословици). 

Кога веќе човекот е немоќен да ги отстрани болвите, тогаш при- 
бегнува и кон разни традиционални методи кои се содржат во верувања- 
та. Во македонскиот корпус има 5 верувања (во споредба со 3 во фран- 
цускиот) за истребување на болвите: 

(21)® Прв ден мартов ипи Летник. Спроти тој ден уште од вечерта 
во Струга, кршат грниња и секакви земјени садови, особено оние, во кои се 
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чувал оган, мангали. По селата на утрото грмат со пушки над стадата. Во 
Охрид од некое време почнале да грмат со пушки за отстранување на 
болвите за време на претстојното лето, како и кажаното кршеше садови 
во Струга се прави со истата цел. (...) На први март земаат една цевка 
бозова, продупчена како азлак од пушка, ја наполнуваат со барут и ставаат 
внатре и три болви наместо сачми, како и трошки од лебот што го јале 
преку денот, и пукаат со таа цевка, кога ќе ја запалат со запален јаглен. Тоа 
го прават за бркање на болвите од куќата . (Шапкарев, стр. 1 15), 

(22) ® (...) Кога за време на првите мартови денови се чуе за првпат 
да крека жаба, изговараат до трипати: "Бела става во куќи, црна става во 
полето". Со тоа се подразбира отстранувањето на болвите ( Шапкарев , 
стр. 116), 

(23) ® На чисти понеделник (во март) грав за јадење не варат, за да 
не зоврела куќата од болви. Во истиот ден ја изметуваат куќата со некој 
црн партап, кој после го исфрлуваат на пат. И ова се однесува на отстрану- 
вањето на болвите. (Шапкарев, стр. 117 

(24) ® Болва во сечка не чинело да отепаш, оти во лете ќе те сечат 
или штипат многу болвите. (Цепенков: Верувања, 33), 

(25) ® На сирни поклади у нас лушпите од јајцата што ќе 'и јадат 
вечерта, ќе 'и преврлат преку ѕид кај комшијата за тамо да му појдит, 
болвите во летото што ќе му бидат, кај тој што ќе 'и врлит лушпите. А пак 
во Битола јајца што ќе се најдат во некоја куќа, ќе 'и јадат сите дента и 
вечерта; ако имаат во некоја куќа многу јајца, ја ќе 'и продаат ја ќе 'и разда- 
ваат по пријатели. Само и само да не останат јајца во никоја куќа. Откоа 
ќе немало јајца во куќите, ќе немало и болви во летото ич во ниедна куќа. 
(Цепенков: Верувања, 335). 

б. Семантички признаци 

§ 127. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици со "БОЈ1ВА" (вкупно 25), доаѓаме до следните заклучоци за 
симболиката на болвата: 

1. Најголемиот број фигуративни единици 23 или 92 % се заснов- 
аат врз две особини на болвата: а) (физичка особина) мала по големина 
б) (однесување) исхрана со касање. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката големина симболизира мало суштество (вкупно 5 
единици под броевите: 1, 2, 3, 4 и 5). 
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- исхраната со касање симболизира најпрвин паразит (вкупно 2 
единици под броевите 7 и 8), потоа нападно и опасно суштество како 
за човекот (вкупно 14 единици под броевите: 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 
20, 21, 22, 23, 24 и 25), така и за кучето (вкупно 2 единици под броевите: 
11 и 12). Значи има вкупно 18 единици со симболика која потекнува од 
особината на однесување "ИСХРАНА СО КАСАЊЕ". 

- остануваат уште две единици и тоа: гатанката под број 6 која 
симболизира скокачко суштетство а се заснова на особината на одне- 
сување "СКОКАЊЕ" и единицата под број 9 која е калка а се заснова на 
особината на однесување "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ". 

Врз основа на погоре изнесеното, можеме да постулираме дека во 
македонскиот јазик постои парадигма или лексичка категорија која гра- 
ди фигуративни единици со болвата при што болвата се користи исклу- 
чиво со една од следните две значенски категории: како човечко тело 
(мало суштество) и како човечко однесување (паразит, нападно и 
опасно суштество). Тргнувајќи од овие семантички категории, може- 
ме да речеме дека постои голема веројатност идните фигуративни еди- 
ници со "БОЈГВА" во македонскиот јазик да се оформат врз горниот мо- 
дел. 

§ 128. Референтната вредност на сите единици (25) во македонски- 
от корпус носи негативен строеж. Така, негативни се и двете семантички 
категории: ма \о суштество и паразит, нападно и опасно суште- 
ство. 


§ 129. Македонските фигуративни единици со болва се засновани 
врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: прва по бројност е метафората 
со 9 единици (36 %), на второ место се наоѓаат компарацијата и ана- 
логијата со по 7 единици (28 %) и на четврто место е персонификацијата 
со 2 (8 %). 

2. 4. ПЕПЕРУГА 

§ 130. Пеперугата го зазема четвртото место меѓу инсектите во 
францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (90 единици со 
фигуративно значење или 8,52 % од вкупно 1056 единици), додека во 
македонскиот корпус таа го зазема четиринаесеттото место (7 единици 
или 1,72 % од вкупно 407). 

Симболиката на пеперугата во разни култури е главно позитивна 
и таа произлегува од следните признаци на пеперугата: моќ за летање, 
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начин на исхрана, начин на живеење и начин на размножување. Пепе- 
ругата претставува симбол на лежерност и непостојаност, на вос- 
кресната душа и на дневното и на ноќното сонце. 


Моќта за летање и начинот на исхрана влијаеле врз симболиката 
на лежерност и непостојаност. Имено, пеперугата 
лета од цвет на цвет за да се исхрани. Токму таа 
лежерност и грациозност во Јапонија направиле од 
пеперугата симбол на жената, а две пеперуги веќе 
симболизираат брачна двојка. Освен тоа пеперу- 
гите претставуваат патувачки духови и нивното 
здогледување навестува посета или смрт на бли- 
зок. 



Начинот на размножување ја одредил симболиката на воскресната 
душа. Имено, познат е циклусот на потполна метаморфоза на пеперу- 
гите: од јајце, преку гасеница, кукла (нимфа) па се до имаго односно воз- 
расна пеперуга. Така куклата симболизира јајце односно потенцијал- 
ност на суштеството додека пеперугата која излегува од куклата сим- 
болизира воскреснување. Се разбира душата е таа која воскреснува 
напуштајќи го телото на умрениот и притоа полетува нагоре во форма 
на пеперуга. Оваа слика ја користи и митот за слободната љубов меѓу 
Ерос и Психе. Психе била претставена со крилја кои сугерирале дека 
таа ќе изгори во својата љубовна страст како што изгоруваат пеперуги- 
те привлечени од јака светлина. 

И во келтската традиција пеперугата имала симболика на душа 
која, ослободена од својата телесна наметка, станала доброчинител и 
среќоносец. 

Кај Ацтеките, пеперугата претставува симбол на душата или на 
животниоот здив кој се ослободува од устата на оној што умира. Сли- 
ката на пеперуга меѓу цветови претставува душа на воин кој паднал на 
бојно поле. Умрените воини го придружуваат сонцето во првата поло- 
вина од неговата видлива обиколка се до пладне; подоцна тие слегуваат 
на земја како колибри или пеперуги. Пеперугата се наоѓа и на амај- 
лијата наречена силексова пеперуга што на гради ја носи богот на оги- 
нот (познато е дека со триење на силексот се добива огин), а сонцето 
било претставено во Храмот на Воините во облик на пеперуга. Покрај 
дневната сончева светлина постои и ноќна сончева светлина, па пеперу- 
гата претставува и симбол на ноќното сонце кое својата обиколка ја 
изведува во подземните светови. Оваа симболика на пеперугата произ- 
легува од начинот на живеење на ноќните пеперуги кои се поврзуваат 
со поимите на жртвување, смрт и воскреснување. 
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И кај некои туркиски народи од Централна Азија се среќава веру- 
вањето дека мртвите можат да воскреснат во форма на ноќна пеперуга. 

Да споменеме дека ноќната пеперуга "мртовечка глава" ја симбо- 
лизира душата на човек кој умрел трагично. Оттаму и улогата на 
оваа пеперуга во црната магија и во кошмарите. 

Интересни се верувањата на афричките народи Балуби и Лулуи 
кои живеат во Заир. Според тие верувања, човекот го следи од раѓањето 
па се до смртта циклусот на пеперугата: во своето детство тој прет- 
ставува мала гасеница, во зрелите години станува голема гасе- 
ница додека во староста станува кокона (нимфа кај другите инсек- 
ти). Неговиот гроб претставува кожурец од кој летнува неговата душа 
во форма на пеперуга. Повторното несење јајца на пеперугата претста- 
вува овоплотување. 

Гасеницата во француската култура се смета како негативна: 
симбол на грдост, на ползење и на порив кон нечовечност. Меѓутоа 
во Упанишадите гасеницата се смета како симбол на трансмиграција- 
та, со оглед на тоа дека таа лесно преминува од дрво на дрво и се 
преобразува од ларва до кокона и до пеперуга. 

Коконата претставува симбол на метаморфози. Од една страна 
како заштитна обвивка на ларвата, од друга страна како преодна фаза 
меѓу две етапи на развојот, како времетраење на созревањето. Таа им- 
плицира откажување од еден вид минато и прифаќање на нова состојба, 
кое претставува услов за остварувањето. Коконата е нејака и таинстве- 
на, како младеж која ветува но чиј резултат се уште не го знаеме, таа е 

симбол на непредвидливата иднина. 

А. Пеперугата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 131. Од вкупниот број примери со пеперуга во францускиот кор- 
пус од базата (90), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 19 
единици и со 21,11 % го дели второто место. Овој признак е застапен 


60 За целото ова поглавје се користевме со податоците од книгите: Ј. СМеуаИег 
& А. СНеегбгапГ: О/сѓ/оппсг/ге с1еѕ ѕут1зо1еѕ, КобегГ 1аИоп(:, Рапѕ, 1982, ѕ1г. 222, 247, 727-729 ѓ Ј.- 
Р. С1е6ег1:: ВеѕИаЈге /оби/еих, ЕсЈШопѕ АЊт МѓсНе!, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 100, 292-295. 
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со следните особини: изглед, градба, големина, тежина, бројност на ви- 
дови и боја. 

Физичката особина изглед е застапена во 6 единици од базата. Пе- 
перугата е позната по големата разновидност и по убавината на своите 
крилја. Таа голема разновидност и разнобојност и донела на пеперугата 
репутација на убаво суштество. Од друга страна се јавува гасеницата 
како контрапункт на пеперугата. Гасеницата е симбол на грдоста. Тоа 
соспо- ставување на едно исто суштество во два различни периоди од 
својот развој нашло израз и во разни фигуративни единици: (1) ® 
скепШе, скепШоп = « агд . (етте 1аЈс1е, еп1ап{ 1аЈс1 е{ сИеШ 1 » (НоНапсЈ, I 13, 
198), (2) ® егге 1аќ1 сотте ипе скепШе «еке с1'ипе 1аЈс1еиг героиѕѕаШе» 
( ВеѕсМегеНе ), (3) ® Скег Гкотте, с'еѕ1: 1е рарШоп циѓ Јелаепг ип уег (О/СЃ/ 0 - 
лла/ге деѕ сПаИопѕ: МопМег/аМ), (4) ® 1,е р1иѕ кеаи рарШоп п'еѕ 1 : ци'ипе 
скепШе какШее ( поигпоп ), (5) ® Се ѕопГ ѕоиуепГ 1еѕ р1иѕ 1аШеѕ скепШеѕ циѓ 
ргоЈиѓѕепГ 1еѕ р1иѕ кеаих рарШопѕ ( Но11апс1, 1. 13, 198), (6) ® - Ои'еѕГ-се ци'ип 
ѓаС ѕапѕ ѓаСике? Огех 1еѕ аИеѕ а гт рарШоп, с'еѕГ ипе скепШе ( Ма1оих : 
СЃ 1 атѓоП), (7) ® кгаѕѕе рарШоп = «паде ѕиг 1е уепке, ргаИдиее раг с1еѕ 
тоиуетеШѕ ѕЈтиИапеѕ с1еѕ бгаѕ е1 с1еѕ јатвеѕ, дие Гоп есаПе еп 1а1ѕап1 
сЈеѕ с1етј-сегс1еѕ ои еп је1ап{ 1еѕ бгаѕ еп ауап!» (/.ех/ѕј. 

Изгледот се јавува како семиолошка фигура и во следните фразе- 

ми: (8) ® рарШопѕ сГатоиг = «уеШге, 1ооигге1е1ѕ с1е 1а 1аШе» (Агдо1 с1и 
согрѕ), (9) ® скепШе = «репјѕ реи асН» (О/сѓ/олла/ге егоИдие), (10) ® ске- 
пѓ сотте ипе скепШе ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 329 1 : Апјои), ( 1 1 ) ® II а гоијоигѕ 
1еѕ скепШеѕ аи пег = «Н а {оијоигѕ 1а тогуе аи пег» (НоИапд, I. 13, 192: 
Агбеппа1ѕ). 

Физичката особина градба е застапена во 5 единици од базата. 
Еден дел од тие единици се однесуваат на конституцијата на возрасните 
пеперуги: (12) ® 1,е кокпеиг еѕг сотте 1'аИе <1'ип рарШоп ѕ'епуо1е еп 
роиѕѕѓеге с!еѕ ци'оп 1а Гоиске (пе1асоиг: Ј. ЅЈдаих), (13) ® Уоиѕ пе Гоискегег 
ротг ии рарШоп ѕапѕ ѓаѓге готкег 1а роискге циѓ со1оге ѕеѕ аИеѕ; уоиѕ п'апа1уѕе- 
гег роѓпГ 1'атош ѕапѕ еп ѓаѓге еуапошг 1е скагте (Каг1: РЈгтех). 

Останатите единици се користат со слики кои се однесуваат на 
градбата на пеперугата во разните периоди од нејзиниот развоен циклус: 
(14) ® ѕ'епѓегтег с!апѕ ѕоп сосоп = «ујуге а Гесаг!» (ѓех!ѕ), (15) ® ѕоПаг с!е 
ѕаскгуѕаксѓе = «ѕогИг с1е ГобѕсигИе, ргепс1ге ѕоп еѕѕог» (/.ех/ѕ). 

Особината големина се користи во една фразема со ономастичка 
лексема: (16) ® рарШоп с!и Ѕепе§а1 = «тетвге ујгМ» (СагаЈес). 
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Особината тежина се јавува во една споредбена фразема во која 
пеперугата се јавува како симбол на лесно суштество: (17) ® 1е§ег 
сотше ип рарШоп (/.ех/ѕ). 

Особината бројност на видови ја среќаваме исто така во една еди- 
ница - афоризам: (18) ® II у а аиСапС <1е тепГеигѕ ^ие с1'еѕресеѕ <1е рарШопѕ. 
II у а Гкотте цш тепг рагсе ^и'П еѕГ Пеп е1еуе: се1иѓ-1а, с'еѕГ Гкотте <1и 
топЈе. П у а 1'котте ^ш тет роиг атиѕег 1еѕ аШгеѕ: се1ш-1а, с'еѕ1: ип роеГе. 
II у а 1'котте ци1 тепс раг Пеуоѓг: се1ш-1а, с'еѕ1 гт ѕаии. II у а 1'коттте цш 
тет раг ѓпГегеГ, раг е§о'/ѕте ои раг 1аскеГе: се1ш-1а, с'еѕ1 ип тиДе. II у а 
1'котте циѓ тет роиг 1е р1аѓѕ1г: се1ш-1а, с'еѕ1 ип тепГеш. ЕпНп, П у а 1'котте 
тепг аих ѓеттеѕ: се1ш-1а пе тепГ раѕ. (/.асго/х.' Р. бе Сг01ЅЅе1). 

И физичката особина боја е застапена во една фразема: (19) ® уогг 
( алот) Пеѕ рарШопѕ попѕ = ауоЈг <јеѕ 1<1ееѕ ѕот1огеѕ, те1апсоПдиеѕ» (/.ех/ѕ). 

§ 132. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 52 единици од ба- 
зата и со 57,78 % се наоѓа на прво место меѓу три групи признаци. Овој 
признак е застапен со следните особини: летање, исхрана, привлеку- 
вање од светлината и однесување според времето и други појави. 

Особината на однесување летање и придала на пеперугата симбо- 
лика на непостојан, ветропирест дух: (20) ® рарШоп = «еѕрп! 1едег, 
уо1аде» (РеШ По&еП), (21) ® рарШоп = «аНаЈге ци\ пе ОпИ раѕ» (Но11апс1, 
I. 3, 196: XVII ѕ.), (22) ® рарШоппег = «ѓат. 1. аИег <ј' ип обје! а Гаи1ге, 
<Ј'ипе регѕопе а Гаи1ге ѕапѕ ѕ'агге!ег (/.ех/ѕ) 2. ауоЈг с1еуап1 1еѕ уеих 
сотте с1еѕ рарШопѕ диј уо1еп! ( НоИапсЈ , I 3, 194: СеШге)». 

Освен тоа, особината "летање" ја среќаваме и во следните фра- 
земи: (23) ® рарШопѕ <Гаикег§е = «соирѕ с1е роЈпд, рагсе ди'Пѕ уо1еп! а 1оП 
е! а кауегѕ сотте 1еѕ рарШопѕ» (Но11апс1, 1. 3, 196: XVII ѕ.), (24) ® рарП- 
1о1ег = «(ѕије! пот сЈеѕЈдпат 1еѕ уеих, 1еѕ раирјегеѕ) е!ге апјте сГип 
тоиуетеп! сопИпие!, Јпуо1оп1аЈге, диј етресИе сЈе уојг сПѕИпсЈетеп!» 
(/.ех/ѕ), (25) ® а1еП:е, аПе§ге, §а1 сотте ип рарШоп ( Но11апс1 , I. 3, 194), (26) 
® ѕос сотте гт рарШоп (Неу-С11ап1геаи), (27) ® ѓаѓге уо1ег 1е рарШоп = «ѕе 
тоисИег ѕапѕ тоисИоЈг» (НоИапд, 1. 3, 197: ]Л/а11оп1е). Подвижноста и 
разиграноста биле клучни и во оформувањето на именката рарШоп во 
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патроним. Врз тој патроним е добиена и фраземата: (28) ® Мтиге, рарЦ- 
1оп! = «ип Јпѕ1ап1, раИепсе» (/.ех/ѕ). ^1 

Летањето на пеперугите било инспирација и за називот на една 
игра: (29) ® саске саске рарШоп = «ип јеи с1апѕ 1ерие1 ип еп1ап1 сИегсИе 
ип обје! сасНе а сЈеѕѕеЈп, ѕеѕ сатагас1еѕ \и\ сНѕаШ: ‘СИегсИе, сИегсИе, 
рарШоп, 1и еѕ 1зЈеп 1ојп с1е 1а таЈѕоп!’ Ѕј 1е сИегсИеиг ѕ'арргосИе с1и би1 оп 
Геп ауегШ раг: ‘Ти бгп1еѕ!’, ѕ'Н ѕ'еп е1оЈдпе раг: ‘Ти де1еѕ!’ Оп 1иј о!1ге 1а 
с1е с!еѕ сИатрѕ тоуеппап! ип даде ѕј Геѕрегапсе Га1запс1оппе.» ( НоИапд , 
{. 3, 31 6) како и за неколку мисли: (30) ® пеѕ рарШопѕ пе ѕопС цие <1еѕ Леигѕ 
епуо1ееѕ шг још: с!е ѓеГе, ои 1а паШге еГак еп уете Ц'туеп1аоп еС с!е ѓесопсИге 
(Ое!асоиг: О. Ѕапс1), (3 1) ® Иа р1иѕ јоИе ЦеЕпШоп <1и рарШоп: ип рарШоп еѕГ 
ип 01 ѕеаи-Леш... {Вак)уѕ101Геѕ, 81), (32) ® 1Јп рарШоп еѕ1 Пта§е <1и БопИеш. 
Ѕ1 уоиѕ пе репѕег ци'а ГаИгарег, Л уоиѕ ескарре. Еп геуапске, Ѕ 1 уоиѕ уоиѕ аѕѕе- 
уег роиг ГаЊегккге рагѓештепг, Ц лпепГ \пге ѕе роѕег ѕиг уоГге пег (Ппитоиг 
с/еѕ апЈтаих, 148: 1-ои1ѕе бе \/Итопп). 

Особината на однесување исхрана е застаиена во неколку единици 
во кои се јавуваат гасеницата и иеиеругата. Гасеницата е иретставена во 
негативно светло со оглед на тоа дека голем број на гасеници се хранат 
со лисјата или корењата на разни растенија што ги одгледува човекот. 
Гасеницата значи се јавува со симболика на штетник, лошо суште- 
ство: (33) ® скепШе = «ип диј гопде 1е реир1е» ( ОисИп ), (34) ® II ѓаиг цие 
1а скепШе \ауе Ци скои еГ 1е ргеГге <1е 1'аиГе1 ( Но11апс1 , I. 3, 319), (35) ® те- 
скапге скепШе = «регѕоппе таПдпе диј 1аН с1и та1 роиг 1е р1аЈѕЈг. Оп сНѕаН 
сЈе р1иѕЈеигѕ 1адиаЈѕ (Јетеге ип сагоѕѕе дие с'е1аИ ип уЦат ггоскег <1е ске- 
пШеѕ» (ОаЈ Раг1ег), (36) ® с'еѕг ипе скепШе Цопг оп пе ѕаигаѓг ѕе Цекагаѕѕег = 
«оп сШ сГип ЈтроПип» (ВеѕсЃ1еге11е), (37) ® II п'у а раѕ Це рппгетрѕ ѕапѕ 
скепШе = «Н п'у а раѕ с1е р1аЈѕЈг диј пе ѕоН ассотрадпе с!е сЈеѕадгетеШѕ» 
(РоИапсЈ, I. 13, 198), 

(38) ® ХЈп Шиеш ЦетапЦе Ггеѕ ѓогГ аи таѓгге Ц'кбГе1: 


61 Инаку, овој израз настанал во годините 1936-1939, во 1.е СаГе <Ји Сас1гап во 
кое доаѓале новинарите на сатиричниот весник 1.е Сапагс! епсИаТпе. Во таа кафеана 
служел некој келнер кој се викал РарШоп и кој на секое повикување од страна на 
гостите одговарал со зборовите: "МтиГе, ј'аггјуе" (сп. ја книгата на Рјегге Сегта: МтиСе, 
РарШоп ! пкИоппаЈге с!еѕ ехргеѕѕѓопѕ СоиСеѕЈаНеѕ, с!еѕјогти1еѕ сопѕасгѓеѕ е( с/е 1еигѕ сгеаСеигѕ, 
Негте, Рапѕ, 1986, ѕ1г. 104) 
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- Рагскт, топ апп, 1а ѕа1апе ^ие уоиѕ уепех пе поиѕ арроПег еѕС 
кѓеп роиг пеих регѕоппеѕ? 

- Еп еѓѓеГ, топѕтиг. 

- А1огѕ, ехрИдиег-тоѓ роигциоѓ И п'у а пепапѕ ди'ипе ѕеи1е ске- 
пШе? (/-'ѓштоиг с/еѕ доигтапс/ѕ, 1 22) 

Пеперугата, од друга страна, се јавува во неколку еднннци преку 
својата особина исхрана со поленов прав: 

(39) ® Роиг соппакге 1а гоѕе, цие1ци'гт етр1о1е 1а §еотеШе еГ гт аиСге 
етр1оѓе 1е рарШоп (О/сѓ/оллла/ге с1еѕ сИаИопѕ: С1аис1е1), 

(40) ® - ТЈп рарШоп ѕе роѕе ѕиг гш аппиаѓге ге1ерИопѓцие е1 сТипе 
ра«е 1е§еге, гоите 1еѕ ра§еѕ. 1Јп аиГге рарШоп уѓепг ргеѕ пе 1иѓ еС 
ЈетапЈе: 

- ОгѓеѕГ-се ^ие Ги ѓаѓѕ? 

- Је скегске Гаскеѕѕе с!'гте Деггг. (1~еѕИ\/а1 сЈи пге, 21), 

(41) ® - Оѓѕ, татап, циеѕгѓоппе гте рете Ше, 1еѕ рарШопѕ, Иѕ 
тап§епг Иеѕ Ѕеигѕ? 

- Оиѓ, та скепе. 

- Ак! је сотргепсѓѕ тѓеих, таѓпгепат, роигциоѓ Иѕ ѕот еп сои- 
1еигѕ. (С/питоиг сЈеѕ ап1таих, 124), 

(42) ® Иа тагГгеѕѕе аппопсе: 

- Иоиѕ аИопѕ етатег, аијоигИ'кгп, 1е ргетѓег соигѕ И'ес1иса&оп 
ѕехиеИе, еп соттеп^апг раг 1еѕ рарШопѕ ег 1еѕ акеШеѕ. 

ТЈп §гапс! е1еуе с1адие 1еѕ Иоѓ§1ѕ: 

- МаИате, еѕг-се цие, репИат се гетрѕ-1а, сеих циѓ от Иеја 
соиске ауес гте ЅИе реиует аИег јоиег аи ѓоог Иапѕ 1а соиг? 

(/.'клтолг сЈеѕ апЈтаих, 140). 

Особината на однесување привлекување од светлината е заста- 
пена во една фразема: (43) ® ѕе кпд1ег а 1а скапИеИе = «ѕе 1аЈЅЅег абиѕег 
раг <јеѕ аррагепсеѕ котреиѕеѕ» (Тгеѕог). 

Особнната однесување на пеперугата според времето и други 

појави е доста застапена во француските единици (11 единици од базата). 
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Најпрвин ќе ги наведеме претскажувањата. Тие можат да бидат 

позитивни: 

( 44 ) ® РарШоп Мапс, Боппе ѓетте ^шне Геѕ §аШ;ѕ; рарШоп јаипе, Боппе 
ѓетте ^шПе Геѕ сЈгаиѕѕеѕ; рарШоп §пѕ, Боппе ѓетте ^шПе Геѕ ЈзаБкѕ ( Ѕаде - 
ѕѕеѕ би согрѕ, 2314: ЊгтапсНе), ( 45 ) ® ѓе рарШоп Мапс аппопсе 1е 
рппгетрѕ ( поигпоп ), ( 46 ) ® ѓеѕ рарШопѕ ѓопг ралп ГШуег (НоИапд, I. 3, 
3 1 5), ( 47 ) ® ќе ДатБе ѕоПГга а ппШ, ѕѓ 1а ГетрегаШге еѕГ а1огѕ ѕирепеиге а сеПе 
цш ге§паѓ1 1е таПп. II ѓаШ Попс ^ие 1е с1е1 ѕок реи пиа§еих (О/Сѓолѕ с/еѕ 
Шеѕ), ( 48 ) ® 1л р1иѓе Де 1а РеГе-Бти сПаѕѕе 1еѕ сНепШеѕ <1еѕ роГа§егѕ 
(О/сѓ/олла/ге с/еѕ ѕирегѕИИопѕ), ( 49 ) ® РгоШ <1'осГоБге те 1еѕ сПепШеѕ 
(О/СЃОЛЅ с/еѕ Шеѕ), ( 50 ) ® Еппге 1еѕ <1еих ѕасгеѕ - 1еѕ скепШеѕ сеѕѕеШ 1ешѕ 
гауа§еѕ ( Но11апс1, I. 3, 319), ( 51)® ОиапП 1а ргеѕѕтп а1ктоѕркегќр1е еѕГ ѕиг 1е 
ротГ <1е готБег, 1а сНепШе пе ѕоП раѕ <1е ѕоп пШ. Бе р1иѕ, еИе пе геѕсе јата1ѕ 
ѕш сте БгапсПе ои еПе пѕ^ие П'е1:ге ѕигрпѕе раг 1еѕ ппетрепеѕ (0/с/ОЛЅ с/еѕ 
Шеѕ), 

или пак негативни: 

( 52 ) ® ќеѕ рарШопѕ уоШ§епГ ргеѕ Пеѕ ѓепеПеѕ 1огѕ^ие 1е ташшѕ Гетрѕ 
атуе (0/с/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ), ( 53 ) ® Ее рарШоп Б1апс аппопсе ип Шуег п§ошеих 
ѕѓ ѕа сПепШе ргеѕеШе ѕш 1е Поѕ ипе 1аг§е га1е поие (0/с/ОЛЅ с/еѕ Шеѕ), ( 54 ) 
® ИШтег ѕега с1етеп1: ѕ1 1еѕ пШѕ Пеѕ скепШеѕ ѕоШ 1аскеѕ еГ с1а1гѕ, п§ошеих ѕ'Пѕ 
ѕоШ ѕепеѕ е1 ера1ѕ (0/с/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ), ( 55 ) ® А Ѕа1п1:е-Ре1гопШе (31.05) П 
п'у а раѕ Не Паѓе ѕапѕ скепШе (0/С/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ), (56) ® А Ѕаѓп1:-Са1кеП 
рка1епеѕ еп 1'аѓг (0/С/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ), ( 57 ) ® ОиапП, аи рпгПетрѕ оп уоП раг 
Пе скаиНеѕ јоитееѕ, уо1п§ег 1еѕ рарШопѕ јаипеѕ, оп сПс ауес гаѓѕоп ди'оп аша 
епсоге ПиѓгоШ ( НоИапс /, /. 13, 203). 

Во групата на предвидувачки паремии има и единици кај кои одне- 
сувањето на пеперугите или на луѓето кон пеперугите претставува 

предзнак за позитивни настани: 

за љубов и женидба: 

(58) ® Оп Нп аи рарШоп јаипе: рарШоп атошеих, оилте-то1 Геѕ аПеѕ, 
арроНе-пкп 1'атош ^ие ј'аИеп<1ѕ (НоНапсЈ, /. 13, 207), ( 59 ) ® РгепНге 1е рге- 
тѓег рарШоп ци'оп уоп аи рппгетрѕ ргеѕа§е ци'оп ѕе тапега Папѕ 1'аппее (Но- 
11апс1, /. 13, 202: ЊгтапсИе), 


за вести и гости: 
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(60) ® Иа гепсопСге <1е 1а Боппе поиуеИе ргеѕа§е ди'оп уа гесеуои Иеѕ 
поиуеИеѕ, Иеѕ 1еПгеѕ ( НоИапд , 1. 13, 207), (61) ® Се1ш уок раѕѕег ип 
рарШоп гоѕе ѕега кеигеих ГоиГе ѕа \пе. Иогѕдкип рарШоп еШге Иапѕ гте таѓѕоп, 
И аппопсе 1а уепие ргоскате И'ипе поиуеИе ѓтрогСаШе ^ие 1'оп а«еп<1 (О/сѓ/- 
оппаЈге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ), (62) ® 1Јп рарШоп ^ш уоШ§е 1е ѕок ашоиг Не 1а 
скапИеИе аппопсе ипе уѓѕке рош 1е 1епИетат ... ои Иѓеп с'еѕ1 1'ате И'гт тоП 
^иѓ уѓет ѓаке лчѕке ( НоИапд , I. 13, 203), 

за лечење од болести: 

(63) ® РгепИге 1е ргетѓег рарШоп ди'оп уок аи ргкиетрѕ ргеѕа§е ^и'оп 
ѕега §агатѓ Ие 1а тогѕгиге Иеѕ ѕегрепГѕ ( НоНапсЈ , 1. 13, 202: РоИои, Ог1еапа1Ѕ), 
(64) ® Сеих ^иѓ ѕ'оѓпскопг 1е согрѕ <1е скепШеѕ <1е јагШпѕ алес НиПе <1'оИуе, ѕоп1 
ргеѕегуег Неѕ тогѕигеѕ Пеѕ Иеѕгеѕ уепѓтеиѕеѕ (НоНапсЈ, 1. 13, 200), (65) ® Иеѕ 
сИепШеѕ Иги1ееѕ ег тѓѕеѕ Папѕ 1еѕ пагѓпеѕ аггегепг 1е ѕап§ Пи пег ( НоНапсЈ, 1. 1 3, 
200 ), 

за добивка и среќа: 

(66) ® Ѕѓ 1е ргетѓег рарШоп ^ие уоиѕ уоуег еп еге еѕС јагте, с'еѕг: гт 
ргеѕа§е ^ие уоггѕ аигег Пе 1'аг§епг јагте, с.-а-П. Пе 1'ог Папѕ уогте росИе Папѕ 
1'аппее; ѕ'ѓ1 еѕг И1апс, уоиѕ аигег Пе 1'аг§епг И1апс (НоНапд, 1. 13, 203: \/оѕдеѕ), 
(67) ® Иа регѕоппе ^гп реиг ѕаѓѕк 1е ргетѓег рарШоп ^и'еИе арег^ок аи 
рппгетрѕ, сгоиуега Пеѕ соигеаих Папѕ Гатгее ( НоИапс 1, 1. 3, 316), (68) ® 
РгепПге 1е ргетѓег рарШоп ^и'оп уок аи рппгетрѕ ргеѕа§е ^и'оп ггоилега гт 
еѕѕаѓт П'аИеШеѕ Папѕ 1'аппее (Но11апс1, I. 13, 202: РоИои, МогтапсИе, 1огг- 
ачае), (69) ® ОггапП оп рагг еп уоуа§е ѕѓ оп уок гт рарШоп Н1апс с'еѕг гт Иоп 
ргеѕа§е, таиуаѓѕ ѕѓ с'еѕг гт рарШоп ѓопсе (НоИапсЈ, I. 13, 203), (70) ® Тиег 
гте поиуеИе, 1е ѕок, с'еѕг гиег ѕоп еѕрок; Еп гиег ип 1е тагѓп, с' еѕг гиег ѕоп 
сИа§пп (НоИапсЈ, 1. 13, 208), (71) ® 1Јп рарШоп ^иѓ уо1е 1е ѕок аиргеѕ Пе 1а 
Птгѓеге еѕг гт ап§е есИарре Ни сѓе1, оп пе <1ок раѕ 1иѓ ѓаѓге <3е та1 (НоНапО, I. 
13, 203). 

§ 133. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЕПЕРУГАТА И ЧО- 

ВЕКОТ е застапен во 19 единици од базата и со 21,11 % го дели второто 
место. Овој признак е претставен само со односот меѓу луѓето и пепе- 
ругата и тоа со следните особини: ловење, требење и исхрана. 

Пеперугите се многу убави инсекти, посебно поради бојата и фор- 
мата на нивните крилја. Пеперугите се толку убави што понекогаш 
луѓето се занесуваат и трчаат по нив за да ги уловат. Ловењето пеперуги 
симболизира безделничење, ветропиресто однесување: (72) ® соипг 
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аргеѕ 1еѕ рарШопѕ = «ѕ'атиѕег а с1еѕ гЈепѕ» (/.ех/ѕј, (73) ® Сеѕг ип Нотте 
^ш уо1е 1е рарШоп = «оп сН1 с1'ип еѕргН 1едегриЈ пе ѕ'атиѕе ди'а с1еѕ сИоѕеѕ 
1пуо1еѕ» (1-адапе), 

(74) ® - Рара, рара, \чепѕ уон- се дие ј'а1 аИгаре. ТЈп рарШоп! 

- СоттеШ: аѕ-Ги ѓак? 

- Ауес 1а та1п. II пе т'а раѕ уи, Г1 еГаѓг јиѕГе аѕѕќ ѕиг ипе Деиг. 

(. ВакуѕШеѕ , 81). 

Желбата да се уловат пеперуги може да биде и од чисто професио- 
нална природа: 

(75) ® - Је 1'еп рпе N 06 , Шг 1'ероиѕе с!и раГпагске, пе ѕоќ раѕ ГеГи. 

1,еѕ §оиИеѕ соттепсет а Готкег <1е р1иѕ еп р1иѕ с!ги. А1огѕ ^ие 
Гоиѕ 1еѕ апппаих ѕопг <1еја капѕ ГАгске, т пе уаѕ раѕ пѕдиег <1е поиѕ 
ѓа1ге Гоиѕ поуег раг 1е Бе1и§е, ѕоиѕ ргеГехѓе <1е соипг, ауес Гоп Ше1 
а 1а тат, роиг аИгарег ип Јегтег соир1е <1е рарШопѕ. (/.'/и/тоиг 
деѕ апЈтаих, 122), 

(76) ® 1Јп котте уа ѕ'тѕспге а 1'А.кЈ.Р.Е. <1е ѕоп ^иаг- Пег. II <1ок 
гетркг сеПа1пеѕ ѓогта1кеѕ роиг роиуок Гоискег 1еѕ аИосаПопѕ ке 
скота§е. 

- Оие1 еѕГ уоГге теПег? 1ш <1етап<1е 1'етр1оуее. 

- Скаѕѕеиг. 

- Скаѕѕеиг <1'кб1е1? 

- N 011 . Скаѕѕеиг <1е рарШопѕ ехогЦиеѕ. 

- Ма1ѕ П п'у а раѕ <1е рарШопѕ ехопциеѕ <1апѕ поѕ ге§1опѕ! 

- Сеѕг Шеп роиг да дие је ѕшѕ аи скота§е! (О/сѓ/опла/ге с1и пге, 

30 ). 

Најчесто ловците ловат пеперуги за да ги препарираат: 

(77) ® II ѓаиг гоијоигѕ егге ггеѕ ргес1ѕ циапк оп <1етап<1е цие1цие 
скоѕе. ХЈп сиге <1е сатра§пе еѕГ еп рпегеѕ аи скеуеГ <1е ѕа лчеШе 
теге дш лаепг <1е тоипг. Еп р1еигап1:, П тр1оге 1е Воп Бѓеи: 
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- Моп Бѓеи, ИоиИе та \пе је уоиѕ а1 ѕегуѓ еГ је пе уош а1 јата1ѕ 
пеп <1етап(1е еп ескап§е. Маѓѕ аијоигсГкш, је уоиѕ ѕиррИе Ие ѓаѓге 
^иеЦие сИоѕе роиг то1: ѓаѓсеѕ ^ие 1а \пе гепаѓѕѕе Напѕ сепе р1есе... 

Ашѕкб1 сИг, аиѕѕког ѓаѓг: 1еѕ рарШопѕ с1оиеѕ аи тиг ѕ'епуо1еШ: 
раг 1а ѓепеГге; 1е реггоциег етраШе ѕе теГ а раг1ег е1 1е Гарѓѕ, ѓаѓг 
<1'гте реаи <1'оигѕ, ѕе теГ а ги§1г еС Иеуоге СоиГ 1е топИе. ( О/сѓ/ош- 
а/ге ди пге, 260). 

Понекогаш пеперугите се ловат и за исхрана: (78) ® тап§ег Неѕ 
содиес1§гш ег Иеѕ рарШопѕ гбпѕ = «ѓаЈге тајдге сИеге. - 1_е содиесјдги еѕ! 1а 
реШе дгајпе с1и рјп, а ѕауеиг атеге, сИег 1еѕ рауѕапѕ апдеуаЈпѕ» (Оа/ 
Раг1ег). 

Со оглед на тоа дека најголем проблем за луѓето се гасеннцнте кои 
ги уништуваат растенијата, односот на човекот кон нив е секако негати- 

вен и тој се состои во истребување на гасениците: (79) ® есИепШег ип 
гехге = «ѓат. 1е соггјдег, еп ѓајге сНѕрагаИге 1ои1еѕ 1еѕ Јтрег/есИопѕ» 
(/.ех/ѕ), (80) ® Ои уаѕ-Ги? - Је уа1ѕ есИепШег теѕ поуегѕ = «ОП геропс! раг 
сеИе рНгаѕе а ип сипеих диј с1етапс1е оп оп уа, рагсе дие 1е поуег пе 
роПе јатаЈѕ Пе сИепШеѕ» ( НоИапсЈ , I 3, 319). 

Инаку, покрај природните начини на истребување на гасениците 
што ги наведовме погоре (сп. ги единиците под броевите: 48, 49 и 50), 
народот испробал многу методи за уништување на тоа големо зло за 
земјоделството: 

(81) ® Се1ш цш уеи! еИтѓпег гте ѓоѓѕ роиг гоигеѕ 1еѕ сИепШеѕ Ие ѕоп 
јагИт, еп ѓаН гго1ѕ ѓо1ѕ 1е гоиг ауапг 1е 1еуег Ии јоиг, гоиг еп Шѕапг: "СИепШеѕ ег 
сИепШогѕ, ѕиѓуег-то!, је т'еп уа 1 ѕ!"(О/с// 0 Л- ла/ге беѕ ѕирегѕИИопѕ), (82) ® 
Беѕ социШеѕ сѓоеиѓѕ ѕиѕрепИиеѕ а Иеѕ Иагопѕ ИсИеѕ еп гегге ргеѕегуепг 1еѕ сИоих 
ИеѕсИепШеѕ (НоИапсЈ, I 13, 200), 

(83) ® Роиг етресИег 1еѕ ѓоиптѕ, 1еѕ сИепШеѕ, егс. <1е §агег 1еѕ 1е§итеѕ 
<1и јагсНп, П ѓаиг а сеггаѓпѕ јоигѕ <1е Гагтее гоисИег 1еѕ НегНеѕ ег 1еѕ 1е§итеѕ ауес 
ип Иа1а1 (НоНапсЈ, I. 13, 201 : XVII ѕ.), (84) ® Роиг етресИег 1еѕ ѓоигтќ, 1еѕ 
сНепШеѕ, егс. <1е §агег 1еѕ 1е§итеѕ Пи јагШп, оп ггапѕрегсе Пеих сИепШеѕ еп сгоѓх 
ег оп 1еѕ Ихе а гт Нагоп ег оп гереге 1а тете орегаг1оп аггх циагге сотѕ <1и јагШп 
( НоНапс! , I. 13, 201 : \Л/а11оп1е), (85) ® Роиг етресИег 1еѕ ѓоигт1ѕ, 1еѕсИепШеѕ, 
егс. <1е §агег 1еѕ 1е§итеѕ <1и јагШп, оп аггасИе гте сИепШе а ип Ш ег оп 1а гга!пе 
Петеге ѕо1 Папѕ 1е јагШп ( НоИапсЈ , I. 13, 201: 1-ихетРоигд), (86) ® Роиг 
етресИег 1еѕ ѓоигтѓѕ, 1еѕ сИепШеѕ, егс. <1е §агег 1еѕ 1е§итеѕ Пи јагШп, П ѓаиг цие 
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1а ѓетте ргѕѕе аих ^иаГге сотѕ (1и јагсИп ( НоНапс! , 1. 13, 201 : Уоппе), (87) ® 
Роиг етрескег 1еѕ ѓоигпиѕ, 1еѕ скепШеѕ, егс. <1е §агег 1еѕ 1е§итеѕ ди јагШп, Д 
ѓаиГ Иге Геуап§Ие Де Ѕаѓпг-Јеап а Ггоѓѕ сотѕ Ди јагсИп, еИеѕ ѕ'еп ѓгопг раг 1е диа- 
Гпете (НоИапд, I 13, 201: \Л/а11от'е), 

(88) ® Роиг ѕе ИеИагаѕѕег Иеѕ сИепШеѕ И ѓаиГ ѕе гепИге а ип саггеѓоиг, у 
Иероѕег 9, 11 ои 13 Не сеѕ аттаих, 1еѕ Иероѕег а гегге ег 1ешг ѓаѓге ргепДге гте 
сНгеспоп орроѕее а сеПе Пе 1а таѓѕоп (НоИапд, 1. 13, 201 : \Л/а11оп1е), (89)® 
Оп сИаѕѕе 1еѕ сИепШеѕ Пи јагсИп еп 1еѕ епуоуапСа 1а ЉЈге. Роиг ѓаѓге сеГГе орега- 
Гѓоп, оп сИоѓѕк ип јоиг Пе ѓоѓге Дапѕ гте 1осаИге уоѓѕте. - Ие тагѓп, ауапГ 1е 
1еуег Ди ѕо1еѓ1, оп ргепП Папѕ ѕа таѓп ПгоѓГе ипе Иа§иеГГе Де соиПпег ^ие 1'оп а 
ргеа1аИ1етепг р1оп§ее Папѕ 1'еаи, риѓѕ Де 1а таѓп §аисИе оп ѕаѓѕк Ггоѓѕ сИепШеѕ 
^ие 1'оп рогТе Иогѕ Пи јагсИп Папѕ 1а «ИгесГѓоп Пи рауѕ ои ѕе ТѓепТ 1а ѓоѓге. Иеѕ 
ѓпѕесГеѕ «ИѕрагаѓѕѕепГ сотте раг епсИапГетепГ ( Но11апс1 , I. 3, 320: 1-01ге1), (90) 
® Роиг ѓаиге сгеуег 1еѕ сИепШеѕ Папѕ ип сИатр Пе сИоих, П ѕиѓЅг а гте ѓетте 
ауапГ ѕеѕ еро^иеѕ Пе 1е Ггауегѕег еп р1иѕѓеигѕ ѕепѕ (НоНапсЈ, I. 13, 202). 

б. Семантички признаци 

§ 134. Фигуративните единици од францускиот корпус во чиј сос- 
тав се наоѓаат лексеми од лексичко-семантичкото поле "ПЕПЕРУГА" 
ги имаат следните семантички признаци (вкупно 90 единици): 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
5 особини: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира две спротиставени неш- 
та: убавина и грдост. Токму таа спротиставеност во пазувите на едно 
исто суштество но во различни периоди од својот развој нашло потврда 
и во самата структура на единиците. Имено, во неколку единици ги сре- 
ќаваме заедно и гасеницата и пеперугата како две страни на едно исто 
суштество. Инаку симболиката на убавина/грдост е претставена во 6 
единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5 и 6. Покрај ова изгледот се јавува и 
како семиолошка фигура за форма на одредени делови од човеч- 
кото тело (вкупно 5 единици под броевите: 7, 8, 9, 10 и 11). Особината 
"ГРАДБА" симболизира, од една страна, нежност и неотпорност 
(вкупно 2 единици под броевите 12 и 13) и, од друга страна, начин на 
живеење: повлечен живот (14) или напротив потполно оствару- 
вање (15). Особината "ГОЈТ Е МИН А " има сексолошко значење на 
дел од човечкото тело (16) како и значење на скудна исхрана (78), 
додека особината "ТЕЖИНА" симболизира лесно суштество (17). 
Особината "БРОЈНОСТ" (на видови) симболизира мноштво (18). И на 
крајот особината "БОЈА" (црна) симболизира тажни мисли (19). Значи 
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вкупно 20 единици се со симболика која потекнува од групата признаци 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 4 осо- 
бини: особината "Ј1ЕТАЊЕ" симболизира најпрвин непостојан, ветро- 
пирест и љубопитен дух (вкупно 9 единици под броевите: 20, 23, 27, 
72, 73, 74, 75, 76 и 77), а потоа раздвиженост и нешто што лета (вку- 
пно 10 единици под броевите: 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31 и 32). Особи- 
ната "ПРИВЛЕКУВАЊЕ ОД СВЕТЛИНАТА" симболизира желба за 
остварување на искушение која доведува до страдање (единицата 
под број 43). Особината "ИСХРАНА" симболизира најпрвин штетник, 
лошо суштество (вкупно 21 единица под броевите: 33, 34, 35, 36, 37, 38, 
48, 49, 50, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89 и 90) како и помошник 
при оплодување на цвеќињата (вкупно 4 единици под броевите: 39, 
40, 41 и 42). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И 
ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не симболизира ни пт то но нејзината прису- 
тност упатува на следните појави: атмосферски промени (вкупно 11 
единици под броевите: 44, 45, 46, 47, 51, 52, 53, 54, 55, 56, и 57), предзнак 
за љубов и женидба (вкупно 2 единици под броевите: 58 и 59), пред- 
знак за вести и гости (вкупно 3 единици под броевите: 60, 61 и 62), 
предзнак и лек против болести (вкупно 3 единици под броевите: 63, 
64 и 65), предзнак за добивка и среќа (вкупно 6 единици под броевите: 
66, 67, 68, 69, 70 и 71). Значи вкупно 70 единици се со симболика која 
потекнува од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". 

Сумирајќи ги семантичките признаци на пеперугата во францу- 
скиот корпус, можеме да го дадеме следниот опис на лексичката катего- 
рија Фигуративни значења на пеперугата во францускиот јазик: 

Пеперугата во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како предметна ствар- 
ност (скудна исхрана, нежност и неотпорност), како човечко тело 
(убавина/грдост, дебелина, големина, тежина), како човечко одне- 
сување (непостојан, ветропирест и љубопитен дух, повлечен жи- 
вот, потполно остварување, раздвиженост, преголема желба, та- 
жни мисли, штетник, лошо суштество) и како предзнак за (атмо- 
сферски промени, љубов и женидба, вести и гости, лек против 
болести и добивка и среќа). 

§ 135. Кај француските фигуративни единици со пеперуга ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 50 или 55,55 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 10+1 
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(предзнак): скудна исхрана, нежност и неотпорност, грдост, дебе- 
лина, тежина, непостојан, ветропирест и љубопитен дух, повле- 
чен живот, преголема желба, тажни мисли, штетник, лошо суш- 
тество и предзнак за лошо време. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 31 или 34,44 %). Позитивните признаци на број се 4 + 5 (пред- 
знаци): убавина, големина, раздвиженост, потполно остварување 
и предзнак за убаво време, љубов и женидба, вести и гости, лек 
против болести и добивка и среќа. 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 5 
или 5,55 %). Неодредени се само два семиолошки признаци: "ИЗГЈ1ЕД" 
и "ЛЕТАЊЕ". 

- на четврто место се единиците со двојна вредност (и позитивна и 
негативна истовремено): вкупно 4 или 4,44 %. 

За референтната вредност на пеперугата во француските фигура- 
тивни единици можеме да заклучиме дека преовладува негативниот 
строеж во споредба со позитивниот. 

§ 136. Француските фигуративни единици со пеперуга се засновани 
врз 6 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 90 единици прва по 
бројност е аналогијата со 38 единици (42,22 %), на второ место е мета- 
фората со 35 единици (38,89 %), на трето место се наоѓаат компара- 
цијата и единиците со конкретно значење со по 7 единици (7,78 %), на 
петто место се наоѓа метонимијата со 2 единици (2,22 %) и на шесто 
место е персонификацијата со 1 ( 1 , 11 %). 


Б. Пеперугата во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 137. Од вкупниот број примери со пеперуга во македонскиот кор- 
пус од базата (7) признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 5 еди- 
ници и тоа преку 3 особини: тежина, вид пеперуга и градба. 

Особината тежина (покрај особината на однесување летање) ја 
среќаваме во една единица: ( 1 ) ® Едно нешто летат, високо летат, кога ќе 
паднит како на памбук = «гатанка за пеперуга» ( Пенушлиски : Посло- 
вици). 
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И особината вид пеперуга е застапена во една единица: (2) О Све- 
тли пеперуги доцно навечер излат, рано сабајле си одат = «гатанка за 
ѕвезди» (Пенушлиски: Малеш, 474). 

Физичката особина градба е застапена во 3 единици во кои се ко- 
ристат слики кои се однесуваат на градбата на пеперугата во разните 
периоди од нејзиниот развој: 

(3) ® закожурчени (навики) = «вкоренет, постојан» (пример: А се 
поради тоа што во новите урбани простори влегуваме со стариот мента- 
литет и со закожурчени навики - В. Андоновски), (4) ® кокона = «ирон. 
Наконтена госпоѓа» (РМЈ), (5) ® нашминкана, дотерана како икона = 
«исфорсирано држење, ни мрда, ни се врти, укротена е». 

§ 138. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во две единици. И 
двете единици се засноваат на особината однесување според времето и 
други појави. Пеперугата во овие примери се јавува како предзнак за 
голема војска: (6) ® Ако излезат по дрвјата многу гасеници и опасат лис- 
тот, и тие покажуат за војска голема да има во таа година. Така и за ска- 
кулци кога излегуат многу ( Цепенков : Верувања, 7) или како предзнак 
за скапотија: (7) ® Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, 
гасеници, скакулци - на скапија било ( Цепенков : Верувања, 137). 


б. Семантпчкп признаци 

§ 139. Македонските единици со пеперуга ги имаат следните семан- 
тички признаци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
3 особини: особината "ТЕЖИНА" се користи за загатнување на самата 
пеперуга, особината "ВИД ПЕПЕРУГА" се користи за загатнување на 
ѕвездите, особината "ГРАДБА" е застапена во 3 единици во кои се ко- 
ристат слики кои се однесуваат на градбата на пеперугата во разните 
периоди од нејзиниот развој и тие симболизираат: нешто вкоренето 
(3), наконтена госпоѓа (4) и исфорсирано држење, укротеност. 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку осо- 
бината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈАВИ". 
Оваа особина директно не симболизира ништо но нејзината присутност 
упатува на следните појави: предзнак за голема војска (6) и предзнак 
за скапотија (7). 

Сумирајќи ги семантичките признаци на пеперугата во македон- 
скиот корпус, можеме да заклучиме дека пеперугата влегува исклучиво 
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со една од следните значенски категории: таа се јавува или како семио- 
лошка фигура за загатнување, како човечко однесување (нешто 
вкоренето, наконтена госпоѓа, исфорсирано држење, укроте- 
ност) или како предзнак за голеча војска или скапотија. 

Кај македонските фигуративни единици со пеперуга 2 единици се 
со неодредена и 5 со негативна референтна вредност. Македонските 
фигуративни единици со пеперуга се засновани врз 3 разни стилски фи- 
гури: метафора (4), аналогија (2) и компарација (1). 


2. 5. ВОШКА 

§ 140. Вошката го зазема петтото место меѓу инсектите во фран- 
цускиот корпус од базата по бројот на јавувања (82 единици со фигу- 
ративно значење или 7, 76 % од вкупно 1056 единици), додека во маке- 
донскиот корпус таа е многу позастапена и се наоѓа на трето место (48 
единици или 12,79 % од вкупно 407). Вошката не се среќава во мито- 
логиите (поточно во речниците на симболи) така што не ја знаеме неј- 
зината вредност во разните култури. 

А. Вошката во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 141. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 5 едини- 
ци во францускиот корпус од базата и со 6,09 % се наоѓа на трето место 
меѓу четири групи признаци. Овој признак е застапен со следните осо- 
бини: изглед, големина и ќоравост. 

Особината изглед симболизира најпрвин грдост: (1) ® 1ан1 сопипе 
ипрои= «1геѕ 1аЈс1» (/.ех/ѕ), потоа и валканост, нечистотија: (2) ® ѕа1е 
соттеипрои= «1геѕ ѕа1е. №'|\/е те1опуггпе ап1Игоротогрѓндие - 1е рои 
еѕ! јиде ѕа1е рагсе дие се1иј диј а с!еѕ роих еѕ! 1е1» ( Неу-С/паШгеаи ). 


Особината големина симболизира нешто ситно, дреболија а 
ситното упатува на ситничарење: (3) ® сНегсНег <3еѕ роих (1апѕ 1а раШе = 
« 1 /х. ѕ'оссирег с1е сИоѕеѕ 1пѕ1дпШап1еѕ; 1аЈге с1еѕ сп- 
Идиеѕ ЈпИтеѕ е! ѕогсНс1еѕ» {Неу-С1аап1геаи), скржа- 
вост: (4) ® есогсбег 1еѕ роих роиг еп ауоп 1а реаи = 
«XVII ѕ. §1ге сГипе ауагјсе ѕогсМс1е» ( Неу-С/паШгеаи ) 
(ова е варијанта на фраземата наведена под број 83 
меѓу единиците со болва во францускиот јазик). 
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Особината ќоравост е претпоставена особина кај вошката и таа е 
земена во антифрастична употреба со значење на сиромашен: (5) ® 
пске сопипе ип рои ког§пе ( \А/!бтег: Ѕи/ѕѕе). 

§ 142. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 11 единици од 
базата и со 13,41 % се наоѓа на второ место меѓу четири групи признаци. 
Овој признак е застапен со особините: исхрана, мрзливост, размножу- 
вање, избувливост и однесување според времето. 

Особината исхрана симболизира најпрвин вообразеност, надуе- 
ност: (6) ® Ѕег сотте ип рои (ѕиг ѕоп ѓипиег, ѕиг ип с1п§поп) = «1еѕ роих 
ѕоп! аѕѕЈтМеѕ а 1а уапИе, а ГогдиеП. 1_'ехрПсаИоп еп геѕЈс1е с!апѕ ип јеи 
те1арГ|опдие. Птаде ‘доп11е сотте ип рои’ еуодие аи ѕепѕ Шега1 1е 
рои догде с1е ѕапд. ЕНе с1еујеп1 аи ѕепѕ Идиге, а саиѕе с1и с1оиб1е ѕепѕ с1и 
1егте ‘доп11е’: "уапИеих сотте ип рои ">> ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, р. 120), (7) 
® ѕе (ге)<1геѕѕег (ѕе саггег) сотте ип рои ѕиг ипе §а1е (ип п§поп, ип сШ§поп) 
= «ѕе сШ с1'ип раиуге огдиеШеих» (Но11апс1, I. 3, 254 : поибѕ), (8) ® рои 
геуѓѓ = «с.-а-с1. геѕѕиѕсИе, аи Идиге се1иј диј, аргеѕ ауоЈг е!е с!апѕ Пп1ог- 
1ипе, ѕоП с1'ет1заггаѕ е! 1аИ Гаггодап!» (Но11апс1, I. 12, 162), а потоа и ра- 
дост, уживање: (9) ® Нскег сотте гт рои (сотте ип рои <1апѕ 1а сгете 
ѓпске) = «ѓат. §1ге гауј. јиРПег» (Неу-С5аМгеаи). 

Особпната мрзливост симболизира мрзливост: (10) ® ѓаѓ^паШ: 
соттеипрои= «рагеѕѕеих» (Но11апс1, 1. 12, 164:Магпе). 

Особпната размножување симболизира најпрвин заснованост на 
гласините: (11) ® Ропп <1е 1апѕ ѕапѕ роих = «раѕ с1е 1еи ѕапѕ 1итее = 
1огѕди'ип РгиИ, ипе поиуеНе ѕе герапс!, N у а ѕоиуеп! дие1дие сИоѕе с1е 
угај аи 1опс1» ( Оа / Раг1ег), а потоа и сиромаштија: (12) ® Г'аг§еп1: ѓаѓт 
1'аг§егЦ, 1еѕ рош1ѕ ѓопГ 1еѕ 1ап1:ѕ = ««богатството и сиромаштијата се на- 
следни» (Но11апс1, I. 12, 166: ВеНоП). 

Особината избувливост симболизира колерик, лесно избувлив 
човек: (13) ® га1ег (гоиѕреГег) сотте ип рои (Неу-Сѓ/ап1геаи), (14) ® 
ТНотаѕ 1е Рои-агпеш: = «ѕигпот с1'ип ЈпсНуЈс1и еп СИатрадпе, аи тоуеп 
аде» (НоИапсЈ, I. 12, 156), (15) ® Оие1 еѕг 1'атта1 1е р1иѕ НагсГу? с'еѕ1: 1е рои, 
сеГ атта1 еѕГ ѕѓ §епегеих ци'П пе сгатЉа раѕ <ГаШир 1 ег ип §гоѕ §иех <1е 1'еѕсо1е 
Ѕатг-Сегтаѓп ег <1е 1е ргеппге аи соПег (НоНапсЈ, 1. 12, 172). 

Особината однесување според времето ја среќаваме во едно веру- 
вање: (16) ® Раѕ <1е Бѓѕеѕ <1'ауп1, раѕ <1е роих (Рг 01 /егбеѕ с/е Ѕа 1 / 0 /е). 
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§ 143. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е најмалку застапен во корпусот. Го среќаваме во 
две единици од кои едната е афоризам во кој ситноста на вошката е со- 
поставена на големината на лавот: (17) ® ќа Јетосгапе? Ѕауег-уоиѕ се 
^ие с'еѕ1:? 1,е роилок роиг 1еѕ роих Де тап§ег 1еѕ Иопѕ (Ое1асоиг: С1етапс- 
еаи), а другата е споредбена фразема во која како парник на вошката се 
јавува мајмунот: (18) ® гетиег 1еѕ НаНтеѕ сотте ип ѕт§е цш сНегсНе роих 
еп геѕге ( НоНапсЈ, I 12, 164: XVII ѕ.). 

§ 144. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕ- 

КОТ е секако најброен и тој се јавува во 64 единици од базата што прет- 
ставува 78,05 %. Овој признак може да се подели во две подгрупи и тоа: 
а) однесување меѓу вошката и човекот и б) однесување меѓу човекот и 
вошката. 

а) Однесување меѓу вошката и човекот 

Вошката, исто како и болвата, е незгоден паразит кој ги напаѓа 
луѓето и им ја цица крвта: (19) ® У1еих рои! = «ѕе сШ сГип рагаѕИе, 
сГип Јпс1мс1и дш рагаТ! рге! а поиѕ ѕисег 1е ѕапд ...» ( Едоиагд ), (20) ® Рисе, 
тегНе, рои еГ рипаѓѕе поиѕ етресНепГ <1е уѓуге а поГге аќе ( Ѕадеѕѕеѕ с1и 
согрѕ, 2513: Апјои). Сепак, во однос на некои други паразити како на 
пример крлежот, вошката е многу помалку опасна: (21) ® Тфиеих <1е 
роихѕ^еппше = «големите грешници се подбиваат со малите» (Ѕадеѕѕеѕ 
с1и согрѕ, 2485: ОиШагсѓ). 

Поради нивната улога на паразити вошките симболизираат зло- 
бни луѓе: (22) ® Шѕ <1е рои = « Јпјиге» ( Но11апс1 , I. 12, 160), (23) ® С'еѕ1 1е 
р1иѕ таѓ§ге рои цш тогс! 1е р1иѕ ѓол (НоНапс/, 1. 12, 161 : \Л/а11оп1е), (24) ® 
ПНерНапГ ѕе 1а1ѕѕе сагеѕѕег, 1е рои поп = «малите луѓе се злобни луѓе» 
(О/сѓ/олла/ге с/еѕ сИаИопѕ: ѓаи1геатоп1), (25) ® II Ггоиуегак ип рои ѕш 1а 
геге <1'ип сНаиле = «1ап1 N а епује бе уоН 1еѕ сИоѕеѕ ои 1еѕ депѕ еп та1 е! 
еп 1аЈсЈ» (Ногап, 1. 2, 348), (26) ® 0ие1 еѕг 1'ап1та1 1е р1иѕ т§гаГ? - С' еѕГ 1е 
рои, рагсе цие р1иѕ уоиѕ 1е поитѕѕег:, р1иѕ П уоиѕ рЦие еГ уоиѕ ѓак <1и та1 
(Но11апс1, I. 12, 172). 

Иако се штетни за човекот, на вошките во минатото се гледало 
фаталистички како на природни придружници на луѓето па дури и 
нивното присуство било доброќудно: (27) ® Иеѕ роих, с'еѕГ 1а ѕапГе (Но1- 
1апс1, 1. 12, 168), (28) ® Иеѕ роих, с'еѕг поН1е Иеѕ рисеѕ, с'еѕг сНкп (Ѕадеѕѕеѕ 
би СОГрѕ, 2481 : Апјои), па дури и благопријатно за прочистување на 
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крвта исто како и дејството на пијавиците: (29) ® Геѕ роих пеИотт 1е 
ѕап§ сотше раѕ ипе кш1е с!е ѓок с!е тогие ( Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, р. 1 19). 

Вошките толку се намножувале што понекогаш гнидите по пат на 
метонимија означувале глава во францускиот јазик: (30) ® Је лаѓѕ 1е ѓѓар- 
рег ѕиг 1еѕ 1еШ:еѕ (Ѕадеѕѕеѕ ди согрѕ, р. 1 19), посебен дел од главата: (31) 
® роиНеге = «оп арреНе ајпѕј а Уа1епс1еппеѕ 1е сЈегпеге с1е 1а 1е1е риј еѕ! 
1е сЈот1с11е ИабИие! сЈеѕ роих» (НоИапд, I. 12, 157) или пак голема брада 
односно брадест човек: (32) ® НагНе-а-роих = «ѕигпот 1гасЈШоппе1 сЈоппе 
аих багбиѕ. Ѕе ЈгесЈоппе Јгериеттеп! ѕиг ип гуЈИте сЈе уа1ѕе еп раѕѕапЈ 
ргеѕ сГип топѕЈеигриЈ агбоге сНдпетепЈ сеЈ огпетепЈ рПеих» ( Ес/оиагд ). 

Што се однесува до прекари во функција на етноними, среќаваме 
уште две фраземи од кои едната се однесува на жители на едно место: 
(33) ® Иеѕ 1епбегѕ Не Ѕа1пг-Ѕеуег = «ѕовпдиеЈ сЈеѕ ИабИапЈѕ сЈе ЅаЈШ-Ѕеуег- 
Са1уасЈоѕ. Иѕ раѕѕаЈепЈ аиЈгеЈоЈѕ роиг сЈеѕ реШѕ таТЈгеѕ ауапЈ 1еѕ сИеуеих 
Пеѕ еЈ роисЈгеѕ а Јптаѕ. СеЈаИ роиг сасИег 1еигѕ 1еп1еѕ, сМѕаЈеп! 1еѕ ^Шадеѕ 
УОЈЅЈПЅ» (Но11апс1, I. 12, 168), а другата претставува назив-ггрекар на цел 
еденнарод: (34) ® геге а роих = «агд. ип вгеЈоп» (НоИапд, I. 12, 159). 

Еве уште неколку еднннци кои се проткаени со хумор и кои се под- 
биваат со оние кои имаат многу вошки: (35) ® II п'а р1иѕ <1е скелеих, таѓѕ 
Н а епсоге <1еѕ роих = «ѕе сЈИ, раг р1а1ѕап1епе, сГип епЈапЈ диј уЈепЈ сЈе ѕе 
ЈаЈге ЈопсЈге гаѕ» (Но11апс1, 1. 12, 167: \Л/а11оп1е), (36) ® Тиаѕреиг<Гешгкитег 
геѕ роих = «ѕе сЈИ а ип епЈапЈ диј пе ѕе сЈесоиуге раѕ роиг ѕа1иег» ( НоИапс 1, 
I. 12, 167), (37) ® Теѕ роих уопг ѕ'епуо1ег = «ѕе сШ а ип епЈапЈ диЈ ма ЈеЈе 
пие сЈапѕ 1еѕ сИатрѕ ои 1еѕ гиеѕ» (НоИапд, I. 12, 167), (38) ® Оп сШ а ип 
епЈапЈ диЈ ѕе дгаИе 1а ЈеЈе: Ти 1еѕ сНап§еѕ <1е рагс (НоНапд, I. 12, 167: 
Магпе). 

Интересно е да се проследат од социјална гледна точка граѓаните 
кои биле жртви на вошките. Тоа се пред се оние луѓе кои не ја одржу- 
вале својата лична хигијена: (39) ® ѕе 1а1ѕѕег тап§ег аих роих = «еЈге Јгеѕ 
ѕа1е» (Неу-С5ап1геаи) . Оние ШТО не се грижат за себе се или 

мрзливи: (40) ® Беѕ роих тап§еп1 1еѕ рагеѕѕеих ( Ргоуег5еѕ бе Ѕа- 
1/о/е), ИЛИ 

сиромашни: (41) ® ќеѕ роих, с'еѕГ 1еѕ рисеѕ <1еѕ раилгеѕ = «малите 
паразити и неволи ги напаѓаат сиромашните а големите богатите» 
(О/сѓ/олла/ге с/еѕ сИаИопѕ: Ј. Н1с6ера1п), (42) ® 15Ји1 лпеих уегетепг ѕапѕ 
роих = «староста е полна со недостатоци» (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2484: 
ОиШагсЈ), (43) ® рои аѓѓате = «ип диеих адиј оп а сЈоппе ип етр!оЈ 1исгаЛЈ, 
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с!апѕ 1едие1 N уеи! ѕ'епг1сИ1г еп реи с1е 1етрѕ» {1.адапе) - , «ѕоп! 1еѕ тјѕе- 
га!з1еѕ, 1еѕ диеих диј, сотте 1ап1 с1'ИегШегѕ, аНегкЈеп! ЈтраИеттеп! 1а 
тоП сГип рагеп! роиг ѕе је!ег ауес ауЈсШе ѕиг ипе ргоЈе диј рготе! с1е 1еѕ 
епдгаЈѕѕег, с1е 1еѕ епгЈсМЈг» (Ногап, 1. 2, 349), (44) ® рош11еих= (ех. вагге- 
гоѓ, ек роиШеих! «ѕе сШ а ипе регѕоппе с1'аѕрес1 1геѕ тѓѕегакз1е, роиг 1а 
рпег с1е раѕѕег ѕоп сИетЈп» ( ЕсЈоиагс I) (оваа погрда упатува на фразе- 
мата: (45) ® сИге Иеѕ роиШеѕ а ^иекЈи' ил (варијанти: скапгег роиШеѕ а 
^иекрГип, роиШег ^иекрѓип = « 1иЈ Јаке с1еѕ гергосИеѕ, Ппјигѓег» (Но11апс1, 
I. 12, 165)), (46) ® Ие рат Иапѕ 1еѕ §аис!еѕ сктпе 1еѕ роих = «расфрлањето 
со храна создава сиромаштија» (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 1839: Нг. сот1е). 

Се чини дека сиромаштијата понекогаш се врзува и за скржаво- 
ста: (47) ® роиШепе = «ех!гете ауагЈсе» (Но11апс1, 1. 12, 159). 

Се разбира дека потенцијални домаќини на вошките можат да би- 

дат и блазираните богаташи или сладострасниците: (48) ® Ноште 
роиШеих, ои пске ои 1ихипеих = «вошливите се или богати или сладо- 
страсници» (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2509: ОиШагс/). 

Покрај горните категории тука спаѓаат и оние со заболена кожа: 

(49) ® ѕе јеГег ѕиг гте скоѕе сотте ип рои ѕиг ипе §а1е ( НоИапсЈ , 1. 12, 1 62), 

(50) ® КагетепГ лаеих коис ѕапѕ кагке, скелге ѕапѕ Гоих, ГеГе Ге1§пеиѕе ѕапѕ 
1епГе ои роих (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2490: Нг. Сот1е), како и војниците: 

(5 1 ) ® ќе рои еѕГ Гагт с!и ѕоШаГ ( Но11апс1 , 1. 3, 254), (52) ® С'еѕГ рШе цие 1а 
§иегге, Оп п'еп гарроПе цие роих ег ппѕеге (НоНапО, 1. 12, 161). 

Во врска со вошките постојат многубројни верувања кои се одне- 
суваат на: 

начинот на добивање вошки кој зависи од видот на косата: (53) 
® Ѕоикг скеле1 гоих ѕоиуепг §1г гт роих ( НоИапсЈ , I. 12, 159: XVI ѕ.) или од 
одредени недозволени дејствија: (54) ® II пе ѓаШ раѕ ГаШег т соискге с!еѕ 
скетѓѕеѕ 1еѕ уепскгескѕ рагсе ци'е11еѕ атгепг с!еѕ роих: И пе ѓаиг раѕ ѕе реѓдпег 1е 
тете јоиг роиг 1а тете га1ѕоп ( НоИапс 1, 1. 3, 255), (55) ® Кеѓиѕег 1'аитбпе а 
ип тепскапС, И уоиѕ 1апсе ип таилаѓѕ ге§аг<1 а 1а ѕике сккр1е1 уоиѕ аигех с!еѕ 
роих (НоИапО, I. 12, 170: Шге), 

благопрнјатното дејство на вошките: 

Било да е тоа на сон: (56) ® Келег с!еѕ роих еѕс Ѕ 1 §пе цие 1'оп уа геселок 
с!е Гаг§еп 1 : (НоИапО, I. 12, 1 68: Х\///ѕ.) или пак во стварноста: (57) ® Ѕ1 уоиѕ 
ггоилег ѕш логге гесе ип рои гои§е, уоиѕ алег 1а сепѓтке с!е уѓлге аи тотѕ ѕерс 
апѕ (НоИапО, I. 12, 168: У\1а11оп1е), (58) ® Стцроих \чуапгѕ, тѓѕ капѕил јаипе 
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(Гоеиѓ, ауа1еѕ раг се1ш а ипе Ѕгшоп <1е рокппе, 1е ѓоп1 сгаскег аБоп<Заш- 
тепГ ес П §иепГ (НоНапсЈ, I. 12, 169: Ѕаг16е), (59) ® Ауа1еѕ аи потБге <1е 3, 7 
ои 9, 1еѕ роих с!е согрѕ §иепѕѕеп1: 1а јаипѓѕѕе (Но11апс1, I. 12, 169: НогтапсЛе), 
(60) ® Оиап<1 ип епѓат: еѕГ таНп§ге, с'еѕ1: ди'И п'а раѕ <1е роих; оп еп ргеп<1 ѕш 
1а ГеГе <1еѕ аиГгеѕ епѓапГѕ еГ оп 1еѕ 1ш теГ <1апѕ 1еѕ скеуеих (НоНапсЈ, I. 12, 1 68: 
Ммге). 

б) Однесување меѓу човекот н вошката 

Откако ќе го полази вошка, човек почнува да се чеша на тоа ме- 
сто: (61) ® Се1ш ^ш а <1еѕ роих п'а ^и'а ѕе §гааег = «дш ѕе ѕеп! т 01 Л/еих ѕе 
тоисИе» (Гетр/еш/е). 

Чешањето сепак не дава резултатп па затоа доаѓа следната фаза, 
односно поштењето: (62) ® Уа Ге роиШег! = «ма 1е рготепег, 1аЈѕѕе-то1 
1гаприШе» (НоНапсЈ, 1. 12, 159), (63) ® Воппеѕ еГ сог<Иа1еѕ раго1еѕ ѕопГ уаѓпеѕ 
аих ѓоиѕ, аиѕѕѓ ѓаиГ-И 1еѕ роиШег аи §ош<1т, еГ поп а 1а 1)гоѕѕе = «СО лудите 
потребно е строго однесување» (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2985: ОиШагб). 

Постојат и разни верувања во врска со последиците од непош- 
тење: (64) ® Оп Шг аих епѓапГѕ §иѓ пе ѕе реѓ§пепг раѕ ои пе ѕе кѓѕѕепГ раѕ 
реѓ§пег раг 1еигѕ рагепсѕ ^ие 1еѕ роих Сгеѕѕепг <1апѕ 1еигѕ сНелеих <1еѕ сог<1еѕ рош 
1еѕ епГгаѓпег <1апѕ 1а тег (НоНапс/, 1. 3, 255: 1-Опеп1), (65) ® Оп Шг аих епѓапСѕ 
§иѓ пе ѕе 1аѓѕѕеп1: раѕ роиШег, §ие 1ешѕ роих сѓеуѓепШоШ: §гоѕ сотте <1еѕ апеѕ 
еГ ди'Иѕ 1еѕ епггатегопГ а 1а п\чеге (НоИапсЈ, I 3, 255: Со1е с!'ОЃ). Вошкнте и 
поштењето се толку нормална работа што понекогаш со таа метафора 
се претставуваат и други природни појави: (66) ® И,еѕ уШа§еоѓѕ ѕ'ппа§теп1: 
§ие 1еѕ §оиПеѕ <1е гоѕее ѕопГ <1еѕ роих <1'аг§еШ: Готбеѕ аи тапп <1е 1а ГеГе <1и ѕо1еИ 
§иѓ ѕе реѓ§пе (НоНапсЈ, 1. 12, 1 68: XVII ѕ.). 

Поштењето, со оглед на својата распространетост, нашло одраз и 
во неколку гатанки за поштење со прсти особено со чешел: (67) ® 

Беих §иѓ сошоѓеш: ег Шх §ш 1еѕ сНаѕѕоѓепс, <1еих §ш 1еѕ ге§аг<1еп1: ег ип §иѓ 1еш 
ѓаѓг 1а тое = «беих роих аи ѕаЈп сГеипе регѕоппе е! 1еѕ беих уеих 1еѕ 
гедагбеШ е1 1еѕ <Шх боЈѕ диј 1еѕ сИаѕѕеп! е! сеМиЈ диј 1еѕ 1ие 1еиг ѓаИ 1а 
тое» (НоИапсЈ, I. 12, 1 71 : XV ѕ.), (68) ® Ст§ сШепѕ ассоир1ех је тете а 1а 
скаѕѕе, Ѕшуапг топ §И)1ег, ѕапѕ ѕеппег ои ггасе. Тоиг се §ие је ргепѕ ѕои<1ат је 
1'оссу; Се §ие је пе ргепѕ те <1етеше аиѕѕу; Тат тоѓпѕ ј'еп ггоиле, р1иѕ §гап<1е 
еѕГ та јоуе. Оие1ѕ ѕот теѕ сШепѕ, топ боѓѕ еГ та ргоуе? (НоНапсЈ, I. 12, 171: 
XVI ѕ.), (69) ® Је лаѓѕ а 1а сНаѕѕе <1апѕ гт Ноѓѕ, ѕѓ је 1е Ггоиле је 1е Гиегаѓ, ѕѓ је пе 
1е Ггоиле раѕ, је 1е гарроггегаѓ (НоНапсЈ, 1. 12, 171 : \Л/а11оп1е), (70) ® Ои-еѕг- 
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се ди'оп роигскаѕѕе а ргеп<1ге: ГауапГ рпѕ оп п'еп пепГ сотрГе еГ Ѕ 1 оп пе реиГ 
1е Сгоиуег, оп ГетроПе ауес ѕоу? ( НоНапсЈ, I. 12, 171 : XVI ѕ.), (71) ® Те1 п'а 
скапг пе оѕ пе уеѕШге МеГ сепг БеѕСеѕ когѕ <1е раСиге? = «1е реЈдпе» ( НоНапс I, 
1. 12, 171 : XVI ѕ.), (72) ® II п'еѕ1: раѕ р1иѕ §гапг дие 1е рѓес! (1'ипе ти1е Ег ѕѓ еп 
епскаѕѕе 1'еп сепг кеѕгеѕ когѕ <1е 1еиг раѕтге = «1е реЈдпе» ( НоИапсЈ , I. 12, 171: 
XV ѕ.), (73) ® Је пе ѕа1ѕ раѕ тогпге ауес теѕ <1ет:ѕ ег <1еѕ ѓотѕ је Гаѓѕ 1а скаѕѕе 
ппеих ^и'ауес гт ѓиѕИ = «1е реЈдпе а роих» ( НоИапд , 1. 12, 172). 

На вошките кои останале живи по поштењето им претстои црна 
судбина: (74) ® еСге соште ип рои епСге <1еих оп§1еѕ = «§1ге тепасе с1е ѕе 
коиуег 1пеуИа1о1етеп1 есгаѕе еп!ге с1еих еппеггпѕ ои епке с1еих раФѕ 
ријѕѕашѕ» (Ногап, 1. 2, 349), (75) ® 11ѕ ѕе ѕопГ ГаШ §опПеѕ <1е тап§ег ци'оп 
Сиегаѓг гт роиШе ѕиг 1еиг реаи ( Но11апс1, 1. 12, 1 62: Веѕапдоп, XVIII ѕ.). 

А во посебни ситуации како што се на пример затворските услови 
вошките служеле дури и како средство за исхрана: (76) ® пие <1е раѓп а 
кес = « агд. тН. рои» (ОиШетагс!). 

Се разбира секој може да си ги бара и да си ги пошти своите во ттт ки 
но многу е неупатно да се бараат во пт ки кај други. Таа активност се сфа- 
ќала како непријателство кон другиот: (77) ® скегскег <1еѕ роих (роиШеѕ) 
а ^иекрѓ ип (<1апѕ 1а геге Ле ^ди'ип) = « 1иЈ сИегсИег диегеНе роиг с!е таиуаЈ- 
ѕеѕ гаЈѕопѕ» ( Неу-СЃ1ап1геаи); сп. го примерот кај Ес1оиагс1: Аи Иеи <1е те 
скегскег <1еѕ роиШеѕ, 1и ѓегаѓѕ ппеих <1е 1 'ероиШег, уѓеШе МроиШе! = «аи Пеи 
с1е те сНегсНег поЈѕе 1и етр1оЈега1ѕ тјеих 1оп 1етрѕ а сИегсИег 1а уеггтпе 
диј 1е с1етапде. - СопѕеН ди Гоп сЈоппаИ рагГоЈѕ - ауап! ПпуепИоп с1и 
□ .О.Т. - а ип 1ПсНу1с1и Иагдпеих е! та1 гаѕе», (78) ® ѕе ѓаке скегскег <1еѕ 
роих <1апѕ 1а геге = «1 . §1ге овПд§ с1е ГоигпЈг с1еѕ јиѕ1ШсаИопѕ 2. ѕибЈг 1еѕ 
диеѕИопѕ с1' ипе регѕоппе ро1п1Шеиѕе» (Агдо1 с1и согрѕ). 

Со оглед на тоа што вошки имало и има се уште многу во главите 
на децата, луѓето се домислувале да им застанат на патот на вошките на 
најразлични начини: преку носење на разни предмети: (79)® Ј 'еѕтпе 
^и'И п'у а пеп <1е р1иѕ ресгога1 ци'ипе коигѕе р1ете <1е рѓѕгоПеѕ реппие аи со1, 
оигге 1а ргорпеге ци'е!1е а <1е скаѕѕег 1еѕ роих <1и согрѕ ( НоНапсЈ , I. 12, 1 69), по 
прнроден пат: (80) ® ќеѕ роих акаппоппеШ: 1еѕ Ш1еѕ <1еѕ цие 1еѕ ге§1еѕ 
аррага1ѕѕеп1: ( НоНапсЈ , I. 12, 168: \А/а11оп1е), плп преку разни дејствија: 

(81) ® Оп ѓаѓг тоипг 1еѕ роих ес аиГгеѕ уегттеѕ еп ѕе Гѓокапт: <1'еаи <1е ршгѕ ои 
<1е ѓопГате ѕоиѕ 1еѕ а1ѕѕе11еѕ еГ еп гескаШ сеЛатеѕ рагоПеѕ (Но11апс1, I. 12, 169), 

(82) ® Роиг ѕе пекагаѕѕег <1еѕ роих цие уоиѕ еттиепг 1еѕ ѕогсѓегѕ, И ѓаиг ргепске, 
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ѕгдг усЛге 1е1е, гш <1е сеѕ роггх ег, ауес гте регке аѓ§иШе, 1е рциег уѓуапг <1апѕ 1а 
скепипее: аиѕѕкбг гоиѕ 1еѕ роих ргШгЈепг ѕги: уогге согрѕ Шѕрагаѓггопг ( Но- 
Папб, I 12, 170: Агдеппеѕ). 

б. Семантички признаци 

§ 145. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 82) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ВОШКА" доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
3 особини: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира грдост, од една страна 
(единицата под број 1) и валканост, од друга страна (2). Особината "ГО- 
ЈГЕМИНА" симболизира ситничарење (3), скржапост (4). Особината 
"КОРАВОСТ" симболизира, преку антифраза, сиромаштија (5). Значи 
вкупно 5 единици се со симболика која потекнува од групата признаци 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 5 осо- 
бини: особината "ИСХРАНА" симболизира најпрвин вообразеност, 
надуеност (вкупно 3 единици под броевите: 6, 7 и 8), а потоа радост и 
уживање (1 единица под бројот 9). Особината "МРЗЛИВОСТ" симбо- 
лизира мрзливост (1 единица под бројот 10). Особината "РАЗМНО- 
ЖУВАЊЕ" симболизира заснованост на гласини (1 единица под број 
11) и сиромаштија (1 единица под број 12). Особината "ИЗБУВЛИ- 
ВОСТ" симболизира колерик, избувлив човек (вкупно 3 единици под 
броевите 13, 14 и 15). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕ- 
ТО И ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не симболизира ништо но нејзината 
присутност упатува на поврзаноста на вошките со априлскиот ветар 
(1 единица под број 16). Значи вкупно 11 единици се со симболика која 
потекнува од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 2 единици кои симболизираат 
ситно суштество (1 единица под број 17) и паразит (1 единица под број 
18). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ЛУЃЕТО И ЦИЦАЊЕ НА КРВТА" симболизира повеќе работи: не- 
згоден паразит (вкупно 10 единици под броевите: 19, 20, 21, 35, 36, 37, 
38, 53, 54 и 55), злобник (вкупно 5 единици под броевите: 22, 23, 24, 25 и 
26), благопријатно дејство за здравјето (вкупно 6 единици под брое- 
вите: 27, 28, 29, 58, 59 и 60), делови од телото (вкупно 3 единици под 
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броевите: 30, 31 и 32), етноними (вкупно 2 единици под броевите: 33 и 
34), нечистотија (1 единица под бројот 39), мрзливост (1 единица под 
бројот 40), сиромаштија (вкупно 6 единици под броевите: 41, 42, 43, 44, 
45 и 46), скржавост (1 единица под број 47) или предзнак за бериќет 
и долг живот (вкупно 2 единици под броевите: 56 и 57). Особината 
"ТРЕБЕЊЕ ВОШКИ" симболизира исто така повеќе работи: незгоден 
паразит (вкупно 27 единици под броевите: 48, 49, 50, 51, 52, 61, 62, 63, 64, 
65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81 и 82). Значи 
вкупно 64 единици се со симболика која потекнува од групата особини 
"ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕКОТ". 

Сумирајќи ги семантичките признаци на вошката во францускиот 
корпус, можеме да го дадеме следниот опис на лексичката категорија 

Фигуративни значења на вошката во францускиот јазик: 

Вошката во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една од следните значенски категории: како човечко тело (грдост, 
валканост, ситно суштетство, делови од телото), како припадност 
на луѓето (етноним), како човечко однесување (ситничарење, скржа- 
вост, сиромаштија, вообразеност, надуеност, радост и уживање, 
мрзливост, заснованост на гласини, колерик, избувлив човек, 
незгоден паразит, злобник) и како предзнак за (благопријатно деј- 
ство за здравјето, бериќет и долг живот). 

§ 146. Кај француските фигуративни единици со вошка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 73 или 89,02 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 14: гр- 
дост, валканост, ситно суштетство, делови од телото, етноним, 
ситничарење, скржавост, сиромаштија, гордост и надуеност, мр- 
зливост, заснованост на гласини, колерик, избувлив човек, нез- 
годен паразит, злобник. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 9 или 10,98 %). Позитивните признаци на број се 1 + 4 (пред- 
знаци): радост и уживање и предзнак за благопријатно дејство за 
здравјето, невошна година, бериќет и долг живот. 

За референтната вредност на вошката во француските фигурати- 
вни единици можеме да заклучиме дека вошката речиси исклучиво се 
јавува со негативен строеж. 
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§ 147. Француските фигуративни единици со во ш ка се засновани 
врз 5 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 82 единици прва по 
бројност е метафората со 32 единици (39,02 %), на второ место се 
единиците со конкретно значење со 24 единици (29,27%), на трето место 
се наоѓа метонимијата со 14 единици (17,07 %), на четврто место се 
наоѓа компарацијата со 11 единици (13,41 %) и на петто место е 
хиперболата со 1 (1, 22 %). 

Б. Вошката во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 148. Од вкупниот број примери со вошка во македонскиот корпус 
од базата (48), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 4 еди- 
ници и со 8,33 % се наоѓа на трето место меѓу три групи признаци. Овој 
признак е застапен само со особината: изглед. "ИЗГЛЕДОТ" симболи- 
зира мало и немоќно суштество: (1) ® свенче = «спабо дете» ( Пеев : 
Кукуш ) или пак нешто ситно (2) ® Во една торба имат многу вошки = 
«гатанка за смоква» ( Пенушлиски : Пословици ), (3) ® Сива вушка серит, 
а мајка го берит. = «гатанка за брашно во воденица» (Пенушлиски: 
Пословици), (4) ® вошки со опашки = «лаги» ( Цепенков : Пословици). 

§ 149. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 5 единици и со 
10,42 % се наоѓа на второ место. Овој признак е застапен преку 2 осо- 
биии: исхрана и кашлање. 

Особината исхрана е претставена во 5 единици и таа симболизира 

вообразеност, надуеност: (5) ® се најапа вошката, напрчила опашката 
= «си вообразува дека направил голема работа која тоа не е» ( Јо - 
вановски), (6) се наду (напеца) како вошка (на тупан) = «се перчи, се 
замислува некој и нешто» ( РМЈ ), (7) ® като попарена в'шка, надул с'м 
се ( Пеев : Кукуш), (8) ® се качи вошка на рошка = «се збогатува со 
нечесна работа и се перчи со тоа» (Каваев, 3214). 

Особината кашлање симболизира немешање во туѓи работи то- 
кму поради тоа што оваа особина не е карактеристична за овој мал 
инсект: (9) ® Кој те пита вошка кашла ле = «не треба човек да се меша 
во она што не е негова работа» (Пенушлиски: Малеш). 

§ 150. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 39 единици од базата и со 81,25 % се наоѓа на прво 
место. Овој признак може да се подели во две подгрупи и тоа: а) однесу- 
вање меѓу вошката и човекот и б) однесување меѓу човекот и вошката. 
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а) Вошката е незгоден паразит кој ги напаѓа луѓето и им ја 
иииа крвта: (10) @ Вошките да го јадат = «клетва кон отсутно лице» 
( Пенушлиски : Пословици), (11)® Секоја вошка се бори за својата глава 
( Радио-Хихирику , 12. 07.1987), (12) ® вошка = «задевало» ( РМЈ ), (13) 
® гнидава глава = «1 . валкан 2. празноглав» ( РМЈ ). 

Интересно е да се одбележи дека во македонскиот корпус постојат 
доста гатанки (вкупно 15) во кои се јавува вошката или како дел од за- 
гатката (овие се малубројни од типот на погоренаведените под брое- 
вите: 2 и 3) или како одгатка односно дел од одгатката. Еве неколку га- 
танки во кои вошката се јавува како незгоден паразит: (14) ® Бело е, 
малечко е, а на цел свет здодеало = «гатанка за вошка» ( Пенушлиски : 
Малеш, 33), (15)® Една лазит, сто по себе водит и за ипјада конак опитвит 
= «гатанка за вошка» ( Пенушлиски : Пословици), (16) ® На врв бука 
соленица?= «гатанка за глава со вошки» ( Цепенков : Пословици), (17) 
® Жива живина од жива снага јаде = «гатанка за вошка» (СбНУ, /_Х\////, 
ОД Разлошко: браќа Молерови, 43), (18) ® Сиво сугаре по парцела пасе 
= «гатанка за вошка» (СбНУ, /-XVIII, од Разлошко: браќа Молерови, 
43), (19) ® Диви кози по рид пасат = «гатанка за вошки» (Пенушлиски: 
Пословици), (20) ® Честа гора, во гората диви свини, крај гората до две 
змии, крај змиите два бунара = «гатанка за: коси, вошки, веѓи, очи» 
(Пенушлиски: Пословици), (21) @ Тумба, ламја, смрчко, две огљала, две 
пијајци, рамно поле, честа гора, куси в'лци, без опашки = «гатанка за чве- 
чка глаа: брада, уста, нос, очи, вежѓи, чело, коса и вошки во косата» 
(Каваев: Г атанки, 484), (22) @ Преку девет постели ноќеска премина и 
назад се врати = «гатанка за вошка» (Цепенков: Пословици). 

Вошките го напаѓаат човека во делови од телото кои се заскриени 
и посебно во главата која е покриена со коса. Па оттаму тие обично и не 
се забележуваат што било повод за следниве единици: (23) ® Озгорама- 
зно, оздола азно = «појавноста е поубава ОД сушноста. Се применувало 
посебно за жени кои однадвор биле во ред а во главата вошливи» (Це- 
пенков: Пословици ), (24) ® вушлива глава = «замрсена работа» (Пеев: 
Кукуш). 

Последнава пословица не воведува во една група единици во кои 
се критикуваат нечистите луѓе: (25) ® врие (фати) вошки = «нечист е, 
не се грижи за својата лична хигиена» (РМЈ), (26) @ земја шетат, вошки 
берит = «нечист» (СбНУ, ХУ1-ХУН, 1900, одДебар: А. Алексиев), и посе- 
бно мрзеливите жени: (27) ® Ката ем променета - на Велигден вошлива 
(Цепенков: Пословици), (28) ® Момата убава, ама главата гнидава = 
«повеќе се грижи за надворешноста а помалку за куќата» (Полена- 
ковиќ, 3820), (29) ® Мрзливата вошките ќе ја изедат (Поленаковиќ, 
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3841), (30) ® Жена мрзелива мезе на вошките бидуа (Цепенков: Посло- 
вици), (31) ® Мрзливи жени, деца вошпиви = «однесувањето на децата 
зависи од воспитувањето што им го дале родителите» ( Пенушлиски : 
Пословици). 

Инаку, како и во францускиот јазик, вошливоста симболизира си- 
ромаштија: (32) ® У сиромав мрзлив не барај пари, во место пари тој си 
има вошки ( Цепенков : Пословици), (33) ® Бог да те чуа од гладна вошка: 
дека ќе ти се запие, месо ќе ти откине ( СбНУ , IX, од Штип: Чачаров, 124) 
(оваа пословица-совет е речиси изоеквивалент на француската посло- 
вица со вошка под број 23). Како е можно вошките да се поврзат со пари 
и богатство не може да се рече, меѓутоа очигледно е дека од едно веру- 
вање кое е изоеквивалент и во францускиот јазик: (34) ® Вошки на сон 
да сонуваш, пари ќе печалиш ( Пенушлиски : Малеш) настанале неколку 
фигуративни единици кои симболизираат пари, богатство: (35) ® по- 
лазува некого вошка = «се збогатува» ( РМЈ ), (36) ® полазува некого туѓа 
вошка = «добива наследство» (Каваев, 495), (37) ® Дури не те полазит 
чужѓа вошка, немаш свој = «се однесува на имот» ( Каваев , 177). 

б) Откако ќе осетат дека ги полазиле во пт ки луѓето почнуваат да 
се чешаат и да ги бараат вошките најпрвин со рака (за телесните вошки): 
(38) ® Секој се бара в пазуа за да најди нешто, и пак неќи да најди? = 
«гатанка за телесна вошка» ( Цепенков : Пословици), а потоа и да се 
поштат: (39) ® Повикал гости и седнап да се пошти = «се вели за човек 
кој не им обрнува внимание на гостите што ги поканил» ( РМЈ ), (40) ® 
Си имам пет пецомана, си и пуштам на честа гора, ми фашчат шути кошути 
= «гатанка за прсти, глава, вошки» ( Пенушлиски : Пословици), (41) ® 
Иво идит од гора, диви свине си терат пред себе = «гатанка за чешел СО 
вошки» (СбНУ, XII, од Прилеп: И. Конев, 7), (42) ® Црни калуѓери низ 
гора шетат, бел нерез ги тераше = «гатанка за чешел и вошки» (СбНУ, 
IX, од Штип: Чачаров, 15). 

Борбата против вошките понекогаш и не е така едноставна: (43) 

® Лесно е да се бориш против вошките тешко е против гнидите (Радио- 
Хихирику, 12.02. 1989), (44) ® Постој, свекре, да ти скрша вошка на г...от 
= «ненадевај се никако» (Пенушлиски: Пословици). 

На судбината на вошката не треба воопшто да исе завидува: (45) ® 

Да го закачат како вошка на глок = «клетва за смрт на отсутно лице» 
(СбНУ, VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 8), (46) ® Од вошка кожа не се дерит 
= «некои го сакаат невозможното, посебно скржавите» (Цепенков: 
Пословици) (слична е со француската фразема со вошка под број 4). 


224 


Фигуративните значења на инсектите 


Отстранувањето вошки си нашло место и во две верувања. Во ед- 
ното поштењето се споменува во претсмртниот момент: 

(47) ® Болен чоек коа да лежи в постела и му дошло саатот да умира, 
се ќе си го покривал лицето со покроо, како да се крие, и се се поштел 
околу него, ѓоа има нешто вошки. ( Цепенков : Верувања, 34), додека во 
другото верување се санкцноннра непомагањето во отстранување во- 
шки од ближниот: (48) ® Вошка да му видиш на некој чоек да му лазит, 
требапо да му ја ватиш, чунки ако не му ја ватиш на тој век ќе му ја јадиш 
(Цепенков: Верувања, 99). 

б. Семантички признаци 

§ 151. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 48) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ВОШКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира мало и немоќно суш- 
тество (1 единица под број 1) или пак нешто ситно (вкупно 3 единици 
под броевите: 2, 3 и 4). Значи вкупно 4 единици се со симболика која 
потекнува од групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 
особини: особината "ИСХРАНА" симболизира вообразеност, надуе- 
ност (вкупно 4 единици под броевите: 5, 6, 7 и 8), Особината "КАШЛА- 
ЊЕ" симболизира немешање во туѓи работи (1 единица под број 9). 
Значи вкупно 5 единици се со симболика која потекнува од групата осо- 
бини "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ЛУЃЕТО И ЦИЦАЊЕ НА КРВТА" симболизира повеќе работи: не- 
згоден паразит (вкупно 15 единици под броевите: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, и 24), нечистотија (2 единици под броевите 
25 и 26), мрзливост (посебно кај жените) (5 единици под броевите 27, 
28, 29, 30 и 31), сиромаштија (2 единици под броевите: 32 и 33), пари, 
богатство (4 единици под броевите: 34, 35, 36 и 37). Особината "ТРЕБЕ- 
ЊЕ ВОШКИ" симболизира незгоден паразит (вкупно 11 единици под 
броевите: 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47 и48). Значи вкупно 39 единици 
се со симболика која потекнува од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕКОТ". 
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Сумирајќи ги семантичките признаци на вошката во македонскиот 
корпус, можеме да го дадеме следниот опис на лексичката категорија 

Фигуративни значења на вошката во македонскиот јазик: 

Вошката во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како предметна ствар- 
ност (нешто ситно, пари, богатство), како човечко тело (мало и не- 
моќно суштество) и како човечко однесување (вообразеност, надуе- 
ност, немешање во туѓи работи, незгоден паразит, псчистотија. 
мрзливост /посебно кај жените/, сиромаштија). 

§ 152. Македонските фигуративни единици со вошка (48) ја пока- 
жуваат следната состојба кај референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 42 или 87,5 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 7: мало 
и немоќно суштество, вообразеност, надуеност, немешање во ту- 
ѓи работи, незгоден паразит, нсчистотија. мрзливост /посебно кај 
жените/ и сиромаштија. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 4 или 8,33 %). Позитивен признак е само 1: пари, богатство. 

- на трето место се единиците со неодредена референтна вредност 
(вкупно 2 единици или 4,17 %). 

И за референтната вредност на вошката во македонските фигура- 
тивни единици можеме да заклучиме дека вошката речиси исклучиво се 
јавува со негативен строеж. 

§ 153. Македонските фигуративни единици со вошка се засновани 
врз 5 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 48 единици прва по 
бројност е метафората со 38 единици (79,17 %), второто место го делат 
единиците со конкретно значење и со аналогија со по 3 единици (6,25 
%), четвртото место го делат метонимијата и компарацијата со по 2 еди- 
ници (4,17 %). 

2. 6. ПАЈАК 

§ 154. Пајакот го дели петтото место, заедно со вошката, меѓу ин- 
сектите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (82 
единици со фигуративно значење или 7,76 % од вкупно 1056 единици), 
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додека во македонскиот корпус пајакот го дели шестото место, заедно 
со болвата и со "инсект" (25 единици или 6,14 % од вкупно 407). 

Симболиката на пајакот во разни култури е полна со амбивален- 
тност. Инаку таа симболика произлегува од следните признаци на паја- 
кот: изглед на телото, плетење пајажина и боцкање. 

Амбивалентноста на пајакот дошла до израз уште во староинди- 
ската митологија. Пајакот плете мрежа која е доста тенка и која 
потсетува на една реалност на лажни појавности. Оттаму и можноста 
пајакот двојно да се интерпретира: или како создавач на ткивото на 
светот или пак како креатор на превезот на илузиите кој ја сокрива 
Врховната Реалност. Оваа дилема ја третира и митот за Маја, при- 
дружничка на Варуна. 



За будистичката филозофија Маја евоцира една површна реал- 
ност која, со оглед на тоа што и недостига битието, 
е ли пт ена од каков и да е метафизички супстрат. За 
браманистичката филозофија, напротив, единстве- 
но реалноста е вистинска зашто таа е овоплотување 
на сушноста. На тој начин копрената на Маја, исто 
како и пајажината, ја изразува убавината на созда- 
вањето а Маја е многу ценета божица. 

Истата дијалектика на есенција и егзистенција се 
сретнува и во познатиот мит за Атина, божица на мудроста и господарка 
на ткаењето, и за Арахне, млада Лидијка која како одлична ткаачка се 
осмелила да ја предизвика божицата во ткаење. Атина исткала тапи- 
серија со 12-те богови од Олимп а на нејзините краеви ги евоцирала 
казните што им следувале на смртниците кои ги предизвикувале бого- 
вите. Арахне, од своја страна, исткала таписерија на која била претста- 
вена љубовта на боговите кон обичните смртнички. Атина, налутена од 
тој чин, ја удрила Арахне. Арахне, чувствувајќи се навредена, се обидела 
да се обеси. Во последен момент Атина ја спасила Арахне претворајќи 
ја притоа во пајак кој за казна постојано ќе виси на својата пајажина 
(машкиот род на македонската именка пајак ја намалува можноста за 
предавање на овој мит на македонски јазик). Оттаму, денешната тенкост 
на пајажината, го симболизира неуспехот на човекот кој сакал да се 
натпреварува со Господ Бог во создавањето на светот. 


Од горните два мита произлегува и симболиката на пајакот како 
вишо божество-демиург, создавач на космосот. 


Така во митовите на разни народи во светот пајакот се јавува како 
создавач и на светот и на материјата од која се создадени луѓето (кај 
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Анансите во западна Африка, во Микронезија, кај Ашантите, кај Малај- 
ците итн.). 

Со оглед на тоа што пајакот ја плете судбината на светот и на лу- 
ѓето, тој бил употребен насекаде во светот и како предзнак за открива- 
ње на судбината. Току таа предвидувачка и \и гатачка функпија на 
пајаците ја среќаваме на пример кај Бамуните од Камерун. Тие за 
гатање го употребуваат опасниот пајак мигал на тој начин што врз не- 
говото пребивалиште ставаат одвечер знаци кои пајакот ги разместува 
претворајќи ги во пораки што треба утредента гатачот да ги протол- 
кува. Предвидувањето со помош на пајаци било практикувано и во цар- 
ството на Инките. 

Покрај горните две општораширени симболики, пајакот понекаде 
се смета и како симбол на душата или како водач на душите. Так- 
вата негова симболика се среќава кај алтајските народи од Централна 
Азија и од Сибир, кај Муиските во Колумбија, кај Ацтеките, кај Виет- 
намците и др. 

Тројната симболика на пајакот како создавач на светот, како пред- 
видувач на судбината и како водач на душите го поставува пајакот во 
улога на посредник меѓу светот на боговите и светот на луѓето. Токму 
таа негова посредничка улога направила кај некои народи, на пр. кај 
Бамбарите, пајакот да го симболизира највисокиот степен на чи- 
нот на воведувап.е во кој воведените ја достигнуваат интериоризаци- 
јата, таа реализаторска моќ на интуитивниот и медитативен човек. 

Симболиката на интериоризација, претставена преку пајак кој се 
заканува среде пајажина, се надополнува со една друга слика на која па- 
јакот се ниша висејќи на влакно од својата пајажина. Со длабоки сек- 
солошки асоцијации, тоа влакно на мистичен план потсетува на па- 
почната врвца или пак на златниот синџир кој го поврзува создаденото 
суштество со својот создавач и преку кого суштеството се обидува да се 
искачи до создавачот. Сликата на пајак кој се качува пругоре своите 
влакна претставува слика на слободата, а влакното претставува сред- 

ство, подлога за духовно себеостваруван.е. 62 

За симболиката на пајакот можеме да го наведеме и мислењето на 
Јунг дека «како и сите други ладнокрвни животни или како и сите оние 


62 Ѕр. ј. СНеуаИег & А. СНеегбгапГ 0/с(/оппо/ге с/еѕ ѕутко1еѕ, КобеП 1_аНоп1:, Рапѕ, 1982, 
ѕН. 60-61. 
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кои не поседуваат церебрално-спинален систем, пајакот има функ- 
цпја на претставување, во ониричката симболика, на еден псн- 

хпчкп свет кој ни е краЈно туг. » 

Да го споменеме и Жилбер Диран кој за симболиката на пајакот 
вели: «Пајакот како негативен симбол, првокласен ткаач и уни- 
тнтувач, ги поларизира во себе сите страотни мистерии на жена- 

та, на животното и на нивните односи. » ^4 (уште еднаш станува 
очигледно дека машкиот род на именката во македонскиот јазик одзема 
многу од симболиката што ја има пајакот во другите култури). 

На крајот да кажеме дека и во Библијата пајакот е амбивалентен. 
Имено, иако пајажината се споредува со надежта на хипокритот поради 
нејзината кинливост, сепак Господ ја употребил пајажината за да го 
сокрие Давид кога овој нашол прибежиште во пештерата на Енгади бе- 
гајќи од Саул. 

Во христијанската сичболи ка пајакот е најпрвин симбол на 
скржавост, зашто тој «ја цеди мувата како што скржавецот Го цеди 
сиромавиот », потоа и на ѓаволот « кој нп Ги подметнува своите замки 

како што пајакот ја подметнува својата мрежа». 


А. Пајакот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 155. Од вкупниот број примери со пајак во францускиот корпус 
од базата (82), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 10 еди- 
ници и со 12,19 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи признаци. 

Еден дел од овие единици се засноваат на сличности во изгледот 
додека друг дел се заснова на сличности во градбата. Меѓу единиците 
кои се градат врз сличности во изгледот може да изделиме неколку ана- 
томски единици: (1) ® агаѓ§пее = «1еѕИси1еѕ» ( Агдо I би согрѕ ), (2) ® 
агасНпоик = «алаѓ Гипе <јеѕ ѓгојѕ тетвгапеѕ диј епуе1орреп1 Гахе сеге- 
1зго-ѕр1па1» (ќех/ѕ), (3) ® <1о1§гѕ <Гага1§пее = « 1 /х. с1оЈд1ѕ с1’ипе ѕоир1еѕѕе а 
ѓаЈге сгаЈпс1ге с1’еп е1ге ѓМоиѓе» (Неу-СпаШгеаи), (4) ® ѓаѓге раие с1'агаѓ§пее 


63 Ѕр. Ј.-Р. С1е6ег1:: Веѕѓ/о/ге/оѓи/еих,, А. МЈсНе1, РагЈѕ, 1971, ѕ1г. 42. РосМе- ~епо1:о е па{е. 

Ѕр. Љ/сѓ., ѕ1г. 43. Ро<Ју1е~епо1:о е па{е. 

66 Ѕр. Ј.-Р. С1е6ег1:: Веѕ(/о/ге/о/»и/еих„ А. МЈсНе1, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 43. 
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= «сагеѕѕег с1и вои1 с1еѕ с1о1д1ѕ 1еѕ раШеѕ ѕехиеНеѕ с1е ГИотте» ( Сага - 
бес). 66 Во следните две единици се работи за апелатив и прекар засно- 
вани врз физичка сличност: (5) ® ага 1 §пе = «епѓаШ, {етте Тге1е е! 
тајдге» (НоИапсЈ, 1. 12, 131), (6) ® 1/ага1§пее = «ѕигпот (јоппе а ипе 
!етте а саиѕе с1е 1а 1опдиеиг с1е ѕеѕ рјес1ѕ е1 с1е ѕеѕ таЈпѕ» ( НоИапд , I 
12, 127). 

Единиците од втората подгрупа се засноваат на сличности во град- 
бата на мрежата што ја плете пајакот. Влакното на пајажината со сво- 
јата тенкост и кинливост претставува фигура која наоѓа употреба во 
следните четири единици од оваа подгрупа: (7) ® пѕѕег <1еѕ ГоПеѕ с1'агаѓ- 
§пееѕ = «ТаЈге дие1дие сИоѕе с1е реи ѕоМсТе ди'М 1аис1га гесоттепсег» (Но1- 
1апс1, 1. 3, 238), (8) ® гоПе <Гага1§пее = «Пд. ѕорИЈѕте, агдитеШаИоп ТаМз1е, 
сарИеиѕе, е!с.» ( Веѕс11еге11е ), (9) ® 1,е 61 <1оп1: оп гепоие 1еѕ атшеѕ готриеѕ 
п'еѕ1: ди'ш 1 Ѕ1 <1'ага1§пее (Ма1оих) и ( 1 0) ® Мапуаихраѕѕе §гауетеп1: ѕоп Гетрѕ 
а реѕег <1еѕ аИеѕ <1е тоисНеѕ с!апѕ <1еѕ На1апсеѕ <1е ГоПеѕ <1'ага1§пееѕ (Ое!асоиг: 
\7оИа1ге). 

§ 156. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ е застапена со 48 единици 
и со 58,54 % се наоѓа на прво место. Оваа група е претставена со два 
признаци: начин на движење и однесување на пајакот според 
времето и други појави. 

Начинот на движење го среќаваме во следните единици: (11)® еГге 
Ѕеге сотте ипе агаѓ§пее = «ауоЈг <јеѕ тагнегеѕ рге1епИеиѕеѕ, а11ес!ееѕ» 
(Но11апс1, 1. 12, 131: ]А/а11оп1е), (12) ® тагсНег а раѕ сотргеѕ сотте <1еѕ агаѓ- 
§пееѕ (Но11апс1, I 12, 131: XVI ѕ.). 

Особината однесување на пајакот според времето и други појави е 

застапена во базата со 46 единици. Сето ова само ја потврдува горната 
констатација дека пајакот имал многу важна мантичка (предвидувачка) 
функција во многу култури па и во француската. 


66 Да се навратиме пак на митот за Атина и за Арахне. Во една негова вари- 
јанта се споменуваат и инцестни односи меѓу Арахне и нејзиниот брат Фаланкс кој 
поради тоа бил претворен во животно, веројатно во видот пеперуга фален. Меѓутоа 
некои истражувања на Јунг наведуваат на тоа дека Фаланкс означува дел од прст - 
фаланга а не еден вид ноќна пеперутка па оттаму и односот меѓу Арахне и Фаланкс 
означува не инцест туку мастурбирање ( пајакот како женски полов орган а прстот 
како замена на машкиот полов орган - рМаИиѕ кој доаѓа од истиот корен како и зборот 
рба1апх) (сп. Ј.-Р. С1еРег1: ВеѕИаЈге /сфц/еих, А16т МЈсИе!, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 43 ). 
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Однесувањето на пајакот според времето е застапено во 25 прет- 
скажувања за времето. Во францускиот корпус од базата забележавме 
13 единици за убаво и 12 за лошо време. 

Еве што се претскажува убаво време во однесувањето на пајакот: 
(13) ® II ѓега Беаи Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ иауаШеШ а §гагк1ѕ Ѕ1ѕ еГ епГатеШ ГагтаШге 
<1'ипе поиуеПе гоПе (О/сѓолѕ с/еѕ Шеѕ: N атиг-Ве1д!дие ), (14) ® II ѓега Беаи 
ѕ1 1еѕ Шѕ Пеѕ тПеѕ Неѕ агаѓ§пееѕ ѕопг 1оп§ѕ (О/с/олѕ с/еѕ /зе/еѕ: Агс/еппеѕ), (15) 
® II ѓега Беаи ѕѓ 1еѕ агафпееѕ сопѕоМепг 1еиг ои\та§е 1е ѕопг (0/с/ОЛЅ с1еѕ 
Шеѕ), ( 1 6) ® II ѓега Беаи Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ орегепГ Пеѕ сПап§етеп1ѕ Папѕ 1еигѕ 
ГоПеѕ (0/С/ОЛЅ беѕ Шеѕ: иеде-Ве1д1дие), ( 17) ® II ѓега Пеаи Ѕ 1 1еѕ ага 1 §пееѕ 
аПоп§егЦ еГ ПеГепПепГ 1еѕ НаиНапѕ Пе 1еигѕ ГоПеѕ (0/с/ОЛЅ сЈеѕ Шеѕ), (18)® 
ТЈпе ауегѕе ргепНга Ѕп гар1<1етет: Ѕ 1 Гага1§пее ѕе гетеГ а 1'оиуга§е ѕоиѕ 1а р1ше 
(0/СЃОЛЅ с1еѕ Шеѕ), (19) ® II ѓега Пеаи Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ топггепг 1а ГеГе еГ 
еГепПепГ 1еѕ раГГеѕ (0/с/ОЛЅ с/еѕ 1зе1еѕ: Ве1д1дие), (20) ® II ѓега Беа Ѕ 1 1е таГт, 
1еѕ ГоПеѕ Пеѕ ага1§пееѕ ГепПиеѕ Попгоп- Га1етепГ пе ргеѕепГепГ раѕ Пе Ггои аи 
пЛНеи (0/С/ОЛЅ с/еѕ /?е/еѕ: Ве1дјдие), (2 1 ) ® П ѓега Пеаи ѕѓ 1еѕ агаѓ§пееѕ геѕГепГ 
ѓпегГеѕ (О/с/олѕ с/еѕ Шеѕ: N атиг-Ве1д1дие ), (22) ® II ѓега Беаи ѕѓ 1еѕ ага1- 
§пееѕ Пе1а1ѕѕепг 1еѕ сотѕ ѕотБгеѕ (0/СЃОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ: \/оѕдеѕ), (23) ® И'арра- 
пгѓоп Пеѕ Шѕ Пе 1'еп§опе еѕГ Ѕ 1 §пе Пе Пеаи Гетрѕ (0/с/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ), (24) ® 
II ѓега Беаи Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ПеѕсепПепГ 1е 1оп§ Пе 1еиг Ш (0/с/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ: 
Ве1д1дие) и (25) ® II ѓега Пеаи ѕѓ 1еѕ ѓаисНеих аррагаѓѕѕепг еп §гапП потНге 
(О/с/олѕ с/еѕ Шеѕ). 

За лошо време постојат повеќе предзнаци во однесувањето на 
пајакот. 

Еден дел од тие предзнаци се однесуваат на дождливо време: (26) 
® ОиапП Гагаѓ§пее ѕе 1а1ѕѕе репПге аи Ноиг Пе ѕоп Ш, с'еѕг ѕѓ§пе Пе р1ше 
(Во11апс1, /. 3, 242), (27) ® Ага1§пее ПѕѕапГ, таиуаѓѕ Гетрѕ (Ооигпоп), (28)® 
II уа р1еиуоп Ѕ 1 1е тапп, 1еѕ гоПеѕ Ѕхееѕ аих Наѓеѕ ѕопг 110П20пга1еѕ еп ѓогте Пе 
рагар1ше еГ регѓогееѕ аи тШеи (0/с/ОЛЅ с/еѕ кѕМеѕ: Ве1д1дие), (29) ® II уа 
р1еиуоИ Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ИѕѕепГ 1еиг ГоПе ауес ргесфНаГѓоп (0/с/ОЛЅ с/еѕ /?е/еѕ: 
Уоѕдеѕ), (30) ® II уа р1еиуоп ѕ1 1еѕ ага1§пеѕ гассошс1ѕѕепг 1еѕ НаиНапѕ Пе 1еиг 
ГоПе (О/С/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ: Ве1д1дие), (31) ® 11 уа р1еиуо1г Ѕ 1 1'ага1§пее §пѕе 
ПеѕсепП ГоиГ аи 1оп§ Пе ѕоп есНеПе Пе ѕоѓе (0/с/ОЛЅ с/еѕ Шеѕ: Ве1дјдие), (32) 
® II уа р1еиуоН ѕ1 1'агафпее Пеѕ сНатрѕ ѕогг раг гетрѕ Пе гоѕее (О/с/олѕ с/еѕ 
Шеѕ), (33) ® II уа р1еиуо1г Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ѕе гаѕѕетМепГ (0/с/ОЛЅ с/еѕ /зе/еѕ: 
Воиг&оппа/ѕ) н (34) ® II уа р1еиуоП: ѕ1 1еѕ ага1§пееѕ Пеггшѕепг 1еигѕ гоПеѕ 
(О/с/олѕ с/еѕ Шеѕ:Ве1д1дие). 
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Другиот дел претскажувања од оваа подгрупа предвидуваат ветро- 
вито време: (35) ® Ле уепс ои 1а ГетреГе тепасепг Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ѕе геѓи§1епг 
<1апѕ 1еѕ каНтпопѕ ( ОЈС10ПЅ беѕ к)§1еѕ), (36) ® Ге уеп1: ои 1а ГетреГе тепасепГ 
ѕ1 1еѕ агаѓ§пееѕ пе СгауаШепГ раѕ (0/СЃОЛЅ беѕ к>е1еѕ: Ве1дјдие) п (37) ® Ге 
уепг ѕега <1е соигГе <1игее Ѕ1 1еѕ агаѓ§пееѕ ѕе ГотеШ: а СепЛге 1еѕ гауопѕ <1е 1еиг 
гоИе {П 1 с 1 опѕ с1еѕ Шеѕ: Ве1д1дие). 

Останатпот дел од единиците на оваа подгрупа (21) се однесуваат 
на поврзаноста меѓу однесувањето на пајакот и други појави. Многу се 
интересни верувањата сврзани за пајаците во француската култура. Ка- 
ко и кај претскажувањата и верувањата можеме да ги поделиме во 2 гру- 
пи: позитивни и негативни предвидувања. 

Позитивните предвидувања тргнуваат од одредено однесување на 
пајакот и прорекуваат настан кој е доброќуден за човекот. 

Меѓу таквите настани спаѓаат најпрвин оние кои се однесуваат 

на среќата воопшто: (38) ® А сопсШѓоп ^и'оп 1'есгаѕе <1и р1е<1 <1гок, 
Гагаѓ§пее еѕг ип ашта1 <1оп1 1'арраппоп реиГ еГге сопѕШегее сотте ип ргеѕа§е 
ѓауогаМе (О/сЃ/олла/ге сЈеѕ ѕирегѕННопѕ), (39) ® Метге ипе агаѓ§пее <1апѕ 
ГкаБп <1е се1ш циѓ уа пгег а 1а сопѕспрпоп, 1иѓ ѓега ауоѓг ип Беаи питего 
(По11апс1, I. 12, 134), (40) ® ќеѕ Шѕ <1е 1а Уѓег§е уиѕ, ргеѕа§ет поиуеПеѕ Пе 
ГаПѕеШ (НоНапсЈ, I 12, 139), (41) ® Роиг еГге Пеигеих аи јеи, оп ргепП ипе 
ага1§пее, оп 1'епѓегте Папѕ ипе Боке; циапП еПе еѕГ апеапПе, геПике еп ппеПеѕ, 
оп еп јеИе 1а роиѕѕѓеге ѕиг 1еѕ саПеѕ, 1еѕ Попппоѕ, еГс. А соир ѕпг, а1огѕ, оп аига 
пе 1а сПапсе. ( ВоИапР, I 12, 1 34), (42) ® Се1ш цш рапаеппга а ѓаѓге ип ре1о1:оп 
пе ѓПѕ пе 1а \пег§е ѕапѕ 1еѕ готрге, па ѕпгетеШ: епрагаШѕ (НоНапсЈ, I. 12, 140: 
Агдеппеѕ), 

потоа оние кои иредвидуваат добивка во пари: (43) ® Уоп ипе 

ага1§пее МапсПе, ргеѕа§е пе Гаг§еп1: (НоИапР, I 12, 134), (44) ® Оиапп поиѕ 
уоуопѕ ипе ага1§пее цш Ше <1е Паиг еп Паѕ, с'еѕ1: Ѕ1§пе ци'П поиѕ Меппга пе 1'аг- 
§еп 1 : (НоИапд, 1. 12, 135), 

или пак предвидувања кои се однесуваат на добро здравје, како 
на добитокот така и на луѓето: (45) ® Еп Беаисоир <1'еп<1го11:ѕ, оп п'еп- 
1еуе раѕ 1еѕ гоПеѕ <1'ага1§пееѕ Папѕ 1еѕ егаШеѕ, рагсе ци' еПеѕ атгеш: а еПеѕ 1еѕ 
уетпѕ ес аѕѕаѓтѕѕеш: ГепПгок ( НоИапс 1, I. 12, 132), (46) ® Ролее угтате ѕиг 
1а роѓтпе П'ип Веугеих, ипе агаѓ§пее 1е §иеп1:, саг еПе тап§е 1а Пелгге. ( НоНапд, 
1. 12, 133), (47) ® ОиапН ип епѓат: еѕг есѓцие, оп 1ш апаске аи сои ипе поѓх а 
топзе \ППе, Папѕ 1ациеПе оп а епѓегте ипе ага1§пее. Ѕѓ аи Нот Пе пеиѓ јоигѕ, 
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ГтѕесСе еѕГ епсоге еп уѓе, ГепѓалГ ла\та; (1апѕ 1е саѕ сопГгаѓге, ѓ1 еѕГ уоие а ипе 
тоЛсеЛате. (Но11апс1, I 12, 133), (48) ® Еа Гоѓ1е сГагаЈ§пее соиуегГе (1е ГоПе 
ѓаппе еѕГ Боппе роиг 1еѕ р1ауеѕ (НоНапс!, I. 12, 134), (49) ® Кага1§пее ^иѓ а 
шге сгоѓх ѕиг 1е <1оѕ а <1е ретеѕ рѓеггеѕ <1апѕ 1е согрѕ; оп аИаске сеѕ рѓеггеѕ аи сои 
роиг ѕепог <1'ати1еи;е сопгге 1а реѕге ( НоНапс! , I 12, 137), (50) ® Геаи <1еѕ 
ѓопгаѓпеѕ ои ѓ1 у а <1еѕ Шѕ <1е 1а Уѓег§е еѕг теШеиге ^ие аиГге рагсе ^ие 1а Уѓег§е 
еѕГ уепие у Шег ( НоНапс 1, I. 12, 140), (5 1) ® СопГге 1еѕ со1нр1еѕ оп ѓаѓг тап§ег 
а ГепѓапГ та1аИе гте оте1еГГе а 1а ГоПе сГагаѓ§пее (НоНапсЈ, 1. 3, 239). 

Кај негативните предвидувања одредено однесување на пајакот 
прорекува настан кој е злоќуден за човекот. Такви се следните пре- 
двидувања: (52) ® Агаѓ§пее <1е Иоиге Иешгеѕ, §гап<1 шаШеиг ( НоИапс! , I 12, 
135), (53) ® ОиапИ 1еѕ агаѓ§пееѕ <1еѕ Игиуегеѕ опГ ГепИи 1еигѕ ГоИеѕ рагГоиГ, еп 
Иѓеп р1иѕ §гап<1е ^иапгѓге ^ие <1е соиГите, сотте се1а атуе еп сегГатеѕ аппееѕ, 
ѕѓ§пе <1е §гап<1е тогГаИге (НоНапсЈ, I 12, 136), (54) ® Ѕѓ гте тоисИе, аГГепИ 1а 
§иегге; ѕѓ ип уег, ѓогсе Иѓеп ѕиг Гегге; еГ ѕ'И ѕ'у Ггоиле ипе агаѓ§пее, тогГаИге 
гоиге 1'аппее (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ: Пе-Ое-Нгапсе), (55) ® Се1иѓ ^ш Ипѕе 1еѕ 
Шѕ <1е 1а Уѓег§е ѓаѓг р1еигег 1е Иоп Бѓеи ( НоНапО, I. 12, 140), (56) ® Ѕѓ уоиѕ 
гепсопГгег, 1е таГт а јеип, <1еѕ Н1ѕ <1е 1а \Иег§е, ^ш ѕе соИепГ а уоГге Е§иге, уоиѕ 
р1еигеге2 Иапѕ 1а јоитее (НоНапО, 1. 12, 140: ЅагИае). 

Да го наведеме н следното верување во кое пајакот се јавува како 
предзнак истовремено и на позитивни и на негативни настани: (57) ® 
Агаѓ§пее <1и тагѓп - сНа§пп, ага1§пее <1и ткН - ѕоисѓ, агаѓ§пее <1и ѕоѓг - еѕроѓг 
(МоШгеупаиО, 871). Интересно за ова предвидување е мислењето на Ж,- 
П. Клебер кој смета дека ова верување произлегува од ло пт нот превод 
на едно германско верување во кое се јавува глаголот ѕршпеп кој значи 
«ткае» и кој, според него, е употребен во тоа верување фигуративно во 
значење на «фантазира», така што значењето на верувањето би било 

дека фантазирањето наутро не е здраво и носи тага. 67 

На крајот, ќе го споменеме следното предвидување од кое се гледа 
дека и во француската култура има остатоци од симболиката на паја- 
кот како водич на душите, за што стана збор погоре: (58) ® Оиап<1 
оп уоѓг ипе агаѓ§пее ѕиг 1е согрѕ сГип тоигапг, с'еѕГ ѕѓ§пе ци'е11е ѕе Шѕриге алес 
Бѓеи а цш аига 1е согрѕ. (Но11апс1, I. 12, 136). 


67 


Ѕр. Ј.-Р. С1екзегГ: ВеѕИаЈге ЈаГ>и1еих, АЊт МЈсНе!, РагЈѕ, 1971, ѕГг. 43. 
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§ 157. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И 

ДРУГИТЕ животни е претставена со 17 единици во базата и со 20,72 
% се наоѓа на второ место. Во сите единици пајакот се јавува во својата 
активна улога како инсект кој плете пајажина за да лови други 
животни. 

Основното својство на пајакот начин на ловење со помош на мре- 
жи во преносна смисла означува «поставување замки, стапици»: (59) ® 
ага1§пее <1е Ггоиок = « агд. сате1о1» ( Но11апс1 , I. 12, 131), (60) ® пѕѕег <1еѕ 
гоИеѕ <1'ага1§пее = «ЈепсЈге <јеѕ рједеѕ, с1геѕѕег с1еѕ етбпсИеѕ» ( Веѕс/пе - 
ге11е). Врз основа на таа особина пајакот најпрвин се јавува како симбол 
на итро, подло и егоистично суштество: (61) ® ага1§пее = «регѕоп- 
паде таѕсиПп с1еѕ соШеѕ с1е 1а 16ге1 јпсагпап! Гаѕ1исе, 1а 1оиг6епе е! 
ГедоТѕте» ( Гг . б'А1г1дие), (62) ® тесГапГ сотте ипе агаѓ§пее ( НоИапд , I. 3, 
237), (63) ® Г'агаѓ§пее сопуег&ѕГ ГоиГ ѕоп аИтепГ еп лепт еГ ро1ѕоп = «ѕе сШ 
а ргороѕ с1еѕ Јпдгаѓѕ» (НоНапс 1, I 12, 132). 

Со оглед на тоа што во францускиот јазик именката ага1§пее е од 
женски род таа и нашла фигуративна примена во означување на жени 
кои на кој и да е начин ичаат сличности со пајаковото поставу- 
вање мрежи: (64) ® агаѓ§пее <1е Иаѕ1гт§ие = «Јп\/ес1Ј\/е, еп ѕ!у1е роЈЅЅагб, 
абгеѕѕее а ипе 1Ше диј 1гедиеп1е 1еѕ са6аге!ѕ бапѕаШѕ, 1809» (Са/ 
Раг/ег), (65) ® агаѓ§пее Ие сопѓеѕѕтппа1 = «р1аЈѕаттеп1, 6еѕИо1е диј, ауес 
1а §гепоиШе <1е Иетбег ет рипа1ѕе <1е ѕаспѕбе, 1огте ип 1гЈо реи ои ргои ѕут- 
раИпЈдие, роиг ИаШег 1еѕ едПѕеѕ сатрадпагбеѕ е! сИасНпеѕ» (<3а/ Раг1ег), 

(66) ® Г'ое11 <1е 1а ѓетте еѕГ Ие11е СоПе <1'ага1§пее ( поигпоп ). 

Слнката на густа пајажина околу некои предмети или во некое ме- 
сто асоцира на напуштени предмети односно место од страна на 
луѓето, или пак на подолг временски интервал кој изминал пред 
моментот на сликата. Оваа метафора е универзална, а се среќава, ос- 
вен во јазичниот, и во други знаковни ситеми (карикатурата, сликар- 
ството, филмот и др.). Таа метафора ја среќаваме во следните фраземи: 

(67) ® 1.еѕ ага1§пееѕ оп1 ѓап 1еиг гоИе ѕиг поѕ <1епгѕ = «Н у а 1опд 1етрѕ цие 
поиѕ п’аУ 0 ПЅ раѕ тапде» (ОисИп), (68) ® еШелег 1еѕ ГоИеѕ <1'ага1§пееѕ = 
«соисНег ауес ипе 1етте диј еѕ! геѕ!ее сИаѕ!е репс1ап1 1опд1етрѕ» (Оии 
гаис1), (69) ® Оп сШ а ип еп!ап1: Је ге ѕесоиега1 1еѕ ашпоПеѕ = «је 1е 1еѕѕегаЈ» 
(По11апс1, I. 12, 131), (70) ® Оп сШ сГип ауаге цие ѕароске еѕгр1ете <1е гоДеѕ 
<1'ага1§пееѕ = «Н п'у те! јатаЈѕ 1а таЈп роиг боппег» (ПоИапсЈ, I 3, 238). 

Во улога на ловец на други животни пајакот се јавува во 7 единици. 
Во шест од нив како жртва се јавува мувата а во една жртва е мравката. 
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Во поглавјето за мувата веќе наведовме четири примери за однесување 
меѓу пајакот и мувата (сп. § 88 под броевите: 61, 62, 63 и 64) а тука даваме 
уште неколку единици: (71) ® 0ие1 еѕГ 1е сотМе роиг ипе агаѓ§пее? - Ргеп- 
<1ге 1а тоисНе рагсе ци'е11е п'а пеп а тап§ег ( /.'Ѓштоиг сЈеѕ еп(ап1ѕ, 141), (72) 
® Је соп<ро1ѕ цие 1еѕ ага1§пееѕ поттепг Рго\чс1епсе 1е роиуоѓг цш 1еиг атепе 
<1еѕ тоискеѕ а Јеуогег; таѓѕ је пе ѕа1ѕ соттеШ: 1еѕ тоисНеѕ <1о1уеп1: 1'арре1ег 
{пе1асоиг: Ј.-В. Ѕау), (73) ® Ргеп<1ге <1еѕ тоисНеѕ роиг 1еѕ јеГег <1апѕ 1а ГоПе 
<1'ипе ага1§пее, еѕГ ипе татеге <1е јоиег а 1а РгоуМепсе ( Ое!асоиг: \/аНоиг), 
(74) ® Ќ'епѕе1§петеп1: <1е 1а тоисЈге п'еѕ1: раѕ роиг 1'ага1§пее (0/сЃ/ОЛла/ге <Јеѕ 
сИаИопѕ: Н. М1с11аих). 

Во следниот виц како жртва на пајакот се јавува мравката која ус- 
пева да го надмудри посилниот од себе: 

(75) ® ТЈпе реПГе ѓоигт1, ГотБее <1апѕ ип уегге <1е л^Шѕку, ѕиррИе 
ипе ага1§пее цш ѕе Ггоиуе аи Иог<1 <1и уепе: 

- Је уоиѕ еп ѕиррИе, таНате 1'ага1§пее, аѓИег-то! а ѕогпг, је уа1ѕ 
тоипг! 

- Ма1ѕ рете ШоГе Ги ѕа1ѕ И1еп цие Ѕ 1 је Ге ѕаиуе је уа1ѕ 1е тап§ег... 

- Тапг р!ѕ, геропИ 1а ѓоипш, је пе уеих раѕ тоипг поуее, ГоиГ 
р1и1о1: ци да, ѕаиуех-тоц је уоиѕ еп сопјиге! 

А1огѕ Гага1§пее ѕаиуе 1а ѓоипш еп аДоп§еап1: ипе <1е ѕеѕ раИеѕ 
та1ѕ 1а ѓоипш ѕе ѕаиуе а ГоиСе лпгеѕѕе еГ ѕе геѓи§1е <1апѕ ипе рИпГе: 

- ОцеИе тепГеиѕе, Ги т'ауа1ѕ сИг цие је роигга1ѕ Ге тап§ег? Ииг1е 
Гага1§пее. 

- ОИ! уоиѕ ѕауег, геропИ 1а ѓоигт1, то1, цие1циеѕ §оиИеѕ <1'а1соо1 
ег је пе ѕаѓѕ р1иѕ се цие је <Иѕ... ( О/сѓ/олла/ге <Ји п'ге, 1 96) 

§ 158. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И ЧО- 

ВЕКОТ е претставена од 7 единици во францускиот корпус од базата и 
со 8,54 % се наоѓа на четврто место. Односот на луѓето према пајакот е 
крајно негативен: пајакот е влакнесто и опасно суштество а згора на тоа 
понекогаш и црно. Еве ги тие претстави за пајакот отсликани во фигу- 
ративните единици: 

(76) ® еп аусиг еп Ноггеиг сотте <1'ипе ага1§пее = «еп раг1ап{ сГипе 
регѕоппе ои сГипе сИоѕе роиг 1арие11е оп а с!е ГауегѕЈоп, сЈе ГапИраИпЈе, 
с!и сЈедои!» (Веѕс1~1еге11е), (77) ® ауо1г ипе ага1§пее аи р1аѓоп<1 (Напѕ 1а геге) 
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= «§1ге Гзи» (Неу-СМаМгеаи), (78) ® Гага1§пее а еп§оиг<П топ согрѕ = «је 
пе ѕаЈѕ раѕ оп ј'ауаЈѕ та ГеГе; !огти1е с1е роШеѕѕе аи Тодо роиг ѕ'ехсиѕег 
с1'ипе !аи1е» ( Гг . д'А1пдие), 

(79) ® 1Јп §агѕ ѕе ргеѕеше скег 1е рѕускшСге еГ ѓ1 <1ес1аге: 

- Моп ех1ѕ1:епсе еѕГ <1еуепие котНе. Је ѕшѕ <1'ипе ргоргеГе та- 
1асИуе, е1 роиПат <1и та1т аи ѕоѓг еГ <1и ѕоѓг аи таст, је ѕепѕ <1еѕ 
ретеѕ БеГеѕ цш ѕе рготепеШ: ѕиг то1: <1еѕ саГагЉ, <1еѕ агаѓдпееѕ, 

<1еѕ ѕсогр1опѕ, <1еѕ рипа1ѕеѕ... Ег 1е БопНотте ѕе §гаПе, ѕе спѕре е! 
ѕе соШогѕтппе. 

- Не, 1а! АггеШг: уоѕ псѕ е! уоѕ §птасеѕ, ѕ'еспе 1е рѕусПаСге, ои 
уоиѕ аДег ѕесоиег ГоиГе уоГге уептпе ѕиг тоѓ.. (Л/ерге: О/с/. с/еѕ 
Мѕ1 бгд!еѕ, 1986) 

Тарантулата како посебен вид пајак е позната уште поодамна по 
својата црна боја и по својот убод кој се сметал за многу опасен. Инаку 
називот тарантула доаѓа од градот Тагап1о во јужна Италија во чија 
околина имало многу такви пајаци: (80) ® Гагепш1е = «ѕе сШ с1е дие1ри'ип 
с1оп1 1еѕ рјрпгеѕ ѕоп! а гес1ои1ег» ( Ес/оиагд '), (81) ® егге ркрќ Те 1а1агепш1е 
= «ехрг. аррНса1з1е а ипе регѕоппе етроПее раг ипе у1о1еп1е со1еге» 
(Ргадег). Убодот на тарантулата бнл доста опасен а за неговото леку- 
вање сведочи оваа корзиканска фразема: ЕаПа а ГагаШ:е<1<1а = «1 . с1апѕег 
1а 1агап1е11е (ипе аНедге сЈапѕе пароШа1пе диј, а Гопдјпе, еп1гаИ с!апѕ 1а 
Изегарје тиѕЈса1е сЈеѕ уЈсИтеѕ с1е 1а 1агеп1и1е 2. ауоЈг 1аЈт, ауоЈг 1е уеп1ге 
сгеих, сЈапѕег с!еуап1 1е 1ои11е1 уЈсЈе» ( Ехргеѕѕ1опѕ согѕеѕ). Како последнца 
на тоа народно верување за опасноста на убодот е и следната анатомска 
лексема: (82) ® гагеппѕте ои сагешиНѕте = «Ра1Ѓ1о1. аПесИоп пешеиѕе, 
апа1одие а 1а сИогее, дие Гоп аИгПзиаИ јасНѕ, а 1оП, а 1а рјдиге с1е 1а 1агеп- 
1и1е» (ѓехЈѕ). 


б. Семантички признаци 

§ 159. Фигуративнитие единици кои се градени со лексеми кои му 
припаѓаат на лексичко-семантичкото поле "ПАЈАК" во францускиот 
јазик ги поседуваат следните семантички особини: 

1. Фигуративните единици се засноваат на пет особини на пајакот: 
а) (физичка особина) изглед б) (физичка особина) градба) в) (однесу- 
вање) начин на движење г) (однесување) однесување на пајакот според 
времето и други појави и д) (однесување) плетење мрежа и ловење. 
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2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката особина "ИЗГЈ1ЕД" симболизира во фигуративна сми- 
сла ДСЛОШ 1 од човечкото тело или човечка става (вкупно 6 единици 
под броевите: 1, 2, 3, 4, 5 и 6). 

- физичката особина "ГРАДБА" се однесува на несолидната и ле- 
сно кинлива градба на пајажината и таа симболизира нешто апстра- 
ктно кое е несолидно, нси ѕдржливо п стои на стаклени нозе 
(вкупно 4 единици под броевите: 7, 8, 9 и 10). 

- "НАЧИНОТ НА ДВИЖЕЊЕ" симболизира одредено забавено 
движење на луѓето кое упатува на претенциозност (вкупно 2 еди- 
ници под броевите: 1 1 и 12). 

- "ОДНЕСУВАЊЕТО НА ПАЈАКОТ СПОРЕД ВРЕМЕТО И 
ДРУГИ ПОЈАВИ" е застапено во најголем број единици, вкупно 46. Во 
рамките на овие единици пајакот директно не симболизира ништо но 
неговата присутност упатува на следните појави: убаво време (вкупно 
13 единици под броевите: 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 и 25), 
дожд (вкупно 9 единици под броевите: 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 и 34), 
лошо и ветровито време (вкупно 3 единици под броевите: 35, 36 и 37), 
предзнак за среќа (вкупно 5 единици под броевите: 38, 39, 40, 41 и 42), 
предзнак за несреќа (вкупно 7 единици под броевите: 52, 53, 54, 55, 56, 
57 и 58), предзнак за пари (вкупно 2 единици под броевите: 43 и 44) и 
предзнак за добро задравје (7 единици под броевите: 45, 46, 47, 48, 49, 
50 и 51). 

- "ПЈ1ЕТЕЊЕТО МРЕЖА И ДОВЕЊЕ" има двојна симболика: 
активна и пасивна. Активната страна симболизира итро, подло, егои- 
стично и опасно суштество (вкупно 20 единици под броевите: 59, 60, 
61, 62, 63, 64, 65, 66, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81 и 82). Пасивната 
страна, односно пајажината, симболизира напуштени предчети или 
места од страна на луѓето или пак одминат временски интервал 
(вкупно 4 единици под броевите: 67, 68, 69 и 70). 

Дексичката категорија "Фигуративни значења на пајакот" во 
францускиот јазик ги поседува следните особини: разните означувачи 
од лексичко-семантичкото поле "ПАЈАК" се носители на некоја од овие 
три семантички категории: како предметна стварност (делови од чо- 
вечкото тело или човечка става, напуштени предмети или места 
од страна на луѓето или пак одминат временски интервал, нешто 
апстрактно кое е несолидно, неиздржливо и стои на стаклени 
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нозе), како човечко однесување (забавено движење на луѓе кое сим- 
болизира претенциозност, итро, подло, егоистично и опасно 
суштество) и како предзнак за (убаво време, дожд, лошо време, сре- 
ќа, несреќа, пари и добро здравје). 

§ 160 . Кај француските фигуративни единици со пајак ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност 
(вкупно 51 или 62,19 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 5 
+ 3 (предзнаци): делови од човечкото тело или човечка става, не- 
што апстрактно кое е несолидно, неиздржливо и стои на ста- 
клени нозе, одредено забавено движење на луѓе кое симболизира 
претенциозност, предзнак за (дожд, лошо време и ветровито вре- 
ме, несреќа), итро, подло, егоистично и опасно суштество и 
напуштени предмети или места од страна на луѓето или пак 
одминат временски интервал. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 28 или 34,15 %). Позитивни се следните признаци: предзнак за 
(убаво време, среќа, пари, добро здравје). 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 3 
или 3,66 %). Ниеден признак не е целосно неодреден туку само делумно 
неодредени се следните признаци: делови од човечкото тело и заба- 
вено движење. 

За референтната вредност на пајакот во француските фигурати- 
вни едници можеме да го заклучиме следното: освен како предзнак за 
позитивни настани во некои предвидувачки паремии (од вкупниот број 
на предвидувачки паремии /46/ 27 содржат позитивна референтна вред- 
ност), пајакот се јавува исклучително со негативен строеж. 

§ 161 . Француските фигуративни единици со пајак се засновани врз 
5 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
Тие се јавуваат со следната застапеност: прва по бројност е аналогијата 
со 46 единици (56,09 %), на второ место е метафората со 25 единици 
(30,49 %), на трето место се наоѓаат компарацијата и персонификаци- 
јата со по 4 единици (4,88 %) и на петто место е метонимијата со 3 едини- 
ци (3,66 %). 
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Б. Пајакот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 162. Како што рековме погоре (сп. § 154), македонскиот корпус 
од базата содржи вкупно 25 единици кои имаат лексеми од лексичко- 
семантичкото поле "ПАЈАК". Тоа претставува 6,14 % од вкупната 
бројка (407) и е за 1,62 % помалку во однос на францускиот корпус (7,76 
%). 

Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен само во 2 единици 
и со 8 % се наоѓа на последно место меѓу четири групи признаци. Едната 
од овие единици се заснова на тежината на пајакот а другата на градбата 
на пајажината. 

Малата тежина на пајакот е застапена во следната гатанка: (1) ® 

Едно торе поминапо низ море ни торе се удавило ни море се разматило 
( Пенушлиски : Пословици). Според градбата пајажината е претставена 
во една пословица и тоа преку својата тенкост и кинливост (оваа осо- 
бина на пајажината беше претставена во 4 француски единици под бро- 
евите 7, 8, 9 и 10): (2) ® Муата се врзуа со едно влакно пајажиноо, а биоло 
со дебела ортома = «средствата треба да бидат примерени на целта» 
(Цепенков: Пословици). 

§ 163. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ ја среќаваме во 4 единици 
и со 16 % се наоѓа на второ место. Оваа група е многу посиромашна од 
француската и таа е застапена само со еден признак: однесување на 
пајакот според некои појави. 

Однесувањето на пајакот значи се користи во 4 предвидувачки 
паремии со следните карактеристики: како предзнак за добивање 
писмо (3) ® Ако те полази пајак ќе добиеш писмо’ како предзнак за 
гости (4) ® Како што си работит чоек али седит, туку од ненадејно да ти 
се провисни некој пајак на раката на некој прс, заватен со пајажина и про- 
виснат удолу тоа бипо: некој гостин ќе ти дојдел. Ако е пајако запнат на 
палецо, во истио ден ќе ти дојдел гостино. Ако ти е запнат на вторио, дру- 
гио ден ќе ти дојдел, ако на стреднио, на треќио ден ќе ти дојдел; ако на 
четвртио, на четирите дни ќе ти дојдел; ако на малио ти е запнат, на петтио 
ден ќе ти дојдел! И друго има: ако е многу долг конецо од пајажината, од 
многу долг пат ќе ти идел гостино. И уште друго покажуало: ако се запни 
пајаго за женска рака, жена ќе ти биде гостино; ако е на машка рака, маж 
ќе ти биде гостино. ( Цепенков : Верувања, 189), како предзнак за до- 
бивање пари (5) @ Пајак да ти напраи пајажина во апиштата, за многу 
арно бипо: печалба ќе си спечалел голема (Цепенков: Верувања, 422) и 
како предзнак за епидемија (6) ® Во летно време, ако би да имаат по 
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земјата и по дрвјата иззакачена пајажина многу, и ако се разнесуат по ве- 
трот од едно место на друго, чекај си лоша болес по луѓето. ( Цепенков : 
Верувања, 62). 

§ 164. Групата особинп ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И 

ДРУГИТЕ животни е претставена со 16 единици и со 64 % таа се 
наоѓа на прво место. Во сите единици пајакот се јавува во улога на ин- 

сект кој плете најажпна за да лови други животни. 

Основното својство на пајакот: начин на ловење со помош на мре- 
жи во фигуративна смисла означува «поставување замки, стапици»: 

(7) ® И п'јакон плетит п'јачина, за да се ранит ( Каваев , 1253), (8) ® 
фаќа некого во своите мрежи ( РМЈ ), (9) ® се заплеткува во пајажина од 
(закони и прописи). Врз основа на таа особнна пајакот се јавува како 
симбол на итро, подло и сгоистично суштество: (10) ® пајак = «ек- 
сппоататор» (РМЈ^ (11)® Пчелата од цвеќата берит мед, а п'јакот - зер 
= «луѓето се предодредени да бидат добри или лоши» ( Каваев , 3083), 
(12) ® пајакот не преде мрежа заради една мува = «големината на 
користа треба да ја оправда спроведената акција» ( Н . Македонија, 
7.07.1989), (13) ® Да не дуваше ветар, пајацине небоно ќе го премрежеа = 
«постојат сили кои не дозволуваат да се намножат во огромен број 
лошите и злосторниците» ( Каваев , 1253), (14) ® Пајакот и за себе си ја 
плетемрежата ( Остен , 1 .10.1986: Ј. Петровиќ). 

Особнната да плете мрежи на пајакот му доделила високо место 
меѓу гатанките во македонскиот јазик кои како своја одгатка го имаат 
пајакот. Така, покрај веќе цитираната гатанка кај единицата под број 1, 
има уште 8 гатанки во кои пајакот се јавува заедно со својата пајажина: 
(15) ® Син сито гради (Пенушлиски: Пословици), (16) ® Без вретено 
жица предит, без разбој платно предит, ткајт, пак гол одит ( Пенушлиски : 
Пословици), (17)® Богда се возит со тридевет лози сам Бог се чудит, како 
се држит ( Пенушлиски : Пословици), (18)® Жена не јет и пак ткаит, жици 
врлат несукани и со раце и со нозе? ( Цепенков : Пословици), (19) ® Ни 
предено, ни ткаено, на ѕизд обесено (Пенушлиски: Пословици), (20) ® 
Имам едно нешчо, на ветрот пат прави и од там се рани (Пенушлиски: 
Пословици), (21) ® Висе грозде, не се јаде (Пенушлиски: Пословици), 
(22) ® Лулка без ортоми (Пенушлиски: Малеш, 288). 

Интересно е дека македонскиот корпус, за разлика од францус- 
киот во кој сретнавме 4 такви единици, не содржи ниедна фигуративна 
единица во која пајажината се јавува како симбол на напуштени пред- 
мети односно места од страна на луѓето, или пак на подолг временски 
интервал. 
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§ 165 Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И ЧО- 

ВЕКОТ е застапена само со 3 единици и со 12 % се наоѓа на трето место 
меѓу четири групи признаци. И трите единици претставуваат клетви кои 
воопшто ги нема во францускиот корпус. Во две од нив пајакот се јавува 
во својата активна улога како опасен инсект кој ги каса луѓето: 

(23)®Пајакда го уапе, та четириесе деца да го лулат ( Пенушлиски : 
Пословици), (24) ® Пајаго да го сплети коа ќе ми плати (Цепенков: По- 
словици), додека во третата единица пајакот се јавува во улога на па- 
циенс: (25) ® како пајак да се собира ( СбНУ , VII, Штип: П. А. Чачаров, 
23). 


б. Семантички признаци 

§ 166. Фигуративнитие единици со "ПАЈАК" (вкупно 25) во маке- 
донскиот јазик ги поседуваат следните семантички особини: 

1. Фигуративните единици се засноваат на три особини на пајакот: 
а) (физичка особина) градба б) (однесување) однесување на пајакот спо- 
ред некои појави и в) (однесување) плетење мрежа и ловење. 

2. Секоја од горните особини се јавува со одредена симболика во 
фигуративните единици и тоа: 

- физичката особина "ГРАДБА НА ПАЈАЖИНАТА" симболи- 
зира во фигуративна смисла кинливост, несолидност на одредена 
врска (1 единица под број 2). 

- однесувањето на пајакот според некои појави е застапено во 4 
единици и тоа со следната содржина: како предзнак за добивање 
писмо (единицата под број 3), како предзнак за гости (единицата под 
број 4), како предзнак за добивање пари (единицата под број 5) и ка- 
ко предзнак за епидемија (единицата под број 6). Во однос на 
француските примери, изостануваат единиците во кои пајакот се упо- 
требува како предзнак за среќа, за несреќа и за добро здравје). 

- плетењето мрежа, ловењето и касањето симболизираат итро, 
подло, егоистично и опасно суштество (вкупно 11 единици под 
броевите: 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 23, 24 и 25). Плетењето пајажина се 
јавува и во други единици но не со одредена симболика туку како основа 
за загатнување на пајакот во гатанки (вкупно 9 под броевите 1, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21 и 22). За разлика од францускиот јазик, плетењето пајажина 
во македонските примери не симболизира напуштени предмети или 
места од страна на луѓето или пак одминат временски интервал. 
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Лексичката категорија "Фигуративни значења на пајакот" во ма- 
кедонскиот јазик е доста посиромашна во однос на истата категорија од 
францускиот јазик и таа ги поседува следните особини: разните означу- 
вачи од лексичко-семантичкото поле "ПАЈАК" се носители на некоја од 
овие три семантички категории: како предметна стварност (нешто 
кинливо и несолидно), како човечко однесување (итро, подло, его- 
истично и опасно суштество) и како предзнак за (добивање писмо, 
гост, добивап.е пари и епидемија). 

§ 167. Во македонските фигуративни единици со пајак ја среќаваме 
следната застапеност на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност 
(вкупно 13 или 52 %). Негативни се следните семантички признаци: 

кинливост, несолидност на одредена врска, предзнак за пидемија 
и итро, подло, егоистично и опасно суштество. 

- на второ место се единиците со неодредена вредност (вкупно 9 
или 36 %). Како неодреден се јавува делумно семиолошкиот признак 
"ПЛЕТЕЊЕ НА ПАЈАЖИНА" врз чија основа се градат персонифици- 
раните гатанки за пајак во македонскиот јазик. 

- на трето место се единиците со позитивна вредност (вкупно 3 или 
12 %). Позитивни се следните признаци: предзнак за (добивање писмо, 
гости, добивање пари). 

За референтната вредност на пајакот во македонските фигурати- 
вни единици можеме да го заклучиме следното: ако се изземат единици- 
те во кои пајакот се јавува како предзнак за позитивни настани (во 3 од 
вкупно 4 предвидувачки паремии), или гатанките во кои пајакот има 
неодредена вредност, во останатите единици пајакот се јавува со нега- 
тивен строеж и со таа своја особина македонскиот јазик се доближува 
во многу нешто до ситуацијата во францускиот јазик. 

§ 168. Македонските фигуративни единици со пајак се засновани 
врз 5 разни стилски фигури со следната застапеност: првото место го 
делат метафората и персонификацијата со по 9 единици (36 %), на трето 
место е аналогијата со 4 единици (16 %), на четврто место се наоѓаат 
единиците во кои пајакот се јавува со своето конкретно значење (2 еди- 
ници или 8 %) и на петто место е компарацијата со 1 единица ( 4 %). 
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2. 7. МРАВКА 


§ 169. Мравката го зазема седмото место меѓу инсектите во фран- 
цускиот корпус од базата по бројот на јавувања (66 единици со фигура- 
тивно значење или 6,25 % од вкупно 1056 единици), додека во македон- 
скиот корпус таа се наоѓа на четврто место (39 единици или 9,58 % од 
вкупно 407). 

Симболиката на мравката во разни култури е воглавно позити- 
вна и таа произлегува од следните признаци на мравката: работливост, 
начин на живеење и големина. Мравката претставува симбол на работ- 
ливост, организиран живот во заедница и на грижа за иднината. 


Оваа симболика на мравката се среќава во Библијата, во шестата 
Соломонова изрека: "Оди кај мравката, мрзливче, 
види ја нејзината работа и биди мудар. Таа нема 
у ^ м началник, ни настојник, ниту заповедник; но ја 
\ приготвува хранапш лете, ја собира во време на 

V ' Ј Ј жрГПап -гппипГПп гапјп " 68 


жешва храншиа сво]а. 


Тибетскиот будизам исто така во мравката гледа 
симбол на работливост и на преголема приврза- 
ност на земните добра. 


Во Талмудот мравката ја симболизира чесноста. Во Индија пак 
мравката упатува на ништожноста на единката, која е осудена на ос- 
редност и смртност, доколку не тежнее да се идентификува со Брахман. 
На минијатурноста на мравката се спротиставува бескрајноста на бо- 
жеството. Во келтската традиција мравката овоплотува работлив и 
неуморен извршител. 


Кај афричките народи Догони и Бамбари, мравката игра голема 
улога во организацијата на светот. Според нивната космогонија, во пр- 
вата етапа од создавањето меѓу небото и земјата мравјалникот прет- 
ставувал женски полов орган на земјата. Во завршната етапа тој 
мравјалник станал уста од која излегле зборот и неговата материјална 
потпора - техниката на ткаење која со помош на мравките им била 
пренесена на луѓето. Мравките исто така им го пренеле на луѓето и мо- 
делот на нивните традиционални живеалишта. И ден-денес постојат 
обичаи за плодноста кои се поврзани со мравките. Неплодните жени 


68 Сп. Свето писмо, Британско и инострано библиско друштво, Лондон, 1990, 
стр. 798. 
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седнуваат на мравјалник и го молат врховното божество Ама да ги на- 
прави плодни. 

Овие верувања имаат примена и во практичниот живот: доколку 
сакаат да откријат подземни води Бамбарите веруваат дека изворот тре- 
ба да го копаат на местото од мравјалникот. Земјата пак од мравјал- 
никот, која се користи во некои воведувачки ритуали, ја симболизира 
енергијата која струи во земјината утроба и која може во секој час да се 
појави како извор на површината од земјата. 

Да споменеме уште едно верување за доброќудноста на мравката 
во Мароко, според кое за лсчсп.е на болните од летаргија се препо- 

рачувало да се голтаат мравки. ^9 

А. Мравката во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 170. Од вкупниот број примери со мравка во францускиот корпус 
од базата (66), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 22 еди- 
ници и со 33,33 % се наоѓа на второ место меѓу четири групи признаци. 
Овој признак е застапен со следните особини: големина, како животно, 
бројност, боја и смрдеа. 

Физичката особина големина е застапена во 14 единици од базата. 
И мравката, исто како и мувата и болвата, симболизира мало и немо- 
ќно суштество: (1) ® ѓбштш = «ѕе сШ сГипе регѕоппе ѕапѕ 1 троПапсе» 
( Ес/оиагс /); «ѕут1зо1е с!е реШеѕѕе, ех: И^аМоп, оп уоуа1г Зеѕ §епѕ сотте <1еѕ 
ѓоигтѓѕ» ( РеШ Но&е/И), (2) ® пе раѕ алоп 1а ѓогсе <1е Шег гт ѓоигту (аѓг. 
НоИапд, I 3, 278), (3) ® аие1ег <1еѕ ѓоигтѓѕ = «ѓаЈге <јеѕ сИоѕеѕ ЈтроѕѕИз1еѕ» 
( НоНапс I, 1. 3, 280), (4) ® (Дш еѕг-се циѓ топге каиг, Баиг ег пе реик раѕ ѕаигег 
ип шѓѕѕеаи (гатанка за мравка) ( Но11апс1 , 1. 13, 75), (5) ® ѓаѓге топГа§пе 
<1'ипе ѓоигтШеге ( НоИапсЈ , 1. 13, 70: XVII ѕ.), (6) ® Ипе ѓоигпп е11е-тете а 
ѕасо1еге = «Н п'еѕ! раѕ <ј'е1ге ои тете сЈ'о1оје1, ѕј реШ ри'П ѕоИ, риј п'аД ѕоп 
депге сГ1троПапсе ои ѕоп сЈапдег» (Ногап, I. 2, 301), (7) ® Се1ш ^ш еѕк 
ггор еп<1огт1 <1ои ргепЛге §аг<1е а 1а ѓоипт = «тЈеих уаи! е!ге ѕиг ѕеѕ дагсЈеѕ 
еп 1ои1еѕ сЈгсопѕ1апсеѕ» (поигпоп), (8) ® ѕе ѓаиге р1иѕ реш ди'ипе ѓоипт 


69 Ѕр. Ј. СМеуаИег & А. еНеегбгапЈ: 0/с(/оппо/>е с!еѕ ѕут1)о1еѕ, КобеН СаГГопЈ, РагЈѕ, 1982, 


ѕГг. 462. 
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<1еуап1; диеЈфГип = «ѕе 1епЈг с1еуап{ дие1ди'ип с1апѕ ипе а1Шис1е с1е ѕоитјѕ- 
Ѕ 10 П рго!опс1е» (ВеѕсЃ1еге11е) како и транзитивната варијанта: гепЉе 
^иеИрѓгт р1иѕ рет ^и'гте ѓоигтѓ = «ГИитШег ѓзеаисоир ои 1е гиЈпег» ( Но1 - 
!апб, I 3, 278), (9) ® ИиГоѕГ еп гт 1аѕ <1е раШе Тгоиуегок оп ип оеѓ <1е ѓгепи 
= «а/г. сИегсИег ипе аЈдиШе с1апѕ ипе 1зоие с1е ѓојп» (Во11апс1, I 13, 71), 
(10)® Ош ѕ'еѕ1: аБаѓѕѕе пеуаШ: ипе ѓоигтѓ, п'а р1иѕ а ѕ'аѓ>а1ѕѕег пеуаШ: гт Иоп 
(ОЈсИоппаЈге сЈеѕ сИаИопѕ: Н. МЈсИаих), (11) ® Теѕ скоѕеѕ Иереппет: Неаи- 
соир <1и ротг: Ие уие ои 1'оп ѕе р1асе. КергеѕеШег-уоиѕ 1е с1аѕѕетеп1 Иеѕ апѓт- 
аих ^ие роиггаѓг: еѓѓестег, раг ехетр1е, гте ѓоитп. ЕИе тењгаѓг: сГгт сбге 1еѕ 
ИеГеѕ ѓпоѓРепѕѓуеѕ еГ р1етеѕ пе поисеиг: 1е Иоп, 1е п§ге, 1е 1оир, 1е Иоа ... Ег пе 
1'аи1хе, 1еѕ ИеГеѕ гепоттееѕ роиг 1еиг ѓегоспе: 1а рогпе, 1'оѓе, 1е сапагп. 
(ѓ'Ѓ 1 итоиг деѕ апЈтаих, 156: Вегпагб Неиуе/тапѕ, 10о1одие), 

(12) ® ТЈп е1ерНап1: еГ гте ѓоигпп ѕот ѓпуѓсеѕ а ипе гесерпоп 
топпаѓпе. Тоиѕ пеггх ѕе теИеШ ѕиг 1еиг ЈгеШе е1 ип еГ ѕе геппеШ 
а 1а гесерпоп. Еп соигѕ пе гоиГе Иѕ агпуеШ: пеуаШ гт раѕѕа§е 
уоѓпе. Е'е1ерИап1:, ѕапѕ еѓѓоЛ, раппеШ: а раѕѕег, таѓѕ 1а ѓоигтѓ п'у 
ратеШ: раѕ. Тѓепѕ, пепѕ ... Вѓгагге ... СоттеШ се1а ѕе ѓап-п? Не! 

СеѕЈ рагсе ^ие 1а ѓоитп ѕ'е1:аѓ1: ѓаѓг гт ѕирегНе сНѓ§поп... ( ГеѕНуа I 
с1и пге, 414), 

(13) ® 1Јпе рете ѓоигтѓ гепсоШхе гте §гоѕѕе ѓогшт е1 еИе 1ш <Ис: 

- Веп, уоиѕ а1огѕ, уоиѕ еГеѕ ѓоитп<1аИ1е! 

(Л/едге: О/сѓ. с/еѕН/ѕ/. с1г61еѕ, 1312), 

(14) ® Иа Ротаѓпе, атуат еп гегагп а гт пТпег, ѕ'ехсггѕа еп сеѕ 
Гегтеѕ: 

- Је лаепѕ сГ'аѕѕѓѕХег а гт етеггетет п'гте ѓоггтп. Ј'аѓ ѕит 1е 
соте§е ѓипеНге јиѕди'аи сѓтепеге е1, епѕгпге, ј'аѓ гассотра§пе 1а 
ѓатШе. (ѓ'Ѓ 1 итоиг деѕ апјтаих, 152) 

Физичката особина како животно е застаиена во 3 единици од ба- 
зата. И трите единици се вицеви а во нив мравката е иретставена како 
иерсонифицирано животно: 

(15) ® Беггх ѓоигапѕ ѕе рготепет папѕ 1е јагсИп пи 1д1хетНоиг§ 
реппат Госсирапоп аИетаппе. ЕИеѕ ѕот 1хеѕ ѓпцшегеѕ. 

- Оп аДопѕ-поиѕ? Уоиѕ ѕауег цие поп ѕегпетет пѕ аггеЈет 1еѕ 
Јипѕ, таѓѕ аиѕѕѓ 1еѕ еѕсаг§о1:ѕ? 
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- Маѓѕ се п'еѕ1 раѕ 1е11етеШ: §гауе! Коиѕ пе ѕоттеѕ раѕ Пеѕ 
еѕсаг^огѕ... 

- С'еѕ1: Меп роѕѕЉ1е. Ма1ѕ аПег ргоиуег ?а а 1а СеѕГаро! (Л/едге: 

О/сѓ. с/еѕ /7/ѕѓ. с/гб/еѕ, 1 754), 

(16) ® 1Јпе ѓоипт Пк а ѕоп тап: 

- (^а уа Пеуетг ѓтроѕѕЉ1е Пе Иге, 1е ѕоѓг, ауап1: Пе ѕ'еш!оптг. Ие 
уег 1шѕаШ: уѓет, гте ѓоѓѕ Пе р1иѕ, И'аи§тет:ег ѕеѕ Гапѓѕ. ( /. 'ѓиЈтоиг 
с/еѕ апјтаих, 119), 

Следниот виц се заснова на игра на зборови која раѓа недоразби- 
рање и тешки последици: 

(17) ® ТЈп Нотте Нок ипе Иѓеге а 1а Геггаѕѕе <1'ип саѓе. Ѕоп ассои- 
СгетепГ пе 1аѓѕѕе аисгт ПоиГе ѕиг ѕа паПопаИсе: с'еѕ1: ип Атепсат. 

Ргеѕ Пе 1иѓ, гт Ргапдаѓѕ атепсапорИПе ГепГе П'еп§а§ег 1а сопуег- 
ѕапоп, таѓѕ, пе согтаѓѕѕаШ: раѕ 1а 1ап§ие ап§1аѓѕе, ѓ1 ѕе НетапНе 
соттеп!: ѓаѓге. ТоиГ а соир, П арег^ок ргеѕ <1и уегге Пе ГАтепсаѓп 
гте рете ѓогшш. Се1а 1иѓ ѕетИ1е ип Иоп ргеГехТе еГ П сШ:: 

- Гогггтѓ! А циоѓ ГАтепсат, еГоппе, геропП: 

- N 011 . Рог те... 

- Рогггтѓ! ѕ'еп1:е1:е поГге сотраГпоГе. 

- Рог те! Ниг1е 1'Атепсат а цш 1а Иѓеге а ѓаѓг Пе ГеѓѓеГ еГ циѓ ѕе 
1еуе е! уа аПтѓпѓѕГгег гт ѓапГаѕСѓцие <Игес1: Ни Игок ѕиг 1е пег Ни 
Ргапдаѓѕ цш Ше, 1е И1аѓг еп ѕап§, репаиП еѓ ѕапѕ Поше Пеуепи 
атепсапорИоИе. Аргеѕ ѕоп Иерап, 1е §аг^оп Пе саѓе, цш ргагѓцие 
1а 1ап§ие сГАЉѓоп, ехрИцие а 1'Атепсат 1а терпѕе. Е)и соир 1е 
Уапкее еѕг сагаѕпорИе е1 сИегсИе а ѕ'ехсиѕег аиргеѕ Пи Ргап^аѓѕ, 
таѓѕ секИ-сг еѕ1 Пеја Иѓеп 1оѓп. А1огѕ, 1е кпПетаѓп, ГАтепсаѓп а 
ГоШ ИаѕагП, геуѓеп!: аи тете саѓе еС, раг сИапсе, у Ггоиуе 1е 
Ргапдаѓѕ Пе 1а уеШе. Неигеих, П ѕ'а<1геѕѕе а 1ш еп сИѕап!:: 

- Сотте Неге! Соте Иеге! 

- Соте Иѓег? Соте Иѓег? АИ поп, а1огѕ... Мегсѓ Иеаисоир! ѓаѓс 1е 
Ргапдаѓѕ. (Реѕѓ/Уа/ би пге, 245). 

Физичката особина бројност е застапена во 1 единица од базата. 
Сликата на голем број мравки придружена со раздвиженост на мравките 
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се користи за означување на толпа луѓе кои се или не се во дви- 
жење: (18) ® ѓогшшПег = «2. (ѕије! пот сГеИе апјте) ѕ'адИег уметет, 
ѕе гетиег, еп дгапс! пот1зге» (/.ех/ѕ), (19) ® ѓоигтШапге = «1ои1е» ( агд . 
ЊНапс!, I. 13, 67). 

Физичката особина боја е застапена во 1 единица од базата: (20) ® 

ѓоигпи гои§е = «1етте аихШаЈге с1е 1а роПсе, аибегдјпе» (Сагас1ес). 

Физичката особина смрдеа е застапена во 2 единици од базата. И 
двете единици се глаголски фраземи од кои едната е споредбена: (21) ® 
риег сотте ипе ѓоипш ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2588: Апјои), а втората обична 
фразема: (22) ® II а тап§е Неѕ оеиѓѕ Пе ѓоипшѕ = «ѕе сШ с1'ипе регѕоппе риЈ 
1асНе беаисоир с1е уеШѕ» {Веѕс5еге11е). 

§ 171. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ е претставена од 28 еди- 
ници во базата и со 42,42 % се наоѓа на прво место. Во оваа група се 
јавуваат следните признаци: начин на исхрана, заедништво и соли- 
дарно однесување, движење и однесување на чравката според 
времето и други појави. 

Особината на однесување начин на исхрана, која се јавува во доста 
примери, ја претставува најпрвин мравката како активно суштество 
кое постојано и неуморно работи: (23) ® ѓоштш = «Ѓат. регѕоппе 
1авопеиѕе е! есопоте» (/.ех/ѕ), (24) ® ггалаП Пе ѓоитп = «НауаП 1геѕ аѕѕј- 
с1и» ( /.ех/ѕ), (25) ® Ош еѕГ Ггор епсѓогту Ргеппе ехетр1е а 1а ѓоигту ( Во11апс1, 
I. 13, 70), (26) ® Иа ѓетте Шеа1е, рош Гкотте, еѕГ гте со1отке цгп а 1еѕ 
циаПгеѕ Пе 1а ѓогшш; ег Гкотте Г<1еа1, роиг 1а ѓетте, еѕ1: гт Иоп алес 1а рабепсе 
Пе 1'а§пеаи ( Каг1 : X ...), (27) ® Иеѕ гоѓѕ реиуепг уогг СотИег 1еигѕ ра1аѓѕ, 1еѕ 
ѓогшпѓѕ ашот Гоијошѕ 1еиг Петеше (0/с//олла/ге с1еѕ сИаИопѕ: ЕидепЈе бе 
Оиепп), 

(28) ® Ѕиг 1е ГгоИоѓг Пе 1а р1асе УепПбте, Пеих ѓоигтѓѕ, сИасгте 
алес гт таггеаи-рѓциеиг еуепггеш: ретИ1етеш 1е ггокоѓг. Атуе 
ипе КоПѕ, «1'ои ПеѕсепП гте сѓ§а1е, ѕирегѓпп§иее, ИеПе еп сИаН1е. 

Ие сИаиѓѓеш Пе 1а Ко11ѕ, саѕциеие а 1а таѓп, 1а ргесеПе сИег 1е 
Иѓјоипег Сапѓег ег <Их ттшеѕ аргеѕ 1а сѓ§а1е геѕѕогг Пи та§аѕѓп 
алес гте ѕирегИе рагиге аШош Пи сои. ЕПе ѕ'арргеГе а геѓше§гег 
Гѓшепеиг Пе ѕа КоПѕ циапс! гте Пеѕ ѓогшпѓѕ, 1асИаш ѕоп тапеаи— 
рѓциеш, 1ш <Иг: 

- Бѓѕ Попс, сѓ§а1е, дг тагсНе Иѓеп, рош Гоѓ? 
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- Уоиѕ роиуег 1е (Иге, героп{1-е11е сГипе уоѓх пеИаеиѕе. Је гепГге 
сГипе Соишее 1потрИа1е аих ЕсаСѕ-ХЈтѕ ои ј'аѓ §а§пе Ие 1'ог, та 
скеге. Ег је раѕѕе а 1'01утр1а, еп уеИеае, а рагпг Ие Иетат. 

Ри1ѕ еИе ѕ'еп§оиНге Иапѕ ѕоп аиГотоШе, Иетагге. 

- АИ 1а 1а! сНг 1а ѓоипш а ѕа соИе§ие еп гергепат ѕоп таПеаи-р- 
Циеиг. АИ 1а 1а! Се Иа Ропшпе, цие1 аИгип! (Реѕѓ/Ј/а/ сЈи пге, 252), 

(29) ® ТЈп Иотте (1'аѓѓаѓгеѕ ѕигтепе уа сопѕикег гт теИест: 

- Се ^и'П уоиѕ ѓаиГ, <1к се1ш-сѓ, с'еѕ1 <1и героѕ, <1и §гап<1 аѓг, Пеѕ 
мгеек-еппѕ а 1а сатра§пе ... 

- Маѓѕ, ИосСеиг, је пе реих раѕ. Је ѕшѕ Иеаисоир Сгор оссире. 

- ЕсоиГег, топ апп, ргепег Попс ехетр1е ѕиг 1еѕ ѓоигтќ. Се ѕопС 
сепатетепс 1еѕ апѓтаих 1еѕ р1иѕ 1аИопеих <1е 1а Сегге. Ес роиПапС, 
се1а пе 1еѕ етресИе раѕ <1е раПГсѓрег а гоиѕ 1еѕ р^ие-пциеѕ. 

(/.'Иитос/г с1еѕ апЈтаих, 121). 

Тука да напоменеме дека Лафонтен во својата позната басна за 
мравката н штурчето ја претставува мравката како голема работничка 
која собира храна за зиме (што не одговара на стварноста со оглед на 

тоа што мравката ја преспива зимата 70 и ко ј а не се расфрла со собра- 
ната храна. Една реченица од неговата басна, како впрочем и многу дру- 
ги реченици, придобила популарност и пословично значење: (30) ® Иа 

ѓоигпп п'еѕ1: раѕ ргеГеиѕе: с'еѕГ 1а ѕоп тотсНе пеѓаиГ (О/сЃ/олла/ге сЈеѕ сИаИопѕ: 
/_а Рол/а/ле). 

Преголемата актнвност и ревност во потрагата по храна прави по- 
некогаш мравката да биде прикажана и како крадец на туѓото во мо- 
ментите кога нејзината активност ги загрозува човековите интереси: 
(31)® јоуеих сопипе ѓоиптѕ еп §гатѕ ( НоИапсЈ , /. 13, 71: XVII Ѕ.Ј, (32) ® II 
пе ѕе ѓаиг ротг §агпег пе ѕетег роиг 1еѕ ѓоигтѓѕ = «ситниците не треба да 
ги пореметат нашите планови» (НоНапсЈ, I. 13, 70: XVII ѕ.), 

(33) ® Бапѕ 1а ѓогег пе РошатеМеаи, хт рет ^аг^оп пп, еп ѕе 
§гаИап1:, а ѕеѕ рагепГѕ ^ш пеИаИепГ 1еѕ ѕап- птсНеѕ: 


70 


Ѕр. СМ. Когап: /.еѕ аттаих <Јапѕ 1еѕ рго^еЊеѕ, Оисгоср, Рапѕ, 1902, 1. 2, ѕ!г. 303. 
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- Се1а ЈеуаЈГ ѓахге с1го1е а Иое еГ а ѕа ѓатШе, циапН Иѕ еГаѓепГ Јапѕ 

ГАгске ег ди'Дѕ ог§атѕа1еп|; ип рЦие-пЦие, Ле пе уо1г гаррИдиег 

^ие И е и х ѓоиптѕ. ( 1-'Ѓ1итоиг с/еѕ епѓаМѕ, 27). 

Особината заедништво и солидарно однесување е корисна за сите 
живи суштетства за што потврда ни даваат следните две пословици: (34) 
® 1Јпе роѓ§пее с!е ѓоигтќ Неп с1'ассогс1 теГ 1е р1иѕ §гоѕ агИге а тоИ = 
«заедничките напори вродуваат со поголем плод» {РгоуеМеѕ бе Ѕа- 
^О/е) и (35) ® Јиѕци'а 1а ѓогт1е ТоиГ уеиГ сотра§п1е = «кога се заедно жи- 
вите суштества полесно опстојуваат» {НоИапд, I 13, 70: XVII ѕ.). Ќе 
речеме заедно со Розан дека заедничкиот живот во мравјалникот прет- 
ставува совршена слика на успешна демократија, за разлика од пчел- 
ната заедница која асоцирала мошне често на монархија. Во мравјал- 
никот сите членови се еднакви, секој работи за среќата на сите а зае- 
мните напори тежнеат кон меѓусебно помагање или кон притекнување 

на помош. ^ 1 

Особината движење е карактеристична за мравките па оттаму и 
глаголот (36) ® ѓоигтШег кој означувал во аргото од 19 век «тагсИег, 
соипг» {НоИапс!, I. 13, 66), како и придавката (37) ® ѓоипшапг која во 
старофранцускиот означувала «ѕетШаШ, а1ег!е, р1еЈп с1е ује» ( НоИапс 1, I. 
13, 67). 

Особината однесување на мравката според времето и други појави 

се јавува во поголем број претскажувања и верувања. 

Сите претскажувања се со негативна референтна вредност било да 
се работи за жешко време: (38) ® С'еѕ1: Ѕ 1 §пе с!е скакиг с!е Гегге циапс! 1а 
ѓоигту соттепсе а ѓгесШег ѕиг 1а ѓасе (1е 1а гегге {НоНапсЈ, I. 13, 71: XVII ѕ.), 
за дожд н бура: (39) ® ѓа р1ше пе реиС тапциег <1е ѕигуетг Ѕ 1 оп ЈеСгшС 
ассШетеПетет ипе ѓоигтШеге. (О/с/олѕ с1еѕ 1ое1еѕ), (40) ® Ѕ1 1еѕ ѓоиптѕ 
ѕ'а§кет а Ѕаѓте-Аппе, 1'ога§е ПеѕсепП <1е 1а тота§пе (О/с/олѕ с/еѕ де1еѕ), 
(4 1 ) ® Ѕ1 1еѕ ѓоиптѕ аПееѕ ргеппет 1еиг епуо1, П у аига <1е 1'ога§е ( 0/с/ОЛЅ с/еѕ 
Шеѕ), (42) ® Ѕ1 1еѕ ѓоигт1ѕ ѕе јепет алес ѓипе, 1еѕ тапШПШеѕ катеѕ, ѕиг гот 
се дш еѕС е1гап§ег а 1еиг ѓоигтШеге, П у аига <1е 1'ога§е (0/с/ОЛЅ с/еѕ 1ое1еѕ) и 
за студена зима: (43) ® Ѕѓ 1еѕ ѓоипшѕ ѓопГ Пе §гоѕ Саѕ, ил Ниг Шуег \4еп<1га 
( 0!с1опѕ беѕ Шеѕ: А1ѕасе, Ве1д1дие). 


71 


Ѕр. СН. Когап: 1еѕ ап/таих <Јапѕ 1еѕ рго^еЊеѕ, Рисгоср, Рапѕ, 1902, 4. 2, ѕ4г. 304. 
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Верувањата во врска со мравката во француската култура можат 
да бидат позитивни и негативни. 

Позитивните предвидувања тргнуваат од одредено однесување на 
мравката и прорекуваат настан кој е доброќуден за човекот: (44) ® 
Тгоиуег ипе ѓоипш ѕиг ѕо1 еѕГ шг ргеѕа§е ѓауогаШе (НоПапсЈ, {. 13, 73), (45) ® 
Р1ѕѕег ѕиг ипе ѓоигшШеге пеиѓ јоигѕ (ѓе ѕиѓге §иепг 1а јаишѕѕе ( НоИапд , 1. 13, 
72), (46) ® Рош §иепг ипе ѕсгаицие оп ргеш! ип оеиѓ ѓгаѓѕ регсе с!е реигѕ ггоиѕ 
ци'оп шеГ <ѓапѕ ипе ѓоипшИеге, еп ауаШ ѕош Ие п'еп раг1ег а регѕоппе Иапѕ 1е 
ГгајеС ( НоИапсЈ , 1. 13, 72), (47) ® Рош ѕе ѓанге ѕшуге И'ипе ѓепипе ци'оп а1ше, 
ргепег ипе §гепоиШе уегСе, теие2-1а Напѕ ипе Иопе регсее Ие Сгоиѕ еС аИапИоп- 
пег-1а Иапѕ ипе ѓоипшИеге. Аи ИоиС Ие диекрхе Сетрѕ гергепех се ^ш геѕСе Ие 
1а §гепоиШе, Игоуег се геѕСе еС јеСег-еп 1а роиѕѕшге ѕиг 1а регѕоппе еп циеѕпоп 
(Но11апс1, {. 13, 71), (48) ® Иогѕдкип сатра§паг<1 еѕС аИетС <1'ипе Неуге пегсе 
оп ѓак сшге ип оеиѓ Иапѕ ѕоп иппе; оп уа сасИег сеС оеиѓ аи ѓоп<1 И'ип Но1ѕ, Иапѕ 
ипе ѓоигтШеге. Иа та1аШе Иесгок а теѕше ^ие 1'оеиѓ еѕС гоп§е раг 1еѕ тѕесСеѕ 
(Но11апс1, {. 3, 280: Рауѕ с/е Иеде). 

Негативните предвидувања тргнуваат од одредено однесување на 
мравката и прорекуваат настан кој е злоќуден за човекот: (49) ® Уок 
еп ѕоп§е <1еѕ ѓоипшѕ ргеѕа§е <1еѕ ^иегеИеѕ ( НоИапс I, {. 13, 73) или за доби- 
токот: (50) ® Ѕ1 ип сиМлаСеиг ИешоНс уоШпШгешеШ ипе ѓоипшИеге, ѕоиѕ 
реи ипе <1е ѕеѕ ИеСеѕ ѕега Иопеиѕе ои тоипа (Но11апс1, I. 13, 72). 

§ 172. Групата особннн ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И 

ДРУГИТЕ животни е претставена од 5 единици во базата и со 7,57 
% се наоѓа на последно, четврто место. Во три единици мравката се ја- 
вува како жртва и тоа : 

двапати на мравојадот: 

(5 1) ® Иа \пе еѕс Ноппее а ГНогшпе ауес <1еѕ ѕеИиспопѕ сошрагаИ1еѕ а сеПеѕ дие 
<1ок оѓѓпг аих ѓоигтѓѕ 1а 1ап§ие <1и ѓоигтШег (ОЈсИоппаЈге с1еѕ сИаНопѕ: 
Вге1оп), 

(52) ® 1Јп ѓоипшИег уа Иоѓге а 1а плаеге. 1Јпе ѓоѓѕ «ГеѕаИеге, И 

арег^ок ѕоп кпа§е Иаиѕ 1'еаи. 

- Тѓепѕ, Шг-П, ип аигге ѓоигтШег. РгоНаНктет И ѕе Иа1§пе. 

ЕлаИеттеШ, И ѓаѓг Ггеѕ сИаиИ. 

Беих јошѕ аргеѕ, П гегоите Иоке а 1а п\аеге ег, Иѓеп ѕиг, П 

геггоиуе ѕоп геДег Папѕ 1'еаи. 
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- Ок! ѕ'еспе-1-П, П еѕ1 епсоге 1а, се1ш-1а? Не, уоиѕ! ЕѕГ-се цие 
уоиѕ т'еШ;еп(1е2? ЕсоШе2-то1! Ои'еѕ1:-се ^ие уоиѕ ѓаѓгеѕ 1а-<1е(1апѕ? 

СеѕГ сортр1еГетет: ГФоГ. II п'у а јатаѓѕ <1е ѓоигтѓѕ (1апѕ 1еѕ 
плаегеѕ. ЅоЛег (1опс <1е 1а, Ѕ 1 уоиѕ пе уои1ег раѕ тоипг (1е ѓаѓт! 

Ег ГаиСге ѓоигтШег 1ш героп<1: 

- Ме1ег-уоиѕ <1е уоѕ аНатеѕ! Ег Ѕ 1 то1, је ргеѓеге 1е ро1ѕѕоп? 
(Л/едге: О/сѓ. с/еѕ Л/ѕ/. с1гд1еѕ, 99), 

и еднаш на пајакот: 

(53) ® 1Јпе рете ѓоиггш, готЕее <1апѕ ип уегге <1е лукѓѕку, ѕиррИе 
ипе агаѓ§пее ^ш ѕе Ггоиуе аи Иог<1 Ии уепе: 

- Је уоиѕ еп ѕиррИе, таИате 1'ага1§пее, аѓИег-тоѓ а ѕоПаг, је уаѓѕ 
тоипг! 

- Маѓѕ рете ШоГе Ги ѕаѓѕ Иѓеп ^ие ѕѓ је 1е ѕаиуе је уаѓѕ Ге тап§ег... 

- Тапг рѓѕ, геропИ 1а ѓоигт1, је пе уеих раѕ тоипг поуее, ГоиГ 
р1т6г ^ие ^а, ѕаиуег-тоѓ, је уоиѕ еп сопјиге! 

А1огѕ Гагаѓ§пее ѕаиуе 1а ѓоипш еп а11оп§еат ипе <1е ѕеѕ ра«еѕ 
таѓѕ 1а ѓоипт ѕе ѕаиуе а ГоиГе лтеѕѕе еГ ѕе ге!и§1е Иапѕ ипе рИтИе: 

- Оие11е тепГеиѕе, Ги т'ауа1ѕ <1п ^ие је роиггаѓѕ Ге тап§ег? Ииг1е 
Гагаѓ§пее. 

- ОИ! уоиѕ ѕауег, геропИ 1а ѓоигт1, тоѓ, ^иеЦиеѕ §ои«еѕ <Га1соо1 
ег је пе ѕаѓѕ р1иѕ се дие је <Иѕ ... (О/сѓ/олла/ге ди пге, 1 96). 

Во неколку верувања мравката е поврзана со некои животни, како 
што се на пример птиците: (54) ® ОиапИ оп ѕак ои еѕг гт пИ И пе ѓаш раѕ 
1е сИге ргеѕ И'ш 1 гшѕѕеаи рагсе цие 1еѕ ѓоигтѓѕ Наѓет 1е ИеГгшге (НоНапд, I 3, 
280), (55) ® Иеѕ епѓатѕ пе Ноѓгет раѕ \пѕкег ип пМ 1е уепИгеШ, 1еѕ ѓоиптѕ 
тап§егаѓет 1еѕ оеиѓѕ (НоНапд, I. 13, 72). 

§ 173 Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И 

ЧОВЕКОТ е претставена со 11 единици од базата и со 1б,б7 % се наоѓа 
на трето место. Оваа група особини може да се подели во две подгрупи 
и тоа: а) однесување меѓу мравката и човекот и б) однесување меѓу чо- 
векот и мравката. 
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Во однесувањето кон луѓето мравката се јавува со две особини: со 
лазење и со касање. Лазејќи по човекот мравката предизвикува чув- 
ство на отрпнатост, сврбеж и непријатност: (56) ® ауопг (ѕеппг) с1еѕ 
ѓоигшѓѕ с!апѕ 1еѕ јахпБеѕ (Бгаѕ егс.) = «ергоиуег ипе ѕепѕаИоп с1е р1со1етеп1 
с!апѕ 1еѕ тетвгеѕ а 1а ѕиИе с1'ипе 1опдие Јтто1зШ1е ои с1апѕ сеПаЈпеѕ 
та1асИеѕ» (ѕуп. ауоѓг <1еѕ ѓоигтШетепгѕ) (ѓех/ѕ), (57) ® ауоѓг <1еѕ оеиѓѕ <1е 
ѓоигт1ѕ ѕоиѕ 1еѕ рѓе<1ѕ = «ѕе сН1 с1'ипе регѕоппе диј пе реи! геѕ!ег еп р1асе, 
диј рЈеНпе ѕапѕ сеѕѕе» (беѕс/?еле//е), (58) ® уеггие ѓопшШеге = «еѕресе 
сЈМлегреѕ диј саиѕе с1е ујуеѕ с1етапдеа1ѕопѕ» ( НоИапд , I 13, 67), 

(59) ® А 1'аѕИе, гт ѓои атуе <1апѕ 1а ѕаЛе <1е Батѕ еС И уок гт <1е 

ѕеѕ со11е§иеѕ уегѕе <1и Б.Б.Т. <1апѕ 1а сиуеИе <1е ѕоп Ба1п <1е 

рѓе<1ѕ. ТоиГ ѕигрпѕ, Л 1ш <1етап<1е: 

- Ро 1 тр 101 Ш теГѕ <1е ГтѕестШе <1апѕ Гоп На т <1е рѓе<1ѕ? 

- Веп, <Нг ГаиГге, с'еѕ1: рагсе дие ј'а! <1еѕ ѓоигт1ѕ <1апѕ 1еѕ јатВеѕ... 

(Л/ерге: О/с/. с/еѕ Л/ѕѓ. с/гб/еѕ, 1132). 

Покрај тоа што лази по човекот мравката понекогаш и го каса 
што е многу непријатно: (60) ® II п'у а ѓоигту т тоиѕспе ^ш п'еѕ1 ѕоп Ѕе1 
еГ аѓ§ш11оп ( НоНапс 1, 1. 13, 69), (61) ® Ош ѕиг ѓогтѓѕ ѕе ѕега гтѕ ѕ'Л еѕГ рот§г 
(рцие), п'еѕГ раѕ <1е тегуеП (аѓг. НоИапд, I. 13, 69), (62) ® МеГѕ Са таѓп <1апѕ 
ипе ѓоипшИеге еГ <Иѕ дие11е еѕГ 1а ѓоипш ^ш 1'а рциее = «ѕе сШ а ипе 1Ше 
да1ап!е епсеЈШе дш пе реи! сМге дие1 еѕ! 1е реге» ( НоНапсЈ , I. 13, 69), (сп. 
® еИе ѕ' еѕг аѕѕќе ѕш ипе ѓоипшИеге = «оп етр1оЈе сеИе 1осиИоп роиг 
ехсиѕег ипе 1Ше епсеЈШе» ( НоНапд , I. 13, 69), ® Оиап<1 оп ѕ'аѕѕеок ѕш ипе 
ѓоигтШеге, оп пе ѕа1г раѕ ^иеИе ѓоигт1 поиѕ а рциеѕ = «1огѕдие 1а теге бе 1а 
1Ше ујеп! рго!еѕ!ег, е11е ѕ'еп1епс1 геропбге, раг 1а теге би дагдоп:» 
(Ргсм/егбеѕ с/е Ѕа^о/е)). 

Симболиката на дошо суштетство ја понела црвената мравка 
преку следната споредбена фразема: (63) ® тесИапГ сотте ипе ѓоипш 
гои§е ( Но11апс1 , I. 3, 283). 

Односот на луѓето кон мравкнте во секојдневниот живот главно е 
негативен. Со оглед на непријатното искуство со мравките (барајќи хра- 
на мравките навлегуваат во домовите на луѓето, се намножуваат и ја 
загадуваат храната; им досадуваат на луѓето лазејќи по нив а згора на 
тоа и ги касаат), човекот е приморан да ги отстрани мравките од својот 
дом. 
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Во денешно време постојат разни вештачки хемиски средства - ин- 
сектициди (сп. ја единицата под број 59), додека порано луѓето го упо- 
требувале она што им било при рака, за што сведочат следните веру- 
вања: (64) ® Рогдг с1е6агаѕѕег ип §аг<1е-та11§ег <1еѕ ѓоигтѓѕ ^иѓ ѕ'у теИепг, 
теИег-у 1е јоиг с!е 1а РеГе-Бѓеи гт БоидиеГ Тзепк ( Но11апс1, I. 13, 72), (65) ® 
Ме«е 2 гте Боиѕе <1е уаске с!апѕ гте ѓогштИеге, 1еѕ ѓоигтѓѕ етѓ^гегогц аШеигѕ 
(НоНапс!, I 13, 72), (66) ® ТЈпе сгоѓх ѓаѓге ауес Иеѕ кегкеѕ Ие 1а Ѕаѓпг-Јеап ег 
Нероѕее Иапѕ гте агтоѓге еп е1оѓ§пе 1еѕ ѓогшпѓѕ (О/сѓ/олла/ге беѕ ѕирег- 
ѕННопѕ). 


б. Семантички признаци 

§ 174. Фигуративните единици од францускиот корпус во чиј со- 
став се наоѓаат лексеми од лексичко-семантичкото поле "МРАВКА" ги 
имаат следните семантички признаци (вкупно 66 единици): 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
3 особини: особината "ГОЛЕМИНА" симболизира мало и немоќно 
суштество (вкупно 17 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16 и 17), особината "БРОЈНОСТ" симболизира многу луѓе 
(толпа) (вкупно 2 единици под броевите: 18 и 19), особината "СМРДЕА" 
симболизира непријатен мирис (вкупно 2 единици под броевите: 21 и 
22). Значи вкупно 21 единица е со симболика која потекнува од групата 
особини "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "НАЧИН НА ИСХРАНА" симболизира 
најпрвин работливо суштество (вкупно 9 единици под броевите: 20, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29 и 30) а потоа и крадец на туѓо (вкупно 3 единици 
под броевите: 31, 32 и 33). Значи вкупно 12 единици се со симболика која 
потекнува од групата особини "НАЧИН НА ИСХРАНА". 

- групата признаци "ДВИЖЕЊЕ" симболизира раздвиженост, 
подвижност (вкупно 2 единици под броевите: 36 и 37). 

- групата признаци "3 АЕДНИШТВО И СОЛИДАРНО ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ" симболизира желба за дружење и моќ на солидарноста 
(вкупно 2 единици под броевите: 34 и 35). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И 
ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не симболизира ни пт то но нејзината прису- 
тност упатува на следните појави: жешко време, дожд и бура (вкупно 
6 единици под броевите: 38, 39, 40, 41, 42 и 43), позитивен предзнак 
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(вкупно 5 единици под броевите: 44, 45, 46, 47 и 48), негативен пред- 
знак (вкупно 2 единици под броевите: 49 и 50). Значи вкупно 13 единици 
се со симболика која потекнува од оваа група особини. 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку две особини. Во првата мрав- 
ката се јавува како жртна и тоа преку односот на мравојадот и мрав- 
ката (вкупно 2 единици под броевите: 51 и 52) и пајакот и мравката (1 
единица под број 53), додека во втората мравката се јавува во верувања 
за уништување на птичјите гнезда (2 верувања под броевите: 54 и 55). 
Значи вкупно 5 единици се со симболика која потекнува од групата 
особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТ- 
НИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку следните особини: "ЛАЗЕЊЕТО" симбо- 
лизира отрпнатост на дел од телото и сврбеж (вкупно 4 единици под 
броевите: 56, 57, 58 и 59), "КАСАЊЕТО" симболизира заедно со осо- 
бината "ИСХРАНА" опасно и лошо суштество (вкупно 7 единици под 
броевите: 60, 61, 62, 63, 64, 65 и 66). Значи вкупно 11 единици се со сим- 
болика која потекнува од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ 
МРАВКАТА И ЛУГЕТО". 

Сумирајќи ги семантичките признаци на мравката во францускиот 
корпус можеме да го дадеме следниот опис на лексичката категорија 

Фигуративни значења на мравката во францускиот јазик: 

Мравката во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една од следните две значенски категории: како човечко однесув- 
ање (испуштање непријатен мирис, отрпнатост на дел од телото 
и сврбеж, раздвиженост и подвижност, желба за дружење и моќ 
на солидарното однесување, мноштво луѓе, мало и немоќно суш- 
тество, работливо суштество, крадец на туѓо, жртва, опасно и ло- 
шо суштество) и како предзнак за (жешко време, дожд и бура, по- 
зитивни и негативни настани). 

§ 175. Кај француските фигуративни единици со мравка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 41 или 62,12 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 6 + 4 
(предзнаци): испуштање непријатен мирис, отрпнатост на дел од 
телото и сврбеж, мноштво луѓе, мало и немоќно суштество, кра- 
дец на туѓо, опасно и лошо суштество, предзнак за жешко време, 
дожд, бура, негативни настани. 
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- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 21 или 31,82 %). Позитивни се следните признаци: раздвиже- 
ност и подвижност, желба за дружење и моќ на солидарното од- 
несување, работливо суштество, жртва и предзнак за позитивни 
настани. 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 4 
или 6,06 %). Неодредени се само два семиолошки признаци: "КАКО 
ЖИВОТНО " и "БОЈА НА ТЕЛОТО". 

За референтната вредност на мравката во француските фигурати- 
вни единици можеме да заклучиме дека доминира негативниот строеж 
наспроти очекувањата кои произлегуваат од митологијата во која мрав- 
ката се јавува со нагласено позитивна вредност (сп. § 169). 

§ 176. Француските фигуративни единици со мравка (вкупно 66) се 
засновани врз 8 разни стилски фигури, како различни видови на фигу- 
ративно значење. Нивната застапеност е следната: прва по бројност е 
метафората со 24 единици (3б,3б %), на второ место е аналогијата со 18 
единици (27,27 %), на трето место се наоѓа персонификацијата со 11 
единици (16,67 %), на четврто место е компарацијата со 5 единици (7,58 
%), на петто место е метонимијата со 4 единици (6,06 %), на шесто место 
се единиците во кои мравката се јавува во своето конкретно значење (2 
единици или, 3,03 %) и седмото место го делат хиперболата и играта на 
зборови со по 1 единица (1,51 %). 

Б. Мравката во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 177. Од вкупниот број примери со мравка во македонскиот кор- 
пус од базата (39), признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 20 
единици и со 51,28 % се наоѓа на прво место меѓу три групи признаци. 
Овој признак е застапен со следните особини: големина, бројност и боја. 

Физичката особина големина е застапена во 10 единици од базата. 
Мравката, исто како и во францускиот јазик, симболизира мало и не- 

моќно суштество: (1) ® не гази ни мрава ^2 = «кроток е, добродушен 
е» ( РМЈ ), (2) ® И мравката дружба сака ( Пенушлиски : Пословици) (која 
е изоеквивалент на француската пословица со мравка под број 35), (3) @ 


Во францускиот јазик истата идеја е изразена со употреба на мувата што 
докажува дека мувата и мравката имаат еден заеднички семантички признак: пе раѕ 
Јаќе с1и та! а ипе тоисбе (сп. го примерот под број 22 кај мувата во францускиот јазик). 
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Не правете од мравка вол. Волови и така има многу ( Екран , 1 1 .06.1983), 
(4) ® мравката не ја погазуе, мечката ја пог'лтнуе = «Шапкарев: од мали 
и незначителни гревови се чува, а големи и важни престапи прави 
безобзирно» (Шапкарев: Тиквеш) (сп. ја варијантата: ® на мравка не 
гази, а бивол ќе г'тне - Пенушлиски: Малеш), (5) ® Мечка со мрави не се 
наситфит = «Шапкарев: Соодветно на величината на едно дело се 
неговите расходи» ( Шапкарев : Охрид), (6) ® Мрава со мечка не можит 
да се борит = «за фер борба треба дораснати противници» (Пену- 
шлиски: Пословици), (7) ® јајт ко мравка, а работат ко мечка = «работи 
многу повеќе отколку што се прехранува» (Каваев, 1286), (8) ® ламја 
си за јадење, а за работење мрава (Цепенков: Пословици), 

(9) ® Две мравки возеле мотоцикл од типот “кавасаки”. Во 
еден свиок влегле со огромна брзина, па едната мравка извик- 
напа: 

- Чекај, да застанеме! 

- Што ти е? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе мува во окото. (Наш Свет, бр. 868, 2.04. 1986), 

(10) ® Еден лудак прашува друг: 

- Што имам во раката? 

- Знам, - мравка! 

- Не погоди! 

- Тогаш, имаш мува! 

- Не е ни тоа! 

- Е, па тогаш е камила! 

- Е, не е фер! Си видел! (Н. Македонија, 20. 1 1.1986) 

Физичката особина бројност е застапена во 8 единици. Освен две 
фраземи: (11) ® врие како во мравјапник = «има многу раздвижен 
народ», (12) ® оди како да брои мравки = «ОДИ многу полека», оста- 
натите 6 единици се гатанки за мравка во кои загатката се заснова на 
бројноста на мравките: (13) ® Ни предено, ни ткано - под земја в'рви (Сб- 
НУ, 1-Х\/111, од Разлошко: браќа Молерови), (14) ® Едно црно в'же до 
к'де ќе стигне, се п'т ќе праве (Пенушлиски: Пословици), (15) ® П'н 
лонец ф поле врие (Пенушлиски: Малеш, 456), (16) ® Фоф една кашча 
безброј човеци (Пенушлиски: Малеш, 759), (17) ® Цал казан под земја 
врие (Пенушлиски: Малеш, 589), (18) ® Која вода ја покрипа цела земја, 
а ни мравка не удајла? (гатанка за снег) (Каваев: Г атанки, 221). 


256 


Фигуративните значења на инсектите 


Физичката особина боја е застапена во 2 единици од кои едната е 
гатанка: (19) ® Пупунец пупат, камара зејт, излези-влези црвени мравки 
(«одгатка = поп, црква и народ») ( Каваев : Г атанки, 376), а другата е 
брзозборка: (20) ® Мравалник ц'рн мрављаник (3 пати) ( СбНУ , I, од 
Дебар: Цепенков ). 

§ 178. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е распореден во 18 единици во 
македонскиот корпус и со 46,15 % се наоѓа на второ место. Овој при- 
знак е застапен со следните четири особини: работливост, движење, 
исхрана и однесување според некои појави. 

Особината на однесување работливост е најбројна од сите поеди- 
нечни особини со вкупно 14 јавувања. Во сите тие единици мравката но- 
си симболика на работливо суштетство: (21) ® работи како мравка 
( РМЈ ), (22) ® Мравките и пчепите не учат како се работи ( Јовановски ), 
(23) ® Ј'опитапе мравката: - Зошто си топку кно(ч)ка во попојната? - Зашчо 
цепо пето работам, одгорипа мравката. ( Каваев : Прашанки, 33), (24) ® 
Пете работат и мравите ( Пенушлиски : Пословици). Мравките имаат и 
репутација (неоправдана затоа што ја преспиваат зимата) на штедачи: 
(25) ® Пчепите и мравите пете збираат за зиме да јадат ( Цепенков : По- 
словици), (26) ® што носи мрава не кпава в уста ( Цепенков : Посло- 
вици). 

Репутацијата на работливо суштество им послужила на афористи- 
чарите и да се поиграат со таа благородна особина која не е доволно 
наградена во денешно време: (27) ® Мравките се наградени според тру- 
дот само кај Лафонтен (Екран, 12.11. 1982). 

Интересно е дека во македонскиот корпус среќаваме многу повеќе 
единици во кои работливата мравка се јавува заедно со певливиот шту- 
рец. Идејата на славната Лафонтенова басна 1,а сѓ§а1е ег 1а ѓоипт нашла 
плодно тло во македонската култура така што во македонскиот корпус 
среќаваме, покрај единицата под број 26, уште 6 други авторски па- 
ремии. Толкавата бројност на таа проблематика се должи веројатно на 
се уште незалечениот комплекс на Македонецот во врска со неговата 
недоволна работливост и мрзливост. Еве ги тие единици: (28) ® Секогаш 
ќе се најдат штурци од публиката што ќе ја исвиркаат мравката на сцената 
( Лик , 21. 2.1987: С. Петковски), (29) ® Формула за социјализам: интегра- 
ција меѓу штурец и мравка ( Остен , 15. 11. 1986: В. Толевски), (30) ® 
Штурчињата остро го осудија автархичното однесување на мравките (Лик, 
19.08.1987: Љ. Силјановски), (31) ® Дојдоа тешки времиња. И штурците 
од естрадата работат како мравки (Лик, 28.10.1987: В. Полазаревски), 
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(32) ® Толку штурци во естрадата? Ова мора да е земја на мравки (Ко- 
мунист, 24.02. 1989: В. Полазаревски), (33) ® Се зборува за интеграција 
на скопските театри. Мравките се плашат дека во тој случај ќе играат како 
што ќе им свират - штурчињата ( Екран , 9.12.1 983: Солзавец), 

(34) ® Еден дождлив и студен есенски ден, штурецот затропа 
на тешко затворената врата од топлиот дом на мравката. От- 
како таа како работен дел од класата праша кој е, му одговори: 

- Ти, другар, свирејќи те фати бранот на интервентниот за- 
кон, па сега молиш за храна. Храна за такви како тебе нема! 

- Ама не, почна да објаснува штурецот, јас дојдов да се поз- 
дравиме бидејќи заминувам на концерти низ светот. Станав 
најславна попѕвезда и сега имам дипломатски можности да ги 
видам убавините на нашава планета. 

Мравката, тој дел од работничката кпаса, долго размислува- 
ше дапи да се поздрави со потенцијапниот милијардер, па 
најпосле се одлучи да се поздрави, ја отвори вратата и сраме- 
жливо го праша: 

- А, дапи имаш закажано концерт во Париз? 

- Да, во Париз одам кон крајот на август - горделиво одговори 
штурецот. 

- Би сакала во Париз да се сретнеш со Лафонтен, да го поз- 
дравиш и да му речеш да оди во мајчина му - рече мравката и 
душмански ја затвори сопствената врата. ( Остен , 15.07. 19- 
87: П. Ангеловски). 

Особината на однесување исхрана е застапена со 1 единица во која 
мравката (видот марабунта) симболизира стрвно суштество: (35) ® ка- 

ко марабунта е. 

И особината на однесување движење е застапена со 1 единица во 
која мравката симболизира бавно движење: (36) ® на мрави вјаат = 
«оди многу полека» ( Пенушлиски : Пословици). 

Особината однесување според некои појави се јавува во 2 
верувања. Во едното однесувањето на мравката се јавува како предзн- 
ак за војна: (37) ® Кога излегуат многу од мерата надвор мрави по патиш- 
тата да се точкаат едни угоре, друзи удолу,- покажуат на многу војска ќе 
одат по земјава. ( Цепенков : Верувања, 244), додека во другото веру- 
вање однесувањето на мравката навестува сиромаштија или напре- 
док: (38) ® Ако излезат во куќа многу мрави и ако носат од куќа надвор 
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нешто, било за сиромаштија; а пак ако внесуат од надвор в куќи, за напреж 
било. ( Цепенков : Верувања, 244). 

§ 179. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 1 единица и со 2,56 % се наоѓа на последно, трето 
место во македонскиот корпус. 

Овој признак е претставен само од особината лазење која може да 
симболизира непријатно чувство, страв: (39) ® мрави лазат некого = 
«се чувствува непријатно, се ежи» ( РМЈ ). 


б. Семантички признаци 

§ 180. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 39) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МРАВКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
3 особини: особината "ГОЛЕМИНА" симболизира мало и немоќно 
суштество (вкупно 10 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 10), 
особината "БРОЈНОСТ" симболизира мноштво (2 единици под брое- 
вите: 11 и 12) или пак служи како слика за загатнување (вкупно 6 
единици под броевите: 13, 14, 15, 16, 17 и 18); особината "БОЈА" служи 
за загатнување или за градење брзозборка (вкупно 2 единици под бро- 
евите: 19 и 20). Значи вкупно 20 единици се со симболика која потекнува 
од групата особини "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "НАЧИН НА ИСХРАНА" симболизира 
најпрвин работливо суштество (вкупно 14 единици под броевите: 21, 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 и 34) а потоа истрвно суштество 
(1 единица под бројот: 35). Значи вкупно 15 единици се со симболика која 
потекнува од групата особини "НАЧИН НА ИСХРАНА". 

- групата признаци "ДВИЖЕЊЕ" симболизира бавно движење 
(1 единица под бројот: 36). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈА- 
ВИ" директно не симболизира ни пт то но нејзината присутност упатува 
на следните појави: предзнак за војна (1 единица под бројот: 37) и 
предзнак за сиромаштија и богатсво (1 единица под бројот: 38). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена само преку една особина: "ЛАЗЕЊЕТО" симбо- 
лизира непријатно чувство, страв (1 единица под бројот: 39). 
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Сумирајќи ги семантичките признаци на мравката во македон- 
скиот корпус можеме да го заклучиме следното: 

Мравката во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните две значенски категории: како човечко одне- 

сување ( мало и немоќно суштество, мноштво, работливо суштес- 
тво, стрвно суштество, бавно движење, непријатно чувство, 
страв) и како предзнак за (војна и за сиромаштија и богатство). 

§ 181. Меѓу македонските фигуративни единици со мравка (вкупно 
39) ја наоѓаме следната состојба кај референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 16 или 41,03 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 5 + 2 
(предзнаци): мало и немоќно суштество, мноштво, стрвно суш- 
тество, бавно движеи.е, непријатно чувство, страв, како предзнак 
за војна и за сиромаштија. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 14 или 35,89 %). Позитивни се следните признаци: работливо 
суштество и предзнак за напредок. 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 9 
или 23,08 %). Неодреден е само семиолошкиот признак: "МНОШТВО". 

За референтната вредност на мравката во македонските фигура- 
тивни единици можеме да заклучиме дека најбројни се единиците со не- 
гативна референтна вредност но во помал обем отколку во францу- 
скиот корпус. 

§ 182. Македонските фигуративни единици кои содржат лексеми 
од лексичко-семантичкото поле "МРАВКА" се засновани врз 7 разни 
стилски фигури со следната застапеност: најбројна е метафората со 25 
единици (64,10 %), на второ место е компарацијата со 5 единици (12,82 
%), третото место го делат персонификацијата, аналогијата, метоними- 
јата и конкретното значење со по 2 единици (5,13 %), на седмо место е 
хиперболата со 1 единица (2,56 %). 

2. 8. ШТУРЕЦ 

§ 183. Штурецот го зазема шестото место меѓу инсектите во фран- 
цускиот корпус од базата по бројот на јавувања (40 единици со фигу- 
ративно значење или 3,79 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот 
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корпус штурецот го дели, заедно со осата и бумбарот, деветтото место 
по бројот на јавувања (12 единици или 2,95 %). 


За штурецот ги наоѓаме овие податоци во речниците на симболи: 
Кај Кинезите штурецот се сметал како симбол на животот, смртта и 
воскреснувањето, со оглед на тоа што неговиот 
животен циклус е исто така троен: од положените 
јајца во земјата се развива ларва која се прео- 
бразува во кокона а оваа се преобразува во имаго, 
возрасен инсект способен за размножување. Кине- 
зите верувале дека присуството на штурецот во 
домот носи среќа а истото верување се среќава и 
кај медитеранските народи. Обожавањето на шту- 
рците одело дотаму што Кинезите ги чувале шту- 
рците да им пеат во специјални кафези а понекогаш организирале и 

борби меѓу штурци. 73 



А. Штурецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 184 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
и со 5 % се наоѓа на четврто место. Признакот е претставен преку 2 осо- 
бини: како животно и изглед. 

Особината како животно е застапена во еден прекар кој го добил 
називот метонимиски според живеалиштето кое изобилувало со штур- 

ци: (1) ® СгеѕШопѕ=«Оп с1оппе аих ИавИаШѕ с1е Ѕа1п1-РИШве11-с1и-Реир1е 
(МаЈпе-еМоЈге) се ѕобприе! рагсе рие, с1апѕ се11е 1осаМ1е сИаисЈе е1 
ѕесНе, N у а веаисоир с1е дгШопѕ» ( НоНапсЈ, I 13, 94). 

Особината изглед е застапена во една лексема и симболизира мал 

и слаб човек: (2) ® сге^иеИоп, спс = «ЈпсН\л<Ји с1е реШе 1аШе ои с1е 1аМз1е 
сотр1ехЈоп. ќеѕ то1ѕ спциег, спсп, спдшоп, сппсИоп, сп§поп, ѕегуеп! еп 
сНуегѕ еп<јгоИѕ а сЈеѕЈдпег 1еѕ регѕоппеѕ тајдгеѕ, с1е1зМеѕ » ( НоНапс /, I. 13, 
96). 

§ 185. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 30 единици и со 
75 % се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен преку 5 особини: 


73 Ѕр. ј. СМеуаМег & А. еНеегбгапС ОкИопптгв деѕ ѕут1)о1еѕ, КобеН ГаЦопЈ, Рапѕ, 1982, 


ѕСг. 487. 
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пеење, место на живеење, итрина, измислено однесување, однесување 
според времето и други појави. 

Главната особина на штурецот по која е познат насекаде е пеење- 
то. Најпрвин ги наведуваме единиците во кои штурецот влегува со нега- 
тивна вредност на своето производство на звук. Тој звук во овој случај 
претставува крештење. 

Ке почнеме со глаголот кој означува свирење на лоша виолина: 
(3) ® спп^оппег = «јоиег ѕиг ип таиуаЈѕ ујо1оп; сппѕоп = дгШоп = таиуаЈѕ 
У1о1оп» (НоПапсЈ, I 13, 96). Веднаш потоа доаѓа лексемата која означува 
кречетало: (4) ® §ппскоп = «регѕоппе диј дппсИе, диј а 1а уојх ајдге е! 
<јеѕадгеаб1е сотте ип дгШоп» ( НоИапсЈ , I 13, 96). 

На оној кој нма штурци во главата кои крештат постојано му фа- 

ли разум: (5) ® ауои <1еѕ §п11опѕ <1апѕ 1а СеѕГе = «Пс1ее с1е 1оПе еѕ! р1иѕ 
1оПетеп1 тагдиее с1апѕ се11е ехргеѕѕЈоп» (Нидие1), па треба да му се 
врати разум: (6) ѓаѓге ѕопѓг 1еѕ §п11опѕ <1е 1а ГеѕГе <1е цие1ци'ип = «1е гатепег 
а 1а гаЈЅОП» (НидиеЃ). Штурцнте во главата означуваат и главоболка по 
пијанство: (7) ® ауоп 1еѕ §гШогѕ = «ауоЈг та1 а 1а 1е1е 1е 1епс1ета1п сГипе 
1е1е, с1’ип ехсеѕ басИЈдие» (НоИапсЈ, I. 3, 289). 

Метафората "пропејува" која означува извлекувагве податоци 
се поврзува со штурецот кој е одличен пејач: (8) ® пгег 1еѕ §п11опѕ <1е 1а 

геѕге а ^иекрѓип = «апс. (г. 1иј Игег 1еѕ уегѕ с1и п ег (1е 1аЈге раг1ег) » (НоИапсЈ, 
I. 13, 98). 

Упорното "пеење" на штурецот снмболнзира во аргото барање на 
кредит: (9) ® §геѕИ1оппег = «агд. с1етапс1ег с!и сгесШ» (1-агсЃ1еу). Кога ќе 
престане да пее штурецот тоа значн дека се наоѓа во невола: (10) ® Се 
§агдоп Бои1ап§ег пе §етг раѕ, оп пе 1'еп1:еп<1 раѕ р1иѕ ци'ип §геѕШоп <1апѕ 1е 
реШп (НоИапсЈ, 1. 13, 100). 

Штурецот нма репутација на пејач кој многу се забавува така што 
станал симбол на истраен поборник: (11)® Сп§поп аипе ГаШ ѕоп скагн- 
ег ци'П теиП еп скапгаш: (НоИапсЈ, 1. 13, 99). Пеењето се поврзува со убаво 
расположенне, слатки зборови па оттаму штурецот го наоѓаме и во една 
метафора која означува љубезен умилкувач: (12) ® ребгѕ §п11о1ѕ = 
«дагдопѕ ајтаб1еѕ е! јоМѕ, ѕапѕ агдеШ, гедиѕ а ГоссаѕЈоп с1апѕ ПпПтИе 
с!еѕ 1Шеѕ да1ап!еѕ» (НоИапсЈ, 1. 3, 289). 

Убавото пеење на штурецот нашло одраз н во следните две еди- 
ници, едната пословица која означува наследување на особините: (13) 
® ТЈп каппегоп п'еп§еп<1ге ротг ип сп§поп = «оса мед не раѓа» (НоИапсЈ, 
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1. 13, 97: Ѕотте), а другата виц во кој пеењето на штурците симбо- 
лизира рочантично расположение: 

(14) ® СеѕГ 1'еГе, 1а пшГ еѕГ <1оисе ес 1е ае1 еСоПе. 1Јп соир1е <1е 
јеипеѕ §епѕ ѕе геп<1 <1апѕ ип рагс Гѕо1е, геѓи§е <1еѕ атоигеих ѕапѕ 
абп, еГ ѕ'тѕГаЦе <1апѕ ГИегбе роиг ѕе 1аѓѕѕег а11ег а цие1циеѕ рп- 
уаиГеѕ. Ца Ш1е гт реи етие ѕиѕште гешкетепг а 1'огеШе <1е ѕоп 
сотра§поп: 

- 0ие1 јоИ саНге! Оие 1е сИапГ Иеѕ §гШопѕ еѕГ готапгѓцие! А циоѓ 
1е §аг^оп, р1иѕ Гегге а Гегге, пе реиГ ѕ^етрескег <1е герошкге: 

- Се пе ѕопГ раѕ 1еѕ §гШопѕ, та скепе, таѓѕ 1е кгип Иеѕ ѓегтеГигеѕ 
Ес1аѓг! (О/сѓ/опла/ге с1и пге, 21). 

Постојаното пеење на штурецот не му остава време за работа, па 
затоа според верувањата, тој е беден: (15) ® §иеих сотте ип §иег1еГ = 
«беден» ( НоНапс/ , 1. 13, 97: СеШге). 

Можеби "неработењето" на штурците било повод за создавање на 
една прилошка фразема во која се користи едно измислено однесување 
(обработување на земјата) за означување на временски отсечок кој 
никогаш не се случил: (16)® Е)и Гетрѕ ^ие 1еѕ §пИопѕ 1аБоиго1егЦ 1а Гегге 
ег ^ие 1еѕ коеиѓѕ раг1оѓеп1: (Но11апс1, 1. 13, 1 00). 

Особината итрина што му се припишува на штурецот во следната 
споредбена фразема: (17) ® Еп сотте ип §пИе1: = «итар» (Но11апс1, I 3, 
290), произлегува од една многу убава приказна во која главниот јунак 
се вика "Штурец" кој врз основа на некои совпаѓања успева да ја одигра 
улогата што си ја измислил а која стварно не ја поседува, што му донело 
токму на штурецот, по метонимиски пат, репутација на итар човек: 

(18)® 1Јп потте СпИег (ои СпИоп) цш алак еге Иапѕ 1а тѓѕеге 
уои1иГ акѕо1итепг ѓаѓге ггоѓѕ Бопѕ гераѕ алапг <1е тоипг. Бапѕ се 
БиГ И ѕе ргеѕепГа сотте Иелпп скег ипе рппсеѕѕе а циѓ 1еѕ <1о- 
теѕгѓциеѕ алаѓепг Иегоке <1е сопсегг хт Шатапг Ие §гап<1е уа1еиг. 

II ИетапИа Ггоѓѕ јоигѕ роиг Иесоиупг 1еѕ уо1еигѕ еГ ехѓ§еа ди'И 1ш 
ѓиГ ѕепч скасгт Ие сеѕ јоигѕ ип гераѕ ѕр1еп<И<1е, се ^ш 1ш ѓиГ ас- 
согИе. СгШег репѕа цие се ѕегаѓг гоијошѕ аигапг Ие §а§пе ег пе рпг 
раѕ ѕоисѓ Ие се цш роиггак 1иѓ агпуег ^иапИ оп ИесоиупгаѓГ ци'И 
п'егаѓг раѕ Ие\оп Ни ГоиГ. 
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Аи ргепиег гераѕ ^и'П ѓк И с1к: Еп уоИа беја ип, уоикги раг1ег <1и 
гераѕ. Ге НотеѕгЦие соираШе ^иѓ 1е ѕегуаѓг сотргк ^и'П «Иѕак еп 
раг1ап1: с!е 1ш: УоПа с1ѓЏ ип ѓеѕ уо1еигѕ. Ге <1ешаете јоиг еС 1е 
Сгоѓѕѓете јоиг тете кѓѕсоке ауес 1е <1егтете еГ 1е Ггоѓѕѓете <1о- 
теѕгкрге соираШеѕ. 1.еѕ уо1еигѕ ѕе сгоуаШ: (1опс ЈесоиуеЛѕ ѕе 
јегегет аих рѓеЉ <1е СпПеС е1 1иѓ ауоиегеШ СоиСеѕ 1еѕ сксопѕГапсеѕ 
Пе 1еиг уо1. СгШеГ 1еѕ гаѕѕша, ѕе ѓк гетеиге 1е ПѓатаШ:, е1 1е Ѕг 
ауа1ег а ип сНпскт. II Пес1ага а 1а рппсеѕѕе ци'еПе ауаѓс регПи ѕоп 
сПатаШ: еС ^и'П ауак еСе ауа1е раг се1 оѓѕеаи. Оп Ша 1е ПѓпПоп еС 1е 
ПѓатапС ѓиС геСгоиуе. 

Ие тап Пе 1а рппсеѕѕе, пе сгоуак раѕ дие СгШес ѓиС ип уепС- 

аП1е Пеуѓп, Ѕс теШге ип §гШоп Папѕ гт гескаиН ег ПеуапС СоиСе 1а 
соиг, 1иѓ ПетапПа Пе Пе\апег се ди'П сопСепак. Не1аѕ, Ш еѕ рпѕ, 
СтпЛесИ к-П, ѕе раг1апс а 1ш-тете. Ие рппсе сшС а1огѕ ^и'П еСаГС 
гееПетепс Негап еС 1е сотѓ>1а Пе ргеѕепсѕ. (НоНапсЈ, I 3, 290). 

Особината место на живеење го претставува најпрвин штурецот 
како близок сожител на човекот. Нивните места на живеења се толку 
преплетени (се работи за домашниот штурец §гуПиѕ ПотеѕСГсиѕ) што шту- 
рецот заедно со своето пеење симболизира копнеж по домот: 

(19) ® §пуеѕѕе = «1е та1 с1и рауѕ; оп р1еиге риапс! оп еѕ! 1ојп с1е ѕоп 
рауѕ е! ри'оп еШепс! сИап1ег 1е дгШоп гарре1ап! 1е 1оуег ра!егпе1» ( НоИапд , 
I 13, 99: Оои&ѕ). Токму таа близост, верност и приврзаност кон човечки- 
от дом симболизира во следната лексема сакан, љубов: (20) ® §ге1иск- 
оп, диегШскоп = «атап! с1е соеиг, се1иј диј еѕ! Нс1е1е аи 1оуег сотте ип 

дгШоп» (НоНапс Ј, I. 13, 100: XVIII ѕ.). 74 Понатаму, местото на живеење 
на штурецот со својата ситност влегува во една фразема која означува 

страв, преплашеност: (21) ® Оп 1е ѓегаѓг епггег Папѕ ип ггои Пе §ге1ег, гапг 
П а реиг ( НоИапсЈ, I. 13, 98: РоИои, УелсУее). 

Особината однесување според времето и други појави е многу зас- 
тапена и тоа преку двете свои составки. Аналогии меѓу однесувањето на 
штурецот и временските појави среќаваме во следните претскажувања 
кои, повеќето, се позитивни: (22) ® ОиапП 1е §пПоп Пеѕ скатрѕ сопѕггик 
1'епггее Пе ѕоп гетег Пи сбге Пи тѓПѓ, с'еѕг ѕѓ§пе ^ие Гккег ѕега п§оигеих; ѕ'П 
1а ѓаѓг Пи сбге Пи погП, Гкѓуег ѕега Ноих (НоЧапсЈ, I. 13, 98: Сеп1ге), (23) ® Ѕѓ 


Инаку во француските етимолошки речници (и на \А/агЊиг§, и на Оаигар 
зборот §ге1исНоп се изведува од зборот §ге1и = « т/ѕегоѓ/е, диеих » а овој пак од §ге1е. 
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1е §п11оп скапге, р1иѕ <1е §е1ееѕ а сга1ш!ге ( Моп{геупаисЈ , 9 1 7), (24) ® Ѕ1 1е сп- 
сп скапге, с'еѕГ Ѕ 1 §пе (1е Беаи Гетрѕ (Но11апс1, 1. 13, 1 01 : Магпе). 

Во втората група предвидувачки паремии, однесувањето на штуре- 
цот (се разбира неговото пеење) и тој како животно се поврзани со разни 
животни појави како што се, среќата: (25) ® Сег ѓпѕесге ѓак 1е Тзокпеиг с!е 
1а та1ѕоп. Ѕ1 1еѕ 6ои1ап§егѕ пе ѓопг раѕ р1иѕ ѕоиуепг БапциегоиСе с'еѕС ци'Пѕ оп1 
Гоијоигѕ <1еѕ сппсЕопѕ аигоиг <1'еих. ( НоИапсЈ , 1. 3, 290), (26) ® Ее скапГ <1и 
§гШоп ргеѕа§е 1е Бопкеиг <1е 1а та1ѕоп; циап<1 П сеѕѕе с'еѕГ ѕ1§пе <1е таШеиг 
( НоИапсЈ , I. 3, 290), богатството: (27) ® 1Јп §п11оп скапГаШ <1апѕ ипе таѓѕоп 
т<Идие ци'П у а <1е 1'аг§ет. Р1иѕ П у а <1е §п11опѕ, р1иѕ П у а <1е Гаг§еп1: ( НоНапсЈ, 
I. 13, 101), смртта: (28) ® ОиапП П у а ип тогГ Папѕ 1а таѓѕоп, 1е §п11оп сеѕѕе 
<1е скапГег ( НоНапсЈ , 1. 13, 101), (29) ® Ге ргепиег сп-сп цш скапГе а уоГге 
ѓоуег аппопсе 1а тоП: П ѓаиПга 1е ѕаѓѕт еГ 1е Гиег. Ѕ'Пѕ \аеппеп1: а р1иѕ1еигѕ, с'еѕГ 
Ѕ 1 §пе Пе Бопкеиг еГ П ѓаи! 1еѕ рго!е§ег (НоИапс 1, 1. 13, 102: \Л/а11оп1е), 
заштита од вештери и судски извршители: (30) ® ѓеѕ ѕогшегѕ еГ 1еѕ 
кшѕѕтгѕ п'оп1: аисип роиуот ѕиг 1еѕ регѕоппеѕ цш опг Пеѕ §гШо1ѕ <1апѕ 1еиг 
таѓѕоп ( НоИапсЈ , 1. 3, 290), (31) ® Ѕ1 1е §п11оп скапге <1апѕ 1а скеттее, с'еѕ! 
ци'П п'у а раѕ <1е ѕогстг <1апѕ 1а таѓѕоп ( НоНапсЈ , I 13, 101 : Ма1пе-е1-1-01ге), 
лечење од хидрописија: (32) ® Ге саѓе алес <1еѕ спспѕеѕХ. ехсеПепГ соШхе 
ГкуПгорше (Но11апс1, I. 3, 290: Ѕе/пе-еѓ-О/ѕе). 

§ 186. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во една единица во која како парник на 
штурецот се јавува змијата која, исто како и вештерот, е маѓепсана од 
песната на штурецот: (33) ® Ие §гШоп ѓасѕсте 1е ѕегреШ раг ѕоп скаШ. Бапѕ 
ипе та1ѕоп ои П у а Неѕ §гШопѕ, П п'у а раѕ Не ѕегреШѕ. (Но11апс1, I. 13, 101 : 
ЅаПОе). 

§ 187. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ЧО- 

ВЕКОТ е претставен во неколку единици и тоа преку особината одне- 
сување меѓу човекот и штурецот. 

Пеењето на штурецот отсекогаш ги привлекувало посебно децата 
кои за да го измамат надвор од дупката му пееле разни песнички: (34) ® 

А 1д КоскеПе 1еѕ епѓашѕ скашеш еп гоигтешаш 1е §гШоп алес гт кпп П'кегке 
роиг 1е ѓаѓге ѕопѓг Пе ѕоп Ггои: - Сге1е1, §ге1еГ, ѕогѕ Не Гоп сгеих, ѓе ѕегреШ уа 
тап§ег геѕ оеиѓѕ (НоНапсЈ, 1. 3, 290), (35) ® Оп тег ип кпп Не раШе Напѕ 1е 
ггои Ни §гШоп роиг 1'еп§а§ег а ѕопѓг ес оп 1ш НН: "Сге1ес, §ге1е(, ѕогѕ <1е Соп сгои, 
Ееѕ коеи/ѕ, 1еѕ уаскеѕ ѕопС Запѕ Сеѕ скоих 0 ш 1еѕ тап§епС Соиѓ' ( НоИапс I, I. 1 3, 
103: СШ) . 
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Кога ќе го измамат надвор, децата го фаќаат штурецот и со него 
играат разни игри: (36) ® Еп ѕеггапг 1е §п11оп еШте 1еѕ с1о1гѕ 1еѕ епѓаШѕ 1ш 
<Нѕеп1:: - Ѕс1еиг, ѕсгеиг, ^иапс! те ѓегаѓѕ-Ги теѕ ѕоиИегѕ? - 1лтсИ (геропс! ГтѕесГе) 
( НоНапс. 1, I. 3, 290: Ѕа1п1опде). 

Меѓутоа, што и да прават со штурецот, кај народот постои веру- 
вање дека штурецот не треба да се убива: (37) ® Оп пе уеиГ раѕ ^и'оп Гие 
1еѕ §гШопѕ, с!апѕ 1а репѕее ци'Иѕ ѓопг 1е ГопГгеиг с!еѕ таѓѕопѕ ои ѓ1ѕ ѕе гепгепГ 
(ЊНапсЈ, I. 13, 101 : XVII ѕ.), (38) ® Ееѕ §п11опѕ ѕопг 1еѕ ретеѕ БеГеѕ <1и Иоп 
Бѓеи, И пе ѓаиГ раѕ 1еиг ѓаѓге Ие та1 ( ПоНапО , I. 13, 101 : М!еуге), (39) ® Ош 
Гие ип §ге1еГ уоп НепГоГ сгеуег ѕоп р1иѕ Беаи тоиГоп ( Но11апс1, I. 3, 290). 

Сепак, некои луѓе ги убиваат штурците за храна и во таков случај 
тој симболизира слаба исхрана: (40) ® II еѕГ таѓ§ге сотте ѕ'И пе тап§еак 
^ие Иеѕ §пИопѕ ( И//сУтег). 

б. Семантички признаци 

§ 188. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 40) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ШТУРЕЦ" доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "КАКО ЖИВОТНО" симболизира жители на 
место полно со штурци (1 единица под реден број 1). Особината "ИЗ- 
ГЈ1ЕД" симболизира мал и слаб човек (2). Значи вкупно 2 единици 
имаат симболика која потекнува од групата признаци "ФИЗИЧКИ 
ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 5 осо- 
бини. Особината "ПЕЕЊЕ" симболизира: свирење на лоша виолина 
(3), кречетало (4), фален.е разум (5), враќаи.е разум (6), главоболка 
по пијанство (7), извлекување податоци (8), барање кредит (9), по- 
паѓање во невола ( 1 0), истраен поборник (11), љубезен умилкувач 
(12), наследување на особини (13), романтично расположение (14), 
беда (15). Особината "ИЗМИСДЕНО ОДНЕСУВАЊЕ (ОБРАБОТУ- 
ВАЊЕ НА ЗЕМЈА)" симболизира временски отсечок кој никогаш 
не се случил (16). Особината "ИТРИНА" симболизира итар човек (17 
и 18). Особината "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ" симболизира копнеж по 
домот (19), сакан, љубов (20), страв, преплашеност (21). Особината 
"ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈАВИ" не сим- 
болизира директно ни пт то но однесувањето на штурецот претставува 
предзнак за временски појави (22, 23 и 24), за среќа (25 и 26), за бо- 
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гатство ( 27 ), за смрт (28 и 29 ), за заштита од вештери и судски извр- 
шитеди (30 и 31 ), за лечење од хидрописија ( 32 ). Значи вкупно 30 
единици се со симболика која потекнува од групата признаци "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку едно верување во кое штуре- 
цот се јавува како маѓепсувач на змијата (33). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ ЧОВЕКОТ И ШТУРЕЦОТ" симболизира слаба исхрана ( 40 ), 
додека однесувањето на луѓето упатува на штурецот како предмет за 
игра ( 34 , 35 и 36 ), како предзнак за среќа (37 и 38 ) и за загуба во до- 
биток ( 39 ). Значи вкупно 7 единици се со симболика која потекнува од 
групата "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ЧОВЕКОТ". 

Штурецот во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како назив за луѓе (жи- 
тели на место полно со штурци), како временска одредба (време- 
нски отсечок кој никогаш не се случил), како човечко однесување 
(свирење на лоша виолина, кречетало, фалење разум, враќање 
разум, главоболка по пијанство, извлекување податоци, барање 
кредит, попаѓање во невола, истраен поборник, љубезен умилку- 
вач, наследување на особини, романтично расположение, беда, 
итар човек, копнеж по домот, сакан, љубов, страв, преплашеност, 
поткажувач, кодош) и како предзнак за (временски појави, за сре- 
ќа, за богатсво, за смрт, за заштита од вештери и судски изврши- 
тели, за лечење од хидрописија). 

§ 189. Кај француските фигуративни единици со штурец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со позитивна вредност (вкупно 18 или 
45 %)• Позитивни се следните семиолошко-семантички признаци: " ПЕ- 
ЕЊЕ" (делумно), "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ " и предзнак за (за убаво 
време, среќа, богатсво, заштита од вештери и судски извршите- 
\и, лечење од хидрописија) 

- на второ место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 15 или 37,5 %). Негативни се следните семиолошко-семантички 
признаци: "ПЕЕЊЕ" (во поголем дел), "(МАЛО) МЕСТО НА ЖИВЕ- 
ЕЊЕ" и предзнак за (лошо време, смрт). 

- на трето место се единиците со неодредена референтна вредност 
(ни позитивна ни негативна): вкупно 4 или 10 %. Неодредени се следните 
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признаци: "КАКО ЖИВОТНО" и "ОДНЕСУВАЊЕ НА ЧОВЕКОТ 
(ДЕЦАТА) КОН ШТУРЕЦОТ". 

- на четврто место се единиците со двојна вредност (и позитивна и 
негативна истовремено): вкупно 3 единици или 7,5 %■ Двојни се два при- 
знака: "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ " и "ПЕЕЊЕ" (делумно). 

Штурецот значи се јавува со разни референтни вредности во фран- 
цускиот корпус, со мала предност на позитивната вредност. 

§ 190. Француските фигуративни единици со штурец се засновани 
врз 8 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 40 единици на прво 
место се наоѓа аналогијата со 15 единици (37,5 %), на второ место е ме- 
тафората со 13 единици (32,5 %), на трето место се наоѓа компарацијата 
со 4 единици (10 %), на четврто место е персонификацијата (вкупно 3 
единици или 7,5 %), на петто место се единиците со конкретно значење 
(вкупно 2 единици или 5 %) и шестото место го делат хиперболата, ме- 
тонимијата и играта на зборови со по 1 единица (2,5 %). 


Б. Штурецот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 191. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во сите 12 единици 
односно 100 % во македонскиот корпус. Овој признак е претставен 
преку 3 особини: пеење, неработење и место на живеење. 

Особината пеење симболизира најпрвин дрдорење: (1) ® чрчори 
= «дрдорење», непријатен континуиран звук: (2) @ Штурци да му 
штурат у главата = «клетва кон отсутно лице» (СбНУ, VIII, од Штип: П. 
А. Чачаров, 432 ) и создавање романтично расположение: 

(3) ® Лето навечер во градскиот парк. Момче и девојка нежно 
се прегрнуваат на една клупа. Таа, романтично расположена, 
му вели на момчето. 

- Мипи, ги слушаш ли штурциве на сите страни? 

- Ама какви штурци, мипа, тоа се - патенти! ( Остен , 15 . 12 ,- 
1986 ). 

(Вицов е идентичен со францускиот виц под бр. 14 од единиците со 
штурец, веројатно се работи за превод). 

Особината неработење е поврзана со првата особина, со пеењето. 
Имено, штурецот е претставен како неработник затоа што пее по цел 


268 


Фигуративните значења на инсектите 


ден и нема време да работи. Интересно е дека оваа особина ја наоѓаме 
во 8 единици од кои 7 се афоризми и една алегорија. Во нив штурецот 
симболизира неработник а во екстензијата на овој симбол влегуваат, 
покрај пејачите, и политичарите и општествените работници пред се и 
над се. Со оглед на тоа што штурецот се јавува како парник на мравката, 
најголемиот дел од подолунаведените единици со штурец веќе беа 
наведени во поглавјето за мравката (сп. § 178.) : (4) ® Секогаш ќе се 
најдат штурци од публиката што ќе ја исвиркаат мравката на сцената ( Лик , 
21 .02.1987: С. Петковски), (5) ® Формула за социјализам: интеграција 
меѓу штурец и мравка ( Остен , 1 5.1 1 .1986: В. Толевски), (6) ® Толку 
штурци во естрадата? Ова мора да е земја на мравки = «во оваа земја има 
толку многу луѓе кои што живеат од пеење т.е. од појавување во 
јавноста (политичари, општествени работници и др.) што човек ве- 
днаш ќе помисли дека нив треба некој да ги храни за да можат тоа 
да си го дозволат» ( Комунист , 24.02.1989: В. Полазаревски), (7) ® 
Должината на летото не ги скратува зимските маки на штурецот = «по 
уживањето секогаш настапува период на трезнење, период на гла- 
воболки и плаќање за она што сме го направиле» ( Остен , 1.10.1987: 
М. Ѓ орѓиоски), (8) ® Штурчињата остро го осудија автархичното сто- 
панисување на мравките = «неработниците кои ништо не спечалиле ги 
осудуваат работниците кога овие не сакаат да го споделат со нив 
спечаленото» ( Лик , 19.08.1987: Љ. Силјановски), (9) ® Дојдоа тешки 
времиња. И штурците од естрадата работат како мравки = «се користи 
моделот на басната за штурецот и мравката и им се потсмева на пе- 
јачите, т.е. штурците што млатат пари со разноразни тезги» (Лик, 
28.10.1987: В. Полазаревски), (10) ® Се зборува за интеграција на скоп- 
ските театри. Мравките се плашат дека во тој случај ќе играат како што ќе 
им свират - штурчињата. = «во тој случај работливите се плашат дека 
оние што не работат, т. е. гласноговорниците ќе добијат многу по- 
веќе» ( Екран , 9. 12. 1983: Солзавец), 

(11) ® Еден дождлив и студен есенски ден, штурецот затропа 
на тешко затворената врата од топлиот дом на мравката. 
Откако таа како работен дел од класата праша кој е, му одго- 
вори: 

- Ти, другар, свирејќи те фати бранот на интервентниот 
закон, па сега молиш за храна. Храна за такви како тебе нема! 

- Ама не, почна да објаснува штурецот - јас дојдов да се поз- 
дравиме бидејќи заминувам на концерти низ светот. Станав 
најславна поп ѕвезда и сега имам дипломатски можности да ги 
видам убавините на нашава планета. 
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Мравката, тој дел од работничката кпаса, долго разми- 
слуваше дали да се поздрави со потенцијалниот милијардер, па 
најпосле се одлучи да се поздрави, ја отвори вратата и 
срамежливо го праша: 

- А, дали имаш закажано концерт во Париз? 

- Да, во Париз одам кон крајот на август - горделиво одговори 
штурецот. 

- Би сакапа во Париз да се сретнеш со Ла Фонтен, да го 
поздравиш и да му речеш да оди во мајчина му - рече мравката 
и душмански ја затвори сопствената врата. 

Наравоучение: Може и без тоа. ( Остен , 15.07. 1987: П. Анге- 
ловски). 

Особината место на живеење го претставува штурецот како жи- 
вотно кое живее во земјата па затоа луѓето кои бараат штурец во мо- 
рето бараат невозможни работи: (12) ® Риба од нива, (а) шчурец од 
море = «сака да го направи невозможното, она што е спротивно на 
нештата во природата» ( Поленаковиќ : 5389). 

б. Семантички признаци 

§ 192. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 12) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ШТУРЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

Групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 3 особи- 
ни: 


Особината "ПЕЕЊЕ" симболизира: дрдорење (1 единица под ре- 
ден број 1), непријатен континуиран звук (2), создавање роман- 
тично расположение (3). 

Особината "НЕРАБОТЕЊЕ" симболизира неработник (8 еди- 
ници под броевите: 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 и 1 1). 

Особината "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ" симболизира барање не- 
возможни работи (12). 

Штурецот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како материјална стварн- 
ост (непријатен континуиран звук, создавање романтично распо- 
ложение) и како човечко однесување (дрдорење, неработник, бара- 
ње невозможни работи). 
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§ 193. Кај македонските фигуративни единици со штурец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 10 или 83,33 %). Негативни се следните признаци: непријатен 
континуиран звук, дрдорсн.с. и неработник. 

- второто место го делат единиците со позитивна и неодредена 
референтна вредност со по 1 единица или 8,33 %. Позитивен е призна- 
кот: создаиаи.е романтично расположение додека неодреден е при- 
знакот: барање невозможни работи. 

Штурецот значи се јавува воглавно со негативна референтна вред- 
ност во македонскиот корпус. 

§ 194. Македонските фигуративни единици со штурец се засновани 
врз 4 разни стилски фигури. Од вкупно 12 единици на прво место се 
наоѓа персонификацијата со 8 единици (66, 67 %), на второ место се еди- 
ниците со конкретно значење (2 единици или 16,67 %) и третото место 
го делат метафората и хиперболата со по 1 единица (8,33 %). 


2. 9. ОСА 

§ 195. Осата се наоѓа на деветто место, меѓу инсектите во фран- 
цускиот корпус од базата, по бројот на јавувања (34 единици со фи- 
гуративно значење или 3,22 % од вкупно 1056 единици). Во македон- 
скиот корпус осата го дели деветтото место, заедно со штурецот и 
бумбарот (12 единици или 2,95 % од вкупно 407). 

Во врска со митологијата сврзана за осата ги среќаваме овие 
податоци. Во Северна Родезија таа се смета како шеф на сите летачи и 
влекачи на земјата. Таа е господарка на огинот што го добила од Бога 
уште во прапочетокот на светот за да им го пренесе на луѓето. За Бамба- 
рите од Мали осата се јавува како амблем на групата што ја сочинуваат 
оние луѓе кои одамна го поминале ритуалот на воведување и таа ја 
симболизира моќта на субличапи ја, на трансфигурација и на про- 

мена на профаното во свето. ^5 


75 Ѕр Ј. СМеуаИег & А. СНеегбгапС О/сѓ/оппо/ге с/еѕ ѕут1)о1еѕ, КобеП 1_аѓѓоп1:, Рапѕ, 1982, 


ѕѓг. 490. 
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§ 196. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 1 еди- 
ница од базата и со 2,94 % го дели третото место меѓу четири групи 
признаци. Овој признак е застапен со особината изглед која симбо- 
лизира убава става, тело: (1) ® ГаШе <3е §иере = «1аг 
Не 1геѕ Ипе, раг апа1. ауес 1е т1псе рес1опси1е риј геПе 
1е согѕе1е! а ГабсЈотеп, сИег 1а диере» (Њк>еП) (сп. ја 
и ироничната употреба на истата лексема во 
функција на погрда: (уа Зопс, ек, ГаШе <1е §иере!) = 
«роиг аШгег ГаИепИоп с1'ип епогте 1аѕ с1е дгаЈѕѕе» - 
Ес/оиагс!). 



§ 197. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 11 единици од ба- 
зата и со 32,35 % го зазема второто место. Овој признак е претставен 
преку 2 особини: исхрана и однесување на осата според времето и други 
појави. 


Особината исхрана ја среќавама во неколку единици. Иако осата 
се храни претежно со инсекти таа многу сака и овошје односно слатки 
работи. Таа нејзина особина да оди од плод на плод веројатно е претста- 
вена во следните единици кои симболизираат јавна жена: (2) ® §иере = 

«с!еѕјдпе 1етте да1ап!е, еѕ! р1и!о1 1атШег ди'ои1гадеап1» ( ЕѕпаиИ ), 
скитник: (3) ® §оиереиг, §оѓррег = «агд. \/ада6опс1, \/ада6оп6ег» (Но- 
НапсЈ, I. 13, 46: XIX ѕ.), забаваувач: (4) ® §иеѕрШеиг = «6ои11оп, јоиеиг» 
(Но11апс1, I. 13, 46: XVII ѕ.), ннштожннк: (5) ® §оиаре, §оиере = «рор. ип 
уаигјеп» ( НоИапс I, I. 13, 46) и скржавец: (6) ® §иеррт = «а\/аге» ( Но11а - 
п<3, I. 13, 46: XVI ѕ.). Во следната единица се користи начинот на исхрана 
на осата за добивање комичен ефект и тоа преку двосмисловноста на 
глаголот рфиег: (7) ® 0ие1 еѕТ 1е сотМе роиг ипе §иере? Ѕе роѕег ѕиг ипе 
Деиг апШсѓеПе ег рѓдиег ѕоп ѓагП Пе сопѓиѕѓоп (ЕМитоиг сЈеѕ еп(ап1ѕ, 143). 


Особината однесување според времето и други појави е застапена 
во неколку единици. Најпрвин ги наведуваме претскажувањата во кои 
однесувањето на осата претскажува убаво или лошо време: (8) ® II 
ѓега Беаи ѕѓ 1е таГт 1еѕ §иереѕ ѕе тоШхеШ: Ггеѕ потПгеиѕеѕ, таѓѕ П р1еи\та ѕѓ 
еПеѕ ѕе геѓи§ѓет ѕоиѕ гегге (01с1опѕ беѕ &е1еѕ), (9) ® Г'еге ѕега р1илгѓеих ѕѓ 1еѕ 
§иереѕ ѓош 1еигѕ пШѕ а Пшепеиг Пеѕ таѓѕопѕ ои ѕоиѕ 1еѕ сотШеѕ; П ѕега сПаиП 
еТ ѕес ѕ! 1еѕ §иереѕ ѓоШ 1ешѕ пШѕ еп р1ет сПатр, ѕоиѕ Гегге ои Напѕ 1еѕ 
ПгоиѕѕаШеѕ (О/Сѓолѕ (Јеѕ 1ое1еѕ), студена и влажна зима: (10) ® Ѕт, циапП 
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1еѕ егоИеѕ уег§Шеѕ аи ѕоѓг ѕе 1еуеп1, §иереѕ е1 Боигсѓопѕ ѕе гетепГ ѕоиѕ Гегге: 
кѓуег ргоскат ѓгоѓс! еГ р1и\аеих (01с1опѕ беѕ де1еѕ). 

Потоа доаѓаат оние верувања кои предвидуваат сува и плодна 
година: (11)® Аппее <1е §иереѕ ѕега ѕеске еГ ѓелИе (О/СЃОПЅ с1еѕ &Иеѕ) или 
година на виното: (12) ® Аппее с!е пе1§е, аппее с!е Боп §гаш, Аппее с!е 
§иереѕ, аппее с!е коп лпп (НоИапд, 1. 3, 270). 

§ 198 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУГИТЕ 

ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица во која осата успева да се спаси од 
пајаковата мрежа за разлика од мушичката која останува заробена во 
неа. Овдека осата сомболизира силник, голем и моќен измамник: 
(13) ® Ои 1а §иере а раѕѕе, 1е тоискегоп сѓетеиге = «ОП пе ргепс! рие 1еѕ 

реШѕ Уо1еигѕ» (МоМгеупаиб, 249). 7 6 

§ 199 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕКОТ 

е застапен во 21 единица од базата и со 61,76 % се наоѓа на прво место 
меѓу четири групи признаци. 

Односот оса - човек е многу позастапен од обратниот однос. Чове- 
кот својот однос кон осата го гради тргнувајќи од она што таа му го 
прави. А осата има осило со кое ги боцка напаѓачите па така и луѓето. 
Според тоа осата симболизира опасно суштество кое ги напаѓа и ги 
каса другите: (14) ® ѕе ѓоиггег, Готкег <1апѕ ип диерѓег = «Ѕ'епдадег (Јапѕ 
ипе таиуаЈѕе аЛаЈге, 1отРег сЈапѕ ип рједе» (О/сѓ/олла/ле ргаѓ/дле), (15) 
® ѓаѓге §иерег цие 1 ци'ш 1 , 1е ѓаѓге §иѓтрег, 1е ѓаѓге §иертег = «1е (адиЈпег, 1е 
теИге еп со1еге» (НоИапд, 1. 13: 45), (16) ® ауоѓг коиѓе ип тс! <1е §иереѕ = 
«1ос. V ег1оа1е 1ат. §1ге ѕигехсИе, пе р1иѕ 1епЈг еп р1асе» (Нг. с!'Аѓпдие: 
Наи1е-\/о11а), (17) ® ТЈпе §иеѕре рЦие ипе рѓегге еГ ип спагс! цш тјипе 
се1иу цш ѕе гаѓг, с'еѕг 1а теѕте скоѕе (НоИапд, I. 13, 44: XVII), 

(1 8) ® ке Ѕ1ѕ (1'гт екстсѓеп лаепГ с!'еТге рЦие раг гте §иере: 

- Рара, спе-Г-И. Је лаепѕ <1е Гоискег а ипе кеГе цш гѓеГак раѕ 
ѓѕо1ее. (/.'/? итоиг деѕ епѓаШѕ, 108) 


Оо оваа пословица завршува Лафонтеновата басна /.е СоЊеаи иои!ап 1 тНег 
1'А1д1е. Инаку оваа фигура се наоѓа кај Рабле кој вели: "Л/оѕ /о/ѕ ѕот сотте 1оИеѕ 
д'ага' 1 дпееѕ; 1еѕ ѕ1тр1еѕ тоис!пегопѕ еѓ рарШопѕ у ѕопѓ рпѕ, 1еѕ дгоѕ Гаопѕ то//о/ѕопѓѕ /еѕ готрепГ" 
(цитирано според: 1_а РопТаЈпе: Роб/еѕ, (поиуеПе ес/Шоп раг Кас/оиапѓ), НасЃ 1 еИе, 1929, ѕѓг. 77. 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 


273 


(19) ® - II рагак, с!к гш реПС §аг(Јоп, ди'гте ѕаиГегеПе еѕГ сараИе 
Пе ѕаиГег сшдиапге ѓогѕ ѕа 1оп§иеиг. 

- Еп ГоиГ саѕ, геропП ѕоп сораѓп, тоѓ, ј'аѓ Пеја уи ипе §иере Пе 
Пеих сепитеСгеѕ ѓаѓге ПопсПг а ип теГге Пи ѕо1 гт котте Не 
диагге-лап§г кДоѕ. (/.' Чпитоиг деѕ апЈтаих, 122 ) 

(20) ® 1Јп есоИег агпуе еп геГагП. 

- Оие г’еѕг-ѓ1 атуе? ^иеѕгѓоппе 1а такгеѕѕе. 

- Ј'аѓ еге рцие раг гте §иере. 

- А дие1 епПгоѓг? 

- Је пе реих раѕ уоиѕ 1е сПге, геропП 1е §атѓп, еп гои§ѓѕѕапг јиѕди'- 
аггх огеШеѕ. 

- Воп. Уа г'аѕѕеоѓг а га р1асе. 

- С'еѕг дие...роиг 1а тете гаѓѕоп, је пе реих раѕ т'аѕѕеоѓг поп 
р1иѕ. {иѓ 1 итоиг деѕ апЈтаих, 49) 

Осата исто така симболизира и лошо суштество: (21) ® тескапг 
(та1ѓп, со1егеих) сотте гте диере {НоИапд, I. 13, 46: Раѕ-бе-Са1а/ѕ), (22) ® 
§иере, §иерѓпе = «1етте тесИаШе, Иагрје» ( НоИапд , 1. 13, 46: XIX ѕ.), (23) 
® Иеѕ §иереѕ пе ѕопг тескапгеѕ дие роиг сеггх диѓ 1еѕ га^гипепг ( Но11апс1 , 1. 13, 
47: Веггу, Оаатрадпе), (24) ® §иере ѕапѕ аѓ§иѓПоп = «Јпјиге аскеѕѕее а ип 
тесИап! 1три1ѕѕап1 а ѓаЈге 1е та1» {НоНапс/, 1. 13, 44), итро суштество: 
(25) ® Ѕп сотте гте §дере = «1геѕ гиѕе» {Но11апс1, 1. 13, 47), (26) ® §иерѓп, 
ѓпе = «ѕе сНѕаИ 1ат. сѓипе регѕоппе асЈгоИе, Ипе, гиѕее. Ѕобприе! с1оппе 
аих Ог1еапаЈѕ а саиѕе с1е 1еиг еѕрп! Ип е! гаШеиг (1еѕ Оиерјегѕ с1'Ог1еапѕ) 
{Веѕс1аеге11е), (27) ® Раѕ ѓоПе 1а §иере! = «ѕе сШ а ргороѕ с1е ѕој-тете ои 
сГипе регѕоппе Ипе е! ИавПе» ( Сагас/ес ) (сп. го примерот кај Ес1оиагс1 : а 
рие1ри'ип риј, ѕе 11а11ап1 сЈе п'е!ге раѕ 1отбе с1е 1а с1егпјеге р1иЈе, сШ сѓип 
1оп ИегоГ Оп геропс! еп Иаиѕѕап! с1ес1а1дпеиѕетеп1 1еѕ ераи1еѕ. - [\1оп. 
ЕНе ѕегаИ р1и!о1 соп.». 

Интересно е дека осата, за разлика од пчелата која преку медот 
симболизира "благи зборови", се јавува преку своето осило како симбол 

на пецкање, критичен и подбивен говор: (28) ® Ке§1е §епега1е, гте 
§иере диѓ уоиѕ коигПоппе а 1'огеШе, гте ѓетте диѓ уоиѕ гадиѓпе ег логгѕ сопгге- 
Шг, с'еѕг а реи ргеѕ 1а тете скапѕоп ( НоНапсЈ , 1. 13, 45: С. Ѕапс1), (29) ® 1еѕ 
Сиереѕ = «Шге 6'ип реШ Нуге сгШдие е! ѕакгјдие, рагаЈѕѕап! 1оиѕ 1еѕ 
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то1Ѕ»,(30) ®1а са1отпѓе еѕГ гте §дере дш уоиѕ ѓтрогШпе еГ сопгге 1адие11е П 
пе ѓат ѓаѓге аиат тоиуетепи, а тотѕ ди'оп пе ѕок ѕиг <1е 1а Сиег, ѕапѕ ди' е11е 
геуѓепг а 1а скаг§е, р1иѕ ѓипеиѕе дие јатаѓѕ (О/сѓ. беѕ сИаИопѕ: СЃ 1 атѓог 1 ). 

Во врска со касањето на осите постојат и неколку верувања за тоа 
во кои временски услови осите се пораздразливи: (31) ® АуапГ Гатуее 
<1еѕ ауегѕеѕ ога§еиѕеѕ, 1еѕ §иереѕ ѕ'а§1Геп1: еГ рЦиепС р1иѕ дие <1'ог<кпаѓге (0/с/ОЛЅ 
с1еѕ Шеѕ) како и за тоа како може човек да го избегне нивното 
каснување: (32) ® Роиг пе раѕ еГге рЦие раг 1еѕ диереѕ 1ои1е ипе аппее, оп 
раѕѕе гте сгере ѕиг ѕоп \чѕа§е, ауапс <1е 1а тап§ег (О/сѓ/олла/ге с/еѕ ѕирегѕИ- 
Иопѕ), (33) ® Оп ѓаГГ <1еѕ рпегеѕ а ЅатГе А§аЉе роиг 1еѕ рѓдигеѕ <1е §иереѕ 
( НоИапсЈ , I. 13, 272). 

Односот човек - оса е застапен само во една фразема. Имено, от- 
како ќе биде нападнат од осата човек мора да се брани на разни начини 
или пак од чиста мира да се поигра со осата и да ја зароби во моментот 
кога таа непретпазливо влегува во стомната да пие вода: (34) ® скапгег 
сотте хте §иере рпѕе <1апѕ ипе сгиске = «сИап!ег та1» (Но11апс1, I. 13, 45). 

б. Семантички признаци 

§ 200. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 34) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ОСА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира убава става, тело (еди- 
ницата под број 1 ). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини: особината "ИСХРАНА" симболизира најпрвин јавна жена (еди- 
ницата под број 2), потоа скитник (3), па забавувач (4), па ништож- 
ник (5) и на крај скржавец (6). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД 
ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не симболизира ништо но 
нејзиното однесување претскажува убаво или лошо време (8 и 9), сту- 
дена и влажна зима ( 1 0), сува и плодна година (11) или година на 
виното (12). Значи вкупно 10 единици се со симболика која потекнува 
од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 единица во која осата сим- 
болизира силник, голем и моќен измамник (единицата под број 13). 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕ- 
КОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ЛУЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира повеќе работи: опасно суште- 
ство (вкупно 7 единици под броевите: 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20), лошо 
суштество (вкупно 4 единици под броевите: 21, 22, 23 и 24), итро 
суштество (вкупно 3 единици под броевите: 25, 26 и 27) и пецкање, 
критичен и подбивен говор (вкупно 3 единици под броевите: 28, 29 и 
30). Особината "ОТАРАСУВАЊЕ ОД ОСАТА" симболизира: лошо 
пеење (34). Значи вкупно 18 единици се со симболика која потекнува од 
групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕКОТ". 

Сумирајќи го семантизмот на осата во францускиот корпус, 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на осата во францускиот јазик: 

Осата во француските фигуративни единици влегува исклучиво со 
една од следните значенски категории: како човечко тело (убава става, 
тело), како човечко однесување (јавна жена, скитник, забавувач, 
ништожник, скржавец, силник, голем и моќен измамник, лошо 
суштество, итро суштество, пецкање, критичен и подбивен го- 
вор, лошо пеење) и како предзнак за (убаво или лошо време, сту- 
дена и влажна зима, сува и плодна година, година на виното). 

§ 201. Кај француските фигуративни единици со "ОСА" ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 26 или 76,47 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 9 + 1 
(предзнак): јавна жена, скитник, забавувач, ништожник, скржа- 
вец, силник, голем и моќен измамник, лошо суштество, пецка- 
ње, критичен и подбивен говор, лошо пеење и предзнак за сту- 
дена и влажна зима. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 6 или 17, 65 %). Позитивните признаци на број се 2 + 2 (пред- 
знаци): убава става, тело, итро суштество и предзнак за сува и пло- 
дна година и година на виното. 

- на трето место се единиците со двојна референтна вредност (вку- 
пно 2 единици или 5,88 %). Двојна референтна вредност (позитивна и 
негативна) има еден предзнак: предзнак за убаво и лошо време. 

И осата се јавува во француските фигуративни единици претежно 
со негативен строеж. 
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§ 202. Француските фигуративни единици со "ОСА" се засновани 
врз 6 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 34 единици прва по 
бројност е метафората со 13 единици (38,23 %), на второ место се еди- 
ниците со аналогија (8 единици или 23,53 %), на трето место се едини- 
ците со конкретно значење (6 единици или 17, 65 %), четвртото место го 
делат метонимијата и компарацијата со по 3 единици (8,82 %) и на шесто 
место се наоѓа играта на зборови со 1 единица (2,94 %). 


Б. Осата во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 203. Од вкупниот број единици (12) во македонскиот корпус од 
базата, признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 2 единици и со 16,66 
% го зазема второто место меѓу три групи признаци. Овој признак е 
претставен преку 2 особини: исхрана и однесување на осата според вре- 
мето и други појави. 

Особината исхрана ја среќаваме во една фразема во којашто осата 
симболизира користољубивост: (1) ® се собира како оси на мед = «се 
насобира околу нешто кое е значајно, кое може да носи добивка, да 
искористат некоја жртва» ( РМЈ ) (Оваа фразема се јавува и со варијанта 
во која пчелата има иста симболика како осата: наватиха се како пчели 
на мед (Петкович, 182). 

Особината однесување според времето и други појави ја среќаваме 
во едно верување во кое појавата на многу оси заедно со некои други 
животни претставува предзнак за скапотија: (2) ® Ако дојдат од не- 
каде во некое место глувци, оси, гасеници, скакулци - на скапија бипо (Це- 
пенков: Верувања, 187). 

§ 204. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУГИТЕ 
ЖИВОТНИ се јавува во 1 единица која симболизира непроменливост 
на лошиот карактер: (3) ® Оса мед не рагја «лошите по природа не 
можат да прават добри работи» ( Петкович , 192). 

§ 205. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕКОТ 

е застапен во 9 единици и со 75 % се наоѓа на прво место. Осата има 
осило со кое го боцка човекот и му впрснува отров кој е доста опасен 
особено кај алергични луѓе поради што и во неколку клетви осата сим- 
болизира опасно суштество: (4) ® оси да го изедат како благо грозје = 
«клетва кон отсутно лице» (СбНУ, VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 333), 
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(5) ® Оса јазикот да ти го изеде = «на странец кој прашува на туѓ јазик» 
( Китевски ) (варијанти: Оса да им к'снит јазикот (СбНУ, XII, од Охрид: Е. 
Спространов), Ти уапапа оса јазикот ( СбНУ , IV, од Велес: Т. Г. Ецов, 
281)), (6) ® Оса те к'снала = «желба да се наштеети на соговорникот» 
(СбНУ, XII, од Охрид: Е. Спространов), (7) ® Оси да му испијат очите = 
«клетва за ослепување» (СбНУ, VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 321). 

Осата човекот ја смета не само како опасно туку н лошо суште- 
ство: (8) ® голи боси, како оси = «ем беден е ем е лош, зол» (РМЈ); 
«разбојници, голтаци кои пакостат кого што ќе сретнат» (Пенушли- 
ски: Пословици), (9) ® лут како оса = «лош е, сака да наштети некому, 
нема периз најазикот» (СбНУ, III, од Штип: В. Икономов, 423), (10) ® 
оса = «луто суштество, обично жена» (СбНУ, XII, од Охрид: Е. Спро- 
странов). 

Како и во францускиот јазик и тука осата симболизира говор било 
да е тоа пецкање: (11)® Своите најостри осипа нашите соговорници ги 
“камуфлираат” со насмевка (Екран, 1 3.04.1979), или пак молчеп.е: (12) 
® Оса го уапала за јазико = «молчи, не може да зборува поради некоја 
причина» (СбНУ, III, од Штип: В. Икономов, 590). 

б. Семантички признаци 

§ 206. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 12) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ОСА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини: особината "ИСХРАНА" симболизира користољубивост (едини- 
цата под број 1). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И 
ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не симболизира ништо но нејзиното одне- 
сување претскажува скапотија (2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУГИ- 
ТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 единица која симболизира не- 
променливост на лошиот карактер (единицата под број 3). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕ- 
КОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ДУЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира повеќе работи: опасно суште- 
ство (вкупно 4 единици под броевите: 4, 5, 6 и 7), лошо суштество (вку- 
пно 3 единици под броевите: 8, 9 и 10), пецкање (1 единица под бројот 
1 1) и молчење (1 единица под бројот 12). Значи вкупно 9 единици се со 
симболика која потекнува од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ 
ОСАТА И ЧОВЕКОТ". 
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Сумирајќи го семантизмот на осата во македонскиот корпус мо- 
жеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни зна- 
чења на осата во македонскиот јазик: Осата во македонските фигурати- 
вни единици влегува исклучиво со една од следните значенски катего- 
рии: како човечко однесување (опасно суштество, дошо суштество, 
пецкање, модчење) и како предзнак за (скапотија). 

§ 207. Кај македонските фигуративни единици со "ОСА" ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 12 единици се со негативна референтна вредност (значи 100 
%). Негативни се сите 6 признаци (5 + 1 предзнак): непроменливост на 
карактерот, опасно суштество, лошо суштество, пецкатве, молче- 
н. с и предзнак за скапотија. 

§ 208. Македонските фигуративни единици со "ОСА" се засновани 
врз 5 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 12 единици на прво 
место се наоѓаат единиците со конкретно значење (вкупно 4 или 33,33 
%), второто место го делат метафората и компарацијата со по 3 единици 
(25 %) и четвртото место го делат метонимијата и аналогијата со по 1 
единица (8,33 %). 


2. 10. "ИНСЕКТ" 

§ 209. Во овој раздел ќе ги обработиме оние лексеми кои во своето 
значење упатуваат или на целата група ИНСЕКТИ или пак на неколку 
видови од оваа група. Оваа група го зазема десеттото место во францу- 
скиот корпус од базата и таа брои 32 единици со фигуративно значење 
(од вкупно 1056) што претставува 3,03 %, додека во македонскиот 
корпус пропорционално гледано таа група е повеќе застапена и со 25 
единици (од вкупно 407) или 6,14 % го зазема седмото место. 

Во Речникот на симболи кај рубриката ИНСЕКТИ го наоѓаме 

следното: ”Во Централна Америка 77 малите летачки инсекти често 
се сметаат за дуиш на умрените кои ја посетуваат земјата. Во 


П Ѕр. Ј. СНеуаИег & А. СНеегбгапС О/сѓ/оппо/ге с(еѕ ѕут!}о1еѕ, КобеН 1_а1Топ1:, Рапѕ, 1982, 


ѕ1г. 522. 
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Гвашемала, каде шшо иосшои шоа верување, шие се иоврзувааш со 
ѕвездите. 


А. "Инсект" во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 210. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 19 еди- 
ници од базата и со 59,37 % се наоѓа на прво место меѓу четири групи 
признаци. Овој признак е застапен со следните особини: изглед, големи- 
на, градба и назив. 


Особината изглед е претставена во 3 единици и таа симболизира 
најпрвин физички слаб, тенок човек: (1) ® тацрге сотте ип тѕесГе = 
«премногу слаб» ( Кгоитоуа ), потоа нешто мало, влакнесто и стра- 
шно: 

(2) ® Аи соигѕ сГип ѕресГас1е (1е ЉеаГге <1е р1ет 
ат, ип јеипе котте ѕе репске легѕ ѕа Ѕапсее еГ 1ш 
ЅетагкЗе ГешЗгетепГ: 

- Ои'еѕГ-се ци1 а уѓпдГ-циагге раИеѕ, <1еѕ уеих 
гои§еѕ ег ип согрѕ ЈаотИетепГ уе1и, алес <1еѕ 
гауигеѕ уеЛеѕ еГ таилеѕ? 



- Је пе ѕаѓѕ раѕ, алоие ѕа сотра§пе, аргеѕ ало1г 1оп§иетеп1: 
скегске. 0и'еѕ1-се ^ие с'еѕ1:? 

- Је пе ѕа1ѕ раѕ поп р1иѕ, «Зк 1е §агдоп, та1ѕ је уа1ѕ ^иап<3 тете 
Гепклег <1е Гоп сои. (Гдитоиг с/еѕ апЈтаих, 1 15). 

Во третата единица изгледот на инсектот се користи како алузи- 
вна аналогија упатувајќи на фудбалска екипа и е даден во вид на га- 
танка: (3) ® Ои'еѕ1:-се а <1еих аИеѕ, \пп§г-<1еих рѓе<1ѕ еѓ цш соип ѕиг 1е §а- 
гоп? - ТЈпе едшре <1е ѓооЉаД. (Гдитоиг с1еѕ еп!ап1ѕ, 69) 

Особината големина симболизира најпрвин мало, ништожно 
суштество: (4) ® тѕесге (Т1ге-1:о1 <1е 1а, еН, Зпѕесте!) = «спаб, мап човек» 
«ѕе сШ (сотте "тоисИегоп", "тоиѕИрие", "1оигтЈ" е!с.) роиг есаПег ип 
аУОПоп» (Едоиагб), а потоа и несамокритичност: (5) ® Ти гетагциеѕ 
1з1еп ипе рете легтте ѕиг гоп ргоска1п, ги пе г'арепЈо1ѕ раѕ ци'ипе §гоѕѕе ге 
гоп§е = «луѓето се склони да ги преувеличуваат грешките на другите 
додека своите недостатоци и грешки ги минимизираат» ( Оогипеѕси , 
1 138). 
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Особината градба е претставена преку две карактеристики на те- 
лото на инсектите. Тука се најпрвин антените, израстоци во кои се сме- 
стени разни сетила и кои симболизираат интуиција: (6) ® ауок <1еѕ ап- 
1 еппеѕ= «ауоЈг ипе ѕепѕИзМИе 1геѕ ајдие, с1е ПШиШоп» (/.ех/ѕј. Потоа доаѓа 
градбата на телото на инсектот во неговиот почетен стадиум - стадиум 
на ларва - кој симболизира недоразвиено, заостанато суштество, од 
една страна: (7) ® 1агуе (еѕресе <1е 1агуе! Уоиѕ п'б1еѕ ци'гте 1агуе! Есгаѕех-тоѓ 
сеие 1агуе!) = «ѕе сШ с1'ип е!ге терпѕа1о1е, диј п'а раѕ аиеЈп! ѕоп р1еЈп 
ерапошѕѕетеп! 1 п!е 11 ес 1 ие 1 » ( Ес/оиагд ); «ип §1ге диј п'а р1иѕ пеп 
с1 , Иита1п, диј а регс1и 1ои! се диј сНѕИпдие ГИотте с1е ГапЈта1» (/.ех/ѕ), (8) 
® \пуге сотте гте 1агуе = «сГипе ује јпѓегјеиге, уеде1аИуе» (НокеП) и 
недоразвиено, недовршено нешто, од друга страна: (9) ® 1агуаѓге = 
«етвгуоппаЈге» (НокеП), (10) ® 1агуе (ех. = «диј п'ес1а1е раѕ, п'"ес1о1" 
раѕ» (НокеП). 

Ларвата на некои инсекти се нарекува црв така што доаѓа до ме- 
шање со називот ЦРВИ којшто означува посебен зоолошки ред (\/ЕН- 
МЕЅ). Истото важи и за францускиот јазик во кој именката уег ги носи 
носи истите две значења како и македонското црв со таа разлика што 
македонскиот јазик располага уште и со именката глиста за означување 
на одредени животни од редот ЦРВИ. Ние тука ќе ги проучуваме само 
црвите - ларви кои не се издиференцирани по видови и кои според тоа 
влегуваат во групниот назив "ИНСЕКТ". 

Црвите како ларви на инсекти се застапени во три групи единици. 

Првата група ја сочинуваат оние црви кои живеат во плодовите на 
ово пт ки. Така, првата единица од оваа група претставува претска- 
жување за развој на овошните црвчигва: (11) ® Ѕ'Д р1еШ 1е јоиг Де 
Ѕг-Магс (25.04.) Дапѕ 1еѕ ѓгшГѕ ѕе теИеШ: 1еѕ уегѕ ( поигпоп ). Следните две 
единици се однесуваат на јаболковиот црв (кој инаку е гасеница на еден 
вид пеперуга), од кои едната е пословица која ја афирмира самоуни- 
штувачката природа на секое нешто: (12) ® II у а гт уег Дапѕ сѓгацие 
ротте= «1ои1е сИоѕе сотроПе с1еѕ 1Псопуеп1еп1ѕ» ( Ооигпоп \); (вар. Ее уег 
еѕг Дапѕ 1е бшг = «ѕе сШ с1'ипе сИоѕе диј роПе еп е11е-тете 1е дегте с1е ѕа 
(ЈеѕЕисИоп» ЦехЈѕ), а другата е виц: 

(13) ® ТоиГеѕ 1еѕ БеГеѕ еГаѓеШ а ЕогД Дериѓѕ р1г1ѕѓеигѕ јоигѕ ^иапД 

ЃЈое, гегтѓпапг ѕоп гераѕ раг гте ротте, еиг 1а ѕигрпѕе, еп сго- 

циапг Дапѕ 1е ѓгип, <1'у ДеЕиѕциег гт рет уег: 
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- <^а а1огѕ, ѕ'еспа-1-П, Ггеѕ еСоппе, ип раѕѕа§ег ЦапсЈеѕНп! 

(и/питоиг деѕ ап1таих, 10) 

Втората група ја сочинуваат две единици во кои се јавува дрвојадот 
односно гнилецот кој копа тунели во дрвото. Црвојадното дрво не е по- 
веќе квалитетно па оттаму и придавката симболизира застарено, ре- 
тро: (14) ® уегтои1и = «гопде, рјдие раг с1еѕ 1ап/еѕ сПпѕесЈеѕ, еп раг1ап! 
с1и 1оо1Ѕ, с1'ип обје! еп боЈѕ 2. Пд. диј а ЈаИ ѕоп 1етрѕ; иѕе, сасЈис , ех. сЈеѕ 
1 ПѕШиИопѕ уегтои1иеѕ» (ОЈсИоппаЈге ргаНдие), додека напротив, ненапа- 
днатото дрво е квалитетно и тоа симболизира нешто исклучително, 
посебно: (15) ® п'еСге раѕ рЌЈие <1еѕ легѕ= «ѕе сШ сЈе рие1рие сИоѕе сГехсе!- 
1еп1, сЈе бЈеп геиѕѕј, ѕапѕ сЈеЈаиЈѕ» (/.аѓ/еол). 

Третата група ја сочинуваат копрофагните црви односно оние кои 
се хранат со трупови односно мрши. Оттаму тие симболизираат нај- 
првин мршојадци: (16) ® Беѕ цие теиП гт Боп есплат, 1еѕ ргоѓеѕѕеигѕ ѕ'у 
теИепг сотте с1еѕ уегѕ (пе1асоиг: Е. Непг 10 Ѓ), или пак едноставно смрт: 
(17)® ќе сегсиеП еѕС 1е ѕа1оп <1еѕ тоПѕ, Иѕ у ге^оѓуеШ <1еѕ уегѕ (Ое!асоиг: X. 
Еотеге1), (18) ® Се ци'оп арргеп<1 аи Бег <1иге јиѕци'аи уег (поигпоп). 

Особината назив ја подредивме под физичките особини со оглед 
на тоа дека називот е составен од физички единици а воедно тој прет- 
ставува и еден вид изглед на самото животно. Во следниот виц називот 
служи за добивање комичен ефект преку паронимски однос: 

(19)® - Јоуеих N061 татап. 

- Ок! Сотте с'еѕС §епШ. Мегсѓ топ ап§е. 

- Маѓѕ ^а с'еѕ1: пеп. Ти уеггаѕ, циап<1 је ѕегаѓ §гап<1, је г'о0пга1 ип 

тапгеаи <1е уеттте. 1Јп угаќ (Вак)уѕ1оЈгеѕ, 80). 

§ 211. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 4 единици од 
базата и со 12,5 % се наоѓа на трето место меѓу четири групи признаци. 
Овој признак е застапен со следните особини: активност, копање гале- 
рии и однесување според времето. 

Особината активност симболизира работливост: (20) ® ипе асП- 
\те сГтѕесге = «ипе асИујЈе аЈЈаЈгее, Јп1аѕѕаШе» (/.ех/ѕ). 

Особината копање галерии симболизира остра, длабока болка: 
(21) ® Шгбкгат = «1. 200 /., сЈе сегЈаЈпѕ апјтаих, = диј регсе сЈеѕ Јгоиѕ, 
сгеиѕе сЈеѕ да!епеѕ, ех.: гоидеЈѕ, Јаопѕ, диереѕ, Јге!опѕ, тШе-раЈЈеѕ, Јоиг- 
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ггпѕ, регсе-огеШеѕ 2. Пд. Ш. ајди тесѓ. (1835) ци\ 1епс1 а репе1гег рго!оп<Је- 
теп! сЈапѕ 1еѕ Иѕѕиѕ» «ех. = с1ои1еиг дш сЈоппе аи та1ас1е 1е ѕепИтеШ 
с1'ипе ујѕ репе1гап1 сЈапѕ ѕеѕ Иѕѕиѕ» (Нокегд. 

Особината однесување на инсектите според времето е застапена 
во 2 единици од кои едната претставува претскажување: (22) ® 1,еѕ т- 
ѕесгеѕ уо1еп1 еп а1птЛе 1огѕцие 1е Гетрѕ <1ок геѕГег Беаи, еГ Иѕ уо1еШ: аи гаѕ <1и 
ѕо1 ес 8е 1'еаи, ои ѕе геѓи^ѓет: а 1'а1зп ѕ'П <1ок ѓаѓге таиуаѓѕ = «е1 с1'ипе тапЈеге 
депега1е с1е потбгеих оЈѕеаих, сотте ГИЈгопс1е11е, уо1еп! Иаи! ауап! 1е 
беаи 1етрѕ е! баѕ ауап! 1а р1иЈе>> (О/сУолѕ деѕ Шеѕ), а втората го пред- 
видува истребувањето на човечките паразити во доцна есен: (23) ® ОсСо- 
Бге §1асе, ѓак уепшпе Сгераѕѕег (Ооигпоп). 

§ 212. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ е претставен преку 2 единици од базата и со 6,25 % 
се наоѓа на последно, четврто место. Во тие единици ја среќаваме само 
подгрупата "ПАРАЗИТИ": (24) ® ќеѕ р1иѕ реПСѕ аштаих опС 1еѕ р1иѕ §гоѕѕеѕ 
уегттеѕ еС 1еѕ р1иѕ ретѕ еѕрпсѕ оШ: 1еѕ р1иѕ §гоѕ ргеји§еѕ (О/сѓ/олла/ге беѕ 
сПаИопѕ: Нидо), (25) ® II ѓаиС пеПоуег 1еѕ ти1еѕ а сатауа1 роиг ци'е11еѕ п'а1еп1: 
раѕ <1е уег тјп е (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2710). 

§ 213. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И ЧО- 
ВЕКОТ е застапен во 7 единици и со 21,87 % се наоѓа на второ место. 

Односот инсекти - човек е застапен во 5 единици. Во сите тие еди- 
ници инсектите се јавуваат како напаѓачи кои го касаат човекот и тие 
симболизираат: 

омразно и опасно суштество: (26) ® еГге 1а БеСе поѓге <1е цие1ци'гт 
= «е!ге се1иј, сеМе ди'оп п'а1те раѕ, 1ои1 еп 1е (1а) сга1дпап{. 1а в§1е појге 
еѕ! 1е пот рор. с1е р1иѕЈеигѕ Јпѕес1еѕ: §1аие с1еѕ си1ѕ1пеѕ, дгШоп сЈотеѕИ- 
дие, 1епе1опоп §еѕ §ои1апдегѕ. ќа ѕутбоПдие рор. т§(Шеуа1е а 1аИ с1и појг 
ипе сои1еиг та1§Идие, 1пѕ1е, ѕ§пеиѕе, ѕ§у§ге, е! туѕ!§гјеиѕе ип реи ..., 
сотте 1а ѕои!апе с1еѕ сиг§ѕ §е Г§родие ап1§сопсШа1ге» (<3а/ Раг1ег), (27) 
® уегтте = «ѕе сШ с1еѕ депѕ та1ргоргеѕ ои с1оп1 оп а 1ои1еѕ 1еѕ реЈпеѕ с1и 
топсЈе а ѕе §§1оагаѕѕег» (Ес/оиагс 1) «Пд. еМН. 1 . епѕет§1е потбгеих сПп- 
сНуЈс1иѕ т§рпѕа1о1еѕ, пиЈѕМо1еѕ а 1а ѕосЈ§1§ 2. ѓат. регѕоппе т§ргЈѕа1о1е, 
(Јапдегеиѕе, уаипеп» (РеШ НокеП), 

паразнт кој живее на туѓа сметка: (28) ® рагаѕке = «квалифи- 
катив што си го употребувале меѓу себе политичарите пред 1945 г. » 
(Ес/оиагсѓ) «П§. ѕирегПи е! д§пап!» (РеШ ПокеП) (сп. ги и следните из- 
веденки: ® рагаѕкег = «укге аи б§репѕ бе дие1ди'ип» (РеШ ПокеП), ® 
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рагаѕшѕте = «тосЈе сЈе ује с1и рагаѕЛе» (РеШ ВокеП)), (29) ® - С'еѕ 1 : сгеѕ 
Неп, 1а 1е1еушоп. Сеѕ! 1е стета а сктпсПе. Ег ршѕ с'еѕ1: 1геѕ тога1. Геѕ ѕа1аи<1ѕ 
ѕот Соијоигѕ ритѕ. Ѕаиѓ аих асШаБгеѕ е1 Папѕ 1еѕ ет1ѕѕ1опѕ роНсЦиеѕ... Ес ршѕ 
с'еѕ1: Ееаисоир пиеих ^ие 1а гасПо. Аи Иеи П'еШ:епПге 1еѕ рагаѕкеѕ, ек Неп, оп 
1еѕ уок. (Л/ерге: О/сѓ. с/еѕ Р/ѕ/. с/гб/еѕ, 1455) (тука гледаме дека полисе- 
мичноста на зборот рагаѕке го засилува ефектот на хумористичната за- 
белешка), 

лудост, откаченост: (30) ® Ти п'еѕ раѕ ип реи рЦие! = «1ех1ие11ете- 
Ш: "М'еѕ-1и раѕ аИарие раг 1еѕ ЈпѕесЈеѕ?" = ип реи Итбге, бЈпдие, 1ои» 
( Едоиагд ). 

Односот човек - инсекти е застапен во 2 единици. Со оглед на тоа 
што голем дел од инсектите го напаѓаат човека и се штетни, нормално 
е тој да бара начини да се отараси од нив. Се е добро додека човек си ги 
бара своите паразити но кога ќе почне да ги бара кај друг тогаш станува 
нападен а ако инсистира и понатаму неговата постапка се квалификува 
како ситничарење: (3 1) ® скегскег 1а рете БеГе = «сИегсИег а сЈесоиУГЈг 
1е с1е1аи1 реи 1 троПап{ диј регтеКга сЈе сЈергесЈег дие1ди'ип ои дие1дие 
сИоѕе» (Оик>гау). 

Тешкотннте при требење инсекти нашле одраз и во следниот 

виц: 

(32) ® Аи Гпкипа!, 1е ргеѕ1<1еп1: Гапсе 1'ассиѕе: 

- Уоиѕ егеѕ ип еѕсгос! Уоиѕ алег уепПи Пе ПпѕесискЈе еп ѕаскеГѕ 
еГ се гѓеГап: цие Пи р1аГге... 

- АГт! Је уоиѕ ПетапПе рагПоп, топѕтиг 1е ргеѕМет, та1ѕ 1е 
р1агге, да ше 1еѕ тѕесгеѕ! 

- Ѕапѕ Ма§ие! Уоиѕ роилег т'ехрИциег соттет? 

- В1еп ѕт, топѕ1еиг 1е РгеѕМет, уоиѕ ргепег ИпѕесГе а 1а тат 
ег је уоиѕ јиге ци'П с1адие еп лпгеѕѕе, Ѕ 1 уоиѕ 1т уегѕег гот 1е р1агге 
Папѕ 1а ИоисИе... (Л/ерге: О/сѓ деѕ Ѓ11Ѕ1. дгд1еѕ, 2315). 

б. Семантички признаци 

§ 214. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 32) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ИНСЕКТ", доаѓаме до следните заклучоци: 
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Фигуративните значења на инсектите 


- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
4 особини: особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира физички слаб, тенок 
чонск (единицата под број 1), нешто мало, влакнесто и страшно (2) 
и преку алузивна аналогија упатува на фудбалска екипа (3). Особи- 
ната "ГО.П Е МИНА" симболизира мало, ништожно суштество (4) и 
несамокритичност (5). Особината "ГРАДБА" симболизира интуи- 
ција (6), недоразвиено, заостанато суштество (7 и 8), недоразвиено, 
недовршено нешто (9 и 10), претскажување за развој на овошни 
црвчиша (11), самоуништувачка природа на нештата (12), нешто 
застарено, ретро (14), нешто исклучително, посебно (15), мршоја- 
дец (16), смрт (17 и 18). Особината "НАЗИВ" се користи преку парони- 
миски однос во игра на зборови (19). Значи вкупно 18 единици се со 
симболика која потекнува од групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИ- 
НИ". 


- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 3 осо- 
бини: особината "АКТИВНОСТ" симболизира најпрвин работливост 
(единицата под број 20). Особината "КОПАЊЕ ГАЛЕРИИ" симболи- 
зира остра, длабока болка (21). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПО- 
РЕД ВРЕМЕТО" директно не симболизира ни нт то но нејзината прису- 
тност упатува на поврзаноста на висината на летот на инсектите со 
времето (22) или на поврзаноста на смртта на инсектите со времето 
(23). Значи 4 единици се со симболика која потекнува од групата особ- 
ини "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И 
ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 2 единици кои симболи- 
зираат паразитизам (единиците под броевите: 24 и 25). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ 
НА ЛУЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира две работи: омразно и опа- 
сно суштество (вкупно 4 единици под броевите: 26, 27, 28 и 29) и лу- 
дост, откаченост (единицата под број 30). Особината "ОТАРА- 
СУВАЊЕ ОД ИНСЕКТИ" симболизира исто така две работи: ситни- 
чарење (31) и тешкотии при требењето инсекти (32). Значи вкупно 
7 единици се со симболика која потекнува од групата особини "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕКОТ". 

Сумирајќи го семантизмот на инсектите во францускиот корпус 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на групниот поим "ИНСЕКТ" во францускиот јазик: 
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Групниот поим "ИНСЕКТ" во француските фигуративни единици 
влегува исклучиво со една од следните значенски категории: како осо- 
бина (недоразвиено, недовршено нешто, самоуништувачка при- 
рода на нештата, нешто застарено, ретро, нешто исклучигелно, 
посебно), како жив организам (нешто мало, влакнесто и страшно, 
мршојадец), како човечко тело (физички слаб, тенок човек, мало, 
ништожно суштество, недоразвиено, заостанато суштество), како 
човечко однесување (несамокритичност, интуиција, смрт, работли- 
вост, остра, длабока болка, омразно и опасно суштество, лудост, 
откаченост, ситничарсн.е) и како предзнак за (развој на овошни 
црвчивва, добро или лошо време). 

§ 215. Кај француските фигуративни единици со "ИНСЕКТ" ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 26 или 81,25 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 14 + 2 
(предзнаци): недоразвиено, недовршено нешто, самоуништувачка 
природа на нештата, нешто застарено, ретро, нешто мало, вла- 
кнесто и страшно, мршојадец, физички слаб, тенок човек, мало, 
ништожно суштество, недоразвиено, заостанато суштество, не- 
самокритичност, смрт, остра, длабока болка, омразно и опасно 
суштество, лудост, откаченост, ситничарење и предзнак (за смрт 
на инсектите, развој на овошни црвчиња). 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 4 или 12,5 %). Позитивните признаци на број се 3: нешто ис- 
клучително, посебно, интуиција и работливост. 

- на трето место се наоѓаат 1 единица со неодредена референтна 
вредност и 1 единица со неутрална (двојна) вредност со по 3,12 %). Нео- 
дредена вредност има делумно признакот: «ИЗГЈГЕД» додека двојна 
вредност поседува признакот: «ПРЕДЗНАК ЗА ВРЕМЕ». 

И групниот поим "ИНСЕКТ" се јавува во француските фигурати- 
вни единици претежно со негативен строеж. 

§ 216. Француските фигуративни единици со "ИНСЕКТ" се засно- 
вани врз 7 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 32 единици прва по 
бројност е метафората со 17 единици (53,12 %), на второ место се еди- 
ниците со конкретно значење со 6 единици (18,75 %), третото место го 
делат компарацијата и аналогијата со по 3 единици (9,37 %), и петтото 
место го делат паронимијата, метонимијата и персонификацијата со по 
1 единица (3,12 %). 
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Фигуративните значења на инсектите 


Б. "Инсект" во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 217 . Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен со 15 еди- 
ници во корпусот и со 60 % се наоѓа на прво место меѓу три групи приз- 
наци. Овој признак е застапен преку една особина: градба. Особината 
градба ги претставува инсектите во нивниот почетен животен стадиум - 
како ларви кои се нарекуваат и црви. Со оглед на тоа дека ларвите на 
многу инсекти се развиваат на буниште или пак на мрши, црвите се 
развиваат во нечиста средина а нечистата средина упатува на мрза: (1) 

® Црвје ќе зоврие од пуста мрза! ( РМЈ ). 78 <у С) оглед на тоа дека гадин- 
ките се непријатни паразити животните кои ги поседуваат симболизи- 
раат неизбежност на лоши примероци: (2) ® Село биз кучета и би- 
лјук биз ц'рвиви ни биват ( Поленаковиќ , 5636). 

Ако црвите во горните примери упатуваа на гадинки (вошки, бол- 
ви и др.), во примерите што сега ќе ги наведеме се работи за копрофагни 
црви кои симболизираат смрт: (3) ® Црвци да го изедат ( Пенушлиски : 
Пословици), (4) ® Што ја гледаш толку снагата кога црвје ќе ја јадат 
( Цепенков : Пословици), (5) ® Да би му уста црвосала! ( РМЈ ). 

Во македонскиот дел од текстот ќе се користиме со обратниот ре- 
дослед во претставување на црвите. Сега се на ред дрвојадите кои сим- 
болизираат нагризување, подјадување (физичко и психичко: (6) 
® ме јајт ко црвец дрео ( Каваев , 1928), (7) ® Секое дрво си има и црвецот 
= «секој си има по една своја мана и тегоба што другите не му ја знаат» 
(Пенушлиски: Пословици), (8) ® Лакирањето не покрива црвојадина 
(Лик, 21.02.1987: С. Петковски). 

Опстанокот на црвите понекогаш е многу неизвесен и тие сим- 
болизираат тешкотии: (9) ® се виткат ко црвец во дрео (камен) (Кава- 
ев, 4229), особено опстанокот на оние црви кои живеат во камен но 
затоа е тука Господ за да им помогне со својата семоќ: (10) ® Госпо црво 
во камено го рани (Поленаковиќ, 1242). Накрајот од оваа група наведу- 
ваме еден афоризам во кој се се поврзува судбината на црвите и луѓето 


Овде веројатно се работи и за проширено значење на зборот "црв" во на- 
сока на гадинки слично на француското "уегтте". Доказ за тоа наоѓаме во следните 
единици во кои се наведуваат двете паралелени серии : Црви ќе зоврие под себе мр- 
зливата жена, Од пуста мрза црви зовре со опашки, Ќе црвоса од пустата мрза, Од мрза 
вошките пљачка ќе го сторат, Жена мрзелива мезе на вошките бидуа (Цепенков: Посло- 
вици ) како и францускиот пример: 1.еѕ роих тапѕеп* 1еѕ рагеѕѕеих ( РгочеЊеѕ с!е Ѕа\/о1е ). 
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преку штиците (театарските, се разбира): (11)® Црвите не се артисти па 
сепак штиците живот им значат ( Екран , 9.04. 1982). 

Следната група ги претставува црвите како жители на растени- 
јата. Да почнеме со житните црви кои ги среќаваме во една гатанка за 
краставица: (12) ® Пуно вапмо сосбелицрви = «гатанка за краставица, 
валмо = осовина на воденично тркало» ( Пенушлиски : Пословици). 
Меѓу растенијата многу распростанети се црвите кои живеат во ово пт ки 
од нив посебно оној кој ги напаѓа јаболката. Јаболковиот црв го раси- 
пува јаболкото така што тој симболизира нагризување: (13) ® црвот 
на сомневањето ( РМЈ ) и неквалитет: (14) ® Црвените јабаќи црвпиви 
изпазат = «нештата често не се толку убави како што изгледаат од- 
надвор» ( Пенушлиски : Малеш), (15) ® Црвосаната круша сама падинат 
= «оној што е лош или она што е лошо само се нуди, додека убавото 
и доброто треба да се бараат за да се најдат» ( Каваев , 3828). 

§ 218. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 7 единици од 
базата и со 28 % се наоѓа на второ место. Овој признак е застапен со 
следните особини: мирно однесување, бесно однесување, размножување 
и исхрана. 

Особината мирно однесување е претставена во 2 единици и таа 
симболизира мирен човек: (16 ® мирен како бубалка = «мирен е, не се 
буни» ( РМЈ ), (17) ® Буба леже, буба не, самар носе којн не, рогови има, 
вол не = «гатанка за полжав» ( Пенушлиски : Пословици). 

Особината бесно однесување е претставена во 1 единица и таа пре- 
ку аналогија служи при баење за враќање дома: (18) ® Кога бев дете, 
ме пушти една жена да је купам за пет пари бесни бубалки. 'и турив во 
дивитчето во муреќепо и со тој муреќеп му пишав книга за на мажа је за да 
си дојдит од туѓина. Ја посоливме книгата на писмото со трошка земја од 
мравјалник и кога ја пишуав, ме натера да речам вака: Како беснат бубалки- 
те, така да беснеит домаќин ми и да си дојде дома ( Цепенков : Верува- 
ња,5). 

Особината размножување е претставена во 1 единица и таа симбо- 
лизира брзо размно жуиање и во голем број: (19) ® се множи како ин- 
секти = «се намножува брзо и во голем број» ( Остен , 1.03. 1987). 

Особината исхрана е претставена во 3 единици и таа симболизира 

човек што нанесува штети и кој живее на туѓа сметка: (20)® ште- 
тник (штеточинец) ( РМЈ ), (21) ® Југославија во моментот има само два 
проблема: се-паразитите и бес-паристите = «проблем на бившата СФРЈ: 
сепаратистите и сиромаштијата)» ( Хихирику , 5.07. 1987), (22) ® Прво 
се зема мерка на паразитите а потоа се мери трудот = «нормите за работа 
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во општеството (во процесот на производство) се правени според 
мрзливите и неработниците и затоа нема продуктивност и проспери- 
тет» (Остен, 15.11.1989: Д. Е. Лешникоски). 

§ 219. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И 40- 

ВЕКОТ е застапен во 3 единици и со 12 % се наоѓа на трето место меѓу 
три групи признаци. 

Односот инсекти - човек е застапен во 1 единица и во неа тој сим- 
болизира непријатно чувство: (23) ® са-чеше дек не-о-апе = «чувство 
на непријатност, се чувствува непријатно бидејќи згрешил, пример:ка 
му-кажа мух шо гуворил, фати да-са-чеше дек н-о-апе» (Пеев: Кукуш). 

Односот човек - инсекти е застапен во 2 единици од кои во првиот 
пример инсектите симболизираат лудост, откаченост: (24) ® Против 
нивните бубачки во гпавата не помагаат никакви пестициди (Хихирику, 
4. 1 1.1990), додека во вториот пример тие симболизираат штетник: (25) 
® (...) За време на тој ден (1 фев.), уште од рано, со истата цел, градинарите 
повикуваат еден свештеник, да освети вода во градината и после со неа ги 
поросува посевите, кога истовремено ќе ги прочита соодветните молитви 
кон Св. Трифун за да ги истреби од градината сите пакостни подземни и 
надземни инсекти од каков и да бипо вид. (Шапкарев: Верувања, 10). 

б. Семантички признаци 

§ 220. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 25) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ИНСЕКТ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината градба симболизира мрза (1), неизбежност на 
лоши причсропи (2), смрт (3, 4 и 5), нагризување, подјадуиан.е (6, 
7, 8 и 13), тешкотии (9), семоќ на Господ (10), неквалитет (14 и 15), а 
покрај тоа служи и како гатанка за краставица (12) или како споре- 
дба меѓу животот на дрвените црви и глумците (11). Значи вкупно 
15 единици потекнуваат од оваа група признаци. 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 4 осо- 
бини. Особината мирно однесување симболизира мирен човек (едини- 
ците под броевите 16 и 17). Особината бесно однесување преку аналоги- 
ја служи при баење за враќање дома (18). Особината размножување 
симболизира брзо размножување и во голем број (19). Особината 
исхрана симболизира човек што нанесува штети и кој живее на ту- 
ѓа сметка (вкупно 3 единици под броевите: 20, 21 и 22). Значи вкупно 7 
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единици се со симболика која потекнува од групата признаци "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВ АЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ЛУЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира непријатно чувство (23). Особи- 
ната "ТРЕБЕЊЕ НА ИНСЕКТИТЕ" симболизира лудост, откаче- 
ност (24) и штетник (25). Значи вкупно 3 единици водат потекло од 
оваа група признаци. 

Сумирајќи го семантизмот на инсектите во македонскиот корпус 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на групниот поим "ИНСЕКТ" во македонскиот јазик: 

Групниот поим "ИНСЕКТ" во македонските фигуративни еди- 
ници влегува исклучиво со една од следните значенски категории: како 
човечко однесување (мрза, неизбежност на лоши примероци, смрт, 
тешкотии, нагризувагве, подјадување, неквалитет, мирен човек, 
брзо размножувагве и во голем број, човек кој нанесува штети и 
живее на туѓа сметка, непријатно чувство и лудост, откаченост), 
како знак за семоќта на Господ, за загатка за краставица, за спо- 
редба меѓу дрвените црви и глумците). 

§ 221. Кај македонските фигуративни единици со "ИНСЕКТ" ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 22 или 88 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 4: брзо 
размножувагве и во голем број, човек кој нанесува штети и живее 
на туѓа сметка, непријатно чувство и лудост, откаченост. 

- второто место го делат единиците со позитивна и со неодредена 
референтна вредност (вкупно 3 или 12 %). Позитивен е признакот: ми- 
рен човек, додека неодреден е признакот: како знак за семоќта на 
Господ. 

Во македонските фигуративни единици групниот поим ИНСЕКТ 
се јавува претежно со негативна референтна вредност. 

§ 222. Македонските фигуративни единици со "ИНСЕКТ" се засно- 
вани врз 6 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 25 единици прва по 
бројност е метафората со 13 единици (52 %), на второ место е компа- 
рацијата со 4 единици (16 %), на трето место е метонимијата со 3 еди- 
ници (12 %), четвртото место го делат аналогијата и единиците со 
конкретно значење со по 2 единици (8 %) и на шесто место се наоѓа игра- 
та на зборови со 1 единица (4 %). 
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2. 11. СВЕТУЛКА 


§ 223. Светулката го дели единаесеттото место, заедно со тавтаби- 
тата, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот на јаву- 
вања (26 единици со фигуративно значење или 2,46 % од вкупно 1056 
единици). Во македонскиот корпус светулката го дели 26 место, заедно 
со термитот, срамната вошка и филоксерата, со 1 единица или 0,25 % 
(од вкупно 407). Во францускиот јазик за инсектот 
светулка постои називот 1а 1иск>1е додека еден негов 
вид е: 1е 1атруге или 1е уег кпѕапГ така што сите три 
називи се употребуваат за означување на истороден 
инсект. 

Во врска со митологијата за светулката го среќа- 
ваме ова: Во Кина, традиционално светулката прет- 
ставува придружничка на сиромашните студенти на коишто им пода- 
рува светАина во нивната ноќна работа. 



Кај планинските луѓе во Јужен Виетнам светулките претставуваат 
души на бесмртните херои за разлика од пајакот кој ја отелотворува 

душата на обичниот човек. Во Јапонија 79 се слави празник на светул- 
ките. 


А. Светулката во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 224. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 1 едини- 
ца од базата (од вкупно 26 единици) и со 3,85 % се наоѓа на второ место 
меѓу две групи признаци. Овој признак е застапен со особината голе- 
мина која, употребена иронично, симболизира дебело суштество: (1) 
® 1д1сѓо1е (ек, гоц 1а 1ис1о1е!) = «роиг аШгег ГаиепИоп 01’ип епогте 1аѕ с1е 
дгаЈѕѕе; ѕе сН1, роиг 1а 11а11ег с1'ипе јеипе регѕоппе диј, бЈеп дие п'е1ап1 раѕ 
ипе 1итЈеге, п'еп јеИе раѕ тоЈпѕ дие1дие ес1а1; ои, раг ЈгопЈе, сГипе дгоѕѕе 
тетеге» ( Едоиагд ). 

§ 225. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ го среќаваме во преостанатите 
единици од базата и тој е претставен преку две особини: моќ на светење 
и однесување според времето и други појави. 


79 Ѕр Ј. СНеуаИег & А. еГ|еегГ)гап4: О/сѓ/оппо/Уе с/еѕ ѕутко!еѕ, КобегГ 1_а1Топ1:, Рапѕ, 1982, 


ѕ1г. 584. 
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Особината моќ на светење е присутна во 8 единици од кои една е 
афоризам во кој светулката симболизира суштество кое ја победува 
темнината: ( 2 ) ® Геѕ ѓеттеѕ ѕот сотте 1еѕ уегѕ 1шѕап1ѕ ци1 шотркеШ: <3апѕ 
Гокѕсипге ( пе1асоиг : МНе сЈе ЅсисЈегу), додека другите се вицеви во кои 
светулката се јавува со персонифицирани особини: 

(3) ® - Оп ѕе гергеѕепГе та1, сШ: ип уеГеппаѓге, се ^ие реиГ еГге 1а 
уѓе скег 1еѕ ретѕ аптаих. 1та§1пе2-уоиѕ 1а «ЗеСгеѕѕе <3'ип уег 1- 
шѕапГ скегскапГ «Зеѕеѕрегетеп!: цие1ци'гт роиг 1е роиѕѕег, ип 
таПп <1'к1уег ои И ѕ'еѕ1 арег^и ^ие ѕа каГТепе еГаѓГ а р1аГ? (Г'/и/- 
тоиг с/еѕ апЈтаих, 35), 

(4) ® ТЈп уег 1шѕап1 сопНе ГпѕГетепГ а Гип с!е ѕеѕ соп§епегеѕ: 

- БесШетеп!:, је \аеШ1ѕ. П§иге-1:о1 цие, 1а пшГ (Зегтеге, ј’аЗ раѕѕе 
С 1 пц ттиГеѕ а ѓа1ге 1а сош а ипе с1§агеПе та1 еГетГе (Ј-'Ѓ 1 итоиг 
деѕ ап1таих, 88), 

(5) ® СеѕГ ип уег 1шѕапГ ип реи туоре цш ѕе теГ а киг1ег ГоиГ 
<3'ип соир: 

- Мег<3е! Је те ѕшѕ кги1е 1еѕ соиШеѕ! Ге раиуге, П ауак еѕѕауе <3е 
ѕаиГег ип те§ог ... (Л/едге: О/сѓ. деѕ №1. дгд1еѕ, 2367) , 

(6) ® 1,е §епега1 <3е 1'агтее <3еѕ 1 пѕес 1 еѕ опЗоппе а 1'ип <1е ѕеѕ ѕи- 
ког<Зоппеѕ: 

- II п'у а раѕ <3е уег 1шѕап1: цш Пеппе! Ге соиуге-ѓеи еѕГ Ѕхе а 23 
кеигеѕ роиг СоиГ 1е топ<1е, ѕапѕ ехсерПоп. Ракеѕ-1е геѕресГег! 

(Мбитоиг деѕ апЈтаих, 122), 

(7) ® 1л пик Гоиѕ 1еѕ скаГѕ ѕопГ §пѕ. РеиГ-еПе, таѓѕ 1еѕ ѓпѕесГеѕ от 
геѕо1и 1е ргок1ете. Сепатѕ кгШепг сотте <1е 1'ог! II ѕиѓЅг <1е 
гепЅге 1а таѓп. 

- Нор! ТЈп уег ШѕапГ. Оп уа 1е теИге <3апѕ ипе коке роиг 1е 
§аг<3ег. 

Ег ЈеаппоГ ѕ'еп<1оП: ауес 1а коке, ѕепапГ ѕоп Пеѕог сотте 1'ауаге 
ѕа саѕѕеИе... Ма1ѕ аи таПп 1е скагте еѕГ готри. ЈеаппоГ соиЛ скег 
ѕоп реге еп ѕап§1опат:. 

- Рара, ди'еѕГ-се ^и'оп реиГ ѓаѓге. Ге уег а саѕѕе ѕа 1атре. ( Ва - 

5уѕ101геѕ, 81), 
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(8) ® ТЈп Геггат Је сатрт§ еѕГ аИа^ие раг гте еѕсасМПе Пе 
тоиѕШЈиеѕ... Се1а Пиге Неих кеигеѕ, ршѕ, ѕПепсе, 1еѕ тоиѕгЦиеѕ 
ѕетШепг раШѕ... ТЈп сатреиг ѕе гејоип: 

- ОиП Оп уа епВп еГге Ггап^иШе. 1Јп аиГге §Иѕѕе ѕа ГеГе Иогѕ Не 
ѕа ГеШе. II арегдок Неих уегѕ 1шѕапгѕ еС аппопсе: 

- Сеѕс раѕ Ѕт, 1еѕ §агѕ... 11ѕ гаррИдиет ауес Иеѕ 1атреѕ е1ес- 
ггпрдеѕ! (Реѕѓ/Уа/ сЈи пге, 381), 

(9) ® ХЈпе ѓоигпи Шг а ѕоп тап: 

- <^а уа Пеуетг ѓтроѕѕЉ1е Не Иге, 1е ѕоп, ауапГ Ие ѕ'епс!оптг. Ие 
уег 1шѕаШ: уѓепг, гте ѓоѓѕ Ие р1иѕ, И'аи§тетег ѕеѕ Гапѓѕ. ( /. 'Ѓ 1 итоиг 
с/еѕ апЈтаих, 119). 

Особината однесување на светулката според времето и други по- 

јави ја среќаваме во два вида предвидувачки паремии: претскажувања и 
верувања. 

Претскажувањата се побројни и тие се однесуваат како на убаво 
време: ( 1 0) ® Ѕѓ 1е 1атруге ѕе со1оге Ие Н1еи, 1е сѓе1 ѕега ѕегет Нетат ( 0/с/ОЛЅ 
сЈеѕ &е!еѕ), ( 1 1 ) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1е 1атруге јеИе ѕиг 1'ИегИе Ие потНгеих репгѕ 
јеГѕ Пе 1штеге (0/с/ОЛЅ сЈеѕ к>е1еѕ), (12) ® II ѓега Неаи ѕѓ 1е "уег 1шѕат" уо1е 
раПот (0/с/ОЛЅ сЈеѕ !ое1еѕ), така и на жешко време: (13) ® Ие 1атруге 
аппопсе 1а сИа1еш ѕ'П Иеуѓет апогта1етет НгШат (0/с/ОЛЅ сЈеѕ Јое1еѕ), 
дождливо време: ( 14) ® II р1еи\иа НѓетоГ ѕѓ 1е уег 1шѕат пе сеѕѕе сИап§ег 
Пе р1асе {ОЈсЈопѕ сЈеѕ 1ое1еѕ: Ве1д1Сјие), градоносни вриежи: (15) ® Иоиѕ 
аигопѕ Ие 1а §ге1е ѕѓ 1е уег 1шѕат гетие раг ѕассаНеѕ (0/с/ОЛЅ сЈеѕ Ј)§1еѕ: Ве1д1- 
цие), ветровито време: (16) ® Ие уепг ѕе 1еуега ѕѓ 1е 1атруге ѕ'епѓопсе ѕош 
Гепе (О/С/ОЛЅ сЈеѕ ЈоеЈеѕ), олујно време: (17) ® Ие лег 1шѕат ргеѕа§е гте 
ГетреГе ѕш тег ои ип ога§е ѕш Гегге ѕ'Д еѕГ ѕотНге, ѕ'П ѕе гаПите еГ ѕ'е1еѓт 
[ВеѕИаЈге 1а§и1еих, 431), студено време: (18) ® II ѓега ѓѓоѓП ѕѓ 1еѕ раКеѕ Пи 
1атруге поѓгсѓѕѕет еГ ѕ'Д НпПе а1огѕ Д'ии ес1аГ \аѓ (0/с/ОЛЅ сЈеѕ к)§1еѕ). 

Во однос на појави различни од временските, светулката ја нао- 
ѓаме во неколку доброќудни веруваша: (19) ® Ие уег 1шѕат Дапѕ ипе 
таѓѕоп етресИе 1е 1ан Де ѕе саШег {НоИапсЈ, 1. 3, 343: XVII ѕ.), (20) ® Иотте 
ѕе1оп 1еѕ ге§ѓопѕ "1шшеге Деѕ раиугеѕ" ои "1штеге Ди Нег§ег", 1е уег 1шѕат роПе 
НопИеиг 1огѕди'оп Гарег^ок аи соигѕ Де 1а пшГ Де Ѕаѓт-Јеап (0/с//олла/ге сЈеѕ 
ѕирегѕИИопѕ), (21) ® РгетНе Деѕ уегѕ Јшѕапсѕ ои уегѕ сЈе Ѕатг Јеап, 1е 24 јшп 
(јоиг Де Ѕаѓт Јеап) ропе НоИпеш (Ро11апс1, 1. 3, 343: Ве1дјдие), (22) ® Ие уег 
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1шѕап1 ргеѕа§е гш ппгаск ѕѓ оп 1е уок а рете ( ВеѕНа/ге Ѓа1зи1еих, 43 1 ), (23) ® 
1,е уег 1шѕапГ ргеѕа§е с!еѕ ѓеГеѕ риБЈфиеѕ ѕ'И ѓгегти Иапѕ 1'ИегИе е1 ѕ'ерапсИе еп 
И'тпотИгаИ1еѕ јеГѕ Ие 1штеге (ВеѕИте 1а&и1еих, 431), (24) ® Ие уег 1шѕапг 
ргеѕа§е ип епѓапс диѓ па!|: ѕ'ѓ1 еѕг И1апс ( ВеѕНаЈге (а&и/еих, 43 1), (25) ® Ие уег 
1шѕап1: ргеѕа§е ипе еГгап§е ИеѕГтее ѕ'И еѕГ јаипе ( ВеѕИа1ге 1ади1еих, 431) и 1 
злоќудно верување: (26) ® Ие лег Мѕапг ргеѕа§е ип теиЛге ѕ'И еѕС 
гои§еагге ( ВеѕИте 1ади1еих, 431). 

б. Семантички признаци 

§ 226. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 26) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СВЕТУЈ1КА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина: особината "ИЗГЈГЕД" симболизира дебело суштество (еди- 
ницата под број 1 ). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини: особината "МОК НА СВЕТЕЊЕ" симболизира најпрвин суштес- 
тво кое ја победува темнината (единицата под број 2 и делумно 
единицата под број 1) додека другите единици употребуваат персонифи- 
цирана светулка (вкупно 7 единици под броевите: 3, 4, 5, 6, 7, 8 и 9). 
Особината "ОДНЕСУВАЊЕ НА СВЕТУЛКАТА СПОРЕД ВРЕМЕ- 
ТО И ДРУГИТЕ ПОЈАВИ" директно не симболизира ништо но нејзи- 
ното однесување претскажува временски појави (вкупно 9 единици 
под броевите: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 и 18), доброќудни настани 
(вкупно 7 верувања под броевите: 19, 20, 21, 22, 23, 24 и 25) и злоќудни 
настани (под бројот 26). Значи вкупно 25 единици ја користат светул- 
ката преку нејзиниот признак "ОДНЕСУВАЊЕ". 

Сумирајќи го семантизмот на светулката во францускиот корпус 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на светулката во францускиот јазик: 

Светулката во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните две значенски категории: како човечко тело 
(дебело суштество), како човечко однесување (суштество кое ја по- 
бедува темнината) и како предзнак за (временски појави, доброќу- 
дни настани, злоќудни настани). 

§ 227. Кај француските фигуративни единици со светулка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 
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- најголем број единици се со позитивна референтна вредност (вку- 
пно 11 или 42,31 %). Позитивните признаци по број се 2: (1 + 1 предзнак): 
суштество кое ја победува темнината и предзнак за доброќудни 
настани. 

- на второ место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 8 единици или 30,77 %). Негативна референтна вредност имаат 
два признака: дебело суштество и предзнак за злоќудни настани. 

- на трето место се единиците со неодредена референтна вредност 
(вкупно 7 или 26,92 %). Неодреден е делумно семиолошкиот признак: 
"МОЌ НА СВЕТЕЊЕ". 

§ 228. Француските фигуративни единици со светулка (26) се засно- 
вани врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 26 единици прва по 
бројност е аналогијата со 17 единици (65,38 %), на второ место е персо- 
нификацијата со 7 единици (26,92 %), на трето место се компарацијата 
и иронијата со по 1 единица (3,85 %). 

Б. Светулката во македонскиот јазик 

§ 229. Во македонскиот корпус среќаваме само една единица со 
светулка во којашто се користи признакот ОДНЕСУВАЊЕ преку нејз- 
ината особина моќ на светење. Се работи за гатанка во која се користи 
конкретното значење на светулката кое има неодредена референтна 
вредност: (1) ® Едно нешто ноќе летат, негде годе засветвит = «гатанка 
за светулка» ( Пенушлиски : Пословици). 

2. 12. ТАВТАБИТА 

§ 230. Тавтабитата го дели единаесеттото место меѓу инсектите во 
францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (26 единици со 
фигуративно значење или 2,46 % од вкупно 1056 единици). Во македон- 
скиот корпус тавтабитата го дели шеснаесеттото место, заедно со 
молецот, божјата бубалка и лебарката, по бројот на јавувања (4 единици 
или 0,98 %). 

За тавтабитата нема никакви податоци во речниците на симболи. 

А. Тавтабитата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 231. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 6 единици 
од базата (од вкупно 26) и со 23,08 % го дели второто место меѓу четири 
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групи признаци. Овој признак е претставен преку 2 особини: изглед и 
смрдеа. 


Особината изглед е претставена преку сплеснатоста на тавтаби- 
тата која симболизира глад, изгладнетост: (1) ® ауок 1е уеште р1аг 
сотте гте ргтаѓѕе = « Ид. аУОЈг 1е уеШге УЈс1е. II ѕе сШ соттипетеп! еп 
раг1ап1 с1'ипе регѕоппе риј а е!е 1опд1етрѕ ѕапѕ тапдег» (АсасЈ. 1932), 
потоа подлост н полтронство: (2) ® р1а1 сотте гте ргтаѓѕе = «<ј'ипе 
баѕѕеѕѕе тога1е авѕо1ие» (Неу-С/паМгеаи)-, «ѕе сШ с1е дие1ди'ип с1оп1 1е 
сагас!еге еѕ1 VII, овѕедиЈеих е! 1асИе» ( АсасЈ . 1932) и 
на крај смачкува, победува: (3) ® ар1апг ои есгаѕег 
цие1ци'гт сотте гте ргтаѓѕе (Но11апс1, I. 13, 123). 



Особината смрдеа што ја поседува тавтабитата 
кога ќе се згмечи се наоѓа во 3 единици кои 
симболизираат смрдеа: (4) ® риег сотте гте рипаѓѕе 
= «ѕепИг ех1гететеп1 таиуаЈѕ» (Неу-С1аап1геаи: 
(Је1си1 XIX Ѕ.), отворање непрпјатнп теми: (5) ® Ѕѓ Ш аѕ Гоиске гте ри- 


паѓѕе, пе Ге р1аѓпѕ раѕ ѕѓ да рие гт реи = «оној што покренува непријатни и 
незгодни теми не треба да се лути ако тоа му се врати потоа и врз 
него зашто тој не може да биде заобиколен» (РгоуеМеѕ сЈе Ѕауоѓе) и 
сексуален однос (за жена) (6) ® §гаѓѕѕег ѕа ргтаѓѕе = «ѕе ЃаЈге баЈѕег (1е 
ѕрегте еѕ! ипе ИиИе, ипе сгете)» (О/сѓ/олла/ге егоНдие). 


§ 232. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 6 единици од 
базата (од вкупно 26) и со 23,08 % го дели второто место меѓу четири 
групи признаци. Овој признак е претставен преку 2 особини: место на 
живеење и начин на одење. 

Особината место на живеење ја среќаваме во три единици. И тука 
како и кај стоногата името на инсектот во голема мера е одговорно за 
неговата симболика. Имено во францускиот јазик постојат повеќе ви- 
дови од овој инсект кои се нарекуваат според местото на живеење: ри- 

паѓѕе с!еѕ Игѕ, рипаѓѕе <1еѕ јагсНпѕ, рипаѓѕе Неѕ Иоѓѕ. Истиот модел бил иско- 
ристен и за три фигуративни единици. Меѓу нив едната симболизира 
носач на мртовечки сандаци: (7) ® ргтаѓѕе <1е согИШагИ = «роРеиг бе 
ротреѕ Јипебгеѕ» (Но11апс1, I. 13, 124), втората лажна богомолка: (8) 
® рипаѓѕе Ие ѕаспѕгѓе (Ие Иепѓгѓег) = «у1еШе регѕоппе беУ01е диЈ Иотре ѕоп 
еппиј еп ИедиеШаШ 1еѕ едПѕеѕ, е! ѕоиуеп! еп 1а1ѕап1 регбге 1еиг 1етрѕ 
аих ргеИеѕ» (/.аѓ/елг); «ѕе сШ б'ипе еѕресе бе таШе геПдЈеиѕе, е1 р1иѕ 
рагИсиПегетеп{ с1'ипе ресбегеѕѕе герепИе (сТоп 1а 1ос. ргоу. бЈеп соппие 
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е1 1геѕ етр1оуее аи Оие1зес:), (9) ® Оиап<1 1а «ИаШеѕѕе ѕе ѓа 11 егтке е11е с!е- 
уѓепг рипаЈѕе <1е ѕаспѕПе ( Ебоиагб). 

Токму местото на живеење го наоѓаме и како народно објаснува- 
ње за етимологијата на следната погрда која симболизира проститутка 
и доша жена: (10) ® рипаѓѕе (0ие11е ѓоиСие рипаѓѕе! СеѕС ипе \так рипаѓѕе! 
Иа рипате!) = «ѕе сНѕаИ аиѓгеѓоЈѕ с1'ипе 1етте сЈе таиуаЈѕе ује. Ѕе сШ 
ѕиПои! аијоигс1'Ии1 еп раг1ап! сЈ'ипе регѕоппе сЈеѕадгеаб1е, диј ѕе р1аТ1 а 
епуепјтег 1еѕ диегеНеѕ. Ие ЈаИ серепсЈап! раѕ сЈоиб1е етр1оЈ ауес ујреге 
саг N у епЈге ипе пиапсе сЈе тергјѕ е! поп сЈе сгаЈШе сотте с'еѕ! 1е саѕ 
диапс) оп сЈоппе а ип ЈпсЛуЈсЈи таИаЈѕат 1е пот сЈе се герШе» ( Ес/оиагд ). 
80 

Особината начин на одење симболизира бавно одење: (11) ® ѕе 
НагНапег, ѕе 1атЉагс1апег (БагНапе = «рипаЈѕе» аи □аирИЈпе) = «тагсИег 
1еп1етеп1сотте ипе рипаЈѕе» ( НоИапд , I 13, 723)имрзливко, влечко: 
(12) ® С'еѕ 1 ип дуашПоп (пот \л/а1оп сЈе 1а рипаЈѕе) = «с'еѕ! ип рагеѕѕеих, 
ип 1атб1П» ( НоИапс I, I. 13, 123). 

§ 233. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И 

ДРУГИТЕ животни е претставен во две единици и со 7, 69 % се наоѓа 
на четврто место. И двете единици го содржат парот инсекти: тавтабита 
- болва и тоа во нивното својство на паразити. Тавтабитата се јавува ка- 
ко симбол на задевач и паразит: (13) ® ОиапП П п'у аига р1иѕ Не рисеѕ, П 
у аша епсоге Неѕ рипаѓѕеѕ = «поиѕ пе ѕегопѕ јатаЈѕ Иеигеих еп се топсЈе» 
(Но11апс1, I. 13, 124: еп1епс1и а Раг1ѕ), (14) ® ОиапП поиѕ п'аигопѕ р1иѕ Пе 
рипаѓѕеѕ, с'еѕ 1 ци'еПеѕ аигопС е!е тап§ееѕ раг 1еѕ рисеѕ (Но11апс1, I. 13, 124: 
\Л/а11оп1е). 

§ 234. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И 

ЧОВЕКОТ е претставен во 12 единици од базата и со 46,15 % го зазема 
првото место. Односот меѓу инсектот и човекот може да биде двоен: а) 
однесување меѓу тавтабитата и човекот и б) однесување меѓу човекот и 
тавтабитата. 


Интересен е податокот за потеклото на оваа погрда што го дава Гиро: 
"0'аргеѕ Пе1уаи: '\/о1с1 ѕоп опдте : ипе сосоПе аггеГе ипе \/оИиге еѓ с//ѓ аи сосНег <П'ипе уојх де 
дис!пеѕѕе : Соскегаи Шѕ ! - Аи Г/о/ѕ де 1И, рипајѕе, спа ип \/оуои. » ЕпЈаИ, рипаЈѕ, -еѕјдпфе риап1,- 
е' еѓ с'еѕ1 допс ип ѕупопуте де риѓе. С'еѕѓ ип 1егте с1'!пјиге; оп с//ѓ соиггатепС ипе рипајѕе сје 
ѕаспѕНе. ", Р. СиЈгаисЈ: ОкИоппаЈге егоИдие, Рауоѓ, Рапѕ, 1978, ѕѓг. 528. 
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а) Тавтабитата е инсект паразит кој, привлечен од потта на чове- 
кот, го напаѓа ноќе и му ја цица крвта. Токму поради тоа тавтабитата 
симболизира задевач и паразит: (15) ® етГеСаШ сотте ипе тскее с1е 
капкпеѕ (НоНапсЈ, I. 13, 124: 1-уоп), ( 1 6) ® КоитГиге а ргтаѓѕеѕ = «Јпјиге» 
(НоНапд, I. 13, 124: XIX ѕ.) 

( 1 7) ® ќе (ИгесГеиг с!е 1'есо1е агпуе (1апѕ гте с1аѕѕе ои Ц \чеп1: Ц'у 
ауо1г Ци скакиС. II ѕ'ас!геѕѕе аих Гплѕ ретѕ §аг^опѕ циѓ ѕетШепг 
ауоѓг еГе 1еѕ "тепеигѕ". 

- Т 01 , 1а, ^и'еѕс-се ^ие Ш аѕ ѓак? 

- Веп... то1... Ј'а1 пиѕ <1е 1а сгаѓе (кпѕ 1'епспег. 

- РагѓаѓГ: Сго 1 ѕ сИтапскеѕ Це со11е. Ег Го1, ци'еѕг-се цие Ги аѕ ѓаѓс? 

- Неи... Ј'аѓ ппѕ ипе ршшѕе ѕиг 1а ска1ѕе Пи таПге. 

- Бе пиеих еп тших: кшг јоигѕ Пе со11е. Ег Го1, ^и'еѕС-се с'аѕ Таѓс? 
ПетапПе-С-П аи Сгошете рет §аг<Јоп. 

- Ј'аѓ јеСе Пи сагСоп раг 1а ѓепеСге. 

- Е)и саПоп раг 1а ѓепеСге? Воп, кеп, с'еѕС раѕ Сгор §гауе. № 
гесоттепсе р1иѕ еС с'еѕС СоиС. 

А се тотепС-1а еШге Папѕ 1а с1аѕѕе ип рет §аг^оп СоСа1етеп1: 
гесоиуеП: Пе рапѕетепСѕ, 1еѕ Пеих кгаѕ еп ескагре, СкикаШ. 

- 0и'еѕ1:-се цие Ги ѓа1ѕ 1а? 1ш ПетапПа 1е скгесСеиг. СоттеШ: С'ар- 
реИеѕ-Си? 

- Бисапхт. (Геѕѓ/Та/ сЈи пге, 74), 

(18) ® 1Јп уоуа§еиг Пе соттегсе агпуе Папѕ ип косе1 ес оп 1ш 
ргороѕе ипе скаткге. Ма1ѕ П ѕ'арег^:ок ди'П у а ипе рста1ѕе ѕиг 
1'огеШег. II роиѕѕе ип сп ес 1е расгоп ѕе ргес1рке: 

- Ок! Мопѕ1еиг, се п'еѕС пеп. Се п'еѕс ци'ипе рипаке! 

- Ј'а1 Шеп уи ^ие с'еСак ипе рипа1ѕе! Ес уоиѕ Сгоиуег цие се п'еѕС 
пеп? 

- В1еп ѕиг, топѕ1еиг. Ес ршѕ сГаШеигѕ уоиѕ п'ауе 2 раѕ а уоиѕ 
1пцшеСег: еИе еѕС тогСе. 
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1,е 1еп<1етат таГт, 1е сИеп( Иеѕсеш! <1е ѕа скатИге роиг рауег 
еГ И сИг аи раГгоп: 

- Уоиѕ ѕауег, 1а ргтаѓѕе <1'111ег ѕои, еПе егаѓг 1неп тоЛе. Ма1ѕ 
^и'еѕС-се ^и'П у а еи сотте реир1е а ѕоп епГеггетеШ:! (Л/едге: 

П 1 С 1 . с1еѕ Мѕ1. бгб!еѕ, 1309), 

(19) ® - АијоигсГНш, аппопсе ип е1еуе Пе СМ 1, ј'аѓ еГе 1е ѕеи1 а 
рошкнг геропПге а гте циеѕпоп ци'ауак роѕее 1е ргоѓеѕѕеиг. 

- Вгауо. Ег ^и'ауаѓс-ѓ1 Нетапсѓе? 

- "0ие1 еѕс ГепѓаШ: <1е сгеГт циѓ а тѓѕ ипе рипаѓѕе ѕиг та сНаѓѕе?" 

(Мбитоиг деѕ епѓаМѕ, 49), 

(20) ® ХЈп §агѕ ѕе ргеѕете сНег 1е рѕусНѓаГге еГ И <1ес1аге: 

- Моп ехѓѕГепсе еѕГ Неуепие НотН1е. Је ѕиѓѕ <1'ипе ргоргеГе 
та1а<Пуе, еГ роиПаШ: <1и таПп аи ѕоѓг еГ <1и ѕот аи тапп, је ѕепѕ 
<1еѕ ретеѕ НеГеѕ ѕе рготепет ѕиг тоѓ: <1еѕ саѓагПѕ, Пеѕ агаѓ§пе- 
еѕ, Неѕ ѕсогртпѕ, <1еѕ ргтаѓѕеѕ... Ег 1е НопНотте ѕе §га«е, ѕе спѕре 
еГ ѕе сопГогѕѓоппе. 

- Не, 1а! АггеГег уоѕ псѕ еГ уоѕ §птасеѕ, ѕ'еспе 1е рѕусНѓасге, ои 
уоиѕ аПег ѕесоиег СоиСе уоСге уетипе ѕиг тоѓ... (Л/едге: О/сЃ. с/еѕ 
/7 1Ѕ1. бго1еѕ, 1986). 

Со оглед на тоа што тавтабитата претставува паразит кој му го за- 
горчува животот, човекот чувствува непријатност и бес уште при неј- 
зиното здогледување: (21) ® Ршшѕе! =«рор. е/ гед. ехс1атаНоп с1е ѕиг- 
рпѕе, с1е берИ» (Гех/ѕ), (22) ® Ма рипаѓѕе еѕс раѕѕее = «агд. та со1еге а 
сеѕѕе» ( НоНапб , I. 13, 124). 

б) Чувствувајќи одвратност и гадење во однос на тавтабитите чо- 
векот сака да се отараси од нив. За таа цел народот измислил разни на- 
чини што ги наоѓаме во следните три верувања: (23) ® Роиг НеСгшге 1еѕ 
рипаѓѕеѕ оп ѕе ѕегуаѓс аисгеѓоѓѕ, а Пе§е, <1е с1аѓеѕ Гтрге§пееѕ <1и јиѕ <1еѕ сапеѕ аих 
ѓгшСѕ тап§ееѕ а 1а ѓеСе рагоѓѕѕа1е ( НоНапб, I 1 3, 122), (24) ® Роиг е1оѓ§пег 1еѕ 
рипаѓѕеѕ <1'ст Пс П ѓаиС у теССге ст оѕ <1е тогС ои Нѓеп Пге 1'еуап§Пе <1е ЅатС- 
Јеап аих спмѕ сотѕ <1и Пс: а1огѕ еПеѕ ѕ'еп уопс раг 1е циатете ( Но1апб , I 13, 
125), (25) ® Роиг е1оѓ§пег 1еѕ ргтаѓѕеѕ <1'гт Пс оп теС пеиѓ рстаѓѕеѕ Папѕ сте 
Ноѓсе ^и'оп ѓогггге Папѕ 1а росНе <1'ст раѕѕапс ои уогѕсп. Иеѕ рстаѓѕеѕ ѕе сгап- 
ѕрогсепс соисеѕ Папѕ 1а таѓѕоп <1е се Петѓег. (НоНапб, I 13, 125: \А/а11опЈе). 
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Во денешно време луѓето на помош имаат и разни хемиски сред- 
ства што се гледа од следниот виц: 

(26) ® 1Јп сНеШ епсге сНег М. Ми1ег 1е ско^иѓѕГе Не 1а гие Ргапк- 
Нп. 

- Воппег-шоѓ, шг ргоНик роиг НеГгиѓге 1еѕ рипаѓѕеѕ, ѕ'ѓ1 уоиѕ 
р1ак. 

- Уоиѕ ауег ип §гаш! арраПетепГ? НетапНе М. Ми1еГ. 

- ТЈпе рете сНатНге ѕеи1етепГ. 

- А1огѕ гт циагГ ѕиѓНга. Уоиѕ п'ауе 2 ци'а уаропѕег. Ег 1е 1еп<1е- 
таѓп р1иѕ <1е рипаѓѕеѕ. 

Маѓѕ поп: 1е 1еп<1етат 1е сНепг геуѓепг. 

- Боппег-пГеп гт Нетѓ-Нгге. 

Ие 1еп<1етат епсоге ѓ1 ргепН ип Нгге. Ие ѕигкпНетаѓп ѓ1 еп асНеГе 
ип НѓНоп <1е сѓш} Иггеѕ. Рта1етепг Н НетапНе аи сНо§шѕГе: 

- Раг 100 Иггеѕ, уоиѕ роиуег те ѓаѓге ипе геНисГѓоп? 

- Маѓѕ Мопѕѓеиг, ѕ'еГоппе 1е <1го§шѕге, уоиѕ ауег асНеГе ип НбГе1 
ои циоѓ, Нершѕ 1'аиГге још? 

- Маѓѕ поп, је уоиѕ аѕѕиге. С'еѕГ Гоијошѕ роиг та сНатНге. 

- ОН! А1огѕ Мопѕѓеш. С'еѕГ ѓпиШе: топ ргоскпГ еѕГ ип ргоНиѓГ <1е 
ргетѓеге циаНге. Се ѕопг уоѕ рипаѓѕеѕ циѓ пе уа1епг пеп! ( Епсу - 
с/оресИе с1и пге, 99) 

б. Семантички признаци 

§ 235. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 26) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ТАВТАБИТА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира глад, изгладнетост (1 
единица под реден број 1), подлост и полтронство (1 единица под ре- 
ден број 2), смачкуиа, победува (3). Особината "СМРДЕА" симболи- 
зира смрдеа (4), отворан.е непријатни теми (5), сексуален однос (за 
жена) (6). Значи вкупно 6 единици се со симболика која потекнува од 
групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "МЕСТО НА ЖИВЕЕЊЕ" симболизира носач на мр- 
товечки сандак (7), лажна богомолка (8 и 9), проститутка и лоша 
жена (10). Особината "НАЧИН НА ОДЕЊЕ" симболизира бавно оде- 
ње (11), мрзливко, влечко (12). Значи вкупно 6 единици се со симбо- 
лика која потекнува од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И 
ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 2 единици кои симболизи- 
раат задевач и паразит (13 и 14). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И 
ЧОВЕКОТ" симболизира задевач и паразит (15, 16, 17, 18, 19, 20, 23, 
24, 25 и 26), непријатност и бес (21 и 22). Значи вкупно 12 единици се 
со симболика која потекнува од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И ЧОВЕКОТ". 

Сумирајќи го семантизмот на тавтабитата во францускиот корпус 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на тавтабитата во францускиот јазик: 

Тавтабитата во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (глад, 
изгладнетост, смрдеа), како човечко однесување (подлост, полтрон- 
ство, смачкува, победува, отворан.е непријатни теми, сексуален 
однос (за жена), носач на мртовечки сандак, лажна богомолка, 
проститутка и лоша жена, бавно одсн.е. мрзливко, влечко, за- 
девач и паразит, непријатност и бес). 

§ 236. Кај француските фигуративни единици со тавтабита ја има- 
ме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 26 единици се со негативна референтна вредност што значи 
и сите 13 признаци се исто така со негативен строеж. 

Тавтабитата се јавува исклучиво со негативна референтна вред- 
ност во француските фигуративни единици. 

§ 237. Француските фигуративни единици со "ТАВТАБИТА" се 
засновани врз 6 разни стилски фигури. Нивната застапеност е следната: 
од вкупно 26 единици прва по бројност е метафората со 12 единици 
(46,15 %), на второ место е компарацијата (вкупно 5 единици или 19,23 
%), на трето место се единиците со конкретно значење (вкупно 4 едини- 
ц и или 15,38 %), на четврто место е аналогијата (вкупно 3 единици или 
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11,54 %) и петтото место го делат метонимијата и персонификацијата 
со по 1 единица или 3,85%. 

Б. Тавтабитата во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 238. Во македонскиот корпус застапен е само признакот ОДНЕ- 
СУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И ЧОВЕКОТ со 4 единици од кои 
една ја содржи особината задевање и касање: 

(1) ® Го прашува учителката Трајче: 

- Кажи ми ти Трајче, кое домашно животно му е најверно на 
човекот? 

Трајче одговара: 

- Тавтабитата, учителке, таа никогаш не се одвојува од 
човекот. = «ова е виц на изневерено очекување на одреден 
одговор - куче, и потоа следува друг одговор», 

додека три единици претставуваат верувања за тоа како да се отстранат 
тавтабитите: 

(2) ® Едни пишуапе и амајлии и 'и клаале по ќошињата, за да 'и снема 
тавтабитите. (...) За да сотриш тавтабити, бидуало да почадиш четирите 
ќошеи на џидоите со свеќата што си ја запапил в црква на Велигден, кога 
го чу "Христос воскресе". ( Цвпенков : Верувањз, 1 53 и 172), 

(3) ® На Ѓургевден ако видиш да носит некој трева зелена, да си 
украдел трошка и да ја кпадиш кај што има тавтабити, и непендек му бипо 
за да се сотрат. ( Цепенков : Верувања, 314), 

(4) ® Спроти Тодорица (Тодороа сабота) земаат и четири зрнца пче- 
ница од црква и 'и садат во једна чаша; откоа ќе порастат, ќе 'и скинат 
перјата и ќе 'и закачат во четирите ќошеи за да се сотрат тавтабитите. ( Це - 
пенков: Верувања, 465). 

б. Семантички признаци 

§ 239. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 4) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ТАВТАБИТА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "ЗАДЕВАЊЕ 
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И КАСАЊЕ" симболизира задевач и паразит (1). Особината "ТРЕ- 
БЕЊЕ" симболизира исто така задевач и паразит (2, 3, и 4). 

Сумирајќи го семантизмот на тавтабитата во македонскиот кор- 
пус можеме да кажеме дека тавтабитата се јавува исклучиво со симбо- 
лика на задевач и паразит. Сите 4 единици се со негативна референтна 
вредност. 

Од стилските фигури во македонскиот корпус со тавтабита најза- 
стапена е аналогијата со 3 единици или 75 % а потоа доаѓа конкретното 
значење со 1 единица или 25 %. 

2. 13. КОМАРЕЦ 

§ 240. Комарецот се наоѓа на тринаесетто место, меѓу инсектите 
во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (23 единици со 
фигуративно значење или 2,18 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус комарецот се наоѓа на осмо место со 14 
единици (од вкупно 407) или 3,44 %. 

Во врска со митологијата сврзана за комарецот ги среќаваме овие 
податоци во Речникот на симболи: 

Комарецот е симбол на агресивност. Тој упорно се обидува да го 
наруши интимниот живот на жртвата и се храни со нејзината крв. 

Се наведува и податокот дека еден грчки историчар мисли дека 
прочуената сфинга од Теба, која се сметала за страшен монструм, била 
само обичен маларичен комарец. Тој монструм им поставувал загатки 
на минувачите и потоа, откако тие не можеле да го погодат одговорот, 
ги убивал. Едип ја решил загатката на тој начин што ги исушил барите 
со помош на систем на испусти. 

Оваа нова претпоставка за сфингата фрла и поинаква светлина на 
Едиповиот комплекс. Имено, кралот на Теба, не можејќи да излезе на 
крај со сфингата, се помирил со нејзината злокобна улога и на одреден 
начин станал одговорен за злото што не можел да го истреби. Кралот 
Лај станал овоплотување на злото, на маларичниот комарец. Така, за да 
се победи комарецот, требало да се отстрани кралот. Оттаму и убис- 
твото на кралот, а со оглед на тоа што кралот е татко на Едип, тоа е 
убиство на таткото кој му го попречува патот на синот. 

Од друга страна, барата е само еден од многуте симболи на не- 
свесното. Барата може да се ослободи од својата застојана вода во која 
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се размножуваат комарците само ако се отворат канали. Канали на не- 
свесното преставуваат разните начини на себеизразување како што се: 
сонот, говорот, поезијата, сликарството, музиката. Барата всушност го 
претставува таткото. 


Во таа ситуација појавата на Едип претставува фигура на психо- 
аналитичарот. Едип го отвора патот за комуника- 
ција: тој помага да се отстрани таткото. Во еден 
момент во личноста на Едип се спојуваат двете уло- 
ги: улогата на аналист и на анализиран. Во момен- 
тот кога се отвораат каналите и кога умираат ко- 
марците, лечењето се завршува, разделените дело- 
ви на личноста се спојуваат во едно што докажува 

дека човек може единствено сам да си се спаси. 81 



А. Комарецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 241. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 2 едини- 
ц и од базата (од вкупно 23 единици) и со 8,70 % се наоѓа на второ место 
меѓу четири групи признаци. Овој признак е застапен преку 2 особини: 

големина и како животно. 

Особината големина е застапена во една погрда во која комарецот 
симболизира мало суштество или дете: (1) ® тоиѕпцие (пге-1:о1 <1е 1а, 
ек, тоиѕгЦие!) = «ѕе сШ - сотте "тоисИегоп", "Јпѕес1е", 'Чоиггт" е1с. - 
роиг есаПег ип ауоПоп»; «ѓат. еп1ап1 1ои1 тепи е! гетиап! (ѕуп. тоисИе- 
гоп)» (ѓех/ѕ). 

Особината како животно е застапена исто така во една единица 
која симболизира налудничавост: (2) ® алоѓг ип тоиѕгкрге <1апѕ 1а коке 
а ѕе1 = «е1ге 1ои» ( Агдо1 с1и согрѕ). 

§ 242. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 1 единица и со 
4,35 % го дели третото место. Овој признак е претставен преку 1 особи- 
на. Особината однесување според времето ја среќаваме во едно претска- 
жување: (3) © II у а тепасе <Гога§е 1огѕцие 1еѕ соиѕтѕ ѕ^аиаскепг а 1а реаи <1е 
Гкотте ( 0!с1опѕ с1еѕ Шеѕ). 


Ѕр Ј. СМеуаПег & А. СНеегбгапГ 0/с(/оппо/>е с/еѕ ѕут1)о1еѕ, КобеН 1аИоп1:, Рагјѕ, 1982, 


ѕ1г. 653. 


304 


Фигуративните значења на инсектите 


§ 243. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица и го дели третото место со 
претходниот признак. Се работи за еден виц во кој комарецот се јавува 
во неговата улога на задевач (против носорогот па оттаму и комичниот 
ефект): 

(4) ® Еп Аѓпцие, ип тоиѕПцие гепсопСге гт <1е ѕеѕ соп§епегеѕ еС 
ѕ'тцшеГе: 

- Оие ѕе раѕѕе-С-И? Ти п'а раѕ Гаѓг еп ѓогте. 

- Ес роиг саиѕе! Је те ѕиѓѕ ѓби1е 1е сГагс! еп уои1апС рѓциег гт 
гктосегоѕ. (/.' ѓштоиг деѕ апЈтаих, 1 16) 

§ 244. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И ЧО- 

ВЕКОТ се јавува во 19 единици и со 82, 61 % се наоѓа на прво место. 

Комарецот ги напаѓа луѓето и им ја цица крвта па поради тоа тој 
симболизира задевач и опасно суштество во два афоризми: (5) ® 1,еѕ 
тоиѕтргеѕ опС сегСатетепГ ѓак теГГге р1иѕ <1е уеГетепГѕ ѕиг 1е <1оѕ <1еѕ ѓеттеѕ 
цие 1а риЈеиг. (Сѓитоиг деѕ апЈтаих, 154: Сосо С5апе1), (6) ® Ее тоиѕ- 
гфие п'а еГе сгее цие роиг тѓеих ѓаѓге арргесѓег 1а тоиске. (1-'Ѓ1итоиг с1еѕ ап1- 
таих, 154: А1р5опѕе А11а1ѕ) и во неколку вицеви: 

(7) ® Аѕѕѓѕ ѕггг 1еигѕ р1апскеѕ а с1оиѕ, <1еих ѓакѓгѕ ѓп<1ѓепѕ ргерагепГ 
1еги:ѕ ргоскатеѕ уасапсеѕ. 

- Моѓ, еп СоиС саѕ, <Иг 1'гт, је пе геГоитегаѓ јатаѓѕ еп Сатагдие. 

Ј'у аѓ раѕѕе циѓпге јоигѕ, 1'аппее <1етѓеге, еГ је п'аѓ раѕ ри у ѓегтег 
1'оеИ, а саиѕе <1еѕ рѓцшеѕ <1е тоиѕгѓциеѕ. (Сѓитоиг с1еѕ апЈтаих, 

118), 

(8) ® Аи ког<1 <1е ГАтагопе, <1еих ехр1огагеигѕ ѕопг егкѓоптѕ ѕоиѕ 
ипе гепге. Беих епогтеѕ тоиѕгкргеѕ ѕиг§ѓѕѕепг ег 1е ргетѓег скс а 
1'аиГге: 

- Оп 1еѕ тап§е ои оп 1еѕ етрогсе? 

- Је сгоѓѕ ци'ѓ1 уаиг тѓеих 1еѕ коиѓѓег гоиг <1е ѕиѓге, <кг 1е ѕесопк 
тоиѕгЦие. Ѕѓ 1еѕ §гоѕ поиѕ уоѓепГ раѕѕег ауес, Иѕ уопГ поиѕ 1еѕ 
ѓаискег... (Л/едге: О/сѓ деѕ 51ѕ1. дгд1еѕ, 1015), 

(9) ® Ѕиг 1а сиѓѕѕе <1е Кокѓпѕоп Сгиѕое, П у а <1еих тоиѕГГциеѕ. Ег 
1е ргепкег ѕ'ехс1ате: 
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- МатИепагш, ј'еп аѓ тагге. Је те Шге. 

- Б'ассог(1, герош! 1'аиГге. А уеп«1ге<11... (Л/едге: О/СЃ. с/еѕ 0/ѕ/. 
с/гб/еѕ, 1308), 

(10) ® Ѕиг гте р1а§е ГопЈее, гт уасапсѓег уок ѕиг§ѓг гте сѓоигаѓпе 
<1е рѓеиугеѕ §еапгеѕ ^иѓ ѕаѓѕѓѕѕепг: 1еѕ Баѓ§пегггѕ <1апѕ 1еигѕ ГепгасгЈеѕ 
еГ 1еѕ еШгагпепГ уегѕ 1еѕ ДоГѕ. 

- Ѕѓ ѕегкетеШ:, ѕоирѓге-Г-П, сеѕ Боппеѕ БеГеѕ, роиуаѓепГ "еп р1иѕ" 
поиѕ «ѓеБагаѕѕег <1еѕ тоиѕгЦиеѕ! (/.'/ ти- тоиг с1еѕ апЈтаих, 49) 

Следните два вица се варијантни а вториот се разликува од првиот 
по посовременото средство за осветлување: 

(11) ® ХЈп регѓг §аг?оп, еп уасапсеѕ ргеѕ <1е ГЕгап§ <1е Вегге, а ГогГ 
та1 ѕиррогГе <1'еГге 11агсе1е ГоиГе 1а јоишее раг 1еѕ тоиѕгѓциеѕ. 1,е 
ѕоѓг, ѕоп тесопгепгетепг ѕе Ггапѕѓогте еп рапѓцие циап<1 ѓ1 арегд- 
оѓг <1еѕ уегѕ 1иѓѕапгѕ. 

- Геѕ уоѓ1а! спе-Г-И, еп аПапГ ѕе геѓи§ѓег <1апѕ 1еѕ Бгаѕ <1е ѕа та- 
тап, Г1ѕ геуѓеппепг... ауес <1еѕ 1апгетеѕ! (Ј-'0итоиг сЈеѕ апЈтаих, 

116), 

(12) ® ТЈп Геггаѓп <1е сатрѓп§ еѕГ аГТацие раг гте еѕса<1гШе <1е тои- 
ѕпциеѕ... Се1а <1иге <1еих кеигеѕ, риѓѕ, ѕИепсе, 1еѕ тоиѕгѓциеѕ 
ѕетМепГ рагГГѕ... ТЈп сатреиг ѕе гејоиѓТ: 

- Оиѓ! Оп уа епѓѓп еГге ГгапцгиИе. 1Јп аиГге §Иѕѕе ѕа ГеГе Иогѕ Ие 
ѕа ГепГе. II арег^ок Иеих уегѕ 1иѓѕапГѕ еГ аппопсе: 

- Сеѕг раѕ Ѕпѓ, 1еѕ §агѕ... Иѕ гаррНциепг ауес <1еѕ 1атреѕ е1ес- 
гтргеѕ! (Геѕѓ/Га/ с1и пге, 381) 

За да не ги каснат комарците луѓето измислувале разни начини 
што се забележени во следните верувања: (13) ® II ѓаиг тап§ег <1и сИои 
уегг 1е таг<Н-§гаѕ, роиг пе раѕ егге тап§е Иеѕ "тоисИеггеѕ". ( НоНапсЈ, I. 13, 144: 
]А/а110П1е), (14) ® Оп <Нг аих епѓапГѕ, 1е јоиг <1и Сатауа1, П пе ѓаиГ раѕ тап§ег 
<1е ѕоире се ѕоѓг, ѕѓ уоиѕ еп тап§ег 1еѕ тоиѕѕѓопѕ уоиѕ тап§егопт ГоиГе 1'аппее 
(Но11апс1, 1. 3, 304: Оеих-Ѕе^геѕ), (15) ® Се1иѓ циѓ пе тап§е раѕ <1е ѕоире 
§гаѕѕе репИапГ 1еѕ Ггоѓѕ Негшегѕ јоигѕ <1е сатауа1 ѕега рѓцие раг 1еѕ соиѕтѕ ГоиГ 
1е геѕге <1е 1'аппее (НоИапО, 1. 3, 304: 1-Опеп1), (16) ® Ѕѓ 1еѕ соиѕѓпѕ уо1гѓ§епг 
аиГоиг <1е уоиѕ репИапг 1а пиѓг, с'еѕГ цие уоиѕ ауег оиИНе Ие <Нге уоГге рпеге 
(Но11апс1, I. 13, 145: Агбеппеѕ). 
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Ако не помогнат тие акции тогаш треба да се направи нешто дру- 
го. Еден од начините е да се заштитат одредени делови од телото, како 
што гледаме од следната сексолошка фразема: (17) ® ѕе тешге 1а рте а 
ГаБп <1еѕ тоиѕтргеѕ = «ГаЈге Гатоиг» (Агдо1 би согрѕ). Потоа на ред доаѓа 
бркањето: (18)® Роиг скаѕѕег 1еѕ соиѕѓпѕ <1'ип епток оп ѓак 1а скиѕѕее, с.-а- 
(1. оп рго<1шГ аи тоуеп <1еѕ ркпгеѕ оЈоѓегепГеѕ кпд1ееѕ гте ѓитее ераѓѕѕе. 
(Но11апс1, I. 13, 144: 1/елсГее), па ставањето мрежи: 

(19) ®- С'еѕГ сипеих, ѕ'е!:оппе ип топѕѓеиг ^иѓ атуе еп уасапсеѕ, 
ауес ѕа рете ѓатШе, <1апѕ 1а \ч11а ^и'П а 1оиее Папѕ 1е МШ: ГоиГеѕ 
уоѕ ѓепеГгеѕ ѕот ецшрееѕ Пе Пеих ѕоПеѕ Пе тошгЦиаѓгеѕ. 

- Шеп ѕиг, ехркцие 1е ргорпеГаѓге Пе 1а уП1а. Иеѕ тоиѕпциадгеѕ а 
ретеѕ таШеѕ ѕопГ ПеѕПпееѕ а етрескег 1еѕ ретѕ тошпциеѕ 
П'еп1гег, ег сеПеѕ а §гапПеѕ таШеѕ ѕот рош 1еѕ §гоѕ. (/.'кггтог/г 
деѕ апјтаих, 119) 

Ако комарците и понатаму упорно напаѓаат тогаш не преостанува 
ништо друго туку нивно требење: 

(20) ® - Уоиѕ ауег Сгеѕ кѓеп јоие, кдег ѕоѓг, Шг 1е таѓге П'ип рет 
уШа§е аи скеѓ П'огскеѕГге П'гте кагтоте уепие Ноппег гт соп- 
сеП, а Госсаѕѓоп Пе 1а ѓеге 1оса1е. Маѓѕ ј'ѓ§погаѓѕ ^и'П у ауаѓг гапг Пе 
соирѕ Пе сутка1е Напѕ 1е Во1ѓго Пе Кауе1. 

- С'еѕг ѕиггоиг, ауоие 1е таеѕгго, цие погге суткаПег пе реиг раѕ 
ѕирроггег 1еѕ рцигеѕ Пе тоиѕгѓциеѕ. (/.'китог/г беѕ апЈтаих, 

117), 

(21) ® ГЈп апѕгосгаге Пе каиге к§пее а еге сгиеПетепг рѓцие раг 
гт тоиѕгќрге. 

- Оие Мопѕѓеиг 1е Сотрге те регтегге ... Пѓг ѕоп уа1ег Пе 
скаткге еп ѕ'арргегапг а есгаѕег 1'тѕесге сопгге 1е тиг. 

- Ѕиггоиг раѕ, Рѓгтт, ргогеѕге 1е пок1е. К'оикИег раѕ ^ие, таѓпг- 
епапг, П а Пи ѕап§ к1еи Напѕ 1еѕ уеѓпеѕ. (/.'котог/г беѕ апЈтаих, 

122 ), 

нлн пак употреба на разни хемиски средства: 

(22) ® ТЈп скѓшѓѕге, ггеѕ ѓеги П'есо1о§ѓе, уѓепг ПИпуепгег гте 
котке а уаропѕег, дгП регтег Пе ѕе уеп§ег Пеѕ тоиѕгѓциеѕ ѕапѕ 1еѕ 
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Шег. (ј!а 1еиг (1оппе ѕеи1етеп1 <1еѕ с!етап§еа1ѕопѕ... (Л/едге: О/С. 
с/еѕ 0/ѕ/. с/го/еѕ, 1315) 

Сепак во некои краеви од светот постои верување дека комарците 
и воопшто инсектите ги отелотворуваат душите на умрените па затоа и 
не треба да се убиваат: (23) ® Еп Атепцие <1и Ѕи<1, оп сИг ^ие 1еѕ тѕесСеѕ еГ 
1еѕ еГоИеѕ ШаШеѕ ѕопГ 1еѕ атеѕ с!еѕ тоПѕ лпѕкаШ:, 1еѕ ипѕ, 1а Гегге, е1 1еѕ аиНеѕ, 
1е сѓе1. Сеѕс роигцио1 оп Јок ѕе §агс!ег с!'есгаѕег ип тоиѕицие. (О/сѓ/олла/ге 
с/еѕ ѕирегѕННопѕ) 


б. Семантички признаци 

§ 245. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 23) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "КОМАРЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини: особината "ГОЈТ Е МИНА" симболизира мало суштество 
или дете (единицата под број 1). Особината "КАКО ЖИВОТНО" сим- 
болизира налудничавост (2). Значи вкупно 2 единици се со симболика 
која потекнува од групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" донесува претскажување 
на бура (единицата под број 3). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И 
ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 единица која симболи- 
зира задевач (единицата под број 4). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "НАПАЃАЊЕ 
НА Ј1УЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира задевач и опасно суштество 
(вкупно 12 единици под броевите: 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 19, 20, 21, 22), 
сексуален однос (17) и донесува верувања за одбрана од комарците 
(вкупно 5 единици под броевите: 13, 14, 15, 16, 18) и за комарецот како 
отелотворувач на душите на умрените (единицата под број 23). Зна- 
чи вкупно 19 единици се со симболика која потекнува од групата при- 
знаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И ЧОВЕКОТ". 

Сумирајќи го семантизмот на комарецот во францускиот корпус, 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на комарецот во францускиот јазик: 
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Комарецот во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (мало 
суштество или дете), како човечко однесување (налудничавост, за- 
девач и опасно суштество, сексуален однос) и како верување (за 
одбрана од комарците, отелотворувач на душите на умрените, 
претскажуватве за бура). 

§ 246. Кај француските фигуративни единици со комарец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 21 или 91,30 %)• Негативните признаци и по број се највеќе, 5: мало 
суштество или дете, налудничавост, задевач и опасно суштество, 
верувања за одбрана од комарци и претскажување за бура. 

- второто место го делат единиците со позитивна и со неодредена 
референтна вредност (по 1 единица или 4,35 %). Позитивен е само еден 
признак: отелотворувач на душите на умрените, а неодреден е приз- 
накот сексуален однос. 

Комарецот е речиси целосно негативен во францускиот јазик. 

§ 247. Француските фигуративни единици со "КОМАРЕЦ" (вкупно 
23) се засновани врз 5 разни стилски фигури, како различни видови на 
фигуративно значење. Нивната застапеност е следната: прва по број- 
ност е аналогијата со 7 единици (30,43 %), на второ место е персониф- 
икацијата со 6 единици (26,09 %), на трето место се единиците со 
конкретно значење со 5 единици (21,74 %), на четврто место е метафо- 
рата со 4 единици (17,39 %), на петто место е метонимијата со 1 единица 
(4,35 %). 


Б. Комарецот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 248. Македонскиот корпус содржи вкупно 14 фигуративни едини- 
ци со лексеми од полето "КОМАРЕЦ". Признакот ФИЗИЧКИ ОСО- 
БИНИ е претставен во 8 единици од базата и со 57,14 % се наоѓа на прво 
место меѓу три групи признаци. Овој признак е застапен со следните 
особини: големина и како животно. 

Особината големина се јавува, како и во францускиот јазик, преку 
својата вредност мало, ситно суштество. Таа семиолошка подлога ги 
реализира следните семантички назнаки: низок човек или дете: 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 


309 


(1) ® комар = «мал по раст» ( Митева : Прекари во Струмица), 
безвредни луѓе: (2) ® Од ајпида черјо не се тргат (не се изват) = «ОД 
некои луѓе и работи не може да се добие никакава корист» ( Каваев , 
2590), (3) ® Колку од ајпида лој, толку од него прокопија = «нема некоја 
голема корист од него, како што не може од ајпида (комарец) да се 
добие лој исто така и од него нема голема фајда» ( Каваев , 1702), (4) 
® Гопитала ајпидата волот (бијолот) кога му се застојла на рогот: - Дан’ти 
тежам? - Нити те сумив ко си дошла, нити ќе те сумам ко ќе си сјојш, одго- 
рил волот (бијолот) = «некои луѓе се замислуваат дека се некои и 
нешто а вредат многу малку» ( Каваев : Прашанки, 1), мала, невредна 
работа: (5) ® Зинап да лапнит бијол, та лапнап ајпида (мува) = «се фалел 
дека ќе направи голема работа а всушност направил само една ситна 
работа, очекувал многу а постигнал малку» (Каваев, 1057), (6) ® Не 
се фашчат комар со биола = «за секоја работа треба да се има соо- 
дветен прибор а посебно при лов» (Поленаковиќ: Пословици, 4357) 
или мало предупредување: (7) ® За разбранјот и ајпида да збрчит, доста 
е = «на разумните луѓе не треба многу да им се зборува, тие веднаш 
се разбираат од збор» ( Каваев , 990). 

Особината како животно се содржи во 1 единица која претставува 
прилошка фразема за време. Во таа единица комарецот делумно се 
претставува и со својата особина "ГОЈ1ЕМИНА" но сепак доминантна е 
особината "КАКО ЖИВОТНО" која симболизира невредно животно: 
(8) ® кога ќе се стрижат комарците = «никогаш» ( Буг мак. речник). 

§ 249. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 единица и 
со 7,14 % се наоѓа на трето место. Се работи за едно претскажување во 
кое комарецот предвидува магла и лошо време: (9) ® Во есено време 
ако играат комарци приквечер и да се пикаат во лицето, апи во челото, да 
те касаат, чекај утре голема магла и лошо време. ( Цепенков : Верувања, 
49). 


§ 250. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И ЧО- 

ВЕКОТ е застапен во 5 единици и со 35,71 % се наоѓа на второ место. 
Комарецот се јавува преку својата особина "КАСНУВАЊЕ И ЦИЦА- 
ЊЕ КРВ" која, со оглед на тоа што е идентична со особината на пара- 
зитите, има слична форма на една гатанка за болвата (сп. ја единицата 
под број 16 кај македонските примери со болва): 

(10)® Малечко е, црно е, вујко ти викат, крвта ти је пијат = «гатан ка 
за комарец» ( Каваев : Г атанки, 258). Горната особина значи симболи- 
зира задевач и опасно суштество и во следните две хумористични за- 
белешки, и двете во форма на прашанки: (11)® Кој може да бакне грда 
жена? - Комарец, и тоа мижејќи. ( Канал , 2000, 11.06. 1991), (12) ® Дапи 
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знаете за човекот кој е толку малокрвен што комарците на него полагаат 
само теорија? 

Каснувањето се разбира не е нималку пријатно како ни сврбежот 
што следува, па затоа комарецот зрачи исклучителен негативен строеж 
што доаѓа до израз и во следната пословица во која комарецот симболи- 
зира лошо суштество: (13) ® Комармед небере = «лошите по природа 
не можат да прават добри работи» ( Пенушлиски : Мапеш). 

Со оглед на штетноста, комарецот е изложен на постојано гонење 
и требење од страна на човекот. Тој однос на човекот кон комарецот е 
искористен во следната хумористична забелешка при што се употребува 
и игра на зборови којашто се заснова врз паронимискиот однос меѓу збо- 
ровите: комарци и комари : 

( 14) ® Во ООЗТ "Балкан експрес" од Штип, од страна на органите на 
прогонот беа притворени четворица возачи кои додека им траело ра- 
ботното време - играле комар (со девизи). Време е одговорните во "Балкан 
експрес" од Штип да набават ДИ-ДИ-ТИ за да ги отстранат од своите ра- 
ботни простории КОМАР-ците. ( Вечер , 1.09.1986) 

б. Семантички признаци 

§ 251. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 14) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "КОМАРЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини: особината "ГОЈТ Е МИНА" симболизира низок човек или 
дете (единицата под број 1), безвредни луѓе (единиците под броевите: 
2, 3 и 4), мала, невредна работа (единиците под броевите: 5 и 6) и мало 
предупредување (7). Особината "КАКО ЖИВОТНО" симболизира 
невредно животно (8). Значи вкупно 8 единици се со симболика која 
потекнува од групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" директно не симболизира 
ништо но однесувањето на комарецот претскажува магла и лошо вре- 
ме (единицата под број 9). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТИТЕ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "НАПАЃАЊЕ НА 
ЈГУЃЕТО И КАСАЊЕ" симболизира задевач и опасно суштество (4 
единици под броевите: 10, 11, 12 и 14) и лошо суштество (13). 
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Сумирајќи го семантизмот на комарецот во македонскиот корпус, 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 
значења на комарецот во македонскиот јазик: 

Комарецот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како предметна ствар- 
ност (мала, невредна работа), како животно (невредно животно), 
како човечко тело (низок човек или дете), како човечко однесување 
(безвредни луѓе, задевач и опасно суштество, лошо суштество, 
мало предупредување) и како предзнак за (магла и лошо време). 

§ 252. Кај македонските фигуративни единици со комарец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 14 единици се со негативна референтна вредност или 100 %. 
Тоа значи дека сите претходно наведени 7 признаци + 1 предзнак се 
негативни. 

Комарецот значи е сто отсто негативен во македонскиот корпус. 

§ 253. Македонските фигуративни единици со "КОМАРЕЦ" се за- 
сновани врз 5 разни стилски фигури, како различни видови на фигурати- 
вно значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 14 единици пр- 
ва по бројност е метафората со 8 единици ( 57,14 %), на второ место е 
персонификацијата со 3 единици ( 21,43 %), третото место го делат хи- 
перболата, аналогијата и играта на зборови со по 1 единица ( 7,14 %). 


2. 14. ШТРКОЛ 

§ 254. Штрколот го дели четиринаесеттото место, заедно со скаку- 
лецот и мајскиот бумбар, меѓу инсектите во францускиот корпус од ба- 
зата по бројот на јавувања (18 единици со фигуративно значење или 1,70 
% од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус штрколот го дели 
дваесет и второто место, заедно со скорпијата, стршенот и скрежецот, 
по бројот на јавувања (2 единици или 0,49 %). 

За штрколот нема никакви податоци во речниците на симболи. 

А. Штрколот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 255. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
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и со 11,11 % се наоѓа на последно, четврто место. Овој признак е прет- 
ставен преку 2 особини: како животно и големина. 

Особината како животно е застапена во 1 единица која претста- 
вува фамилно име (во три варијанти): (1) ® Тауап, ТаБапас, Такоп = 
«потѕ с1е 1атШе» (НоНапсЈ, I 13, 178). 


Особината големина е застапена во 1 единица во која штрколот се 
спротиставува на помалата мува, па според тоа единицата симболизира 

преувеличување на тешкотии или на несреќа: (2) ® Роиг уоиѕ, 
ска^ие тоиске еѕгип 1 аоп = «ѕе сН1 а се1иЈ дш уоИ с1еѕ сИШсиИеѕ ои с1еѕ 
та1Иеигѕ раПои!. 1ос. депега1етеп1 герапс1ие» (Но11апс1, 1. 13, 183). 


§ 256. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 5 единици и со 
27,78 % го дели третото место. Овој признак е претставен преку 1 осо- 
бина. Да споменеме дека постојат два вида инсекти 
и тоа мошне слични кои касаат и им задаваат 
големи главоболки на добитокот и на луѓето, тоа се 
Гаоп и оеѕ1хе (со повеќе подвидови). Инаку, народот 
најчесто ги меша овие два вида. 

Особината однесување според времето ја среќа- 
ваме во неколку единици и тоа: 3 единици претска- 
жуваат време: (3) ® ќе Гаоп аппопсе 1'ога§е циапс! И 



р^ие алес га§е = «се11е ѕигехсИаИоп с1и 1аоп а ГарргосИе с1е Гогаде 
ѕ'ехрПдие с1е 1а тете 1адоп дие роиг 1а тоисИе. ЕНе еШгаТпе а ѕоп 1оиг 
ГадИаИоп сЈи 1ое1аП, диј геадИ ујуетеп! аих рјдигеѕ с1еѕ 1аопѕ. Ѕј 1а рјдиге 
еѕ! раг 11 сиПегетеп 1 с1ои1оигеиѕе, Гагнта1 раг! аи да1ор с1гоИ сЈеуаШ 1иЈ, 1а 
диеие еп 1готре11е; оп сН1 ди'М "а рпѕ 1а тоисИе"». (П1с1опѕ деѕ 6е1еѕ), (4) 
® Оиапс! 1а поппе (ип оеѕсге) р1цие 1еѕ сНелаих, циапс! е11е јоие ег БоигсЈоппе 
(1апѕ 1еѕ а1гѕ, с'еѕГ ип ргеѕа§е с!е р1ше ( Но11апс1 , I 13: Воигдодпе), (5) ® 0иап<1 


1а поппе (ип оеѕсге) ѕ'е1еуе Наиг (1апѕ 1еѕ а1гѕ роиг јоиег с'еѕ1 ѕѓ§пе Де Ееаи Сетрѕ 
роиг 1еп<1ета1п (Но11апс1, I. 3, 311), 1 единица го претскажува доаѓањето 
на штрколот: (6) ® А 1а Ѕаѓп1:-Вата1>4 (11.06.) 1е Гаоп раѕѕе 1е Уе = «се сПс1оп 
еѕ! 1осаМѕе еп МогтапсНе. Еапѕе сЈеѕ Уеѕ еѕ! ѕиг 1а ПтИе сЈЧѕЈдпу. С'еѕ1 
еНесНуетеп! а сеИе еродие дие 1еѕ 1аопѕ соттепсеШ а 1оигтеп1ег 1еѕ 
тоисИеѕ; 1е Уе = пујеге сЈе ГагопсЛѕѕетеп! сЈе Вауеих» (МоМгеупаисЈ, 468 
е1 1453), и 1 единица го предвидува нивното уништување: (7) ® Р1ше с!е 


Ѕаѓш-Јеап (24. 06.) Ше 1еѕ Гаопѕ (0/с(ОЛЅ сЈеѕ 5е1еѕ). 


§ 257. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 6 единици и со 33,33 % се наоѓа на прво 
место. Овој признак е претставен во единици во кои како единствен 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 


313 


парник на штрколот се јавува добитокот. Како што видовме погоре кај 
претскажувањата, штрколот го каса добитокот и им се пика под опа- 
пт ките по што тие многу се вознемируваат и почнуваат да трчаат како 
улави. Оттаму доаѓа лексемата која означува голема возбуденост, 
раздвиженост: (8) ® гакоппег = «ѕе сШ с1еѕ 1зеѕИаих дие 1еѕ рјдпгеѕ с1еѕ 
тоисИеѕ ои с1еѕ 1аопѕ 1оп1 1з21пег. - Раг ех1, гетиег ѕапѕ сеѕѕе, ехсИег, 
ргеѕѕег, ѕИти1ег« (Ро11апс1, I. 13, 183). Тоа ненормално однесување 
довело до тоа да означува слободна девојка: (9) ® Ое 1а уасИе риЈ ѕ'еп- 
1иИ а!1о1ее, 1а риеие (јгеѕѕее, роиг ауоЈг е!е рјриее раг ипе тоисИе боујпе 
ои гјеп рие роиг ГауоЈг еп1епс1ие боигс1оппег, оп сШ: ѓ)/ѕег, 1г., блпег, ЅаЈШ- 
Ро1 (Раѕ-с1е-Са1а1ѕ). Аи Ид., еп раг1ап! с1'ипе јеипе 1Ше, с'еѕ! ауоЈг ипе 
таиуаЈѕе сопсЈиНе, аЈтег а соипг 1е ѕојг. 0'оп (згтоЈге, соигеиѕе, 1Ше с1е 
тоеигѕ 1едегеѕ. ( НоИапд , 1. 13, 1 77: Раѕ-бе-Са1а1ѕ, \А/а11оте). 

Штрколот кој постојано гн брка говедата симболизира човек што 

упорно следи некого: (10) ® II ѕшГ сеПе 611е сотте ип Галап ( РоИапс 1, 1. 
13, 184: Ѕи/ѕѕе), односно шпнон: (11) ® гте тоиѕске Полопе = «ип еѕ- 
рјоп, ип тоиспагс!» ( апс . ѓг. НоПап/Ј, 1. 13, 179). 

Иако мал во однос на говедото, штрколот може да го исплаши па 
дури и да го натера да бега па оттаму следната пословица означува дека 

малите понекогаш се посилни од големите: (12) ® Ие 1а§иепаи (ип 
оеѕГге) еѕг р1иѕ ѓоП: ^ие 1е Гаигеаи ( ПоИапс! , I. 13, 1 79: П1е-е1- \7Иа/пе). 

Луѓето на разнн начини се обидувале да се заштитат од штрклите 
за што сведочи и следното верување: (13) ® Роиг ^ие 1еѕ гаопѕ пе рѓциепг 
раѕ 1еѕ БеѕГѓаих, П ѓаиГ пеПоуег 1еѕ еГаМеѕ 1е УепЛгесП-ѕаѓш: ( Ро11апс1, I. 13, 184: 
Ма'/пе-е1-Шге). 

§ 258. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 5 единици и со 27,78 % го дели третото место. Овој 
признак е претставен преку двете свои составки. 

а) штрколот го каса човекот, исто како и добитокот, па човекот во 
негова близина чувствува вознемиреност: (14) ® Ѕ1 се п'еѕг раѕ 1е гаоп 
уоиѕ рЦие, сПсгеѕ 1е тоу = «п'еѕ!-се раѕ се1а диј уоиѕ ргеоссире?» 
(По11апс1, 1. 13, 184: XVII ѕ.), раздвнженост: (15) ® II гетие 1а Гесе сотте 
ѕ'П алак 1е Тхлнп (По11апс1, I. 13, 179: 1//елле). Поради тоа штрколот за 
човекот претставува голема несреќа: (16) ® Га ргегтеге тоисПе ^ш 1е 
рѓдиега ѕега ип гаоп = «1е тоЈпс1ге та1, 1е тојтјге та1Иеиг диј 1иЈ аггјуега 
асИеуега с1е 1е регсЈге» (Гадале, 176)] «1а ргетјеге 1 ојѕ дие уоиѕ ѕегег 
рпѕ, уоиѕ ѕегег вЈеп рјпсе!» (ПоНапсЈ, 1. 13, 183). 
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б) Однесувањето на човекот кон штрколот е застапено во 2 едини- 
ци од кои едната претставува верување за жетвата: (17) ® Оиаш! 1еѕ 
епѓапгѕ ргеппепг 1е Гаоп, Иѕ 1ш теИегц аи си1 гт Уои1ап (с.-а-Л. гте ѓаисШе ѓаке 
<1'гт 1)гт с!е раШе) ег оп 1е 1аѓѕѕе епуо1ег еп 1иѓ Шѕапг (1'а11ег ѓапге 1а тоѓѕѕоп 
(ПоИапсЈ, I 13, 184: Ооикѕѕ), а втората е пословица која симболизира пе- 
уништивост на луѓето од лоша сорта: (18) ® 0иап<1 оп гие гш гаоп П 
еп уѓепг Јоиге а 1'епгеггетепг = «човек не може никогаш да се ослободи 
од лошите зашто тие се насекаде, како да се множат постојано» 
(Рго^еЊеѕ бе Ѕа^/о/е). 

б. Семантички признаци 

§ 259. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 18) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ШТРКОЛ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "КАКО ЖИВОТНО" служи како основа за фор- 
мирање фамилно име (единицата под реден број 1). Особината "ГО- 
ЛЕМИНА" симболизира преувеличување на тешкотии или на не- 
среќа (2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 
особина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не сим- 
болизира директно ни пт то но однесувањето на штрколот претставува 
предзнак за (олуја и дожд) (3 и 4), убаво време (5), доаѓање на штр- 
колот (6), уништување на штрколот (1 единица под реден број 7). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" симболизира: голема возбуденост, раздвиже- 
ност (8), слободна девојка (9), човек кој постојано следи некого 
(10), шпион (11), поголема сила на малите (12), верување за нешти- 
пење на штрклите (13). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И 
ЧОВЕКОТ" е петставена преку 2 особини. Особината "НАПАЃАЊЕ И 
КАСАЊЕ" симболизира вознемиреност (14), раздвиженост (15), го- 
лема несреќа (16). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ НА ЧОВЕКОТ КОН 
ШТРКО ЛОТ" е застапена во едно верување за жетвата ( 1 7) и симбо- 
лизира неуништивост на луѓето од лоша сорта (18). 

Штрколот во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една од следните значенски категории: како назив (основа за 
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формиран.е фамилно име), како човечко однесување (преувеличу- 
вање на тешкотии или на несреќа, вознемиреност, раздвиженост, 
слободна девојка, човек кој постојано следи некого, шпион, по- 
голема сила на малите, голема несреќа, неуништивост на луѓето 
од лоша сорта), како предзнак за (олуја и дожд, убаво време), како 
верување за (жетвата, нештипење на штрклите, доаѓање на штр- 
колот, уништување на штрклите). 

§ 260. Кај француските фигуративни единици со штркол ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем е бројот на единиците со негативна референтна вред- 
ност (вкупно 12 единици или 66, 67 %). Негативни се исто така најголем 
број признаци (вкупно 10): преувеличување на тешкотии или на 
несреќа, вознемиреност, раздвиженост, слободна девојка, човек 
кој постојано следи некого, шпион, голема несреќа, неуништи- 
вост на луѓето од лоша сорта, предзнак за олуја и дожд и веру- 
вање за доаѓање на штрколот. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 4 или 1б,б7 %). Бројот на позитивните признаци е исто така 4: 
поголема сила на малите, предзнак за убаво време, верување за 
нештипење на штрклите, уништување на штрклите. 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 2 
или 11,11 %). Бројот на неодредените признаци е исто така 2: основа за 
формирање фамилно име и верување за жетвата. 

Штрколот значи се јавува во поголемиот дел со негативна рефе- 
рентна вредност во францускиот корпус. 

§ 261. Француските фигуративни единици со штркол се засновани 
врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 18 единици на прво 
место се наоѓа метафората со 9 единици (50 %), на второ место е ана- 
логијата (7 единици или 38,89 %) и на трето место е компарацијата со 2 
единици ( 11,11 %). 

Б. Штрколот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 262. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица во која говедото нападнато 
од штрколот симболизира условеност на појавите: (1) ® Воло без 
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штркел не штрклее = «секоја појава, работа во животот си има своја 
причина, ништо на светот не настанува без некоја причина» ( Пену - 
шлиски: Малеш). 

§ 263. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 1 единица во која штрколот кој го напаѓа и човекот 
симболизира збрлавеност, побеснување: (2) ® фаќа некого штркелот 
= «збрлаве, полуде, побесне и тогаш дим да го нема не се знае каде 
го снемало» ( РМЈ ). 

б. Семантички признаци 

§ 264. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 2) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ШТРКОЛ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 особина. Особината "КА- 
САЊЕ НА ДОБИТОКОТ" симболизира условеност на појавите (еди- 
ницата под реден бр. 1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "КАСАЊЕ" симбо- 
лизира збрлавеност, побеспувап.е (2). 

Штрколот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како материјална ствар- 
ност (условеност на појавите), како човечко однесување (збрлаве- 
ност, побеснување). 

Кај македонските фигуративни единици со штркол ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: и двете едини- 
ци се со негативна референтна вредност. Негативни се исто така и двата 
признака. 

Штрколот значи се јавува исклучиво со негативна референтна 
вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со штркол се засновани врз 2 
разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
Нивната застапеност е следната: метафората и метонимијата се заста- 
пени рамномерно со по 1 единица во вкупно 2 единици од македонскиот 
корпус. 
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2. 15. СКАКУЛЕЦ 


§ 265. Скакулецот го дели четиринаесеттото место, заедно со штр- 
колот и мајскиот бумбар, меѓу инсектите во францускиот корпус од 
базата по бројот на јавувања (18 единици со фигуративно значење или 
1,70 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот 
корпус скакулецот се наоѓа на петнаесетто место 
со 5 единици (1,23 %). 

И за скакулецот, како и кај скрежецот и штуре- 
цот, постојат колебања во називите. Во македон- 
скиот јазик ги имаме називите зелен скакулец (на 
фр. ѕаигегеПе) и скакулец (на фр. 1осиѕГе, спциеС). За 
разлика од зелените скакулци чиишто женки имаат копјести снесалки 
со кои ги снесуваат јајцата во дупки во земјата, скакулците немаат сне- 
салки. Инаку, овие два вида (зелениот и обичниот скакулец), заедно со 
штурчињата, спаѓаат во редот на правокрилци. 



Во речниците на симболи го наоѓаме следното. 82 Скакулците - 
претставуваат овоплотување на напаста, на пустошувачкото на- 
множување. Во тоа својство скакулците се среќавааат и во Библијата 
каде што, според толкувачите, тие симболизираат, или историски инва- 
зии, или пак маки од демонска природа. Долго време бил практикуван и 
егзорцизмот против скакулците. 

Додека во Стариот Тестамент инвазијата на скакулците, која била 
предизвикана од специјална одлука на Господ, сепак претставува при- 
родна несреќа, во Новиот Тестамент симболот зема ново руво: инвази- 
јата на скакулците станува духовно и морално мачилиште. 

Слично на тоа и Чуанг-це го става злоќудното намножување на 
скакулците во редот на космички пореметувања за кои се знае дека про- 
излегуваат од микрокосмички нарушувања. И навистина, намножува- 
њето на скакулците во Стара Кина имало сосема подруга вредност: тоа 
било симбол на многубројно наследство па според тоа и на божји бла- 
гослов. А ритамот на скоковите на скакулецот се поврзувал со сезон- 
ските ритуали на плодноста, со правилата за социјална и семејна рамно- 
тежа. 


Ѕр. ј. СНеуаИег & А. СНеегбгапГ ОЈсИопптге <Јеѕ ѕут1)о1еѕ, КобеЧ 1_аНоп1:, Рапѕ, 1982, 
ѕ1г. 850 I Ј.-Р. С1е6еП: ВеѕИа/ге /а!зи1еих, А. МЈсИе!, Рапѕ, 1971, ѕН. 344. 
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А. Скакулецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 266. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен со 4 единици 
и со 22,22 % се наоѓа на второ место меѓу две групи признаци. Овој при- 
знак е претставен преку 2 особини: како назив и изглед. 

Особината како назив е претставена во неколку фамилни имиња 
кои водат потекло од називот на овој инсект и кај кои не се даваат асо- 
цијациите што тие ги побудуваат: (1) ® ЅаикегеИе, ЅаиГгеаи, ЅаиГгеиИ, Ѕаи- 
ггег, Ѕаииаи = «потѕ <Је 1атШе» ( НоИапд , I 13, 106). 

Особината изглед се јавува во неколку единици во кои изгледот на 
одредени делови од телото на скакулецот (или разни видови скакулец) 
симболизира здебеленост: (2) ® ауоњ 1е уепгге сотте гт јеи<И (=ѕаи1егеИе 
Иеѕ уѓ§пеѕ) = «ауоЈг 1е уепИе гопс1, р1еЈп» ( НоНапс! , 1. 13, 1 10: Шг-е1-С0ег). 
внимателно слушање и гледан.е: (3) ® оиупг 1еѕ уеих ои есоиГег сотте 
ипе Ите (=ѕаи1егеИе Иеѕ \ѓ§пеѕ) роп<3 ( НоНапсЈ , I. 13, 11 0: пеих-Ѕе\/геѕ), 

исушена стара мома: (4) ® ѕаиГегеИе (У1еИ1е ѕаиГегеИе!) = «ѕе сШ еп 
раг1ап! <ј'ипе с1етоЈѕеМе с1'аде сапоп1дие, сЈеѕѕесНее е! асагЈаИе; (сЗеја еп 
дгес 1е то! "ѕегЈрИоѕ", ои "ѕепрНе дгаиѕ", «ЗеѕЈдпаИ а 1а 1 ојѕ ипе ѕаиѓегеМе, 
ипа тап!е геПдЈеиѕе, е1, аи Идиге ипе уЈеШе 1Ше)» {Ебоиагд). 

§ 267. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 14 единици и со 
77,78 % се наоѓа на прво место меѓу две групи признаци. Овој признак 
е претставен преку 5 особини: скокање, исхрана, работливост, пеење и 
однесување според некои појави. 

Особината скокање е основната особина според која овој инсект 
го добил и името. Така оваа особина ја среќаваме во неколку единици 
кои симболизираат жители-скокачи на ендеци: (5) ® ЅаиСегеаих с!е 
Впе = «1еѕ ИабИатѕ с1е 1а Впе рагсе ди'Пѕ оп! а ѕаи!ег с1е потбгеих 1оѕ- 
ѕеѕ» (Но11апс1, 1. 13, 106), подвнжна млада девојка: (6) ® ѕаиТепаи 
(1'аоиг = «јеипе 1Ше ујуе, 1оијоигѕ еп тоиуетеп!; еп1ап! пе аи тоЈѕ с1'аоп1» 
(НоИапО, 1. 13, 106: \/а1епС1еппеѕ), балернна во Париската опера: (7) 
® ѕаисегеПе = «бапѕеиѕе <је ГОрега» (НоИапд, 1. 13, 107), слободна же- 
на: (8) ® ѕаитегеПе = «1етте с!е таиуаЈѕе ује» ( НоИапд , I 13, 107:А1ѕпе), 
магарнца (игра со скокање): (9) ® ѕаиТегеПе = «јеи с!е ѕаи!е-тои!ОП» 
(НоНапсЈ, I. 13, 107), женн кои разгледуваат без да купуваат: (10) ® 
1_еѕ сотггпѕ с!е тадаѕјп ѕоп! ѕоиуеп! Иагсе1еѕ раг 1еѕ сПеШеѕ; Пѕ ѕивЈѕѕеШ 
1еѕ ѕаигегеПеѕ. Оп арреНе аЈпѕЈ 1еѕ 1еттеѕ диј 1оп1 рМег е! сЈерМег сеп! 
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ва11о1ѕ ѕапѕ асИе!ег; N еп еѕ! ци\ ѕоп! сои1ит1егеѕ с1и 1аИ; оп 1еѕ соппаИ 
раПоиГ Оиапс! 1еиг ѕ1дпа1етеп1 еѕ! 1зЈеп с1оппе е! дие 1еиг тапје еѕ! 
сопѕ1а!ее, оп окзИеп! с1'огсМпаЈге 1а регт1ѕѕ1оп с1е 1еѕ ехеси!ег. II у а ујпд! 
1адопѕ с1'ехеси1ег ипе ѕаи1егеМе.» ( НоИапд , I 13, 107:Х1Хѕ.), висока, су- 
ва и невешта девојка: (11)® ѕаиГегеПе (ОгагкЗе ѕаиГегеПе! Еѕресе Пе ѕаи- 
1 егеПе!) = «дгапс1е ИНе (с)'аргеѕ ѕаи!еиѕе)» (О/сѓ/олла/ге егоИдие)\ «дгагкје 
1етте тајдге е! ѕесНе» ( НоИапд , 1. 13, 106)] «ѕе 1апсе раг!о1ѕ а ипе јеипе 
1Ше а 1а ѕПНоиеИе 1опдие е! е1апсее; таЈѕ р1иѕ ѕоиуеп! а ипе дгапс/е 
Шпдие ип реи досИсИе (рго1оа1о1етеп1 раг аИгасИоп с1е ѕоѓѓе» ( Ес/оиагО ). 

Да споменеме дека веќе наведовме еден внц за скакулец во кој по- 
крај него се јавува и осата која со својот убод ги тера луѓето да скокаат 
(сп. ја единицата под реден број 19 во § 199). 

Особината исхрана се јавува во две единици во кои однесувањето 
на скакулците симболизира уништување: (12) ® Се цие 1а сПепШе п'а 
раѕ тап§е, 1еѕ ѕаиГегеПеѕ 1е «ЗеуогепГ = «ѕе сЈИ с1еѕ регѕоппеѕ с1оп1 1а гиЈпе 
соттепсее еѕ! асИеуее раг 1еѕ иѕигјегѕ» ( НоИапд , 1. 3, 294), (13) ® ѕе 
јеГег ѕиг цие1цие сПоѕе сотте ипе пиее <3е ѕаиГегеПеѕ = «еп (Јеуогап! 1ои1, ех: 
ѓеѕ /лг//ѓеѕ ѕе ѕоШ је1еѕ ѕиг 1е Ш!е1 сотте ипе пиее с/е ѕаи1еге11еѕ» ( РеШ 
РоШ1). 

Особината работливост е застапена во 1 единица која симболизира 

неработење: (14) ® Нтег 1а сѓ§а1е (= сЈапѕ 1а Ргапсе сЈи МогсЈ ОП арреНе 
а1пѕ1 1а ѕаи!еге11е уеПе оп 1а угаЈе сјда1е п’ехјѕ1е раѕ) = «пе пеп Јаќе сЈи 
1ои1» ( НоИапО , 1. 13, 109: РоИои). 

Особината пеење ја среќаваме во една фразема во која пеењето 
симболизира безсодржинско зборување: (15) ® С'еѕГ сотте Ѕ 1 Ш сПап- 
гаѓѕ 1а с!§а1е = «с'еѕ! сотте ѕј 1и пе сЛѕаЈѕ гјеп» (По11апс1, 1. 13, 109: РоИои). 

Особината однесување според некои појави ја среќаваме најна- 
пред во 1 верување кое ја истакнува доброќудната моќ на угризот од 
скакулец за излечување на тртките: (16) ® Роиг ѓаѓге раѕѕег 1еѕ уеггиеѕ 
оп 1еѕ ѓак тог/Зге раг 1а ѕаиГегеПе <3еѕ уѓ§пеѕ ( Ро11апс1, 1. 13, 11 0). Следните 
две единици ги регистрираат игрите што ги играат децата со скакулците 
кои можат да бидат груби: (17) ® ѓ,еѕ епѓапсѕ ѕ'атиѕеп1 а ѓаѓге сПапГег 1а 
ѕаисегеПе <3еѕ \п§пеѕ еп 1а гои1ат: епгге 1еигѕ таѓпѕ. (РоИапсЈ, I. 13, 1 10: \/еп- 
бее) или крајно свирепи: ( 18 )® ќеѕ епѓаШѕ ѕ'атиѕеп1: а ѓазге тогПге 1еигѕ 
уегетепгѕ а 1а ѕаисегеПе лепе ег 1а гетеш: лѓуетеш:, ѕа геге ѕе ПегасПе сЗи согрѕ. 
(Ро11апс1, I. 13, 109: АЈѕпе). 
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б. Семантички признаци 

§ 268. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 18) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СКАКУЈ1ЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "КАКО НАЗИВ" ја среќаваме во фамилни имиња 
кај кои не е јасна симболиката (1). Особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира 
здебеленост (единицата под број 2), внимателно слушање и гледан.е 
(3), исушена, стара мома (4). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 4 осо- 
бини. Особината "СКОКАЊЕ" симболизира житеди-скокачи на ен- 
деци (5), подвижна члада девојка (6), балерина во Париската опе- 
ра (7), слободна жена (8), магарица (игра со скокање) (9), жени кои 
разгледуваат без да купуваат (10), висока, сува и невешта девојка 
(11). Особината "ИСХРАНА" симболизира уништување (12 и 13). Осо- 
бината "РАБОТЈ1ИВОСТ" симболизира неработење (14). Особината 
"ПЕЕЊЕ" симболизира безсодржинско зборување (15). Особината 
"ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" не симболизира дирек- 
тно ништо но однесувањето на скакулците се јавува во врска со едно ве- 
рување за доброќудната моќ на угризот од скакулец за излечу- 
вање на тртки (16), како и во врска со груби или свирепи игри со 
скакулците (17 и 18). 

Скакулецот во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (зде- 
беленост, исушена, стара мома), како човечко однесување (внима- 
телно слушање и гледање, жители-скокачи на ендеци, подви- 
жна млада девојка, балерина во Париската опера, магарица (игра 
со скокање), слободна жена, жени кои разгледуваат без да купу- 
ваат, висока, сува и невешта девојка, уништување, неработење, 
безсодржинско зборување), како предзнак (за доброќудната моќ 
на угриз од скакулец за излечување на тртки), како назив (за фа- 
милно име), како предмет на (груби и свирепи детски игри). 

§ 269. Кај француските фигуративни единици со скакулец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 9 или 50 %). Негативни се најголем број признаци (вкупно 8): зде- 
беленост, исушена, стара мома, слободна жена, жени кои разгле- 
дуваат без да купуваат, висока, сува и невешта девојка, уништу- 
вање, неработење и безсодржинско зборување. 
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- на второ место се единиците со неодредена референтна вредност 
(8 или 44,44 %). Неодредени се вкупно 7 признаци: како назив за фа- 
миано име, внимателно слутан.е и гледанве, жители-скокачи на 
ендеци, подвижна млада девојка, балерина во Париската опера, 
магарица (игра со скокан.с) и предмет на груби и свирепи детски 
игри. 

- на трето место се единиците со позитивна референтна вредност 
(1 единица или 5,55 %). Позитивен е признакот: за предзнак за добро- 
ќудната моќ на угриз од скакулец за излечување на тртки. 

Скакулецот значи се јавува воглавно со негативна и неодредена 
референтна вредност во францускиот корпус, со мала предност на нега- 
тивната вредност. 

§ 270. Француските фигуративни единици со скакулец се засновани 
врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 18 единици на прво ме- 
сто се наоѓа метафората со 11 единици (61,11 %), на второ место е ком- 
парацијата со 4 единици (22,22 %), на трето место се единиците со 
конкретно значење со 2 единици ( 11,11 %) и на четврто место е анало- 
гијата со 1 единица (5,55 %). 

Б. Скакулецот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 271. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: изглед. Оваа особина ја среќаваме во една споредбена фразема 
која симболизира слабо суштество: (1) ® како скачка е = «слаб, ису- 
шен» ( Пеев : Кукуш). 

§ 272. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 4 единици и со 80 
% се наоѓа на прво место меѓу две групи признаци. Овој признак е 
претставен преку 2 особини: скокање и однесување според некои појави. 

Особината скокање симболизира прво подвижно суштество: (2) 
® скокат како скакулец = «подвижен е» ( Цепенков : Пословици: 2314), 
а потоа и краткотрајност на измамата: (3) ® Скака скакалец доскака, 
би м'мејнца до би = «не може човек да лаже постојано, кога тогаш ќе 
се фати во лага самиот» ( Каваев , 3360). 

Особината однесување според некои појави е застапена во 2 
верувања во кои однесувањето на скакулецот претставува предзнак за 


322 


Фигуративните значења на инсектите 


скапотија: (4) ® Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, гасе- 
ници, скакулци - на скапија било. ( Цепенков : Верувања, 187) или за го- 
лема војска: (5) ® Ако излезат по дрвјата многу гасеници и опасат листот, 
и тие покажуат за војска голема да има во таа година. Така и за скакулци 
кога излегуаат многу. ( Цепенков : Верувања, 7). 

б. Семантички признаци 

§ 273. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 5) кои содржат лексеми од лексичко-семантикото поле 
"СКАКУЈ1ЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира: слабо суштество (1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "СКОКАЊЕ" симболизира: подвижно суштество 
(2), краткотрајност на измамата (3). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ 
СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" не симболизира директно ни пт то но одне- 
сувањето на скакулецот претставува предзнак за скапотија (4) и голема 
војска (5). 

Скакулецот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (сла- 
бо суштество), како човечко однесување (подвижно суштество, 
краткотрајност на измамата), како предзнак за (скапотија, голема 
војска). 

Кај македонските фигуративни единици со скакулец ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- на прво место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 4 или 80 %). Негативни се 4 признаци. 

- на второ место се единиците со неодредена вредност (1 единица 
или 20 %). Неутрален е само 1 признак: подвижно суштество. 

Скакулецот значи се јавува воглавно со негативна референтна 
вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со скакулец се засновани врз 
3 стилски фигури. Првото место го делат компарацијата и аналогијата 
со по 2 единици (40 %). На трето место е метафората со 1 единица (20 
%). 
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2. 16. МАЈСКИ БУМБАР 

§ 274. Мајскиот бумбар го дели четиринаесеттото место, заедно со 
штрколот и скакулецот, меѓу инсектите во францускиот корпус од 
базата по бројот на јавувања (18 единици со фигуративно значење или 
1,70 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус мајскиот 
бумбар го нема воопшто. 

За мајскиот бумбар нема никакви податоци во речниците на сим- 

боли. 


А. Мајскиот бумбар во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 275. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен во 1 еди- 
ница од базата (од вкупно 18 единици) и со 5,55 % го дели третото место 
меѓу четири групи признаци. Овој признак е застапен преку 1 особина: 
како животно. Оваа особина ја среќаваме во една мисла во која мајскиот 
бумбар се зема како претставник на инсектите и на сите животни 
воопшто: (1) ® ќеѕ коттеѕ пе соппаѓѕѕепГ раѕ 1е топс!е раг 1а гаѓѕоп циѓ Гаѓг 
^ие 1еѕ НаппеГопѕ пе соппа1ѕѕеп1: раѕ ПпѕГоиге паГигеПе ( Ма1оих : СЃ1атѓог1). 


§ 276. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 14 единици и со 
77,78 % го зазема првото место. Овој признак е застапен преку 5 осо- 
бини: начин на летање, исхрана, начин на размножување, брмчење и 
однесување според времето и други појави. 



Особината начин на летање е застапена во 3 еди- 
ници од корпусот. Познато е дека мајскиот бумбар 
дење е неактивен и се крие под лисјата, додека 
приквечер излегува и лета во потрага по храна. 
Неговиот лет е доста тежок и тромав со оглед на 
тежината на неговото тело а многу често и се удира 
во разни препреки. Таа негова особина симболи- 
зира недоделкан, ветрушка: (2) ® ќеѕ §епѕ пе 


ѕопг дие ѕртсиек ѕопс сотте 1еѕ каппегопѕ: Пѕ ѕпкацепг аи кеаи тШеи Не 
гПтроЛе циоѓ, ег ѕоиуепг 1еѕ рагсеѕ еп 1'аѓг ( Ое!асоиг : Г. питиѓ), (3) ® 
каппегоп = («ип еѕргИ 1едег е! с!еѕогс1оппе» - ќехјѕ; «диј п'а сНѕсегпетеп! 
П 1 еѕргИ с1е сопРиИе» (Ногап, I 2, 308), (4) ® егоигск сотте ип каппегоп = 
«Гкотте диј адИ ѕапѕ аНепИоп, диј раг1е ѕапѕ геИесѓнг ои диј уа ѕапѕ 
гедагсЈег с1еуап1 1иј» (Ногап, I 2, 307). 
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Особината исхрана е застапена во 1 единица. Познато е дека мај- 
скиот бумбар (и возрасната единка а посебно ларвата) причинуваат го- 
леми штети на растенијата па оттаму и следната единица која има нега- 
тивна форма симболизира нешто солидно, исклучително: (5) ® 
п'&те раѕ рЦие с1еѕ каппесопѕ = «диј ѕе тапИеѕ1е сЈапѕ 1ои1е ѕа 1огсе>> ( РеМ 
НодеП)-, «ѕоиуеп! јгопјдие е1 рејогаН» (Неу-С/паШгеаи). 

Особината начин на размножување ја среќаваме во 3 фраземи. И 
трите единици се засноваат врз карактеристичното долговремено спо- 
јување на мајските бумбари па оттаму првата единица симболизира ор- 

таци, соучеснипи: <б)® ѕе Гешг раг 1е си1 согшпе 1еѕ каппеСопѕ = «ѕе сНѕаИ 
с1е р1иѕЈеигѕ регѕоппеѕ екоИетеп! аѕѕосЈееѕ с1апѕ ипе аИаЈге. Оп сШ аиѕѕј 
"сотте с1еѕ јиИѕ"» (<3а/ Раг/ег); «§1ге 1оијоигѕ епѕет1з1е. А гарргосИег с1е 
"§1ге сотте си1 е! сНеггпѕе"» (Неу-С^апјгеаи), втората единица упатува 
на ѕаеднички живот на двојка: (7) ® егге шапе согшпе 1еѕ Наппегопѕ = 
«у^ге еп сопси1о1паде; Гехрг. еѕ! реи с1ајге. Еп ТаИ: се диј рагаТТ сага- 
с1§пѕИдие §и Иаппе1оп с'еѕ! ип соТТ 1г§ѕ рго1опд§ е! дш §риЈѕе 1е та1е. 
ИЧсТее еѕ1 реи!-§1ге дие 1еѕ Иаппе1опѕ ѕоп! "со11§ѕ"» (О/сѓ/олла/ге егаѓ/рле), 
додека третата единица симболизра сексуални врски меѓу наводни 
роднини: (8) ® рагепге (рагепга§е) с!еѕ НаппеГопѕ = «ге1аИопѕ ѕехиеНеѕ 
епке депѕ диј ѕе сПѕеп! рагеШѕ» (Неу-С/паШгеаи). 

Особината брмчење ја среќаваме во 1 фразема која симболизира 

откаченост, налудничавост: (9) ® алоѓг Ш1 НаппеГоп <1апѕ 1е р1аѓопЈ = 
«дие1ди'ип с1оп1 1еѕ Таси1Т§ѕ теп!а1еѕ ѕоп! ип реи §§гапд§еѕ» (Ногап, I 
2, 308)\ «§1ге 1ои» (Неу-СОап{геаи). Оваа фразема припаѓа на еден модел 
во францускиот јазик во кој ги среќаваме уште и пајакот: ауоѓгипе агаѓ- 
§пее аи р1аѓоп<1, комарецот: алоѓг ип тоиѕгѓцие <1апѕ 1а ко!ге а ѕе1, како и 
штурецот: алоѓг (1еѕ §гШопѕ с!апѕ 1а ГеѕГе ( НидиеЃ) и според кој е јасно дека 
е потребен каков и да е инсект кој ќе ја поремети нормалната функција 
на мозокот па да дојде до "откаченост". 

Особината однесување според времето и други појави е најбројна 
од сите особини (вкупно 6 единици). Најпрвин мајскиот бумбар го среќа- 
ваме во едно претскажување: (10) ® А ЅатГ-РогГипе (1ег јит) §гапс1е кап- 
пегохтее ( 0/с/ОЛЅ с1еѕ кѕе(еѕ) за да го најдеме понатаму во неколку веру- 
вања сврзани за летнината. Имено, во најголем број случаи бројноста на 
мајскиот бумбар предвидува добар род: (1 1) ® Ѕѓ 1'аппее а ргоскпг кеаи- 
соир пе каппеГопѕ, И у аига Беаисоир пе скаГах§пеѕ (Моп1геупаис1, 922), (12) 
® Аппее <1е каппегопѕ, к1е а ѓоѓѕоп (Моп1геупаи<3, 924), (13) ® 1Јпе аппее а 
каппеГопѕ аппопсе ѕигетепГ гте аппее а рптеѕ (0/с//олла/ге с/еѕ ѕирегѕИ- 
Иопѕ). Само кај виновата лоза бројноста на мајскиот бумбар се одразува 
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негативно врз летнината: (14) ® Стапс1е каппеГоппее, рете лопее ег §гапс1е 
роттее ( МоМгеупаис 1, 923). 

Уште еден негативен предзнак за лоша летнина кај црното жито 
претставува непојавувањето на ларвата на мајскиот бумбар на повр- 
шина: (15)® ОиаШ: 1а 1агуе с!и каппеГоп пе ѕоЛ рошГ с!е Гегге, Гаппее еѕС таи- 
уаѓѕе еп ѕаггаѕт ( НоНапсЈ, ѓ. 3, 333). 

§ 277. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМБАР 

И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица и со 5,55 % го дели 
третото место меѓу четири групи признаци. Во оваа единица мајскиот 
бумбар претставува првокласна храна на жабите и во таа своја улога тој 
симболизира попаѓање во стапица, во непријатна ситуација: (16) ® 
агпуег сопипе <1еѕ каппеГопѕ с!апѕ с!апѕ ипе §гепош11еге = «попаѓа меѓу 
непријатели кои одвај чекаат да го излапаат» (И Идтег). 

§ 278. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМБАР 

И ЧОВЕКОТ е застапен во 2 единици и со 11,11 % се наоѓа на второ 
место меѓу четири групи признаци. Овој признак е претставен само 
преку односот на човекот кон мајскиот бумбар. И двете единици се по- 
врзани со летањето на мајскиот бумбар. 

Првата фразема е сексолошка: (17) ® гацшпег 1е каппеГоп = «таѕ- 
1игвег ип Иотте» ( О/сѓ/ол ла/ге егоѓ/дие). Оваа метафора се потпира на 
глаголот гацшпег кој се јавува со истото значење во фраземата Гацшпег 
1е §оијоп а за специфичноста на мајскиот бумбар во градењето на оваа 
фразема можеме да ги наведеме следните зборови на Розан: Те согрѕ 
с1е се! 1 пѕес!е, аПп д'еп аИедег 1е ро!бѕ, елѓ/е ѕоп аМотеп роиг у ѓа/ге 
релеѓгег /е р1иѕ сЈ'а1гроѕѕИо1е; а сеѓ еѓѓеѓ, /7 е/е^е еѓ аМЈѕѕе аНегпа!метеШ 
ѕеѕ е/уѓгеѕ репс/аМ рле/рлеѕ /лѕѓалѓѕ а\/алѓ с/е ѕ'ел 1 /о/ег " (Њгап, ѓ. 2, 308). 

Втората фразема симболизира зависност, неслобода на деј- 
ствување: (18) ® алоѓг ип 61 а 1а раие = «§1ге аИасИе а рие1ри’ип с1'ипе 
тапјеге ип реи ѓогсее, сотте 1еѕ Иаппеѓопѕ дие 1еѕ датјпѕ 1оп1 1оиг- 
поуег еп ГаЈг аи тоуеп 01'ип Л1» (Оа/ Раг/ег); «§1ге тјѕ с!апѕ ПтроѕѕПоШ1§ 
с1е ѕ'§сНаррег» (Ногап, ѓ. 2, 310)] «п'§1ге раѕ Шзге с1е ѕеѕ §§р1асетеп1ѕ, 
с1е ѕеѕ асИуИеѕ» (ѓ.ех/'ѕ). Оваа фразема е поврзана со играта "1е јеи с1и 
Иаппеѓоп" кога му се врзува ногата и кога тој лета во круг при што се 
пеат следните стихови (или слични на нив): "Наппе1оп, У01е, У01е! Топ 
тап еѕѓ а /'есо/е. II а сШ рл'ѕ/ 1и V о1а1ѕ Ти аига/ѕ сПа ѕоире аи 1аН; II а с/П 
дл'ѕ/ 1и пМ1а1ѕ раѕ Ти аига/ѕ 1а ѓеѓе ел Оаѕ" (НоИапсЈ, ѓ. 3, 334: Не1тѕ). 

Покрај оваа игра децата играле и други игри со мајскиот бумбар 
како што се: "рг§сНса1еиг" (проповедник) е игра во која му ги врзуваат 
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двете предни нозе на мајскиот бумбар и откако ќе направат импровизи- 
рана проповедалница од карти, го оставаат да се ослободи при што тој 
прави движења кои наликуваат на проповедник в црква; "тоиПп а уепГ 
е игра во која на краевите од картончиња споени во крст и закачени на 
едно стапче се прицврстуваат мајски бумбари кои ги вртат картончиња- 
та како вртелешка. ( НоИапсЈ , I 3, 334) 

б. Семантички признаци 

§ 279. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 18) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МАЈСКИ БУМБАР", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина: особината "КАКО ЖИВОТНО" не симболизира директно 
ништо туку мајскиот бумбар се зема како претставник на инсектите и 
на сите животни. 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 4 осо- 
бини. Особината "НАЧИН НА ЛЕТАЊЕ" симболизира недоделкан, 
ветрушка (вкупно 3 единици под броевите: 2, 3 и 4). Особината "ИС- 
ХРАНА" симболизира во својата негативна форма нешто солидно, 
исклучително (5). Особината "НАЧИН НА РАЗМНОЖУВАЊЕ" 
симболизира ортаци, соучесници (6), заеднички живот на двојка 
(7) и сексуални врски меѓу наводни роднини (8). Особината "БРМ- 
ЧЕЊЕ" симболизра откаченост, налудничавост (9). Особината "ОД- 
НЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈАВИ" директно не 
симболизира ни нт то но однесувањето на мајскиот бумбар претскажува 
одреден временски отсечок (10), добар род (11, 12и13)и лош род 
(14 и 15). Значи вкупно 14 единици се со симболика која потекнува од 
групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМ- 
БАР И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 единица која сим- 
болизира попаѓање во стапица, во непријатна ситуација (едини- 
цата под број 1 6). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМ- 
БАР И ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "ЗАДЕ- 
ВАЊЕ НА МАЈСКИОТ БУМБАР" симболизира мастурбираше на 
маж (17) и зависност, неслобода на дејствуваше (18). 
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Сумирајќи го семантизмот на мајскиот бумбар можеме да го каже- 
ме следното за лексичката категорија Фигуративни значења на мајски- 
от бумбар во францускиот јазик: 

Мајскиот бумбар во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните категории: како материјална стварност 
(нешто солидно, исклу чилелно). како човечко однесување (недо- 
делкан, ветрушка, ортаци, соучесници, лаеднички живот на 
двојка, сексуални врски меѓу наводни роднини, откаченост, на- 
лудничавост, попаѓање во стапица, во непријатна ситуација, мас- 
турбирање на маж, зависност, неслобода на дејствување) и како 
предзнак за (одреден временски отсечок, добар род, лош род). 

§ 280. Кај француските фигуративни единици со мајски бумбар 
(вкупно 18) ја имаме следната состојба во распоредот на референтната 
вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 9 или 50 %). Негативните признаци и по број се највеќе, 6: нешто 
солидно, исклучително (преку негација), недоделкан, ветрушка, 
ортаци, соучесници, заеднички живот на двојка, сексуални вр- 
ски меѓу наводни роднини, откаченост, налудничавост. 

- на второ место се единиците со неодредена референтна вредност 
(вкупно 5 или 27,78 %). Неодредени признаци се 5 на број: како жи- 
вотно, попаѓање во стапица, во непријатна ситуација, мастур- 
бирање на маж, зависност, неслобода на дејствување, предзнак за 
одреден временски отсечок. 

- на трето место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 3 или 1б,б7%).Позитивен е признакот: предзнак за добар род. 

- на четврто место се единиците со неутрална (двојна) вредност (1 
единица или 5,55 %). Двојна вредност има признакот: предзнак за до- 
бар и лош род. 

Мајскиот бумбар се јавува со прошарана референтна вредност во 
француските фигуративни единици. 

§ 281. Француските фигуративни единици со "МАЈСКИ БУМБАР" 
се засновани врз 5 разни стилски фигури. Нивната застапеност е след- 
ната: од вкупно 18 единици прва по бројност е аналогијата со 6 единици 
(33,33 %), на второ место се метафората и компарацијата со по 5 едини- 
ци (27,78 %) и на четврто место се метонимијата и конкретното значење 
со по 1 единица (5,55 %). 
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2. 17. СКОРПИЈА 

§ 282. Скорпијата се наоѓа на седумнаесетто место меѓу инсектите 
во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (16 единици со 
фигуративно значење или 1,51 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус скорпијата го дели дваесет и првото 
место, заедно со штрколот, стршенот и скрежецот, по бројот на јавува- 
ња (2 единици или 0,49 %)• 

Како животно кое ја сака влажноста во сушата, таа е знак на вода 
во астрологијата и хтоничко (подземно) суштество во митологијата. Таа 


Кај многу африкански народи се избегнува да се изговора името 
на скопријата затоа што е тоа злокобно. Неговото изговарање ги пови- 
кува ло тн ите сили против оној што го изговорил. Се разбира дека тоа 
табу предизвикало создавање на еуфемизми односно други зборови со 
кои на алузивен начин се означува скорпијата. 

Како ноќно животно, преку својата опашка која се завршува со 
осило подготвено да усмрти, скорпијата го овоплотува воинствениот 
дух, полн со злоба, кој чека во заседа спремен да убие; како дневно 
животно, таа симболизира мајчинско себежртвување зашто нејзини- 
те малечки, според легендата, ја копаат слабината и ја јадат внатрешно- 
ста на мајка си пред да ја здогледаат светлоста на денот. 

Кај Мајите скорпијата претставува Бог на ловот. На камените спо- 
меници скорпијата се јавува како симбол на казнување и на пушта- 
ње крв. И кај Догоните скорпијата се поврзува со хируршки операции: 
таа го претставува ритуалното отсечување на к литорисот (ГехсБ 
ѕшп) . Имено, кесичката и осилото го симболизираат органот, водата го 
симболизира отровот а крвта болката. Во таа смисла скорпијата ја прет- 
ставува втората (машка) душа на жената. Од друга страна, скорпијата е 


^ Ѕр. Ј.-Р. С1е6ег1: ВеѕНтге ЈаВи/еих,, А. МЈсИе!, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 348 I Ј. СНеуаИег & А. 
СНееЊгапЈ: О/сѓ/оппо/Уе с1еѕ ѕутВо1еѕ, КоЈзегГ 1аЧоп1:, РагЈѕ, 1982, ѕГг. 855. 



е подземен монструм, црн, суров, слеп, но надарен 
со чудни способности како што е нејзината сексу- 

ална игра. 83 Своето природно оружје го исправа 
како некој фалус и кај неа има (како и кај змијата) 
мешање меѓу касање и убод, мешање кое носи зна- 
чење како во симболиката така и во пси- 
хоанализата. 
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заштитник на близнаците со оглед на нејзините осум нозе кои ги прет- 
ставуваат нивните осум екстремитети. 

Во Египет скорпијата се среќава како знак меѓу хиероглифите до- 
дека нејзиното име го понел еден од прединастиските владетели Кралот 
Скорпија. Исто така, слика на скорпија со глава на Ирис се наоѓа и на 
врвот од одредени скиптари на фараоните. Скорпијата била обожавана 
во ликот на божицата Селкет која била претставена како скорпија со 
женска глава и таа ги лечела болестите на внатрешните органи. Таа до- 
бродушно им давала моќ на врачите од старата корпорација Селкетови 
скротители кои со своите враџби ги мамеле скорпиите да излезат од сво- 
ите дупки и при тоа биле заштитени против нивното касање. 

Во грчката традиција, скорпијата е осветничка на Артемида, ве- 
чно младата и недруштвена божица на ловот. Навредена од Орион кој 
сакал да и наштети, Артемида му пуштила скорпија да го касне во пе- 
тата. За извршената услуга скорпијата била преобразена во соѕвездие 
исто како и Орион. Оттаму се вели дека Орион постојано бега пред 
скорпијата. На тој начин скорпијата се појавува како инструмент на ос- 
ветничката правдина. 

Во стариот и во новиот Завет скорпијата е отелотворувач на не- 
пријателот, еретикот, демонот и змијата. Во христијанската тради- 
ција еврејскиот народ е претставен како скорпија но од средниот век ис- 
тото му се случило и на римскиот народ. Преку сликата на Евреите ско- 
рпијата ја означувала ерезијата и привидно вистинитата дијалектика 
односно опасниот разум кој дискутира за догмите и ги претресува рели- 
гиските аргументи. Убодот на таквите еретици можел да биде смрто- 
носен за црквата зашто разумот, исто како и скорпијата, напредува по- 
лека и со галење за да го употреби наеднаш своето осило. Скорпијата го 
симболизира и опасното умилкување, дијалектиката на демонот 
искушувач. 

Средновековната симболика ја прикажува скорпијата како изле- 
гува од устата на оној што се ослободил од ѓаволот или како влегува во 
увото на грешникот за да го стави на искушение. 


А. Скорпијата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 283. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 1 единица од фра- 
нцускиот корпус на базата и со 6,25 % го дели второто место меѓу три 
групи признаци. Овој признак е претставен преку 1 особина: однесување 
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според времето. Следната единица претскажува дожд: (1) ® 1шгѕ^ие 1еѕ 
ѕсогршпѕ ѕе ргошепет, 1а р1ше п'еѕ 1 : раѕ 1от = « Р1иѕЈеигѕ еѕресеѕ с1е ѕсогрј- 
опѕ умет с1апѕ 1е МјсН с1е 1а Ргапсе. Се п'еѕ1 раѕ 1еиг сагас!еге ѕоигпоЈѕ 
риј 1еѕ ЈпсИе а ѕе сасНег ѕоиѕ 1еѕ рјеггеѕ, таЈѕ 1еиг ргесЈПесИоп роиг 1еѕ 
егкЈгоИѕ Иитјс1еѕ. С'еѕ1 се риј а с1оппе паЈѕѕапсе а сеИе гетагрие, риј 
п'еѕ1 раѕ ѕапѕ 1опс1етеп1» (О/сѓолѕ деѕ Шеѕ). 

§ 284 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е претставен во 1 единица во која како парник на 
скорпијата се јавува жабата а пероснифицираната скорпија симболизи- 
ра опасно и лошо суштество: 

(2) ® С'еѕ1 ип ѕсогршп цш уоиДгак Бшп Ггауегѕег 1а пуѓеге, та1ѕ 
И пе ѕак раѕ па§ег. II алпѕе ипе §гепоиШе: 

- ЕИѕ с1опс, ГоИ Ј'аѓ Беѕот <1е раѕѕег <1е 1'аиГге сбге. Ти пе лои<1га1ѕ 
раѕ те ргепкге ѕш Гоп <1оѕ? 

- N 011 , таѓѕ Ш те сгоѓѕ 1 <ДоГе? <1к 1а §гепош11е. Ег циапс! оп уа 
еГге аи тШеи <1и сошапГ, Ги уаѕ те рЦиег алес Гоп ѕа1е <1аг<1. 

- ЕсоиГе, <кг 1е ѕсогршп, еГ ^ие се1а Ге теИе ип реи бе ркшШ <1апѕ 
1а ГеГе. Ѕ1 је се р1цие аи тШеи <1е 1а плѓеге, Ш лаѕ Ге поуег, 
еуШеттеШ:. Маѓѕ је те поѓегаѓ аиѕѕѓ, ри1ѕцие је пе ѕаѓѕ раѕ па§ег. 

Ти уок Неп цие је п'а1 аисип тГегеГ а ѓаѓге ^а! 

- Тѓепѕ с'еѕ1 угаѓ! гесоппаЈг 1а §гепош11е. Ег Неп, а1огѕ, топГе ѕш 
топ <1оѕ. Ег а сакѓоигскоп 1'ип ѕш 1'аиГге, 1еѕ <1еих аттаих 
ѕ'еп§а§еп1: <1апѕ 1е соигѕ <1'еаи. Ма1ѕ еп р1ет тШеи <1и сошапГ, 1е 
ѕсогршп рцие 1а §гепоиШе. 

- Ѕа1аи<1, спе 1а §гепош11е, поп ѕеШетеШ Ш т'аѕ Гготрее, таѓѕ 
епсоге оп ла сгеуег Гоиѕ 1еѕ <1еих! 

- Не1аѕ! героп<1 1е ѕсогршп, је п'у реих пеп. С'еѕс р1иѕ ѓбгс цие 
тоѓ! СеѕС сте ^иеѕСшп <1е сагасСеге... (Л/едге: 0/СЃ. с/еѕ /7/ѕѓ. 
с1гд1еѕ, 1304) 

§ 285. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И ЧО- 

ВЕКОТ е застапен во 14 единици и со 87,5 % се наоѓа на прво место во 
базата. Со својот отровен убод скорпијата си придобила симболика на 

опасно и лошо суштество: (3) ® ѕсогршп = «ѕе сШ с1е рие1ди'ип <Ј0П1 
1еѕ рјдпгеѕ ѕоШ а гес!ои1ег>> ( Едоиагд ), «аи Ндиге, 1е ѕсогрјоп еѕ! 1оијоигѕ 
рпѕ еп таиуаЈѕе раП; оп сЈоппе ѕоп пот, сотте се!иј с!и ѕегреп!, аих 
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регѕоппеѕ тесИаШеѕ е! уепјтеиѕеѕ, е! N п'оссире ипе р1асе Иопога1з1е 
рие с1апѕ 1е 2осНарие, оп N сЈеѕЈдпе 1а ИиШете сопѕ1е11аИоп» (Ногап, I. 2, 
370), (4) ® Ѕегрет, ги1зап; огуеГ, 1а сгоѓх; уѓреге, сѓтеГѓеге; ѕсогрѓоп раѕ (1е 
§иепѕоп ( Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 4434: Нгапс1ае-Сотр1е), (5) ® Ге доскг с!е 
1'ароѕисаѓге а ѕоиуепг 1е ѕсогрѓоп аи ѓопс! (НоНапс!, 1. 12, 1 21 : XVI ѕ.), (6)® 
ТЈп ѕсогрѓоп ргеѕепГ ѓаѓг р1иѕ <1е та1 ^ие сепГ лпрегеѕ аТзѕепГеѕ (НоНапсЈ, I. 12, 
122). 

Како и кај пчелата и осата и тука осилото на скорпијата сим- 
болизира негативен говор но не само критичен туку и злонамерен: (7) 
® Еп 1а ^иеие еГ еп 1а Дп §!г 1е уепѓп = «се однесува на крајот од говорот 
или писмото кога обично се изнесува она што е лошо, критички 
настроено во поглед на противникот» (Моп1геупаис1, 115)', «Н пе 1аи1 
раѕ ѕе Иег аих 6е11еѕ раго1еѕ с1'ип беби! риј ѕега ѕијуј реи!-е1ге бе 
рие1риеѕ ѕеуегеѕ уегИеѕ; сеПаЈпеѕ сИоѕеѕ реиуеп! о11пг еп Ип бе сотр!е 
беѕ етбаггаѕ ои беѕ бапдегѕ » (Ногап, I. 2, 370), (8) ® Геѕсогрѓоп кѕсНе 
раг «ѓеуапГ еГ роипГ раг <1етеге с!е ѕа ^иеие (Но11апс1, 1. 12, 123: Увгѕ 1500) 
84, (9) ® уетп = «2. Ид. ИаЈпе, тесИапсе!е; сИѕсоигѕ бапдегеих», јегег, 
сгаскег ѕоп уепт = «сИге беѕ тесИапсе!еѕ бапѕ ип ассеѕ бе со1еге» (Но- 
5еП). Интересно е дека фалусната симболика на издигнатата опа тп ка на 

скорпијата придонела за следната метафора: (10) ® Нскег ѕоп уепѓп 85 = 
«ејаси1ег» (О/сѓ/олла/ге егоѓ/рле). 

Во врска со опасноста на скорпиите за луѓето постои и едно веру- 
вање за нивниот различен однос кон различни групи на луѓе: (11)® Ееѕ 

ѕсогрѓопѕ ѓопГ р1иѕ пе та1 аих ѓеттеѕ ^и'аих коттеѕ; р1иѕ аих ѓШеѕ ди'аих 
ѓеттеѕ тапееѕ; еС сеих ^иѓ от ѕерГ поеипѕ а 1а ^иеие ѕоШ р1иѕ <1ап§егеих ^ие 
сеих дш п'еп опГ дие ѕѓх. (НоНапс!, 1. 12, 122). 

Исправен пред опасниот инсект, човекот морал да биде недовер- 
лив кон скорпијата, да се чувствува непријатно во нејзино присуство (сп. 
го вицот под реден број 20 кај тавтабитата во францускиот јазик) и да 
бара начини како да се ослободи од неа. За таа цел се разбира постојат 
разни средства. 


84 Еве еден податок за можното потекло на оваа пословица: " Оиапб аисип а 
сГ1ет1ѕе ои С/гауе пеИе, 1еѕ еѕсогр/опѕ ѕ'у &ои1еп1 еѓ ѕе те11еп1 ргеѕ бе 1а сГег еѓ /о 1есНеп1 бе 1еиг 
1апдие еѓѕе оп 1еиг еѕГгатПа ѓеѕѓе, /V ѕ ротдпепГ бе 1а циеие е(/оп( реШ регГиЈѕ... (а ро1пс(иге еѕѓ 
тоиК та!е роиг (ои( 1е согрѕ.", (Ко11апс1, (. 12, 122 : XV ѕ. ). 

Зборот "диеие" = "опашка" во аргото значи «пенис». 
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Скорпијата може да се натера со помош на огин сама да се убие, 
како што вели едно верување: 

(12) ® Ѕе1оп ипе сгоуапсе §епега 1 етеп 1 : герап<1ие, 1е ѕсогрѓоп, 1огѕфГоп 
ГепГоиге с!'гт сегс1е <1е ѓеи, ѕе рцие (1е ѕоп <1агс1 уеттеих еГ репГ аиѕѕкбг. 

(НоНапсЈ, I. 12, 122), потоа доаѓа предвид употребата на разни алатки: 
(13) ® Аргеѕ Гаѕрт еГ 1е ѕсогрѓоп, 1а рѓоске е 1 1е рѓоскоп = «значи дека про- 
тив лошите треба да се употребува се она што може да ги онеспособи 
да прават штета и понатаму, да се истребат» (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 4446: 
Воигдодпе) и на крај едно верување за смртоносноста на плунката: (14) 
® Ба ѕаИуе <1е Гкотте еп јеип осск 1'еѕсогрѓоп (Но11апс1, I. 12, 122: XVI Ѕ.). 

Кога веќе е каснат од скорпнја според едно верување човек може 
да се спаси ако го фати инсектот и ако го згмечи на раната: 

( 1 5) ® Ѕг 1'оп реиг ргеп<1ге 1е ѕсогршп тете а ѓаи 1а рцииге, еГ ^и'оп 

1е ѓаѕѕе тоипг ѕиг 1а р1ауе, аргеѕ 1иѓ ауоѓг соире 1еѕ рѓесѓѕ еС 1а ^иеие, оп аѕѕиге 
ди'И аШгега СоиГ 1е уетп. ТоиГ аигге ѕсогршп ѓаѓг 1е тете еѓѓеГ, егапС ѓгоѓѕѕе 
еШхе <1еих рѓеггеѕ, еГ у ајоШат гт реи <1е ѕе1 еС <1е 1а ѕаи§е. ( НоНапсЈ, 1. 12, 121 : 
XVIII ѕ.), (16) ® тег гт ѕсогрѓоп ѕиг ѕа ркхргегие роиг 1а §иепг = «ѕе уепдег 
раг ипе са1отте ѕиг 1е са1отпЈа1еиг» (Но11апс1, I. 12, 121: XVII ѕ.). 

б. Семантички признаци 

§ 286. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 16) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СКОРПИЈА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 
особина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симбо- 
лизира ни нт то но нејзиното присуство претставува предзнак за дожд 
(1 единица под реден број 1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И 
ДРУ- ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 особина. Особината 
"ОТРОВЕН УБОД" симболизира опасно и дошо суштество (вкупно 
1 единица под бројот 2). 

- и групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку истата особина "ОТРОВЕН УБОД" 
која симболизира опасно и дошо суштество (вкупно 9 единици под 
броевите: 3, 4, 5, 6, 11, 12, 13, 14 и 15), критичен и злонамерен говор 
(вкупно 4 единици под броевите: 7, 8, 9 и 16), ејакулирање (1 единица 
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под реден број 10). Значи вкупно 14 единици се со симболика која по- 
текнува од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА 
И ЧОВЕКОТ". 

Скорпијата во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко однесува- 
ње (опасно и дошо суштество, критичен и злонамерен говор, еја- 
кулирање) и како предзнак за дожд. 

§ 287. Кај француските фигуративни единици со скорпија ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 16 единици се со негативна референтна вредност што значи 
дека се негативни и четирите признаци. 

Скорпијата значи се јавува исклучиво со негативна референтна 
вредност во францускиот корпус. 

§ 288. Француските фигуративни единици со "Скорпија" се засно- 
вани врз 4 стилски фигури. Нивната застапеност е следната: од вкупно 
16 единици прва по бројност е метафората со 9 единици (56,25 %), на 
второ место е аналогијата (вкупно 5 единици или 31,25 %), третото ме- 
сто го делат единиците со конкретно значење и со персонификација со 
по 1 единица (6,25 %). 

Б. Скорпијата во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 289. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 1 единица 
од македонскиот корпус на базата. Овој признак е претставен преку 
особината изглед која симболизира грдо лице, плашило: (1) ® акреп 
= «2. фиг. грдо пице, ппашило» ( РМЈ ). Инаку тука се користи турскиот 
назив за овој инсект. 

§ 290. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку особината 
отровен убод која симболизира лоша жена: (2) ® скорпија = «2. фиг. 
лоша жена» (РМЈ). 

б. Семантички признаци 

§ 291. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 2) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "СКОРПИЈА", доаѓаме до следните заклучоци: 
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- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
особината "ИЗГЈ1ЕД" која симболизира грдо лице, плашило (1 еди- 
ница под реден број 1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ОТРОВЕН УБОД" симболизира лоша жена (1 еди- 
ница под ред.бр. 2). 

Скорпијата во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (грдо 
\и 11 с, плашило) и како човечко однесување (лоша жена). 

Кај македонските фигуративни единици со скорпија ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите единици (вкупно 2) се со негативна референтна вредност 
што значи дека се негативни и двата признака. 

Скорпијата значи се јавува исклучиво со негативна референтна 
вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со "СКОРПИЈА" се засно- 
вани врз 1 стилска фигура: метафората. 


2. 18. МОЛЕЦ 

§ 292. Молецот се наоѓа на осумнаесетто место, меѓу инсектите во 
францускиот корпус од базата, по бројот на јавувања (15 единици со 
фигуративно значење или 1,42 % од вкупно 1056 единици). Во македон- 
скиот корпус молецот го дели шеснаесеттото место, заедно со 
тавтабитата, божјата бубалка и лебарката, по бројот на јавувања (4 
единици или 0,98 %). 

За молецот нема никакви податоци во речниците на симболи. 

А. Молецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 293. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 13 единици од 
базата (од вкупно 15 единици) и со 86,67 % се наоѓа на прво место меѓу 
три групи признаци. Овој признак е застапен преку 1 особина: исхрана. 

Особината исхрана го претставува молецот како инсект кој се хра- 
ни со разни материи (претежно од животинско или растително потекло: 
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крзна, али пт та од волна, жито и др.). Молецот спаѓа во класата на 
пеперуги и женката ги полага јајцата во тие материи со кои подоцна се 
хранат гасениците и во кои прават дупки толку карактеристични за вол- 
нените али тп та. Тие дупки нормално се штетни за луѓето па оттаму 
молецот симболизира остареност: (1) ® еГге Боиѓѓе аих пиГеѕ = «пе р1иѕ 
е!ге с1е 1а ргетЈеге ѓгаТсИеиг» ( Ес1оиага 1), уннштувач: (2) ® ипе угаш ппге, 
се Гуре-1а! II те Гоиѓѓе Гоиѕ теѕ еЅеГѕ (/.асго/х: ѕ/ ип сатагас1е, ѕиг ѕсепе, 
"еп Ш ип реи 1гор", псапег.- Апдге /.еѓаг/г, раг1ап1 бе ѕоп раПепа/ге бе 
Тораге, Раи1еу), 


(3) ® Аи рауѕ <1еѕ МШ.е еГ ХЈпе КшГѕ, <1еих уо1еигѕ, а 1зог<1 <1е 1еиг 
Гар1ѕ уо1ап1:, ѕопГ роигѕитѕ раг <1еѕ роИскгѕ, е§а1етепГ јисИеѕ ѕиг 
ип Гар1ѕ уо1апг. 

- Ааеппоп, <Иг ип Иеѕ таИаѓГеигѕ, Иѕ §а§пепг <1и 
Геггаѓп. Уке, раѕѕе-то1 1е ѕас <1е пигеѕ. (иѓ/итоиг 
деѕ ап/таих, 124), 

(4) ® ТЈп Есоѕѕаѓѕ оимге ѕоп рогГе-топаѓе еГ И еп ѕоП ... 
ипе ппге. = «скржав Шкотланѓанин кој не го отвора 
често паричникот така што парите му ги изеле гасеници од молец кои 
успеале да се развијат се до возрасни молци» (Њдге: О/сѓ. беѕ ѓи'ѕ1. 
с1гб1еѕ, 923), 



(5) ® 1Јпе Нате Сгеѕ ѕпоИ, ргосИе рагепге <1е 1а се1еНге Мапе-СИаШ:а1, ѕоШске 
ипе Иесогапоп <1е 1а Ѕ.Р.А. "Регѕоппе п'аѓте р1иѕ цие тоѓ 1еѕ ИеГеѕ, есгк-еПе. 
ОиапИ ј'аѓ ИесоиуеП <1еѕ ткеѕ Иапѕ та репИепе, ј'аѓ кптесНаГетет асИеГе ип 
тапсеаи Ие уѓѕоп роиг 1еѕ поитг." ( ѓ'ѓ/итоиг с!еѕ ап/таих, 18), 


(6) ® ОиеПеѕ ѕот 1еѕ Иегеѕ 1еѕ р1иѕ таШеигеиѕеѕ <1и топке? Ма1ѕ 1еѕ ппгеѕ. Иеѕ 
раиугеѕ ѕот оИИ§ееѕ <1е раѕѕег ГИтег <3апѕ 1еѕ таШоГѕ <3е Иат, еГ 1'еГе <3апѕ 1еѕ 
татеаих <1е ѓоиггиге. (О/сѓ/олла/ге сЈи пге, 197). 


Веројатно исхраната односно правењето дупки послужило и како 
метафора за фраземата: (7) ® ауок 1а тке & 1'оеП = «аУОЈг 1а сИаѕѕЈе» 
(ѓех/ѕ) или нејзината варијанта ауок 1еѕ уеих ткеѕ (Ноѓег!) каде што мо- 
лецот симболизира гурелки = «лигава материја што се собира на оч- 
ните капаци». Сликата можеби означува метонимиски дека откако е из- 
дупчено окото односно очниот капак лигавата материја слободно про- 
текува и се собира надвор од окото. Оттаму веројатно и следните метаф- 
ори кои симболизираат пимолсн.с (плачење без причина): (8) ® 
ткег = «р1еигп1сИег» (Сагабес), (9) ® ткеиѕе = «1Ше1е; ѓетте риј а 1а 
1агте а ГоеП роиг ип гјеп» (Сагас/ес). 
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Очигледно е дека гурелавиот човек треба да има добри услови за 
да ги отстрани гурелките и да одржува редовна хигиена па веројатно от- 
таму тој и симболизира сиромашен, беден: (10) ® ткеих = «дш еѕ! 
сГипе риауге!е рИоуав1е, ггпѕега1о1е, с1'ипе аррагепсе рИеиѕе» (^ехЈѕ). 

Опустошувањето што го оставаат зад себе молците им дало толку 
лоша репутација што тие симболизираат ќелавост: (11)® ѕоп §агоп еѕг 
ппге = «тој е ќепав» ( Рецкер : Г. 231), туберкулозност: (12) ® алоѓг 1еѕ 
ероп§еѕ ткееѕ = «/ос. е!ге аНеЈп! с1е 1ибегси1оѕе» (Сагабес) и мали очи: 
(13)® уеихепггоиНетѓге^ «уеих!ои! реШѕ. \-& 1осиИоп опдЈпа1е еѕГ'уеих 
еп 1гои с1е вИе" рагГоЈѕ аИегее рисНдиетеп! (ои пап/етеп! еп "уеих еп 1гои 
с1е тИе") ("реШ 1гои")» (Неу-СМаМгеаи). 

§ 294. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И ДРУГИ- 

ТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица во која покрај молецот се јавува 
и овчарското куче. Овчарското куче е животно кое живее во близина на 
овците кои пак од своја страна се одлични домаќини за молците поради 
нивната волна. Така кучето се јавува како пренесувач на еден опасен 

уништувач: 

(14) ® - Је уоиѕ гатепе 1е сШеп цие ј'аѓ апорГе Шег, (Нг ипе пате 
а 1'етр1оуе пе 1а ЅостГе Коуа1е роиг 1а ргоГесбоп пеѕ аттаих. 

- II п'еѕ1: раѕ §епгп? 

- Ѕѓ. II еѕГ Ггеѕ аѓѓесГиеих. 

- А1огѕ, рошчрин пе §агс!е 2 -уоиѕ раѕ се та§тб^ие скѓеп <1е Бег- 
§ег? 

- Ргесѓѕетепг, ехрНцие 1а Нате, рагсе цие с'еѕг гт сНѓеп пе 
Нег§ег. А1огѕ ^ие 1еѕ аиГгеѕ сНѓепѕ опГ <1еѕ рисеѕ, 1ш, а ѓогсе Не ламге 
еп сотра§пѓе Неѕ тоигопѕ, Н а Неѕ тѓгеѕ. (Епсус/оресНе би пге, 

520) 

§ 295. Со оглед на штетноста на молците врз разните текстилни 
материи од животинско потекло, луѓето имаат негативен однос кон нив 
и се обидуваат што повеќе да ги истребат уништувачите. Таа состојба 
наоѓа одраз во следниот виц кој својата комичност ја црпи од детската 
наивност на малиот молец: 
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(15) ® ТЈпе реике пи1:е ѕ'епѓоик <1е скег ѕеѕ рагеШѕ. Аи 1>ои1: <1'ипе 
ѕетате, 1ои1е 1а ѓатШе, 1егпМетеп1: ап§оѓѕѕее, 1а уок геуепк 
аиѕѕ1 ггапдиШе ^ие ѕ1 е11е есак ѕоше скц ттигеѕ ауапг. 

- Ти пе Ге гепЉ раѕ сотрГе, 1ш <1к ѕа теге, <1е ГкириеГшЗе ^ие Си 
поиѕ а саиѕее! II аига 11 : ри Ѓатуег тШе таШеигѕ. Ти пе ѕауа1ѕ <1опс 
раѕ ^ие ГоиГ 1е топ<1е поиѕ «ЗеГеѕГе, поиѕ, 1еѕ ппгеѕ? ТоиГ 1е топ<1е: 

1еѕ океаих, 1еѕ коттеѕ, ГоиГ 1е топ<1е! 

- Маѓѕ поп, <1к 1а рете тке. 1,еѕ коттеѕ пе поиѕ <1&еѕѓеп(: раѕ. 

Аи сопСгаке, Иѕ поиѕ а1теп1: Меп. А с1шр1е ѓо1ѕ ^ие ј'атуа1ѕ 
^иеЦие раП:, Иѕ ѕе теНакШ: Гоиѕ а т'арр1аи<1к... ( Л/едге: П1С1. сУеѕ 
/7/ѕѓ. с/гб/еѕ, 1306) 

б. Семантички признаци 

§ 296. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 15) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МОЛЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ИСХРАНА" симболизира остареност (1 единица под 
реден број 1), уништувач (вкупно 5 единици под броевите: 2, 3, 4, 5, 6), 
гурелки (7), цимолење (8 и 9), сиромашен, беден (10), ќелавост (11), 
туберкулозност (12) и мали очи (13). Значи вкупно 13 единици се со 
симболика која потекнува од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" се наоѓа во 1 единица (под број 14) која симболизира 
уништувач. 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 1 особина која симболизира уништувач 
(15). 


Сумирајќи го семантизмот на молецот можеме да го кажеме след- 
ното за лексичката категорија Фигуративни значења на молецот во 
францускиот јазик: Молецот во француските фигуративни единици вле- 
гува исклучиво со една од следните значенски категории: како материја- 
лна стварност (сиромашен, беден), како човечко тело (остареност, 
гурелки, ќелавост, туберкулозност, мали очи) и како човечко одне- 
сување (уништувач, цимолење). 
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§ 297. Кај француските фигуративни единици со "Молец" ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 15 единици се со негативна референтна вредност што значи 
сите 8 признаци се исто така со негативен строеж. 

Молецот се јавува исклучиво со негативна референтна вредност 
во француските фигуративни единици. 

§ 298. Француските фигуративни единици со "МОЛЕЦ" се засно- 
вани врз 4 разни стилски фигури. Нивната застапеност е следната: од 
вкупно 15 единици прва по бројност е метафората со 9 единици (60 %), 
на второ место се единиците со конкретно значење (вкупно 4 единици 
или 26,67 %) и третото место го делат метонимијата и персонификаци- 
јата со по 1 единица (6,66 %). 


Б. Молецот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 299. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен во 2 единици од 
базата (од вкупно 4 единици) и со 50 % се наоѓа на прво место меѓу три 
признаци. 

Тој признак е застапен преку една особина: исхрана. 

Особината исхрана ја среќаваме во 2 единици. Имено, како и во 
францускиот јазик молецот се јавува во својата улога на уништувач па 
затоа материјалите кои се отпорни на молци се одликуваат со одличен 
квалитет: (1) ® Штавена кожа, молец не ја јаде = «се однесува на добри 
работи што не се расипуваат» ( Пеев : Фразеолошки изрази). Инаку 
напаѓањето али пт та по шифоњери се користи во следниот виц во кој 
молецот се јавува во персонифициран облик: 

(2) ® - Дали Владо се уште е жесток љубовник? 

- Се разбира! Досега толку многу се криеше по шифоњери 

што со молците веќе е на "ти". 

§ 300. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И ЧОВЕ- 

КОТ е претставен во 2 единици и тоа преку двете особини. 

Особината однесување меѓу молецот и човекот ја среќаваме во ед- 
на клетва во која се повикуваат молците да го уништат лицето кон кое 
е упатена клетвата како што молците ги унуштуваат ткаенините: (3) @ 

Молци да го измолат = «клетва кон отсутно лице» (СбНУ, VIII, од Штип: 
П. А. Чачаров,274). 
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Особината однесување меѓу човекот и молецот е застапена во ед- 
но верување - обичај. Со оглед на нивната штетност, луѓето се принуде- 
ни да ги требат молците а за таа цел се користело сонцето: (4) ® Иван 
ден. На 24 јуни, на раѓањето Иваново, во Охрид има обичај да ги вадат од 
ковчезите најубавите облеки, и да ги спростираат на сонце, каде ги чуваат 
спрострени цел ден до заоѓање на сонцето, за да не ги јадат молци. 
0 Шапкарев : Верувања, 28: Охрид). 

б. Семантнчкн признаци 

§ 301. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 4) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МОЈГЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ИСХРАНА" симболизира преку негација одличен 
квалитет (1 единица под реден број 1), уништувач (1 единица под 
реден број 2). Значи вкупно 2 единици се со симболика која потекнува 
од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И 
ЧОВЕКОТ" се содржи со 1 особина која симболизира опасно суште- 
ство (3), уништувач (4). 

Сумирајќи го семантизмот на молецот во македонскиот корпус 
можеме да го кажеме следното за лексичката категорија Фигуративни 

значења на молецот во македонскиот јазик: Молецот во македонските 
фигуративни единици влегува исклучиво со една од следните значенски 
категории: како материјална стварност (одличен квалитет (преку 
негација)) и како живо суштество (уништувач, опасно суштество). 

§ 302. Кај македонските фигуративни единици со молец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 4 единици се со негативна референтна вредност што значи и 
сите 3 признаци се исто така со негативен строеж. 

Молецот се јавува исклучиво со негативна референтна вредност 
во македонските фигуративни единици. 

§ 303. Македонските фигуративни единици со "МОЛЕЦ" се засно- 
вани врз 4 разни стилски фигури: метафора, персонификација, конкре- 
тно значење и аналогија. Секоја од овие фигури се јавува во по 1 единица 
или со 25 %. 
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2. 19. БОЖЈА БУБАЛКА 

§ 304. Божјата бубалка го дели деветнаесеттото место, заедно со 
бумбарот, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот на 
јавувања (13 единици со фигуративно значење или 1,23 % од вкупно 1056 
единици). Во македонскиот корпус божјата бубалка го дели шеснае- 
сеттото место, заедно со тавтабитата, молецот и лебарката, по бројот 
на јавувања (4 единици или 0,98%). 

А. Божјата бубалка во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 305. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
и со 15,38 % се наоѓа на второ место. Овој признак е претставен преку 
2 особини: како назив и боја. 

Особината како назив е застапена во 1 единица која претставува 
алузија, според називот, на еден дел од човечкото тело: (1) ® сосстеИе 
= «Иотоѕехие! (аМиѕЈоп аи соссух = сЈегпеге); ѕе сШ сГип Јпс1мс1и диј 
НауаШе с1и соссух» ( Ес/оиагс! ). 

Особината боја е застапена во 1 виц во кој персонифицираната бо- 
жја бубалка сака да се ослободи од своите црни пеги: 

(2) ® 1Јпе соссѓпеПе ѕе ргеѕепГе а 1а ркагтаае Пеѕ аттаих: 

- Аипег-уоиѕ, НетапНе-Г-еИе, ^иекрге сИоѕе сопГге 1еѕ ротгѕ 

по1гѕ? {1-'Ѓ1итоиг с1еѕ апЈтаих, 31). 

§ 306. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 11 единици и со 
84,62 % се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен преку гру- 
пата особини ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈА- 

ви. 


Особината однесување според времето ја среќаваме во неколку 
претскажувања меѓу кои можат да се изделат три 
групи. Најпрвин се "објективните претскажувања" 
во кои се предвидува според однесувањето на 
божјата бубалка: (3) ® Беѕ ИеГеѕ а Боп Бѓеи 
ѕаигШет Ие Деиг еп Деиг ргеѕа§епг 1е Беаи Гетрѕ = «1а 
гетагдие ѕиЈуаШе, гесиеППе сЈапѕ 1еѕ Уоѕдеѕ, еѕ! 
соппие сЈапѕ 1ои1еѕ 1еѕ аи!геѕ гедјопѕ» {П1с1опѕ деѕ 
1ое1еѕ). 
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Потоа доаѓаат "субјективните претскажувања" во кои предвидува- 
њето се заснова врз одговорот од божјата бубалка на прашањето поста- 
вено од човекот или врз однесувањето на човекот кон божјата бубалка: 

(4) ® Еп ѕетаѓпе, 1а сосстеИе рготеГ ^и'"П ѓега Беаи «Итапске", 1огѕ- 
^и'еПе ѕ'епуо1е Ие 1а та1п ѕиг 1а^иеИе еИе ѕ'еСаН гт тотеШ: роѕее. Ие Иѓтапске, 
еИе роПе копкеиг а се1ш ѕиг ^ги еИе геѕГе роѕее - 1е Гетрѕ И'ауо1г сотрГе јиѕ^и'а 
22. (О/сѓ/олла/ге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ ), (5) ® ТЈпе ѕирегѕтѓоп гепасе ргоГе§е 1а 
сосстеИе. Есгаѕег гте сосстеИе атепе 1а р1гпе (0/СЃОЛЅ с1еѕ &е1еѕ), (6) ® Иеѕ 
епѓапГѕ Ие раПоШ опГ 1'какѓшИе Ие 1аѓѕѕег ѕе рготепег гте сосстеИе ѕш 1еш 
таѓп. 11ѕ 1а §шИепг јиѕ^и'аи коиГ Ии Иоѓ§г, ^и'Пѕ Игеѕѕет епѕгИге еп ргопоп^апг 
ипе ѓогтгИегге ^гИ тлаге 1а кеге а коп Бѓеи а ѕ'епуо1ег. Ѕѓ еИе окек, И ѓега кеаи. 
Ѕг еИе геѓиѕе, 1а р1гИе лаепИга. (0/с/ОЛЅ деѕ 1ое1еѕ), (7) ® Рарѓуо1е Уо1е, уо1е; 
Ѕ'И ѓаѓг скаиИ Уо1е еп каиг; Ѕ'П ѓаѓг ѓгоиеИ Уа ге саскег. ( НоНапс 1, I. 3, 352: 
Шге1). 

На крај доаѓаат претскажувањата-пораки во кои божјата бубалка 
треба да ги пренесе желбите упатени на Бога во врска со времето: (8) ® 
Уо1е, уо1е, шапскб Уа Иѓге аи коп Бѓеи ^и'П ѓаѕѕе скаиИ ( НоИапд , 1. 3, 352). 
Ова упатување пораки кон Бога го објаснува и нејзиниот назив (како 
македонскиот назив "божја бубалка" така и вториот француски назив: 
1а кеге а коп Пѓеи). 

Особината однесување според други појави е застапена во 5 веру- 
вања кои се однесуваат на 

среќата: 

(9) ® Ба регке кеге Ие 1а Уѓег§е рогге кокпеиг а циѓ 1а ггоиуе. Ѕѓ оп 1а 
ргепИ а 1а Ѕаѓпг-Јет, еПе ргеѕегуе репИтг гте аппее епгѓеге сопгге Иѓуегѕ таих 
Ие геге ег Ие Непгѕ. ( Но11апс1 , I. 3, 358: Ве1д1дие), 

одеп.е во рајот: 

(10) ® Вагке1оге, кагке1оге, топге аи сѓе1, СагИе-тоѓ гте р1асе аиргеѕ Ии 
коп Бѓеи ( ПоИапсЈ , I. 3, 356: Мапсбе), 

мажењето: 

(11) ® Уо1е, уо1е, та регѓге №со1е, Бе цие1 соге те тапгаѓ- 2 -у? Ме 
тапгаѓ-г-у, егс.? (Оп гере!е сеѕ с1егпјегеѕ раго1еѕ јиѕри'а се рие Ппѕес1е 
ѕ’епуо1е) ( ВоИапс 1, I. 3, 354: \/епбее). 


мерење на времето: 
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(12) ® Оп <1еташ1е а 1а сосстеПе ^иеИе Пеиге П еѕ1: "Рете ПеГе а Поп 
Бти, В1ѕ-то1 Гкеиге ^и'П еѕГ; Ѕ'П еѕ! ипе кеиге, Епуо1е-Го1; Ѕ'П еѕг <3еих кеигеѕ, 
Епуо1е-1:о1, егс." ( НоНапсЈ , I. 3, 355: РШпмегѕ), 

богатството: 

(13) ® Оп НетапНе ^иеЦиеѓтѕ 1еѕ пскеѕѕеѕ а 1а сосстеПе: ВеГе а Поп 
Б1еи, аи с1е1 епуо1е-1:о1, Ти пѓарроЛегаѕ Не 1'ог еГ Не Гаг§еп1:. (НоНапсЈ, I. 3, 
355: Рапѕ). 


б. Семантички признаци 

§ 307. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 13) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "БОЖЈА БУБАЈ1КА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "КАКО НАЗИВ" симболизира, преку алузија, 
хомосексуалец (единицата под број 1). Особината "БОЈА" симболизи- 
ра, преку персонификација, преголема грижа за убавината (2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 група 
особини "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО И ДРУГИ ПОЈАВИ". 
Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболизира 
директно ништо но однесувањето на божјата бубалка претставува пред- 
знак за убаво и лошо време (3, 4, 5, 6, 7 и 8), среќа (9), одење во рај 
(10), мажење (11), мерен.е време (12), богатство (13). 

Божјата бубалка во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како човечко одне- 
сување (хомосексуалец, преголема грижа за убавината), како пред- 
знак за (убаво и лошо време, среќа, одење во рај, мажење, мерење 
време, богатство). 

§ 308. Кај француските фигуративни единици со "Божја бубалка" 
ја имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем е бројот на единиците со позитивна референтна вредно- 
ст (вкупно 7 единици или 53,85 %). Позитивни се исто така најголем број 
признаци (вкупно 5 предзнаци): предзнак за убаво и лошо време, сре- 
ќа, одење во рај, мажење, мерење време, богатство. 

- на второ место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 3 или 23,08 %). Негативни признаци има 3: хомосексуалец, 
преголема грижа за убавината, предзнак за лошо време. 
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- на трето место се единиците со неодредена вредност (вкупно 2 
или 15,38 %). Неодреден е само признакот: предзнак за време. 

- на четврто место се единиците со неутрална вредност (1 единица 
или 7,69 %)■ Неутрален е признакот: предзнак за мерење време. 

Божјата бубалка значи се јавува во повеќе од половината примери 
со позитивна референтна вредност во францускиот корпус. 

§ 309. Француските фигуративни единици со божја бубалка се за- 
сновани врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигурати- 
вно значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 13 единици на 
прво место се наоѓа аналогијата со 11 единици (84, 61 %), второто место 
го делат персонификацијата и метафората со по 1 единица (7,69 %). 

Б. Божјата бубалка во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 310. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: градба на крилцата. 

Особината градба на крилцата ја среќаваме во една лексема во ко- 
ја божјата бубалка симболизира лесно облечена жена: (1) ® литмара 
= «лесно облечена жена» (РМЈ). 

§ 311. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 2 особини: 

летање и однесување според некои појави. 

Летањето е особина која на божјите бубалки им овозможува мно- 
гу лесно и брзо да се движат па оттаму таа симболизира голема подви- 
жност: (2) ® Алис лит мара - тоо увек алис литмара, дека не-о-сејш там 
никнуве = «подвижен, за некого што се движи многу, што не седи на 
едно место» ( Пеев : Кукуш). 

Особината однесување според некои појави ја среќаваме во 1 ве- 
рувагве за повикувап.е гости: (3) ® Лет-лет бубамаро, донеси ми гости! 
и 1 верување за женење: (4) ® Лет-лет бубамаро, кажи дек ќе се женам! 
( Струмичко ). 

б. Семантички признаци 

§ 312. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 4) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "БОЖЈА БУБАЛКА", доаѓаме до следните заклучоци: 
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- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГРАДБА НА КРИЈ1ЦАТА" симболизира лесно 
облечена жена (единицата под број 1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "ДЕТАЊЕ" симболизира голема подвижност (2). 
Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" не симбо- 
лизира директно ни пт то но однесувањето на божјата бубалка претставу- 
ва предзнак за повикување гости (3), женење (4). 

Божјата бубалка во македонските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како човечко тело 
(лесно облечена жена), како човечко однесување (голема подви- 
жност), како предзнак за (повикување гости, женење). 

Кај македонските фигуративни единици со божја бубалка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- единиците со позитивна и со неодредена вредност се застапени во 
подеднаков број (со по 2 единици или 50 %). Неодредени се следните 2 
признаци: лесно облечена жена и голема подвижност, додека пози- 
тивни се признаците: предзнак за (повикување гости, женење). 

Божјата бубалка значи се јавува подеднакво со неодредена и со по- 
зитивна референтна вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со божја бубалка се заснова- 
ни врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 4 единици на прво 
место се наоѓа аналогијата со 2 единици (50 %), второто место го делат 
метафората и компарацијата со по 1 единица (25 %). 

2. 20. БУМБАР 

§ 313. Бумбарот го дели деветнаесеттото место, заедно со божјата 
бубалка, меѓу инсектите во францускиот корпус по бројот на јавувања 
(13 единици со фигуративно значење или 1,23 % од вкупно 1056 един- 
ици). Во македонскиот корпус бумбарот го дели деветтото место, заедно 
со штурецот и осата, со 12 единици (2,95 %). 

А. Бумбарот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 314. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
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и со 15,38 % се наоѓа на трето место меѓу три групи признаци. Овој 
признак е претставен преку 2 особини: како назив и боја. 

Особината како назив ја среќаваме во една единица која прет- 
ставува фамилно име засновано врз називите на бумбарот во францу- 
скиот јазик: (1) ® Воигс1оп, Воис1оп, Вап1ои, Воипкнтеаи, Ма1оС, Ма1ои = 
«потѕ с1е 1атШе» (НоНапсЈ, I. 13, 57). 

Особината боја е застапена во 1 фразема која симболизира тага, 
меланхолија. Црната боја го сврстува бумбарот заедно со лебарката во 
еден синонимен ред: (2) ® ауоп 1е Воиг<1оп =«§1ге те1апсоПдие, аУОЈг 1е 


Особината исхрана го претставува бумбарот најпрвин како суште- 
ство кое создава мед во мали количини и со не така добар квалитет. От- 


п'еѕ1: ^ие ѕисге еГ ^ие ппе1 пе Воигпоп. Ег Непгбг Ги уегтаѕ Неп сГаиИеѕ сНапѕопѕ 
(Но11апс1, I. 13, 60: Ѕи1ѕѕе) (1_е гтпе1 дие 1еѕ еп1ап1ѕ геИгеп! <ји уепке с1и 
боигс1оп еѕ! кеѕ реи с1е сИоѕе сотте риапШе е! сотте риаШе). Исхран- 
ата ни го претставува бумбарот како паразит, веројатно и со мало 
влијание на сличноста на називот на бумбарот со оној на трутот (ѓаих- 
Воип1оп):(4) ® Боипкт = «ѕе сШ с1'ип рагаѕИе. Оп сШ аиѕѕѓ "тоисИе с1и 
сосИе", "1ге1оп"» (Ес1оиагс1). 

Особнната брмчење е секако онаа особина која дала и најмногу 
единици а често пати и самиот назив за бумбар е ономатопејски. Така, 
брмчењето на бумбарот симболизира 4 главни пунктови. Најпрвин го 
имаме монотониот звук кој симболизира неразбирливо говорење и 
зуење во ушите, а потоа доаѓа ефектот што тој звук го остава врз лу- 
ѓето. Тој звук може да оддаде постојано џамкање и на крај тормозење: 
(5) ® Боипкшпег = «1. (регѕ.) тигтигег с1е 1ароп сопБпие с1еѕ раго1еѕ 
ЈпсНѕИпсѓеѕ; (ѕрес.) сЈоппег Гаррагепсе сГипе дгапс1е асИуИе ип реи 1евп1е 
(с1апѕ ип бигеаи, сНапИег); реј. ѕ'адИег, 1аѓге с1и бгиИ, ѕапѕ еке 1геѕ еШс- 
асе; ѕ'а11ајгег с1е тапѓеге ЈпсНѕсге1е, тоисНагс1ег; 2. (те<± огеШеѕ, 
1етреѕ, 1е1е ри> 5оигс1оппеп1 = ѕибЈг 1а ѕепѕаИоп с1'ип НгиИ регтапеШ; А. 
(VI., гаге, - ипе сОапѕоп, ип а>г = 1гес1оппег; (ѕрес. 1апд. с1'есоПег) - ип 
ргоѓеѕѕеиг = епИег 1еѕ јоиеѕ е! ЈггШег ауес 1еѕ 1е^геѕ 1е уо 1 с1еѕ боигс1опѕ 



саГагс!» (Гех/ѕ). 


§ 315. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 
8 единици и со 61,54 % се наоѓа на прво место меѓу 
три групи признаци. Овој признак е претставен преку 
4 особини: исхрана, брмчење, летање и однесување 
според времето. 
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роиг тагдиег 1еиг тесоШеШетеШ (1 894); В. (аи Лд. Јат. реј.) ех1епогЈѕег 
ѕеѕ ргеоссираИопѕ еп 1 троПипап 1 ѕоп еШоигаде» ( Тгеѕог ). 

Еве неколку единици од разни француски дијалекти кои го озна- 
чуваат третиот блок и четвртиот блок: 

џамкањето и тормозењето: ® Оп сШ сЈ'ипе регѕоппе с|и I таидгее: 
еПе ПоФеппе; циее ВосПоп; баисНоп = «боигбоп» (Но11апс1, 1. 13, 275: Сб1е- 
с1'Ог), ® ип лаеих ПоигПоп = «ип УЈеих дгодпоп» ( НоНапб , I 13, 59: Гг.- 
Сот1е), ® ППегоппе гоијоигѕ = «Н еѕ1 Јоијоигѕ а дгопсЈег, N еѕ1 таиѕѕасЈе» 
(Но11апс1, 1. 13, 59:А1ѕпе), ® Сеѕг ип та1о1еих = «с'еѕ1 ип воидоп, ип дгоп- 
сЈеиг, е1 раг ехЈепѕЈоп ип ЈтроПип...», та1о1ег = «боидоппег, е1 раг ех!еп- 
ѕЈоп то1еѕ!ег, таИгаИег» (НоНапсЈ, I 13, 59: Раѕ-бе-Са1а1ѕ). Непријатното 
брмчење на бумбарите симболизира и тапоглавост: (6) ® II а 1е ѕепѕ сот- 
тгт сотте гт Ноипкт = «Н геѕоппе, N гаЈѕоппе та1» ( апс . (г. НоНапсЈ, 1. 
13, 59). 

Особината летање ја среќаваме во една единица која, исто како и 
кај пчелата од примерот под број 19 во § 102, симболизира јавна жена: 
(7) ® НоигНоп = «агд. ННе да1ап!е», 1а ПоигПоппеиѕе = «ѕигпот дие ѕе 
сЈоппеп! дие1диеѕ ЈШеѕ рибПдиеѕ» (НоИапсЈ, I 13, 61). 

Особината однесување според времето ја среќаваме во 3 претска- 
жувања во кои однесувањето на бумбарите може да биде предзнак за 

пладне: (8) ® УоПа 1еѕ та1оиѕ цш ПоигПоппеп!:, П еѕГ Гетрѕ Пе ѕ'еп аПег = «Н 
еѕ! гтсЈ|» ( НоНапд , 1. 13, 59: Ѕотте), за дожд: (9) ® ОиапП 1еѕ БоигПопѕ 
геѕГепГ аиргеѕ Пе 1еигѕ Сгоиѕ с'еѕ1: ѕѓ§пе Пе р1иѓе. (НоИапсЈ, I. 13, 60) и за сту- 
дена и влажна зима: (10) ® Ѕѓ, циапН 1еѕ ЕгоПеѕ Уег§Шеѕ аи ѕоН ѕе 1еуепГ, 
диереѕ е1 ПоигПопѕ ѕе геЏгепГ ѕоиѕ Гегге: Пшег ргосПа1п ѓгоѓс! ес р1и\чеих = «ип 
сЈоситеп! сЈи XVI ѕ. ПапѕтЈѕ аих депегаИопѕ 1и1игеѕ раг Ап1о1пе МЈгаиН, 
поиѕ Пуге се сПс1оп ге1аШ а 1'аи1отпе. ќе пот сЈ'Е1оНеѕ УегдШеѕ е!аН раг- 
1оЈѕ сЈоппе, јасНѕ, а 1а сопѕЈеНаИоп сЈеѕ Р1е1ас1еѕ. Еп аи!отпе оп уоН сеПе 
сопѕЈеНаИоп етегдег сЈе ГИогЈгоп реи аргеѕ 1е соисИег сЈи ѕо1еП. II еѕ! 
аѕѕег ИаѕагсЈеих сЈе рге!ег аих боигсЈопѕ ипе ргетопШоп 1е11е дие 1а ѕаР 
ѕоп ргосИа1пе 1еиг ѕоИ сЈеја соппие аиѕѕј 1опд1етрѕ сГауапсе» (О/сѓолѕ 
сЈеѕ 6е1еѕ). 

§ 316. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БУМБАРОТ И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 3 единици и со 23,08 % се наоѓа на второ место меѓу 
три групи признаци. Овој признак е претставен преку особината однесу- 
вање меѓу човекот и бумбарот. 

Луѓето кои постојано џамкаат и мрморат се непријатни за секого 
и со нив единствено можат да излезат на крај органите на редот во 
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селските краеви: (11) ® скаѕѕе-та1о1: = «дапЈе-сИатреГе » (Но11апс1, I 
13, 60: Сѓ1ѓ1опѕ-ѕиг-Магпе). 

Собирањето нектар го предодредува бумбарот да биде цел на на- 
падите на децата кои сакаат да му го украдат нектарот: (12) ® Оиапс! 1еѕ 
епѓапГѕ роигѕшуеШ: ип тѕесГе теШѓеге роиг ѕ'етрагег Ји песГаг сопГепи с1апѕ 
ѕоп јаГоС: Ке 1е тапцие раѕ, ѕе (Иѕет-Иѕ 1еѕ ипѕ аихаиСгеѕ, ег Сие-1е \асе, ци'П 
п'а1г раѕ 1е Гетрѕ <1е Бо1ге ѕа БоиГеШе. 11ѕ от <1опс Неп гетагцие цие ГтѕесСе 
алаЦ Гоијоигѕ 1а ѓасиГге сГаБѕоЛег 1е сопГепи <1е ѕоп еѕГотас а 1ше1, поп роиг 
^и'оп пе ршѕѕе раѕ 1е 1ш уо1ег сотте Иѕ 1е спнепг, таѓѕ рШсоГ рагсе ^ие сеКе 
скаг§е <1ер1асе ѕоп сепГге <1е ^гауѓсе еС геп<1 а1пѕ1 ѕоп уо1 тотѕ Ш>ге еС ѕа ѓике 
тотѕ гарШе. (Но11апс1, 1. 13, 60). 

Детскнте ѓаволштини одат дотаму што децата одгледуваат бумба- 
ри за трки: 

(13) ® Бапѕ 1е рауѕ <1е Гоиуе1§пе, 1еѕ епѓапѓѕ е1еуеп1 <1еѕ БоигЈопѕ <1апѕ 
<1еѕ са1ѕѕеѕ а С 1 §агеѕ. 11ѕ уоШ: 1еѕ 1аскег а <1е §гап<1еѕ ШѕГапсеѕ еГ Лесешепг <1еѕ 
рпх роиг 1еѕ коиг<1опѕ цш ге\аеппеп1: 1еѕ ргет1егѕ а 1еш <1етеиге, <1е тете цие 
1еигѕ регеѕ ѓопГ роиг 1еѕ р1§еопѕ (НоНапсЈ, 1. 13, 60: \Л/а11оп1е). 

б. Семантички признаци 

§ 317. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 13) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "БУМБАР", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "КАКО НАЗИВ" ја среќаваме во фамилни имиња 
кај кои не е јасна симболиката (1). Особината "БОЈА" симболизира та- 
га, меланхолија (единицата под број 2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 4 осо- 
бини. Особината "ИСХРАНА (мед на бумбарот)" симболизира: недо- 
бар квалитет (3), паразит (4). Особината "БРМЧЕЊЕ" симболизира 
повеќе работи и тоа во една единица: неразбирливо говорење (5), зу- 
ење во ушите (5), џамкање (5), тормозење (5), тапоглавост (6). Осо- 
бината "Ј1ЕТАЊЕ" симболизира јавна жена (7). Особината "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболизира директно ни пт то но 
однесувањето на бумбарите претставува предзнак за пладне (8), дожд 
(9), студена и влажна зима (10). 

- признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БУМБАРОТ И ЧОВЕКОТ" 
е претставен преку особината "ОДНЕСУВАЊЕ НА ЧОВЕКОТ КОН 
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БУМБАРИТЕ" која симболизира орган на јавниот ред во селските 
краеви (11). Бумбарот е предмет на напади на деца поради него- 
виот мед (12), како и предмет на одгледуваи.е за трки (13). 

Бумбарот во француските единици влегува исклучиво со една од 
следните значенски категории: како материјална стварност (недобар 
квалитет), како човечко тело (зуење во ушите), како човечко одне- 
сување (тага, меланхолија, паразит, неразбирливо говореп.е, џам- 
кан.с. гормозен.е, тапоглавост, јавна жена, орган на јавниот ред во 
селските краеви), како предзнак за (пладне, дожд, студена и вла- 
жна зима), како назив (за фамилно име), како предмет на (напади на 
деца поради неговиот мед, одгледување за трки). 

§ 318. Кај француските фигуративни единици со "Бумбар" ја има- 
ме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 9 или 69,23 %). Негативни се најголем број признаци (11: 9 признаци 
+ 2 предзнаци): тага, меланхолија, недобар квалитет, паразит, не- 
разбирливо говорење, џамкање, тормозење, тапоглавост, јавна 
жена, орган на јавниот ред во селските краеви, предзнак за дожд, 
студена и влажна зима. 

- на второ место се единиците со неодредена референтна вредност 
(вкупно 4 или 30,77 %). Неодредени се вкупно 4 признаци (1 признак + 1 
предзнак + 2 како предмет): како назив за фамилно име, предзнак 
за пладне, како предмет за (напади на деца поради неговиот мед, 
одгледување за трки). 

Бумбарот се јавува главно со негативна референтна вредност во 
францускиот корпус. 

§ 319. Француските фигуративни единици со бумбар се засновани 
врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 13 единици на прво 
место се наоѓа метафората со 7 единици (53,85 %), на второ место е 
аналогијата со 3 единици (23,08 %), на трето место се единиците со 
конкретно значење со 2 единици (15,38 %) и на четврто место е компа- 
рацијата со 1 единица (7,69 %). 

Б. Бумбарот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 320. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 3 
особини: големина, боја и изглед. Бројот на единиците во кои е застапен 
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овој признак е 4 и со 33,33 % се наоѓа на второ место меѓу две групи 
признаци. 

Особината големина ја среќаваме во еден виц во кој хуморот про- 
излегува од спротиставувањето на големината на бумбарот на ситноста 
на мравката. Притоа како модел се користи фактот што на луѓето им 
влегуваат мушички во очите па таа појава се пренесува и на персонифи- 
цираните инсекти: 

(1) ® Две мравки возеле мотоцикп од типот "кавасаки". Во 
еден свиок влегле со огромна брзина, па едната мравка изви- 
кнапа: 

- Чекај, да застанеме! 

- Што ти е? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе бумбар во окото. ( Наш Свет, бр. 868, 2.04. 1986) 

(сп. ја варијанта со мува во единицата под бр. 9 во § 177). 

Особината боја ја среќаваме во една споредбена фразема во која 
бојата на очите се споредува со преливните бои на црните бумбари (ина- 
ку фраземата е забележана во Кичево): (2) ® очите му светат како на 
брнџал = «се вели за очи што се преливаат». 

Особината изглед го претставува бумбарот како инсект кој има 
тркалезна форма а посебно тој се подува кога се враќа од пасење, полн 
со нектар па според тоа симболизира човек со тркалезно лице: (3) ® 
Бумбар ( Донева ), Бумбаро Отасе ( Силјаноски , Крстески: Прекарите во 
Прилеп), (4) ® потече (се направи) како бумбар = «му се надуло лицето 
од разни причини но најчесто од спиење, болест или тепање» ( Остен , 
1.03.1987). 

§ 321. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 8 единици од ба- 
зата и со 66, 67 % се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен 
преку 2 особини: исхрана и брмчење. Веднаш да нагласиме дека тука 
среќаваме единици кои бумбарот го претставуваат како копрофагно 

животно (кое се храни со измет). 86 Колку што знаеме бумбарот (бот- 
биѕ) се храни со нектар и тука веројатно се работи за друг инсект кому 


Еве како се опишуваат овие инсекти : '1еѕ ѕ 1 арЃ 1 уИпѕ 1 /л/елГ дапѕ /еѕ/ит/егѕ еѓ 
/еѕ сгоШпѕ бе скеуаих, 1еѕ сНатр1дпопѕ еп с/есотроѕШоп, ѕоиѕ 1еѕ рјеггеѕ, 1еѕ есогсеѕ, еѓс. ТаШе: 
1-30 тт. (...) ( ѓе ѕсаГорНаде с1и /ит/ег еѕѓ ипе ) МоисНе јаипе дие 1'оп ѓгож/е еп дгапб потНге 
ѕиг 1еѕ Ноиѕеѕ с1е уасНе ои 1е сгоШп де сНеуа! }гајѕ. ТаШе: 10-12 тт.", Р. Коиѕѕе1еѓ-В1апс: 
О/сѓ/олло/ге о/еѕ аттаих, Регпапс/ ЦаЊап, Рапѕ, 1981, ѕГг. 216, 227. 
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му е даден ист назив. Наша претпоставка е дека се работи или за тврдо- 
крилец (со1еор1еге) од фамилијата Ѕ!арЃ1уИпЈс1ае ( видот кој на француски 
се наречува: 1е ѕ1арИуМп ИоигсЈоп) кој се храни со измет, или пак за дво- 
крилец од фамилијата Ѕса1орЃ1адЈс1ае (видот кој на француски се наре- 
чува: 1е ѕсаЈорИаде сЈи ЈитЈег). 

Особината исхрана ја среќаваме најпрвин во една гатанка за са- 
миот бумбар: (5) ® Куч белич, к'де беше? - Уф темен дол. - Шчо чи- 
ни? - Крв локах, уф стреди стојах, од калта маках = «гатанка за бумбар» 
(. Пенушлиски : Пословици). Исхраната со измет на одреден вид бумбар 
симболизира надуеност, самозадоволност: (6) @ ка-се-ј надул куту— 
бумбар на-лајно = «се перчи, самозадоволно се однесува, се дига на 
квадрат» ( Пеев : Кукуш), промашување: (7) ® го погоди прао в чело . 
Али : го погоди као бумбар на лајно = «не добил» ( Цепенков : Пословици, 
4522), недоволно квалитетни луѓе: (8) ® Кога сите пчели би правеле 
мед, бумбарите не би вапкале гомна = «сите пчели не прават мед, т.е. 
секој не е супер», (9) ® Кој оди по бумбар, на лајно (говно, лепешка) ќе го 
однесит ( Цепенков : Пословици). 

Особината брмчење гради гатанка за поп в црква: (10) ® Бумбар 
брчит во шарена камара ( Пенушлиски : Пословици). Брмчењето го сре- 
ќаваме и во една пословица во која тоа се употребува за означување на 
голема физичка сила а целиот бумбар, во споредба со пчелата која пра- 
ви многу повеќе и многу поубав мед од бумбарот, симболизира недо- 
волно квалитетни луѓе: (11) ® Секоја пчела, ако би брала мед, бум- 
барот би набрал најмногу = «секој човек не може да врши добра и важна 
работа» ( Пенушлиски : Пословици). Брмчењето, исто како во францу- 
скиот јазик, симболизира и неразбирливо говорење: (12) ® брмчи како 
бумбар над лајно = «зборува неразбирливо, мрмори». 


б. Семантички признаци 

§ 322. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 12) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "БУМБАР", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
3 особини. Особината "ГОЛЕМИНА" симболизира поголем инсект во 
однос на мравката (1). Особината "БОЈА" симболизира преливна 
боја на очите (единицата под број 2). Особината "ИЗГЛЕД" симболи- 
зира човек со тркалезно лице (3 и 4). 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "ИСХРАНА" служи за формулирање гатанка за 
бумбар (5), симболизира надуеност, самозадоволност (6), промашу- 
вање (7), недоволно квалитетни луѓе (8 и 9). Особината "БРМЧЕ- 
ЊЕ" симболизира: поп в црква (10), недоволно квалитетни луѓе 
(11), неразбирливо говорење (12). 

Бумбарот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како суштество (пого- 
лем инсект во однос на мравката), како човечко тело (преливна бо- 
ја на очите, човек со тркалезно лице), како човечко однесување (на- 
дуеност, самозадоволност, промашување, поп в црква, недоволно 
квалитетни луѓе, неразбирливо говорење), како знак за (бумбар). 

§ 323. Кај македонските единици со бумбар ја имаме следната со- 
стојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 10 или 83,33 %). Негативни се најголем број признаци (вкупно 7): 
поголем инсект во однос на мравката, човек со тркалезно лице, 
надуеност, самозадоволност, промашување, гатанка за поп в цр- 
ква, недоволно квалитетни луѓе, неразбирливо говорење. 

- второто место го делат единиците со позитивна и со неодредена 
референтна вредност (со по 1 единица или 8,33 %). Позитивен е при- 
знакот: преливна боја на очите, додека неутрален е признакот: га- 
танка за бумбар. 

Бумбарот значи се јавува главно со негативна референтна вред- 
ност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со бумбар се засновани врз 3 
разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
Нивната застапеност е следната: првото место го делат метафората и 
компарацијата со по 5 единици (41,66 %), на трето место се наоѓа пер- 
сонификацијата со 2 единици (16,66 %). 


2. 21. СТОНОГА 

§ 324. Стоногата го дели дваесет и првото место, заедно со стр- 
шенот и скрежецот, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по 
бројот на јавувања (10 единици со фигуративно значење или 0,95 % од 
вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус стоногата го дели 
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дваесеттото место, заедно со мушичката, по бројот на јавувања (3 
единици или 0,74 %). 

За стоногата нема никакви податоци во речниците на симболи. 


А. Стоногата во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 325. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 9 единици 
и со 90 % се наоѓа на прво место меѓу две групи признаци. Овој признак 
е претставен преку 2 особини: градба и изглед. 


Особината градба се содржи во 8 единици (од кои 3 варијанти). Си- 
те овие единици претставуваат вицеви кои се засно- 
ваат на една особина на градбата на стоногата: бро- 
јот на нозете кој претставува основа врз која бур- 
ната фантазија на луѓето гради творби со комичен 
ефект. Интересно е дека токму бројот на нозете е 
дел од колективната фантазија на народите. Имено, 
во францускиот јазик називот за овој инсект е: тШе- 



раИеѕ додека во македонскиот за десетпати помалку: 
стонога. Разликата во бројката веројатно била и одлучувачка за рабо- 
тата на фантазијата но и покрај тоа на три пати среќаваме речиси 
идентични варијанти што тука нема да ги наведеме. Во сите тие единици 
стоногата симболизира многубројност: 


(1) ® СопипепГ ип §еша1 туепѓеиг еиг-И ГМее <1е 1а ѓеппеШге 
Ес1аѓг? ТоиГ ѕ1шр1ешепГ еп уоуапГ <1еих тШе-раИеѕ ГешкетепГ 
еп1асеѕ. (и/питоиг с1еѕ апЈтаих, 14), 

(2) ® ТЈп тШе-раИеѕ ѕе геп<1 <1апѕ ипе сИп1цие уегеппаѓге ес <Иг: 

- Је чоисНшѕ ^ие уоиѕ ргосеШег а ГаМапоп <1е та 728 е раИе, соГе 
§аисИе. 

- Рошхркп? циеѕбоппе 1е сИ1шг§ѓеп. 

- Рагсе ^и'аи соигѕ <1'гте На§агге, ј'а! регИи та 728 е раИе, соГе 
Игоп. А1огѕ, ГагП ци'оп п'аига раѕ гегаИП 1'ециШИге, је Иоќе. 

(/.'Аштог/г деѕ ап1таих, 34), 
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(3) ® СеѕС ипе јоИе тШе-раИеѕ. ЕИе еѕС рисеИе. Ег ѕоп ѓгеге 
п'агге1:е раѕ Ие 1ш ѕаиГег Иеѕѕиѕ. А1огѕ еПе ѕегге 1еѕ раИеѕ 1е р1иѕ 
^и'еИе реиг ег еИе спе: 

- N 011 ! N 011 ! МШе ѓоѓѕ поп! (Л/едге: О/сѓ. с/еѕ Л/ѕ/. с1г61еѕ, 1313), 

(4) ® 1Јп репг тШе-раИеѕ гепГге сИег 1ш Ие 1'есо1е еп р1ешапГ. Ѕа 
татап 1'асиеШе еп 1иѓ ИетапИапг се ^ш пе уаѕ раѕ: 

- II у а диеПрГип §ш а тагсИе ѕш 1а раПе еГ ј'аѓ таИ 

- Моп раиуге сИеп. МопГге-тоѓ еГ (Иѕ-тоѓ а ^иеИе раИе. 

- Је пе реих раѕ, татап. Је пе ѕаѓѕ сотргег ^ие јиѕди'а «Их. (О/С- 
НоппаЈге би пге, 30), 

(5) ® ХЈп §гап<1 таСсИ Ие ѓооЉаИ орроѕе Гедшре А Иеѕ ѓпѕесГеѕ а 
1'е^шре В. Иа ргетѓеге тѓ-Гетрѕ ѕе Гегтте ѕш ип ѕсоге пи1 0-0. 
Иа-Иеѕѕиѕ, 1'е^шре В ѓак еШхег гт поиуеаи јоиеш, ип тШе-раИеѕ, 
^иѓ таг^ие а 1иѓ ѕеи1 ^иагапГе-ѕерГ ИиГѕ. 

- II еѕГ ѓапгаѕпдие, ѕ'ехСаѕ1е ип јоитаИѕГе. Маѓѕ рошчртѓ пе раѕ 
Гауоѓг ѓаѓг јоиег Иеѕ 1е ИеИиГ Ие 1а ргетѓеге тѓ-Гетрѕ? 

- 1троѕѕЉ1е. II теГ угаѓтепГ Ггор Ие Гетрѕ а 1асег ѕеѕ сИаиѕѕшеѕ. 

(ибитоиг деѕ апЈтаих, 120), 

(6) ® Оеих тШе-раГГеѕ ѕопг ГотИеѕ атошеих еГ Иѕ ѕе рготепепг 
Игаѕ Иеѕѕиѕ, Нгаѕ Иеѕѕоиѕ, Игаѕ Иеѕѕиѕ, Игаѕ Неѕѕоиѕ, Игаѕ Иеѕѕиѕ, Игаѕ 
«Јеѕѕоиѕ, Нгаѕ Иеѕѕиѕ, Игаѕ Иеѕѕоиѕ, Игаѕ Неѕѕиѕ, Игаѕ Иеѕѕоиѕ, Игаѕ 
Иеѕѕиѕ, Игаѕ Иеѕѕоиѕ, Игаѕ Иеѕѕиѕ, Игаѕ Пеѕѕоиѕ... (Л/едге: О/сѓ. с/еѕ. 
/7/ѕѓ. 6гд1еѕ, 1306); ( О/сѓ/олла/ге с1и пге, 31), 

(7) ® С'еѕг ип ѕауапг Ит1о§ѓѕге дш ѓак Иеѕ ехрепепсеѕ раѕѕѓ- 
опапгеѕ. II сгоѓѕе Иеѕ аттаих дш пе ѕопг раѕ Ие 1а тете гасе. С'еѕг 
атѕѓ §и'П а сгоѓѕе ип тШе-раГГеѕ ауес ип рогс-ерк. Ег И еѕГ пе... 
Иеих теггеѕ Ие Ш ИагИе1е... (Л/едге: О/сѓ. с/еѕ И/ѕѓ. с1гд1еѕ, 2108), 

(8) ® 1Јп ѕсагаНее репѕаѓг ауоѓг ггоиуе 1е 1о§ѓѕ Шеа1 Иапѕ 1е ггопс 
уегтогИи И'ип лпеих сИепе. Ие ѕош Ие ѕоп тѕГаИапоп, И еѕГ еуеШе 
еп ѕшѕаиг раг ип Игшг ѕошИ, ѕшлп И'ип ѕесопИ, И'ип ггошете, И'ип 
диаГпете... А сепГ, П п'у ГѓепГ р1иѕ еГ ѕе 1еуе еп Ниг1апГ: 

- СеѕГ ИѓепГоГ ѓтѓ, сеГГе ѕагаИапИе? Оие ѕе раѕѕе-Г-И, јиѕГе? 
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Чпе сосстеПе, тсНшГ е§а1етеп1; Напѕ ГагПге, 1ш ехр1ЌЈие: 

- Ргепех уогге та1 еп рапепсе. СеѕГ 1е тШе-раЊеѕ цш ѕе ПесИаи- 

ѕѕе. (иѓштоиг с1еѕ апЈтаих, 121) 

Особината изглед е претставена во 1 единица која е и единствената 
фразема и која означува наивно суштество: (9) ® ауот 1'аѓг П'ип тШе-- 
рапеѕ еп гоИе Пи ѕоИ: = «ѕе сШ с1'ипе регѕоппе ди'М еѕ! аЈѕе с1е ГаЈге тагсИег, 
пе раѕ е1ге а 1а Наи1еиг с1е 1а ѕИиаИоп» (Едоиагд). 

§ 326. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТОНОГАТА И ЧО- 

ВЕКОТ е застапен во 1 единица. Ако претходниот пример - фразема 
означува наивно суштество кое лесно може да биде прејдено во след- 
ниот пример се работи за гневен наивко кој и покрај тоа што е прејден 
смогнува сили да се спротистави: (10) ® ѕсо1ореп<1ге = «ѕе сШ сГипе регѕ- 
оппе ри'М еѕ! аЈѕе с1е 1аЈге тагсИег е! риј а аѕѕег сГеѕргЛ роиг ѕ'еп гевШег» 
(Ебоиагб). Инаку зборот ѕсо1ореп<1ге означува еден вид стонога која жи- 
вее во топли краишта и чиј убод е опасен за човекот. 

б. Семантички признаци 

§ 327. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 10) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СТОНОГА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "ГРАДБА" симболизира многубројност (вкупно 
8 единици под броевите: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, и 8). Особината "ИЗГЈГЕД" сим- 
болизира наивно суштество (единицата под реден број 9). Значи вку- 
пно 9 единици се со симболика која потекнува од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТОНОГАТА И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 единица која симболизира гневен 
наивко (10). 

Стоногата во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како материјална ствар- 
ност (многубројност) и како човечко однесување (наивно суштество, 
гневен наивко). 

§ 328. Кај француските фигуративни единици со "Стонога" ја има- 
ме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 
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- најголем број единици се со неодредена референтна вредност 
(вкупно 8 или 80 %). Неодреден е признакот многубројност. 

- на второ место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 2 единици или 20 %). Негативните признаци на број се 2: наи- 
вно суштество и гневен наивко. 

Стоногата значи во поголем дел се јавува со неутрална референ- 
тна вредност во францускиот корпус. 

§ 329. Француските фигуративни единици со "Стонога" се заснова- 
ни врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 10 единици прва по 
бројност е персонификацијата со 7 единици (70 %), на второ место се 
единиците со конкретно значење (вкупно 2 единици или 20 %), додека 
на трето место се наоѓа метафората со 1 единица (10 %). 

Б. Стоногата во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 330. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: градба. Оваа особина е застапена во сите 3 единици од маке- 
донскиот корпус. Како и во францускиот копрус стоногата ја среќаваме 
преку нејзините нозе кои се 100 на број во македонскиот јазик. Тоа до- 

кажува дека некои зборови во својот назив ја одразуваат суштината на 
референтот па токму затоа и нивните фигуративни значења во најголем 
дел произлегуваат од значењето на самиот назив. Така и во македон- 
скиот корпус стоногата симболизира многубројност која се користи 
или како визуелна претстава: (1) © Што се спучува кога ќе се прегрнат 
две стоногалки - тоа е јасно: патент затворач ( Радио , 2 програма, 27.02,- 
1986) или пак за игри на зборови преку разградување на познати еди- 
ници и тоа најпрвин преку негација на фраземата води живот на висока 
нога: (2) ® Ова ти се вика живот на стонога =«ептен лош живот водиме, 
како што стоногата има ниски нозе а плус и многу нозе тоа значи дека 
навистина животот е мизерен» ( Остен , 1.03.1987: Љ. Силјановски), а 
потоа и преку фраземата е со една нога в гроб: (3) © - Дали знаете за 
старата стонога која е веќе со педесет и една нога в гроб? 

б. Семантички признаци 

§ 331. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СТОНОГА", доаѓаме до следните заклучоци: 
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- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГРАДБА" симболизира многубројност (вкупно 
3 единици под броевите: 1, 2, 3). 

Стоногата во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво преку својот признак: многубројност. 

Сите 3 единици се со неодредена референтна вредност. 

Стоногата значи се јавува исклучиво со неодредена референтна 
вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со "Стонога" се засновани 
врз 2 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 3 единици прва по 
бројност е играта на зборови со 2 единици (66, 67 %), на второ место се 
единиците со конкретно значење (1 единица или 33,33 %). 


2. 22. СТРШЕН 


§ 332. Стршенот го дели дваесет и првото место, заедно со стоно- 
гата и скрежецот, меѓу инсектите во францускиот 
корпус од базата по бројот на јавувања (10 единици 
со фигуративно значење или 0,95 % од вкупно 1056 
единици). Во македонскиот корпус стршенот го 
дели дваесет и второто место, заедно со скорпи- 
јата, штрколот и скрежецот, по бројот на јавувања 
(2 единици или 0,49 %). 

За стршенот нема никакви податоци во речници- 



те на симболи. 


А. Стршенот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 333. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 3 единици и со 30 
% го дели второто место од три групи признаци. Овој признак е претста- 
вен преку 2 особини: раздвиженост и однесување според времето. 

Особината раздвиженост е застапена во 2 единици кои симболизи- 
раат немирно суштество: (1) ® БгејоЗег = «гетиег 1ои1, ЈоисНег а 1ои1; 
6ге§аис1 јаипе = 1ге1оп (РоИои)» ( НоНапс 1, I 13, 53: МопНидоп), (2) ® Бе 
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1зге§6 1е ггауаШе = «П пе реи! геѕ!ег еп р1асе>> (ЊНапсЈ, I. 13, 53: МопИи- 
доп). 

Особината однесување според времето е претставена во 1 единица 
во која однесувањето на стршените претскажува убаво време: (3) ® II 
ѓега Беаи Ѕ 1 1еѕ ѓге1опѕ рагаѓѕѕеШ: еп §гап(1 потБге (ОЈс1опѕ беѕ &§1еѕ). 

§ 334. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ е претставен преку 1 особина: однесување меѓу стр- 
шенот и пчелата. Оваа особина е претставена во 3 единици во кои стр- 
шенот симболизира паразит и неработник: (4) ® ѓге1оп = «ѕе сШ сГип 
рагаѕИе. Оп сЈИ аиѕѕј "тоисИе с1и сосИе"» (ЕсЈоиагсЈ), (5) ® ѓге1оп= «ѕоПе 
сЈе дгоѕѕе диере диј сЈеуоге 1еѕ аиГгеѕ Јпѕес1еѕ, е! рагПсиНегетет 1еѕ 
абеШеѕ с1оп1 е11е уо1е аиѕѕј 1е тје1, Ид. аи1еиг диј еп рШе ип аи1ге; Лд. 
СгШдие» ( Веѕс5еге11е ), (6) ® Га ѕос1еГе еѕГ гте еГгап§е гиске ои 1еѕ акеШеѕ 
опг 1а копге <1е поитг 1еѕ ѓге1опѕ = «општеството опстанува единствено 
со тоа што оние кои работат им даваат од своите плодови на оние 
кои не работат а кои имаат сила и моќ» (пе1асоиг: \/а!1оиг). 

§ 335. Групата особини ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И 
ЧОВЕКОТ е застапена во 4 единици и со 40 % се наоѓа на прво место. 
Оваа група е претставена преку 2 особини: а) однесување меѓу стршенот 
и човекот и б) однесување меѓу човекот и стршенот. 

а) Стршенот е инсект кој има осило, исто како и пчелата и осата, 
со кое каса и чиј убод е болен за човекот. Колку опасно суштество е 
стршенот сведочи и ова верување: (7) ® II ѕиѓБг <1е ѕерГ рќригеѕ <1е ѓѓе1оп 
роиг ѓапге тоипг ип котте ои ип скеуа1 ( НоНапсЈ, 1. 1 3, 53: сИс1оп депега1е- 
теШ герапсЈи). Неговите убоди послужиле и за следната лексема која 
симболизира задирап.е, пецкање: (8) ® ѓгоШопе = «1аС|и Јпег, адасег а 
1а тапјеге беѕ 1ге1опѕ» (ЊНапс/, I 13, 52: \/епдото 1 Ѕ). 

б) Токму поради осилото што го поседува, човекот научил дека не 
треба да го задира стршенот кој во следната пословица симболизира 

лут, избувлив човек: (9) ® II пе ѓаиГ раѕ етоиуоѓг (ѓггкег) 1еѕ ѓге1опѕ = 
«ѕиѕсИег 1а со1еге беѕ депѕ па1иге11етеп1 адгеѕѕИѕ. СеИе апс. 1ос. 
са1диее би 1аИп еѕ1 а11еѕ1ее бериЈѕ Рабе1аЈѕ. 1а Гогте рпж еѕ! епсоге 
акеѕ1ее епсоге аи тШеи би XIX ѕ. Шее бе ПггИабШГе сотте тепасе бе 
рјдпге еѕ1 1а тете дие бапѕ 1е ргоу. "ОиЈ ѕ'у Ггоке ѕ'у рјдие" (Њу- 
С5аМгеаи)-, Н еѕ! бапдегеих сПггИег сеих диј ѕоп! беја еп со1еге.» 
( Веѕс5еге11е ). Напротив, за да не се биде жртва на тие оиасни суште- 
ства тие треба да се одоброволат со една молитва: (10) ® Роиг дие 1е 
ѓге1оп пе рЦие раѕ, И ѓаиГ Шге: "СЈие сеКе кеГе <1е\чеппе <1оисе сотте 1е 1ак <1е 
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1а Шепкеигеиѕе У1ег§е Мапе (1апѕ 1а Боиске (1е поГге Ѕе1§пеиг Јеѕиѕ-СНпѕГ" 

(О/сѓ/олла/ге деѕ ѕирегѕННопѕ). 

б. Семантички признаци 

§ 336. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 10) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СТРШЕН", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "РАЗДВИЖЕНОСТ" симболизира немирно суште- 
ство (вкупно 2 единиции под броевите: 1 и 2). Особината "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболизира директно ни пт то но одне- 
сувањето на стршенот претскажува убаво време (3). Значи вкупно 3 
единици се со симболика која потекнува од признакот "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 особина. Особината "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ПЧЕЛАТА" симболизира паразит и 
неработник (4, 5 и 6). Значи вкупно 3 единици се со симболика која по- 
текнува од признакот "ОДНЕСУВ АЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ДРУГИ- 
ТЕ ЖИВОТНИ". 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 2 особини. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ СТРШЕНОТ И ЧОВЕКОТ" симболизира опасно суштество (7) 
и задирање, пецкаше (8). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧО- 
ВЕКОТ И СТРШЕНОТ" симболизира лут, избувлив човек (9) и опа- 
сно суштество (10). Значи вкупно 4 единици се со симболика која по- 
текнува од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ЧОВЕ- 
КОТ". 

Стршенот во француските единици влегува исклучиво со една од 
следните значенски категории: како живо суштество (опасно суш- 
тество), како човечко однесување (немирно суштество, паразит и 
неработник, задиратве, пспкап.е. лут, избувлив човек) и како пре- 
дзнак за (убаво време). 

§ 337. Кај француските фигуративни единици со стршен ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 
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- најголем број единици се со негативна референтна вредност 
(вкупно 9 или 90 %). Негативни се следните признаци: опасно суште- 
ство, немирно суштество, паразит и неработник, задираи.е, пе- 
икан.е и лут, избувлив човек. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(само 1 единица или 10 %). Позитивен е само еден признак: како пред- 
знак за убаво време. 

Стршенот значи се јавува во најголем дел со негативна референ- 
тна вредност во францускиот корпус. 

§ 338. Француските фигуративни единици со "Стршен" се заснова- 
ни врз 2 стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 10 единици на прво ме- 
сто е метафората со 7 единици (70 %) и на второ место се наоѓа анало- 
гијата со 3 единици (30 %). 

Б. Стршенот во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 339. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 2 особини: 

раздвиженост и лутина. 

Особината раздвиженост е претставена во 1 единица во која стр- 
шенот симболизира, исто како во францускиот, немирно суштество: 
(1) ® стршен = «2. фиг. немирно, пргаво суштество» ( РМЈ ). 

Особината лутина ја среќаваме во следната споредбена фразема 
која симболизира луто, јадосано суштество: (2) ® бегат како стршен, 
отшто је јадосан ( Поленаковиќ , 418). 

б. Семантички признаци 

§ 340. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 2) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СТРШЕН", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 
особини. Особината "РАЗ ДВИЖЕНОСТ" симболизира немирно суш- 
тество (1). Особината "ЈГУТИНА" симболизира луто, јадосано суш- 
тество (2). Значи вкупно 2 единици се со симболика која потекнува од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". 

Стршенот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со следната значенска категорија: како човечко однесување (не- 
мирно суштество, луто, јадосано суштество). 
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Кај македонските фигуративни единици со стршен ја имаме след- 
ната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- и двете единици се со негативна референтна вредност. Негативни 
се обата признака: немирно суштество и луто, јадосано суштество. 

Стршенот значи се јавува исклучиво со негативна референтна вре- 
дност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со "Стршен" се засновани врз 
2 стилски фигури: метафората и компарацијата кои се застапени со по 1 
единица. 

2. 23. СКРЕЖЕЦ 

§ 341. Го земаме називот скрежец за да предадеме латинскиот тер- 
мин с1са<1а кој во францускиот јазик (преку посредство на окситанскиот 
го дал зборот С1§а1е). Инаку, во Речникот на македонскиот јазик ги сре- 
ќаваме следните термини кои се употребуваат синонимно: црцорец, 
цркавец, свирец, цицингарец, скрежец, креч, жужапец, жеже-пече. 

Скрежецот го дели дваесет и првото место, заедно со стоногата и 
стршенот, меѓу инсектите во францускиот корпус (10 единици со фигу- 
ративно значење или 0,95 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот 
корпус скрежецот го дели дваесет и второто место, заедно со скорпија- 
та, стршенот и штрколот, по бројот на јавувања (2 единици или 0,49 % 
од вкупно 407 единици). 

Во речниците на симболи скрежецот претставува симбол на ком- 
плечентарниот пар светлина - темнина, врз основа на последова- 
телноста на неговиот ноќен молк и дневно пеење под сончевата топли- 
на. 


Според Грците, некои луѓе, родени од земјата иловица, биле многу 
зафатени со пеење до таа степен што заборавиле да се прехрануваат и 
набрзо умреле. Благодарните Музи се избориле Боговите да ги претво- 
рат тие луѓе во скрешци. 

Долго време се мислело дека скрежецот се храни само со роса. Гр- 
ците ги чувале скрешците во кафези и се хранеле со нив иако му ги по- 
светиле на Аполон и од нив направиле симбол на поезијата. 

Но пословичната негрижа за иднината направила од скрежецот 
амблем на поетот сонувач и сиромав кој, пишувајќи безгрижно стихови 
во младоста, доаѓа со првите денови од зрелото доба да почука на вра- 
тата од далекувидите. 
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Во Кина, скрежецот и неговата нимфа се сметаат како симболи на 
лунарните фази, како што се гледа од обичајот да се стави скрежец од 

жад во устата на умрените. 87 


А. Скрежецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 342. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 7 единици и со 70 
% се наоѓа на прво место меѓу три групи признаци. Овој признак е претс- 
тавен преку 2 особини: пеење и исхрана. 


Особината пеење го претставува скрежецот како инсект кој знае 
да пее многу убаво (тој, за разлика од штурецот кој пее ноќе и со крила- 
та, пее дење и со помош на стомачниот апарат) и 
кој симболизира гитарист: (1) ® С1§а1е = «ѕе сШ 
сГип диИапѕ1е» ( Ес1оиагд )\ «Птаде сГипе сјда1е ѕиг 
ип 1иИп еГаИ Гетб1ете сЈе 1а тиѕјдие. СИег 1еѕ 
А1Нетепѕ, е11е е1аИ 1е ѕутбо1е с1е ГапИдиИе е! с1е 1а 
поб1еѕѕе.» (Веѕс^егеНе), и пејач: (2) ® сѓ§а1е = «агд. 
сИаШеиѕе с1еѕ гиеѕ» (ЊНапсЈ, I. 13: 132), (3) ® лчуге 
<1е скапг сотте ѓак 1а сѓ§а1е (ВоИапд, 1 . 13 , 131 : XVII Ѕ.). 



Со оглед на тоа што пеењето е активност кога човекот се отпушта 
и се препушта на чашката, скрежецот во некои краеви симболизира и 
пијанство: (4) ® сѓ§а1ег = «ЈзоЈге ачес ехсеѕ» (ВоИапд, 1. 13: 133: Ма1пе- 
е1-Шге). Постојаното пеење на скрежецот доведува до тоа тој да симбо- 
лизира и дрдорко: (5) ® ГаГШагсЈ еп с1§а1е (ВоИапсЈ, I. 13: 132: XVII Ѕ.). На 
таа симболика се надоврзува и афоризмот што веќе го наведовме во § 
52: (6) ® ќеѕ с1§а1еѕ ѕопг Пепкеигеиѕеѕ сГауоѓг <1еѕ ѓеттеѕ тиеИеѕ (Ое1асоиг: 
Не^еНиѕ). 

Пеењето на скрежецот го наоѓаме и во еден виц кој ја искористува 
детската наивност: 

(7) ® ТоиГе 1а ѓатШе а ^шИе 1а таѓѕоп роиг ипе §гапс1е рготе- 
пасѓе <1апѕ 1еѕ скатрѕ. ќе ѕо1еИ еѕг аи гепсЈег-уоиѕ еГ, 1еѕ с1§а1еѕ ѓош 
спѕѕег 1еигѕ аДеѕ (ѕѓс !). 


^ Ѕр. Ј. СМеуаМег & А. СГ|еег1згап1: О/сѓ/оппо/ге с!еѕ ѕутШеѕ, Кобег! ГаГГоп!, Рапѕ, 1982, 
ѕГг. 253 I Ј.-Р. С1еГ>егГ: ВеѕИаЈге Ја)}и1еих,, А. МЈсИе!, Рапѕ, 1971, ѕ!г. 119. 
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АпСошп п'оѕе р1иѕ Бои§ег. 

- Маѓѕ рогтркд е11еѕ п§о1еп1, 1еѕ Деигѕ? ( Вак>уѕ1оЈгеѕ : /_ 'ехрН- 
саНоп с1и топде, 75). 

§ 343. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКРЕЖЕЦОТ И ДРУ- 

ГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во две единици во кои како парник на 
скрежецот се јавува мравката. Имено, оваа двојка ја среќаваме во Ла 
Фонтеновата басна 1л С1§а1е еГ 1а Роигт1 каде што постојаното пеење не 
му дозволува на скрежецот да работн и да подготвува храна за зиме, па 
затоа кога одминува летото оди кај мравката да бара храна. Ваквото 
претставување му донело на скрежецот репутација на негрилса за 
иднината: (8) ® ќа ѓоиггш п'еѕ1: раѕ ргеГеиѕе: с'еѕГ 1а ѕоп тотПге ПеѓаиГ = 
«работливите не сакаат своите пари да ги даваат на луѓето кои 
незнаат што е труд и кои не можат да ги вратат парите» (О/сѓ/олла/ге 
беѕ сНаНопѕ: /.а Ролѓа/ле). 

Во следниот виц ја наоѓаме истата двојка но во сосема изменети 
услови. Во новите услови на живот пеењето и те како се исплатува (во 
"пеење" спаѓа секако и говорењето на политичарите), сега скрежецот 
симболизира новопечен богаташ, па затоа со иронија се прифаќаат 
односите што ги поставил Ла Фонтен: 

(9) ® Ѕиг 1е СгоШпг Не 1а р1асе УепПоте, Неих ѓоигтѓѕ, сПасипе 
ауес гт таПеаи-рЦиеиг еуеШгеШ репЉ1етепГ 1е ГгоПоѓг. Атуе 
ипе КоПѕ, П'ои ПеѕсепП ипе С1§а1е, ѕирегѓпп§иее, БеПе еп сПаМе. 

Ие сПаиѓѓеиг Пе 1а Ко11ѕ, саѕдиеИе а 1а тат, 1а ргесеПе скег 1е Бѓ- 
јоиПег Сагпег еГ <Пх пипиГеѕ аргеѕ 1а сѓ§а1е геѕѕогс Пи та§аѕт ауес 
ипе ѕирегПе рагиге аигоиг Пи сои. ЕПе ѕ'арргесе а гетсе§гег Гт- 
Сепеиг Пе ѕа Ко11ѕ ^иапП ипе Пеѕ ѓоипшѕ, 1асПапС ѕоп тагСеаи— 
рциеиг, 1ш Шс: 

- Бѓѕ Попс, с1§а1е, ?а тагске Неп, роиг соѓ? 

- Уоиѕ роиуег 1е <Иге, геропП-еПе П'сте уосх ПеИсѓеиѕе. Је гепСге 
П'ипе Соитее Спотр11а1е аих ЕсаСѕ-ТЈшѕ ои ј'аѓ §а§пе Не 1'ог, та 
сИеге. Ес је раѕѕе а 1'01утр1а, еп уеПеССе, а рагсѓг Пе Петат. 

Ршѕ еПе ѕ'еп§оиѓѓге Папѕ ѕоп аиСотоШе, циѓ Петагге. 

- АИ 1а 1а! сПс 1а ѓоитП а ѕа соПе§ие еп гергепапс ѕоп тагсеаи— 
рѓциеиг. АИ 1а 1а! Се Иа Ропсате, цие1 аНгисН (/-еѕ//Па/ с1и пге, 

252). 
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§ 344. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И СКРЕ- 

ЖЕЦОТ е претставен преку 1 особина. Човекот може понекогаш да се 
зафати со разни работи кои нема да му бидат од голема полза па така 
може дури да помисли и да ги потковува скрешците и таа негова ак- 
тивност симболизира бесполезна работа: (10) ® ѓеггег 1еѕ сѓ§а1еѕ = «рег- 
с1ге ѕоп 1етрѕ; еп1гергепс1ге рие1рие сИоѕе <Ј'о1ѕеих, с'еѕ! Гапа1одие с1еѕ 
диа!ге 1егѕ сЈ'ип сИЈеп» ( ОисИп ). 

б. Семантички признаци 

§ 345. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 10) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СКРЕЖЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "ПЕЕЊЕ" симболизира: гитарист (1), пејач (2 и 3), 
пијанство (4), дрдорко (5 и афоризмот под број 14 во § 50). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКРЕЖЕЦОТ И 
ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" симболизира негрижа за иднината (7) и но- 
вопечен богаташ (8). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И СКРЕ- 
ЖЕЦОТ" симболизира бесполезна работа (9). 

Скрежецот во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко однесува- 
ње (гитарист, пејач, пијанство, дрдорко, негрижа за иднината, но- 
вопечен богаташ, бесполезна работа). 

§ 346. Кај француските фигуративни единици со скрежец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со неодредена референтна вредност 
(вкупно 5 или 50 %). Неодредени се следните признаци: гитарист, пејач 
и бесполезна работа. 

- на второ место се единиците со негативна референтна вредност 
(вкупно 4 или 40 %). Негативни се следните признаци: пијанство, др- 
дорко, негрижа за иднината. 

- на трето место се единиците со позитивна референтна вредност 
(1 единица или 10 %). Позитивен е признакот: новопечен богаташ. 

Скрежецот значи се јавува со разни референтни вредности во 
францускиот корпус, со мала предност на неодредената вредност. 
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§ 347. Француските фигуративни единици со скрежец се засновани 
врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 10 единици на прво 
место се наоѓа метафората со 6 единици (60 %), на второ место е пер- 
сонификацијата со 3 единици (30 %) и на трето место се наоѓа компа- 
рацијата со 1 единица (10 %). 


Б. Скрежецот во македонскиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 348. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: изглед. Оваа особина ја среќаваме во една споредбена фразема 
која симболизира лупел.е на колсата: (1) ® пукнал куту креч = «кога 
некој се лупи, т.е. кожата му се лупи»; «инсект со крилјата (ѕјс !) летно 
време прави силен шум, си ја менува обвивката и затоа викаат така, 
во струмичкиот говор: "жеже-пече"» (Пеев: Дорјанскиот говор). 

§ 349. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
пеење. Преку пеењето скрежецот се претставува како симбол на не- 

грижа за иднината: (2) ® живејт ко скрежец = «живее без грижи, НО- 
ншалантно како што живее скрежецот кој по цел ден пее и ништо 
друго не работи» (Каваев, 929). 

б. Семантички признаци 

§ 350. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 2) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "СКРЕЖЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ИЗГЈ1ЕД" симболизира: лупење на кожата (1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 
особина. Особината "ПЕЕЊЕ" симболизира негрижа за иднината (2). 

Скрежецот во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело 
(лупен.с на кожата), како човечко однесување (негрижа за иднина- 
та). 

Кај македонските фигуративни единици со скрежец ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 
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- и двете единици се со негативна референтна вредност. Скре- 
жецот значи се јавува исклучиво со негативна референтна вредност во 
македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со скрежец се засновани врз 
1 стилска фигура. Тоа е компарацијата која е застапена и во двете 
единици. 

2. 24. КРЛЕЖ 

§ 351. Крлежот го дели дваесет и четвртото место, заедно со вод- 
ното конче, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот 
на јавувања (9 единици со фигуративно значење или 0,85 % од вкупно 
1056 единици). Во македонскиот корпус крлежот го дели дванаесеттото 
место, заедно со свилената буба, по бројот на јавувања (9 единици или 
2,21 %). 

За крлежот нема никакви податоци во речниците на симболи. 

А. Крлежот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 352. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
и со 22,22 % го дели второто место меѓу три групи признаци. Овој приз- 
нак е претставен преку 1 особина: градба. 

Особината градба е застапена во 2 единици во кои крлежот е прет- 
ставен заедно со уште една негова особина (исхрана) но сепак првата 
особина е побитна за тие единици. Имено, крлежот нема отвор за ис- 
фрлање на храната и таа особина, заедно со неговиот паразитски начин 
на исхрана со крв симболизира скржавост: (1) ® 1,е уег гоп<1 (=1а тр 1 е) 
ѕ'аггаре аих сМепѕ е1 аих Боеиѓѕ еГ гѓауапГ раѕ <1е Ггои роиг ѕопѓг ѕа лаапЗе, ѕе 
сгеуе (Но11апс1, I. 12, 145: XVII ѕ.), не толку опасно суштество: (2) ® Ѕ1 
1е 1ап§ои (=ГогуеГ) ауак <1еѕ уеих, Ѕ1 1а гоиаске (=1а Пцие) ауаѓг ип си1, ТоиГ 1е 
топ<1е ѕегаѓг рег<1и (Но11апс1, I. 12, 145: С5ег). 

§ 353. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 5 единици и со 
55,55 % се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен преку 3 осо- 
бини: начин на исхрана, мрзливост и валканост. 

Особината начин на исхрана го претставува крлежот најпрвин ка- 
ко инсект (поточно асапеп) кој се храни на туѓа сметка т.е. како па- 
разит: (3) ® 1>оѕсаг<1= «рагаѕИе е1едап1, ѕиг "воѕсагсГ = Идие, рагаѕИе с1и 
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воеиѓ е1 с1и сИЈеп» ( ЕѕпаиН ), а потоа како инсект кој 2,5 пати ја зголемува 
својата тежина по исхраната и според тоа симболизира пијанство: (4) 
® ѕога1 сотте гте гЦие = «I/. сотр1е1етеп1 ѕоп1 (Неу-СЃ 1 ап 1 геаи), ( 5 ) ® 
с 1 гоп = «ѕе сШ сГип реШ роЈугоГ (=Југодпе), сГип дгоѕ оп сНгаИ "ип Негоп"» 
( Ес/оиагс 1)-, «уи1да1гетеп1 поттеѕ " сјгопѕ ", 1еѕ Асапепѕ е1аЈеп! сопѕЈсЈегеѕ 
јиѕди'а ПпуепНоп с1и тјсгоѕсоре сотте 1еѕ р1иѕ реШѕ с1еѕ агнтаих 
(РЈегге РиЈѕѕе1е1-В1апс: О/сѓ/олла/ге с/еѕ апјтаих, Р. МаШап, 1981); пр- 
чење: (6) ® р1иѕ епѓ1е ^и'ип тргеГ ( НоНапс! , I. 12, 145: XV Ѕ.) 


Особините мрзливост и валканост ги наоѓаме во една споредбена 
фразема која симболизира валкано и мрзливо суштество: (7) ® ѕа1е 
еГ ѓа1§паШ: сотте еппе тске (=Пдие) (НоИапд, 1. 3, 251: Сд1е-сЈ'Ог). 


§ 354. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕГУ КРЛЕЖОТ И ЧОВЕ- 

КОТ е застапен во 2 единици и со 22,22 % го дели второто место. Овој 
признак е претставен преку двете свои особини. 

а) Особината однесување меѓу крлежот и чове- 

кот го претставува крлежот како инсект кој кога ќе 
ги зарие своите вилици во човековото месо не го 
отпушта лесно така што споредбената фразема во 
која е застапена оваа особина симболизира напа- 
ден човек: (8) ® еГге сотте ипе гѓцие аргеѕ циекрѓип 
= «се лепи до некого, го следи» (Рецкер: Т. 765). 



б) Особината однесување меѓу човекот и крлежот го претставува 
човекот како нападнат од повеќе паразити при што помалите се разбира 
му создаваат и помали проблеми. Пословицата со оваа особина сим- 
болизира повикување на помало зло: (9) ® ТЌЈиеих <1е роих ѕ'еппше = 
«на оние што се наоѓаат во голема невола многу добро би им дошла 
друга невола која е помала од првата» ( Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2485). 


б. Семантички признаци 

§ 355. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 9) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "КРЛЕЖ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината градба симболизира: скржавост (единицата под 
реден број 1), не толку опасно суштество (2). 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "НАЧИН НА ИСХРАНА" симболизира: паразит (1 
единица под реден број 3), пијанство (вкупно 2 единици под броевите 4 
и 5), прчење (6). Особините "ВАЛКАНОСТ" и "МРЗЛИВОСТ" симбо- 
лизираат валкано и мрзливо суштество (7). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ЧОВЕ- 
КОТ" симболизира: нападен човек (8), повикување на помало зло 

(9). 

Крлежот во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една од следните значенски категории: како живо суштество (не 
толку опасно суштество), како човечко однесување (претерана ал- 
чност, паразит, пијанство, прчење, валкано и мрзливо суштество, 
нападен човек, помало зло). 

§ 356. Кај француските фигуративни единици со крлеж ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 9 единици се со негативна референтна вредност. Негативни 
се сите 8 признаци. 

Крлежот значи се јавува исклучиво со негативна референтна 
вредност во францускиот корпус. 

§ 357. Француските фигуративни единици со крлеж се засновани 
врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 9 единици првото ме- 
сто го делат метафората и компарацијата со по 4 единици (по 44,44 %), 
на трето место се единиците со конкретно значење (1 единица или 11,11 
%). 

Б. Крлежот во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 358 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 3 единици 
и со 33,33 % го дели првото место меѓу четири групи признаци. Овој 
признак е преставен преку 1 особина: градба Оваа особина го претста- 
вува крлежот како инсект кој нема отвор за исфрлање на храната и таа 
особина служи најпрвин за загатнување на крлежот: (1) ® Уста има, 
сеима, а само газ нема = «гатанка за крлеж» (Пенушлиски: Малеш, 573) 
потоа симболизира, по пат на иронија, релативно богатсво : (2) ® Си- 
ромав е крлеж, што нема газ да се серит ( Цепенков : Пословици, 2292) 
(Еве го објаснувањето што го дава Шапкарев на првиот дел од оваа 
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фразема: Сиромаф е крлежот = «кога некому ќе му речат дека бил 
сиромав или сам ќе рече дека е таков, другите што се во разговорот 
за да го оспорат тоа ќе го речат споменатиот исказ» ( Шапкарев , 906 ) 
и накрај скржан човек: (3) ® Па и крлежо ќе се фали = «скржаио се 
фали» ( Цепенков : Посповици, 3175). 

§ 359. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 3 единици и со 
33,33 % го дели првото место. Овој признак е претставен преку осо- 
бината начин на исхрана. Тука го гледаме крлежот како паразит кој се 
храни со крвта на други животни (кучето, овците) па и на човекот и од 
кои не се откачува лесно се додека не се нахрани. Оттаму крлежот сим- 
болизира паразит: (4) ® лока (цица, шмука, пие) крв некому (оваа осо- 
бина крлежот ја дели , најчесто, заедно со пијавицата што се гледа од 
оваа единица: Му се запипе тие пусти вошки за врато, како пијаици; како 
крлежи ( Цепенков : Пословици, 4139), (5) ® крлеж = «фиг. паразит» 
(Буг.-мак. речник) и нападен човек: (6) ® крлеж = «нападен човек од 
кој тешко може човек да се ослободи». 

§ 360. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ДРУГИ- 

ТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 2 единици и со 22,22 % се наоѓа на трето 
место меѓу четири групи признаци. Во тие единици како парник на кр- 
лежот се јавува козата и во нив тој симболизира незавидна положба: 
(7) ® зачепил си се като крлеж на козји газ (Пенушлиски: Малеш), (8) ® 
Да се запепе како к'рлеж на г. ( СбНУ , VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 127). 

§ 361. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И КРЛЕ- 

ЖОТ е застапен во 1 единица и со 11,11 % се наоѓа на четврто место. 
Овој признак е претставен преку замислената особина на корисност на 
крлежот за човекот која токму поради својата нереалност, односно пре- 
тераност, симболизира претерана штедливост: (9) ® од крлеж масло 
= «сака да заштеди премногу, до последен грам да искористи од не- 
што» ( Пенушлиски : Малеш). 

б. Семантички признаци 

§ 362. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 9) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "КРЛЕЖ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГРАДБА" служи за загатнување на крлежот 
(единицата под реден број 1 ) и симболизира релативно богатство (2), 
скржав човек (3). 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "НАЧИН НА ИСХРАНА" симболизира: паразит (2 
единици под броевите: 4 и 5), нападен човек (6). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" симболизира незавидна положба (7 и 8). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И 
ЧОВЕКОТ" симболизира претерана штедливост (9). 

Крлежот во македонските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една од следните значенски категории: како елемент за загатнува- 
ње (на крлеж), како човечко однесување (релативно богатство, скр- 
жав човек, паразит, нападен човек, незавидна положба, прете- 
рана штедливост). 

§ 363. Кај македонските фигуративни единици со крлеж ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- речиси сите единици се со негативна референтна вредност 
(вкупно 8 или 88,89 %). Негативни се 6 од вкупно 7 признаци. 

- со неодредена референтна вредност е само 1 единица ( 1,11 %). 
Неодреден е само признакот како елемент за загатнување ( на крлеж). 

Крлежот значи се јавува главно со негативна референтна вредност 
во македонскиот корпус. 

§ 364. Македонските фигуративни единици со крлеж се засновани 
врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 9 единици на прво 
место се наоѓа метафората со 5 единици (55,55 %), потоа следи компа- 
рацијата со 2 единици (22,22 %), третото место го делат персонифика- 
цијата и хиперболата со по 1 единица ( 11,11 %). 

2. 25. ВОДНО КОНЧЕ 

§ 365. Водното конче го дели дваесет и четвртото место, заедно со 
крлежот, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот на 
јавувања (9 единици или 0,85 % од вкупно 1056 единици со фигуративно 
значење). Во македонскиот корпус нема единици со водното конче. 

Во Речникот на симболи наоѓаме дека луѓето се воодушевувале 
од елеганцијата и лежерноста на водното конче. Покрај тоа, водното 
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конче претставува симбол на Јапонија а самата земја се означува поне- 
когаш со називот Остров на водното конче со оглед на сличноста на 

формата на островот Хондо со изгледот на инсектот. 88 

А. Водното конче во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 366. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
и со 22,22 % се наоѓа на второ место меѓу три групи признаци. Овој 
признак е претставен од 2 особини: големина и изглед. 


Иако водното конче по големина не е многу големо како животно, 
сепак во споредба со другите инсекти тоа е доста 
поголемо па веројатно оттаму и оваа единица која 
симболизира крупна жена: (1) ® 1Ље11и1е (С'еѕ1 ипе 
угаќ 1Ље11и1е!) = «ѕе сШ 1 готдиетеп 1 сГипе с1ате с!е 
согри1епсе геѕрес!а1о1е» ( Едоиагс! ). 

Особнната изглед ја среќаваме во 1 единица во 
која морфологијата на водното конче е одговорна за 
верувањето дека водното конче е љубовница (во фр. јазик именката 
1Ље11и1е е од женскн род) на жената од ѓаволот: (2) ® ќа 1Ље11и1е еѕ1 
Гатапге <1е 1а ѓетте <1и ЉаБ1е (НоИапд, I. 13, 83: \/1еппе; 1а Шое11и1е, аи 
тотеп! оп е11е аггме а Ге1а1 рагГаИ, роПе ѕиг 1е с1оѕ, репсЈап! рие1рие 
1етрѕ, 1а сЈероиШе с1е ѕа с1дгуѕаМс1е риј еѕ! поЈге е! сГипе 1огте е!гапде. 
Ое 1а ујеп! ди'оп ГарреНе с!апѕ сНуегѕ рауѕ: 1е скеуа! <1и сИаМе). 



§ 367. Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 6 единици и со 
66,66 % се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен преку 2 
особини: однесување според времето и однесување според други појави. 

Првата особина е застапена во едно претскажување во кое одне- 
сувањето на водното конче предвидува дожд: 

(3) ® ќеѕ 1Ље11и1еѕ гаѕепг 1а ѕигѓасе <1е 1'еаи 1огѕцие 1а р1ше агпуе = «оп 
пе 1гоиуе 1еѕ Шзе11и1еѕ ри'а ргохЈтИе сГип р1ап (Ј'еаи. Оп реи! <Јопс 
ѕ'а11епс1ге а уојг сеѕ дгасЈеих 1 пѕес 1 еѕ, с1оп1 1а 1ате еѕ! 1геѕ арргесЈее сЈеѕ 
ресМеигѕ, гаѕег 1а ѕигГасе с1е Геаи. 1_е сНс!оп сј-с1еѕѕиѕ, огјдјпајге с1еѕ 
Уоѕдеѕ, еѕ! с!опс ѕије! а саиНоп» (О/сѓолѕ деѕ Шеѕ). 


Ѕр. Ј. СНеуаИег & А. <3 ИеегГзга пГ : О/сѓ/оппо/Уе с/еѕ ѕутк>о1еѕ, КобегГ ГаНопГ, Рагјѕ, 1982, 


ѕ4г. 568. 
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Во следните 5 единици среќаваме верувања сврзани со однесува- 
њето меѓу водното конче и човекот. Еден дел од тие верувања се пози- 
тивни, било да носат среќа: (4) ® МеИге <1еѕ аИеѕ <1е 1ЉеИи1е Н1еие Иапѕ ип 
Нуге <1е теѕѕе, рогГе НопНеиг (Но11апс1, 1. 13, 82: Ме^ге), или пак предвиду- 
ваат стапување во брак во тековната година: (5) ® Ош аИгаре ипе 
1ЉеИи1е еѕс ѕш: Ие ѕе тапег Иапѕ 1'аппее (О/сѓ/олла/ге беѕ ѕирегѕИИопѕ) . 

Негативните предвидувања се однесуваат на аош предзнак воо- 
пшто: (6) ® Уоѓге <1еѕ ННеШИеѕ еѕГ ип таиуаѓѕ ргеѕа§е (НоИапсЈ, I. 13 , 82: 
ЅаМпе), аош љубовен предзнак: (7) ® Ѕѓ, диап<1 оп гарроПе ипе 1ЉеПи1е 
а 1а таѓѕоп, еИе теиП ауаШ: Гатуее, с'еѕ1 гт таиуаѓѕ ргеѕа§е П'атоиг ( Но11апс1, 
I. 13, 82: ЅаУОЈе), ИЛИ пак предзнак за смрт: (8) ® Ѕ1 ипе ИНеПи1е уоиѕ 
ѓгарре аи ѓѓопГ, уоиѕ Пеуег тоипг Папѕ 1'аппее (НоНапсЈ , I. 13, 82: \А/а11оп1е). 

§ 368 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОДНОТО КОНЧЕ И 

ЧОВЕКОТ е претставен преку 1 особина. Особината однесување меѓу 
човекот и водното конче ја среќаваме во 1 фразема која симболизира 

ситничар: (9) ® ѕоНопиѕеиг <1е ИНеНи1еѕ = «ѕе сП1 сГип регѕоппаде с1еПса1 
е! гаЉпе диј пе Иоиуе ѕоп р1аЈѕЈг дие с1апѕ 1а сШИсиИе. Рогте ПНегаЈге с1е 
"епси1еиг с1е тоисНеѕ"» (Едоиагсѓ). 

б. Семантнчкн признаци 

§ 369. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 9) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ВОДНО КОНЧЕ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "ГОЈТ Е МИНА" симболизира крупна жена (1). 
Особината "ИЗГЈГЕД" донесува верување за поврзаност на водното 
конче со ѓаволот (2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболи- 
зира директно ништо но однесувањето на водното конче претставува 
предзнак за дожд (3). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ДРУГИ 
ПОЈАВИ" го претставува водното конче како предзнак за: среќа (4), 
стапување во брак (5), несреќа (6), несреќа во л.убов (7), смрт (8). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОДНОТО КОНЧЕ 
И ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Хиперболичното сексу- 
ално изживување на човекот врз водното конче симболизира ситничар 

(9). 
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Водното конче во француските фигуративни единици влегува ис- 
клучиво со една од следните значенски категории: како човечко тело 
(крупна жена), како човечко однесување (ситничар), како предзнак 
за (дожд, среќа, стапуван.е во брак, несреќа, несреќа во љубов, 
смрг), како верување за (поврзаност на водното конче со ѓаволот). 

§ 370. Кај француските фигуративни единици со водно конче ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 6 или 66,66 %). Негативни се најголем број признаци (вкупно 6: 1 
признак + 4 предзнаци + 1 верување): крупна жена, предзнак за 
дожд, несреќа, несреќа во љубов, смрт и верување за поврзаност 
на водното конче со ѓаволот. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(2 единици или 22,22 %). Позитивни се 2 предзнаци: предзнак за (сре- 
ќа, стапувап.е во брак). 

- на трето место се единиците со неодредена вредност (1 единица 
или 11,11 %). Неодреден е признакот ситничар. 

Водното конче значи се јавува главно со негативна референтна 
вредност во францускиот корпус. 

§ 371. Француските фигуративни единици со водно конче се засно- 
вани врз 2 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: на прво место се наоѓа анало- 
гијата со 7 единици (77,77 %), на второ место е метафората со 2 единици 
(22,22 %). 

2. 26. МУШИЧКА 

§ 372. "Мушичка" е назив кој се применува за многу ситни инсекти 
што летаат. Тоа значи не е посебен вид инсект туку попрво би спаѓало 
во полето "ИНСЕКТ". Меѓутоа со оглед на тоа што сепак нејзината 
содржина е доста конкретизирана ја изделуваме во посебно поглавје. 

Мушичката го дели дваесет и шестото место меѓу инсектите во 
францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (8 единици со фи- 
гуративно значење или 0,76 % од вкупно 1056 единици). Во македонски- 
от корпус мушичката го дели дваесеттото место, заедно со стоногата, по 
бројот на јавувања (3 единици или 0,74 %). 
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За мушичката среќаваме само една епизода во речниците на сим- 
боли. Се работи за нејзината улога како средство на божја освета. 
Според еврејските традиции императоторот Тит се фалел дека го по- 
бедил Богот на Евреите во Ерусалим. Во тој момент се пронел страшен 
глас од небото и соопштил дека најмалото божјо суштество ќе се освети 
за таа лага. И навистина, една мушичка влегла во носот на императорот 
и се пробила дури до мозокот. Таму останала цели седум години и, 
хранејќи се со мозокот, му создавала секојдневни болки на императорот. 
Кога умрел безбожникот во неговиот мозок ја пронашле мушичката 
која била голема како гулаб и имала железни нозе и бронзена уста, што 
го потврдува верувањето според кое инсектите имале метална кон- 

струкција. . 89 


А. Мушичката во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 373. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 7 единици 
и со 87,5 % се наоѓа на прво место меѓу две групи признаци. Овој приз- 
нак е претставен преку 1 особина: големина. 

Особината големина симболизира нешто мало. Тоа мало може да 

биде: 

мало суштество или дете: (1) ® тоискегоп (Тѓге- 1 о 1 <1е 1а, еН, тои- 
сНегоп!) = «ѕе сШ (сотте "ЈпѕесЈе", "тоиѕИдие", "1оипгп" е!с.) роиг есаПег 
ип ауоПоп» ( Ес/оиагс! )\ «ѓ/д. еПат. еп!ап1, регѕоппе тјпиѕси1е» ( РеШ Но - 
деП), 

мал крадец или злосторник: (2) ® Ои 1а §иере а раѕѕе, 1е тоисНе- 
гоп (1етеиге = «оп пе ргепс! рие 1еѕ реШѕ уо1еигѕ» (. МоМгеупаис 1, 249), 

мала грешка: (3) ® гејегег 1е тоискегоп ег ала1ег 1е сНатеаи = «еуИег 

с1е реШеѕ 1аи1еѕ е1 ѕ'еп регтеиге с1еѕ дгапс1еѕ» ( поигпоп ), 

обичен, сиромашен човек: (4) ® АиГапГ скѓе гт коеиѓ ^ие тШе 
тоиѕскегопѕ = «ип риЈѕѕап! реи! аи1ап1 ѓоигпјг сГагдеп! дие тШе реШеѕ 
депѕ» (ОисИп), (5) ® ХЈпе скаш1еПе циѓ БгШе п'атге раѕ ^и'ип тоисПегоп = 
«парите ги привлекуваат сите» ( Но1зег1 ), 

мало суштество: (6) ® ќе ѕалон Пшпаѓп ѕега гауе Пеѕ агсШлеѕ Пи 
топПе ауапг цие поиѕ ауопѕ 1е Петќг тог <1'1т тоискегоп = «никогаш не ќе 


Ѕр. Ј.-Р. С1еГзегГ: ВеѕИшге {аки1еих, А. МЈсНе!, Рагјѕ, 1971, ѕГг. 261. 
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можеме да дознаеме се за она што се случува во природата па дури 
ни за малите животни како што е мушичката» (ОЈсНоппаЈге сЈеѕ 
сИаИопѕ: Ј.-Н. Ракге), 

(7) ® Тго1ѕ ѕатоига 1 Ѕ ѕ'ехегсет: аи тапктепг <1и ѕаБге. И,е 
ргеипег \аѕе ип тоисНегоп еп р1ет уо1 еГ П 1е соире еп Пеих. 1е 
ѕесопП Ггоиуе ?а Ггор ѓасПе. II Ноппе Пеих соирѕ Пе ѕаБге ѓи1§игапГѕ 
е! П соире ип тоискегоп еп ^иаГге. А1огѕ 1е <1ет1ег ѕ'атепе Ггапц- 
иШетепГ. СеѕГ ип уеГегап пПе. II ге§аг<1е 1еѕ Пеих аиГгеѕ <1'1т а1г 
терпѕап! еГ И 1еиг <Пи 

- Уоиѕ те ѓаѓсеѕ п§о1ег! 

Ри1ѕ ѕоиПат ѕоп ѕакге гекге 1'аѓг ГеПетепг лаГе ^ие регѕоппе п'а 
пеп уи. Маѓѕ 1е тоискегоп ци'П лаѕаѓг сопПпие а уо1ег. 1>и соир 1еѕ 
Неих аиГгеѕ ѕ'еѕс1аѓѓеп1:: 

- КаГе! 

- СоттеШ:, гаГе? <Пг 1е лаеих. Је 1ш а\ соире 1еѕ соиШеѕ! (Л/ерге: 

О/с. беѕ /7 Јѕ1. бго!еѕ, 1382) 

§ 374. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
однесување според времето. Се работи за едно претскажување кое 
предвидува студена пролет доколку мушичките се задржат се до Божик: 

(8) ® ОиапП а Иое1 оп уок 1еѕ тоискегопѕ, а Ра^иеѕ оп уок 1еѕ §1а^опѕ 

(Ооитоп). 


б. Семантнчкн признаци 

§ 375. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 8) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МУШИЧКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГОЈ1ЕМИНА" симболизира разни спецификации 
на нешто мало и тоа: мало суштество или дете (1 единица под реден 
број 1), мал крадец или злосторник (1 единица под реден број 2), мала 
грешка (3), обичен, сиромашен човек (4 и 5), мало суштество (6 и 
7). Значи вкупно 7 единици се со симболика која потекнува од групата 
признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболи- 
зира директно ни пт то но однесувањето на мушичката е предзнак за 
студена пролет (8). 

Мушичката во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како суштество (мало 
суштество), како човечко тело (мало суштество или дете), како чо- 
вечко однесување (мал крадец или злосторник, мала грешка, оби- 
чен, сиромашен човек) и како предзнак за (студена пролет). 

§ 376. Кај француските фигуративни единици со мушичка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најбројни се единиците со негативна референтна вредност (вку- 
пно 7 единици или 87,5 %). 

- потоа следи 1 единица или 12,5 % со неодредена вредност. 

Мушичката значи се јавува главно со негативна референтна вре- 
дност во францускиот корпус. 

§ 377. Француските фигуративни единици со "Мушичка" се засно- 
вани врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 8 единици прва по 
бројност е метафората со 5 единици (62,5 %), на второ место се едини- 
ците со конкретно значење (вкупно 2 единици или 25 %), на трето место 
е аналогијата (1 единица или 12,5 %). 

Б. Мушичката во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 378. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 2 единици 
од македонскиот корпус на базата. Овој признак е претставен преку 2 
особини: големина и како животно. 

Особината големина многу повеќе отколку особината однесување 
симболизира мирно, кротко суштество во следната споредбена фра- 
зема: (1) ® мирен е като мушичка = «многу е мирен, кроток» ( Пену - 
шлиски: Малеш). Особината како животно симболизира налудни- 

чавост 90 : (2) ® Покрај толку спрејови просто е чудно како можат да пос- 
тојат писатели со мушички во главата ( Екран , бр. 82: П. Т. Бошковски). 


90 Во македонскиот јазик како варијанта во парадигмата се јавуваат лексе- 
мите : бубачка и бумбар, додека во францускиот јазик во истата парадигма вле- 
гуваат следните инсекти : агајѕпее, тоиѕбдие, ИаппеГоп, §гј|1оп. 
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§ 379. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина. 
Особината летање симболизира досадуиаи.е, неподнесување: 

(3) ® Мушичка си ми пред очите = «не можам да те гледам како 
што не можам да ја гледам мушичката која многу ми досадува» (Г7е- 
нушлиски: Малеш). Ако ја споредиме истата содржина изразена во 
бугарскиот јазик: гледам като муха в м'теница њакого и во хрватскиот: 
БШ коте тика и поѕи, ќе видиме дека можеби имаат право некои автори 
кога тврдат дека зборот "мушичка" означува исто така и «мала мува». 

б. Семантички признаци 

§ 380. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "МУШИЧКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "ГОЛЕМИНА" симболизира мирно, кротко су- 
штество (1 единица под реден број 1). Особината "КАКО ЖИВОТНО" 
симболизира налудничавост (2). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ЛЕТАЊЕ" симболизира досадување, неподнесу- 
вање (1 единица под реден број 3). 

Мушичката во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една значенска категорија: како човечко однесување (мирно, 
кротко суштество, налудничавост, досадување, неподнесување). 

Кај македонските фигуративни единици со мушичка ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- поголемиот дел единици се со негативна референтна вредност 
(вкупно 2 или 66, 67 %). Негативни се следните признаци: налудни- 
чавост и досадување, неподнесување. 

- со позитивна вредност е само 1 единица или 33,33 %. Позитивен 
е признакот мирно, кротко суштество. 

Мушичката значи се јавува во поголемиот дел со негативна рефе- 
рентна вредност во македонскиот корпус. 

Македонските фигуративни единици со "Мушичка" се засновани 
врз 2 стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
Нивната застапеност е следната: од вкупно 3 единици прва по бројност 
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е метафората со 2 единици (66, 67 %), на второ место е компарацијата (1 
единица или 33,33 %). 


2. 27. СРАМНА ВОШКА 


§ 381. Срамната во нт ка го дели дваесет и шестото место, заедно со 
мушичката, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот 
на јавувања (8 единици со фигуративно значење или 0,76 % од вкупно 
1056 единици). Во македонскиот корпус срамната во пт ка го дели дваесет 
и шестото место, заедно со светулката, термитот и филоксерата, по 
бројот на јавувања (1 единица или 0,25 %). 

За срамната во ттт ка нема податоци во речниците на симболи. 

А. Срамната вошка во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 382. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 1 единица 
и со 12,5 % се наоѓа на второ место меѓу две групи признаци. Овој при- 
знак е претставен преку 1 особина: големина. 


Особината големина симболизира невоспитано дете: (1) ® тог- 
р1оп (Еѕресе <1е тогртп! Уоиѕ п'е1еѕ ци'ип регк тогртп!) = «јеипе еп1ап1» 
(| Сагадес ); «еѕресе с1е дагтп та1 е1еуе; Уоиѕ пе!еѕ 
ди'ип да1орЈп ! Ѕе сШ роиг 1е гетеИге а ѕа р1асе а ип 
јеипе б1оиѕоп појг» ( Едоиагс 1). 

§ 383. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СРА- 
МНАТА ВОШКА И ЧОВЕКОТ е застапен со 7 
единици или со 87,5 % се наоѓа на прво место. Овој 
признак е претставен преку 1 особина: исхрана. Ка- 
ко паразит кој живее кај човечките гениталии, срамната во ттт ка послу- 
жила за формирање на две метонимии, едната анатомска фразема која 



означува влакна на пубисот: (2) ® гераѓге <1е тогрѓопѕ = «роПѕ с1е рибЈЅ» 
(01сНоппа1ге егоНдие), а другата погрда за стара жена: (3) ® уѓеШе 
ѓбгеѕг <1е тогрѓопѕ = «Јпјиге а ипе уЈеШе ѓетте» (НоИапд, I. 12, 174: XVII 
ѕ.). 


Особината исхрана е застапена и во 1 единица која симболизира 

надменост, надуеност: (4) ® II еѕг бег (И ѕе геЗгеѕѕе) сотте ип тогрѓоп 
ѕиг 1еѕ с... <1'гт ^агсѓе-сГатреСге ( НоИапс I, I 12, 174: А1ѕпе). Споредбата е 
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доста необична но потсетува на фраземата со во пт ка: Ѕег сошше ип рои 
(ѕиг ѕоп ѓитѓег). 

Улогата на срамната во тп ка како паразит ја среќаваме во след- 
ните шеги: (5) ® 0ие11е сНЅегепсе у а-1-И епГге гт тогрѓоп еС ип роИгѓсѓеп? 
Уеп а раѕ, саг Гоиѕ Иеих аИИегепГ аих рапкѕ! ( Епсус1оресИе ди п'ге, 1 80), 

(6) ® ТЈп §агѕ еѕГ еп Сгат Ие ѓаѓге 1а ^иеие ИеуаШ: гт стета. ТоиГ 
<1'гт соир, И уоН гт рет тогрѓоп ^гН ѕе Иа1аИе ѕггг ѕа сИетѓѕе. 
Рипеих, П 1'аШгаре ег 1е ѓаП §Нѕѕег Иапѕ ѕа Ига§иеИе еп Иои§огтапг: 

- А 1а ^иеие, сотте 1еѕ аиГгеѕ! (Л/едге: О/с. с/еѕ /?/ѕ/. с1гб1еѕ, 

1311), 

(7) ® Бапѕ ип ѕирегтагсИе, гт уепИешг геропИ а гте сИепге: 

- Ег Иѓеп, поп. Ј'еп аѓ р1иѕ ИергИѕ 1е тоѓѕ Иетѓег! 

Маѓѕ 1е §егапг, дгН раѕѕаѓг раг 1а, ѕе тег Иапѕ ипе со1еге поѓге. II 
еп§иегИе 1'етр1оуе сотте Ни роѓѕѕоп роит: 

- Уоиѕ егеѕ ѓоиги? 1а рогге, топ ра\гге атП Је уоиѕ гереге спирга- 
пге ѓоѓѕ ^ие поиѕ алаопѕ гоијоигѕ се дие ИетапИепг 1еѕ сНепгѕ. Ег ѕѓ 
поиѕ пе 1'ауопѕ раѕ еп гауоп, оп 1е ѓаѓг уепѓг рогтг 1е 1епИетапг. 

Ег сИап§еапг сотр1егетепг Ие \аѕа§е, П ѕе гоите уегѕ 1а Иате ег 
1гН Иѓг ауес гте ехдиѓѕе §епгШеѕѕе: 

- УеиШег т'ехсиѕег... Иоиѕ ѕоттеѕ 1а роиг уоиѕ ѓоитѓг гоиг се 
^ие уог 1 ѕ Иеѕѓгег. Уоиѕ аПег те 1аѓѕѕег уогге аИгеѕѕе ег оп уоиѕ 
Нугега ГаггкНе Иетат тагѓп! 

1)и соир 1а Иохте ѓетте еѕг сотр1егетепг еѕгота^иее. ЕПе Иге- 
ИогНПе ѕоп пот ег ѕоп аИгеѕѕе. Ег еПе рагг а гесгПопѕ... 

А1огѕ 1е §егапг ѕе гегоите уегѕ 1е уепИеиг ег П ИгаѓНе: 

- Ег Иѓеп? Ие геѕгег раѕ 1а ИоисИе оиуегге сотте гт ГтИесПе. 
БПеѕ-тоѓ аи тоѓпѕ се ди'еПе уоиѕ а ИетапИе... 

Ег 1е §агѕ Иа1Иигѓе еп Иеуепапг гоиг гои§е: 

- ЕгПг... С'еѕг та уоѓѕѓпе Ие раШег... ЕПе уогПаѓг ѕауоѓг ѕѓ ј'ауаѓѕ 
епсоге Иеѕ тогрѓопѕ... (Л/едге: О/сѓ. с/еѕ Н/ѕ/. с!гд1еѕ, 1476), 
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(8) ® 1Јп рѕусШаГге ѕо1§пе ип та1а<1е теп1а1. II Леѕѕте гт агБге 
ѕиг гте ѓеиШе <1е раркг ег Г1 <1етап<1е: 

- А ^иоѓ ?а уоиѕ ѓаѓс репѕег? 

- Веп, <Вс 1е §агѕ, да те ЃШ1 репѕег к гте јоИе Ш1е И1оп<1е СоиИе 
пие Иапѕ 1а сатра§пе! 

Ие рѕусИѓаСге Соиѕѕоге Иеих ои 1гоѓѕ ѓоѓѕ. II ѕе теС а Иеѕѕѓпег гте 
таѓѕоп ѕггг ипе аигге ѓеиШе <1е рарѓег е1 И ИетапИе а ѕоп рагѓепг: 

- Ег да, а ^иоѓ ?а уоиѕ ѓаѓг репѕег? 

- Је уогѕ гте ЅИе В1опс1е а роИ, ѓаѓг 1е §агѕ. ЕИе еѕг сасИее 
1а-<1ес1апѕ ег еИе т'аггеп<1! 

Ие рѕусИѓагге ѓгопсе 1е ѕоигсП. II Иеѕѕѓпе ипе уоѓгиге ег П <Иг: 

- Ег 1а, ^и'еѕг-се ^ие уоиѕ уоуег? 

- С'еѕг гте На§по1е ауес ипе НеИе ѓШе Н1опИе а роИ аѕѕѓѕе Иеѕѕггѕ 
ег је те 1а ѓаѓѕ! 

А1огѕ еп Иеѕеѕроѓг Ие саиѕе, 1е рѕусИѓагге Иеѕѕте ип ротг, јиѕге 
ип роѓпг поѓг. Ег 1е §агѕ ѕ'ехс1ате: 

- (^а, с'еѕг гт тогрѓоп, таѓѕ је уоггѕ уоѓѕ уепѓг... Неѕѕауег раѕ Не 
те ѓаѓге соисИег ауес сегге Ш1е! (Л/еоге: О/СЃ. с/еѕ Ѓ11Ѕ1. бго!еѕ, 

2004) 

б. Семантички признаци 

§ 384. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 8) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "СРАМНА ВОШКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГОЛЕМИН А" симболизира невоспитано дете 
(1 единица под реден број 1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СРАМНАТА ВО- 
ШКА И ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "ИС- 
ХРАНА" симболизира: влакна на пубисот (2), погрда за стара жена 
(3), иадмепост, надуеност (4) и паразит (вкупно 4 единици под бро- 
евите: 5, 6, 7, и 8). Значи вкупно 7 единици се со симболика која поте- 
кнува од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СРАМНАТА ВО- 
ШКА И ЧОВЕКОТ". 
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Срамната вошка во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како суштество 
(паразит), како човечко тело (влакна на пубисот, погрда за стара 
жена), како човечко однесување (невоспитано дете, надменост, на- 
дуеност). 

§ 385. Кај француските фигуративни единици со срамна вошка ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 8 единици се со негативна референтна вредност што значи 
дека се негативни и петте признаци. 

Срамната вошка значи се јавува исклучиво со негативна рефе- 
рентна вредност во францускиот корпус. 

§ 386. Француските фигуративни единици со "СРАМНА ВОШКА" 
се засновани врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигу- 
ративно значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 8 единици 
први по бројност се единиците со конкретно значење (вкупно 4 единици 
или 50 %), на второ место е метонимијата со 2 единици (25 %) и третото 
место го делат компарацијата и метафората со по 1 единица (12,5 %). 


Б. Срамната вошка во македонскиот јазик 

§ 387. Срамната вошка во македонскиот корпус е застапена само 
во 1 единица со фигуративно значење и тоа преку нејзиниот признак 

ОДНЕСУВАЊЕ МЕГУ СРАМНАТА ВОШКА И ЧОВЕКОТ Особи- 
ната исхрана со човечка крв симболизира упикувач, полтрон: (1) ® 
пицајзла = «човек кој се упикува, се лепи кај што има корист». 

Горната лексема по своето значење припаѓа на категоријата чове- 
чко однесување, таа има негативна референтна вредност и се заснова на 
метафората. 

2. 28. ЛЕБАРКА 

§ 388. Лебарката се наоѓа на дваесет и осмото место, меѓу инсекти- 
те во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (6 единици со 
фигуративно значење или 0,57 % од вкупно 1056 единици). Во македон- 
скиот корпус лебарката го дели шеснаесеттото место, заедно со тавта- 
битата, молецот и божјата бубалка, по бројот на јавувања (4 единици 
или 0,98 %). 

За лебарката нема никакви податоци во речниците на симболи. 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 

А. Лебарката во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 
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§ 389 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 4 единици 
и со 66, 67 % се наоѓа на прво место меѓу три групи признаци. Овој при- 
знак е претставен преку 2 особини: изглед и боја. 

Особината изглед ја среќаваме во еден виц во кој се користи сли- 
чноста на лебарката со црните маслинки при што се става гостинот во 
ситуација да лапне лебарка: 

(1) ® - Саг^оп, <1етап(1е ип сИепс Напѕ ип геѕГаигапг. ЕИеѕ ѕот 
ѕирегНеѕ, та1ѕ ј'1§погаЈѕ ци'еИеѕ ауаѓепг Иеѕ раПеѕ! 

- Маѓѕ, ѕ'етппе 1е ѕегуеиг, еИеѕ п'оп1: раѕ Ие раПеѕ, теѕ оИуеѕ 
потеѕ! 


- АИ Иоп, ѓаѓг 1е сНепГ. А1огѕ, ј'аѓ <1и ауа1ег ип саѓагН! (0/СЃ/ОЛ- 

ла/ге сЈи пге, 323). 


Особината боја ја среќаваме во една фразема која означува по- 
тиштеност, црни мисли: (2) ® ауоп 1е саѓагИ = «1пѕ1еѕѕе; 1С1ееѕ ПОЈгеѕ, 
боипјоп» ( Сагабес ). Изразот се појавил кај 
француските војници во Северна Африка кон кра- 
јот на 19 век и најпрвин саѓагИ означувал фикс идеја 
а дури подоцна и црни мисли при што се создале и 
други изрази од истото поле: огсПге <1и саѓагс! = «са!е- 
допе с1еѕ ѕр1еепеНдиеѕ» и соир <1е саѓагН = «соир с1е 
1е1е, ас!е ЈггаЈѕоппе јпѕрјге раг 1е ѕр!ееп» ( ЕѕпаиН ). 
Еве што вели Есно за неговата етимологија: «е!ут. 
сЈ'абогсЈ ѕуп. сЈе "ИаппеЈоп", ЈсЈее Ихе, 1е 1егте ѕе ѕрес1аПѕе, 1а б1а11е е!ап! 
ип Јпѕес1е појг» ( ЕѕпаиИ ). 



Оваа фразема ја среќаваме во два вица во кои се разградува фигу- 
ративното значење на фраземата а комичноста се гради преку продол- 
жување врз првата, основна изотопија на синтагмата чие значење ста- 
нува апсурдно: 

(3) ® 1Јп <1го§шѕ1:е асиеШе ип сИеги: 


- Ег роиг топѕќиг? 


- Је уоисНаѓѕ <1е ГтѕесбсШе. 


- Ма1ѕ сепатетепг. Сеѕг роиг 1еѕ тоиѕпциеѕ ои роиг 1еѕ тпеѕ? 
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- Ок, с'еѕ1; роиг то 1 . 

- Роиг уоиѕ? 

- Ои1, ј'а1 1е саѓаг<1. (ОЈсИоппаЈге ди пге, 8), 

(4) ® ХЈп Бгауе сиге <1е сатра§пе гатаѕѕе ип саЈРагс! <1апѕ ѕа сшѕте 
е! ГоиГ рете <1е 1е уоѓг таШеигеих, И еѕѕат <1е 1е сопѕокг: 

- Е\а<1еттеп1, 1и еѕ шнг, се п'еѕ1: раѕ <1гб1е. Ма1ѕ то1 аиѕѕ1. II п'у 
а раѕ <1е дио1 ѕе <1еѕеѕрегег! Б1ѕ-то1 се ^ш 1е ска§ппе... 

Ег 1е саѓагс! 1ш героп<1, 1'оеП 1пѕ1е: 

- Ј'аѓ 1'котте ... (Л/едге; О/сѓ. деѕ Мѕ1. дгд1еѕ, 424) 

§ 390. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку една осо- 
бина: пребарување. Дебарката ја среќаваме во една единица која озна- 
чува поткажувач, кодош: (5) ® саѓагс! = «С1е1а1еиг, тоисНагс!. е!ут. ќе 
с!е1а1еиг, ои 1е ѕјтр1е ЈпсМѕсге!: риј ѕ'1п1егеѕѕе а 1а сопсЈиИе с1’аи1гиј еѕ! сШе 
"1оиШетег<Је", сГип с1еѕ потѕ рори1аЈгеѕ с1и са!агс1, ЈпѕесГе боиѕЈег» 
( ЕѕпаиН ). Од нменката е изведен и глаголот саѓагЈег = «VI., V.!. 1 . сЈепоп- 
сегеп ѕесге! (СоНед., 1844) 2. ГауогЈѕег (ЅаЈШ Суг, 1879) саѓаг<1ег 1еѕ саДгеѕ 
= ЛаИег 1еѕ Јпѕ1гис1еигѕ (По., 1893). Е1ут. 1еѕ ѕепѕ 1 е! 2 ѕоп! Пеѕ раг 1а 
поИоп, ас1ои1о1е 1асе, сГетргеѕѕетет ѕесге!» ( ЕѕпаиН ). 

§ 391 Прнзнакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЛЕБАРКАТА И 40- 

ВЕКОТ е претставен преку една особина: однесување меѓу човекот и 
лебарката. Човекот имено чувствува големо згрозување во однос на ле- 
барката што се гледа од вицот за пациентот кој, чувствувајќи одврат- 
ност кон некои инсекти (лебарката, пајакот, скорпијата и тавтабитата), 
му ја пренесува истата и на психијатарот кај кого дошол на консултации 
(сп. ја единицата под број 20 кај примерите со тавтабита во францускиот 
јазик). 


б. Семантички признаци 

§ 392. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 6) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "ЛЕБАРКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
2 особини. Особината "ИЗГЛЕД" симболизира одвратно суштество (1 
единица под реден број 1). Особината "БОЈА" симболизира потиште- 
ност, црни мисли (вкупно 3 единици под броевите: 2, 3 и 4). 
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- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ПРЕБАРУВАЊЕ" симболизира: поткажувач, ко- 
дош (5). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЛЕБАРКАТА И 
ЧОВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И ЛЕБАРКАТА" симболизира одвратно суш- 
тество (6). 

Лебарката во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како суштество (одвра- 
тно суштество), како човечко однесување (потиштеност, црни ми- 
сли, поткажувач, кодош). 

§ 393. Кај француските фигуративни единици со лебарка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите 6 единици се со негативна референтна вредност што значи 
дека се негативни и трите признаци. 

Лебарката значи се јавува исклучиво со негативна референтна 
вредност во францускиот корпус. 

§ 394. Француските фигуративни единици со "Лебарка" се засно- 
вани врз 4 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 6 единици првото 
место го делат метафората и единиците со конкретно значење (по 2 еди- 
ници или 33,33 %) и третото место го делат персонификацијата и играта 
на зборови со по 1 единица или 16,66 %. 

Б. Лебарката во македонскиот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 395. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 3 единици и со 75 
% се наоѓа на прво место меѓу две групи признаци. Овој признак е прет- 
ставен преку 3 особини: исхрана, отпорност на радијација и однесување 
според некои појави. 

Признакот исхрана е застапен во 1 виц кој го искористува начинот 
на исхрана на лебарките: 

(1) ® Ручаат две лебарки во градската канапизација. Едната ги 
донесува првите вести за новоотворениот ресторан во сосед- 
ството: 

- Според сите извештаи - вели - фрижидерот е совршено чист, 
подот блеска како измазнета платина, во ѕидовите нема ниту 
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најмало дупче или пукнатина, а целиот таван е од хром. И - се 
разбира - никаде ниту трошка храна! 

- Те молам ја запира пријателката - немој, барем сега, додека 
јадам! (Н. Македонија, 10.11.1986). 

Особината отпорност на радијација е застапена во едно предупре- 
дување до човештвото да не се случи да изумрат сите живи суштества од 
атомска радијација освен лебарките кои се отпорни на големи количе- 
ства на радијација: (2) ® Да не останат само лебарките! ( Н . Македонија, 
8.08.1986) 

Особината однесување според некои појави е застапена во 1 веру- 
вање кое предвидува дека доколку се меси леб на 24 јуни или пак се от- 
вораат ноќвите на тој ден ќе се намножеле многу лебарки: (3) ® Во те- 

кот на еден летен ден во годината (не паметам добро кој, а ми се чини дека 
е истиот ден, 24 јуни, ипи пак друг кој и да е) жените ниту месат леб, ниту 
пак ги отвараат ноќвите од претпазување од лебни молци - лебарки, наре- 
чени, и веруваат дека кој би се осмелил во тој ден да меси леб ипи барем да 
ги отвори ноќвите ќе му биле полни со споменатите гадинки. А други пак, 
истото претпазување го прават, поради тоа што веруваат дека, ако некој 
го престапи ова, неговиот леб однатре ќе бип се крв. ( Шапкарев : Верува- 
ња, 28 забелешка а). 

§ 396 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЛЕБАРКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ е претставен од 1 особина: однесување меѓу човекот и лебар- 
ката. Имено, лебарката за човекот е одвратно суштество и тој се обиду- 
ва на разни начини да се отараси од неа. Токму тој однос на човекот кон 
лебарката се користи во следната хумористична забелешка во која се 
среќава и особината начин на исхрана: (4) ® Ако овие нови цени на лебот 
не ги уништат лебарките во нашите станови, јас навистина поефикасно 
средство не гледам. = «цената на лебот е толку голема што немајќи 
доволно пари, луѓето нема да купуваат леб па според тоа и ле- 
барките не ќе можат да опстанат» (Вечер, 10.08.1987). 

б. Семантички признаци 

§ 397. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 4) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ЛЕБАРКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 3 осо- 
бини. Особината "ИСХРАНА" е застапена во единица која симболи- 
зира: чистотија (1). Особината "ОТПОРНОСТ НА РАДИЈАЦИЈА" е 
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застапена во единица која симболизира човечка неразумност (2). Осо- 
бината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" е претаставена 
во едно верување за заштита од лебарки (3). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЛЕБАРКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ" е претставена преку 1 особина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ ЧОВЕКОТ И ЛЕБАРКАТА" симболизира одвратно суштес- 
тво (4). 

Лебарката во македонските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како суштество (одвра- 
тно суштество), како човечко однесување (чистотија, човечка нера- 
зумност) и како верување за (заштита од лебарки). 

§ 398. Кај македонските фигуративни единици со лебарка ја имаме 
следната состојба во распоредот на референтната вредност: 3 единици 
се со негативна референтна вредност и 1 единица е со неодредена рефе- 
рентна вредност. Лебарката значи се јавува во поголемиот дел со нега- 
тивна референтна вредност во македонскиот корпус. 

§ 399. Македонските фигуративни единици со лебарка се засно- 
вани врз 3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 4 единици на прво 
место се единиците со конкретно значење (2 единици или 50 %), а вто- 
рото место го делат персонификацијата и аналогијата со по 1 единица 
или 25 %. 

2. 29. КОЊОШТИП 

§ 400. Коњоштипот (други називи за него се: "попово прасе" и 
"грижд" според РМЈ ) се наоѓа на дваесет и деветто место, меѓу инсектите 
во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (5 единици со 
фигуративно значење или 0,47 % од вкупно 1056 единици). Во македон- 
скиот корпус нема единици со коњоштип. 

Коњоштипот е инаку штетен инсект за растенијата, со оглед на 
тоа што тој копа ходници во земјата и се храни најчесто со корења, и тој 
спаѓа во редот на правокрилци (заедно со штурците и скакулците) (ог- 

ЉорГега). 91 

За коњоштипот нема податоци во речниците на симболи. 


Еве што вели Ролан за неговото име: '1а соигННеге гетие деаисоир де 1егге еѓ 
саиѕе а1пѕ1 к>еаисоир бе дедаГѕ дапѕ 1еѕ соигШѕ (=јагсИпѕ)", Ко11апс1, 1. 3, 295, фуснота бр. 4. 
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А. Коњоштипот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 401. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 2 единици и со 40 
% се наоѓа на второ место меѓу две групи признаци. Овој признак е прет- 
ставен преку особината однесување според времето која го претставува 
коњоштипот како добар претскажувач на дожд: (1) ® Оиаш! оп уок 1а 
соипШеге цшПег ѕа §а1епе, оп ргеуок Гагпуее <1е 1а р1ше (О/Сѓолѕ с/еѕ &е!еѕ) 
и на студена зима: (2) ® ГФѓуег ѕега ги<1е ѕј, <1еѕ ГаШотпе, 1а соиПзИеге 
ѕ'епѓопсе ргоѓопИетепГ Иапѕ 1а Гегге (0/СЃОЛЅ с1еѕ &е1еѕ: Ве1дјдие). 


§ 402 Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И КОЊО- 

ШТИПОТ е застапен во 3 единици и со 60 % се наоѓа на прво место. 
Овој признак е претставен преку односот на човекот кон коњоштипот. 
Имено, познавајќи ја штетноста на коњоштипот врз растителните кул- 
тури, не изненадуваат и следните верувања кои советуваат да се убива 
коњоштипот: 


(3) ® Оцапс! оп уоЦ ипе соигпНеге Напѕ 1еѕ сНатрѕ, е11е аггеГе циасге 
Иоеиѓѕ, с.-а.-И. ци'оп аггеГе 1а сНаггие роиг 1а Гиег (По11апс1, I. 13, 1 14: Гг.- 

Сот1е), ( 4 ) ® Бапѕ гте У 1 §пе, П ѓаиГ 1еуег серГ ѓо1ѕ ѕоп 
сгосНеГ роиг ѓа1ге раѕѕег 1а соипШеге; еГ, Иапѕ ип сНатр, 
оп Иок аггеГег ѕерГ ѓо1ѕ ѕа сНаггие рош 1а Гиег ( Но11апс1, 
1. 13, 1 1 4: Гг.-Сот1е), ( 5 ) ® ТЈпе <НН§епсе <1е ѕерг сНе- 
уаих <1ок ѕ'агге 1 :ег роиг Сиег ип Ге (НоНапс!, I. 13, 114: 
Гг.Сот1е). 



б. Семантички признаци 


§ 403. Коњоштипот во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како предзнак за 
(дожд, студена зима), како верување за (требење на коњоштипот 
поради неговата штетност). Што се однесува до референтната вре- 
дност сите пет единици се со негативна референтна вредност. Францу- 
ските фигуративни единици со коњоштип се засновани врз 1 стилска фи- 
гура: аналогија. 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 
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2. 30. РАСТИТЕЈША ВОШКА 


§ 404. Растителната во ттт ка се наоѓа на триесетто место, меѓу ин- 
сектите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (4 
единици со фигуративно значење или 0,38 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус не се среќава ниедна единица со 
фигуративно значење на растителната вошка. 

А. Растителната вошка во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 405. Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е застапен во 1 единица 
и со 25 % го дели второто место меѓу три групи признаци. Овој признак 
е претставен преку 1 особина: големина. Растителните во пт ки се инсекти 
од само неколку милиметри па затоа тие симболизираат мало дете: (1) 
® рисегоп = «1аш. еп1ап1 1геѕ реШ» (РеШ По&еП). 


§ 406. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во 2 единици и со 50 
% се наоѓа на прво место. Овој признак е претставен преку 2 особини: 

однесување според времето и однесување според други појави. 


Едно претскажување за однесувањето на растителните вошки ве- 
ли дека, доколку врне на први август тие ќе ги населат во голем број 
лешниците: (2) ® 1х>гѕци'11 р1еиГ аи 1ег аоиГ, 1еѕ 
поѓѕеЧеѕ ѕопг рѓциееѕ с1е роих = (Моп1геупаис1, 603). 

Една друга предвидувачка паремија предочува 
дека годината ќе биде бериќетна со хмељ доколку 
има многу растителни во ттт ки: (3) ® Аппее с!е 
рисегопѕ, аппее Зе 11оиБ1оп = «Н ѕешР1е рие 1еѕ сопсН- 
Иопѕ сПтаИдиеѕ 1ауога1о1еѕ аи рисегоп 1е ѕоЈеп! аиѕѕј 
аи Иои1з1оп» (01с1опѕ с1еѕ Шеѕ). 



И во двете верувања се јавува бројноста на растителните во ттт ки 
која се должи на фактот што тие можат сами без оплодување да раѓаат 
ларви по пат на партегонеза и да се намножат во огромен број за многу 
кус период. 

§ 407. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ РАСТИТЕЛНАТА ВО- 

ШКА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ е застапен во 1 единица во која како 
парник на растителната вошка се јавува птицата. Ситуацијата во која 
птицата слетува на трендафилот да лови растителни во пт ки го инспири- 
рала Жил Ренар да го напише следниот афоризам кој ја симболизира 
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човечката користољубивост: (4) ® Се п'еѕ1: ро1п1: рагсе ди'П у а ипе гоѕе 
ѕиг 1е гоѕќг ^ие Гоќеаи ѕ'у роѕе: с'еѕ1: рагсе ци'П у а <1еѕ рисегопѕ (О/сѓ/олла/ге 
деѕ сПаИопѕ: Ји1еѕ Непагс!). 

б. Семантички признаци 

§ 408. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 4) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "РАСТИТЕЈ1НА ВОШКА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 
1 особина. Особината "ГОЈТ Е МИНА" симболизира мало дете (1). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 
особини. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симбо- 
лизира директно ништо но временските прилики на први август (дожд) 
го предвидуваат однесувањето на растителната вошка (напаѓање на 
лешниците) (2). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД ДРУГИ ПО- 
ЈАВИ" предвидува дека од однесувањето на растителните вошки (нив- 
ниот голем број) ќе зависи и жетвата на хмељот (3). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ РАСТИТЕЛНАТА 
ВОШКА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" е претставена преку 1 единица која 
симболизира човечка користољубивост (4). 

Растителната вошка во француските фигуративни единици вле- 
гува исклучиво со една од следните значенски категории: како човечко 
тело (мало дете), како човечко однесување (човечка користољуби- 
вост), како предзнак за (напаѓан.е на лешниците од страна на рас- 
тителната вошка, бериќетна година во хмељ). 

Кај француските фигуративни единици со растителна вошка ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 3 или 75 %). Негативни се најголем број признаци (вкупно 3: 2 при- 
знаци + 1 предзнак): мало дете, (човечка користољубивост, пред- 
знак за напаѓање на лешниците . 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(1 единица или 25 %). Позитивен е само 1 признак: предзнак за бери- 
ќетна година во хмељ. 

Растителната во пт ка значи се јавува главно со негативна референ- 
тна вредност во францускиот корпус. 


Глава 3 : Од етимонското кон фигуративното значење 
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Француските фигуративни единици со растителна вошка се засно- 
вани врз 2 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно 
значење. Нивната застапеност е следната: метафората и аналогијата го 
делат првото место со по 2 единици (50 %). 


2. 31. ЕЛЕНЧЕ 

§ 409. Еленчето се наоѓа на триесет и првото место по бројот на 
јавувања, меѓу француските единици со фигуративно значење (вкупно 3 
единици или 0,28 %). 

Еленчето спаѓа во редот на тврдокрилци и има позитивна симбо- 
лика во народните верувања. Таков е примерот со ова виетнамско веру- 
вање: Аи \Ле1пат, роиг сНаѕѕег 1еѕ таиуаЈѕ еѕргИѕ, оп Лхе ип ѕЈШе! аих 
јоие1ѕ риј роПеп! 1е пот с1е се! Јпѕес1е ауат с1е 1еѕ 1апсег с1апѕ 1еѕ ајгѕ. 
(О/сѓ/олла/ге деѕ ѕирегѕННопѕ ). 

А. Еленчето во францускнот јазик 
а. Семиолошки признаци 

§ 410. Во францускиот корпус еленчето се јавува со признакот 
однесување меѓу човекот и еленчето. Во следните три француски веру- 
вања еленчето има доброќудно дејство и тоа како заштитник од 
шуга: (1) ® Се1ш цш роЛега ѕиѕрепЈи а ѕоп сои 1а сеГе Ји сегѓ-уо1ап!: ѕега 
репсѓапг ѕерГ јоигѕ §агап1ѓ <1е 1а §а1е. (О/сѓ/олла/ге беѕ ѕирегѕИИопѕ), знак за 
матернјална добивка: (2) ® Ѕѓ 1'оп уеиГ ауоѓг <1е Гаг§еп1 ГоиГе Гаппее И ѓаиГ 
ролег сопѕгаттепг <1апѕ ѕа роске гте геге <1е сегѓ уо1ат:. ( НоНапсЈ , I. 3, 328: 
СШаис1ип), (3) ® Ауогг ипе ГеГе <1е сегѓ уо1ап1: <1апѕ ѕа роске ѓаѓг §а§пег а 1а 
1огепе ( ПоНапс I, I. 3, 328: Шге1). 

б. Семантички признаци 

§ 411. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ЕЈ1ЕНЧЕ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И ЕЛЕН- 
ЧЕТО" е претставена преку 1 особина. Особината предзнак има добро- 
ќудно дејство и тоа како заштитник од шуга (1) и знак за матери- 
јална добивка (единиците под броевите 2 и 3). 
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Еленчето во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со една значенска категорија: како предзнак за (заштитник од шу- 
га, знак за материјална добивка). 

Кај француските фигуративни единици со еленче 
ја имаме следната состојба во распоредот на 
референтната вредност: сите три единици се со 
позитивна референтна вредност 

Француските фигуративни единици со еленче се 
засновани врз една стилска фигура: аналогијата. 

2. 32. БУНИШТАРЕЦ 

§ 412. "Буништарец" е општ назив (фр. "воиѕЈег") со кој ја обележу- 
ваме групата тврдокрилци кои се хранат со фекалии (копрофагни инсек- 
ти се видовите: Ѕсага&еиѕ, Сорпѕ, Оп 1 орѓ 1 адиѕ, Сео1гиреѕ). Буништа- 
рецот го дели триесет и првото место, заедно со еленчето, лепешкарот 
и термитот, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бројот 
на јавувања (3 единици со фигуративно значење или 0,28 % од вкупно 
1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици со буништарец. 

За буништарецот во Речникот на симболи 92 го наоѓаме следно- 
то: 



Буништарецот во Ирска носи негативна симбо лика Во циклу- 
сот за Алстер една висока личност по име Би1з1асИ Бое1 Тепда го носи 
прекарот Би1о1асИ а 1а 1апдие с1е боиѕЈег затоа што одлично се користи 
со погрдата, а самиот прекар претставува метафора заснована врз 
темната боја на инсектот. 

Во еден друг запис Мог! с/еѕ еп1ап1ѕ с/е ТиЈегапп буништарецот ја 
подјадува слабината на кралот МиасЈа кого што три лекари синови на 
□ЈапсесИ! (АроНоп) доаѓаат да го излечат. Подјадувањето од страна на 
буништарецот може да се разбере во физичка смисла, како лепра, или 
пак во морална смисла, како порок. Синовите на келтскиот Аполон се 
лекари колку на телото толку и на душата. 


92 Ѕр. ј. СМеуаМег & А. СНеегбгапГ ОЈсИоппаЈге Пеѕ ѕут1)о1еѕ, КобеЧ СаГГопГ, Рапѕ, 1982, 


ѕ(г. 146. 
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А. Буништарецот во францускиот јазик 
а. Семиолошки признаци 


§ 413. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен од 2 особини: ис- 

храна и однесување според времето. 

Особината исхрана го претставува буништарецот во неговата пра- 
ва светлина: како инсект кој се храни со фекалии при исхраната и тоа 

преку два синонимни називи кои симболизираат: 

човек кој зборува односно се храни со ѓубре: 
(1) ® Тзоиѕкг = «се пот и!Шѕе роиг сЈеѕЈдпег с1еѕ 
ѕсагавееѕ соргорНадеѕ диј умеШ с!апѕ 1еѕ 
ехсгетеШѕ с1е таттИегеѕ тегИегаИ ип иѕаде 
јпјигјеих р1иѕ герагкји. Г.-Р. СеПпе сИегсИа а 1иЈ 
гепсЈге јиѕИсе еп еп дгаШЈап! Ј.-Р. ЅаПге, "се реШ 
воиѕЈег". Роиг ѕ'аѕѕигег дие 1е 1ес1еиг а11аИ бЈеп 
репе!гег ѕа репѕее, N ајои1аИ а 1а Пдпе ѕиЈуаШе: 
"Ѕа1апее реШе ѕа1орепе дауее с1е тегс1е" (. п'ип с/паЈеаи а I' аи1ге, 1 957) 
( Ес/оиагс! ), душкало: (2) ® ѓоиШе-тегЈе = «пот уи1даЈге с1еѕ ѕсагабееѕ 
соргорИадеѕ е! с1еѕ ЈпсНу1с1иѕ диј оп! 1а тапје с1е гесИегсИег е! сГехр1оИег 
1еѕ ѕсапс1а1еѕ сасИеѕ. Ѕе с№, раг ех!епѕЈоп (е! таиуаЈѕ еѕрп!) с1е 1ои1 
епдие!еиг>> ( Едоиагд ). 



Особината однесување според времето ја среќаваме во едно прет- 

скажување за убаво време: (3) ® Геѕ §еоггареѕ ѕе топггепг еп §гап<1 пот1>ге 
Јапѕ 1а ѕоѓгее, 1огѕцие 1е гетрѕ еѕГ аи 1зеаи = «Геп1ото1одЈѕ1е Јеап-НепгЈ 
Равге ѕ'еѕ! аррПдие а е!исНег сеѕ Јпѕес1еѕ. Еп ассогс! ауес 1а 1гас1Шоп 
рори1аЈге, \\ сопс1и! дие "1еѕ део1гиреѕ уо1аМ 1оаѕ 1е ѕојг, 1геѕ аИаЈгеѕ е1 
гаѕаМ 1а 1егге, ѕоМ ѕ!дпе с/е к>еаи 1етрѕ роиг 1е 1епсЈета1п» ( ОМопѕ беѕ 
Шеѕ). 


б. Семантички признаци 

§ 414. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "БУНИШТАРЕЦ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 2 осо- 
бини. Особината "ИСХРАНА" симболизира човек кој зборува одно- 
сно се храни со ѓубре (1), душкало (2). Особината "ОДНЕСУВАЊЕ 
СПОРЕД ВРЕМЕТО" не симболизира директно ништо но однесува- 
њето на буништарецот претставува предзнак за убаво време (3). 


392 


Фигуративните значења на инсектите 


Буништарецот во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како човечко одне- 

сување (човек кој зборува односно се храни со ѓубре, душкало), 
како предзнак за (убаво време). 

Кај француските фигуративни единици со буништарец ја имаме 
следната состојба во однос на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 2 или 66,66 %). Негативни се најголем број признаци (вкупно 2): 
човек кој зборува односно се храни со ѓубре, душкало. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(1 единица или 33,33 %). Позитивен е 1 признак: како предзнак за 
(убаво време). 

Буништарецот значи се јавува главно со негативна референтна 
вредност во францускиот корпус. 

Француските фигуративни единици со буништарец се засновани 
врз 2 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно зна- 
чење. Нивната застапеност е следната: на прво место се наоѓа мета- 
фората со 2 единици (66,66 %), на второ место е аналогијата со 1 еди- 
ница (33,33 %). 

2. 33. ЛЕПЕШКАР 

§ 415. Лепешкарот го дели триесет и првото место, заедно со елен- 
чето, буништарецот и термитот, меѓу инсектите во францускиот корпус 
од базата по бројот на јавувања (3 единици со фигуративно значење или 
0,28 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици 
со лепешкар. Лепешкарот (А{еис^иѕ ѕасег или Ѕсага&аеиѕ ѕасег според 
класификацијата на 1Јппе) има многу богата симболика во културите на 
разни народи. 

За Египтјаните лепешкарот претставува цикличен симбол на 
сонцето а во истовреме и симбол на воскреснувањето. Тој е слика на 
сонцето кое повторно се раѓа од самото себе: тоа е Господ кој се враќа. 
Во египетското сликарство, лепешкарот ја носи големата сончева топка 
меѓу своите пипци: како што богот на сонцето се враќа откај темнината 
така и лепешкарот треба да се возобнови преку своето распаѓање; или 
пак тој тркала огнена топка која го содржи неговото семе. Така 
лепешкарот го симболизира сончевиот циклус на денот и ноќта. Во 
египетското писмо, фигурата на лепешкар со испружени пипци го 
претставува глаголот Игерег кој означува нешто како: «доаѓа на свет 
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Обликувајќи се во одредена форма». Во Египет лепешкарот се носел 
и како амајлија а на болните од треска свештениците им врзувале ле- 
пешкар на левата рака. 


Лепешкарот се употребувал и во една друга специфична ситуација: 
во моментот на смртта. Со оглед на тоа што срцето се сметало како суд 
на свеста на умрениот, тоа одлучувало за спасот или осудата на умре- 
ниот. Така, на умрениот му ставале лепешкар на 
срцето со цел да се спречи неговото криво 
сведочење. 



И во кинеската традиција лепешкарот претста- 
вувал инсект кој се раѓа од топката што ја тркала 
позади себе, а за новосоздадениот живот се сметало 
дека произлегува од постојаниот напор на концен- 
трација на инсектот. Според тоа, се верувало и дека со духовна 
концентрација може да се создаде, во божјото срце, зачеток на бесмр- 
тноста. Таоистите ја сметале активноста на лепешкарот како пример за 
наизглед невешта вештина, за наизглед несовршено совршенство за кои 

зборува Лао-це и кои претставуваат критериуми на Мудроста. 93 


А. Лепешкарот во францускиот јазик 


а. Семиолошки признаци 


§ 416 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 2 
особини: градба и како животно. Оваа особина ја среќаваме во еден виц 
во кој комичниот ефект се заснова врз забуната меѓу граматичкиот род 
и полот на инсектот. Ова е можно врз основа на двозначноста на членот 
кој може да означува дека именката (нејзината немаркирана форма) е 
од тој и тој род или пак дека се работи за машки односно за женски 
инсект кои се разликуваат според градбата на телото: 

(1) ® Беих асМеѕсепСѕ (1ејегтеп1: ѕиг ГНегГе. 

- Ке§агс1е, РгеЗепс, ѕ'еспе 1а јеипе Ш1е, ипе ѕсагаВее. 

- N 011 , гергепс! ауес тс1и1§епсе 1е §аг<Јоп, с'еѕг "ип" ѕсагаГее. 

- ЕЕ Неп, Го1, а1огѕ, оп реиГ (Иге ^ие Ш аѕ гте Гоппе уие? 

(/. '/ питоиг деѕ апјтаих, 1 1 8 ). 


^ Ѕр. Ј. СНеуаМег & А. СНеегбгапС О/сѓ/оппо/Уе деѕ ѕутко1еѕ, КобеП гаНоп!, Рапѕ, 1982, 
ѕ!г. 851 1 Ј.-Р. С1е6ег1: ВеѕИа1ге /а!зи1еих, А. МЈсГ|е1, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 345. 
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Втората особина е застапена во еден виц што веќе го наведовме 
кај стоногата и тоа под број 8 во § 325, во кој лепешкарот се јавува како 
обичен статист-жител на едно скапано дрво за разлика од стоногата која 
ја игра главната улога во вицот. 

§ 417. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
однесување според некои појави. Се работи за едно верување според кое 
оној што носи амајлија од лепешкар се наоѓа во сферата на доброќу- 
дни вАијанија на сонцето: (2) ® Се1ш еп рогГе гш ѕсагаБее ѕш ипе 
6а§ие, еп ати1еИе ои еп БгосНе, ѕе р1асе ѕоиѕ ПпДиепсе БепеЅцие <1и ѕо1еѓ1. 
(О/сѓ/олла/ге деѕ ѕирегѕННопѕ). 

б. Семантнчкн признаци 

§ 418. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "Ј1ЕПЕШКАР", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" е претставена преку 

2 особини. Особината "ГРАДБА" служи за градење виц (единицата 
под број 1). Особината "КАКО ЖИВОТНО" служи исто така за граде- 
ње виц (единицата под број 8 во § 321). 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" е зас- 
тапена во 1 верување за доброќудното влијание на амајлијата-лепе- 
шкар (3). Лепешкарот во француските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како верување за 
(доброќудното влијание на амајлијата-лепешкар), како основа за 
(градење вицеви). 

Кај француските фигуративни единици со лепешкар ја имаме сле- 
дната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со неодредена референтна вредност 
(вкупно 2 или 66,66 %). Неодредени се најголем број признаци (вкупно 
2): «ГРАДБА» и «КАКО ЖИВОТНО». 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(1 единица или 33,33 %). Позитивен е 1 признак: предзнак за добро- 
ќудното влијание на амајлијата-лепешкар. 

Депешкарот значи се јавува главно со неодредена референтна 
вредност во францускиот корпус. 

Француските фигуративни единици со лепешкар се засновани врз 

3 разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
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Нивната застапеност е следната: првото место го делат единиците со 
конкретно значење, персонификацијата и аналогијата со по 1 единица 
(33,33 %). 

2. 34. ТЕРМИТ 

§ 419. Термитот го дели триесет и првото место, заедно со еленче- 
то, буништарецот и лепешкарот, меѓу инсектите во францускиот корпус 
од базата по бројот на јавувања (3 единици со фигуративно значење или 
0,28 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус термитот го 
дели дваесет и шестото место, заедно со светулката, срамната вошка и 
филоксерата, со по 1 единица (0,25 %). За термитот во речниците на 

симболи наоѓаме: ^4 

Термитот е симбол на бавно и подмолно уништување. Терми- 
тот е таков и во реалносОта, се разбира од гледна точка на луѓето. 

Во Индија, се смета дека земјата на термитиникот поседува зашти- 
тничка моќ. 

Кај Виетнамците кои живеат во јужните планински предели тер- 
митникот понекогаш се јавува и како пребивалиште на врховниот дух 
1Чс!и кој е заштитник на жетвите. Термитникот значи претставува залог 
за богатство. Односите на термитникот со 
основните елементи се потврдуваат и во Индија каде 
што постои тесна врска меѓу термитникот и змијата 
со седум глави пада; а можеби и на тоа се должи и 
фактот што во Камбоџа дождот се повикува со 
прободување на стап во некој термитник. 

Во космогониската и религиозната мисла на Догоните и на Бамба- 
рите термитникот зазема многу значајно место. Во митовите за пос- 
танокот на светот термитникот претставува најпрвин клиторис на зем- 
јата кој е исправен кон небото а со тоа се нарушува и првото спојување 
меѓу небото и земјата. Тој клиторис го претставува машкиот пол на 
жената и затоа треба да биде обрежан. Тој е исто така симбол на едине- 
чното кое е исправено и кое се противи на одреден начин на создава- 
њето, кое пак наполно е управувано од принципот на двојство или пак 
на близнаштво. Ова сфаќање за термитникот како симбол на поеди- 
нечната и таинствена моќ е причина и за називот што им се дава на 
многу ретките воведеници меѓу Бамбарите кои успеваат да го достигнат 


94 Ѕр. ј. СНеуаИег & А. СНеегбгапГ ОЈсИоппаЈге деѕ ѕут1зо1еѕ, КобеЧ 1_аѓѓоп1:, Рапѕ, 1982, 



ѕѓг. 940. 
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највисокиот степен на духовно усовршување: оние одзади шермиш- 
никот. 


А. Термитот во францускиот јазик 

а. Семиолошки признаци 

§ 420. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
исхрана. Оваа особина го претставува термитот како инсект кој се храни 
со дрво и им причинува многу штети на луѓето па оттаму тој симболизи- 

ра штетник: (1) ® 1.е сИаМе ѕе ѓак Сеппке! = «ѕе сШ еп сопѕѓаѓап! 1еѕ 
гауадеѕ саиѕеѕ раг ип ЈпсНуЈс1и ѕа1агндие с1апѕ поке еШоигаде» ( Едои - 
агб), (2) ® иауаД Де гепшге = « ѓ/д. 1гауаН с1е беѕѓгисИоп 1еп1 е1 сасНе» (РеШ 
Но1зеЛ), 

(3) ® ТЈп котте геШге скег 1ш е1 Десоиуге ѕа ѓетте 1ои1е пие. 

II ѓопсе уегѕ 1е р1асагс1. Регѕоппе! II гепГге <1апѕ 1а ѕаДе <1е катѕ. II 

Десоиуге гт аиГге котте Дапѕ 1е р1иѕ ѕѓтр1е аррагеД еп Сгаѓп <1е 

Гарег <1апѕ ѕеѕ татѕ еГ Де киг1ег. 

- Ѕа1еѕ кеГеѕ, ѕа1еѕ кеГеѕ... 

- Ои'еѕГ-се ^ие уоиѕ ѓаѓгеѕ 1а, ^ш еГеѕ-уоиѕ? 1апсе 1е тап Гготре. 

- Је ѕиѓѕ епуоуе раг 1а типѓсѓракге роиг ргосеДег а 1а Деѕѓпѓеспоп 

<1е ГѓттеиМе. Ие циагиег ѕе Ггоиуе ГпѓесГе <1е Гегткеѕ! 

- Ег ци'еѕС-се ^ие уоиѕ ѓакеѕ ГоиГ пи, туесгѓуе 1'ероих когѕ <1е 1иѓ. 

к'атап1: ѕе каѓѕѕе, ге§аг<1е ѕеѕ јаткеѕ еГ ѓаѓГ: 

- Ак! 1еѕ ѕа1еѕ кегеѕ, е11еѕ от Деја коиѓѓе гоиѕ теѕ уегетепсѕ! 

(01сИоппа1ге Ли пге, 103) 

б. Семантички признаци 

§ 421. Анализирајќи ги значењата на француските фигуративни 
единици (вкупно 3) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото 
поле "ТЕРМИТ", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 1 осо- 
бина. Особината "ИСХРАНА" симболизира штетник (1, 2 и 3). 

Термитот во француските фигуративни единици влегува исклучи- 
во со следната значенска категорија: како човечко однесување (штет- 
ник). 
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Кај француските фигуративни единици со термит ја имаме следна- 
та состојба во распоредот на референтната вредност: 

- сите три единици кои се засноваат врз единствениот признак 
штетник се со негативна референтна вредност. 

Термитот значи се јавува исклучиво со негативна референтна вре- 
дност во францускиот корпус. 

Француските фигуративни единици со термит се засновани врз 2 
разни стилски фигури, како различни видови на фигуративно значење. 
Нивната застапеност е следната: на прво место се наоѓа метафората со 
2 единици (66,66 %), на второ место се единиците со конкретно значење 
(1 единица или 33,33 %). 


Б. Термитот во македонскиот јазик 

§ 422. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
исхрана. Како и во францускиот јазик оваа особина го претставува тер- 
митот како инсект кој се храни изобилно но овдека симболиката оста- 
нува на ниво на исхраната така што термитот симболизира стрвник: (1) 
® термит не е рамен некому = «јаде во големи количини». Единицата се 
заснова на метафора и носи негативна референтна вредност. 

2. 35. БОГОМОЛЕЦ 

§ 423. Богомолецот го дели триесет и петтото место, заедно со 
гробарот, еднодневката, кошнилката, дрозофилот и жужелот, меѓу ин- 
сектите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 
единици со фигуративно значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). 
Во македонскиот корпус нема единици со богомолец. 

За богомолецот го наоѓаме следното во речникот на Клебер. ^5 
Кон богомолецот, како кон едно од најспектакуларните животни во 
природата, луѓето негуваат чувства на страв и почит. 

Чувство на страв кое е предизвикано од монструозниот изглед на 
неговата глава. Според универзалното народно верување богомолецот 
има урокливи очи. Ова се должи можеби на фактот што го наведува 
ентомологот Равге дека од сите инсекти само богомолецот може да го 
насочува својот поглед. Клебер го цитира и Кајоа според кого "Самото 


95 Ѕр. Ј.-Р. С1е6ег{: ВеѕИшге }а1зи1еих 1 А. МЈсИе!, Рапѕ, 1971, ѕ1г. 250 
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негово име талаѕкое значи пророчица е индикативно. НеГовата појава 
означу вала Глад, а неГоватш злокобна боја несреќа на сите животши 
што плој Ги здоГледува. И навистшна Аристарх пренесува дека му се 
припишувала урокливост: неГовиот поГлед бил причинител за несре- 
ќата на оној кого тој Го фиксира. Во Рим, неГовата маГична моќ била 
надалеку познатш: ако се разболел некој му се велело: «боГомолецот те 
заГледал»". 


И чувство на почит исто така кое е предизвикано од држењето на 
богомолецот: изгледа како да се моли а неговите 
подигнати пипци наликуваат на споени раце. А и не- 
говиот назив на италијански, германски, порту- 
галски и окситански јазик (кој е сличен на македон- 
скиот назив со таа разлика што зборовите во сло- 
женката се подредени во обратен ред: рпе-Бши) тоа 
го докажува. 



Во некои романски легенди држењето на богомолецет се објасну- 
ва како држење на покаен грешник, кој со своите пипци се обидува да го 
скрие своето лице. 


Меѓутоа, далеку најинтересно за богомолците е тоа што женката 
го прождира мажјакот по или за време на полниот чин. Се случува дури 
таа да го обезглави мажјакот и пред самиот чин, така што за време на 
чинот ја користи сексуалната сила на нерватурата на мажјакот за да го 
докрајчи по самиот чин. Женката значи го прождира мажјакот и преку 
својот полов орган и преку устата. Устата на женката пак е вооружена 
со остри заби па оттаму доаѓа и сликата на назабена вагина што ја 
"поседуваат" посесивните жени кои ги кастрираат мажите. Ова не води 
до сликата на "отровна девица" која симболизира опасност за мажот при 
дефлорирање на девојката, верување кое било основа за прочуеното 
право на прва брачна ноќ (на фр. 1е (ЈгоИ с1е сшѕѕаде) што го имал влас- 
телинот врз своите поданици. Со тоа право поданикот му го препуштал 
правото за дефлорирање на властелинот со оглед на тоа дека оној пр- 
виот можел да биде затруен од девицата додека властелинот како сим- 
бол на Господ Бог не можел да биде затруен. 


А. Богомолецот во францускиот јазик 

§ 424. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 3 особини: 

сексуална активност, исхрана и однесување според некои појави. 

Особините сексуална активност и исхрана заедно го претставуваат 
богомолецот како инсект кај кого женката по полниот однос го лапнува 
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мажјакот. Според тоа називот на инсектот кој е од женски род во фран- 
цускиот јазик симболизира посесивна жена или кастрирачка мајка: 
( 1 ) ® шаШе геН§1еиѕе (МаЈѕ с'еѕ 1 : ипе мгаЈе тапсе геН§1еиѕе! = «Ѕ'етр1оЈе аиѕѕЈ 
вјеп роиг (јеѕјдпег ипе ероиѕе роѕѕеѕѕме ои ипе теге саѕ1га1гјсе» 
(. ЕдоиагсЈ ). 

Особината однесување според некои појави ни донесува едно ве- 
рување според кое подигнатите раце на богомолецот им го покажува- 
ат патот на залутаните: (2) ® Иеѕ "таѓпѕ јотГеѕ" Не 1а тапГе ѓпНѓциепг аих 
рготепеигѕ е§агеѕ 1а «Нгеспоп ци'Нѕ НоѓуепГ ргепНге рош- геГгоилег 1еиг гоиСе. 
(01сНоппа1ге с/еѕ ѕирегѕИИопѕ). 

Богомолецот во француските фигуративни единици влегува ис- 
клучиво со една од следните значенски категории: како човечко однесу- 
вање (посесивна жена или кастрирачка мајка), како предзнак за 
(покажување пат на залутани). 

Што се однесува до референтната вредност, едната единица е со 
негативна додека другата носи позитивна вредност. Француските фигу- 
ративни единици со богомолец се засновани врз 2 разни стилски фигури, 
како различни видови на фигуративно значење. Од вкупно 2 единици 
метафората и аналогијата се застапени во по 1 единица. 

2. 36. ГРОБАР 

§ 425. Гробарот го дели триесет и петтото место, заедно со бого- 
молецот, еднодневката, кошнилката, дрозофилот и жужелот, меѓу инсе- 
ктите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 единици 
со фигуративно значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). Во 
македонскиот корпус нема единици со гробар. 

За гробарот нема податоци во речниците на симболи. 

А. Гробарот во францускиот јазик 

§ 426. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
исхрана. Оваа особина го претставува гробарот како инсект кој се храни 
со мрши од животни. Откако ќе ја намирисаат мршата гробарите се со- 
бираат во голем број и сите заедно со вешто копање ја закопуваат мр- 
шата а потоа женката ги полага таму јајцата од каде ќе се развијат ларви 
кои ќе се хранат директно од мршата. Поради тоа овој инсект симбо- 
лизира, и преку самиот свој назив, гробар: (1) ® песгоркоге = «1 . Јпѕес1е 
со1еор!еге (ѕМрГ|Јс1еѕ) диј еп1оиИ с!еѕ сИагодпеѕ, с1еѕ сас!аугеѕ с!е 1аире, 
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с1е ѕоипѕ ... ѕиг 1еѕдие1ѕ N ропсЈ ѕеѕ оеиЈѕ 2. (аргеѕ 1850) р/а/ѕ. ух. роПеиг 
с!е тоПѕ, етр!оуе с!еѕ ротреѕ /ипевгеѕ» {Огапс! ВокеП). 


Покрај гробарот постои уште еден сличен инсект кој живее врз 
мрши и тој симболизира лекар: (2) ® песгоБѓе = «2. реШ Јпѕес1е С01ео- 
р!еге (с1епс!еѕ) ујуап! ѕиг 1еѕ таИегеѕ еп с1есотроѕШоп.-раг те!арИ. Мог- 
Исо1е, тес1ес1п» (Огапс! НобеП). 

Гробарот (и нему сличните инсекти) во францус- 
ките фигуративни единици влегува исклучиво со сле- 
дната значенска категорија: како човечко однесува- 
ње (гробар, лекар). 

Што се однесува до референтната вредност, и 
двете единици се со негативна вредност. Француските 
фигуративни единици со гробар се засновани врз 1 стилска фигура: 
метафората. 



2. 37. ЕДНОДНЕВКА 

§ 427. Еднодневката го дели триесет и петтото место, заедно со бо- 
гомолецот, гробарот, кошнилката, дрозофилот и жужелот, меѓу инсе- 
ктите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 единици 
со фигуративно значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). Во ма- 
кедонскиот корпус нема единици со еднодневка. 

За еднодневката нема податоци во речниците на симболи. 


А. Еднодневката во францускиот јазик 

§ 428 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: должина на животот. Оваа особина ја претставува едноднев- 
ката како инсект чија возрасна форма живее многу кусо: само неколку 
часови (називот на македонски јазик претставува превод на научниот 
термин скован од старогрчки основи ерѓ = «репсЈап!», кетега = «јоиг»), 
Оттаму, еднодневката симболизира личност која не може да оствари 
долготрајни врски: (1) ® еркешеге = «ѕе с№ сЈ'ипе регѕоппе 1Псара1о1е 
сЈе ѕе сгеег сЈеѕ атШеѕ сЈига1о1еѕ» (Едоиагд). 

Краткотрајноста на животот на еднодневката ја среќаваме и во 
еден виц кој го релативизира поимањето на одредени големини, како 
што е на пример односот меѓу возраста и физичката големина: 
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(2) ® Беих татапѕ еркетегеѕ, сеѕ тѕесГеѕ ^иѓ пе уѓует ^и'ипе 
ѕеи1е јоитее, аи соеиг (1е Г&е, ѕе гепсопГгеШ:: 

- УоГге Шѕ еѕС скагтаШ, скг 1'гте (1еѕ «Зеггх. Ес ци'И еѕС §гапс1! 
Оие1 а§е а-С-И (1опс? 

Ег ГаиГге татап еркетеге (1е геропЉе: 


- Тгоѓѕ кеигеѕ, \ап§1-^иа1:ге тѓпиГеѕ еГ ГгепГе ѕѓх ѕесогк1еѕ. 

( 1 -' 11 итоиг с1еѕ апЈтаих, 120). 


Еднодневката во францускнте фигуративни единици влегува ис- 
клучиво со една од следните значенски категории: како човечко однесу- 
вање (личност која не може да оствари долго- 
трајни врски), како суштество (со краток живот). 

Што се однесува до референтната вредност, и две- 
те единици се со негативна вредност. Француските 
фигуративни единици со еднодневка се засновани 
врз 2 стилски фигури: метафората и персонифика- 
цијата се застапени со по 1 единица. 



2. 38. КОШНИЛКА 

§ 429. Кошнилката (го користиме францускиот термин во недостиг 
на наш) го дели триесет и петтото место, заедно со богомолецот, гроба- 
рот, еднодневката, дрозофилот и жужелот, меѓу инсектите во францу- 
скиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 единици со фигуративно 
значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус 
нема единици со кошнилка. 

Кошнилката е инаку штетен инсект за културите и тој спаѓа во ре- 
дот на еднаквокрилци (которГега), кој заедно со разнокрилците (кеГего- 
рГега) го прават надредот на полукрилци (кеппрГега). 

За кошнилката нема податоци во речниците на симболи. 


А. Кошнилката во францускиот јазик 

§ 430 Признакот ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ е претставен преку 1 
особина: боја на телото. Преку оваа особина кошнилката се претста- 
вува како инсект од кој мексиканските Индијанци добивале супстанца 
која долго време служела за правење кармин. Оттаму и првобитната 
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симболика на луѓе облечени во жива црвена боја: (1) ® Бе 1а соске- 
пШе = «депѕ уеѕ!иѕ с1'еѕсаг1а11е, уи1д.» ( ОисИп ). Во поново време кош- 
нилката симболизира одреден тип на левичарска активистка: (2) ® 
соскепШе = «ѕе сШ рагТоЈѕ с1'ипе тШ1ап1е с1'ех1гете даисНе, ип реи 
таѕсиПпе, ѕ'етр1оуап1 а сопуеШг с1е јеипеѕ ЈпТеМесТиеМеѕ» (Едоиагд). 

Кошнилката во француските фигуративни единици влегува исклу- 
чиво со една од следните значенски категории: како човечко тело (луѓе 
облечени во живо црвена боја), како човечко однесување (одреден 
тип на левичарска активистка). 

Што се однесува до референтната вредност, прва- 
та единица е со неодредена референтна вредност 
додека втората единица носи негативна вредност. 
Француските фигуративни единици со кошнилка 
се засновани врз 2 стилски фигури: метонимија и 
метафора (и обете со по 1 единица). 



2. 39. ДРОЗОФИЛ 

§ 431. Дрозофилот го дели триесет и петтото место, заедно со бого- 
молецот, гробарот, еднодневката, кошнилката и жужелот, меѓу инсек- 
тите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 единици 
со фигуративно значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). Во маке- 
донскиот корпус нема единици со дрозофил. 

За дрозофилот нема податоци во речниците на симболи. 


А. Дрозофилот во францускиот јазик 

§ 432. Дрозофилот симболизира сексуално отворен партнер: (1) 
® Шоѕоркук = «Шега1етеп1: диј аЈте 1а гоѕее. Ѕе сШ сГипе Мпе тоисНе 
диј ѕе рге!е аих ехрепепсеѕ атоигеиѕеѕ 1еѕ р1иѕ сНуегѕеѕ» ( ЕсЈоиагсЈ ) , 
«1еѕ (ЈгоѕорИПеѕ гергеѕеШеп! ипе 1атШе сГепуцоп 700 еѕресеѕ с1оп1 1еѕ 
р1иѕ соппиеѕ ѕоп! /.а Моис/пе деѕ ѓгиНѕ е! ѕиг!ои1 /.а тоисЃ 1 е би V 1па1дге » 
(0/с//олла/ге с/еѕ апЈтаих). 

Винската мушичка (Ѓ)//з/о ц/л/според иппе) (2) ® БЉегоп, како еден 
посебен вид дрозофил, симболизира пијаница = «аи Идиге, ип Иотте 
диј аЈте а боЈге» ( НоНапс I, I 13, 145). 
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2. 40. ЖУЖЕЈ1 


§ 433. Жужелот го дели триесет и петтото место, заедно со бого- 
молецот, гробарот, еднодневката, кошнилката и дрозофилот, меѓу инсе- 
ктите во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања (2 единици 
со фигуративно значење или 0,19 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус нема единици со жужел. 

За жужелот нема податоци во речниците на симболи. 


А. Жужелот во францускиот јазик 

§ 434. Интересно е дека во сите верувања што се забележени во 
врска со него жужелот има позитивна референтна вредност. Тоа доаѓа 
оттаму што жужелот е многу корисен инсект со 
оглед на тоа што ги треби штетните гасеници. Така 
народот веројатно ги создал следните верувања за да 
го заштити жужелот од уништување: 

(1)® ГесгаѕетегЦ <3и сагаТзе <Зоге ргоуоцие <3еѕ р1шеѕ 
соптшеНеѕ {01с1опѕ деѕ &е1еѕ), (2) ® Се1т цт Ше ип 
ѕаг§епСе ѕГ ѕиг <3е регсЗге цие1цие скоѕе <3апѕ 1а тете јоиг- 
пее (Но11апс1, I. 3, 324: Еиге-е1-Шге). 



2. 41. СВИЛЕНА БУБА 

§ 435. Свилената буба го дели четириесет и првото место, заедно 
со уште седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата 
по бројот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од 
вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус свилената буба го дели 
дванаесеттото место по бројот на јавувања (9 единици или 2,21 % од 
вкупно 407 единици). 

Свилената буба инаку спаѓа во редот на пеперуги (крторГега) (но- 
ќни) и за неа нема податоци во речниците на симболи. 


А. Свилената буба во францускиот јазик 

§ 436. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е претставен преку 1 особина: 
правење кожурец. Преку оваа особина свилената буба се претставува 
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како корисен инсект чија ларва произведува свилен конец за да го изгра- 
ди кожурецот пред да се преобрази во кукла. Тоа својство на свилената 
буба го наоѓаме во следната мисла на Иполит Тен: 


(1) ® Оп реиС сопѕМегег Гкотте сотте гт атта1 (1'еѕресе ѕирепеиге 
диѓ ргокшГ <1еѕ ркДоѕоркѓеѕ еГ Деѕ роетеѕ а реи ргеѕ сотте 1еѕ уегѕ а ѕоѓе ѓопГ 
1еигѕ сосопѕ еГ сотте 1еѕ акеШеѕ ѓбпг 1еигѕ гискеѕ 

(О/сѓ/олла/ге деѕ сПаИопѕ: Тате). 

Свилената буба во француските фигуративни 
единици влегува исклучиво со следната значенска 
категорија: како суштество (корисен инсект). 
Референтната вредност на овој признак е позитивна 
а што се однесува до стилска фигура во единицата е 
употребена компарација. 



Б. Свилената буба во македонскиот јазик 


а. Семиолошки признаци 


§ 437. Признакот ОДНЕСУВАЊЕ е застапен во сите 9 единици и 
тој е претставен преку 3 особини: начин на исхрана, правење кожурец и 
однесување според некои појави. 

Особината начин на исхрана е застапена во 1 гатанка која ги прет- 
ставува ларвите како се хранат со лисја од белата црница: (1) ® Зелено 
пасат, вода не пијат = «гатанка за свилена буба» (Пенушлиски: 
Пословици). 

Особината правење кожурец е застапена исто така во 1 гатанка 
која има две блиски варијанти: (2) ® Ж'лто пате, умрено сос живина уф 
себе = «гатанка за копринен кожурок» ( Пенушлиски : Пословици); ® В 
крпа изведено, на лист израстено, само себеси гроб си напрајло = «гатанка 
за копринена бубаљка» (Каваев: Г атанки, 75). 

Особината однесување според некои појави е застапена во 7 еди- 
ници. Сите тие единици претставуваат верувања врзани за животот и 
улогата на свилената буба во човековиот живот. Најпрвин ќе ги наве- 
деме верувањата кои се во врска со основната функција на свилените 
буби: свивање свилен кожурец. Еве едно верување во кое се забранува 
изнесувањето надвор на оган и \и нак на киселина во куќа во 
којашто и ча мало дете и свилени буби: 

(3) ® Мапо дете до 40-от ден не го оставаат да види огон ипи видело 
(светлина) надвор од куќата. Истото правипо се држи и за леунките. Во 
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спротивен случај, велат, им исчезнувало млекото. Забелешка: а) Поради 
истата причина до 40-от ден никого не му даваат надвор од куќата да из- 
несе оган ипи запапена свеќа. б) Тоа правипо се спазува и таму каде што 
се ранат свилени буби, кои ги сметаат како дечиња. в) По заогањето на сон- 
цето не даваат да се изнесе надвор киселина (оцет) не само таму каде има 
малечко, леунка ипи свипени буби, туку и од никоја куќа; зашто, велат, се 
расипувапа киселината. (Шапкарев: Верувања, стр. 19: 16). 

Во следното верување се забранува доаѓање на туѓн луѓе и 
одржување личпа хигиена додека бубите не свијат кожурци: 

(4) ® Каде се ранат свипени буби, забрането му е на туѓ човек да вле- 
зе и да ги види, за да не паднат на зарек. Поради истата причина, во поче- 
токот на заранувањето на бубите, листот што им служи за прва храна, го 
донесуваат тајно, за да не го види некој и да им завиди та да ги урочи. Кога 
бубите ќе пораснат и ќе почнат да се качуваат по шумата, за да ги завитку- 
ваат кожурците, домашните луѓе од таа куќа каде се бубите, не си ги со- 
блекуваат облеките кога си легнуваат на спиење, не си го мијат лицето, 
кога стануваат од спиење, ниту се чешлаат додека да се завиткаат кожур- 
ците. Тоа сето го прават за да не би испопаѓале бубите од дабот, како обле- 
ките од човековото тело и како што нечистотијата со измивањето се вади 
од лицето, и со чешпањето од главата. ( Шапкарев : Верувања, стр. 148: 
41). 

Несреќата може да дојде од комшивката која од завист може да 
украде една буба и да ја преобрази во невеста која, доколку се врати на 
истото место, ќе делува злокобно на другите буби бркајќи ги сите кај 
комшивката: (5) ® Некоја жена зависмива, кога ќе му видит на некоја 
комшивка оти имат арни и многу буби, ќе појдит, та ќе ја украдит една буба 
и ќе му ја напраит како нова невеста. ќе му ја набелит и ќе му ја нацрвит и 
ќе му ја пуштит пак во бубите. Непендек бипо од тоа и сите буби ќе трештат 
да бегаат по ѕидои и тавани и сите ќе ја појделе кај комшивката. ( Цепен - 
ков: Верувања, 341). 

Еве едно верување според кое ако се најде тркалест кожурок 
тој предвидувал дека идната година ќе била бериќетна во буби: 

(6) ® Откога ќе завијат бубите во кожуроко, ќе 'и соберат кожурците и ако 
излезит некој кожурец тркалес, а не долгманес, тој кожурок кажуал оти ако 
ранат в година буби, ќе му се стореле многу. ( Цепенков : Верувања, 413). 

Бубнте се користеле и во разни баења како што е ова во кое пра- 
вта од две столчени буби, кои биле прилепени со главите во еден 
кожурок, служела за брзо смирување на скарани сопружници: 

(7) ® Да се замипуат маж и жена ако се многу лошо скарани и не живеат. 
Да најдиш две буби што бипе завиени во еден кожурок, ама да бидат глаа 
со глаа во кожурхжо, оти има едни едната со глаата, другата со опашката; 
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таквите не биле за лек, ами глаа со глаа да биле, тие вршеле работа. Таквие 
буби глаа со глаа се наогаваат у жените што ранат буби и ји точат кожур- 
ците да вадат коприна. Штом најде таквие две буби, испечи ји и истолчи ји 
и со прао на бубите нека го посоли жената мажо кај што спие, али мажо да 
си посоли жената; и не одело до три дни, ќе се замипеле од мерата надвор. 
(Као не најдов таквие буби за да 'а посолам жената за да ме милуа, чунки 
откоа немам пари, ич не ме милуа.) ( Цепенков : Верувања, стр. 272: 
бајачка бр. 6). 

Во корпусот има и едно толкување на соништа според кое хране- 
н.е буби на сон предвидувало смрт: (8) ® На сон буби да раниш ќе 
умри некој ( Китевски : Стале Попов). 

ГТоследното верување се однесува на самата свнла. Тоа потекнува 
од една легенда која големата вредност на свилата ја припишува на 
благословот на Богородица: (9) ® Коприната е скапа оти е од устата 
на Богородица блаосоена. (Китевски: Клетвите во мак. народно тво- 
рештво - необјавена докторска днсертацнја - легенда за настанокот на 
свилените буби од устата на богородица која плукала црви т.е. свилени 
буби). 


б. Семантички признаци 

§ 438. Анализирајќи ги значењата на македонските фигуративни 
единици (вкупно 9) кои содржат лексеми од лексичко-семантичкото по- 
ле "СВИЈ1ЕНА БУБА", доаѓаме до следните заклучоци: 

- групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" е претставена преку 3 осо- 
бини. Особината "ИСХРАНА" служи за правеи.е гатанка (1). Особи- 
ната "ПРАВЕЊЕ КОЖУРЕЦ" исто така служи за правење гатанка 

(2) . Особината "ОДНЕСУВАЊЕ СПОРЕД НЕКОИ ПОЈАВИ" донесу- 
ва повеќе верувања врзани за бубите и тоа во врска со злоќудното деј- 
ство врз бубите на: изнесен оган или киселина надвор од куќата 

(3) , доаѓап.е на туѓи луѓе и одржувап.е лична хигиена (4), дотеру- 
вање на една буба како невеста (5). Има и верувања во кои се изра- 
зува доброќудното дејство врз бубите на: најден тркалест кожурок 
(6) или пак на бубите во подготвување лек за помирување на скара- 
ни сопружници (7). Да се сонува хранење свилени буби претставува 
предзнак за смрт (8), додека за скапоценоста на свилата се верува дека 
потекнува од благословот што Богородица и го дала на свилената 
буба (9). 

Свилената буба во македонските фигуративни единици влегува 
исклучиво со една од следните значенски категории: како верување за 
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(злоќудното дејство врз бубите на одредени појави, доброќудно- 
то дејство врз (на) бубите на (врз) одредени појави, благослове- 
носта на свилената буба од страна на Богородица), како предзнак 
за (смрт), како основа за (правеи.е гатанки). 

§ 439. Кај македонските фигуративни единици со свилена буба ја 
имаме следната состојба во распоредот на референтната вредност: 

- најголем број единици се со негативна референтна вредност (вку- 
пно 4 или 44,44 %). Негативен е признакот: злоќудното дејство врз 
бубите на одредени појави. Од четирите единици во кои се остварува 
овој признак само во една свилената буба се јавува со негативна вред- 
ност додека во другите три се работи всушност за негативен контекст во 
кој таа влегува а не е бубата таа која ја носи негативната референтна 
вредност. 

- на второ место се единиците со позитивна референтна вредност 
(вкупно 3 или 33,33 %). Позитивни се признаците: доброќудното деј- 
ство врз (на) бубите на (врз) одредени појави и благословеноста 
на свилената буба од страна на Богородица. 

- на трето место се единиците со неодредена референтна вредност 
(вкупно 2 или 22,22 %). Неодреден е признакот: како основа за (пра- 
вење гатанки). 

Свилената буба значи се јавува со разни референтни вредности но 
сепак речиси во сите единици нејзината основна вредност е позитивна 
во македонскиот корпус. 

Големото значење на свилената буба за Македонецот се огледа и 
во многу поголемиот број на единици (сите верувања) во македонскиот 
јазик во однос на францускиот. 

§ 440. Македонските фигуративни единици со "Свилена буба" се 
засновани врз 2 разни стилски фигури, како различни видови на фигура- 
тивно значење. Нивната застапеност е следната: од вкупно 9 единици на 
прво место е аналогијата со 7 единици (77,77 %), на второ место е мета- 
фората со 2 единици (22,22 %). 

2. 42. ЖИТЕН ШТЕТНИК 

§ 441. Житниот штеник го дели четириесет и првото место, заедно 
со уште седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата 
по бројот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од 
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вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици со житен 
штетник. За житниот штетник нема податоци во речниците на симболи. 


2. 43. ОЈГУЈНИК 

§ 443. Олујникот го дели четириесет и првото место, заедно со уш- 
те седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по 
бројот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од 
вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпуснема единици со олујник. 
За олујникот нема податоци во речниците на симболи. 


§ 444. Како што кажува и самото негово име, овој инсект претска- 
жува олуја: 

(1) ® Беге <Гога§е = «се пот рори1аЈге с1оппе а ип реШ 1пѕес1е с1е 
Гогбге с1еѕ ТИуѕапор1егеѕ, с!оп1 1а с!епот1па11оп ѕауап!е еѕ! Тпрѕ сегеа- 
Нит, еѕ! ип сИс!оп а 1иј 1ои1 ѕеи1. 1_'а1оа1ѕѕетеп1 с!е 1а ргеѕѕЈоп а1тоѕрИе- 
прие е! ГаидтеШаИоп с1е ПпитЈсШе с1е ГаЈг, рИепотепеѕ сагас1епѕИдиеѕ 
с!и 1етрѕ огадеих, ѕоп! с1еѕ сопсНИопѕ Јс1еа1еѕ роиг 1е уо 1 сЈе сеѕ Јпѕес1еѕ.» 
(0/с1олѕ с/еѕ Шеѕ). 

2. 44. КОМПИРОВА ЗЛАТКА 

§ 445. Компировата златка го дели четириесет и првото место, зае- 
дно со уште седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од 
базата по бројот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 
0,09 % од вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици 
со компирова златка. 

За компировата златка нема податоци во речниците на симболи. 


А. Житниот штетник во францускиот јазик 




«проѕ!е а дие1ди'ип дш поиѕ 1гаНе сЈе "МаиуаЈѕе 
дгаЈпе"» [Ес/оиагс 1). 


А. Олујникот во францускиот јазик 
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А. Компировата златка во францускиот јазик 

§ 446. Компировата златка, тој штетен инсект кој во Европа дошол 
од Америка, симболизирал за време на втората светска војна герман- 
ски војници: 

(1) ® скнуркоге = «Јпѕес1е аи согрѕ сопуехе с1оп1 
ипе ѕеи1е !ете11е реи1 ропсЈге 8 тЈШопѕ (Ј'оеи!ѕ. 
РагаѕИе с1е сНуегѕ 1едитеѕ, N ѕ'а11адие ѕиПои! а 1а 
ротте с1е 1егге. (...) Аи соигѕ с1е Ге1е 1940, ѕапѕ 
(Јои1е рагсе дие Ппуаѕ1оп с1еѕ А11етапс1ѕ со'ГпсЈс1аИ: 
ауес сеМе с1и 1ерНпо1агѕа с1есетНпеа1а, ЈпѕесГе 
сЈеѕкисГеиг с1еѕ роттеѕ с1е Гегге, оп дна\\ дие1дие 
Гетрѕ диаППе 1еѕ А11етапс1ѕ с1е с/огур/погеѕ, пот соттип с1е се ргесЈа- 
1еиг.» (Едоиагд, 266). 



2. 45. НАВЕТА 

§ 447. Наветата го дели четириесет и првото место, заедно со уште 
седум инсекти, во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања 
(1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус нема единици со навета и за неа нема по- 
датоци во речниците на симболи. 

А. Наветата во францускиот јазик 

§ 448. Наветата се јавува во една локална поговорка која ги озна- 
чува жителите на Бриснили како големи љубовници: (1) ® А Вги- 
ѕш1у, Иѕ ШепГ 1а пауеЊе епГге Цеих потВгИѕ = «1а пауе11е еѕ! ип ЈпѕесГе диЈ 
аМесИоппе 1а Гоидеге диј сгоИ сЈапѕ сеИе гедјоп» ( МоШгеупаис 1, 1320). 

2. 46. ГНИЈ1ЕЦ 

§ 449. Гнилецот го дели четириесет и првото место, заедно со уште 
седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата по бро- 
јот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од вку- 
пно 1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици со гнилец и за 
него нема податоци во речниците на симболи. 

А. Гнилецот во францускиот јазик 

§ 450. Гнилецот е голем штетник за дрвата во кои копа ходници 
додека неговото грицкање на дрвото претставува предзнак за смрт: 
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( 1 ) ® Оиап<1 Гког1о§е <1е тоЛ (ѕуп. \тШеПе соттипе) (1аГ. апоВѓит 
рипсСаСит){ак етепске <1апѕ 1еѕ Бо1ѕепеѕ уегтои1иеѕ, <1е реП1ѕ соирѕ ѕесѕ, с'еѕг 
гт ргеѕа§е <1е тол (НоНапсЈЈ. 3,343). 

2. 47. "МЕЛОЕ" 

§ 451. Мелоето го дели четириесет и првото место, заедно со уште 
седум инсекти, во францускиот корпус од базата по бројот на јавувања 
(1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од вкупно 1056 единици). 

Во македонскиот корпус нема единици и за мелоето нема подато- 
ци во речниците на симболи. 

А. Мелоето во францускиот јазик 

§ 452. Мелоето се јавува во една изрека со која децата си играат 
пазарење со мелоето, притоа користејќи ја неговата способност да ис- 
пушта црвеникава течност: 

(1) ® 1_е те1ое (1а ве!е с1е ЅаЈШ-Јеап) ѕе 1гоиуе сопѕ1аттеп1 ѕиг 
1еѕ вгиуегеѕ ои Иегбеѕ ѕесИеѕ, с1апѕ 1еѕ (еггајпѕ ѕаб1оппеих; N а 1а рго- 
рпе!е с1е 1еЈпс1ге еп гоиде 1а доиИе сГеаи ѕиг 1адие11е оп 1е (Јероѕе; аиѕѕј 
1еѕ еп1ап1ѕ аргеѕ ГауоЈг р1асе с1апѕ 1а тајп ѕиг ип реи с1е ѕаПуе, ѕе те11еп1- 
Пѕ а сИге: Рете БеСе <1е Ѕаѓпг-Јеап, Лоппе-тоѓ <1е Гоп гои§е, је 1е Јоппегаѓ <1е 
топ Б1апс. СтѕесГе гои§ 11 : аиѕѕкоГ 1а ѕаНле еГ Гепѓапг сгоп ци'И ассерГе 1е 
тагске. (НоИапд, I 3, 344). 

2. 48. ШУШУЛАЈКА 

§ 453. Шушулајката го дели четириесет и првото место, заедно со 
уште седум инсекти, меѓу инсектите во францускиот корпус од базата 
по бројот на јавувања (1 единица со фигуративно значење или 0,09 % од 
вкупно 1056 единици). Во македонскиот корпус нема единици и за 
шушулајката нема податоци во речниците на симболи. 

А. Шушулајката во францускиот јазик 

§ 454. Самиот француски назив отсликува едно верување според 
кое шушулајката (или фуфулешката) влегува во уво, го дупнува тапан- 
чето и понатаму оди се до мозокот. Иако ова верување е неосновано 
сепак продолжува да живее заедно со името на инсектот: 
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(1) ® Оп сгок ^ие 1е регсе-огеШе ѕ'тГгос1ш1: уо1оппегѕ (1апѕ 1'огеШе (1е 
Гкотте, ѕок роиг у ѓаѓге ѕоп пШ, ѕок роиг 1ш тап§ег 1а сегуеПе, се ^ш 1е ѓаѓг 
тоипг (Но11апс1, I. 13, 119). 


2. 49. ФИЛОКСЕРА 



§ 455. Филоксерата го дели дваесет и шестото ме- 
сто, заедно со уште три инсекти, во македонскиот 
корпус од базата по бројот на јавувања (1 единица 
со фигуративно значење или 0,25 % од вкупно 
407 единици). Во францускиот корпус нема 
единици со филоксера а нема ни податоци во 
речниците на симболи. 



А. Филоксерата во македонскиот јазик 

§ 456. Филоксерата или лозовата вошка е 
риличар кој го напаѓа коренот на виновата лоза 
предизвикувајќи сушење на стеблото. Оттаму фи- 
локсерата симболизира злочест човек: 

(1) ® фипоксера = «млад. жарг. опак човек, же- 


на» ( Стефанија ). 
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Фигуративните значења на инсектите 




Јазичните структури претставуваат трезор кој ги чува 
трагите од сите етносемиотички системи на една заедница. 

«Потсвесното има двојна димензија, индивидуална и ко- 
лективна : првата се изразува преку нашите соништа, лапсус- 
ите, психосоматските нарушувања, преку социјалните, сексу- 
алните и другите однесувања; втората димензија се изразува 
преку митовите, фолклорот, народната мудрост и длабинските 
структури на јазикот.» 

Р. Сшгаисј : Ѕет/о/од/е Је 1а ѕехиаШе, стр. 211 


1. СЕМИОЛОШКА КЛАСИФИКАЦИЈА НА ИНСЕКТИТЕ 

Четвртата глава ќе ја посветиме на семиолошката класификација 
на инсектите. Имено, тука како основа за нивната класификација одно- 
сно групирање ќе послужат нивните фигуративни значења за разлика од 
зоолошката класификација каде што за основа се земаат денотативните 
семи на инсектите. Семиолошката класификација ќе ја спроведеме 
според бројноста на јавување на одделни инсекти и тоа врз основа на 
петте семантички категории што ги воспоставивме во третата глава : 
како предметна стварност, како човечко тело, како човечко однесување, 
како човечка заедница и како предзнак. 

1. 1. "Како предметна стварност" - основа за класнфнкација 

§ 456. Во категоријата "КАКО ПРЕДМЕТНА СТВАРНОСТ" ги 
сместивме сите оние признаци кои имаат некаков однос со луѓето но кои 
не припаѓаат на другите четири категории. Семантичките признаци што 
ги содржи оваа категорија не се премногу (ги има вкупно 23) и нив 
можеме да ги подредиме во 3 оп тп ти групи од кои првите две се со 
негативна а третата со позитивна референтна вредност. Во рамките на 
секоја група ги подвлекуваме оние семантички признаци кои имаат 
самостоен полнеж а кои можат понекогаш да служат и како заглавија 
на подгрупи составени од слични семантички признаци. 96 


96 Во ова и во другите поглавја во заграда го даваме видот на инсектот, јази- 
кот и бројот на примери во кои се јавува тој инсект со дадениот семантички признак. 
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Фигуративните значења на инсектите 


1. НЕШТО МАЛО : НЕШТО МАЛО, ВЛАКНЕСТО И СТРАШНО: 

(инсект - фр. 1), НЕШТО СИТНО: (вошка - мак. 3), МАЈ1А И НЕВРЕ- 
ДНА РАБОТА: (комарец - мак. 1), НЕДОР АЗВИЕНО , НЕДОВРШЕНО 
НЕШТО: (инсект - фр. 2). 

По бројот на јавувања оваа група не е голема (вкупно 7 јавувања) 
како ни по по бројот на видовите (вкупно 3 видови: вошка (3), "инсект" 
(3) и комарец (1)). 

Малото е симболизирано воглавно преку вошката и "инсектот". 

2. НЕШТО НЕДОБРО : СКУДНА ИСХРАНА: ( пеперуга - фр. 1), 
(штурец - фр. 1), НЕДОБАР КВАЛИТЕТ: (бумбар (мед) - фр. 1), КИНЛИВ- 
ОСТ, НЕСОЛИДНОСТНА ОДРЕДЕНА ВРСКА: (пајак - мак. 1), НЕЖНО- 
СТ, НЕОТПОРНОСТ: (пеперуга - фр. 2), НЕШТО АПСТРАКТНО 
КОЕ Е НЕСОЛИДНО, НЕИЗДРЖЛИВО И СТОИ НА СТАКЛЕНИ 
НОЗЕ: (пајак - фр. 4), ОДВРАТНО СУШТЕСТВО: (лебарка - фр. 2), 
(лебарка - мак. 1), СИРОМАШЕН, БЕДЕН: (молец - фр. 1), (штурец - фр. 
1), СИРОМАШТИЈА: (вошка - фр. 1), (вошка - мак. 2), НЕПРИЈАТЕН, 
КОНТИНУИРАН ЗВУК: (штурец - мак. 1), ГОЛЕМА НЕСРЕЌА: (штркол 
- фр. 1), НАПУШТЕНИ ПРЕДМЕТИ ИЛИ МЕСТА ИЛИ ОДМИНАТ ВРЕ- 
МЕНСКИ ИНТЕРВАП: (пајак - фр. 4), МНОГУБРОЈНОСТ: (стонога - фр. 
8), (стонога - мак. 3), УСЛОВЕНОСТ НА ПОЈАВИТЕ: (штркол - мак. 1). 

Оваа група содржи 36 јавувања и 9 видови : стонога (11), пајак (9), 
пеперуга (3), штурец (3), вошка (3), лебарка (3), штркол (2), молец (1) и 
бумбар (1). 

Во оваа група треба да се истакнат следните работи : несолидно- 
ста е симболизирана преку пајакот и пеперугата, додека многубројно- 
ста е претставена од стоногата. 

3. НЕШТО ДОБРО : ПАРИ, БОГАТСТВО: (вошка - мак. 4), 
РЕЛАТИВНО БОГАТСТВО: (крлеж - мак. 1), НЕШТО СЛАТКО, КО- 
РИСНО И ПРИЈАТНО: (пчела - фр. 33), (пчела - мак. 43), НЕШТО 
СОЛИДНО, ИСКЛУЧИТЕЛНО: (мајски бумбар - фр. 1), ОДЛИЧЕН 
КВАЛИТЕТ: (молец - мак. 1). 

Оваа група содржи 83 јавувања и 5 видови : пчела (76), вошка (4), 
крлеж (1), мајски бумбар (1)(преку негација), молец (1)(преку негација). 

Во оваа група треба да ги истакнеме следните работи: парите се 
симболизирани од вошката, додека слаткото и корисното е претста- 
вено од пчелата. 


Од фигуративното кон етимонското значење 
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1. 2. "Како човечко тело" - основа за класификација 

§ 457. Во категоријата "КАКО ЧОВЕЧКО ТЕЛО" ги подведуваме 
оние семантички признаци кои се однесуваат на човечкото тело, на 
неговите карактеристики и на процесите кои се случуваат во неговото 
тело без учество на човековите волитивни процеси. Семантичките 
признаци што ги содржи оваа категорија се 36 на број и нив можеме да 
ги подредиме во 9 оп тп ти групи : 

1. ВИСИНА: МАЛО СУШТЕСТВО: (мува - фр. 26), (мува - мак. 1 1), 
МАЛО И НЕМОЌНО СУШТЕСТВО: (болва - фр. 10), (болва - мак. 5), 
(мравка - фр. 17), (мравка - мак. 10), (вошка - фр. 1), (вошка - мак. 1), 
(инсект - фр. 1), (комарец - фр. 1), МАЛО СУШТЕСТВО ИЛИ ДЕТЕ: 
(мушичка - фр. 1), (растителна вошка - фр. 1), МАЛ И СЛАБ ЧОВЕК: 
(штурец - фр. 1). 

Оваа група содржи 86 јавувања и 8 видови: мува (37), мравка (27), 
болва (15), вошка (2), инсект (1), комарец (1), мушичка (1), штурец (1), 
растителна во пт ка (1). 

Малото суштество е претставено преку мувата, болвата и мрав- 

ката. 


2. ТЕЖИНА: ЛЕСНО СУШТЕСТВО: (пеперуга - фр. 1), СЛАБ, ТЕ- 
НОК ЧОВЕК: (инсект - фр. 1), (скакулец - мак. 1), ИСУШЕНА, СТАРА 
МОМА: (скакулец - фр. 1), ВИСОКА, СУВА И НЕВЕШТА ДЕВОЈКА: 
(скакулец - мак. 1), ДЕБЕЛО СУШТЕСТВО: (светулка - фр. 1), 
ЗДЕБЕЛЕНОСТ: (скакулец - фр. 1), КРУПНА ЖЕНА: (водно конче - 
фр. 1), ЧОВЕК СО ТРКАЛЕЗНО ЛИЦЕ: (бумбар - мак. 1). 

Оваа група содржи 9 јавувања и 6 видови : скакулец (4), инсект (1), 
пеперуга (1), водно конче (1), светулка (1) и бумбар (1). 

Лесното суштество е симболизирано преку скакулецот. 

Дебелото суштество е овоплотено во бумбарот и во светулката, 
скакулецот и водното конче (со антифраза кај сите три инсекти). 

3. УБАВИНА: ГРДОСТ: (пеперуга - фр. 6), ГРДО ЛИЦЕ, ПЛА- 
ШИЛО: (скорпија - мак. 1), ГРД, НЕПРИБРАН ЧОВЕК: (пчела - мак. 
1), ГРДОСТ: (вошка - фр. 1), УБАВИНА: УБАВА СТАВА, ТЕЛО: (оса - 
фр. 1). 

Оваа група содржи 10 јавувања и 5 видови : пеперуга (6), скорпија 
(1), пчела (1), вошка (1) и оса (1). 
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Фигуративните значења на инсектите 


Грдото суштество е овоплотено во пеперугата (гасеница) и де- 
лумно во скорпијата и вошката, додека убавата става е симболизира- 
на преку осата. 

4. ВОЗРАСТ: ОСТАРЕНОСТ: (молец - фр. 1), ПОГРДА ЗА СТА- 
РА ЖЕНА (срамна во нт ка - фр. 1). 

Оваа група содржи 2 јавувања и 2 вида : молец (1) и срамна во ттт ка 

( 1 )- 

Староста е симболизирана преку молецот. 

5. МИРИС: СМРДЕА: (тавтабита - фр. 1), (мравка - фр. 2). 

Оваа група содржи 3 јавувања и 2 вида: мравка (2) и тавтабита (1). 

Смрдеата е симболизирана преку мравката и тавтабитата. 

6. ЧИСТОТА: ВАЛКАНОСТ: (вошка - фр. 1), (мува - фр. 5), (мува - 
мак. 2), НЕЧИСТОТИЈА: (вошка - мак. 2). 

Оваа група содржи 10 јавувања и 2 вида : мува (7) и во ттт ка (3). 

Нечистото суштество е симболизирано преку мувата и вош- 

ката. 

7. ОБЛЕКА: ЛУЃЕ ОБЛЕЧЕНИ ВО ЖИВО ЦРВЕНА БОЈА: (кош- 
нилка - фр. 1),ЛЕСНО ОБЛЕЧЕНА ЖЕНА: (божја бубалка - мак. 1). 

Оваа група содржи 2 јавувања и 2 вида: божја бубалка (1) и кош- 
нилка ( 1 ). 

8. ЗДРАВСТВЕНА СОСТОЈБА НА ТЕЛОТО: ГЛАД, ИЗГЛАД- 
НЕТОСТ : (тавтабита - фр. 1), ОСТРА, ДЛАБОКА БОЛКА: (инсект - фр. 
1), ОТРПНАТОСТ И СВРБЕЖ: (мравка - фр. 4), НЕПРИЈАТНО ЧУВ- 
СТВО, СТРАВ: (мравка - мак. 1), (инсект - мак. 1), ЗУЕЊЕ ВО УШИТЕ: 
(бумбар - мак. 1), ГЛАВОБОЛКА ПО ПИЈАНСТВО: (штурец - фр. 1), 
ЌЕЛАВОСТ: (молец - фр. 1), ТУБЕРКУЛ03Н0СТ: (молец - фр. 1), 
ЛУПЕЊЕ НА КОЖАТА: (скрежец - мак. 1). 

Оваа група содржи 12 јавувања и 7 видови : мравка (5), молец (2), 
тавтабита (1), инсект (1), бумбар (1), штурец (1) и скрежец (1). 

9. ДЕЛОВИ ОД ЧОВЕЧКОТО ТЕЛО: ДЕЛОВИ ОД ЧОВЕЧКОТО 
ТЕЛО ИЛИ МАТЕРИИ ШТО ТОА ГИ ИЗЛАЧУВА: (пчела - фр. 10), (пајак 
- фр. 6), (пеперуга - фр. 1 (секс.)), (пеперуга - фр. 5), ГУРЕЛКИ: (молец - 
фр. 1), МАЛИ ОЧИ: (молец - фр. 1), ВЛАКНА НА ПУБИСОТ: (срамна 
вошка - фр. 1), ПРЕЛИВНА БОЈА НА ОЧИТЕ: (бумбар - мак. 1). 


Од фигуративното кон етимонското значење 
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Оваа група содржи 26 јавувања и 6 видови : пчела (10), пајак (6), 
пеперуга (6), молец (2), срамна вошка (1) и бумбар (1). 

Деловите од човечкото тело се овоплотени преку пчелата, 
пајакот и пеперугата. 

1. 3. "Како човечко однесување" - основа за класификација 

§ 458. Во категоријата "КАКО ЧОВЕЧКО ОДНЕСУВАЊЕ" ги 
подведуваме оние семантички признаци кои се однесуваат на човечкото 
однесување и на процесите кои се случуваат во неговото тело со учество 
на човековите волитивни процеси. Семантичките признаци што ги 
содржи оваа категорија се 152 на број и нив можеме да ги подредиме во 
3 општи групи (физичко, психичко и говорно однесување) со забелешка 
дека голем број признаци не се еднозначни и можат да припаѓаат 
истовремено на две или три групи. Некои признаци кои имаат доста 
слично значење се групирани во подгрупи. 

А. Физичко однесување 

§ 459. Во групата "ФИЗИЧКО ОДНЕСУВАЊЕ" ги подведуваме 
оние семантички признаци кои се однесуваат на човечкото физичко 
однесување и на процесите кои се случуваат во неговото тело со учество 
на човековите волитивни процеси. Семантичките признаци што ги 
содржи оваа категорија се 33 на број и нив можеме да ги подредиме во 6 
општи групи : 

1. ИСХРАНУВАЊЕ: СТРВНО СУШТЕСТВО: (мува - фр. 17), 
(мува - мак. 6), (мравка - мак. 1), (термит - мак. 1). 

Оваа подгрупа содржи 25 јавувања и 3 видови: мува (23), мравка (1) 
и термит (1). 

Стрвното суштество е симболизирано преку мувата а делумно 
и преку мравката и термитот. 

2. ТЕМПЕР АМЕНТ : КРОТКО СУШТЕСТВО: (мува - мак. 4), МИ- 
РНО И КРОТКО СУШТЕСТВО: (мушичка - мак. 1), (инсект - мак. 1), 
НЕМИРНО СУШТЕСТВО: (стршен - фр. 2), (стршен - мак. 1), ПРГАВО 
И СКОКАЧКО СУШТЕСТВО: (болва - фр. 12), (болва - мак. 1). 

Оваа подгрупа содржи 22 јавувања и 5 видови : болва (13), мува (4), 
стршен (3), мушичка (1) и инсект (1). 


420 


Фигуративните значења на инсектите 


Мирното суштество е симболизирано преку мувата и делумно 
преку мушичката и инсектот (бубачка), додека немирното суштество 
е претставено од болвата и стршенот. 

3. МОТОРНА АКТИВНОСТ : ГОЛЕМА ПОДВИЖНОСТ: (божја 
бубалка - мак. 1), (скакулец - мак. 1), ПОДВИЖНА МЈ1АДА ДЕВОЈКА: 
(скакулец - фр. 1), РАЗДВИЖЕНОСТ: (штркол - фр. 1), (пеперуга - фр. 
1), (мравка - фр. 2), ГОЛЕМА ВОЗБУДЕНОСТ, РАЗДВИЖЕНОСТ: 
(штркол - фр. 1), БАВНО ДВИЖЕЊЕ: (мравка - мак. 1), (тавтабита - фр. 
1), ПРОМАШУВАЊЕ: (бумбар - мак. 1). 

Оваа подгрупа содржи 11 јавувања и 7 видови: мравка (3), скакулец 
(2), штркол (2), божја бубалка (1), пеперуга (1), тавтабита (1) и бумбар 
(1)- 

Раздвиженоста е симболизирана преку скакулецот, мравката и 
штрколот, додека бавното движење е претставено од мравката и тав- 
табитата. 

4. РАБОТЛИВОСТ: РАБОТЛИВО СУШТЕСТВО: ( пчела - фр. 15), 
(пчела - мак. 10), (мравка - фр. 9), (мравка - мак. 14), (инсект - фр. 1), 
БЕСПОЛЕЗНО РАБОТЕЊЕ: (скрежец - фр. 1), МРЗЛИВО СУШ- 
ТЕСТВО И ГОТОВАН: (пчела (трут) - 5), (пчела - мак. 5), (вошка - фр. 1), 
(вошка - мак. 5) (посебно кај жените), МРЗЛИВКО И ВЛЕЧКО: (тавта- 
бита - фр. 1), ВАЛКАНО И МРЗЛИВО СУШТЕСТВО: (крлеж - фр. 1), 
НЕРАБОТНИК: (штурец - мак. 8), (стршен - фр. 3), (скакулец - фр. 1), 
КРАДЕЦ НА ТУЃО: (мравка - фр. 3), НЕГРИЖА ЗА ИДНИНАТА: 
(скрежец - фр. 1), (скрежец - мак. 1). 

Оваа подгрупа содржи 85 јавувања и 10 видови: пчела (35), мравка 
(26), штурец (8), вошка (6), скрежец (3), стршен (3), инсект (1), скакулец 
(1), крлеж(1) итавтабита (1). 

Работливото суштество е претставено од пчелата и мравката, 
додека мрзливото суштество е симболизирано преку пчелата (тру- 
тот), штурецот, вошката, стршенот и скрежецот. 

5. ПИЈАНСТВО: ПИЈАНСТВО: (крлеж - фр. 2), (скрежец - фр. 1), 
(дрозофил - фр. 1). 

Оваа група содржи 4 јавувања и 3 видови: крлеж (2), скрежец (1) и 
дрозофил (1). 

Пијанството е симболизирано воглавно преку крлежот а делу- 
мно и преку скрежецот и дрозофилот. 
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6. СЕКСУАЛЕН ЖИВОТ: СЕКСУАЛЕН ОДНОС (ЗА ЖЕНА): 
(тавтабита - фр. 1), СЕКСУАЛНИ ВРСКИ МЕЃУ НАВОДНИ РОДНИ- 
НИ: (мајски бумбар - фр. 1), МАСТУРБИРАЊЕ НА МАЖ: (мајски 
бумбар - фр. 1), ПОСЕСИВНА ЖЕНА ИЛИ КАСТРИРАЧКА МАЈ- 
КА: (богомолец - фр. 1), ЕЈАКУЛИРАЊЕ: (скорпија - фр. 1), ХОМО- 
СЕКСУАЛЕЦ: (божја бубалка - фр. 1), ЗАЕДНИЧКИ ЖИВОТ НА 
ДВОЈКА: (мајски бумбар - фр. 1), БРЗО РАЗМНОЖУВАЊЕ И ВО 
ГОЛЕМ БРОЈ: (инсект - мак. 1), СЈ10Б0ДНА ДЕВОЈКА : (штркол - фр. 
1), ЈАВНА ЖЕНА: (бумбар - фр. 1), ЛЕЗБИЈКА И ПРОСТИТУТКА: 
(болва - фр. 3), ПРОСТИТУТКА: (оса - фр. 1), ПРОСТИТУТКА И 
ЛОША ЖЕНА: ( тавтабита - фр. 1). 

Оваа група содржи 15 јавувања и 10 видови: болва (3), мајски бум- 
бар (3), тавтабита (2), богомолец (1), оса (1), скорпија (1), бумбар (1), ин- 
сект (1), штркол (1) и божја бубалка (1). 

Од оваа група интересно е да се истакне дека јавната жена е сим- 
болизирана преку болвата, осата, бумбарот, штрколот и тавтабитата. 

Б. Психичко однесување 

§ 460. Во групата "ПСИХИЧКО ОДНЕСУВАЊЕ" ги подведуваме 
оние семантички признаци кои се однесуваат на човечкото психичко 
однесување. Психичкото однесување на луѓето можеме да го разгледу- 
ваме во зависност од тоа дали при човечкото психичко однесување во 
игра влегуваат и другите луѓе или не. Во првиот случај признакот што 
го опишува тоа однесување ќе ја содржи и семата "ВО ОДНОС НА 
ДРУГИТЕ ЛУЃЕ" додека во вториот случај таа сема ќе биде отсутна од 
признакот. 


а. Однесување без упатување на другите 

§ 461. Подгрупата "ПСИХИЧКО ОДНЕСУВАЊЕ БЕЗ УПАТУ- 
ВАЊЕ НА ДРУГИТЕ" содржи 40 семантички признаци што можеме да 
ги подредиме во 3 оп пт ти групи : позитивно, негативно и неодредено 
однесување. 

1) ПОЗИТИВНО ОДНЕСУВАЊЕ: ВОЗВИШЕНО, СОВРШЕНО 
СУШТЕСТВО: (пчела - мак. 1), РАДОСТ И УЖИВАЊЕ: (вошка - фр. 1), 
ИНТУИЦИЈА: (инсект - фр. 1), КОПНЕЖ ПО ДОМОТ: (штурец - фр. 1), 
СУШТЕСТВО КОЕЈА ПОБЕДУВА ТЕМНИНАТА: (светулка - фр. 2), НА- 
СЛЕДУВАЊЕ НА ОСОБИНИ: (штурец - фр. 1), РОМАНТИЧНО РАСПО- 
ЛОЖЕНИЕ: (штурец - фр. 1). 
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Оваа група содржи 8 јавувања и 5 видови: штурец (3), светулка (2), 
пчела (1), во пт ка (1) и инсект (1). 

2) НЕГАТИВНО ОДНЕСУВАЊЕ: ЛУТО, ЈАДОСАНО СУШТЕ- 
СТВО: (стршен - мак. 1), КОЛЕРИК, ИЗБУВЛИВ ЧОВЕК: (вошка - фр. 
3), НЕПРИЈАТНОСТ И БЕС: (тавтабита - фр. 2), ЗБРЛАВЕНОСТ, 
ПОБЕСНУВАЊЕ: (штркол - мак. 1) НЕВРЕДНО, НИШТОЖНО СУШ- 
ТЕСТВО: (мува - фр. 19), (мува - мак. 1), (оса - фр. 1), БЕЗВРЕДНИ ЛУ- 
ЃЕ: (комарец - фр. 3), НЕДОВОЛНО КВАЛИТЕТНИ ЛУЃЕ: (бумбар - 
мак. 2), НЕДОРАЗВИЕНО, ЗАОСТАНАТО СУШТЕСТВО: (инсект 
(ларва) - фр. 2), ВООБРАЗЕНОСТ, НАДУЕНОСТ, ПРЕТЕНЦИОЗНОСТ: 
(пајак фр. 2), (вошка - фр. 1), (вошка - мак. 4), (срамна во пт ка - фр. 1), 
(бумбар - мак. 1), ПРЧЕЊЕ: (крлеж фр. 1), ВОЗНЕМИРЕНОСТ: (штркол 
- фр. 1), ПОВЛЕЧЕН ЖИВОТ: (пеперуга - фр. 1), ПОТПОЛНО ОСТВ- 
АРУВАЊЕ: (пеперуга - фр. 1), ТАЖНИ МИСЛИ: (пеперуга - фр. 1), ПО- 
ТИШТЕНОСТ, ЦРНИ МИСЛИ: (лебарка - фр. 3), (бумбар - фр. 1), 
НЕПОСТОЈАН, ВЕТРОПИРЕСТ И ЉУБОПИТЕН ДУХ: (пеперуга - фр. 9), 
ТАПОГЛАВОСТ: (бумбар - фр. 1), НЕДОДЕЛКАН, ВЕТРУШКА: 
(мајски бумбар - фр. 3), ЛУДОСТ, ОТКАЧЕНОСТ: (инсект - фр. 1), 
(инсект - мак. 1), (комарец - фр. 1), (мајски бумбар - фр. 1), (мушичка - 
мак. 1), ФАЛЕЊЕ РАЗУМ: (штурец - фр. 1), ВРАКАЊЕ РАЗУМ: (шту- 
рец - фр. 1), МАЛА ГРЕШКА: (мушичка - фр. 1), НЕЗАВИДНА ПО- 
ЛОЖБА: (крлеж - мак. 2), ПОПАЃАЊЕ ВО НЕВОЛА: (штурец - фр. 1), 
ЛАЖНА БОГОМОЛКА: (тавтабита - фр. 1), ЦИМОЛЕЊЕ: (молец - фр. 2), 
СВИРЕЊЕ НА ЛОША ВИОЛИНА : (штурец - фр. 1), НОВОПЕЧЕН 
БОГАТАШ: (скрежец - фр. 1), СКРЖАВОСТ: (крлеж - фр. 1), (крлеж - 
мак. 1), (оса - фр. 1), ПРЕТЕРАНА ШТЕДЛИВОСТ : (крлеж - мак. 1), 
СКИТНИК: (оса - фр. 1). 

Оваа група содржи 87 јавувања и 19 видови: мува (20), пеперуга 
(12), вошка (7), крлеж (6), бумбар (5), штурец (4), комарец (4), инсект (4), 
мајски бумбар (4), лебарка (3), тавтабита (3), оса (3), штркол (2), пајак 
(2), мушичка (2), молец (2), срамна вошка (1), скрежец (1) и стршен (1). 

Од оваа група интересно е да се истакнат следните работи: луто- 
то и избувливо суштество е претставено од вошката и тавтабитата а 
делумно и од стршенот и штрколот; невредното суштество е претста- 
вено од мувата, комарецот, бумбарот и инсектот (ларвата); вообра- 
зеното суштество е симболизирано преку вошката и пајакот а делум- 
но и преку крлежот, срамната вошка и бумбарот; тажните мисли се 
симболизирани од лебарката, пеперугата и бумбарот; ветропирестиот 
дух е претставен преку пеперугата; недоделканото суштество е прет- 
ставено преку мајскиот бумбар а откаченото суштество е симбо- 
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лизирано преку инсектот, комарецот, мајскиот бумбар, штурецот и му- 
шичката; на крај, скржавото суштество е претставено преку крле- 
жот. 


3) НЕОДРЕДЕНО ОДНЕСУВАЊЕ : ОБИЧЕН, СИРОМАШЕН 
ЧОВЕК : (мушичка - фр. 1), ГИТАРИСТ : (скрежец - фр. 1), НЕПРОМЕН- 
ЛИВОСТ НА КАРАКТЕРОТ : (оса - мак. 1). 

б. Однесување во однос на другите 

§ 462. Подгрупата "ПСИХИЧКО ОДНЕСУВАЊЕ ВО ОДНОС 
НА ДРУГИТЕ" содржи 55 семантички признаци што можеме да ги под- 
редиме во 4 оп нт ти групи: позитивно, негативно, неутрално и неодредено 
однесување. 

1) ПОЗИТИВНО ОДНЕСУВАЊЕ КОН ДРУГИТЕ: ЖЕЛБА ЗА 
ДРУЖЕЊЕ И МОЌ НА СОЛИДАРНОСТ : (мравка - фр. 2), САКАН, ЉУ- 
БОВ: (штурец - фр. 1), ЉУБЕЗЕН УМИЛКУВАЧ: (штурец - фр. 1), ОР- 
ТАЦИ, СОУЧЕСНИЦИ: (мајски бумбар - фр. 1). 

Оваа група содржи 5 јавувања и 3 видови: штурец (2), мравка (2) и 
мајски бумбар (1). 

Од оваа група треба да се спомене дека солидарното суштество 
е претставено преку мравката. 

2) НЕГАТИВНО ОДНЕСУВАЊЕ КОН ДРУГИТЕ: АГРЕСИВ- 

НО СУШТЕСТВО: (мува - фр. 61), (мува - мак. 23), НАПАДНО И ОПА- 
СНО СУШТЕСТВО: (болва - фр. 54), (болва - мак. 14), ОМРАЗНО И 
ОПАСНО СУШТЕСТВО: (инсект - фр. 4), ОПАСНО СУШТЕСТВО: 
(пчела - мак. 1), (оса - фр. 7), (оса - мак. 4), ОПАСНО И ЛОШО 
СУШТЕСТВО: (мравка - фр. 7), (скорпија - фр. 10), (НЕ ТОЛКУ ОПА- 
СНО) СУШТЕСТВО: (крлеж - фр. 1), НАПАДЕН ЧОВЕК: (крлеж - фр. 
1), (крлеж - мак. 1), ЗАДИРАЊЕ, ПЕЦКАЊЕ: (стршен - фр. 1), 
ЗАДЕВАЧ: (комарец - фр. 1), ЗАДЕВАЧ И ПАРАЗИТ: (тавтабита - 
фр. 12), (тавтабита - мак. 4), (мушичка - мак. 1), ЗАДЕВАЧ И ОПАСНО 
СУШТЕСТВО: (комарец - фр. 13), (комарец - мак. 4), ПАРАЗИТ: (болва 
- фр. 1), (вошка - фр. 1), (срамна во пт ка - фр. 4), (крлеж - фр. 1), (крлеж - 
мак. 2), (бумбар - фр. 1), НЕЗГОДЕН ПАРАЗИТ: (вошка - фр. 10), 
(вошка - мак. 25), Ј10Ш0 СУШТЕСТВО: (оса - фр. 4), (оса - мак. 3), 
(комарец - мак. 1), (филоксера - мак. 1), ЛОША ЖЕНА: (скорпија - мак. 
1), НЕУНИШТИВОСТ НА ЛУЃЕТО ОД ЛОША СОРТА: (штркол - фр. 
1), ЗЛОБНИК: (вошка - фр. 5), ШТЕТНИК, ЛОШО СУШТЕСТВО: (пе- 
перуга (гасеница) - фр. 21), (термит - фр. 3), (житен штетник - фр. 1), (ин- 
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сект - мак. 1), УНИШТУВАЧ: (молец - фр. 7), (молец - мак. 2), УНИ- 
ШТУВАЊЕ: (скакулец - фр. 2), МАЛ КРАДЕЦ ИЛИ ЗЛОСТОРНИК: 
(мушичка - фр. 1), СИЛНИК, ГОЛЕМ И МОЌЕН ИЗМАМНИК: (оса - фр. 
1), КРАТКОТРАЈНОСТ НА ИЗМАМАТА: (скакулец - мак. 1), ЧОВЕК 
КОЈ НАНЕСУВА ШТЕТИ И ЖИВЕЕ НА ТУЃА СМЕТКА: (инсект - 
мак. 3), ИТРО, ПОДЛО, ЕГОИСТИЧНО И ОПАСНО СУШТЕСТВО: (пајак 
- фр. 20), (пајак - мак. 1 1), ИТРО СУШТЕСТВО: (оса - фр. 3), (штурец - 
фр. 2), ПОДЛОСТ И ПОЛТРОНСТВО: (тавтабита - фр. 1), УПИКУ- 
ВАЧ, ПОЛТРОН: (срамна во тп ка - мак. 1), СМАЧКУВА, ПОБЕДУВА : 
(тавтабита - фр. 1), ПОПАЃАЊЕ ВО СТАПИЦА: (мајски бумбар - фр. 
1), ЗАВИСНОСТ, НЕСЛОБОДА НА ДЕЈСТВУВАЊЕ: (мајски бумбар - 
фр. 1), ЧОВЕЧКА КОРИСТОЉУБИВОСТ: (растителна во ттт ка - фр. 1), 
ОДРЕДЕН ТИП НА ЛЕВИЧАРСКА АКТИВИСТКА: (кошнилка - фр. 1), 
ГЕРМАНСКИ ФАШИСТИ: ( компирова златка - фр. 1 ),ДУШКАЛО: (буни- 
штарец - фр. 1), ЧОВЕК КОЈ ПОСТОЈАНО СЛЕДИ НЕКОГО: 
(штркол - фр. 1), ШПИОН: (штркол - фр. 1), НЕВОСПИТАНО ДЕТЕ: 
(срамна во ттт ка - фр.1). 

Оваа група содржи 381 јавување и 33 видови: мува (83), болва (69), 
во ттт ка (41), пајак (31), оса (22), пеперуга (21), комарец (19), тавтабита 
(18), скорпија (11), молец (9), инсект (8), мравка (7), крлеж (6), срамна 
вошка (6), термит (3), скакулец (3), штркол (3), мушичка (2), штурец (2), 
тавтабита (2), срамна во ттт ка (2), мајски бумбар (2), мушичка (1), житен 
штетник (1), бумбар (1), скорпија (1), филоксера (1), растителна вошка 
(1), кошнилка (1), стршен (1), компирова златка (1), буништарец (1) и 
пчела (1). 

Од оваа група треба да се истакнат следните работи: човекот кој 
живее на туѓа сметка или паразитот е симболизиран преку вошката, 
срамната во ттт ка и крлежот; аѓресивното суштество е претставено од 
мувата, болвата, комарецот, тавтабитата, осата, скорпијата, мравката, 
инсектот и крлежот; лошото суштество е симболизирано преку осата 
и вошката а делумно и преку комарецот, скорпијата, филоксерата и 
штрколот ; штетникот е претставен од пеперугата (гасеница), 
молецот, термитот и скакулецот; подлото суштество е симболизи- 
рано преку пајакот, додека итрото суштество е претставено од осата и 
штурецот; на крај, душкалото и шпионот се претставени од буништа- 
рецот и штрколот. 

3) НЕУТРАЛНО ОДНЕСУВАЊЕ КОН ДРУГИТЕ (и позитивно 
и негативно истовремено): АМБИВАПЕНТНО СУШТЕСТВО (ДОБРО И 
ЛОШО ИСТОВРЕМЕНО): (пчела - фр. 6), (пчела - мак. 3). 

Оваа група содржи 9 јавувања и само 1 вид: пчела (9). 
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Амбивалешиношо сушшесшво е претставено од пчелата. 

4) НЕОДРЕДЕНО ОДНЕСУВАЊЕ КОН ДРУГИТЕ (ни позити 
вно ни негативно); ЖЕНИ КОИ РАЗГЛЕДУВААТ БЕЗ ДА КУПУВААТ: 
(скакулец - фр. 1), НАИВНО СУШТЕСТВО: (стонога - фр. 1), ГНЕВЕН 
НАИВКО: (стонога - фр. 1), ПОГОЛЕМА СИЛА НА МАЛИТЕ: (штркол - 
фр. 1), ОРГАН НА ЈАВНИОТ РЕД ВО СЕЛСКИТЕ КРАЕВИ: (бумбар - 
фр. 1), ЛИЧНОСТ КОЈА НЕ МОЖЕ ДА ОСТВАРИ ДОЛГОТРАЈНИ ВР- 
СКИ: (еднодневка - фр. 1), НОСАЧ НА МРТОВЕЧКИ САНДАК: (тавта- 
бита - фр. 1), ГРОБАР: (гробар - фр. 1), БАПЕРИНА ВО ПАРИСКАТА 
ОПЕРА: (скакулец - фр. 1), ЛЕКАР: ( гробар - фр. 1), ПЕЈАЧ: (скрежец - 
фр. 1), ЗАБАВУВАЧ: (оса - фр. 1). 

Оваа група содржи 12 јавувања и 10 видови: стонога (2), гробар (2), 
скакулец (1), штркол (1), бумбар (1), еднодневка (1), тавтабита (1), ска- 
кулец (1), скрежец (1) и оса (1). 

В. Говорно однесување 

§ 463. Во групата 'ТОВОРНО ОДНЕСУВАЊЕ" ги подведуваме 
оние семантички признаци кои се однесуваат на човечкото говорно од- 
несување. Семантичките признаци што ги содржи оваа категорија се 25 
на број и нив можеме да ги подредиме во 4 оп нт ти групи: позитивно, не- 
гативно, неутрално и неодредено говорно однесување. 

1) ПОЗИТИВНО ГОВОРНО ОДНЕСУВ АЊЕ : СЛАТКОРЕЧИВ 

ГОВОР: (пчела - фр. 6), (пчела - мак. 9), ИСТРАЕН ПОБОРНИК: (штурец 

- фр. 1), НЕМЕШАЊЕ ВО ТУЃИ РАБОТИ: (вошка - мак. 1), МАЛО ПРЕ- 
ДУПРЕДУВАЊЕ: (комарец - мак. 1). 

Оваа група содржи 18 јавувања и 4 видови: пчела (15), штурец (1), 
вошка (1) и комарец (1). 

Во оваа група вреди да се одбележи дека слаткоречивиот Говор 
е претставен од пчелата. 

2) НЕГАТИВНО ГОВОРНО ОДНЕСУВАЊЕ: КРЕЧЕТАЛО: 

(штурец - фр. 1 ),ДРДОРЕЊЕ: (пчела - мак. 1), (штурец - мак. 1), (скрежец 

- фр. 1), НЕРАЗБИРЈ1ИВО ГОВОРЕЊЕ: (бумбар - фр. 1), (бумбар - 

мак. 1), БЕЗ СО ДРЖИНСКО ЗБОРУВАЊЕ: (скакулец - фр. 1), 
ПЕЦКАЊЕ, КРИТИЧЕН И ПОДБИВЕН ГОВОР: (оса - фр. 3), (оса - мак. 
1), КРИТИЧЕН И ЗЛОНАМЕРЕН ГОВОР: (скорпија - фр. 4), ЧОВЕК 
КОЈ ЗБОРУВА ОДНОСНО СЕ ХРАНИ СО ЃУБРЕ: (буништарец - фр. 1), 
ОТВОРАЊЕ НЕПРИЈАТНИ ТЕМИ: (тавтабита - фр. 1), ПРЕ- 

УВЕЛИЧУВАЊЕ НА ТЕШКОТИИ ИЛИ НА НЕСРЕЌА: (штркол - фр. 1), 
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БАРАЊЕ НЕВОЗМОЖНИ РАБОТИ: (штурец - мак. 1), ЏАМКАЊЕ: (бум- 
бар - фр. 1), ТОРМОЗЕЊЕ: (бумбар - фр. 1), ПОТКАЖУВАЧ, КОДОШ: 
(лебарка - фр. 1), СИТНИЧАРЕЊЕ: (водно конче - фр. 1), СИТ- 
НИЧАРЕЊЕ И СКРЖАВОСТ : (вошка - фр. 2). 

Оваа група содржи 25 јавувања и 13 видови: оса (4), скорпија (4), 
бумбар (4), штурец (3), вошка (2), пчела (1), скрежец (1), скакулец (1), 
буништарец (1), тавтабита (1), штркол (1), лебарка(1) и водно конче (1). 

Во оваа група може да се направат повеќе обопштувања: дрдоре- 
њето е симболизирано преку инсектите кои произведуваат карактери- 
стичен звук : бумбарот, штурецот, скрежецот, пчелата и скакулецот. 

3) НЕУТРАЛНО ГОВОРНО ОДНЕСУВАЊЕ (и позитивно и не- 
гативно истовремено): СЛАТКОРЕЧИВ И ДВОЛИЧЕН ГОВОР: (пчела - 
мак. 2). 

Слаткоречивиот и дволичен Говор е претставен од пчелата исто 
како што беше и амбивалентното суштество. 

4) НЕОДРЕДЕНО ГОВОРНО ОДНЕСУВАЊЕ (ни позитивно ни 
негативно): МОЛЧЕЊЕ: (оса - мак. 1), ПОВИКУВАЊЕ НА ПОМАЛО 
ЗЛО: (крлеж - фр. 1), ИЗВЛЕКУВАЊЕ ПОДАТОЦИ: (штурец - фр. 1), 
БАРАЊЕ КРЕДИТ: (штурец - фр. 1), ЗАСНОВАНОСТ НА ГЛАСИНИ: 
(вошка - фр. 1), (стршен - фр. 1). 

Оваа група содржи 6 јавувања и 5 видови : штурец (2), оса (1), кр- 
леж (1), во пт ка (1) и стршен (1). 


1. 4. "Како човечка заедница" - основа за класификација 

§ 464. Во групата "ЧОВЕЧКА 3 АЕДНИЦА" ги подведуваме оние 
семантички признаци кои се однесуваат на човечката заедница, односно 
на однесувањето на повеќе луѓе. Семантичките признаци што ги содржи 
оваа категорија се 2 на број: ВИСОКО ОРГАНИЗИРАНА ЗАЕДНИЦА: 
(пчела - фр. 5), (пчела - мак. 5), МНОГУ ЛУЃЕ, ТОЛПА: (мравка - фр. 2), 
(мравка - мак. 2). 

Оваа група содржи 14 јавувања и 2 видови : пчела (10) и мравка (4). 

ОрГанизираната заедница е претставена од пчелата, мноштвото 
луѓе е симболизирано преку мравката. 


Од фигуративното кон етимонското значење 
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1. 5. "Како предзнак" - основа за класификација 

§ 465. Во категоријата "ПРЕДЗНАК" ги подведуваме оние семан- 
тички признаци кои претставуваат предвидувања што луѓето им ги при- 
пишуваат на одредени однесувања на инсектите. Семантичките призна- 
ци што ги содржи оваа категорија се 55 на број и нив можеме да ги 
подредиме во 2 групи: предзнаци за време и предзнаци за настани. 

А. Предзнаци за време 

§ 466. Предзнаците за време ги нарековме "претскажувања". Се- 
мантичките признаци што ги содржи оваа категорија се 15 на број и нив 
можеме да ги подредиме во 3 групи ( предзнаци за : добро, лошо и не- 
одредено време ). 

а) За добро време: УБАВО ВРЕМЕ: (пчела - фр. 1), (пајак - фр. 13), 
(пеперуга - фр. 1), (инсект - фр. 1), (оса - фр. 1), (светулка - фр. 3), (штурец 

- фр. 1), (стршен - фр. 1), (штркол - фр. 1), (божја бубалка - фр. 4 ), 
(буништарец - фр. 1), ПРОЛЕТ: (пеперуга - фр. 2), БЛАГА ЗИМА: 
(пеперуга - фр. 1), (штурец - фр. 2). Оваа група содржи 33 јавувања и 11 
видови: пајак, (13), пеперуга ( 4 ), божја бубалка ( 4 ), светулка (3), штурец 
(3), стршен (1), штркол (1), буништарец (1), инсект (1), оса (1) и пчела (1). 

Убавото време е протолкувано преку пајакот, божјата бубалка и 
светулката, пролетта е протолкувана преку пеперугата а благата зи- 
ма пак ја навестува штурецот. 

б) За лошо време: ЛОШО И ВЕТРОВИТО ВРЕМЕ: (пајак - фр. 3), 
(пеперуга - фр. 1), (инсект - фр. 1), (оса - фр. 1), МАГЛА ИЛОШО ВРЕМЕ: 
(комарец - мак. 1), СТУДЕНА ПРОЛЕТ: (мушичка - фр. 1 ),ДОЛГ А ЗИМА: 
(мува - фр. 1), СТУДЕНА ЗИМА: (пеперуга - фр. 1), (мравка - фр. 1), (оса 

- фр. 1), (штурец - фр. 1), (бумбар - фр. 1), (коњоштип - фр. 1), ВЕТЕР: 
(вошка - фр. 1), (светулка - фр. 1), ЖЕЖКО ВРЕМЕ: (мравка - фр. 1), 
(светулка - фр. 1), СТУДЕНО ВРЕМЕ: (пеперуга - фр. 1), (светулка - фр. 
1), (божја бубалка - фр. 1), ДОЖД: (коњоштип - фр. 1), (пчела - фр. 1), 
(пајак - фр. 9 ), (светулка - фр. 1), (скорпија - фр. 1), (штркол - фр. 1), 
(божја бубалка - фр. 1), (бумбар - фр. 1), (водно конче - фр. 1), (жужел - 
фр. 1), ОЛУЈА: (мравка - фр. 3), (светулка - фр. 1), (штркол - фр. 1), (олуј- 
ник фр. 1), ГРАД: (светулка - фр. 1). 

Оваа група содржи 47 јавувања и 20 видови: пајак (12), светулка (6), 
мравка (5), пеперуга (3), коњоштип (2), оса (2), бумбар (2), штркол (2), 
божја бубалка (2), пчела (1), комарец (1), мушичка (1), мува (1), штурец 
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(1), скорпија (1), инсект (1), водно конче (1), жужел (1), во нт ка (1) и олуј- 
ник (1). 

Лошото време е протолкувано преку пајакот, дождот иста така 
преку пајакот а олујата пак преку мравката. 

в) За неодредено време: ПЈ1АДНЕ: (бумбар - фр. 1). 


Б. Предзнаци за настани 

§ 467 . Предзнаците за настани претставуваат верувања во кои од- 
несувањњето на инсектите претставува предзнак за некој настан. Се- 
мантичките признаци што ги содржи оваа категорија се 40 на број и нив 
можеме да ги подредиме во 3 групи (предзнаци за : доброќудни, злоќудни 
и неодредени настани). 

а) За доброќудни настани: СРЕЌА: (пајак - фр. 5), (пеперуга - фр. 
1), (мравка - фр. 1), (светулка - фр. 2), (штурец - фр. 4), (божја бубалка - 
фр. 1), (водно конче - фр. 1), ОДЕЊЕ ВО РАЈ: (божја бубалка - фр. 1), 
ОТЕЛОТВОРУВАЧИ НА ДУШИТЕ НА УМРЕНИТЕ: (комарец - фр. 1), 
МАЖЕЊЕ И ЖЕНЕЊЕ: (божја бубалка - фр. 2), (водно конче - фр. 1), ЗА 
ЉУБОВ И ЖЕНИДБА: (пеперуга - фр. 2), (мравка - фр. 1), НАДЕЖ: (пе- 
перуга - фр. 1), ПАРИ И ДОБИВКА: (пајак - фр. 2), (еленче - фр. 2), (пајак 

- мак. 1), (пеперуга - фр. 3), БОГАТСТВО: (божја бубалка - фр. 1), 
(штурец - фр. 1), ЗА ЗАШТИТА ОД ВЕШТЕРИ И СУДСКИ ИЗВРШИ- 
ТЕЛИ: (штурец - фр. 2), ДОБРО ЗДРАВЈЕ: (пајак - фр. 7), (лепешкар - 
фр. 1), (вошка - фр. 4), ЛЕК ПРОТИВ БОЛЕСТИ : (пеперуга - фр. 3), (мра- 
вка - фр. 3), (вошка - фр. 2), ЛЕК ЗА ПОМИРУВАЊЕ НА СКАРАНИ СО- 
ПРУЖНИЦИ: (свилена буба - мак. 1 ), ЛЕК ОД ХИДРОПИСИЈА: (штурец 

- фр. 1), ЛЕЧЕЊЕ ОД ТРТКИ: (скакулец - фр. 1), ЗАШТИТНИК ОД ШУГА: 
(еленче - фр. 1), НЕРАСИПУВАЊЕ НА МЛЕКОТО: (светулка - фр. 1), 
ПРАЗНУВАЊА: (светулка - фр. 1), РАЃАЊЕ НА ДЕТЕ: (све- тулка - фр. 
\),ДОБАР РОД ОД КОСТЕНИ: (мајски бумбар - фр. 1), ДОБАР РОД ОД 
ВИНО: ( оса - фр. 1), ДОБАР РОД ОД ЖИТО: (мајски бумбар - фр. 1), 
ДОБАР РОД ОД СЈ1ИВИ: (мајски бумбар - фр. 1), ДОБАР РОД ОД 
ЈАБОЈ1КА: (мајски бумбар - фр. 1), ДОБАР РОД ОД ХМЕЉ: (мајски 
бумбар - фр. 1), ПОКАЖУВАЊЕ ПАТ НА ЗАЛУТАНИ: (богомолец - фр. 
1). 

Оваа група содржи 70 јавувања и 16 видови: пајак (15), пеперуга 
(10), штурец (8), вошка (6), мравка (5), светулка (5), божја бубалка (5), 
мајски бумбар (5), еленче (3), водно конче (2), комарец (1), лепешкар (1), 
свилена буба (1), скакулец (1), богомолец (1) и оса (1). 


Од фигуративното кон етимонското значење 
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Од оваа група треба да се наведат следните работи: среќата е про- 
толкувана преку пајакот и штурецот; љубовта, мажењето и жене- ње- 
то се навестени од пеперугата и божјата бубалка; парите се протол- 
кувани преку пајакот, пеперугата и еленчето; добриот род од земјо- 
делски производи е навестен преку мајскиот бумбар; доброто здравје 
е навестено преку пајакот и вошката, додека лековите за лечење на 
нарушеното здравје се протолкувани преку штурецот, пеперугата, 
мравката и вошката. 

б) За злоќудни настани: НЕСРЕЌА : (пајак - фр. 7), (пеперуга - фр. 
1), (водно конче - фр. 1), (жужел - фр. 1), НЕСРЕЌА ВО ЉУБОВ: (водно 
конче - фр. 1), СИРОМАШТИЈА : (мравка - мак. 1), СКАПОТИЈА: (пе- 
перуга - мак. 1), (оса - мак. 1), (скакулец - мак. 1), СМРТНОСТ: (пајак - 
фр. 1), (штурец - фр. 2), (водно конче - фр. 1), (свилена буба - мак. 1), 
(гнилец - фр. 1), (пчела - фр. 1), ЗЛОЌУДНО ЗА ЗДРАВЈЕ: (шушулајка - 
фр. 1), ЗЛОЧИН: (светулка - фр. 1),ЛОШ РОД НА ЦРНО ЖИТО: (мајски 
бумбар - фр. 1), ЗАГУБА ВО ДОБИТОК: (штурец - фр. 1), ЕПИДЕМИЈА: 
(пајак - мак. 1), ВОЈНА И ГОЛЕМА ВОЈСКА: (пеперуга - фр. 1), (мравка 
- мак. 1), (скакулец - мак. 1). 

Оваа група содржи 30 јавувања и 14 видови: пајак (9), пеперуга (3), 
водно конче (3), штурец (3), мравка (2), скакулец (2), светулка (1), жужел 
(1), свилена буба (1), оса (1), гнилец (1), шушулајка (1), пчела (1), мајски 
бумбар (1). 

Во оваа група можни се следните обопштувања: несреќата се на- 
сетува преку пајакот и водното конче; скапотијата е навестена преку 
пеперугата, осата и скакулецот; смртноста е протолкувана преку шту- 
рецот, додека војната ја навестуваат пеперугата, мравката и ска- 
кулецот. 

в) За неодредени настани: ДОБИВАЊЕ ПИСМО: (пајак - мак. 1), 
ГОСТИ: (пајак - мак. 1), (пеперуга - фр. 3), (божја бубалка - мак. 1), / 70 - 
СЕБНА СУДБИНА: (светулка - фр. 1), ЧУДО: (светулка - фр. 1). 

Оваа група содржи 8 јавувања и 4 видови: пеперуга (3), пајак (2), 
светулка (2) и божја бубалка (1). 

Гостите се навестени преку пеперугата и пајакот. 
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2. СЕМИОЛОШКА ДЕФИНИЦИЈА НА ИНСЕКТИТЕ ВО ФРАН- 
ЦУСКИОТ И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

2. 1. Напореден преглед на семантичките признаци на инсектите 

§ 468. Во овој оддел ќе направиме напореден преглед меѓу обоп- 
штените семантички признаци што ги добивме во претходниот оддел со 
цел да ги истакнеме разликите во семиолошката класификација меѓу 
францускиот и македонскиот јазик. 


ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 


МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 

Малото е симболизирано гла- 
вно преку "инсектот". 


Малото е симболизирано гла- 
вно преку вошката. 

Несолидноста е симболизирана 
преку пајакот и пеперугата. 


Несолидноста е симболизира- 
на преку пајакот. 

Многубројноста е претставена 
од стоногата. 


Многубројноста е претставе- 
на од стоногата. 



Парите се симболизирани 
преку вошката. 

Слаткото и корисното се сим- 
болизирани преку пчелата. 


Слаткото и корисното се сим- 
болизирани преку пчелата. 

Малото суштество е претста- 
вено преку мувата, болвата и 
мравката. 


Малото суштество е претста- 
вено преку мувата, болвата и 
мравката. 

Лесното суштество е симболи- 
зирано преку скакулецот 


Лесното суштество е симбо- 
лизирано преку скакулецот. 

Дебелото суштество е овопло- 
тено во светулката, скакулецот 
и водното конче (со антифраза 
кај последните три инсекти ). 


Дебелото суштество е ово- 
плотено во бумбарот. 

Грдото суштество е овоплотено 
во пеперугата (гасеница) и де- 
лумно во вошката. 


Грдото суштество е овопло- 
тено преку скорпијата. 

Убавата става е симболизирана 
преку осата. 



Староста е симболизирана пре- 
ку молецот. 
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Смрдеата е симболизирана пре- 
ку мравката и тавтабитата 



Нечистото суштество е симбо- 
лизирано преку мувата и вош- 
ката 


Нечистото суштество е сим- 
болизирано преку мувата и 
вошката. 

Деловите од човечкото тело се 

овоплотени преку пчелата, па- 
јакот и пеперугата. 



Стрвното суштество е симболи- 
зирано преку мувата. 


Стрвното суштество е симбо- 
лизирано преку мувата а де- 
лумно и преку мравката и тер- 
митот. 



Мирното суштество е симбо- 
лизирано преку мувата и де- 
лумно преку мушичката и ин- 
сектот. 

Немирното суштество е прет- 
ставено од болвата и стршенот. 


Немирното суштество е прет- 
ставено од болвата и стрше- 
нот. 

Раздвиженоста е симболизира- 
на преку скакулецот, мравката 
и штрколот. 


Раздвиженоста е симболизи- 
рана преку скакулецот. 

Бавното движење е претставе- 
но од тавтабитата. 


Бавното движење е претста- 
вено од мравката. 

Работливото суштество е прет- 
ставено од пчелата и мравката. 


Работливото суштество е 

претставено од пчелата и мра- 
вката. 

Мрзливото суштество е симбо- 
лизирано преку пчелата (труто- 
т), вошката, стршенот и скре- 
жецот. 


Мрзливото суштество е сим- 
болизирано преку пчелата 
(трутот), штурецот, вошката 
и скрежецот. 

Пијанството е симболизирано 
главно преку крлежот а делу- 
мно и преку скрежецот и дрозо- 
филот. 
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Јавната жена е симболизирана 
преку болвата, осата, бумба- 
рот, штрколот и тавтабитата. 



Лутото и избувливо суштество 

е претставено од вошката и тав- 
табитата. 


Лутото и избувливо суште- 
ство е претставено од стрше- 
нот и штрколот. 

Невредното суштество е прет- 
ставено од мувата и комарецот. 


Невредното суштество е 

претставено од бумбарот и 
инсектот (ларвата). 

Вообразеното суштество е сим- 
болизирано преку пајакот а де- 
лумно и преку крлежот и срам- 
ната вошка. 


Вообразеното суштество е 

симболизирано преку вошка- 
та и бумбарот. 

Тажните мисли се симболизи- 
рани од лебарката, пеперугата 
и бумбарот. 



Ветропирестиот дух е претста- 
вен преку пеперугата. 



Недоделканото суштество е 

претставено преку мајскиот 
бумбар. 



Откаченото суштество е сим- 
болизирано преку инсектот, ко- 
марецот и мајскиот бумбар. 


Откаченото суштество е сим- 
болизирано преку инсектот и 
мушичката 

Скржавото суштество е прет- 
ставено преку крлежот. 


Скржавото суштество е прет- 
ставено преку крлежот. 

Солидарното суштество е прет- 
ставено преку мрав- ката. 



Човекот кој живее на туѓа сме- 
тка или паразитот е симболизи- 
ран преку вошката, срамната 
вошка и крлежот. 


Човекот кој живее на туѓа 
сметка или паразитот е сим- 
болизиран преку вошката и 
крлежот 
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Агресивното суштество е прет- 
ставено од мувата, болвата, ко- 
марецот, тавтабитата, осата, 
скорпијата, мравката, инсектот 
и крлежот. 


Агресивното суштество е 

претставено од мувата, болва- 
та, комарецот, тавтабитата, 
осата и крлежот. 

Лошото суштество е симболи- 
зирано преку осата и вошката а 
делумно и преку штрколот. 


Лошото суштество е симболи- 
зирано преку осата а делумно 
и комарецот, скорпијата и 
филоксерата. 

Штетникот е претставен од пе- 
перугата (гасеница), молецот, 
термитот и скакулецот. 


Штетникот е претставен од 
молецот. 

Подлото суштество е симболи- 
зирано од пајакот. 


Подлото суштество е симбо- 
лизирано од пајакот. 

Итрото суштество е претста- 
вено од осата и штурецот. 



Душкалото и шпионот се прет- 
ставени од буништарецот и 
штрколот. 



Амбивалентното суштество е 

претставено од пчелата. 


Амбивалентното суштество е 

претставено од пчелата. 

Слаткоречивиот говор е прет- 
ставен од пчелата. 


Слаткоречивиот говор е пре- 
тставен од пчелата. 

Дрдорењето е симболизирано 
преку инсектите кои произве- 
дуваат карактеристичен звук и 
тоа : бумбарот, скрежецот и 
скакулецот. 


Дрдорењето е симболизирано 
преку инсектите кои произве- 
дуваат карактеристичен звук 
и тоа: бумбарот, штурецот и 
пчелата. 



Слаткоречивиот и дволичен 
говор е претставен од пчелата 
исто како и амбивалентното 
суштество. 

Организираната заедница е 

претставена од пчелата, мнош- 
твото луѓе е симболизирано 
преку мравката. 


Организираната заедница е 

претставена од пчелата, мно- 
штвото луѓе е симболизирано 
преку мравката. 
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Скапотијата е симболизирана 
преку следните инсекти: пе- 
перугата, осата и скакулецот. 

Убавото време е протолкувано 
преку пајакот, божјата бубалка 
и светулката. 



Пролетта е протолкувана пре- 
ку пеперугата. 



Благата зима е навестена од 
штурецот. 



Лошото време е протолкувано 
преку пајакот. 



Дождот е навестен од пајакот. 



Олујата е протолкувана преку 
мравката. 



Среќата е протолкувана преку 
пајакот и штурецот. 



Љубовта, мажењето и женење- 

то се навестени од пеперугата и 
божјата бубалка. 



Парите се навестени од пајакот, 
пеперугата и еленчето. 



Добриот род од земјоделски 
производи е навестен од мајски- 
от бумбар. 



Доброто здравје е навестено од 
пајакот и вошката. 



Лековите за лечење на наруше- 
ното здравје се протолкувани 
преку штурецот, пеперугата, 
мравката и вошката. 



Несреќата се насетува преку 
пајакот и водното конче. 
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Смртноста е навестена од 
штурецот. 



Војната е навестена од пеперу- 
гата. 


Војната е навестена од мрав- 
ката и скакулецот. 

Гостите се навестени од пепе- 
ругата. 


Гостите се навестени од паја- 
кот. 


§ 469. Од горната споредба можеме да видиме дека францускиот 
корпус има повеќе семантички признаци ( вкупно 57 ) за разлика од ма- 
кедонскиот корпус кој има 35. Ова делумно се должи на поголемиот број 
примери од францускиот јазик. Од сите тие признаци, заеднички за 
двата јазика се 32 признаци, што претставува висок процент. Толку го- 
лемото совпаѓање меѓу глобалниот семантизам на инсектите во двата 
јазика покажува дека фигуративноста на инсектите во двата 
јазика покрива речиси идентична семантичка сфера. Меѓутоа, до- 
колку ги разглобиме заедничките признаци ќе видиме дека само 12 (37,5 
%) од нив се сосема идентични во двата јазика (имаат исти означени и 
исти означувачи, односно тие се изоеквиваленти), 8 признаци (или 25 %) 
се делумно идентични (имаат исти означени и делумно истиозначувачи 
- неколку исти и неколку различни инсекти), додека 12 ( 37,5 %) признаци 
се најмалку идентични (имаат исти означени но сосема различни 
означувачи - инсекти, односно тие се изосемни). 

Вкупниот број признаци разгледувани во претходното поглавје е 
268. Оваа бројка е доста голема и таа се должи на различните семанти- 
чки домени на инсектите, од една страна, и на нашиот став дека во прво 
време теба да се анализираат и опишат што поопширно и што потеме- 
лно сите фигуративни значења на инсектите, а дури потоа тие да се 
класифицираат и обопштуваат, од друга страна. Тука треба да спо- 
менеме дека непостоењето на универзални семантички категории од ти- 
пот на дистинктивни признаци или на граматички категории го оне- 
возможува непреченото движење во сферата на значењето. 

2. 2. Семиолошка дефиниција на инсектите 

§ 470. Користејќи ги податоците од поглавјето за семиолошка кла- 
сификација на инсектите, можеме да дадеме една обопштена семиоло- 
нт ка слика на инсектите која ќе се заснова на оние семантички признаци 
кои се симболизирани преку најмалку два вида инсекти. Во семио- 
лошката дефиниција признаците ќе бидат подредени според бројот на 
видовите што ги симболизираат и тоа во надолна насока. Во заграда го 
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наведуваме бројот на видовите инсекти носители на семантичкиот 
признак, додека со големи букви ги бележиме признаците својствени 


само за еденЈазик. 


Во францускиот јазик инсектот 
симболизира : 

Во македонскиот јазик инсектот 
симболизира : 

агресивно суштество (9), ЈАВНА 
ЖЕНА (5), ШТЕТНИК (4), мр- 
зливо суштество (4), мало суш- 
тество (3), ДЕБЕЛО СУШТЕ- 
СТВО (3), паразит (3), ДЕЛОВИ 
ОД ЧОВЕЧКОТО ТЕЛО (3), 
РАЗДВИЖЕНОСТ (3), ПИЈАН- 
СТВО (3), дрдорење (3), лошо 
суштество (3), вообразено суш- 
тество (3), ТАЖНИ МИСЛИ (3), 
ИТРО СУШТЕСТВО (2), ДУШ- 
КАЛО И ШПИОН (2), луто и 
избувливо суштество (2), не- 
вредно суштество (2), откачено 
суштество (2), СМРДЕА (2), 
нечисто суштество (2), немирно 
суштество (2), работливо суш- 
тество (2), НЕСОЛИДНОСТ (2) 
и ГРДО СУШТЕСТВО 

(2) 

агресивно суштество (6), лошо 
суштество (4), мрзливо суште- 
ство (4), дрдорење (3), откачено 
суштество (3), СТРВНО СУШ- 
ТЕСТВО (3), МИРНО СУШ- 
ТЕСТВО (3), мало суштество 
(3), луто и избувливо суштество 
(2), невредно суштество (2), 
вообразено суштество (2), па- 
разит (2), нечисто суштество 
(2), немирно суштество (2) и ра- 
ботливо суштество (2) 

или пак ПРЕДВИДУВА: УБАВО 
ВРЕМЕ (5), ЛЕКОВИ ЗА ЛЕЧЕ- 
ЊЕ (4), ПАРИ (3), ЛОШО ВРЕ- 
МЕ (3), СРЕЌА (2), ДОБРО 
ЗДРАВЈЕ (2), ЉУБОВ, МАЖЕ- 
ЊЕ, ЖЕНЕЊЕ (2) и НЕСРЕЌА 
(2). 

или пак ПРЕДВИДУВА: СКАПО- 
ТИЈА (3), ВОЈНА (2). 


§ 471 . Ако ги споредиме семиолошките дефиниции на инсектите 
во двата јазика можеме да заклучиме : 
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Во француската дефиниција учествуваат 33 признаци и тоа 25 пра- 
ви признаци и 8 предзнаци. Во француската дефиниција 13 признаци се 
заеднички со оние од македонската дефиниција, додека 20 (12 прави 
признаци и 8 предзнаци) се специфични само за француската дефини- 
ција. Од вкупниот број признаци, 24 (22 прави признаци и 2 предзнака) 
се негативни (72,73 %), 7 (1 прав признак и 6 предзнаци) се позитивни (21, 
21 %) и 2 прави признаци се неодредени (6,06 %). Во француската 
дефиниција, исто како и во македонската, нај распространет е признакот 
«АГРЕСИВНО СУШТЕСТВО». Во француската дефиниција има дупло 
повеќе предзнаци отколку во македонската што претполага дека 
Французите многу почесто од Македонците прибегнуваат кон инсек- 
тите за да "прочитаат" од нивното однесување предвидувања за разни 
животни појави. 

Во македонската дефиниција влегуваат 17 признаци од кои 15 пра- 
ви признаци и само 2 предзнака. Само 4 признаци (2 прави признаци и 2 
предзнаци) се специфични за македонската дефиниција. Од вкупниот 
број признаци, 15 (13 прави признаци и 2 предзнаци) се негативни (88, 23 
%) а само 2 прави признаци се позитивни (11, 76 %). Во македонската 
дефиниција нема неодредени признаци. Македонската дефиниција 
значи е многу повеќе негативна од француската што претполага дека за 
Македонците инсектите овоплутуваат негативни појави во поголема 
мера отколку за Французите. 
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3 АК ЛУЧОК 


« Секогаш кога успеваме да се доближиме до изворот на 
некоја слика, се судруваме со некој недостаток на човечкиот ум 
или на некоја неопходност на која подложи јазикот. 

Најголемото несовршенство од кое страда нашиот ум 
претставува неговата неспособност да апстрахира во апсолу- 
тна смисла, односно да предочи еден поим, да осознае една 
идеја вон каков и да е допир со конкретната реалност. Ние ги 
поистоветуваме апстрактните поими со предметите од нашите 
сетилни перцепции, затоа што тоа е единствениот начин кој ни 
овозможува да ги осознаеме тие поими и да ги направиме 
разбирливи за другите.» 

СИа г1еѕ Ва11у: ТгаНѓ Де ѕТуНѕИцие }гапдајѕе I, стр. 187. 


«Ако нашиот однос кон светот и кон нас самите е определен 
од семиолошките кодови кои ни овозможуваат да си ја прет- 
ставиме "реалноста", тогаш можеме да тврдиме дека се позна- 
ваме себеси само доколку ги познаваме тие кодови: нивната 
природа, нивната функција, нивните ограничувања». 

Рјегге Сшгаис!: Ѕет/о/од/е с/е /о ѕехиаШе, стр. 222. 


На крајот од трудот потребно е да се запрашаме што направпвме, 
што не направивме и што треба да направиме во иднина. 

Направивме база на податоци "ИНСЕКТИ", анализа на семио- 
лошките и на семантичките признаци на единиците со фигуративно зна- 
чење од лексичко-семантичкото поле ИНСЕКТИ во францускиот и во 
македонскиот јазик како и семиолошка класификација на инсектите во 
двата јазика. Не направивме универзална шема на семантички признаци 
а не успеавме да ги анализираме ни прагматичките признаци на ентомо- 
лошките единици со фигуративно значење. Во иднина треба да се оби- 
деме да ги оствариме токму тие елементи при што треба да пристапиме 
и кон широки теренски проучувања а долготрајна наша желба е да го 
проучиме целокупниот систем на семиолошки, семантички и прагмати- 
чки признаци на животинскиот свет во францускиот и во македонскиот 
јазик. 

Она што отсекогаш не копкало било прашањето за вредностите 
што ние им ги припишуваме на зборовите, односно за симболиката на 
референтите најазичните знаци. 
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За да ја протолкуваме и осознаеме таа симболика одбравме една 
група животни составена од три класи во рамките на типот ЧЛЕНКО- 
НОГИ: пајаци, стоноги и инсекти. Иако во неа влегуваат три разни кла- 
си, групата ја нарековме "ИНСЕКТИ" со оглед на народните претстави 
за инсектите како и на долгата зоолошка традиција. 

Трудот го конципиравме во два дела (секој со по 2 глави): 1. Теори- 
ски и методолошки основи на истражувањето и 2. Анализа на фигура- 
тивните значења на инсектите во францускиот и во македонскиот јазик. 

Во ПРВАТА ГЛАВА ги поставивме теориските рамки за прочу- 
вање на фигуративните значења на инсектите. За таа цел ја постулирав- 
ме следната дефиниција: 

Фигуративното значење на една јазична единица од некој јазик 
претставува она значење за кое изворните говорници на тој јазик се повеќе 
или помалку свесни во моментот на зборување (пишување) или слушање 
(читање) дека произлегува од друго (етимонско) значење на дадената еди- 
ница. 

Во оваа дефиниција еднакво се застапени и стојалиштето на гово- 
рникот и она на интерговорникот. Со воведување на елементот «свес- 
ност за зависноста на фигурапшвното од етимонското значење » нагла- 
сивме дека ние на значењето гледаме како на интерактивна категорија 
и уште повеќе дека полисемијата произлегува од двосмисловната гово- 
рна интеркомуникација. Семемизацијата претставува крајна етапа во 
развојот на фигуративното значење (од фигуративна употреба - со по- 
мош на некоја стилска фигура - на дадена јазична единица па се до за- 
тврдена полисемична единица). 

Врз основа на горната дефиниција ги анализиравме сфаќањата на 
одделни научници за видовите фигуративно значење т.е. за односот меѓу 
етимонското и фигуративното значење. Тие гледишта ги подредивме во 
две групи: глобален пристап (Фонтанје и тријадната опозиција, Јакобсон 
и бинарната опозиција, Џејмс де Фини, Туцеску) и структурален пристап 
(групата ц, Кербрат-Орекјони). 

Тргнувајќи од структуралниот пристап се задржавме на анализата 
на односите меѓу фигуративното и другите видови значење. Основа за 
фигуративното значење претставува етимонското кое, како и секое дру- 
го значење, се состои од денотативно и конотативно значење. 

Секое денотативно значење содржи два вида признаци: едните 
(најчесто еден) се специфични за даденото значење и претставуваат не- 
гова сИНегепИа ѕресШса и тие се диференцијални додека другите се 
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неопходни за опишување на денотативното значење и нив ги нарековме 
дескриптивни. Вториов термин одговара на терминот генерички поим 
од класичниот опис на поимот дефиниција. Денотативните семи се на 
дело најчесто кај метафората. Со оглед на тоа дека денотативните семи 
се од логичка природа главно токму тие и учествуваат во логичката 
класификација на референтите (ова се однесува на сите научни таксоно- 
мии). 

Конотативното значење се состои од конотативни референцијал- 
ни семи и од вредносно значење. Конотативните референцијални семи 
претставуваат својства на референтите на мислите или пак на референ- 
тите на јазичните знаци кои не се неопходни за да се изврши именување 
на тие референти со дадените јазични знаци. Конотативните семи се ис- 
користуваат кај метонимијата и кај компарацијата. Исклучоци од гор- 
ните тврдења има безброј особено кај метафората која користи многу 
често и конотативни референцијални семи. 

Меѓутоа, однесувањето на луѓето во животот се потпира многу че- 
сто врз еден друг тип на класификација која не е од логички туку од пси- 
холошки и социјален карактер. Со оглед на тоа дека таа класификација 
се заснова врз вредносното значење на јазичните знаци ја нарековме 
семиолошка класификација. Како главен дел на конотативното значе- 
ње, вредносното значење има важна психолошка и социјална функција 
во однесувањето на луѓето. 

Вредносното значење на јазичните единици произлегува од одно- 
сот на говорникот према два вида реалности: према референтите што ги 
означуваат јазичните единици и према интерговорниците на кои им се 
упатени. Според реалностите на кои се однесуваат, вредносните еле- 
менти можат значи да се обликуваат во референтна и интеркомуника- 
тивна вредност. 

Односот на говорителите према референтите на мислите е соција- 
лен со самото тоа што тој се изразува преку јазикот кој е социјален 
феномен. Според природата, референтната вредност може да биде пози- 
тивна, негативна, неутрална и неодредена. Референтна вредност можат 
да имаат сите референцијални семи, како денотативните така и конота- 
тивните. Референтната вредност ја отсликува положбата што ја имаат 
нештата во животот на една јазична заедница како и релациите што се 
воспоставуваат меѓу референтите на јазичните единици во јазично- 
когнитивните процеси кај говорителите на таа заедница. 
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Во сферата на односите меѓу референтната вредност на фигурати- 
вното значење и онаа на етимонското значење владее едно правило кое 
го формулиравме на следниот начин: 

Референтната вредност на фигуративното значење е пропорционална 
на референтната вредност на етимонското значење. 

Исклучок од ова правило претставуваат единствено фигуративни- 
те значења добиени по пат на иронија и антифраза. 

Сите јазични и говорни средства (фонолошки, лексички и морфо- 
лошко-синтаксички) поседуваат интеркомуникативна вредност. Тоа 
значи дека изворните говорници на еден јазик знаат на кој начин и со 
кои средства се изразува интеродносот во конкретните говорни дејстви- 
ја, кои се ефектите на тие јазични средства врз интерговорниците и кои 
средства се најдобри за остварување на одредена цел. Интеркомуника- 
тивната вредност на јазичните и на говорните елементи зависи од многу 
фактори меѓу кои еден од најважните е секако и референтната вредност 
на тие елементи. 

Во ВТОРАТА ГЈ1АВА се сосредоточивме на говорните единици 
во кои се остварува фигуративното значење на ентомолошките лексе- 
ми. 


За класифицирање на синтаксичките односно говорните единици 
воведовме три критериуми: 1 . број на елементи на единицата 2. функција 
на единицата 3. меморираност на единицата. Според овие критериуми 
говорните единици ги поделивме на: 1. лексемски единици 2. фраземски 
единици и 3. паремиски единици. 

Аексемската единица ја дефиниравме како меморизирана единица во 
која една (ентомолошка) лексема (збор) самостојно ја реализира својата 
функција во говорниот акт остварувајќи го притоа (фигуративното) значење 
на дадената лексема. 

Меѓу ентомолошките единици кои по пат на самостојно функцио- 
нирање во говорниот акт ги остваруваат своите фигуративни значења 
среќаваме три категории лексеми: именки, глаголи и придавки. 

Во групата на именки изделивме три вида единици според значе- 
њето и функцијата на ентомолошката лексема: анатомски лексеми, ан- 
тропоними (патроними и прекари) и квалификативи (мелјоративи и пе- 
јоративи). Квалификативите може да се употребат во специфични го- 
ворни акти на директно обраќање - апострофирање на интерговорни- 
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кот. Доколку се употребат позитивни лексеми во говорните акти на апо- 
строфирање тогаш станува збор за хипокористици. Интересно е да се 
одбележи дека не успеавме да регистрираме ниту еден хипокористик од 
ентомолошката лексика во францускиот и во македонскиот јазик. За 
разлика од други видови животни чии називи често се користат како 
хипокористици, се чини дека инсектите не се податливи за галовна упо- 
треба. Доколку се употребат негативни лексеми во говорните акти на 
апострофирање тогаш станува збор за погрди. Инсектите, заедно со 
некои други видови животни, претставуваат богат извор за погрди како 
во францускиот така и во македонскиот јазик. 

Што се однесува до глаголите од лексичко-семантичкото поле 
ИНСЕКТИ францускиот јазик е побогат од македонскиот. 

Можностите за изведување придавки од ентомолошка основа се 
минимални како во францускиот јазик а уште помали и во македонскиот 
јазик. 

Фраземската единица или поточно (ентомолошката) фразема ја дефи- 
ниравме како меморизирана единица во која една (ентомолошка) лексема го 
реализира своето (фигуративно) значење заедно со друга(и) лексема(и) при 
што сите заедно реализираат единствено синтетичко значење кое има 
одредена синтаксичка функција во рамките на еден говорен акт. 

Според својата функција, ентомолошките фраземски единици мо- 
жат да бидат именски, придавски, прилошки и глаголски фраземи. 

Според референтите што ги означуваат именските фраземи мо- 
жат да се класифицираат во три групи: 1 . анатомски фраземи 2. Фраземи 
за карактеризација на лица и 3. други фраземи. 

Според структурата, придавските фраземи можат да бидат неспо- 
редбени и споредбени. 

Прилошките фраземи со ентомолошки лексеми се крајно ретки. 

Групата на глаголски фраземи е најбогата од сите групи како од 
гледна точка на разновидноста на структурите така и во однос на 
значењата што ги изразуваат тие фраземи. И глаголските фраземи ги 
поделивме во две о штт ти групи според нивната структура: неспоредбени 
(активни, неактивни и сплотени) и споредбени глаголски фраземи. 

Паремиската единица или поточно (ентомолошката) паремија ја де- 
финиравме како меморизирана единица во која една (ентомолошка) лексе- 
ма го реализира своето (фигуративно) значење заедно со други лексеми при 
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што сите заедно реализираат единствено синтетичко значење кое претста- 
вува изведување на одредено говорно дејствие. 

Во нашиот труд ние проследивме само некои паремиски единици 
во францускиот и во македонскиот јазик кои содржат ентомолошки 
лексеми со фигуративно значење: афоризми, гатанки, клетви, послови- 
ци, предвидувачки паремии и вицеви. 

Во денешно време афоризмот се сфаќа како говорна форма во 
која на духовит начин се изнесува став за одредена појава од животот. 
Проучувајќи ги афоризмите дојдовме до следната теза која ја просле- 
дивме низ целиот труд: афоризмите (како и некои други форми на вер- 
бално и мешано изразување: баснички, басни, прашанки, гатанки, кари- 
катури и др.) се засноваат на оние референцијални семи на зборовите 
кои се имаат здобиено со одредена референтна вредност и кои се основа 
за фигуративните значења на тие зборови во дадена говорна заедница. 

Гатанката претставува најмала паремиска единица во дијалошка 
форма. Корпусот на гатанки што го формиравме е составен претежно 
од македонски примери. 

Клетвите се такви паремиски единици кои се засноваат на маги- 
ската моќ на зборот. Корпусот на клетви е составен исклучиво од маке- 
донски примери. 

Пословиците претставуваат паремиски единици кои изразуваат 
одреден став за разни појави од животот. 

Споредбата меѓу пословиците и афоризмите од семиолошка гле- 
дна точка не доведе до следниот постулат за генезата на афоризмите: 

потенпи јален извор на афоризмите претставуваат референтните 
вредносни семи кои, од своја страна, се имаат здобиено со рас- 
пространетост преку фраземите и пословиците. 

Предвидувачките паремии претставуваат меморизирани традици- 
онални искази во кои еден конкретен факт добива вредност на индекс 
односно упатува на некоја друга појава која треба да се случи. Со други 
зборови меѓу двете појави се врши поврзување по принципот на анало- 
гија при што се верува дека меѓу првиот факт и предвидената појава по- 
стои причинско-последична врска. Во рамките на предвидувачките па- 
ремии ги проследивме претскажувањата и верувањата. 

Претскажувањата претставуваат паремии во кои се предвидува 
времето. Во претскажувањата инсектите добиваат фигуративност пора- 
ди фактот што тие стануваат носители на едно друго значење кое е до- 
полнително во однос на нивното денотативно значење. 
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Верувањата претставуваат искази во кои се изразува причинско- 
последична врска меѓу две појави од животот. Во суштина и претска- 
жувањата и верувањата изразуваат истородни односи така што прет- 
скажувањата се јавуваат како специјализирани верувања во кои се изра- 
зува посебната релација: предвидување на времето. 

Вицевите спаѓаат во оние паремиски единици кои предизвикуваат 
смеа или комично задоволство кај интерговорникот. 

Во ВТОРИОТ ДЕЈ1 се сосредоточивме на лексичката категорија 
која е предмет на трудот: нејзиниот израз и содржина. 

Во првата глава од овој дел (во ТРЕТАТА ГЛАВА од трудот) ги 
анализиравме фигуративните значења на секој инсект пооделно при 
што се движевме од етимонското кон фигуративното значење а на по- 
четок од секој инсект ја наведовме и неговата симболика во разни мито- 
логии, доколку постои се разбира. Но пред подробното проучување на 
секој инсект пооделно, направивме општа анализа на семиолошките и 
семантичките признаци за целата база. Во семиолошки признаци спаѓа 
се она што ја сочинува формата односно изразот на лексичката катего- 
рија «фигурапшвни значења на инсекнште». Семиолошките признаци 
заедно со другите типови признаци (синтаксички, семантички, стилисти- 
чки, библиографски и бројчани) се забележани во базата на податоци 
што ја нарековме ИНСЕКТИ. Базата содржи вкупно 23 полиња (приз- 
наци). Во семиолошки признаци спаѓаат 4 признаци: Зотипкласа, Зоо- 
вид, Зооброј, Зооособина. 

Зотипкласа претставува таков признак кој ги раграничува енто- 
мозоонимите според систематизациска припадност (тип, класа, ред и фа- 
милија). 

Зоовид претставува таков признак кој ги разграничува ентомозо- 
онимите по видови. Така во францускиот корпус се застапени вкупно 48 
видови инсекти, додека во македонскиот корпус има вкупно 29 инсекти. 
Веднаш паѓа в очи разликата меѓу двата јазика во однос на разнови- 
дноста на видовите и тоа во полза на францускиот јазик, меѓутоа со 
оглед на вкупниот број изрази станува разбирлива и разликата меѓу 
двата корпуса. Имено, односот меѓу вкупниот број единици од францус- 
киот и од македонскиот корпус во базата изнесува 2,59: 1 (1056: 407) па 
оттаму се очекува францускиот корпус да пројави поголема разнови- 
дност (односот е 1,66: 1 во полза на францускиот јазик: 48 видови во 
францускиот наспроти 29 видови инсекти во македонскиот корпус). 

Еве го прегледот на застапеност по видови и во двата јазика: 
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ЗАСТАПЕНОСТ НА ИНСЕКТИТЕ ВО 
ФИГУРАТИВНИТЕ ЕДИНИЦИ 

Француски ј азик Маке донски ј азик 

Вид Јавувања Проценти Вид Јавувања Проценти 


1.Мува 

135 

12,78% 


1. Пчела 

82 

20,15 % 

2.Пчела 

100 

9,47% 


2.Мува 

49 

12,04 % 

З.Болва 

98 

9,28% 


З.Вошка 

48 

11,79% 

4.Пеперуга 

90 

8,52% 


4.Мравка 

39 

9,58 % 

5.Вошка 

82 

7,76% 


5.Болва 

25 

6,14% 

б.Пајак 

82 

7,76% 


б.Пајак 

25 

6,14% 

7.Мравка 

66 

6,25% 


7.Инсект 

25 

6,14% 

б.Штурец 

40 

3,79% 


8.Комарец 

14 

3,44 % 

9,Оса 

34 

3,22% 


9.Штурец 

12 

2,95 % 

10.Инсект 

32 

3,03% 


10.Оса 

12 

2,95 % 

1 БСветулка 

26 

2,46% 


1 ТБумбар 

12 

2,95 % 

12.Тавтабита 

26 

2,46% 


12.Крлеж 

9 

2,22 % 

13.Комарец 

23 

2,18% 


13.Свилена 

буба 

9 

2,22 % 

14.Штркол 

18 

1,70% 


14.Пеперуга 

7 

1,72% 

15.Скакулец 

18 

1,70% 


15.Скакулец 

5 

1,23 % 

16.Мајски 

бумбар 

18 

1,70% 


16.Тавтабита 

4 

0,98 % 

17.Скорпија 

16 

1,51% 


17.Молец 

4 

0,98 % 

18.Молец 

15 

1,42% 


18.Божја 

бубалка 

4 

0,98 % 

19.Б.бубалка 

13 

1,23% 


19.Ј1ебарка 

4 

0,98 % 

20.Бумбар 

13 

1,23% 


20.Стонога 

3 

0,74 % 

21.Стонога 

10 

0,95% 


21.Мушичка 

3 

0,74 % 
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22.Стршен 

10 

0,95% 

23.Скрежец 

10 

0,95% 

24.Крлеж 

9 

0,85% 

25.В.конче 

9 

0,85% 

26.Мушичка 

8 

0,76% 

27.Срамна 

вошка 

8 

0,76% 

28.Ј1ебарка 

6 

0,57% 

29-Коњоштип 

5 

0,47% 

ЗО.Растителн 
а вошка 

4 

0,38% 

31.Еленче 

3 

0,28% 

32.Буништа- 

рец 

3 

0,28% 

ЗЗ.Лепешкар 

3 

0,28% 

34.Термит 

3 

0,28% 

35.Богомолец 

2 

0,19% 

Зб.Гробар 

2 

0,19% 

37.Еднодневк 

а 

2 

0,19% 

38.Кошнилка 

2 

0,19% 

39.Дрозофил 

2 

0,19% 

40.Жужел 

2 

0,19% 

41.Свилена 

буба 

1 

0,09% 

42.Житен 

штетник 

1 

0,09% 

43.0лујник 

1 

0,09% 


22.Штркол 

2 

0,49 % 

23.Скорпија 

2 

0,49 % 

24.Стршен 

2 

0,49 % 

25.Скрежец 

2 

0,49 % 

26.Светулка 

1 

0,25 % 

27.Срамна 

вошка 

1 

0,25 % 

28.Термит 

1 

0,25 % 

29.Филоксера 

1 

0,25 % 
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44.Компиров 
а златка 

1 

0,09% 





45.Навета 

1 

0,09% 




46.Гнилец 

1 

0,09% 




47.Мелое 

1 

0,09% 




48.Шушулај- 

ка 

1 

0,09% 





* Вкупно 1056 јавувања * Вкупно 407 јавувања 


Признакот Зооброј го регистрира вкупниот број на инсекти кои се 
содржат во секоја единица (1, 2, 3 или максимум 4 инсекти). Единиците 
со само еден инсект се најпогодни за изразување на содржината на ми- 
слата а само мал процент единици со по 2 или повеќе инсекти (максимум 
5 отсто) можат да учествуваат во изразувањето на дадени содржини. 

Признакот Зооособина претставува поле во кое се регистрира 
семиолошката фигура на ентомолошкото фигуративно значење. 
Имено, тука се бележи онаа особина или сема (денотативна или конота- 
тивна) на инсектот која го произведува неговото фигуративно значење. 

Особините на инсектите ги поделивме во две големи групи: 1 . Фи- 
зички особини и 2. однесување. Во групата на физички особини спаѓаат 
следните особини: големина, тежина, боја, градба. 

Во втората група особини "Однесување" разграничивме три под- 
групи: А. однесување на инсектите Б. однесување меѓу инсектите и жи- 
вотните (било да се работи за односи меѓу самите инсекти или пак меѓу 
инсектите и другите животни) В. однесување меѓу инсектите и луѓето (и 
во двете насоки). 

Во семантички признаци спаѓаат следните 3 признаци од структу- 
рата на базата: Значењтема, Рефервалер и Фигура. 

Признакот Значењтема ги бележи значењата и темите на ентомо- 
лошките единици со фигуративно значење. Се работи за сложен приз- 
нак кој како да е составен од два признака кои можат да се разгледуваат 
на две рамништа: тематско (стриктно семантичко) и интерлокутивно 
(прагматичко). 

Нашиот пристап во овој труд е главно тематски со оглед на тоа 
што целта ни беше да ги проучиме корелациите меѓу семиолошките и 
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семантичките структури во фигуративните ентомолошки говорни еди- 
ници а не и нивните функции во говорната интеркомуникација. 

Значењата на фигуративните ентомолошки единици што ги про- 
учувавме се однесуваат главно на човекот, на неговите физички и психи- 
чки особини и на неговиот социјален живот. Еден дел од тие ентомоло- 
пт ки единици не го симболизираат директно човекот но сепак индирек- 
тно се однесуваат на него. Имено, има многу гатанки, претскажувања, 
верувања и вицеви чии фигуративни значења не се директно антропо- 
морфни но чија изведба игра улога во човековиот живот (да го поучат, 
да му го прогнозираат времето, да му пренесат традиционални изреки, 
да го засмејат). 

Признакот Рефервалер ја бележи референтната вредност на енто- 
молошките лексеми со фигуративно значење. Референтната вредност е 
бележена во четири величини: позитивна, негативна, неутрална (и по- 
зитивна и негативна истовремено) и неодредена (ни позитивна ни нега- 
тивна). 

Во францускиот корпус ја среќаваме следната ситуација: со по- 
зитивна референтна вредност се јавуваат 210 ентомолошки лексеми 
што претставува 19,89 % од вкупниот број француски изрази со фигура- 
тивно значење (1056). Неутрална вредност поседуваат 18 ентомолошки 
лексеми што претставува 1,70 %. Неодредена вредност покажува 95 
ентомолошка лексема што претставува 8,99 %, додека со негативна ре- 
ферентна вредност се одликуваат 733 лексеми што претставува 69,41 % 
од вкупниот број ентомолошки единици со фигуративно значење во 
францускиот корпус. Значи најбројни се единиците со негативна вред- 
ност, потоа доаѓаат единиците со позитивна, па со неодредена и на крај 
со неутрална референтна вредност. 

Во македонскиот корпус ситуацијата е приближно иста. Имено, со 
позитивна вредност се одликуваат 92 ентомолошки лексеми што прет- 
ставува 22,60 % од вкупниот број ентомолошки единици со фигуративно 
значење во македонскиот корпус (407). Неутрална вредност поседуваат 
6 единици што претставува 1,47 %. Со неодредена вредност се јавуваат 
44 лексеми што претставува 10,81 %. Најголем број лексеми се јавуваат 
со негативна вредност, вкупно 265 што претставува 65,1 1 %. Значи и во 
македонскиот корпус најбројни се единиците со негативна вредност, по- 
тоа доаѓаат оние со позитивна, па со неодредена и на крај со неутрална 
референтна вредност. 

Фигура е едно од обележјата кои се однесуваат на формата одно- 
сно изразот на една лексичка категорија со фигуративни значења. Од 
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вкупно 10 фигури застапени во двата јазика 8 се исти додека само две се 
различни но со мала застапеност (со по 1 пример). Еве ја табелата на 

ЗАСТАПЕНОСТ НА ФИГУРИТЕ ВО ЕНТОМОАОШКИТЕ 
ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ 
Француски ј азик Маке донски ј азик 


Вид Јавувања Проценти Вид Јавувања Проценти 


ЕМетафрора 

434 

41,10% 


ЕМетафора 

220 

54,05 % 

2.Аналогија 

232 

21,97% 

2.Компарациј 

а 

58 

14,25 % 

З.Конкретно 

значење 

128 

12,12% 

З.Аналогија 

45 

11,06% 

4.Компарација 

93 

8,81 % 

4.Персонифи- 

кација 

34 

8,35 % 

5.Метонимија 

89 

8,43 % 


5.Конкретно 

значење 

27 

6,63 % 

б.Персони- 

фикација 

64 

6,06 % 

б.Метонимија 

12 

2,95 % 

7.Хипербола 

10 

0,95 % 

7.Хипербола 

7 

1,72% 

8.Игра на збо- 
рови 

4 

0,38 % 

8.Игра на збо- 
рови 

4 

0,98 % 

9.Иронија 

1 

0,01 % 




10.Паронимија 

1 

0,01 % 





* Вкупно 1056 единици * Вкупно 407 единици 


Од оваа табела можеме да видиме дека меѓу францускиот и маке- 
донскиот корпус постојат следните разлики: во францускиот корпус со 
поголема застапеност во однос на македонскиот се одликуваат аналоги- 
јата, метонимијата и конкретното значење додека кај сите останати фи- 
гури застапеноста е поголема во македонскиот корпус. 
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ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот корпус 
го зазема МУВАТА со 135 единици со фигуративно значење. Во мито- 
логиите мувата симболизира нечистотија, распаѓање, пренесување бо- 
лести и непрекинато гонење. 

На семиолошки план, францускиот корпус содржи 45 единици чија 
симболика потекнува од физичката особина "МАЛО ПО ГОЈ1ЕМИ- 
НА", 22 потекнуваат од особината на однесување " ИСХРАНА " а нај- 
голем број (61) од особините на однесување "ЛЕТАЊЕ И КАСАЊЕ". 
На семантички план, мувата се претставува како: мало и невредно, 
стрвно и валкано, агресивно суштество. На вредносен план, во францус- 
киот корпус 130 единици се со негативна, 1 е со позитивна и 4 со неодре- 
дена вредност. На реторички план, застапени се 7 фигури: метафора 
(73), метонимија (27), единици со конкретно значење (14), компарација 
(12), аналогија (4), персонификација (3) и хипербола (2). 

Во македонскиот корпус мувата е застапена со 49 единици и се на- 
оѓа на второ место. На семиолошки план, 12 единици потекнуваат од 
физичката особина "МАЛО ПО ГОЛЕМИНА", 8 од особината на одне- 
сување "ИСХРАНА", 29 од особините на однесување "ЛЕТАЊЕ И 
КАСАЊЕ". На семантички план, мувата се претставува како: мало и 
невредно, стрвно и валкано, агресивно, кротко суштетство. На вредно- 
сен план, во македонскиот корпус 46 единици се со негативна, 2 со 
позитивна и 1 е со неодредена вредност. На реторички план, застапени 
се 7 фигури: метафора (28), компарација (6), аналогија (4), единици со 
конкретно значење (4), метонимија (3), хипербола (3), персонификација 
(1). 

ВТОРОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот кор- 
пус го зазема ПЧЕЛАТА со 100 единици. Во митологиите пчелата го 
симболизира следното: животниот принцип, душата; Христовата бла- 
гост и сочуствување додека осилото ја овоплотува праведноста на Хри- 
стовиот суд; елоквенцијата, поезијата и интелигенцијата; зборот; кра- 
лот или царот - господар на редот; воинствениот жар и храброста; медот 
симболизира богатство, исполнетост и особено благост; во Ведите ме- 
дот претставува образувачки принцип, извор на животот и на бесмр- 
тноста; во келтската традиција медовината претставува напиток на бес- 
мртноста; во христијанската религија медот симболизира знаење, му- 
дрост, спознание. 

На семиолошки план, 10 единици потекнуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 76 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 14 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕЛАТА И ЧОВЕКОТ". На се- 
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мантички план, пчелата се претставува: како предметна стварност (де- 
лови од човечкото тело, нешто слатко, корисно и пријатно), како чове- 
чко однесување (работливо суштество, готован, опасно суштество, ам- 
бивалентно суштество, слаткоречив или дволичен говор) и како заедни- 
ца (организирана заедница). На вредносен план, 53 единици се со пози- 
тивна, 22 со неодредена, 17 со негативна и 8 со неутрална вредност. На 
реторички план, застапени се 5 фигури: метафора (61), единици со кон- 
кретно значење (26), компарација (7), персонификација (5) и хипербола 
( 1 )- 

Во македонскиот корпус пчелата е застапена со 82 единици и се 
наоѓа на прво место. На семиолошки план, 2 единици потекнуваат од 
признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 68 од признакот "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ", 8 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЧЕЛАТА 
И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ", 4 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕ- 
ЃУ ПЧЕЛАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, пчелата се прет- 
ставува: како предметна стварност (нешто слатко, корисно и пријатно), 
како човечко тело (грдо суштество), како човечко однесување (возви- 
шено суштество, работливо суштество, готован, опасно суштество, ам- 
бивалентно суштество / и добро и лошо /, брзо размножување, "откачен- 
ост", љубовна треска, слаткоречив, дволичен говор, дрдорење) и како 
заедница (насобран народ). На вредносен план, 59 единици се со пози- 
тивна, 10 со негативна, 7 со неодредена и 6 со неутрална вредност. На 
реторички план, застапени се 5 фигури: метафора (58), компарација (14), 
персонификација (5), аналогија (3), единици со конкретно значење (2). 

ТРЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот кор- 
пус го зазема БОЛВАТА со 98 единици. На семиолошки план, 7 единици 
потекнуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 18 од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ", 16 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВА- 
ТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 57 од групата особини "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, болвата се 
претставува како: мало и немоќно суштество, пргаво и скокачко суш- 
тество, паразит, нападно и опасно суштество и лезбијка и проститутка. 
На вредносен план, 97 единици се со негативна, а само 1 е со неодредена 
вредност. На реторички план, застапени се 7 фигури: метафора (32), 
метонимија (26), персонификација (13), компарација (12), единици со 
конкретно значење (7), аналогија (4) и хипербола (4). 

Во македонскиот корпус болвата е застапена со 25 единици и се 
наоѓа на петто место. На семиолошки план, 5 единици потекнуваат од 
физичката особина "ГОЛЕМИНА", 5 единици водат потекло од групата 
особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 2 единици водат потекло од признакот 
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"ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БОЛВАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 13 
единици потекнуваат од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕГУ БОЛВА- 
ТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, болвата во македонскиот јазик 
се претставува како: мало суштество, паразит, нападно и опасно суште- 
ство. На вредносен план, во македонскиот корпус сите 25 единици се со 
негативна вредност. На реторички план, застапени се 4 фигури: мета- 
фора (9), компарација (7), аналогија (7), персонификација (2). 

ЧЕТВРТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот 
корпус го зазема ПЕПЕРУГАТА со 90 единици. Во митологиите пепе- 
ругата симболизира: лежерност и непостојаност; воскресната душа; дне- 
вно и ноќно сонце; куклата симболизира јајце односно потенцијалност 
на суштеството, додека пеперугата која излегува од куклата симбо- 
лизира воскреснување; кај Ацтеките, пеперугата претставува симбол на 
душата или на животниоот здив кој се ослободува од устата на оној што 
умира; ноќната пеперуга "мртовечка глава" ја симболизира душата на 
човек кој умрел трагично; гасеницата во француската култура се смета 
како негативна: симбол на грдост, на ползење и на порив кон нечове- 
чност; во Упанишадите гасеницата се смета како симбол на трансмигра- 
цијата; коконата претставува симбол на метаморфози. 

На семиолошки план, 19 единици потекнуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 52 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ" и 19 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПЕПЕРУГАТА и ЧОВЕКОТ". На 
семантички план, пеперугата се претставува: како предметна стварност 
(скудна исхрана, нежност и неотпорност), како човечко тело (убавина 
/грдост, дебелина, големина, тежина), како човечко однесување (непо- 
стојан, ветропирест и љубопитен дух, повлечен живот, потполно оства- 
рување, раздвиженост, преголема желба, тажни мисли, штетник, лошо 
суштество) и како предзнак за (атмосферски промени, љубов и женидба, 
вести и гости, лек против болести и добивка и среќа). На вредносен план, 
50 единици се со негативна, 31 со позитивна, 5 со неодредена и 4 со 
неутрална вредност. На реторички план, застапени се 6 фигури: аналог- 
ија (38), метафора (35), компарација (7), единици со конкретно значење 
(7), метонимија (2) и персонификација (1). 

Во македонскиот корпус пеперугата е застапена со 7 единици и се 
наоѓа на четиринаесетто место. На семиолошки план, 5 единици водат 
потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 2 од групата особини 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, пеперугата се претставува: 
како семиолошка фигура за (загатнување), како човечко однесување 
(нешто вкоренето, наконтена госпоѓа, исфорсирано држење, укро- 
теност) или како предзнак за (голема војска, скапотија). На вредносен 
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план, 5 единици се со негативна и 2 со позитивна вредност. На реторички 
план, застапени се 3 фигури: метафора (4), аналогија (2) и компарација 
( 1 )- 

ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот кор- 
пус го делат ВОШКАТА, заедно со пајакот, со 82 единици. На семиоло- 
пт ки план, 5 единици водат потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИ- 
НИ", 11 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 2 од признакот "ОД- 
НЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 64 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА И ЧОВЕКОТ". На се- 
мантички план, вошката се претставува: како човечко тело (грдост, вал- 
каност, ситно суштетство, делови од телото), како припадност на луѓето 
(етноним), како човечко однесување (ситничарење, скржавост, сиро- 
маштија, вообразеност, надуеност, радост и уживање, мрзливост, засно- 
ваност на гласини, колерик, избувлив човек, незгоден паразит, злобник) 
и како предзнак за (благопријатно дејство за здравјето, бериќет и долг 
живот). На вредносен план, 73 единици се со негативна и 9 се со по- 
зитивна вредност. На реторички план, застапени се 5 фигури: метафора 
(32), единици со конкретно значење (24), метонимија (14), компарација 
( 1 1 ) и хипербола( 1 ). 

Во македонскиот корпус вошката е застапена со 48 единици и се 
наоѓа на трето место. На семиолошки план, 4 единици се со симболика 
која води потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 5 од призна- 
кот "ОДНЕСУВАЊЕ" и 39 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВО- 
ШКАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, вошката се претставува: 
како предметна стварност (нешто ситно, пари, богатство), како човечко 
тело (мало и немоќно суштество) и како човечко однесување (вообразе- 
ност, надуеност, немешање во туѓи работи, незгоден паразит, нечи- 
стотија, мрзливост /посебно кај жените/, сиромаштија). На вредносен 
план, 42 единици се со негативна, 4 се со позитивна и 2 со неодредена 
вредност. На реторички план, застапени се 5 фигури: метафора (38), еди- 
ници со конкретно значење (3), аналогија (3), метонимија (2) и компара- 
ција (2). 

ПЕТОТТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот кор- 
пус го делат ПАЈАКОТ, заедно со вошката, со 82 единици. Во митоло- 
гиите пајакот симболизира: создавач на ткивото на светот или пак како 
креатор на превезот на илузиите кој ја сокрива Врховната Реалност (во 
староиндиската митологија); тенкоста на пајажината, го симболизира 
неуспехот на човекот кој сакал да се натпреварува со Господ Бог во со- 
здавањето на светот; ви пт о божество - демиург, создавач на космосот; 
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предвидувачката или гатачката функција на пајаците се среќава кај Ба- 
муните од Камерун; водач на ду ш ите; кај Бамбарите, пајакот го сим- 
болизира највисокиот степен на чинот на воведување; сликата на пајак 
кој се качува пругоре своите влакна претставува слика на слободата, а 
влакното преставува средство, подлога за духовно себеостварување; во 
христијанската симболика пајакот е најпрвин симбол на скржавост, 
зашто тој «ја цеди мувата како што скржавецот го цеди сиромавиот», 
потоа и на ѓаволот «кој ниги подметнува своите замки како што пајакот 
ја подметнува својата мрежа» . 

На семиолошки план, 10 единици водат потекло од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 48 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 17 
од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ" и 7 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОШКАТА 
И ЧОВЕКОТ". На семантички план, пајакот се претставува: како пред- 
метна стварност (делови од човечкото тело или човечка става, напуште- 
ни предмети или места од страна на луѓето или пак одминат временски 
интервал, нешто апстрактно кое е несолидно, неиздржливо и стои на 
стаклени нозе), како човечко однесување (забавено движење на луѓе 
кое симболизира претенциозност, итро, подло, егоистично и опасно 
суштество) и како предзнак за (убаво време, дожд, лошо време, среќа, 
несреќа, пари и добро здравје). На вредносен план, 5 1 единица се со нега- 
тивна, 28 со позитивна и 3 со неодредена вредност. На реторички план, 
застапени се 5 фигури: аналогија (46), метафора (25), компарација (4), 
персонификација (4) и метонимија (3). 

Во македонскиот корпус пајакот е застапен со 25 единици и го дели 
петтото место, заедно со болвата и со "инсект". На семиолошки план, 2 
единици водат потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 4 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ", 16 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕ- 
ЃУ ПАЈАКОТ И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 3 од признакот "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ МЕЃУ ПАЈАКОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, пајакот 
се претставува: како предметна стварност (нешто кинливо и несолидно), 
како човечко однесување (итро, подло, егоистично и опасно суштество) 
и како предзнак за (добивање писмо, гост, добивање пари и епидемија). 
На вредносен план, 13 единици се со негативна, 9 со неодредена и 3 се со 
позитивна вредност. На реторички план, застапени се 5 фигури: метафо- 
ра (9), персонификација (9), аналогија (4), единици со конкретно значење 
(2) и компарација (1). 

СЕДМОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот кор 
пус го зазема МРАВКАТА со 66 единици. Во митологиите мравката 
симболизира: работливост, организиран живот во заедница и грижа за 
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иднината; чесност (во Талмудот); ништожност на единката (Индија); ра- 
ботлив и неуморен извршител (кај Келтите); мравјалникот претставу- 
вал женски полов орган на земјата додека во завршната етапа тој мра- 
вјалник станал уста од која излегле зборот и неговата материјална 
потпора - техниката на ткаење која со помош на мравките им била 
пренесена на луѓето (кај Догоните и Бамбарите). 

На семиолошки план, 22 единици потекнуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 28 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 5 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ" и 1 1 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, мравката се претставува: како чо- 
вечко однесување (одавање непријатен мирис, отрпнатост на дел од те- 
лото и сврбеж, раздвиженост и подвижност, желба за дружење и моќ на 
солидарното однесување, мноштво луѓе, мало и немоќно суштество, 
работливо суштество, крадец на туѓо, жртва, опасно и лошо суштество) 
и како предзнак за (жешко време, дожд и бура, позитивни и негативни 
настани). На вредносен план, 41 единица е со негативна, 21 со позитивна 
и 4 се со неодредена вредност. На реторички план, застапени се 8 
фигури: метафора (24), аналогија (18), персонификација (11), компара- 
ција (5), метонимија (4), единици со конкретно значење (2), хипербола (1) 
и игра на зборови (1). 

Во македонскиот корпус мравката е застапена со 39 единици и се 
наоѓа на четврто место. На семиолошки план, 20 единици водат потекло 
од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 18 од признакот "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ" и 1 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МРАВКАТА И ЧО- 
ВЕКОТ". На семантички план, мравката се претставува: како човечко 
однесување (мало и немоќно суштество, мноштво, работливо суште- 
ство, стрвно суштество, бавно движење, непријатно чувство, страв) и 
како предзнак за (војна, сиромаштија, богатство). На вредносен план, 16 
единици се со негативна, 14 со позитивна и 9 со неодредена вредност. На 
реторички план, застапени се 7 фигури: метафора (25), компарација (5), 
персонификација (2), аналогија (2), метонимија (2), единици со конкре- 
тно значење (2) и хипербола (1). 

ОСМОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот корпус 
го зазема ШТУРЕЦОТ со 40 единици. Во митологиите штурецот симбо- 
лизира: кај Кинезите тој се сметал како симбол на животот, смртта и 
воскреснувањето. Кинезите верувале дека присуството на штурецот во 
домот носи среќа а истото верување се среќава и кај медитеранските на- 
роди. 
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На семиолошки план, 2 единици произлегуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 30 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од 
групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И ДРУГИТЕ 
ЖИВОТНИ" и 7 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТУРЕЦОТ И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, штурецот се претставува: како назив 
за луѓе (жители на место полно со штурци), како временска одредба 
(временски отсечок кој никогаш не се случил), како човечко однесување 
(свирење на лоша виолина, кречетало, фалење разум, враќање разум, 
главоболка по пијанство, извлекување податоци, барање кредит, попа- 
ѓање во невола, истраен поборник, љубезен умилкувач, наследување на 
особини, романтично расположение, беда, итар човек, копнеж по домот, 
сакан, љубов, страв, преплашеност, поткажувач, кодош) и како пред- 
знак за (временски појави, за среќа, за богатсво, за смрт, за заштита од 
вештери и судски извршители, за лечење од хидрописија). На вредносен 
план, 18 единици се со позитивна, 15 со негативна, 4 со неодредена и 3 со 
неутрална вредност. На реторички план, застапени се 8 фигури: анало- 
гија (15), метафора (13), компарација (4), персонификација (3), единици 
со конкретно значење (2), хипербола (1), метонимија (1) и игра на збо- 
рови (1). 

Во македонскиот корпус штурецот е застапен со 12 единици и го 
дели деветтото место, заедно со осата и бумбарот. На семиолошки план, 
сите 12 единици се со симболика која води потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ". На семантички план, штурецот се претставува: 
како предметна стварност (непријатен континуиран звук, создавање ро- 
мантично расположение) и како човечко однесување (дрдорење, не- 
работник, барање невозможни работи). На вредносен план, 10 единици 
се со негативна а по 1 единица е со позитивна и неодредена вредност. На 
реторички план, застапени се 4 фигури: персонификација (8), единици со 
конкретно значење (2), метафора (1) и хипербола (1). 

ДЕВЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот 
корпус го зазема ОСАТА со 34 единици. Во митологиите осата симбо- 
лизира: во Северна Родезија се смета како шеф на сите птици и влекачи 
на земјата и таа е господарка на огинот; за Бамбарите од Мали осата ја 
симболизира моќта на сублимација, на трансфигурација и на промена на 
профаното во свето. 

На семиолошки план, 1 единица потекнува од признакот "ФИЗИ- 
ЧКИ ОСОБИНИ", 1 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од при- 
знакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 
21 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕКОТ". На 
семантички план, осата се претставува: како човечко тело (убава става, 
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тело), како човечко однесување (јавна жена, скитник, забавувач, ниш- 
тожник, скржавец, силник, голем и моќен измамник, лошо суштество, 
итро суштество, пецкање, критичен и подбивен говор, лошо пеење) и 
како предзнак за (убаво или лошо време, студена и влажна зима, сува и 
плодна година, година на виното). На вредносен план, 26 единици се со 
негативна вредност, 6 со позитивна и 2 единици со неутрална вредност. 
На реторички план, застапени се 6 фигури: метафора (13), аналогија (8), 
единици со конкретно значење (6), метонимија (3), компарација (3), игра 
на зборови (1). 

Во македонскиот корпус осата е застапена со 12 единици и го дели 
деветтото место, заедно со штурецот и бумбарот. На семиолошки план, 
2 единици водат потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од групата 
особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 
9 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ОСАТА И ЧОВЕКОТ". На се- 
мантички план, осата се претставува: како човечко однесување (опасно 
суштество, лошо суштество, пецкање, молчење) и како предзнак за (ска- 
потија). На вредносен план, сите 12 единици се со негативна вредност. 
На реторички план, застапени се 5 фигури: единици со конкретно зна- 
чење (4), метафора (3), компарација (3), метонимија (1) и аналогија (1). 

ДЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот 
корпус го зазема "ИНСЕКТ" - от со 32 единици. Во митологиите "ин- 
сект" - от симболизира: ду нт и на умрените кои ја посетуваат земјата (во 
Централна Америка). 

На семиолошки план, 19 единици водат потекло од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 4 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 2 
од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТОТ И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ" и 7 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТОТ И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, инсектот се претставува: како пред- 
метна стварност (недоразвиено, недовршено нешто, самоуништувачка 
природа на нештата, нешто застарено, ретро, нешто исклучително, по- 
себно), како живо суштество (нешто мало, влакнесто и страшно, мршој- 
адец), како човечко тело (физички слаб, тенок човек, мало, ништожно 
суштество, недоразвиено, заостанато суштество), како човечко одне- 
сување (несамокритичност, интуиција, смрт, работливост, остра, длабо- 
ка болка, омразно и опасно суштество, лудост, откаченост, ситничаре- 
ње) и како предзнак за (развој на ово пг ни црвчиња, добро или лошо вре- 
ме). На вредносен план, 26 единици се со негативна, 2 со позитивна, 1 со 
неодредена и 1 со неутрална вредност. На реторички план, застапени се 
7 фигури: метафора (17), единици со конкретно значење (6), компарациј- 
а (3), аналогија (3), паронимија (1), метонимија (1) и персонификација (1). 
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Во македонскиот корпус "инсект" - от е застапен со 25 единици и 
го дели петтото место, заедно со болвата и пајакот. На семиолошки 
план, 15 единици водат потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИ- 
НИ", 7 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ" и 3 од признакот "ОД- 
НЕСУВАЊЕ МЕЃУ ИНСЕКТОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, 
инсектот се претставува: како човечко однесување (мрза, неизбежност 
на ло пт и примероци, смрт, тешкотии, нагризување, подјадување, неква- 
литет, мирен човек, брзо размножување и во голем број, човек кој 
нанесува штети и живее на туѓа сметка, непријатно чувство, лудост, 
откаченост), како знак за (семоќта на Господ, загатка за краставица, 
споредба меѓу дрвените црви и глумците). На вредносен план, 22 
единици се со негативна, 2 со позитивна и 1 е со неодредена вредност. На 
реторички план, застапени се 6 фигури: метафора (13), компарација (4), 
метонимија (3), аналогија (2), единици со конкретно значење (2) и игра 
на зборови (1). 

ЕДИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францус- 
киот корпус го дели СВЕТУЈ1КАТА, заедно со тавтабитата, со 26 еди- 
ници. Во митологиите светулката симболизира: придружничка на сиро- 
машните студенти на коишто им подарува светлина во нивната ноќна 
работа (во Кина); ду нт и на бесмртните херои (во Виетнам); во Јапонија 
се слави празник на светулките. 

На семиолошки план, 1 единица води потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 25 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". На се- 
мантички план, светулката се претставува: како човечко тело (дебело 
суштество), како човечко однесување (суштество кое ја победува темни- 
ната) и како предзнак за (временски појави, доброќудни настани, зло- 
ќудни настани). На вредносен план, 1 1 единици се со позитивна, 8 еди- 
ници со негативна и 7 со неодредена вредност. На реторички план, заста- 
пени се 4 фигури: аналогија (17), персонификација (7), компарација (1) и 
иронија (1). 

Во македонскиот корпус светулката е застапена со 1 единица и го 
дели дваесет и шестото место, заедно со срамната вошка, термитот и 
филоксерата. На семиолошки план, единствената единица е со симболи- 
ка која води потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички 
план, инсектот се претставува: како знак за (загатка). На вредносен 
план, единицата има неодредена вредност. На реторички план, едини- 
цата е со конкретно значење. 

ЕДИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францус- 
киот корпус го дели ТАВТАБИТАТА, заедно со светулката, со 26 еди- 
ници со фигуративно значење. На семиолошки план, 6 единици водат 
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потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 6 од групата особини 
"ОДНЕСУВАЊЕ", 2 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТА- 
БИТАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 12 од признакот "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, тав- 
табитата се претставува: како човечко тело (глад, изгладнетост, смр- 
деа), како човечко однесување (подлост, полтронство, смачкува, побе- 
дува, отворање непријатни теми, сексуален однос (за жена), носач на мр- 
товечки сандак, лажна богомолка, проститутка и лоша жена, бавно оде- 
ње, мрзливко, влечко, задевач и паразит, непријатност и бес). На вре- 
дносен план, сите 26 единици се со негативна вредност. На реторички 
план, застапени се 6 фигури: метафора (12), компарација (5), единици со 
конкретно значење (4), аналогија (3), метонимија (1) и персонификација 
(!)• 

Во македонскиот корпус тавтабитата е застапена со 4 единици и го 
дели шеснаесеттото место, заедно со молецот, божјата бубалка и лебар- 
ката. На семиолошки план, сите 4 единици водат потекло од групата 
признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ТАВТАБИТАТА И ЧОВЕКОТ". 
На семантички план, тавтабитата се претставува: како човечко однесу- 
вање (задевач и паразит). На вредносен план, сите 4 единици се со 
негативна вредност. На реторички план, застапени се 2 фигури: аналог- 
ија (3) и конкретно значење (1). 

ТРИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францус- 
киот корпус го зазема КОМАРЕЦОТ со 23 единици. Во митологиите 
комарецот симболизира: агресивност. Тој упорно се обидува да го на- 
руши интимниот живот на жртвата и се храни со нејзината крв. 

На семиолошки план, 2 единици водат потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ" и 19 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, комарецот се претставува: како чове- 
чко тело (мало суштество или дете), како човечко однесување (налудн- 
ичавост, задевач и опасно суштество, сексуален однос), како верување 
за (одбрана од комарците, отелотворувач на душите на умрените) и како 
предзнак за (бура). На вредносен план, 21 единица е со негативна вре- 
дност, 1 со позитивна и 1 со неодредена вредност. На реторички план, 
застапени се 5 фигури: аналогија (7), персонификација (6), единици со 
конкретно значење (5), метафора (4), метонимија (1). 

Во македонскиот корпус комарецот е застапен со 14 единици и се 
наоѓа на осмо место. На семиолошки план, 8 единици водат потекло од 
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признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 1 од групата особини "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ" и 5 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОМАРЕЦОТ И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, комарецот се претставува: како пред- 
метна стварност (мала, невредна работа), како живо суштество (не- 
вредно животно), како човечко тело (низок човек или дете), како чове- 
чко однесување (безвредни луѓе, задевач и опасно суштество, лошо суш- 
тество, мало предупредување) и како предзнак за (магла и лошо време). 
На вредносен план, сите 14 единици се со негативна вредност. На ре- 
торички план, застапени се 5 фигури: метафора (8), персонификација 
(3), хипербола (1), аналогија (1) и игра на зборови (1). 

ЧЕТИРИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ШТРКОЛОТ, заедно со скакулецот и мај- 
скиот бумбар, со 1 8 единици. На семиолошки план, 2 единици водат по- 
текло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 5 од групата особини 
"ОДНЕСУВАЊЕ", 6 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКО- 
ЛОТ И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 5 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, штрколот се 
претставува: како назив (основа за формирање фамилно име), како чо- 
вечко однесување (преувеличување на тешкотии или на несреќа, возне- 
миреност, раздвиженост, слободна девојка, човек кој постојано следи 
некого, шпион, поголема сила на малите, голема несреќа, неуништивост 
на луѓето од лоша сорта), како предзнак за (олуја и дожд, убаво време), 
како верување за (жетвата, нештипење на штрклите, доаѓање на 
штрколот, уништување на штрклите). На вредносен план, 12 единици се 
со негативна, 4 со позитивна и 2 се со неодредена вредност. На ретори- 
чки план, застапени се 3 фигури: метафора (9), аналогија (7) и компара- 
цнја (2). 

Во македонскиот корпус штрколот е застапен со 2 единици и го 
дели дваесет и второто место, заедно со скорпијата, стршенот и скреже- 
цот. На семиолошки план, 1 единица црпе симболика од признакот "ОД- 
НЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 1 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ШТРКОЛОТ И ЧОВЕКОТ". На 
семантички план, штрколот се претставува: како предметна стварност 
(условеност на појавите), како човечко однесување (збрлавеност, по- 
беснување). На вредносен план, и двете единици се со негативна вредно- 
ст. На реторички план, застапени се 2 фигури: метафора (1) и метоними- 

ја(1). 

ЧЕТИРИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели СКАКУЛЕЦОТ, заедно со штрколот и мај- 
скиот бумбар, со 18 единици. Во митологиите скакулецот симболизира: 
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овоплотување на напаста, на пустошувачкото намножување. Во Стара 
Кина намножувањето на скакулците имало сосема подруга вредност: 
тоа било симбол на многубројно наследство па според тоа и на божји 
благослов. А ритамот на скоковите на скакулецот се поврзувал со сезон- 
ските ритуали на плодноста, со правилата за социјална и семејна рамно- 
тежа. 


На семиолошки план, 4 единици водат потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 14 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". На 
семантички план, скакулецот се претставува: како човечко тело (здебе- 
леност, исушена, стара мома), како човечко однесување (внимателно 
слушање и гледање, жители-скокачи на ендеци, подвижна млада девој- 
ка, балерина во Париската опера, магарица (игра со скокање), слободна 
жена, жени кои разгледуваат без да купуваат, висока, сува и невешта 
девојка, уништување, неработење, безсодржинско зборување), како 
предзнак за (доброќудната моќ на угриз од скакулец за излечување на 
тртки), како назив за (фамилно име), како предмет (на груби и свирепи 
детски игри). На вредносен план, 9 единици се со негативна, 8 со не- 
одредена и 1 единица е со позитивна вредност. На реторички план, за- 
стапени се 4 фигури: метафора (11), компарација (4), единици со конкр- 
етно значење (2) и аналогија (1). 

Во македонскиот корпус скакулецот е застапен со 5 единици и се 
наоѓа на петнаесетто место. На семиолошки план, 1 единица води поте- 
кло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 4 од групата признаци 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, скакулецот се претставува: 
како човечко тело (слабо суштество), како човечко однесување (подви- 
жно суштество, краткотрајност на измамата), како предзнак за (скапо- 
тија, голема војска). На вредносен план, 2 единици се со негативна и 1 
единица е со позитивна вредност. На реторички план, застапени се 3 
фигури: компарација (2), аналогија (2) и метафора (1). 

ЧЕТИРИНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели МАЈСКИОТ БУМБАР, заедно со штр- 
колот и скакулецот, со 1 8 единици. На семиолошки план, 1 единица е со 
симболика која води потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 
14 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од признакот "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМБАР И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 2 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МАЈСКИОТ БУМБАР И ЧОВЕ- 
КОТ". На семантички план, мајскиот бумбар се претставува: како пред- 
метна стварност (нешто солидно, исклучително), како човечко одне- 
сување (недоделкан, ветрушка, ортаци, соучесници, заеднички живот на 
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двојка, сексуални врски меѓу наводни роднини, откаченост, налуднича- 
вост, попаѓање во стапица, во непријатна ситуација, мастурбирање на 
маж, зависност, неслобода на дејствување) и како предзнак за (одреден 
временски отсечок, добар род, лош род). На вредносен план, 9 единици 
се со негативна, 5 со неодредена, 3 со позитивна и 1 е со неутрална вред- 
ност. На реторички план, застапени се 5 фигури: аналогија (6), метафора 
(5), компарација (5), метонимија (1) и единици со конкретно значење (1). 

СЕДУМНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го зазема СКОПРИЈАТА со 16 единици. Во митологи- 
ите скорпијата симболизира: овоплотувач на воинствениот дух, полн со 
злоба, кој чека во заседа спремен да убие; мајчинско себежртвување; 
Бог на ловот (кај Мајите); ритуално отсечување на клиторисот (кај 
Догоните); во Египет скорпијата била обожавана во ликот на божицата 
Селкет која била претставена како скорпија со женска глава и таа ги 
лечела болестите на внатрешните органи; во грчката традиција, скор- 
пијата е осветничка на Артемида, вечно младата и недруштвена божица 
на ловот; отелотворувач на непријателот, еретикот, демонот и змијата 
(во Стариот и Новиот Завет); опасното умилкување, дијалектиката на 
демонот искушувач. 

На семиолошки план, 1 единица потекнува од признакот "ФИЗИ- 
ЧКИ ОСОБИНИ", 1 единица произлегува од групата особини "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 14 од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКОРПИЈАТА И ЧОВЕКОТ". На 
семантички план, скорпијата се претставува: како човечко однесување 
(опасно и лошо суштество, критичен и злонамерен говор, ејакулирање) 
и како предзнак за (дожд). На вредносен план, сите 16 единици се со 
негативна вредност. На реторички план, застапени се 4 фигури: метафо- 
ра (9), аналогија (5), единици со конкретно значење (1) и персонифика- 
Ција (1). 

Во македонскиот корпус скорпијата е застапена со 2 единици и го 
дели дваесет и второто место, заедно со штрколот, стршенот и скре- 
жецот. На семиолошки план, 1 единица води потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". На 
семантички план, скорпијата се претставува: како човечко тело (грдо 
лице, плашило) и како човечко однесување (лоша жена). На вредносен 
план, и двете единици се со негативна вредност. На реторички план, и 
двете единици се засновани врз метафората. 

ОСУМНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го зазема МОЛЕЦОТ со 15 единици. На семиолошки 
план, 13 единици водат потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од 
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признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ" и 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МОЛЕЦОТ 
И ЧОВЕКОТ". На семантички план, молецот се претставува: како 
предметна стварност (сиромашен, беден), како човечко тело (остарено- 
ст, гурелки, ќелавост, туберкулозност, мали очи) и како човечко одне- 
сување (уништувач, цимолење). На вредносен план, сите 15 единици се 
со негативна вредност. На реторички план, застапени се 4 фигури: мета- 
фора (9), единици со конкретно значење (4), метонимија (1) и персони- 
фикација (1). 

Во македонскиот корпус молецот е застапен со 4 единици и го дели 
шеснаесеттото место, заедно со тавтабитата, божјата бубалка и лебар- 
ката. На семиолошки план, 2 единици произлегуваат од групата призна- 
ци "ОДНЕСУВАЊЕ" и 2 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ МО- 
ЛЕЦОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, молецот се претставува: 
како предметна стварност (одличен квалитет /преку негација/) и како 
живо суштество (уништувач, опасно суштество). На вредносен план, 
сите 4 единици се со негативна вредност. На реторички план, застапени 
се 4 фигури со по 1 единица: метафора, персонификација, конкретно 
значење и аналогија. 

ДЕВЕТНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели БОЖЈАТА БУБАЛКА, заедно со бумбарот, со 
1 3 единици. На семиолошки план, 2 единици водат потекло од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". 
На семантички план, божјата бубалка се претставува: како човечко 
однесување (хомосексуалец, преголема грижа за убавината), како пред- 
знак за (убаво и лошо време, среќа, одење во рај, мажење, мерење време, 
богатство). На вредносен план, 7 единици се со позитивна, 3 со негати- 
вна, 1 со неодредена и 1 е со неутрална вредност. На реторички план, 
застапени се 3 фигури: аналогија (11), персонификација (1) и метафора 
(!)• 

Во македонскиот корпус божјата бубалка е застапена со 4 единици 
и го дели шеснаесеттото место, заедно со тавтабитата, молецот и лебар- 
ката. На семиолошки план, 1 единица произлегува од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 3 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". На 
семантички план, божјата бубалка се претставува: како човечко тело 
(лесно облечена жена), како човечко однесување (голема подвижност), 
како предзнак за (повикување гости, женење). На вредносен план, 2 
единици се со позитивна и 2 со неодредена вредност. На реторички план, 
застапени се 3 фигури: аналогија (2), метафора (1) и компарација (1). 
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ДЕВЕТНАЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели БУМБАРОТ, заедно со божјата бубалка, со 13 
единици. На семиолошки план, 2 единици водат потекло од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 8 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 3 
од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ БУМБАРОТ И ЧОВЕКОТ". На 
семантички план, бумбарот се претставува: како предметна стварност 
(недобар квалитет), како човечко тело (зуење во ушите), како човечко 
однесување (тага, меланхолија, паразит, неразбирливо говорење, џам- 
кање, тормозење, тапоглавост, јавна жена, орган на јавниот ред во сел- 
ските краеви), како предзнак за (пладне, дожд, студена и влажна зима), 
како назив за (фамилно име), како предмет на (напади на деца поради 
неговиот мед, одгледување за трки). На вредносен план, 9 единици се со 
негативна и 4 со неодредена вредност. На реторички план, застапени се 
4 фигури: метафора (7), аналогија (3), единици со конкретно значење (2) 
и компарација (1). 

Во македонскиот корпус бумбарот е застапен со 12 единици и го 
дели деветтото место, заедно со штурецот и осата. На семиолошки план, 
4 единици произлегуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", и 8 од 
групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, бумбарот се 
претставува: како живо суштество (поголем инсект во однос на мравка- 
та), како човечко тело (преливна боја на очите, човек со тркалезно ли- 
це), како човечко однесување (надуеност, самозадоволност, промашува- 
ње, поп в црква, недоволно квалитетни луѓе, неразбирливо говорење), 
како знак за (бумбар). На вредносен план, 10 единици се со негативна 
вредност, 1 со позитивна и 1 со неодредена вредност. На реторички план, 
застапени се 3 фигури: метафора (5), компарација (5) и персонификација 
( 2 ). 

ДВАЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели СТОНОГАТА, заедно со стршенот и скрежецот, 
со 10 единици. На семиолошки план, 9 единици водат потекло од приз- 
накот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 од групата особини "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ МЕЃУ СТОНОГАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, стоно- 
гата се претставува: како предметна стварност (многубројност) и како 
човечко однесување (наивно суштество, гневен наивко). На вредносен 
план, 8 единици се со неодредена и 2 единици со негативна вредност. На 
реторички план, застапени се 3 фигури: персонификација (7), единици со 
конкретно значење (2) и метафора (1). 

Во македонскиот корпус стоногата е застапена со 3 единици и го 
дели дваесеттото место, заедно со мушичката. На семиолошки план, 
сите 3 единици произлегуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". 
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На семантички план, стоногата симболизира многубројност. На вред- 
носен план, сите 3 единици се со неодредена вредност. На реторички 
план, застапени се 2 фигури: игра на зборови (2) и единици со конкретно 
значење (1). 

ДВАЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели СТРШЕНОТ, заедно со стоногата и скрежецот, 
со 10 единици. На семиолошки план, 3 единици водат потекло од приз- 
накот "ОДНЕСУВАЊЕ", 3 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕ- 
ЃУ СТРШЕНОТ И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 4 од признакот "ОДНЕ- 
СУВАЊЕ МЕЃУ СТРШЕНОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, 
стршенот се претставува: како живо суштество (опасно суштество), ка- 
ко човечко однесување (немирно суштество, паразит и неработник, за- 
дирање, пецкање, лут, избувлив човек) и како предзнак за (убаво време). 
На вредносен план, 9 единици се со негативна и 1 е со позитивна вре- 
дност. На реторички план, застапени се 2 фигури: метафора (7) и ана- 
логија (3). 

Во македонскиот корпус стршенот е застапен со 2 единици и го де- 
ли дваесет и второто место, заедно со штрколот, скорпијата и скреже- 
цот. На семиолошки план, и двете единици произлегуваат од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, стршенот се претставува: како 
човечко однесување (немирно суштество, луто, јадосано суштество). На 
вредносен план, и двете единици се со негативна вредност. На реторички 
план, застапени се 2 фигури: метафора (1) и компарација (1). 

ДВАЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели СКРЕЖЕЦОТ, заедно со стоногата и стршенот, 
со 10 единици. Во митологиите скрежецот симболизира: врз основа на 
последователноста на неговиот ноќен молк и дневно пеење под сонче- 
вата топлина скрежецот е симбол на комплементарниот пар светлина - 
темнина; пословичната негрижа за иднината направила од скрежецот 
амблем на поетот сонувач и сиромав; во Кина, скрежецот и неговата 
нимфа се сметаат како симболи на лунарните фази, како што се гледа 
од обичајот да се става скрежец од жад во устата на умрените. На семио- 
лошки план, 7 единици водат потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ", 
2 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКРЕЖЕЦОТ И ДРУ- 
ГИТЕ ЖИВОТНИ" и 1 од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СКРЕ- 
ЖЕЦОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички план, стршенот се претставува: 
како човечко однесување (гитарист, пејач, пијанство, дрдорко, негрижа 
за иднината, новопечен богаташ, бесполезна работа). На вредносен 
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план, 5 единици се со неодредена, 4 со негативна и 1 е со позитивна вре- 
дност. На реторички план, застапени се 3 фигури: метафора (6), персо- 
нификација (3) и компарација (1). 

Во македонскиот корпус скрежецот е застапен со 2 единици и го 
дели дваесет и второто место, заедно со штрколот, скорпијата и стрше- 
нот. На семиолошки план, 1 единица произлегува од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". На се- 
мантички план, скрежецот се претставува: како човечко тело (лупење 
на кожата), како човечко однесување (негрижа за иднината). На вред- 
носен план, и двете единици се со негативна вредност. На реторички 
план, застапена е 1 фигура: компарација (2). 

ДВАЕСЕТ И ЧЕТВРТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели КРЛЕЖОТ, заедно со водното конче, со 9 
единици. На семиолошки план, 2 единици потекнуваат од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 5 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 2 
од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ЧОВЕ- 
КОТ". На семантички план, крлежот се претставува: како живо суште- 
ство (не толку опасно суштество), како човечко однесување (претерана 
алчност, паразит, пијанство, прчење, валкано и мрзливо суштество, на- 
паден човек, повикување на помало зло). На вредносен план, сите 9 
единици се со негативна вредност. На реторички план, застапени се 3 
фигури: метафора (4) , компарација (4) и единици со конкретно значење 
( 1 ). 

Во македонскиот корпус крлежот е застапен со 9 единици и го дели 
дванаесеттото место, заедно со свилената буба. На семиолошки план, 3 
единици произлегуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 3 од 
групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ", 2 од групата признаци "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ДРУГИТЕ ЖИВОТНИ" и 1 од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КРЛЕЖОТ И ЧОВЕКОТ". На семантички 
план, крлежот се претставува: како елемент за загатнување на (крлеж), 
како човечко однесување (релативно богатство, скржав човек, паразит, 
нападен човек, незавидна положба, претерана штедливост). На вре- 
дносен план, 8 единици се со негативна и 1 со неодредена вредност. На 
реторички план, застапени се 4 фигури: метафора (5), компарација (2), 
персонификација (1) и хипербола (1). 

ДВАЕСЕТ И ЧЕТВРТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ВОДНОТО КОНЧЕ, заедно со крлежот, 
со 9 единици. Во митологиите водното конче симболизира: елеганција и 
лежерност; тоа е симбол на Јапонија а самата земја се означува понеко- 
гаш со називот Остров на воднотш конче. 
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На семиолошки план, 2 единици потекнуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ", 6 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ" и 1 од 
групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ВОДНОТО КОНЧЕ И ЧО- 
ВЕКОТ". На семантички план, водното конче се претставува: како 
човечко тело (крупна жена), како човечко однесување (ситничар) , како 
предзнак за (дожд, среќа, стапување во брак, несреќа, несреќа во љубов, 
смрт), како верување за (поврзаност на водното конче со ѓаволот). На 
вредносен план, 6 единици се со негативна, 2 со позитивна и 1 единица е 
со неодредена вредност. На реторички план, застапени се 2 фигури: ана- 
логија (7) и метафора (2). 

ДВАЕСЕТ И ШЕСТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели МУШИЧКАТА, заедно со срамната вошка, со 8 
единици. Во митологиите мушичката симболизира: средство на божја 
освета. 

На семиолошки план, 7 единици водат потекло од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". На се- 
мантички план, мушичката се претставува: како живо суштество (мало 
суштество), како човечко тело (мало суштество или дете), како човечко 
однесување (мал крадец или злосторник, мала грешка, обичен, сирома- 
шен човек) и како предзнак за (студена пролет). На вредносен план, 7 
единици се со негативна и 1 е со позитивна вредност. На реторички план, 
застапени се 3 фигури: метафора (5), единици со конкретно значење (2) 
и аналогија (1). 

Во македонскиот корпус мушичката е застапена со 3 единици и го 
дели дваесеттото место, заедно со стоногата. На семиолошки план, 2 
единици произлегуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 1 од 
групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, мушичката 
се претставува: како човечко однесување (мирно, кротко суштество, на- 
лудничавост, досадување, неподнесување). На вредносен план, 2 еди- 
ници се со негативна и 1 е со позитивна вредност. На реторички план, 
застапени се 2 фигури: метафора (2) и компарација (1). 

ДВАЕСЕТ И ШЕСТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели СРАМНАТА ВОШКА, заедно со мушичката, со 
8 единици. На семиолошки план, 1 единица произлегува од признакот 
"ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ" и 7 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ 
МЕЃУ СРАМНАТА ВОШКА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, сра- 
мната во нт ка се претставува: како живо суштество (паразит), како чов- 
ечко тело (влакна на пубисот, погрда за стара жена), како човечко одне- 
сување (невоспитано дете, надменост, надуеност). На вредносен план, 
сите 8 единици се со негативна вредност. На реторички план, застапени 
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се 4 фигури: единици со конкретно значење (4), метонимија (2), компара- 
ција (1) и метафора (1). 

Во македонскиот корпус срамната вошка е застапена со 1 единица 
и го дели дваесет и шестото место, заедно со светулката, термитот и фи- 
локсерата. На семиолошки план, единствената единица произлегува од 
признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ СРАМНАТА ВОШКА И ЧОВЕ- 
КОТ". На семантички план, срамната во нт ка се претставува: како чове- 
чко однесување (упикувач, полтрон). На реторички план, единицата се 
заснова на метафора. 

ДВАЕСЕТ И ОСМОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го зазема Ј1ЕБАРКАТА со 6 единици. На семиолошки 
план, 4 единици произлегуваат од признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ", 
1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од признакот "ОДНЕСУ- 
ВАЊЕ МЕЃУ ЛЕБАРКАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, ле- 
барката се претставува: како живо суштество (одвратно суштество), ка- 
ко човечко однесување (потиштеност, црни мисли, поткажувач, кодош). 
На вредносен план, сите 6 единици се со негативна вредност. На рето- 
рички план, застапени се 4 фигури: метафора (2), единици со конкретно 
значење (2), персонификација (1) и игра на зборови (1). 

Во македонскиот корпус лебарката е застапена со 4 единици и го 
дели шеснаесеттото место, заедно со тавтабитата, молецот и божјата 
бубалка. На семиолошки план, 3 единици произлегуваат од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ Л Е - 
БАРКАТА И ЧОВЕКОТ". На семантички план, лебарката се претста- 
вува: како живо суштество (одвратно суштество), како човечко однесу- 
вање (чистотија, човечка нера- зумност) и како верување за (заштита од 
лебарки). На вредносен план, 3 единици се со негативна и 1 со не- 
одредена вредност. На реторички план, застапени се 3 фигури: единици 
со конкретно значење (2), персонификација (1) и аналогија (1). 

ДВАЕСЕТ И ДЕВЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го зазема КОЊОШТИПОТ со 5 единици. На семи- 
оло пт ки план, 2 единици произлегуваат од признакот "ОДНЕСУВА- 
ЊЕ", 3 од групата признаци "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ КОЊОШТИПОТ 
И ЧОВЕКОТ". На семантички план, коњоштипот се претставува: како 
предзнак за (дожд, студена зима), како верување за (требење на коњо- 
штипот поради неговата штетност). На вредносен план, сите 5 единици 
се со негативна вредност. На реторички план, застапена е 1 фигура: 
аналогија (5). 
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ТРИЕСЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во францускиот 
корпус го зазема РАСТИТЕЛНАТА ВОШКА со 4 единици. На семио- 
ло пт ки план, 1 единица води потекло од признакот "ФИЗИЧКИ ОСО- 
БИНИ", 2 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ", 1 од признакот "ОД- 
НЕСУВАЊЕ МЕЃУ РАСТИТЕЛНАТА ВОШКА И ДРУГИТЕ ЖИ- 
ВОТНИ". На семантички план, растителната вошка се претставува: 
како човечко тело (мало дете), како човечко однесување (човечка ко- 
ристољубивост), како предзнак за (напаѓање на лешниците од страна на 
растителната вошка, бериќетна година во хмељ). На вредносен план, 3 
единици се со негативна и 1 со позитивна вредност. На реторички план, 
застапени се 2 фигури: метафора (2) и аналогија (2). 

ТРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели ЕЛЕНЧЕТО, заедно со буништарецот, лепе- 
шкарот и термитот, со 3 единици. На семиолошки план, сите 3 единици 
произлегуваат од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЕЛЕНЧЕТО И 
ЧОВЕКОТ". На семантички план, еленчето се претставува: како пред- 
знак за доброќудни настани (заштитник од шуга, знак за материјална 
добивка). На вредносен план, сите 3 единици се со позитивна вредност. 
На реторички план, сите 3 единици се засноваат на аналогија. 

ТРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели БУНИШТАРЕЦОТ, заедно со еленчето, лепе- 
шкарот и термитот, со 3 единици со фигуративно значење. Буништаре- 
цот во Ирска носи негативна симболика. 

На семиолошки план, сите 3 единици произлегуваат од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, буништарецот се претставува: 
како човечко однесување (човек кој зборува односно се храни со ѓубре, 
душкало) и како предзнак за (убаво време). На вредносен план, 2 еди- 
ници се со негативна и 1 единица со позитивна вредност. На реторички 
план, застапени се 2 фигури: метафора (2) и аналогија (1). 

ТРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели ЛЕПЕШКАРОТ, заедно со еленчето, буништа- 
рецот и термитот, со 3 единици. Во митологиите лепешкарот симболи- 
зира: цикличен симбол на сонцето; воскреснување. Исто така во Египет 
лепешкарот се носел и како амајлија а на болните од треска свештени- 
ците им врзувале лепешкар на левата рака; и во кинеската традиција 
лепешкарот претставувал инсект кој се раѓа од топката што ја тркала 
позади себе, а за новосоздадениот живот се сметало дека произлегува од 
постојаниот напор на концентрација на инсектот. 
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На семиолошки план, 2 единици потекнуваат од признакот "ФИ- 
ЗИЧКИ ОСОБИНИ" а 1 од групата особини "ОДНЕСУВАЊЕ". На се- 
мантички план, лепешкарот се претставува: како верување за (добро- 
ќудното влијание на амајлијата-лепешкар) и како основа за (градење ви- 
цеви). На вредносен план, 2 единици се со неодредена и 1 со позитивна 
вредност. На реторички план, застапени се 3 фигури: единици со конкре- 
тно значење (1), персонификација (1) и аналогија (1). 

ТРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран 
цускиот корпус го дели ТЕРМИТОТ, заедно со еленчето, буништарецот 
и лепешкаротот, со 3 единици. Во митологиите термитот симболизира: 
бавно и подмолно уништување; во Индија, се смета дека земјата на тер- 
митиникот поседува заштитничка моќ; кај Виетнамците планинци од Ју- 
гот термитникот понекогаш се јавува и како пребивалиште на врхов- 
ниот дух 1\1с!и кој е заштитник на жетвите; во Индија постои тесна врска 
меѓу термитникот и змијата со седум глави пада; а можеби и на тоа се 
должи и фактот што во Камбоџа дождот се повикува со прободување на 
стап во некој термитник; во космогониската и религиозната мисла на 
Догоните и на Бамбарите термитникот претставува симбол на поедине- 
чната и таинствена моќ. 

На семиолошки план, сите 3 единици водат потекло од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, термитот се претставува: како 
човечко однесување (штетник). На вредносен план, сите 3 единици се со 
негативна вредност. На реторички план, застапени се 2 фигури: метафо- 
ра (2) и единици со конкретно значење (1). 

Во македонскиот корпус термитот е застапен со 1 единица и го де- 
ли дваесет и шестото место, заедно со светулката, срамната вошка и 
филоксерата. На семиолошки план, единствената единица произлегува 
од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, термитот се 
претставува: како човечко однесување (стрвник). На вредносен план, 
единицата е со негативна вредност. На реторички план, единицата се за- 
снова на компарација. 

ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели БОГОМОЈ1ЕЦОТ, заедно со уште 5 инсекти, со 
2 единици. Симболиката на богомолецот е негативна: богомолецот има 
урокливи очи (универзално верување); во Рим, богомолецот има маги- 
чна моќ; во некои романски легенди држењето на богомолецет се обја- 
снува како држење на покаен грешник, кој со своите пипци се обидува 
да го скрие своето лице; богомолецот (женката) симболизира опасност 
за мажот при дефлорирање на девојката, верување кое било основа за 
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прочуеното право на прва брачна ноќ (на фр. 1е сЈгоИ с1е сшѕѕаде) што 
го имал властелинот врз своите поданици. 

На семиолошки план, и двете единици водат потекло од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, богомолецот се претставува: 
како човечко однесување (посесивна жена или кастрирачка мајка) и 
како предзнак за (покажување пат на залутани). На вредносен план, 1 
единица е со негативна и 1 со позитивна вредност. На реторички план, 
застапени се 2 фигури: метафора (1) и аналогија (1). 

ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран 
цускиот корпус го дели ГРОБАРОТ, заедно со уште 5 инсекти, со 2 
единици. На семиолошки план, и двете единици се со симболика која во- 
ди потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, гро- 
барот се претставува: како човечко однесување (гробар, лекар). На вре- 
дносен план, и двете единици се со негативна вредност. На реторички 
план, застапена е 1 фигура: метафора (2). 

ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран 
цускиот корпус го дели ЕДНОДНЕВКАТА, заедно со уште 5 инсекти, 
со 2 единици. На семиолошки план, и двете единици водат потекло од 
признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". На семантички план, едноднев- 
ката се претставува: како човечко однесување (личност која не може да 
оствари долготрајни врски) и како живо суштество (со краток живот). 
На вредносен план, и двете единици се со негативна вредност. На рето- 
рички план, застапени се 2 фигури: метафора (1) и персонификација (1). 

ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран 
цускиот корпус го дели КОШНИЈ1КАТА, заедно со уште 5 инсекти, со 
2 единици. На семиолошки план, и двете единици водат потекло од 
признакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". На семантички план, кошнилката 
се претставува: како човечко тело (луѓе облечени во живо црвена боја) 
и како човечко однесување (одреден тип на левичарска активистка). На 
вредносен план, 1 единица е со неодредена и 1 со негативна вредност. На 
реторички план, застапени се 2 фигури: метонимија (1) и метафора (1). 

ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран 
цускиот корпус го дели ДРОЗОФИЛОТ, заедно со уште 5 единици, со 2 
единици. На семиолошки план, и двете единици водат потекло од при- 
знакот "ФИЗИЧКИ ОСОБИНИ". На семантички план, дрозофилот се 
претставува: како човечко однесување (сексуално отворен партнер, пи- 
јаница). На вредносен план, 1 единица е со негативна и 1 со неодредена 
вредност. На реторички план, застапени се 2 фигури: метонимија (1) и 
метафора (1). 
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ТРИЕСЕТ И ПЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во фран- 
цускиот корпус го дели ЖУЖЕЛОТ, заедно со уште 5 инсекти, со 2 еди- 
ници. На семиолошки план, и двете единици водат потекло од признакот 
"ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И ЖУЖЕЛОТ". На семантички 
план, жужелот се претставува: како верување (дека неговото уништу- 
вање предизвикува непрестаен дожд и загубување на некој предмет). На 
реторички план, и двете единици се засноваат на аналогија. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели СВИЛЕНАТА БУБА, заедно со уште се- 
дум инсекти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица 
води потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, 
свилената буба се претставува: како живо суштество (корисен инсект). 
На вредносен план, единицата е со позитивна вредност. На реторички 
план, единицата се заснова на компарација. 

Во македонскиот корпус свилената буба е застапена со 9 единици 
и го дели дванесеттото место, заедно со крлежот. На семиолошки план, 
сите 9 единици водат потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На се- 
мантички план, свилената буба во македонскиот корпус се претставува: 
како верување за (злоќудното дејство врз бубите на одредени појави, до- 
броќудното дејство врз (на) бубите на (врз) одредени појави, благослов- 
еноста на свилената буба од страна на Богородица), како предзнак за 
(смрт) и како основа за (правење гатанки). На вредносен план, 4 единици 
се со негативна (негативен контекст), 3 со позитивна и 2 со неодредена 
вредност. На реторички план, застапени се 2 фигури: аналогија (7), ме- 
тафора (2). 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ЖИТНИОТ ШТЕТНИК, заедно со уште 
седум инсекти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената едини- 
ца води потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, 
житниот штетник се претставува: како човечко однесување (штетник). 
На вредносен план, единицата е со негативна вредност. На реторички 
план, единицата се заснова на метафора. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ОЛУЈНИКОТ, заедно со уште седум ин- 
секти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица води 
потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, олујни- 
кот се претставува: како предзнак за (олуја). На вредносен план, еди- 
ницата има негативна вредност. На реторички план, единицата се за- 
снова на аналогија. 
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ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели КОМПИРОВАТА ЗЛАТКА, заедно со 
уште седум инсекти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената 
единица води потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички 
план, компировата златка се претставува: како човечко однесување 
(германски војници од втората светска војна). На вредносен план, еди- 
ницата има негативна вредност. На реторички план, единицата се за- 
снова на метафора. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели НАВЕТАТА, заедно со уште седум инсек- 
ти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица води поте- 
кло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, наветата се 
претставува: како човечко однесување (жителите на Бриснили како го- 
леми љубовници). На вредносен план, единицата е со неодредена вред- 
ност. На реторички план, таа се заснова на метонимија. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ГНИЛЕЦОТ, заедно со уште седум инсек- 
ти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица води поте- 
кло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, гнилецот се 
претставува: како предзнак за (смрт). На вредносен план, единицата е 
со негативна вредност. На реторички план, единицата се заснова на 
аналогија. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели МЕЛОЕТО, заедно со уште седум инсекти, 
со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица води потекло 
од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ МЕЃУ ЧОВЕКОТ И МЕЛОЕТО". На 
семантички план, мелоето се претставува: како предмет за (игра). На 
вредносен план, единицата е со неодредена вредност. На реторички 
план, единицата е со конкретно значење. 

ЧЕТИРИЕСЕТ И ПРВОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во 

францускиот корпус го дели ШУШУЛАЈКАТА, заедно со уште седум 
инсекти, со 1 единица. На семиолошки план, единствената единица води 
потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семантички план, шушу- 
лајката се претставува: како верување за (злоќудна улога врз здравјето). 
На вредносен план, единицата е со негативна вредност. На реторички 
план, единицата се заснова на аналогија. 

ДВАЕСЕТ И ДЕВЕТТОТО МЕСТО ПО ЗАСТАПЕНОСТ во ма- 

кедонскиот корпус го дели ФИЛОКСЕРАТА, заедно со светулката, сра- 
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мната во гтт ка и термитот, со 1 единица. На семиолошки план, единстве- 
ната единица води потекло од признакот "ОДНЕСУВАЊЕ". На семан- 
тички план, филоксерата се претставува: како човечко однесување (зло- 
чест човек). На вредносен план, единицата е со негативна вредност. На 
реторички план, единицата се заснова на метафора. 

Во ЧЕТВРТАТА ГЛАВА направивме семиолошка класифика- 
ција на инсектите. Како основа за таа класификација односно групира- 
ње ни послужија нивните фигуративни значења и тоа според распро- 
странетоста на одделни признаци кај одделни инсекти. Семантичките 
признаци се обработени врз основа на пет семантички категории што ги 
воспоставивме во третата глава и во чии рамки одредивме групи и под- 
групи а како основна вертикала во сите одредби се провлекува катего- 
ријата позитивно - негативно: како предметна стварност (3 групи: нешто 
мало, нешто недобро и нешто добро), како човечко тело (9 групи: ви- 
сина, тежина, убавина, возраст, мирис, чистота, облека и здравствена со- 
стојба на телото), како човечко однесување (3 групи со многубројни под- 
групи: физичко однесување, психичко однесување и говорно однесува- 
ње), како човечка заедница и како предзнак (2 групи: предзнаци за време 
и предзнаци за настани). 

Врз основа на претходните истражувања дојдовме до следната 

СЕМИОЛОШКА ДЕФИНИЦИЈА НА ИНСЕКТИТЕ 97 


Во францускиот јазик инсектот 
симболизира: 

Во македонскиот јазик инсектот 
симболизира: 

агресивно суштество (9), ЈАВНА 
ЖЕНА (5), ШТЕТНИК (4), мр- 
зливо суштество (4), мало суште- 
ство (3), ДЕБЕЛО СУШТЕС- 
ТВО (3), паразит (3), ДЕЛОВИ 
ОД ЧОВЕЧКОТО ТЕЛО (3), 
РАЗДВИЖЕНОСТ (3), ПИЈАН- 
СТВО (3), дрдорење (3), лошо 
суштество (3), вообразено суш- 
тество (3), ТАЖНИ МИСЛИ (3), 

агресивно суштество (6), лошо 
суштество (4), мрзливо суште- 
ство (4), дрдорење (3), откаче- 
но суштество (3), СТРВНО СУ- 
ШТЕСТВО (3), МИРНО СУШ- 
ТЕСТВО (3), мало суштество 
(3), луто и избувливо суштество 
(2), невредно суштество (2), во- 
образено суштество (2), пара- 
зит (2), нечисто суштество (2), 


97 Во загради е даден бројот на видови инсекти кои го поседуваат дадениот 
признак, додека со големи букви се предадени признаците кои се специфични (од- 
носно не се заеднички ) за францускиот или за македонскиот јазик. 
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ИТРО СУШТЕСТВО (2), ДУШ- 
КАЛО И ШПИОН (2), луто и 
избувливо суштество (2), невре- 
дно суштество (2), откачено суш- 
тество (2), СМРДЕА (2), нечисто 
суштество (2), немирно суште- 
ство (2), работливо суштество 
(2), НЕСОЛИДНОСТ (2) и ГРДО 
СУШТЕСТВО(2) 

немирно суштество (2) и работ- 
ливо суштество (2) 

или пак ПРЕДВИДУВА: УБАВО 
ВРЕМЕ (5), ЛЕКОВИ ЗА ЛЕЧЕ- 
ЊЕ (4), ПАРИ (3), ЛОШО ВРЕ- 
МЕ (3), СРЕЌА (2), ДОБРО 
ЗДРАВЈЕ (2), ЉУБОВ, МАЖЕ- 
ЊЕ, ЖЕНЕЊЕ (2) и НЕСРЕЌА 
(2). 

или пак ПРЕДВИДУВА: СКАПО- 
ТИЈА (3), ВОЈНА (2). 
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1 Го употребуваме терминот "хексагонални јазици" ( во недостиг на подобар 
термин) за да ги означиме оние јазици кои се зборуваат, покрај францускиот јазик, 
на француската (континентална или вонконтинентална ) територија и кои биле во 
помалку или повеќе долг контакт со францускиот јазик : окситанскиот, бретонскиот, 
корзиканскиот, креолскиот ... 
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И Н Д Е К С 


Н А ОБРАБОТЕНИТЕ 
ЕНТОМОЛОШКИ ЕДИНИЦИ 
СО ФИГУРАТИВНО ЗНАЧЕЊЕ 


Во овој индекс се наведени сите обработени единици со фигура- 
тивно значење и тоа според бројот и редоследот на наведување во тек- 
стот од книгата ФиГуративните значења наИНСЕКТИТЕво фран- 
цускнот и во македонскиот јазик. 

Во индексот инсектите се подредени како и во студијата, односно 
од инсектот со најмногу фигуративни значења кон оној со најмалку. 
Секоја единица е дадена заедно со кратенката на изворот од каде што е 
ексцерпирана како и со бројот на страницата на којашто е обработена 
истата единица во третата глава од книгата. За подобро разликување, 
секоја француска единица е изделена со крукче во кое се наоѓа буквата 
"Р" додека на единиците од македонскиот јазик им претходи крукче со 
буквата "М". 


ИНДЕКС НА ОБРАБОТЕНИТЕ ЕНТОМОЛОШКИ 
ЕДИНИЦИ СО ФИГУРАТИВНО ЗНАЧЕЊЕ 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МУВА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® раиеѕ <1е тоиске(ѕ) = «реШе есгИиге Лпе е1 ѕоиуеп! ММѕЈ1о1е”(1ехЈѕ) 

(стр. 123) 

(2) ® роѓЉ шоиске = «1оохеиг с1е 1а са!едопе 1а р1иѕ 1едеге» (1ехјѕ) (стр. 

123) 

(3) ® ипе са§е а шоиске = «ипе реШе сИат1зге ои ип реШ арраПетеп!» 
(РоМапсЈ, I. 13, 165) (стр. 123) 

(4) ® тоиске уо1ате = «тес1. аррагШоп, с!апѕ 1е сИатр ујѕие!, с1е роЈШѕ 
1згШап1ѕ ои с1е 1асНеѕ појгеѕ, еп гарроП ауес с1еѕ согрѕ ИоИаШѕ с1е ГИитеиг 
уИгее ои ауес с1еѕ 1гои1о1еѕ геИтепѕ» (1ехјѕ) (стр. 123) 

(5) ® реѕег §гауетеп 1 ; беѕ оеиѓѕ бе тоиске = «ух. ассогсЈег 1оеаисоир 
сПтроПапсе а ипе сИоѕе Јпѕ1дпШап1е» (ОгапсЈ Ро1оеП) (стр. 123) 

(6) р Мапуаихраѕѕе §гауетеШ; ѕоп Сетрѕ а реѕег беѕ аИеѕ <1е тоискеѕ с!апѕ <1еѕ 
ка1апсеѕ <1е СоИеѕ <1'ага1§пееѕ (Ое1асоиг) (стр. 123) 

(7) 1 «0иап<1 оп пе уеис раѕ геропсЈге а с|иек]и'ип с]и! уоиѕ с1етапс1е: ои ип 
ге1 еѕс-П а11е ? оп сИг: А Р1о§ге роиг ѓеггег 1еѕ тоискеѕ» (ПоПапР. I. 3, 310: 
ЅиЈЅЅе) (стр. 123) 

(8) ® «II а скг р1иѕ с1е тШе ѓо1ѕ цие с]иапс! И ѓгаѓг а сопѓеѕѕе 1еѕ тоискеѕ роПе- 
га1еп1: <1еѕ коИеѕ еС 1еѕ уаскеѕ кискегаѓеШ <1апѕ 1еѕ роттѓегѕ» (НоПапР, 1. 3, 

31 0) (стр. 123) 

(9) ® с'еѕ1 ипе тоиске <1апѕ 1а §иеи1е <1'ип е1еркап1: (Ро11апс1, I. 3, 306) (стр. 
123) 

(10) ® пе раѕ 1ешг еп р1асе р1иѕ ^и'гте тоиске (ПоМапсЈ, I. 3, 306) (стр. 123) 

(11) ® роиг 1е уепѓ <1'гше тоиске = «роиг ипе 1оада1е11е, роиг ипе сИоѕе 
ЈиШе» (РоИапсЈ, I. 3, 306) (стр. 123) 

(12) ® ѓаѓге диегеПе ѕиг ип рѓе<1 <1е тоиске = «ух. скѕриѓег ѕиг ипе сИоѕе 
1 пѕ 1 дпШап 1 е» (Реу-СИап1геаи) (стр. 123) 

(13) ® ѓаѓге <1'гте тоиске гт е1еркап1: = «чх. ехадегег 1еѕ сИоѕеѕ» (Неу- 
СИапкеаи) (стр. 123) 

(14) ® Г1 пе ѕетк1е раѕ диипе тоиске у ак раѕѕе =«ух. се1а ѕе сШ диапсЈ ипе 
регѕоппе а Јои 1оМ реи сЈ'ипе Пдиеиг. Иет аи соШгаЈге, дие 1'оп а уЈсЈе 1е 
уегге јиѕди'а 1а с1егпјеге доиИе» (1адапе) (стр. 123) 

(15) р аигапС еп соиугѓгаѓг: 1'аПе <1'гте тоиске = «ух. 1геѕ реи, еп реШе 
диапШе» (Рогап, 1. 2, 7) (стр. 123) 
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(16) ® <1ѓѕпег с!е шоиске = «сЈТпег сНеШ» (Ро11апс1, 1. 3, 309) (стр. 123) 

(17) ® ип ѕИепсе а епгепФге гте тоиске тагсНег (Ое1асоиг: Ѕа1п1-Ѕ1топ) 

(стр. 124) 

(18) 1 оп аигаѓГ епГеп<1и уо1ег гше тоиске = «ехргеѕѕЈОП ѕегуап! а 
с1ерејпс1ге ип геМдЈеих ѕПепсе”(Ргас1е2) (стр. 124) 

(19) ® Беих §а1ејеигѕ пуаИѕепС <1е ѓогѓапгепе: 

- Тѓепѕ, <Иг 1'ип, П у а ипе тоиске ^гк тагске СоиГ еп каи! <1е 1а Неске <1е 1а 
са(ке<1га1е. 

- Еп еѓѓеГ, арргоиуе 1'аиГге. 

- Ти пе уаѕ раѕ те скге дие т 1а уогѕ сотте је 1а уогѕ. 

- N 011 , таѓѕ ј'еп1:еп<1ѕ пеИетепГ 1е кгик: ^ие ѓопГ ѕеѕ ретеѕ раПеѕ. (1'Митоиг 

<јеѕ апјтаих, 118) (стр. 124) 

(20) ® епси1ег 1еѕ тоискеѕ = «роиѕѕег 1геѕ 1оЈп Гапа1уѕе, рЈпаШег» 
(СагасЈес) (стр. 124) 

(21) ® јеГег <1еѕ рѓеггеѕ аих тоискеѕ = «ѕе сШ с1е сеих диѓ пе ѕ'атиѕеп{ ри'а 
с1еѕ 1оада1е11еѕ» (Ро11апс1, 1. 3, 306) (стр. 124) 

(22) ® пе раѕ ѓаѓге <1и та1 а ипе тоиске = «ехргеѕѕЈОП аррПса1о1е а ипе 
регѕоппе 1геѕ ѕепѕПо1е е! 1ооппе» (РгасЈег) (стр. 124) 

(23) р Алиѕ <1е коиске пе уа1епГ раѕ ипе тоиске (Согипеѕси) (стр. 124) 

(24) ® ТЈпе тоиске пе <1ок <1ок раѕ Гетг, <1апѕ 1а ГеГе <1'ип патгакѕГе, р1иѕ <1е 
р1асе ^и'е11е пе Пепг <1апѕ 1а патге (ОЈсИоппаЈге сЈеѕ сИаИопѕ: Викоп) (стр. 
124) 

(25) ® 1л рокгЌЈие те ѓаѓг ГеѓѓеС <Ј'ип ѓттепѕе сакеѕГап аи^ие1 ѕот аНе1еѕ гт 
§гап<1 поткге <1'коттеѕ роиг ѕоигетг гте тоиске(1_асг01х: С1етепсеаи) 

(стр. 124) 

(26) ® аѕгѓсог, која означува ларва на мувата месарка а се однесува на 
човек, индивидуа од мала вредност (стр. 124) 

(27) р скѓаѕѕе = «оп сЈИ Мд. сЈапѕ 1е ѕ!у1е 1атШег”С'еѕ1 1а сМЈаѕѕе сЈи депге 
МитаЈп ", еп раг1ап! сГип Мотте 1геѕ терпѕа1о1е, роиг сМге ди'П еѕ! 1е 
сЈегпЈег сЈеѕ Моттеѕ» (1_егоих) (стр. 124) 

(28) Т сошшгге тоискеѕ еп 1аѓг = «ух. гесоппаТке се диЈ еѕ! еу1сЈепГ’(Реу- 
СМаШгеаи) (= «топкег ди'оп пе тапдие раѕ сЈе сНѕсегпетеп!, ди'оп еѕ! 
аѕѕег гиѕе роиг сНѕИпдиег 1е појг сЈи 1о1апс”(Ро2ап) (стр. 124) 

(29) р геѕѕетк1ег а гте тоиске <1апѕ <1и 1ак = «оп сН1 сГипе сЈетоЈѕеНе диЈ а 
1е 1еЈп1 1геѕ појг е! диј еѕ! кавШее еп 1о1апс» (РоНапсЈ, 1. 3, 307) (стр. 124) 
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(30) ® аШгег ^ие^тип сопипе 1е ппе1 аШге 1еѕ тоискеѕ (Огапс) Ро1зег1) (стр. 
125) 

(31) ® ѓѓоЊег 1е си1 <1е пие1 а диеЦи'ип роиг 1'а1)ап(1оппег епѕшге аих тоискеѕ 
= «1е ИаНег роиг 1е 1готрег» (Во11апс1, 1. 3, 307) (стр. 125) 

(32) ® Регте Соп ѕиспег, т атгеѕ 1еѕ тоискеѕ = «1осиИоп ргуег!зЈа1е а 
1арие11е оп гесоиг! роиг јгм1ег ип 1зауагс1 а 1епјг ѕа 1апдие (рагѓоЈѕ, таЈѕ 
раѕ 1оијоигѕ рагсе дие ѕеѕ ргороѕ пѕдиегаЈеп! с1'е1ге еп1епс1иѕ с1е сеПаЈпѕ 
® тоисИагс1ѕ) (Ес1оиагс1) (стр. 125) 

(33) ® - II у а кеаисоир Зе тоискеѕ <1апѕ уоГге ѓегте, <1к 1е Рапѕѓеп. 

- Ок! героп<1 1е рауѕап, с'еѕГ раѕ §гауе. Оиапсѓ п у еп а угаѓтепг Ггор, 1е рере 
ѕ'еп скаг§е! 

- Ие рере. Соттепг ?а? 

- Ек кѓеп, оп Гешкт <1е тѓе1 еГ ГоиГеѕ 1еѕ тоискеѕ уопГ ѕиг 1т. 

- Маѓѕ, с'еѕ1 аГгосе! Ие раиуге котте <1ок Гетк1етеп1; §ѓ§о1ег. 

-1Ѕ[оп. II еѕг рага1уѕе. (Медге: ОЈС1. СЃеѕ Гнѕ1. <Јг61еѕ , 239) (стр. 125) 

(34) р тагскег сотте ипе тоиске ^т ѕогг <1и 1ап: = «тагскег 1еп1етеп1, е!ге 
рагеѕѕеих» (РоНапб, 1. 3, 307) (стр. 125) 

(35) р таш1е а тоиск = «ѕе с1И 6'ипе регѕоппе ѕа1е, по1аттеп1 сГипе 
1етте”(Ро11ап6, 1. 13, 157: 1\1ог<ј) (стр. 125) 

(36) ® ХЈп коискег а тѓѕ ипе §гап<1е рапсаПе ѕиг ѕоп еГа1а§е: 

УгапАе тѓессе. 

ТЈпе сѓате тепг ѕе рктске: 

- С'еѕ1 <1е§оиГап1:, се ^ие уоиѕ ѓаѓгеѕ 1а! 

- Маѓѕ поп, та<1ате, <кг 1е коискег. Ке уоиѕ еп ѓакеѕ раѕ! С'еѕг јиѕге роиг 
ауепѓг 1еѕ тоискеѕ... (кЈедге: ОЈс!. беѕ Г|Јѕ1. 6г61еѕ, 1471) (стр. 125) 

(37) ® тоиске а тете = «беѕјдпе ипе регѕоппе соНаШе е! ѓошпеиѕе» 
(МШе е! ип то!ѕ са1е6оп1епѕ) (стр. 125) 

(38) р ѕа1е тоиске (Ебоиагб) (стр. 125) 

(39) ® Ие ѓштег атге 1еѕ тоискеѕ = «ип 1гаТ1ге еѕ! 161 ои 1аг6 1гаГ|| раг 
6'аи1геѕ 1гаТ1геѕ» (Ебоиагб) (стр. 125) 

(40) р Тоигеѕ 1еѕ тоискеѕ пе ѕот раѕ <1еѕ тоискеѕ а тѓе1 (Оогипеѕси, 1711) 

(стр. 125) 

(41) ® Беих тоискеѕ ѕоШ аѕѕѓѕеѕ ѕиг гте §гоѕѕе коиѕе ѓѓаТске, еГ П у еп а ипе 
^т <кг: 

- Ј'аѓ еплче с!е реГег ! 
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А1огѕ Гаигге 1ш ѓаѓг 1а тога1е: 

-Т'еѕѓоИе ! Оппеѓакјатаѓѕ^акСаМе... (Медге: ОЈс1. с1еѕ ИЈЅЃ с1г61еѕ, 1316) 

(стр. 125) 

(42) тоисИе Ие сиѓѕте = «рагаѕИе, есогпШеиг ѕапѕ уегдодпе» (Во11апс1, 
1. 13, 161) (стр. 126) 

(43) ® ѕе ИеИате сопипе ипе тоиске ѕе по1е Иапѕ 1а коиИИе = (Во11апс1, 1. 

3, 307) (стр. 126) 

(44) р Иа тоиске уа Ѕ 1 ѕоиуепГ аи 1ап ди'еИе у Нетеиге (Ооигпоп) (стр. 126) 

(45) ® Иа тоиске ѕе кпИе а 1а скапИеИе = «диапс! ОП сес!е а 1а 1еп1аИоп, оп 
еп раШ» (МоШгеупаис!, 244) (стр. 126) 

(46) ® Мап§е кѓеп Иеѕ тоискеѕ ^иѓ п'у уок раѕ = «1еѕ регѕоппеѕ реи 
регѕрјсасеѕ соттеНеп! 6Јеп с1еѕ еггеигѕ» (Ооигпоп) (стр. 126) 

(47) ® - Сагфоп, уоиѕ еха§егег, П у а Неих тоискеѕ Папѕ топ уегге <Гогап§еас1е. 

- Ег Меп, ргепег се1ш-а. II п'у еп а ^и'ипе. (Шѕ101геѕ дгаИпееѕ, 1 1 3) (стр. 
126) 

(48) ® ТЈп аѕѕоѓЅе ептге Папѕ ип каг ес соттапПе ип Пет 1 Меп ѓгаѓѕ саг П ѓаѓТ 
Сгеѕ скаиП. Ие ^аг^оп 1е ѕеЛ еС 1е скепс ѕ'арег<Ј 01 С ^и'П у а ипе тоиске ^ш еѕТ 
Соткее аи ѓопП Не ѕоп уегге. А1огѕ, П 1'аШгаре раг ипе аПе, 1а ѕесоие еТ 1ш Пк: 

- Кесгаске се диеГиаѕки! (ОЈСЃЈОПпаЈге с!и гЈге, 221) (стр. 126) 

(49) ® Бапѕ ипе аикег§е Пе сатра§пе, ип гергеѕепТапС, аѕѕќ роиг Птег, арреИе 
1а ѕегуапСе: 

- МаПетоѓѕеИе, П у а ипе тоиске Папѕ топ с1уеС Не 1арт. 

- Ок! се п'еѕс раѕ роѕѕМе, топѕѓеш. Ие Птеиг Пелпепс гои§е Пе со1еге. 

- СоттепТ, се п'еѕС раѕ роѕѕЉ1е! Ес ^а, се п'еѕ1: раѕ ипе тоиске? 

- Еп еѓѓес, топѕ1еиг, таѓѕ 1е сѓуег Пе 1арт... се п'еѕс раѕ Пи 1арт. (Г'китоиг 

с1еѕ доигтапс1ѕ, 104) (стр. 126) 

(50) ® 1'аике Пеѕ тоиѕскеѕ = «(Јп Паве1аЈѕ) 1еѕ дие1диеѕ кеигеѕ диј ѕимеп! 
1е 1еуег с1и ѕо1еП» (Веу-Скап1геаи) (стр. 126) 

(51) ® Ѕ1 1еѕ тоискеѕ ПапѕепС еп јаплчег, тепа§е 1е ѓот еТ Топ §гешег 

(Ооигпоп) (стр. 126) 

(52) ® Ѕ1 ипе тоиске аиепП 1а §иегге; Ѕ 1 ип уег, ѓогсе Шеп ѕиг Тегге; ег ѕ1 П ѕ'у 
Тгоиуе ипе агаѓ§пее тогГаИте ТоиТе 1'аппее (Ѕадеѕѕеѕ с!и согрѕ, 4317: Ие с1е 
Ргапсе) (стр. 126) 
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(53) ® Ауех Неп ѕот с!е скаѕѕег 1еѕ тоискеѕ <1е 1а сНатТзге сГипе ѓетте еп 

ГгауаИ (1'епѓат;; ипе тоиске 1а Соискегаѓг ѕегак саиѕе ^ие 1а ѓетте (ѓоппегаѓс 

паѓѕѕапсе & ипе НПе (Ро11апс1, I. 13, 169) (стр. 127) 

(54) р Уоѓг еп ѕоп§е р1иѕѓеигѕ тоискеѕ ргеѕа§е <1еѕ еппепиѕ еС <1еѕ тгрогсипѕ 
^иѓ тескѕепг Пе поиѕ (Ро11апс1, I. 13, 169) (стр. 127) 

(55) ® Оп а гетаг^ие ^ие <1е Соиѕ 1еѕ апппаих, 1еѕ ѓеттеѕ, 1еѕ тоискеѕ еС 1еѕ 
скаСѕ ѕопг сеих диѓ раѕѕепС 1е р1иѕ <1е Сетрѕ а 1еиг соПеИе. (ГасгоЈх: СИаг1еѕ 
МосПег) (стр. 127) 

(56) р тоискег = «с1аѕѕ. аМег да е! 1а сотте ипе тоисИе, сЈгси1ег еп 1оиѕ 
ѕепѕ» (1ехЈѕ) (стр. 127) 

(57) р кеѕ тоСѕ ѕопС сотте <1еѕ тоискеѕ ^иѓ коигбоппепС аиСоиг <1е 1а уепГе 
ѕапѕ јатаѓѕ роиуоѓг ѕе роѕег беѕѕиѕ (Ое1асоиг: М. ВаИоиг) (стр. 127) 

(58) р тоиѕске = «еѕрЈОП» (Во11апс1, I. 13, 155) (стр. 127) 

(59) ® тоиске уо1ате = «ЈпсМсаѓеиг риј ѕеП 1а роПсе ѕапѕ еп е!ге о1Ис1е1- 
1етеп1» (Во11апс1, 1. 13, 155) (стр. 127) 

(60) ® тоиѕскѓег = «еѕрјоппег, сЈепопсег» (Во11апс1, 1. 13, 155) (стр. 127) 

(61) ® Иеѕ 1оѓѕ ѕот <1еѕ ГоИеѕ <1'агаѓ§пееѕ а Ггауегѕ 1еѕ^иеИеѕ раѕѕет §гоѕѕеѕ 
тоискеѕ еГ ои геѕГет 1еѕ ретеѕ (Ое1асоиг: Ва1гас) (стр. 127) 

(62) ® 1Јпе агаѓ§пее ѕе теГ а каШег. Ауат <1е Готкег <1апѕ ип ргоѓоп<1 ѕоттеИ, 
е11е а јиѕГе 1е Гетрѕ <1е сопЕег а гте атѓе: 

- (Ја у еѕг, ј'аѓ епсоге <1и, ѕапѕ ѓаѓге аПетѓоп, ауа1ег гте тоиске гѕе- 
гѕе.(1'китоигс1еѕ апјтаих, 124) (стр. 127) 

(63) ® рпѕ сотте гте тоиске <1апѕ гте гоѓ1е <1'агаѓ§пее (ВоПапР, I. 1 3, 1 65) 

(стр. 127) 

(64) ® к'агаѓ§пее тап§е 1а тоиске ег 1е 1егаг<1 тап§е 1'агаѓ§пее = «ОП ѕ'еп!ге- 
с1еуоге 1С1-1оаѕ, 1еѕ р1иѕ дгоѕ тапде 1еѕ р1иѕ реШѕ» (Вогап, 1. 2, 323) (стр. 

128) 

(65) р Ие роѓѕѕоп еѕг гт атта1 ѕиѕсергѓк1е: еп ргеѕепсе <1и рескеиг, Д ргепД 
ѓасПетепг 1а тоиске (Ое1асоиг: Мос1ие1) (стр. 128) 

(66) ® - Ти п'еттепеѕ раѕ га регѓге ѕоеиг а 1а реске ауес гоѓ, аијоиг<1'кш ? 
ДетапДе гте татап а ѕоп 61ѕ. 

- Ак ! поп, геропД-П. ЕПе т'еп а ѓак ггор уогг, 1а Петѓеге ѓоѓѕ. 

- Уеггх-Ги ^ие је 1иѓ ѓаѕѕе рготеггге Де геѕгег кѓеп ѕПепсѓеиѕе ? 

- Маѓѕ, ПН 1е §атѓп, се п'еѕг раѕ еп ѓаѓѕапг Ни кгиѓг ди' еПе т'а §епе. С'еѕг еп 
тап§еапг гоиѕ теѕ аѕбсогѕ. (к'китоиг сЈеѕ апЈтаих, 47) (стр. 128) 
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(67) ® Уои1ап1; е§ауег ѕа ѕоИш^е, ипе лѓеШе Иате асИеГе ип соир1е Ие тег1еѕ. 
ЕИе ѕе геш! Иопс Иапѕ гте оѓѕеИепе еГ асИеСе ѕеѕ Иеих оѓѕеаих. Ауапг Ие ралѓг, 
еИе НетапНе аи уепИеиг: 

- Је уоисНаѓѕ ип гепѕе1§петеп1:. Соттепг (Иѕ1ѓп§ие-1-оп 1е та1е Ие 1а ѓетеИе? 

- Се п'еѕ1: раѕ «ИШсИе, таНате. Уоиѕ ргепег Иеих тоисИеѕ. Ѕѓ 1'ип Иеѕ о1ѕеаих 
ѕе јеЛе ѕшг 1а тоисИе ѓетеИе, с'еѕ1: Иопс 1ш 1е та1е таѓѕ ѕ'П ѕе ргесѓрке ѕиг 1а 
тоисИе та1е, уоиѕ роиуег еГге ѕиг ^ие с'еѕ1: ипе ѓетеИе. 

- В1еп, је уоиѕ гетегс1е, топѕѓеиг. 

Ег 1а лаеШе Нате ѕоП. Ма1ѕ рпѕе П'ш 1 ИоиГе, еИе ѓаѓг Пепп-Гоиг еГ еп1хе Ие 
поиуеаи Иапѕ 1е та§аѕт: 

- Ехсиѕе 2 -то 1 , топѕтиг, с'еѕ1: епсоге то 1 . Ма1ѕ соттеШ: ѓаѓг-оп роиг 
гесоппа 11 хе ипе тоисИе та1е еГ ипе тоисИе ѓетеИе ? 

- АИ ?а ! таИате, је пе ѕшѕ раѕ ѕрес1аИѕ1:е. М 01 , је уепПѕ Иеѕ океаих. АИех 
ПетапПег & ип тагсИапП Не тоисИеѕ! (ОЈСЃЈОП паЈге с1и гЈге, 366) (стр. 128) 

(68) ® ХЈп Есоѕѕа1ѕ асИеГе, Гоиѕ 1еѕ јоигѕ, роиг ѕоп сИаС, ип ттиѕси1е тогсеаи 
Ие тои. 1Јп татг, П пе 1е ѓа1г раѕ. Ие ИоисИег ѕ^еГоппе: 

- Раѕ Пе гчапПе, роиг 1е сНаг, аијоигИШги ? 

- N 011 , ѓак 1'Есоѕѕа1ѕ. Се ѕега1г ѕирегПи. Је Гаѓ уи ауа1ег ипе тоисИе. (ИИитоиг 

с1еѕ апјтаих, 70) (стр. 128) 

(69) ® И'а1§1е пе сИаѕѕе роѓпг аихтоисИеѕ =«ГИотте ѕирегЈеиг пе ѕ'агге!е 
раѕ аих 1оада1е11еѕ» (Ооигпоп) (стр. 129) 

(70) •' С'еѕг ипе рег1ге тоисИе §иѓ уо1егге Папѕ гте ргаѓпе ѕиг 1еѕ Иппѕ 1'ИегИе. 
II у а ипе §гоѕѕе уасИе дш раѕѕе еп Игоигапг. ЕИ Иор ! ЕИе ауа1е 1а рег1ге 
тоисИе... А1огѕ 1а ре1ѓге тоисИе ПеѕсепП Папѕ 1е §оѕѓег Ие 1а уасИе, еПе НеѕсепН 
Папѕ 1'еѕготас Пе 1а уасИе, еИе ПеѕсепП епсоге гт реи ег ршѕ еИе ѕ'епНогг, рагсе 
^и'П ѓаѓг сИаиП ег ^ие с'еѕг Иоп. 

Ег диапП еИе ѕе геуеШе, еИе еѕг Папѕ 1е рге ег 1а §гоѕѕе уасИе еѕг раггѓе ... 
(ИЈедге: 01с1. с1еѕ И1ѕ1. с1г61еѕ, 2356) (стр. 129) 

(71) ® Ие Иоп пе сгаѓпграѕ 1еѕ тоисИеѕ (Оогипеѕси, 1 66) (стр. 129) 

(72) ® А сНеуаих таѓ§геѕ уопг 1еѕ тоисИеѕ = «оп ѕ'а11адие р1и!б1 аих 
ггпѕега61еѕ ди'аих гЈсИеѕ» (Ооигпоп) (стр. 129) 

(73) ® Р1иѕ 1а Иеге еѕг таѓ§ге р1иѕ 1еѕ тоисИеѕ 1а ркргепг (ВоНапб, 1.1 3, 157: 
Рг.-Сот(е) (стр. 129) 

(74) ® ТЈпе регѓге тоисИе ѓаѓг регег гт Ие1 апе = «реШе саиѕе, дгапб еНе!» 
(Ооигпоп) (стр. 129) 
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(75) ® ѓаѓге 1а тоиске (1и сосНе = «1аЈге Гетргеѕѕе, Пп1егеѕѕап1, роиг 
ѕ'а11п1зиег 1е ѕиссеѕ с1’ипе еШгерпѕе а 1арие11е оп а 1е тојпѕ соп1гЈГ)ие» 
(Ооигпоп) (стр. 129) 

(76) ® Рошхрт! а-Г-оп сИРТе скаг (1е ГЕгаС ?”рагсе ^и'П ѕ'еткоигке ^иеЦиеѓоѓѕ 
еГ ^и'П еѕГ ѕапѕ сеѕѕе аѕѕ1е§е (1е тоискеѕ <1е соске (Ое1асоиг) (стр. 129) 

(77) ® 1Јпе акеШе уаиГ пиеих ^ие тШе тоискеѕ = «1Иете с1е 1а риаШе е! с1е 
1а риапШе» (МоШгеупаис!, 242) (стр. 129) 

(78) р тоиске = «оп арреНе тоисИе 1е јеи сГеп1ап1ѕ риј сопѕЈѕ1е а соипг 
роиг ѕ'а!1гарег 1еѕ ипѕ 1еѕ аи!геѕ» (Ро11апс1, 1. 3, 310: ЅиЈѕѕе) (стр. 130) 

(79) ® 1е раг^оп Јеѕ тоискеѕ = «1_а, сИасип, агте с1'ип рјдиап! с1'ерјпе ои 
с1'ипе ерјпд1е етоиѕѕее, сИегсИе а јоЈпсЈге сЈапѕ 1а 1ои1е ои диеИе аи 
раѕѕаде 1еѕ регѕоппеѕ сЈе ѕа соппа1ѕѕапсе.”(Ро11апсЈ, I. 3, 310) (стр. 130) 

(80) ® §окег 1еѕ тоискеѕ = «регсЈге сЈи 1етрѕ а пЈаЈѕег; сгоЈге пашетеп! 1ои1 
се диј ѕе сЈИ» (ГехЈѕ) (стр. 130) 

(81) ® кауег аихтоискеѕ ( Рецкер ) (стр. 130) 

(82) ® сотрГег 1еѕ тоискеѕ аи р1аѓоп(1 = "1а рагеѕѕе» (ЕсЈоиагсЈ) (стр. 130) 

(83) ® §и1§пег аих тоискеѕ = «пе гјеп 1аЈге, гедагсЈег еп ГаЈг» (РоНапсЈ, I. 3, 

31 0) (стр. 130) 

(84) ® И ѕ'акап(1оппе аих тоискеѕ = «Н јеИе 1е тапсИе аргеѕ 1а содпее» 
(РоНапсЈ, I. 13, 152) (стр. 130) 

(85) р И ѕиШг (1'ипе тоиске роиг 1'атиѕег = «Н ѕе 1аЈЅЅе сНѕкаЈге ои 
сЈе!оигпег раг 1е р1иѕ 1едег тоШ» (Вогап, 1. 2, 321) (стр. 130) 

(86) ® Оие11е тоиске 1ш а раѕѕе Пеуапс 1еѕ уеих ? = «Ѕ1 ип 1ПС1сЈеп1, ип 1гоиГ)1е 
ѕигујеп! 1ои1 а соир оп роѕе сеИе диеѕНоп» (Рогап, 1. 2, 315) (стр. 130) 

(87) ® Ие ѕо1г Пи тапа§е, топѕтиг етрИг сопѕс1епс1еиѕетет: ѕоп Пеуок 
сопји§а1. II ѕ'еѕспте а репке ка1ете репПапГ р1иѕ П'ипе кеиге ГагкИѕ ^ие ѕа 
ѓетте ге§агПе уо1ег 1еѕ тоискеѕ: 

- Ма1ѕ епЅп ! ѓак-П а коиГ Пе ѕоиШе, Ги 1е ѕепѕ пеп? 

- Ѕ1 ! геропП 1а јеипе ероиѕее, та1ѕ с'еѕ1: раѕ Пе 1а ѓаиГе Ѕ 1 Ш Ггапѕркеѕ Неѕ рѓесГѕ 
! (1ѕпагсЈ: Ап11по1одЈе егоНдие, 222) (стр. 130) 

(88) ® скаѕѕег 1еѕ тоискеѕ а ^иекрѓип = «1иЈ 1аЈге ѕикоЈг 1е ѕиррПсе сЈи 1оие1» 
(РоНапсЈ, I. 13, 152) (стр. 130) 

(89) р тоискоскоте со својата варијанта ѕкапп§ а тоискеѕ = «сгапе 
скаиуе» (Агдо! сЈи согрѕ) (стр. 130) 

(90) ® ѕкагт§ а тоискеѕ = «сгапе скаиуе» (Агдо! сЈи согрѕ) (стр. 130) 
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(91) ѓ 1Јпе Сгеѕ лаеШе тоиске ѕе рготепе, ауес ѕоп атеге-реТе-ЅИе ѕиг 1е 
сгапе (1'гт скаиуе. 

- Ти уоѓѕ, сИг 1а лаеШе тоиске, ауапГ, ѓсѓ, у'ауаи ип ГоиГ рет ѕепЅег еГ 
татгепаШ; с'еѕ1; ипе аиГогоиГе... (РеѕИуа! с1и пге, 336) (стр. 131) 

(92) ® Епкоиске с1оѕеп'епГге тоиске= «ОиЈ ѕе 1аИ пе сотте! раѕ с1'еггеиг, 
пе ѕ'а1Иге раѕ с1еѕ еппиЈѕ» (Ооигпоп) (стр. 131) 

(93) ® «оп сШ с1'ип Иотте рагеѕѕеих: N п'а раѕ с1е тоисИеѕ (Р1о11апс1, 1. 
13, 153: Р.-Сотр1е) (стр. 131) 

(94) ® ауоГг ауа1е Иеѕ тоискеѕ = «е!ге даЈ сГипе 1ароп ѕЈпдиПеге» (Р^огап, I. 
2, 322) (стр. 131) 

(95) ® еГге соига§еих сотте гт котте ^ш а ауа1е Иеѕ тоискеѕ = «ТаЈге с1еѕ 
ехкауадапсеѕ» (Р1огап, 1. 2, 322) (стр. 131) 

(96) ® 1Јп лаеих Некпѕ \аеп1 сопѕгИгег гт оГогкто. II а ип (1о1§г еиѓопсе Иапѕ 
1'огеШе Игоке. 

- 0и'ауе2-уоиѕ ? Иетаппе 1'котте Ие ГаЛ. 

- Нотк1е ! У' а гте тоиске <јш т'еѕг епггее Иапѕ 1'огеШе. Бериѓѕ Сгоѓѕ ѕета- 
теѕ. Ег ј'еп аѓ тагге Ие ГепГеппге гоитег 1а Иепапѕ... 

- Ие уоиѕ тдиѓеГег раѕ. Ј'еп аѓ Иеја оге а р1иѕѓеигѕ регѕоппеѕ. Се ѕега лаГе ѓаѓг. 

- Ег еѓѓесгѓуетепГ, еп Иеих гетрѕ ггоѓѕ тоиуетепГѕ 1е лаеих Иекпѕ еѕг Иекага 
ѕѕе Ие ѕа тоиске ... II раѓе еГ ѕе Гѓге. 

- Оиѓпге јоигѕ р1иѕ Гагп, раг каѕагп - ѕапѕ каѕагп, 1еѕ кѓѕгоѓгеѕ ѕегаѓепг тоѓпѕ 
поткгеиѕеѕ ! - 1'оГогкто - егс. сгоѓѕе 1е лаеих Иекпѕ Иапѕ гт сосгаИ Иоппе роиг 
1а ѕоггѓе И'гт Шѕ^ие Не ЅкеИа скапгапг, еп ѕгу1е "скѕсо", "МаИате ВиггегДу". Ег 
1е лаеггх Иекпѕ а ип Иоѓ§г епѓопсе Иапѕ 1'огеШе ИгоНе. 

- АДопѕ коп ! 1ш Ик ГоГо-есГ., уоиѕ ауег Ие поиуеаи гте тоиске Иапѕ 1'огеШе? 

- N 0 x 1 ! Ма1ѕ ј'аѓ сотрпѕ. Је уаѓѕ раѕ 1аѓѕѕег топ огеШе оиуегге роиг ^и'гте 
аиГге тоиске гепГге ИеИапѕ. Је ѕгпѕ раѕ ѓои ! (□|СИоппа1ге с1и пге, 135) (стр. 
131) 

(97) ® р1иѕ Таѕскеих ди'ипе тоиске = « аТг. Р1о11апс1, 1. 13, 154) (стр. 131) 

(98) ® егге гепИге (ѕепѕЉ1е) аих тоискеѕ = «§1ге ТогТ ѕепѕИо1е аих реШеѕ 
ЈпсоттосШеѕ, е! аиѕѕј, с1апѕ 1е ѕепѕ Идиге, еТге ѕиѕсерШо1е, ѕ'оТТепѕег еТ 
ѕЈпдиЈеТег роиг ип тјпсе ѕијеТ» (Р1огап, I. 2, 315) (стр. 131) 

(99) ® Ѕпе тоиске = «Тетте а§гоИе еТ гиѕее» (Р1огап, 1. 2, 316) (стр. 131) 
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(100) ® II у а <1еѕ кеигеѕ ои 1еѕ ѓеттеѕ пе ѕопГ раѕ а ргеп<1ге ауес <1еѕ ртсеИеѕ 
... Еп Ѕпеѕ тоискеѕ ди'еПеѕ ѕопг, с'еѕГ аих тапѕ ^и'еПеѕ еп геѕегуепг 1а јошѕ- 
ѕапсе. (Ое1асоиг: СоиПеПпе) (стр. 131) 

(101) ® ОиеПе Беѕге еѕс 1а р1иѕ ПаѕагНеиѕе ? 

- 1л тоиске, саг еПе уѓепГ а 1а ГаБ1е Пи гоѓ еГ Гоиске 1а ПеИсаГе реаи Пеѕ ИеПеѕ 
ПетоќеПеѕ (Ро11апс1, I. 13, 171) (стр. 132) 

(102) ® Ош еѕГ 1е р1иѕ еЅѓопге Папѕ ипе е§Нѕе ? 

- Иа тоисНе дш ѕе роѕе ѕиг 1е пег Пи сиге (Но11апс1, 1. 13, 172: \А/а11опЈе) (стр. 

132) 

( 1 03 ) ® Ие тоиѕГцие п' а е1е сгее ^ие роиг тѓеих поиѕ ѓаѓге арргеаег 1а тоисИе 
(1'Иитоиг с1еѕ апјтаих: А. АНаЈѕ, 154) (стр. 132) 

( 1 04) ® Ие ретГге саГа1ап Ѕа1уаПог БаН \аѕ1гак Ке\уУ огк роиг 1а ргетшге ѓоќ. 
Иеѕ јоитаНѕГеѕ ГаѕѕаПНгепГ рош соппакге ѕеѕ тргеѕѕтпѕ: 

- Се ^ие је гергосНе а уоГге рауѕ, Пес1ага-Г-П, еп НѕѕапГ ѕеѕ се1еНгеѕ тоиѕГасНеѕ, 
с'еѕ1 Пе тагциеѕ Не тоискеѕ. Ееѕ тоискеѕ, с'еѕ1 1а стНѕапоп. ЅосгаГе еГ Р1аГоп 
ешеп! Пеѕ §епѕ соиуеПѕ Пе тоискеѕ. (1_'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 54) (стр. 132) 

(105) ® р^ие-тоиске (Ро11апс1, I. 13, 156) (стр. 132) 

(106) ( Г ргепПге 1а тоиске =«ѕе 1асИег, ѕе уехег, ѕе рјдиег 1ои1 а соир. 
Оапѕ сеИе 1осиИоп, ргепПге с1оИ е!ге еп1епс1и сЈапѕ 1е ѕепѕ с1е егге рпѕ: оп 
а рпѕ ип гИите ои 1а Иеуге 1ои1 сотте оп а е!е рпѕ раг ип гИите ои 1а 
Иеуге» (Рогап, I. 2, 314) (стр. 132) 

(107) ® Ош ѕоп пег тоиске пе реиГ ргепПге тоиске (Моп1геупаис1, 692) (стр. 

132) 

(108) ® ОиеПе тоиске уоиѕ рк[ие ? = «сеНе риеѕИоп ѕЈдпИЈе ои ри'оп 
ѕ'етрог!е та1 а ргороѕ ои ди'оп ѕе 1асИе ѕапѕ тоШ соппи» (Рогап, 1. 2, 
314) (стр. 132) 

(109) ® 1а тоиске топГе а 1а ГеГе = «сЈ'аргеѕ 1е ргоуегПе ИаПеп» (Рогап, I. 
2, 314) (стр. 132) 

(110) ® Уа се ѓаѓге сесег 1еѕ уеих раг 1еѕ тоискеѕ уегсеѕ = «уа 1е 1аЈге уојг 
аШеигѕ» (МШе е! ип то!ѕ са1ес!отепѕ) (стр. 132) 

(111) ® есге тап§е Пеѕ тоискеѕ = «§1ге еп 1зи11е аих Јпјигеѕ е! аих ЈпѕиИеѕ 
сЈе реШѕ еппетјѕ, сГеНеѕ сИеМѕ е! тЈѕега1о1еѕ» (Рогап, I. 2, 318) (стр. 132) 

(112) ® Ош ѕе ѓаѓс сгор Поих, 1еѕтоисНеѕ1е тап§епс = «ауоЈг 1гор сЈе сЈоисеиг, 
сЈе тапѕиеЈисЈе еѕ! сЈапдегеих, 1еѕ тесИаШѕ еп ргоШеп!» (Ооигпоп) (стр. 

132) 
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(113) ® И п'оѕегаЈ 1 ; рошг есгаѕег ипе тоиске 1ш тап§егак 1еѕ уеих = «ОП 
сШ с1'ип Иотте 1асИе» (Ро11апс1, 1. 3, 307) (стр. 133) 

(114) ® аЊгеиуот к тоиѕскеѕ = «ух. ипе дгапс!е р1ауе ѕиг 1а 1еѕ1е оп 1еѕ 
тоиѕсНеѕ реиуеп! 1ооЈге, уи1даЈге» (ОисНп) (стр. 133) 

(115) ® пе тескапГ еѕГ сотте 1еѕ тоискеѕ ^иѓ пе ѕ'агге1;еп1; ^и'аих р1а1еѕ 
(МоШгеупаис!, 1230) (стр. 133) 

(116) ®гс]теѕѕег 1 еѕтос] 1 еѕ(=сИаѕѕег 1 еѕ тоисИеѕ) = «с'еѕ! ТаЈге 1е ѕјдпе с1е 
1а сгоих 1гор гарјс1етеп1 е! ауес педПдепсе» (Ро11апс1, 1. 1 3, 1 53) (стр. 133) 

(117) ® Ее (ТоиГе геѕѕетШе а сеѕ тоискеѕ трогшпеѕ ^и'оп скаѕѕе еГ ^ш 
геуѓеппеШ; Гоијоигѕ (Рогап, I. 2, 317: Ј. с1е МаЈЅке) (стр. 133) 

(118) ® ип кеаи скаѕѕе-тоискеѕ = «ип 1оеаи тет1оге» (ОисНп) (стр. 133) 

(119) ® Сиег 1еѕ тоискеѕ а дшпге раѕ = «аУОЈг ипе таиуаЈѕе Иа1ете. (Ва12ас 
есгЈуаИ шег 1еѕ тоискеѕ аи уо1)» (Веу-СИаШгеаи) (стр. 133) 

(120) ® аигарег 1еѕ тоискеѕ = «оп сШ с1'ипе ргоѕШиее диј геѕ!е ТгоЈсТе е! 
јпсНТТегеп1е ѕоиѕ Ге1гет1е с1и сПеп!» (ОЈсИоппаЈге егоИдие) (стр. 133) 

(121) - Шег, гасопГе ип рет §агдоп, ј'га Ше ѕерГ тоискеѕ: ^иаГге та1еѕ еГ 
1 го 1 ѕ ѓетеПеѕ. 

ТЈпе Нате ѕ'еШппе: 

- СоттеШ; реих-ш еГге Ѕ 1 ргесќ ? 

- Ок ! СеѕГ ѓасПе ! II у еп ауак ^иаГге ѕш 1а коиГеШе Не л^Шѕку еГ Гго1ѕ ѕш 1а 
§1асе Пе Гагтоке. (1'китоиг <јеѕ апЈтаих, 116) (стр. 133) 

(122) ® ип рар1ег Ше-тоиске = «ѕе сШ с1'ип агИс1е диЈ, (Јетаѕдиап! ип 
с1е1а1еиг, 1е те! когѕ с1'е1а1 с1е пијге» (ЕсЈоиагс]) (стр. 133) 

(123) ( ? шег (готкег) сотте Пеѕ тоискеѕ = «еп дгапп пот1оге, таѕѕЈ- 
уетеп!» (Реу-СкаШгеаи) (стр. 133) 

(124) ® Оп ргепЈ р1иѕ <1е тоискеѕ ауес Ји ппе1 (Пи ѕисге) ^и'ауес Пи \4па1§ге 
= «р1иѕ ТаП (Јоисеиг дие у1о1епсе» (Погап, I. 2, 322) (стр. 133) 

(125) ® кеѕ лпеШеѕ тоискеѕ пе ѕе ШѕѕепГ раѕ еп§1иег ш ргешке а1ѕетеп1; 

(МоШгеупаис!, 247) (стр. 133) 

(126) ® соипг сопипе ипе тоиске ѕапѕ геѕсе = «XVI ѕ. а 1оП е! а 1гауегѕ, ѕапѕ 
ѕауоЈг оп оп уа» (Ро11апс1, 1. 13, 169) (стр. 133) 

(127) 1 ргепПге ипе таѕѕие рош Шег ипе тоиске = «ргепсЈге ипе теѕиге 
дгауе роиг окзујег а ип та1 1едег”(Ргас1е2) (стр. 133) 

(128) ® шег 1еѕ тоискеѕ ауес Пеѕ рауеѕ = «етр1оуег с1е дгапсЈѕ тоуепѕ роиг 
с1еѕ геѕи11а!ѕ 1пѕ1дпЈТЈап1ѕ» (Рогап, I. 2, 320) (стр. 134) 
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(129) р Шег Гкотте ауес 1а тоиске = «ГаЈге раг |дпогапсе, раг ге1е 
1 троПип, ипе дгауе еггеиг ои ипе дгапс1е та1ас1геѕѕе>> (Рогап, 1. 2, 326) 
(стр. 134) 

(130) ( р ргепс1ге1атоис11еа1ар1рее= «репјге ѕоп 1етрѕ ЈпиГПетепГ, пе пеп 
ргепс1ге» (1адапе) (стр. 134) 

(131) ® Ргеп(1ге Зеѕ тоискеѕ роиг 1еѕ јегег <1апѕ 1а ГоПе <1'гте агаѓ§пее, еѕС гте 
татеге <1е јоиег а 1а ргоуМепсе (Ое1асоиг) (стр. 134) 

(132) ® Оиоѓ <1е р1иѕ апопуте ^и'ипе тоиске ? Иогѕ^ие е11еѕ рШи1епГ <1апѕ 1а 
таѓѕоп, гоиѕ 1еѕ тоуепѕ ѕопГ копѕ роиг ѕ'еп Јекагаѕѕег. ХЈп сата§е диѓ 1аѓѕѕе 
рагѓаѓгетепг тШѓѓегепг. II у а роиггапг ^иеЦие скоѕе <1е скѕѕиаѕѓГ <1апѕ се тог 
<1'гт §оѕѕе диѓ ѕигргеп<1 ѕоп сорат еп р1ате асгѓоп: 

- Ти ге геп<1ѕ сотрге ѕѓ Ш еп Шеѕ гте епсетге? (ВаГоуѕГоЈгеѕ, 85) (стр. 134) 

(133) ® ТЈп поиуе1 ѓпѕесгѓсШе, тегуеШеиѕетепг еШсасе, \аепг <1'егге 1апсе. II 
пе <1егшѓг раѕ 1еѕ тоискеѕ таѓѕ к 1еѕ геп<1 ѕѓ атоигеиѕеѕ ^ие, <1еѕогтаѓѕ, уоиѕ 
роиуег 1еѕ Шег <1еих раг <1еих <1'гт ѕеи1 соир ауес ип јоита1 рке еп диагге. (Еп- 
сус1оресНе с1е Гатоиг, 1734) (стр. 134) 

(134) ® Ак ! ѕоирѓге гш лтеих топѕѓеги:, с'егаѓг ^иапИ тете 1е коп гетрѕ ! 

- Ои'еѕг-се диѓ егаѓг 1е коп гетрѕ ? 

- ОиапИ 1е р1иѕ §гап<1 <1ап§ег а сгатске <1еѕ тѕесгѓсѓИеѕ егаѓг <1е ѕ'етреггег <1апѕ 
1'агггаре-тоиске. (ЕИитоиг с1еѕ апЈтаих, 121) (стр. 134) 

(135) ® Беих §аѕггопотеѕ ѕе ѓопг <1еѕ сопИИепсеѕ: 

- Ег <1е Гагаѓ§пее ... Уоиѕ ауег <1еја тап§е Ие Гагаѓ§пее? 

- N 011 ! Оие1 §оиг ?а а ? 

- Веп, гт §окг <1е тоиске... (ОЈсГ. с1еѕ МЈѕГ. <Јг61еѕ, 1314) (стр. 134) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИСО "МУВА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м прави од мува слон = "преувеличува» (РМЈ) (стр. 136) 

(2) м бара од мува лој = "е скржав" ( РМЈ ) (стр. 136) 

(3) м вади од мува лој = "е штедлив» (РМЈ) (стр. 136) 

(4) м волко со муи сака да го најади = "не може СО ситни работи да 
задоволи големи луѕе" ( Поленаковиќ , 897) (стр. 136) 

(5) м Муата се врзуа со едно влакно пајажиноо, а биоло со дебела ортома = 
"средствата треба да се примерени на целта» ( Цепенков : Пословици) 
(стр. 136) 
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(6) ®Биволот од мувата не зема = "големите немаат корист да им штетат 
на малите» Џовановски) (стр. 136) 

(7) м Еден лудак прашува друг: 

- Што имам во раката ? 

- Знам, мравка ! 

- Тогаш, имаш мува ! 

- Не е ни тоа ! 

- Е, па тогаш камила ! 

- Е, не е фер,си видел ! (Н. Македонија, 20.11.1986) (стр. 136) 

(8) м Две мравки возеле мотоцикл од типот "кавасаки". Во еден свиок влегле 
со огромна брзина, па едната мравка извикнала: 

- Чекај, да застанеме! 

- Што ти е ? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе мува (бумбар) во окото. ( Наш Свет, бр. 868, 2.04.1986) (стр. 136) 

(9) м мува категорија (во бокс) (стр. 137) 

(10) @цар на мувите = "надуен, вообразен без основа» ( РМЈ ) (стр. 137) 

(11) !М како муата во медо се залепи = "невнимава» ( Цепенков : Пословици) 
(стр. 137) 

(12) м Ако се сториш мед, и муите ќе те јадат (ќе те пљувает) = "предобрите 
луѓе сите ги искористуваат» ( Поленаковиќ , 178) (стр. 137) 

(13) @ Покриено млеко мувите не го пљувет = "работите треба да се 
чуваат за да траат '\Поленаковиќ, 5109) (стр. 137) 

(14) м се лепи како мува на говно (лајно) = "е досаден» (стр. 137) 

(15) @Кај што има гнасотиј, таму се збираат муи = "критиките најчесто се 
оправдани» ( Цепенков : Пословици) (стр. 137) 

(16) @муу уф-м'теница ме-ј = "одвратен ми е, не можам да го гледам" 

(Пеев: Кукуш) (стр. 137) 

(17) м Во кафеана еден гостин го повикува келнерот: 

- Што е ова? Во мојата чаша со вино се дави една мува! 

- Не грижете се, сега ќе повикаме некој од службата за прва помош да ја 
поврати со вештачко дишење. (Нова Македонија, 13.8.1986 ) (стр. 137) 

(18) @- На дното од мојата чинија има една мува - му се жали на келнерот 
еден гостин во ресторан.Што значи тоа? 
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- Од каде да знам, другар ? Јас само послужувам, а не читам судбини. ( Нова 
македонија, 10.4.1987 ) (стр. 137) 

(19) м Ако касале мувите претскажувало дека ќе се расипело времето ( РМЈ ) 

(стр. 137) 

(20) м Во летно време како што касаат муите, пред да заврне дож, така касаат 
и пггипат чоека болвите. ( Цепенков : Верувања, 65) (стр. 138) 

(21) ®®Во зимно време, ако се отвори некој ден и сонцето да печи, и ако 
излезит по некој од големите муи да се печат на сонце, чекај полошо време 
од како што било понапред, пред да огреало сонцето. ( Цепенков : Верувања, 
51) (стр. 138) 

(22) м Исто така, ако коњска мува застане на некого, веруваат дека тој ќе 
добиел од некого писмо или некакво известување однадвор ( Шапкарев , 143: 
7) (стр. 138) 

(23) м Пајакот не преде мрежа заради една мува = "големината на користа 
треба да ја оправда спроведената акција» ( Н . Македонија, 7.07.1989) 
(стр. 138) 

(24) @Орелот муви не лови = "ситните нешта не ги интересираат 
големите луѕе» Џовановски) (стр. 138) 

(25) м На слабиот бик мувите не се спуштаат = "користољубивите одат 
таму кај што имаат корист» (Љвановски) (стр. 138) 

(26) м Орала мувата цел ден на рогојте од волот "на фалбаЃ иите не треба 

да им се верува" (. Каваев , 2774) (стр. 138) 

(27) @му флизе му' пут пашк'та = "некуј ако трчке н' вам, н' там »(Пеев: 
Дорјанскиот говор) (стр. 138) 

(28) @те љубат момите колку магарињата муите = "не си омилен меѓу 
момите" (Поленаковик) (стр. 138) 

(29) м Зер му брчна една мува, пгго накрена ушите (Цепенков: Пословици) 

(стр. 138) 

(30) @лапамуви = "безделничи, си го губи времето на глупости» (РМЈ) 
(стр. 139) 

(31) м мува не го лази = "ич не му е гајле, пет пари не дава, не се секира» 

(стр. 139) 

(32) ®си ја има мувата на капата = "има грижи на совеста» (РМЈ) (стр. 139) 

(33) м кацнала му на носо муа = "му се случила некаква непријатност" 

(Поленаковиќ) (стр. 139) 

(34) м брмчат некому муви во главата = "несериозен е» (РМЈ) (стр. 139) 
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(35) @флеземумуауглав'та= "му дошла некоја неразумна и бесполезна 
мисла» (Пеев: Фраз. од Струмичко) (стр. 139) 

(36) м муи во глаата ти б'рмчале ( СБНУ , II, Охрид: Е. Спространов ) (стр. 
139) 

(37) ®благ, благ, дури муите ќе го изеат = "благ се покажуа СО зборо, а 
СО срцето је како лута змија» (. Цепенков : Пословици) (стр. 139) 

(38) м дека рана (болес) он муа = "лошотилак» ( Поленаковиќ ’:) (стр. 139) 

(39) м муи на живота т'изеле ( СБНУ , XII, Охрид: Е.Снространов ) (стр. 139) 

(40) @кроток е како муа = "многу е кроток» (Пенушлиски: Малеш) (стр. 139) 

(41) м деби муа (кроток) е = "многу е кроток» ( СБНУ , III, Штин: В. 
Икономов) (стр. 139) 

(42) м ошто је кроток и благ, муите се токмат да го изеат = 

"кроткост "(Цененков: Пословици) (стр. 139) 

(43) м Кротката муа е побела кога те уапе (Пенушлиски: Малеш) (стр. 139) 

(44) м Кој си ја имат муата на капата, тој си ја терат = "оној што е засегнат 
од одреден говор реагира на него» (Е(ененков: Пословици) (стр. 139) 

(45) @со еден удар две муви тепа = "двоен успех во нешто» (стр. 139) 

(46) м Си биле тројца браќа. Првиот влегол во соба и излегол. Другите двајца 
му рекле: 

- Зопгго толку бргу излезе ? 

Овој одговорил: 

- Има многу муви, не се издржува. 

Потоа, вториот брат исто така влегол и излегол набрзина. Другите двајца 
го прашале: 

- Зошто толку бргу излезе? 

- Има многу муви, не се издржува. И третиот брат влегол во собата и се 
задржал половина саат. 

- А бе, зошто толку долго се задржа? - го прашале другите двајца. 

- А бе, да ви кажам право, отепав една мува и сите отидоа на погреб па и 
јас со нив. (стр. 139) 

(47) м ти го учеш, ти го караш, он муи бере = "незаинтересираност» 

(Поленаковиќ, 6184) (стр. 140) 

(48) м тепа муви = "безделничи» (РМЈ) (стр. 140) 
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(49) м како мува без глава = "неконтролирано однесување» (РМЈ) (стр. 
140) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПЧЕЛА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® а1уео1е = «сауИе с1еѕ оѕ тахШаЈгеѕ с!апѕ 1адие11е еѕ! епсИаѕѕее ипе 
с1еп1 (а1уео1е с1еп1а1ге); сауИе сгеиѕее с!апѕ 1е Иѕѕи с1и 1окои1е ри1топаЈге 
(а1уео1е ри1топаЈге)» (1ех1ѕ) (стр. 143) 

(2) ® ѕе рциег 1а гиске = «ѕе ѕаои1ег» (Агдо! с1и согрѕ) (стр. 143) 

(3) ® ѕе Гарег 1а гиске = «вЈеп тапдег» (Сагас1ес) (стр. 143) 

(4) ® гиске = «сауИе аиргеѕ с1и сопсЈиИ с1е ГогеШе, еп 1адие11е ѕ'атаѕѕеп1 
1еѕ огс1игеѕ ди'оп Иге ауес 1е сиге-огеШе» (Ро11апс1, 1. 13, 19) (стр. 143) 

(5) ® са§еѕ аппе1= «огеШеѕ» (Агдо! с1и согрѕ) (стр. 143) 

(6) ® ауоѓг <1и пие1 с!апѕ 1еѕ огеШеѕ = «та1 еп1епс1ге» (ОиШетагс!) (стр. 143) 

(7) ® ѕеѕ уеих ѓоМ р1гхѕ <1е сѓге ^и'ип јеИоп <1е тоискеѕ а ппе1 = «ѕе сШ сГип 
сИаѕѕЈеих» (Во11апс1, 1. 13, 25) (стр. 143) 

(8) ® коигеШе а гте1 = «1еѕИси1еѕ» (ОЈсИоппаЈге егоИдие) (стр. 143) 

(9) ® тѓе1 = «етр1оуе раг еирИетЈѕте а 1а р1асе с1е "тегс1е”«(ОиШетагс1) 

(стр. 143) 

(10) ® еттѓекг = «ЈтроПипег, еттегс1ег» (1ехЈѕ) (стр. 143) 

(11) ® гиске = «ѕут1зо1е с1е (гауаП соНесМ 1геѕ асШ е! огдагнѕе» (РеШ 
ВокзеП) (стр. 143) 

(12) ® аѓРаѓге сопипе гте акеШе = (Кгоитоуа) (стр. 143) 

(13) ® ке тапп, диапс! оп еѕг акеШе, раѕ сГМѕСоѓгеѕ, ѓаиГ аПег кигтег 
(ОЈсИоппаЈге с1еѕ сИаИопѕ: Н. МЈсИаих) (стр. 143) 

(14) р АкеШе = «1еѕ авеШеѕ ѕоп! Гет1з1ете с1е 1а ѕадеѕѕе, с!е ГогсЈге е! с1и 
(гауаП - потѕ ргоргеѕ: Оаѕрагс! АвеШе - роеке, ЅсЈрЈоп АкзеШе - ѕауап! 
апа1отЈѕ1е, Н. Р. АвеШе - есопотЈѕ1е) (ВесИегеНе) (стр. 144) 

(15) ® ѓаѓпеапг сотте ип ѓаих-коигпоп (РоПагкЈ, I. 3, 266) (стр. 144) 

(16) ® А ип ЈтроПип оп геропс! ѕоиуеп!: уа скегскег <1и тѓе1 <1е ѓаих-коигпоп 
= "сИоѕе диј п'ех1ѕ1е раѕ» (Но11апс1, 1. 3, 267) (стр. 144) 

(17) ® Ош аи теѕскапг ргеѕге 1'огеШе ргепп 1е коигскт, 1аѓѕѕе 1'акеШе (XVI ѕ. 
Но11апс1, 1. 13, 22) (стр. 144) 

(18) ® киИпег = «1. гесиеННг ѕиге 1еѕ Иеигѕ 1е пес!аг е! 1е роНеп 2. 
гатаѕѕег, рјсогег да е! 1а, ех.: Г)иИпег с1еѕ ЈпкогтаИопѕ» (01сИоппа1ге 
ргаИдие) (стр. 144) 
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(19) ® а1>еШе = «1етте да1ап!е, диј 1аИ соттегсе с1е ѕеѕ сИагтеѕ» 
(ЕѕпаиИ) (стр. 144) 

(20) ® 1,а скаѓг <1еѕ ѓеттеѕ ѕе поитг с!е сагеѕѕеѕ сотте ГаЕеШе <1е Пеигѕ (Каг1: 

А. Ргапсе) (стр. 144) 

(21) ® Ег ѕетШаНе а ГаБеШе еп поѕ јагШпѕ ес1оѕе, <1е <1Шегеп1:еѕ Деигѕ 
ј'аѕѕетГ)1е еГ је сотроѕе 1е ппе1 ^ие је ргоскпѕ (Каг1: Ј.-В. Роиѕѕеаи) (стр. 144) 

(22) 1 Ееѕ аБеШеѕ рПоГепГ Је^а <1е1а 1еѕ Деигѕ, таѓѕ е11еѕ еп ѓоп1 1е ппе1 аргеѕ 

еѕг гот 1еиг (Ма1оих: МоШаЈдпе) (стр. 144) 

(23) 1 Иеѕ ргѓпсеѕ ѕе ѕегуепГ <1еѕ Поттеѕ, сотте 1еѕ 1аПоигеигѕ <1еѕ аНеШеѕ 
(Во11апс1, 1. 13, 21) (стр. 144) 

(24) ® Иа геѓпе <1еѕ аБеШеѕ гасопГе: 

- Кипе Је теѕ оиупегеѕ ѕ'еШ тѓѕ еп ГеГе <1е раѕѕег скеѓ <1е гауоп. 

- Ег а1огѕ ? 

- Је Га1 гепуоуее ѕиг 1еѕ гоѕеѕ! (Г'Иитоиг с1еѕ агнтаих, 1 1 8) (стр. 144) 

(25) Р ХЈпе акеШе ѕе роѕе ѕиг гш коШп Је Ге1еркопе еГ а 1'аѓ<1е <1е ѕеѕ аПеѕ Гоите 
1еѕ ра§еѕ... ТЈпе аиГге акеШе \теп 1 : 1а гејотШе ес 1ш Шс: 

- Оие ѓаѓѕ-Си ? 

- Је скегске роиг поСге гете ГасГгеѕѕе <1'гте Деш. (ОЈсИоппаЈге <Ји гЈге, 7) 

(стр. 144) 

(26) ® Беих Дешѕ ѕопС атошеиѕеѕ 1'ипе <1е 1'аШге...Раг Соиѕ 1еѕ тоуепѕ, еПеѕ 
скегскепС а ѕе гарргоскег, а лѓуге 1еш раѕѕтп...Маѓѕ соттепС ѓаѓге? 

- Ј'аѓ ипе Шее, 1апсе 1'ипе. Ѕѓ оп арре1ак ипе акеШе ? (ОЈСЃЈОПпаЈге <Ји гЈге, 
191) (стр. 144) 

(27) ® Ее ѕкор <1е 1те1 ѓа1с героиѕѕег 1еѕ роитопѕ тете ^иаш! П п'еп геѕСе 
^и'ип СоиС рет тогсеаи. ТЈпе сиШегее <1е 1те1 рпѕе ска^ие таПп геп<1 1еѕ 
уѓеШеѕ ДПеѕ Јоисеѕ сотте 1ш ес ѓаѓг \ѓуге \ѓеих. Маскиѕа1ет еп тап^еак 
кеаисоир. (ОЈсПоппаЈге с1еѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 145) 

(28) ®А §гап<1е гиске, §гап<1е спе (Во11апс1, 1. 13, 23) (стр. 145) 

(29) р А \теШе гиске, таиуаѓѕ 1те1 (Во11апс1, 1. 1 3, 23) (стр. 145) 

(30) ^ А \ѓеШе гиске, скапкеПеѕ <1и <Пак1е, С'еѕ1-а-(Лге СЈге поЈге (ВоНагкЈ, 1. 

13, 23) (стр. 145) 

(31) ® 1е тк1 = «ѕе сШ еп рагИсиПег с1е 1ои1е сИоѕе диј арроПе а Гате 
поиггИиге е! адгетеп! а 1а ѓојѕ» (ОиШетагс!) (стр. 145) 

(32) р Се п'еѕ1: ппе сотрагаѓѕоп Је ѕше а тѓе1 =«Н 1аи1 сотрагег 1еѕ сИоѕеѕ 
сотрага!о1еѕ» (МоШгеупаис!, 1021) (стр. 145) 
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(33) ® Сеѕг с!и ппе1 = «с'еѕ! 1асПе» (ОШетагс!) (стр. 145) 

(34) @Уоп1; сои1ег с!еѕ гшѕѕеаих <1е 1ак е1 <1е ш1е1 = «сеИе ехргеѕѕЈОП 
аррагИеп! аи ѕ!у1е раг1етеп1аЈге; е11е ѕЈдпШе те1арИопдиетеп! 1а 1ег1Ш1е, 
1а псИеѕѕе е! Га1оопс1апсе сГипе гедјоп, сЈ'ип рауѕ. Оп 1а 1гоиуе с!апѕ 1а 
ВПо1е, аи 1шге с1еѕ Мот1огеѕ, сИ. XIII, V, 38» (Оај Раг1ег) (стр. 145) 

(35) 1 ? 1ше1 еѕГ рош: ^и'оп 1е 1&с11е = (Ма1оих) (стр. 145) 

(36) •' 1Јп рет §аг^оп, еп уасапсеѕ <1апѕ гше ѓегте, Сепие раг гте (1ате Ггеѕ 
ауаге, ѕ'арргеГе а §ои!ег. 

Иа рауѕаппе 1иѓ Гепс! гт тогсеаи <1е раѓп ѕги: 1е^ие1 е11е а гагРпе гте тѓпиѕси1е 
сгиПегее Пе тѓе1. 

- Је уогѕ, сПг 1е §агтп, ѕапѕ ѕогигсШег, ^ие уоиѕ ауег шзеабеШе. (1'Иитоиг с1еѕ 

епГаШѕ, 18) (стр. 145) 

(37) м ѓаѓге ѕоп тѓе1 Пе (ауес) ^^ск = «Гаке ѕоп ргоГИ» (Огапс! Ро1оег1) (стр. 
145) 

(38) @ уогПоѓг пгег 1а сѓге ег 1е тѓе1 = «Уои1оШ 1ои1 змо\х, е!ге ехјдеап!» (По1- 
1апс1, 1. 13, 24) (стр. 145) 

(39) р II уеи! 1е тѓе1 ауес 1еѕ аПеШеѕ =«И уеи! 1ои1» (Ро11апс1, I. 1 3, 24) (стр. 
145) 

(40) ® Оиѓ тапѓе 1е тѓе1 ѕ'еп 1еске 1еѕ <1оѓ§гѕ = «се рго\/ег1ое поиѕ те! еп 
дагс1е соп1ге 1а 1еп1аИоп, рагИсиПегетеп! с1еѕ сИапдеигѕ, с1е 1оиѕ сеих диј 
тап1еп1 ГагдеШ с1еѕ аи!геѕ» (Ооигпоп) (стр. 145) 

(41) ® Тгор аскеге 1е тѓе1 ^ги ѕиг ерѓпе 1е 1еске = «С'еѕ1 рауег 1гор сНег ип 
р1а1ѕ1г ѕ'П с1оИ поиѕ с1етапс1ег 1оеаисоир сГеНоПѕ» (Ооигпоп) (стр. 145) 

(42) ? Аи Педоиге 1е тѓе1 еѕг атег = (МопкеупаисЈ) (стр. 145) 

(43) ® 1гте <1е тѓе1= «1еѕ сЈе1ои1ѕ сЈи тагјаде; раг ех!епѕ. репосЈе сЈе 1ооппе 
еШеШе еп!ге сЈеих дгоиреѕ, сЈеих раШѕ, е!с.» (01сНоппа1ге ргаИдие) - 
«регЈосЈе диј ѕиИ 1е тагјаде. 1'ехргеѕѕ1оп еѕ! Игее сЈи 2епсЈ-Ауеѕ1а, 1шге 
ѕасге сЈеѕ РагѕЈѕ, е! е11е сЈеѕЈдпе 1а ргетјеге аппее сЈе тагјаде, 1а ѕесопсЈе 
е!ап1 1а 1ипе сГа1оѕ1п1Г|е» (ОиШетагсЈ) (стр. 145) 

(44) ® ХЈп каккапг <1е 1а Иипе аппопсе ѕоп тапа§е а гт атѓ: 

- Вгауо, скг 1'атѓ. Ег ои сотргеѕ-ги аПег роггг га гегге Пе тѓе1 ? (Шѕ1о1геѕ 
дгаИпееѕ, 59) (стр. 145) 

(45) 1 ® Е'акеШе еѕг регѓге таѓѕ еПе ргоПиѓг ип тѓе1 Пексѓеих (РоНапсЈ, I. 3, 265) 

(стр. 146) 

(46) ® Бе Бѓеи уѓепг 1е кѓеп ег Пеѕ акеШеѕ 1е тѓе! (РоНапсЈ, 1. 1 3, 24) (стр. 146) 
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(47) ® 1'аБеШе тоЛе пе ѓак р1иѕ <1е т1е1 пе 1'отте тоП; јатаѓѕ пе тог<1 (ух. 
Ро11апс1, 1. 13, 24) (стр. 146) 

(48) ® Оиѓ а 1а тоиѕске П а 1е тѓе1 (ух. Ро11апс1, I. 1 3, 25) (стр. 146) 

(49) ® 1е ппе1 егГакѕтШе = «орроѕШоп 1зПзПдие: 1е тје1 е!ап1 1е ѕут!зо1е с1е 
се диј еѕ( сЈоих е! адгеа1з1е е! Га1зѕ1п1Ие с1е се диј еѕ! атеге е! (охјдие» 
(ОгапсЈ ПовеП) (стр. 146) 

(50) ® 1ЅЈи1 1ше1 ѕапѕ Ѕе1 = «Неигеиѕе аѕѕопапсе ѕиг 1е 1Иете: "1\1и1 р1аЈѕЈг 
ѕапѕ реЈпе"» (МоШгеупаис!, 1017) (стр. 146) 

(51) ? Се«е ѕосѓеГаѓге <1е 1а СотеШе-Ргап^аѓѕе Фс ип јоиг, а ргороѕ <1'ип соир1е 

поиуеПетепГ ипѓ еСак рагп еп уоуа§е Пе посеѕ а Уетсе: 

- 11ѕ ѕопГ рагпѕ роиг 1'каПе аНп <1е ѓеГег 1еиг 1шге <1е Не1 ! (РеѕИуа! с1и гЈге, 

450) (стр. 146) 

(52) ® 11тап§е ^асотте Пи 1те1 а 1а сиШеге = «ехрг. с1е 1а гедЈОП с1е Иатиг 
(Ве1дјдие) ѕЈдпШаШ ди'оп еѕ! ѕаИѕ1аИ с1е ѕ'еп1епс1ге сНге ддсИ. С'еѕ1 Гедиј- 
уа1еп! с1е: II 1зоИ с1и реШ 1аИ» (ОиШетагс!) (стр. 146) 

(53) ® Ош п'а раѕ <Гаг§е 1 к еп коигѕе, ^и'П аѓс Ни т1е1 еп коиске (Ма1оих) (стр. 
146) 

(54) ® Мѓе1 Напѕ 1а коиске ераг§пе 1а кошѕе (Оогипеѕси, 721 ) (стр. 146) 

(55) ® М1е1 ѕш 1а коиске, Ее1 ѕиг 1е соеш = «1е соп!гаѕ1е 1зоисГ1е-соеиг (ра- 
го1еѕ-ѕепИтеп1ѕ) еѕ! јсј ѕоиПдпе раг ГНеигеиѕе аѕѕопапсе т1е1-Ие1» 
(Мопкеупаис!, 646) (стр. 146) 

(56) ® пкеИеих = «сГипе сЈоисеиг а11ес1ее е! ИуросгИе» (01сИоппа1ге рга- 
Идие) (стр. 146) 

(57) ® епе гош ѕисге гош пПе1 = «§1ге <ј'ипе сЈоисеиг, <ј'ипе ата1зШ1е 1пГ|а1з1- 
1ие11еѕ, роиг окз1епЈг ддсИ» (ОЈсПоппаЈге ргаПдие) (стр. 146) 

(58) ® Иа та1ггеѕѕе аппопсе: 

- Иоиѕ аПопѕ еШатег, аијоигНкш, 1е ргетѓег сошѕ Н'еНисаПоп ѕехиеПе, еп 
сот- теп^ат раг 1еѕ рарШопѕ еГ 1еѕ акеШеѕ. 

1Јп §гапН е1еуе сПирт 1еѕ Ноѓ§1:ѕ: 

- МаНате, еѕг-се дие, репНапг се гетрѕ-1а, сеих дш опк Неја соиске ауес ипе 
ЕПе реиуепг аПег јоиег аи ѓоос Напѕ 1а сош ? (1_'Ѓ1итоиг с1еѕ апЈтаих, 140) 

(стр. 146) 

(59) Е Соттепг 1еѕ акеШеѕ ѓот-еПеѕ 1'атош ? 

- Шеп Не р1иѕ ѓасПе. БагН-НагН... (ОЈсИоппаЈге с1и гЈге, 7) (стр. 147) 
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(60) ® еѕѕаѓт = «1гоире пот1згеиѕе» (и еѕѕаппег = «1. етјдгег еп ѕе 
(јјѕрегѕат 2. тиШрНег 1еѕ ѕиссигѕа1еѕ, 1еѕ (Ша1еѕ») (ОЈсНоппаЈге ргаИдие) 

(стр. 147) 

(61) ® ѓаѓгегтјегоп, ои ј'гоп' (уегве-сНа1ес1а1) = «1аЈге ипе 1идие» (Ро11апс1, 

1. 3, 8) (стр. 147) 

(62) ® II у а Ггоќ туѕГегеѕ ^ие је пе ѕиѓѕ раѕ рагуепи а регсег: 1е Ѕих ег 1е геЅих 
(1еѕ тагееѕ, 1е тесап1ѕте ѕос1а1 <1еѕ аБеШеѕ еГ 1а 1о§Цие <1еѕ ѓеттеѕ (Ое1асоиг: 

Сос1еаи) (стр. 147) 

(63) ® Киске ѕапѕ гоупе гиске еп роте (ух. Ро11апс1, I. 3, 265) (стр. 147) 

(64) ® 1'ар1си1сеиг <1е поСге уШа§е еШГ соштипќге раг атоиг сѓеѕ абеШеѕ, а 
ѓогсе Л'а<ѓтѓгег 1еиг ог§атѕаг1оп. Оп 1е Га^итак а ргороѕ <1е 1а гете. (Ое1асоиг: 
0. Сеѕ1згоп) (стр. 147) 

(65) ® Ѕ1 1еѕ аБеШеѕ дшИепг 1а гиске р1иѕ Гб1 дие <1е соиГите Н уа р1еиуоѓг 

(□|с1опѕ с!еѕ 1ое1еѕ) (стр. 147) 

(66) ® II ѓега Беаи Гетрѕ Ѕ 1 1еѕ аБеШеѕ ѕ'е1о1§пегЦ <1е 1еиг гиске, ои ѕ1, 1е таип, 
а1огѕ дие 1е Гетрѕ еѕГ Бгитеих, е11еѕ теИепГ реи <1'етргеѕѕетепГ а аДег скегскег 
<1е 1'еаи, ои Ѕ 1 е11еѕ геГаг<1епГ <1е ркшеигѕ кеигеѕ 1еиг <1ераП аи СгауаИ. (01с1опѕ 
с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 147) 

(67) ® Ѕ'ѓ1 р1еиГ роиг КоГге-Бате <1еѕ Скап<1еПеѕ, П у аига кеаисоир <1е с1ге еГ 

<1е тт1 (0101005 с1еѕ &§1еѕ) (стр. 147) 

(68) ® ОиапП 1е рѓпѕоп ѓаѓг ѕоп ра^иеГ, 1'акеШе ѕегге ѕоп к^иеГ (РгоУеЉеѕ <Је 
ЅауоЈе) (стр. 147) 

(69) ® ОиапП П р1еис еп аоиГ, И р1еиГ <1и ппе1 еГ <1и коп \тп (Ооигпоп) (стр. 
147) 

(70) ® УеШ <1и КогП-ИогП-Еѕг: раѕ <1е ппе1ее. Уепг пи Могп-Когп-ОиеѕГ: 
ппеПее тесПосге. УепГ пи Ѕип-Ѕип-ЕѕГ: ппеПее роѕѕЉ1е. УепГ пи Ѕип-Ѕип-оиеѕГ: 
ѓогге ппеПее. (01с1опѕ с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 147) 

(71) ® 1Јпеѕѕаш1<1етаууаи1:ш1еуаскеа1а1с1:(апс. 1г. Ро11апс1, 1. 13, 26) (стр. 
147) 

(72) ® Ѕ1 оп Ѕхе ипе сгоѓх пе раШе аи-пеѕѕиѕ п'гте гиске пеиуе, 1еѕ акеШеѕ 
поппегоШ пауагИ:а§е пе ппе1 (ОЈсНоппаЈге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 147) 

(73) ® Ѕѓ 1еѕ акеШеѕ ѓопГ 1а кагке , с'еѕ1-а-<кге Ѕ 1 еПеѕ ѕе §гоиреп( еп таѕѕе 
сотрасГе а ГепСгее пе 1а гиске, с'еѕ1: ^и'еПеѕ ргерагеШ: ип еѕѕаѓта§е. (0101005 

сЈеѕ §§1еѕ) (стр. 148) 

(74) ® Тоигеѕ 1еѕ тоискеѕ пе ѕот раѕ пеѕ тоискеѕ а т1е1 (Оогипеѕси, 1 71 1 ) 

(стр. 148) 
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(75) * 1Јпе аБеШе уаиг пиеих ^ие тШе тоискеѕ = «Шете сЈе 1а диаШе е! сЈе 
1а диапШе» (МопШеупаисЈ, 242) (стр. 148) 

(76) ® аиѓгег ^иеЦи' гт сотте 1е 1те1 атге 1еѕ тоискеѕ (Огапс! Ро1оег1) (стр. 
148) 

(77) ® Ше тѓе1п'еѕ1:раѕ ѓакроиг 1еѕ апеѕ (Моп1геупаис1, 390) (стр. 148) 

(78) ® ке 1зе1 ауата§е 3'еГге ппе1 роиг еСге пеуоге раг гш оигѕ (ОЈсЈЈОПпаЈге 
сЈеѕ сИаИопѕ: А. Ѕа1асгои) (стр. 148) 

(79) ® 1л ѕосѓеГе еѕ1 ипе еГгап§е гиске оп 1еѕ акеШеѕ оп1 1а Бопге <1е поитг 1еѕ 
ѓѓе1опѕ (Ое1асоиг: УаИоиг) (стр. 148) 

(80) ® кеѕ акеШеѕ пе пелпеппет роѓш ѓѓе1опѕ (РоПапсЈ. I. 3, 265) (стр. 148) 

(81) ® кеѕ тоГѕ ѕот сотте 1еѕ акеШеѕ: Иѕ от ппе1 е! аѓ§иШоп (Ма1оих) (стр. 
148) 

(82) ® пагп= «1гаИ асеге» (1ехјѕ) (стр. 148) 

(83) ® Оиѓ уеиг пи ппе1, ѓат ^и'П ѕеиѓѓге 1еѕ аеѕ (ух. 1г. РоНапсЈ, I. 3, 265) (стр. 
148) 

(84) ® ѓе ппе1 еѕ1 поих таѓѕ 1'аБеШе рЦие = «II Јаи1 рагЈоЈЅ ѕоиИгЈг а\/ап{ сЈе 
ргоМег сЈ'ип р1аЈѕ1г» (Ооигпоп) (стр. 148) 

(85) ® 1л поисеиг пи ппе1 пе сопѕо1е раѕ пе 1а рѓдпге пе 1'аБеШе (МоШгеупаисЈ, 

239) (стр. 148) 

(86) ® 1л гоѕе п'еѕС роѓт ѕапѕ еѕрѓпе пу ГауеГе ѕапѕ рЦиегоп (аЈдиШоп) 
(РоНапсЈ, I. 13, 22) (стр. 148) 

(87) ® Бе ГоиГеѕ 1еѕ тоискеѕ И п'у еп а аисипе дш рѓс^ие р1иѕ пои1оигеиѕетет 
^ие се11е ѓаѓс 1е ппе1 (РоНапсЈ, I. 1 3, 22) (стр. 148) 

(88) ® ХЈп котте ѕа§е пе сгаѓт раѕ 1а со1еге п'ипе ѓетте. 1Јп р1иѕ ѕа§е пе 1а 
ргоуо^ие раѕ. С'еѕ1 аПег пе §ауе1е пе соеиг поппег 1'а1еП:е аих гискеѕ, еп ѓаѓге 
ѕопѓг 1еѕ тоискеѕ, ег тепгег п'еп есге рцие. (Ое1асоиг: А. Оириу) (стр. 149) 

(89) 1 ТЈп спаскп ѕе рготепап Сгап^гпПетет а 1а сатра§пе ^иапп, раѕѕат а 
ргохште п'гте гиске, П ѕигѕате пе погпеиг. II ѕе ргесѓрпе уегѕ 1а ѓегте уоѓѕѓпе 
еС, арегсеуат гт рауѕап, ѕе теС а кги:1ег: 

- ТЈпе пе уоѕ акеШеѕ т'а рѓдие ! 

- Ес а1огѕ ? петаппе рксѓпетет 1е ѓетпег. 

- А1огѕ, П ѓаиС ѓаѓге ^иеЦие скоѕе. 

- Б'ассогп, топ коп Мопѕѓеиг. Оп уа аПег епѕеткк јггѕдпа 1а гиске. Еа, уоиѕ 
те пеѕѓ§пегег 1а соирак1е. Ес тоѓ, је 1ш гепге ѕа Исепсе пе уо1. (к'китоиг сЈеѕ 
апјтаих, 115) (стр. 149) 
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(90) ® - Есеѕ уоиѕ сопѓепГ <1е уоѕ аОеШеѕ, сеИе аппее ? (1етап<1е гт Рапѕѓеп а 
ип арѓсШгеиг. 

- Оиѓ е1 поп, герош! се1ш-сѓ. N 011 , рагсе ^и'еИеѕ пе т'оп1 раѕ (1оппе Ееаисоир 
(1е ппе1. Ег оиѓ, рагсе ^и'еИеѕ от геПетепг рЦи4 та БеИе-теге ^ие сеИе-сѓ а 
И4сѓИе Ие пе р1иѕ јатаѓѕ гетеИге 1еѕ рѓеИѕ скех поиѕ. (1'Иитоиг (јеѕ агптаих, 
124) (стр. 149) 

(91) ® 1Јп арѓсгИгегиг ИекигапГ, 1е \чѕа§е саске Иегпеге ѕоп таѕ^ие, гѓге гте 
ерее Ие ѕоп ѓоиггеаи еГ 1апсе аггх акеШеѕ ^гн уо1епг аиГоиг Ие 1иѓ: 

- Еп §агИе ! (1'Иитоиг с1еѕ апјтаих, 1 20) (стр. 149) 

(92) ® ТЈп Гуре ѕ'арргоске ѓтргиИеттепГ И'гте гиске. Иеѕ акеШеѕ ѕе 
ргесѓркепГ ѕиг 1ггѓ еГ 1е ГгапѕѓогтепГ еп ре1оГе а ерт§1еѕ... Оп 1е ГгапѕроПе скег 
гт теИесѓп ^иѓ ИѓГ: 

- С'еѕГ пеп. Ие уоиѕ еп ѓаѓгеѕ раѕ... Је уаѓѕ уоиѕ ѓаѓге гте рЦиге... (РеѕИуа! с1и 

гЈге, 353) (стр. 149) 

(93) ® Арциге И'акеШе, сегитеп (1'огеШе (МоШгеупаис!, 864) (стр. 149) 

(94) ® Роиг пе раѕ ѕоиѓЕпг Иеѕ рЦигеѕ, уоѓсѓ се ^и'И 1аиГ Шге: "Оие сеГГе рЦиге 
Иеуѓеппе Иоисе сотте 1е 1аѓГ Ие 1а кѓепкеигеиѕе Уѓег§е-Мапе Иапѕ 1а коиске 
Ие ИоГге Ѕеѓ§пеиг Јеѕггѕ Скпѕг". Ие ШсГоп ѕиѓуапг еѓѓасе јиѕ^и'а 1а 
рѓдшеЈАкеШе! АкеШе! АггеГе Гоп аѓдиШоп! Сотте 1а ЅатГе Уѓег§е апеГа ѕоп 
епѓапг!”(01с11оппа1ге с1еѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 149) 

(95) ® Иеѕ акеШеѕ пе ѕ'аГГаскепГ а гте таѓѕоп ^ие ѕѓ ѕоп ргорпеГаѓге еѕГ гт 
скгеГѓеп, ^и'И а коппе гериГаГѓоп еГ ^и'П 1еѕ аѕѕосѓе аих еуепетепГѕ, кеигеих ои 
та1кегггеих Ие ѕа ѓатШе. (...) Ѕѓ, а 1а тогг Ии тагГге Иа таѓѕоп, оп пе уоИе раѕ 
1еѕ гискеѕ И'гт сгере поѓг, 1еѕ акеШеѕ уопг рогГег аШеигѕ 1еиг ска§пп ег 1еиг 
тге1. (ОЈск с1еѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 150) 

(96) ® ОиапИ гт гискег теигг, гте регѕоппе Ие 1а таѓѕоп тоигга Иапѕ 1'аппее 

(Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ) (стр. 150) 

(97) ® СотрГег 1еѕ гискеѕ а тѓе1 рогГе таШеиг (Мопкеупаис!, 240) (стр. 150) 

(98) ® ОиапИ 1е ргорпеГаѓге Иеѕ акеШеѕ теигГ , оп теГ гт сгере а ска^ие гиске 
еГ оп Шг аих акеШеѕ: Ве11еѕ, уоСге таѓсге еѕС тогС. Ѕѓ 1'оп п'а§ѓѕѕаѓг раѕ аѓпѕѓ 1еѕ 
акеШеѕ етѓ§гегаѓепг оитоггггаѓепГ (ВоНагкЈ, I. 13, 27) (стр. 150) 

(99) ® Роиг геиѕѕѓг еп акеШеѕ, П ѓаиГ 1еѕ аскеГег ауес Пе 1'аг§епГ §а§пе ауес 
кеаисоир Ие реѓпе (Ро11апс1, 1. 13, 28) (стр. 150) 

(100) ® Иеѕ акеШеѕ уо1ееѕ теигепГ Иапѕ 1'аппее (РоНапс!, 1. 1 3, 28) (стр. 150) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПЧЕЛА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАВИК 

(1) @улиште = "грд, неприбран човек» (РМЈ) (стр. 152) 

(2) @брмчи како пчела = "дрдори» (. РМЈ ) (стр. 152) 

(3) @вреден како пчела (Остен, 1.3.1987) (стр. 152) 

(4) м Темна девојка уф темен дол седе, темна песна пее и темна риза везе 

(Пенушлиски: Пословици) (стр. 152) 

(5) @трут = "мрзливец, лежач, готован» (РМЈ) (стр. 152) 

(6) @По длабока сеопфатна анализа трутовите решија цената на медот да не 
се менува (Екран, 27.8.1982) (стр. 152) 

(7) м Поленот го собираат трговските трутови (Остен, 1.6.1987) (стр. 152) 

(8) @Кога трутот ќе се искачи на врвот секирата му паѓа во медот (15. 

11.1989) (стр. 152) 

(9) м Само на трутовите секој месец им е меден месец ( Хихирику , 9. 3. 1986) 
(стр. 153) 

(10) М И пчелана по убото цвеќе летат (трчат) = "се што е убаво е 
привлечно» (Каваев, 1252) (стр. 153) 

(11) @Попот е ко пчела, одсекаде дома прибервит (Каваев, 2991) (стр. 153) 

(12) @Пчелата не собира мед од еден цвет = "за да се збогати човек треба 
да работи постојано и тоа на повеќе места» (Јовановски) (стр. 153) 

(13) @ Додека липата цути, преполна е со пчели = "кога има човек пари 
има и доста пријатели» (Јовановски ) (стр. 153) 

(14) м Кактусот $ рекол на ружата: 

- Те сакам ! 

А ружата му одговорила: 

- И јас тебе ! 

А кактусот на тоа $ рекол: 

Тогаш да ја викнеме пчелата ! 

А ружата му рекла: 

- Не можам, имам фотосинтеза. (Н. Македонија) (стр. 153) 

(15) @ Едно дете го прашало својот татко: 

- Од каде сум јас овде ? 
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Татко му не знаел како, па почнал да му раскажува с# по ред, почнувајќи 
од пчелите и од цветовите, па с# до крај, додека детето сето време се вртело 
и скокало нешто да му каже: 

- Туку, сине - го прашал таткото, кога го завршил излагањето - што ти текна 
да ме прашуваш тоа? 

- Па оној батко, кој се досели спроти нас, вели дека е од Кичево, па сакав и 
јас да знам од каде сум. ( Н . Македонија, 26.9.1986) (стр. 153) 

(16) м Пчелата е едно тревопасно животно од кое се прави мед ( Остен , 
27.12.1970) (стр. 153) 

(17) ^Пчелата ако е мала, ама можи мед да збират = "големината на луѕето 
не ги прејудицира нивните дела» ( Цепенков : Пословици) (стр. 153) 

(18) м збира пари како пчела мед = "голем парољубец е» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 153) 

(19) м Мален(ч)ка невеста слаток леб меси = "гат. за пчела» ( Пенушлиски : 
Малеш) (стр. 153) 

(20) ®Една пчела мед не берит = "здружени луѕето постигнуваат многу 

повеќе» Џовановски) (стр. 153) 

(21) м Секоја пчела не дава (бере) мед = "не го бидува секого да прави 
големи дела» ( РМЈ ) (стр. 153) 

(22) м Секоја пчела, ако да береше мед, медот ќе беше ока и пара = "убавите 
работи се скапи затоа што се ретки» ( Поленаковиќ , 5595) (стр. 154) 

(23) м Дендевери идет и песми си пејет, зашчо носет гозба за царска софра = 
"гатанка за трпеза, пчела и мед» ( Каваев : Гатанки, 123) (стр. 154) 

(24) м Спроти олимпијадата, фрлачот на диск бил подложен на антидопинг 
контрола. Претставникот на Светската атлетска организација го прашал: 

- Дали сте примале некакви средства за зајакнување ? 

- Ништо, освен две лажици мед ! 

- Од каде, тогаш, толкави траги на амфетамини во вашата урина ? 

- Не знам, можеби некоја од тие пчели копала низ аптеката. ( Н.Македонија , 
15.1.1987) (стр. 154) 

(25) м Една капка мет по сичкио свет = "гатанка за сонце» ( СбНУ , XV 
Новоселско: Е. Спространов) (стр. 154) 

(26) ;М1 Бела погача на с'нце испечена = "гатанка за мед» ( Пенушлиски : 
Малеш) (стр. 154) 
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(27) м Нова невеста кога да ја внесуат в куќи, арно е да го намачка горнио 
праг на вратата со троа мед. И кога ќе ја внесат дома, да ја удрат од тланик за 
да траит (да не умира), и на ноќви со рацете да вати леб, за бериќетлија да 
бидит. ( Цепенков : Верувања, 390) (стр. 154) 

(28) м Бел како снег, а благ како мед ( Цепенков : Пословици) (стр. 154) 

(29) м Да е лед, не е лед, да е мед не е мед, тврдо е като лед, слатко е како 
мед (гатанка за шекер) ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 154) 

(30) @Инаетот и од медот е поблаг = "во природата на луѓето е да се 
инатат» ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 154) 

(31) ®Син като клин, зет като мед = "бабите повеќе ги сакаат зетовците 
отколку синовите" (Пенушлиски: Пословици) (стр. 154) 

(32) ® Бадијала киселина од мед е послатка = "она што се добива без пари 
не се критикува» ( Цепенков : Пословици) (стр. 154) 

(33) м Јагуридата полека-лека мед бидуат = "со време се си доаѓа на 

своето место» ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 154) 

(34) м Кој е апнал мед, он му знае сладоста = "слатките работи долго се 

паметат» (Поленаковиќ) (стр. 154) 

(35) ®По медениот месец горко запиша во дневникот:”Медот го лапал некој 
друг, а мене ми остана само сандакот”( Радио: Д. Грумор, 19.06.1991 ) (стр. 
154) 

(36) м Тој пгго гу буричкат медот, ќе си и лизни прстите = "оној што работи 
со пари ќе дојде во искушение да земе од нив» (Пенушлиски: Пословици) 
(стр. 154) 

(37) м Така знај дедо, така го мака медо = "луѓето се однесуваат како што 
ги научиле» (Пенушлиски: Пословици) (стр. 154) 

(38) ®Ти му даваш леб, он ти искат мед = "има луѓе кои се неблагодарни 
кон дарувачите» (Пенугилиски: Малеш) (стр. 154) 

(39) м му паднала (удрила) сеќирата в мед = "ја искористил приликата да 

се збогати» (Каваев, 2059) (стр. 154) 

(40) ®се залепи како пчела на мед = "искористува нешто егоистично" 

(Петкович, 64) (стр. 155) 

(41) ®На гладниот и пиперот му е мед = "оној што нема ништо се 
задоволува и со малку» (Каваев, 2107) (стр. 155) 

(42) ®Место мед и млеко потекоа реки инкасатори (Ст. збор, 16.12. 1986: 
М. Манчевски ) (стр. 155) 
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(43) м Поради недостиг на млеко, во наредниот период ќе н$ тече само мед 

( Остен , 1.3. 1987: Љ. Силјановски) (стр. 155) 

( 44 ) ®Без замет не се јаде мед = "за да добие нешто човек треба да се 
помачи» (стр. 155) 

(45) ( М Ј Којто бара мед, ке си оближе прстите = "оној што не бега ОД работа 
ќе ги вкуси плодовите од работата» (СбНУ, X/. VIII , Разлошко: браќа 
Молерови) (стр. 155) 

(46) м Прави си уста-та да ти јаде мед ( Петкович , 138) (стр. 155) 

(47) м Ако ти е пријатело мед или шеќер, не јади го сиот (Цепенков: Посло- 
вици) (стр. 155) 

(48) м Ако е медот благ, ама прстите не се јадет (туку се лижет) (Каваев, 24) 
(стр. 155) 

(49) м Колку што е медот благ, толку е и горк (Цепенков: Пословици ) (стр. 
155) 

(50) ® Љубовта е полна со мед и пелин = "разликата меѓу љубовта и 
омразата е многу мала» (Пенушлиски: Пословици) (стр. 155) 

(51) м Медот го изедовме а пелинот го чуваме за идните поколенија, нека 
вкусат и тие од нашите придобивки ! (Хихирику, 14.07. 1991 ) (стр. 155) 

(52) м Поарно е да речи чоек мед, али шеќер ошто да речи пелин = "убавиот 
збор никогаш не штети а лошиот штети и долго се памети» (Цепенков: 
Пословици) (стр. 155) 

(53) м Дури да речиш ќиселина, речи мед (Каваев, 756) (стр. 155) 

(54) @мед јада, киселина м'излегвит = "едно зборува, а друго работи" 

(Поленаковиќ , 3685 ) (стр. 155) 

(55) (М! тече некому мед од устата = "кажува убави, пријатни работи» 

(Пенушлиски: Пословици) (стр. 155) 

(56) ® Царска уста - мед и млеко = "моќниците само ветуваат» (Цепенков: 
Мед и млеко) (стр. 155) 

(57) м Ти речи: шекер, јас да речам: мед и ќе се ујдисаме (Пенушлиски: 
Пословици) (стр. 155) 

(58) м Медената уста железни враќе отворат = "со убави зборови често се 
постигнува повеќе отколку со грубо однесување» (Каваев, 1930) (155) 

(59) м Кој си нема пари в кесето , нека си има мед оф устата = "со убави 
зборови може да се натера доверителот да го одложи рокот на 
отплаќање на долгот» (Поленаковиќ, 3129 ) (стр. 155) 
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(60) м Борчлијата ја во устата мед нека има, ја со раката во џеб нека посига 

(. Цепенков : Пословици) (стр. 155) 

(61) м мачкај му мед по тилот (вратот) = "ласкај му» ( Поленаковиќ , 3665) 
(стр. 155) 

(62) @В устата ти мед = "му се вели иронично на човек што коби» 

( Каваев , 420) (стр. 156) 

(63) м Восоко го собираат безгршните пчели, затоа се гори пред чесните 
икони = "искористувањето на одреден производ треба да одговара на 
начинот на неговото производство" (Цепенков: Пословици) (стр. 156) 

(64) @врие како во кошница = "насобран е многу народ» ( Остен , 1.3.1987) 
(стр. 156) 

(65) м Да сонуваш пуштени пчели во рој тоа значи капитулација на некоја 
држава ( Радио : емисија за Македонците - муслимани) (стр. 156) 

(66) @поулавел како улиште = "се откачил» (стр. 156) 

(67) @се множи како рој = "се размножува во голем број» (стр. 156) 

(68) м Дошло време да се рои пчелата, ќе излева од кошарот = "кога им 
доаѓа време на девојките за љубов тие почнуваат да излегуваат» (М. 
Китевски: Стале Попов) (стр. 156) 

(69) @ (...) Коа ќе седиме на коленици в црква на Дуовден, се слушало гласои 
од душите, како кога да брчат некој пчели во кошарки (Цепенков: Верувања, 
405) ( стр. 156) 

(70) м Самовила вила, уф хора зелена се вила, пак трага не чинила 

(Пенушлиски: Пословици) (стр. 156) 

(71) м Мравките и пчелите н# учат како се работи = "човек треба да се 
угледува секогаш на повредните од себе» (Јовановски) (стр. 156) 

(72) м Пчелите и мравите лете збираат, за зиме да јадат = "човек треба да 
работи кога е време за работа за да има од што да живее подоцна» 

(Цепенков: Пословици) (стр. 157) 

(73) м се собира како оси на мед (РМЈ) (стр. 157) 

(74) м Оса мед не раѓа (Петкович, 192) (стр. 157) 

(75) м Секоја пчела, ако би брала мед, бумбарот би набрал најмногу 

(Пенушлиски: Пословици) (стр. 157) 

(76) @Кога сите пчели би правеле мед, бумбарите не би валкале гомна (стр. 
157) 

(77) @Пчелата од цвеќата берит мед, а п'јакот - зер (Каваев, 3083) (стр. 157) 
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(78) м Комар мед не бере ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 157) 

(79) м Во јазико мед носи пчелата, а на газо отруачка ( Цепенков : Пословици) 
(стр. 157) 

(80) м Лицемерен човек е како пчела. Во устата има мед, а осилото му е 
скриено ( Јовановски ) (стр. 157) 

(81) ©Пчелата боде со осило а човекот со збор (Н. Македонија: Ј. Конев, 
24.10. 1986) (стр. 157) 

(82) м Пчела да те укаса за прст, ќе ти умрело некое дете. ( Цепенков : 
Верувања, 144) (стр. 157) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БОЛВА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® рисе = «1ат. регѕоппе с1е 1геѕ реШе 1аШе» (РеШ ВовеП) (стр. 160) 

(2) ® рШѕ рет ^ие 1е Сеит сГипе рисе (Ро11апс1, I. 12, 182) (стр. 160) 

(3) I се1а пе соиГе раѕ 1еѕ Гегопѕ с!'ш 1 е рисе (Ро11апс1, 1.12,1 83) (стр. 160) 

(4) р Ои'еѕ1-се циѓ еѕС р1иѕ репг ^ие 1е си1 <1'ш1е рисе ? СеѕГ ѕа сгоИе (РоПагкЈ, 

I. 12, 189) (стр. 160) 

(5) ® ѓоп сопипе ипе рисе (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2539: Веаисе, МогтапсНе) 
или варијантата п'ауо1г раѕ р1иѕ с!е ѓогсе ди'ипе рисе (ВоПапсЈ, I. 3, 258) (стр. 
160) 

(6) р се1а пе ѕе сгоиуе раѕ с!апѕ 1'огеШе с!'ипе рисе = «С'еѕ1 гаге ои реи 
соттип» (ОаЈ Раг1ег: 1_оЈге1) (стр. 156) 

(7) р И епГепс! соиѕѕег 1еѕ ри1сеѕ еС сго11ге 1еѕ кегБеѕ = «С'еѕ1 ип таПп ”(Ро- 
МапсЈ, I. 12, 179: XVII ѕ.) (стр. 160) 

(8) ® <1е јот, ј'еп ѕаиГегаЈѕ сотте ипе рисе (РоНапсЈ, I. 1 2, 1 82) (стр. 160) 

(9) 1 теѕшег 1е(ѕ) ѕаис(ѕ) <1еѕ рисеѕ = «раѕѕег ѕоп 1етрѕ ЈпиШетеп!» 
(1адапе, 123) (стр. 160) 

(10) р ѕ'а§кег (еГге ехске) сотте ипе рисе (Реу-СМаШгеаи) (стр. 160) 

(11) ® II еѕг р1иѕ ѓасИе <1е §агс!ег хт киШете с!е ѕас <1е рисеѕ ^иипе јеипе ЅПе 
(Ѕеда1еп: ЅауоЈе) ѕ1аго!гапсиѕка1а уагјјапѓа Еѕ1 р1иѕ 1асМе дагсЈег 1еѕ 
рисеѕ сЈе Уо1еѕ ѕоивг 1е ѕо1еМ агсЈап! дие ипе 1етте соШге ѕа Уои1еп1е 
(РоНапсЈ, I. 12, 183) (стр. 160) 

(12) р ѓаѓге Пеѕ ѕашѕ Пе рисе = «ауапсег 1ап1етеп1» (1а гасЛо, 23.1 1 .1 987) 

(стр. 160) 
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(13) ® јеи <1е рисе = «јеи (ј'еп1ап1 сопѕЈѕ1ап1 а 1аЈге ѕаи!ег с1апѕ ипе ѕе1зМе 
сЈеѕ је!опѕ еп арриуап! ѕиг 1е 1оогс1» (РеШ Ро1зег1) (стр. 161) 

(14) р ' А1аЅашсе Еисе (13.12.), 1е јоиг сго!г <1и ѕаиС <1'ипе рисе (Ооигпоп) (стр. 
161) 

(15) ® 1Јпе 1 та§е гергеѕепГапг гше та1п ѓегтее ГепаШ <1еѕ рисеѕ еѕг ассотра- 
§пее <1е сеѕ тоГѕ: 1а §аг<1е еп еѕГ <ИШсПе. (Ро11ап<Ј, 1.12,1 89) (стр. 161) 

(16) ! р ТЈпе рисе па1г 1е тапп еѕГ §гап<1'теге а т1<Н = «1еѕ ргороѕ рЈриаШѕ, 

1еѕ тесНѕапсеѕ ои 1еѕ 1згиИѕ 1пди1е1ап1ѕ ѕе герапс1еп{ 1е р1иѕ ѕоиуеп! ауес 
ипе ех!гете рготрШисЈе е! еп ргосУѕеп! 1зеаисоир с1'аи1геѕ с1е тете 
ѕрете, ајпѕј дие 1еѕ рисеѕ ѕе ргорадеп! е! ѕе тиШрПеп!» (Вогап, 1. 2, 
356) (стр. 161) 

(17) р Роиг еГге ип боп ѕоШаС И ѓаи! ауоѓг 1а ѓогсе 8'гт скеуа1, 1еѕ јаткеѕ <1'гт 
сегѓ, 1а рапепсе <1'ип скатеаи, 1е соггга§е <Гип еШркапг ег 1а рапѕе сГипе рисе 

(Ро11апс1, 1. 12, 179: РЈсагсНе) (стр. 161) 

(18) р С'еѕг 1е рѓсог ои 1еѕ рисеѕ рогсепг ѕаког = «с'еѕ! ипе сИоѕе 1ап1аѕИдие, 
Јпсгоуа1з1е» (Ро11апс1, 1. 12, 180: \Л/аМопЈе) (стр. 161) 

(19) р тагскапЛ Ле рисеѕ = «1. ргероѕе аих Шѕ тЈШаЈгеѕ 2. (епапсЈег сГип 
Н61е1 теи61е 6е баѕ е!аде» (РоНапб, I. 12, 17) (стр. 161) 

(20) поуеиг <1е рисеѕ = «61апсГ11Ѕѕеиг, аи гедјтеп!» (РоНапб, 1. 12, 177) 

(стр. 161) 

(21) р БапѕгоигИг, ѓ1 уа <1еѕ рисеѕ (Ѕадеѕѕеѕ 6и соргѕ, 2499) (стр. 161) 

(22) р Рисе ѕе гѓепг аи Б1апс ѕоиуепг (Ѕадеѕѕеѕ 6и согрѕ: 251 8) (стр. 161) 

(23) ® АггепЉ гш реи, гоѓ, 1е рисеаи је уаѓѕ ге ѕесоиег 1еѕ рисеѕ (Ебоиагб) (стр. 
161) 

(24) р Ѕасгее регѓге рисеПе, лпепѕ г'аПоп§ег ѕиг топ рисѓег ег еп тоѓпѕ <1е Неих 
ги ѕегаѕ са1тее (Ебоиагб) (стр. 161) 

(25) 1 р Оиап<1 1еѕ рисеѕ ркргепг <1еѕ 1е тагѓп, 1'ога§е пе гагПега а ес1агег (ОЈсГопѕ 

сЈеѕ 6е1еѕ) (стр. 161) 

(26) р гш ѕас а рисеѕ (ОаЈ Раг1ег) (стр. 162) 

(27) ® II п'у а раѕ <1е скѓепѕ ѕапѕ рисеѕ пѓ <1е ти1еѕ ѕапѕ ласеѕ т <1е ѓеттеѕ ѕапѕ 
таИсе (Ѕадеѕѕеѕ 6и согрѕ, 2495) (стр. 162) 

(28) ® Сик^ скоѕеѕ сопгге пагиге: кеИе ѓетте ѕапѕ атоиг, уШе тагскашѓе ѕапѕ 
1аггопѕ, јегтеѕ епѓапгѕ ѕапѕ §аИ1аг<Иѕе, §гетегѕ ѕапѕ гагѕ ег скѓепѕ ѕапѕ рисеѕ 

(Каг1) (стр. 162) 
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(29) 1 Оиапс! оп ѕе соиске ауес 1еѕ сШепѕ, оп ѕе геуеШе ауес 1еѕ рисеѕ = «диапс! 
оп (гедиеШе 1еѕ та1агкјппѕ оп сЈоИ ѕирроПег 1еѕ еуеШиеНеѕ сопѕе-рие- 
псеѕ» (Оај Раг1ег) (стр. 160) 

(30) ® ТоиГеѕ 1еѕ рисеѕ ѕопс саскееѕ ѕги: 1е шете скѓеп = «1оиѕ 1еѕ та1Иеигѕ 
асса1з1еп1 1е тете ЈпсНуЈс1и» (Ро11апс1, 1. 12, 181 : \А/аМопЈе) (стр. 162) 

(31) ® ѓ1 п'еп тапдиепоп р1иѕ дие ѕоп скѓеп с!е рисеѕ = «П еп а еп риапШе» 

(1адапе) (стр. 162) 

(32) ® ТЈпе јегте ѓШе гасопге а гте атѓе: 

- Ј'аѓ еГе еп§а§ее сотте уеп«1еиѕе <1апѕ ип скепИ. 

- С'еѕ1 ѓпгегеѕѕапг.сотте ггауаИ ? 

- Ј'аѓ 1е ЅМ1С... ег гт соШег апгѓ-рисеѕ гоиѕ 1еѕ ггоѓѕ тоѓѕ. (1'Иитоиг <Јеѕ 

апјтаих, 27) (стр. 162) 

(33) ® -Соттепг, с!етап<1е гт скѓеп а гт аигге, аѕ-ги оссире га ѕоѓгее, кѓег? 

- Је ѕгпѕ аДе аи стрге ег је ѕиѓѕ гепгге ауес ипе пеѕ уепеггеѕ <1и ѕресгас1е. 

- Ек кѓеп, <кѕ попс, ги еп аѕ <1е 1а скапсе. 

- Ти раг1еѕ! Сегаѓг гш пгипего <1е рисеѕ ѕауапгеѕ. (1'Ииитоиг <јеѕ апЈтаих, 

28) (стр. 162) 

(34) ® Беих рисеѕ опг раѕѕе гше ехсеПепге ѕоѓгее аи ѕресгас1е. Еп ѕоггапг, Гипе 
<1'еПеѕ <Пг а 1'аигге: 

- Ои'еѕг-се ди'оп ѓаѓг ? Оп гепгге а рѓеП ои оп ргепП гт скѓеп. (1'Иитоиг с!еѕ 
апјтаих, 119) (стр. 162) 

(35) ® ТЈпе рисе гепсопгге гте аигге рисе ег еПе 1гп скг: 

- А1огѕ ? Ои еѕг-се дие ги уаѕ еп уасапсеѕ сег еге ? 

- Веп, <1ѓг 1'аигге, сотте гоиг 1е топПе, ѕиг 1а сбге сГАгог. (Медге: ОЈс!. Јеѕ 
ИЈѕ1. с1г61еѕ, 564) (стр. 162) 

(36) ® ТЈп еспуаѓп атепсаѓп, ѕресѓакѕе <3апѕ 1еѕ готапѕ поѓгѕ, аи ѕгу1е ѓта§е, 
скегскаѓг а ехрптег 1е копкеиг П'гте Пе ѕеѕ кеготеѕ. Аргеѕ гте 1оп§ие 
геДехѓоп, П ггоиуа сесѓ: "ЕИѕакегк егаѓг кеигеиѕе, таѓѕ кегеиѕе ! 

Ехасгетепг сотте гте рисе диѓ Шѕроѕегаѓг <1'гте епггее Пе ѓауеиг а гте ехро- 
ѕтопсапте.”(1'Иитоигс1еѕ апјтаих, 117) (стр. 162) 

(37) ? ТЈп скѓеп кауагПе ауес гт аигге скѓеп: 

- Ти уоѓѕ, тоѓ, је ѕгпѕ ^иекрГип пе ггеѕ раѓѕЉ1е. Је пе гиегаѓѕ тете раѕ гте 
рисе. II геДескѓг гт реи, ег ѓ1 ајоиге: 

- Ѕаггѓ, кѓеп ѕѓгг, еп саѕ пе 1е§Ште пеѓепѕе ... ([Чедге: ОЈс1.с1еѕ ИЈѕ1. 6г61еѕ, 

556) (стр. 162) 
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(38) 2 Беих рисеѕ ѕауагЛеѕ ѓопГ (1еѕ ехкЉШопѕ (1апѕ ип стрге. 1Јп јоиг, П у еп 
а гте Пѓг а ГаиГге: 

- Оп соттепсе а §а§пег раѕ та1 П'аг§еп1: ... ВѓетбГ оп уа роиуо1г ѕ^аскеГег гт 
скѓеп! (Медге: ОЈсГ с1еѕ ИјѕГ с1г61еѕ, 1310) (стр. 163) 

(39) р Сагеѕѕе Пе скаг, ?а Ноппе Пеѕ рисеѕ = «роиг топИег дие Гоп п'еѕ! раѕ 
бире 6и геујгетеп! ѕибИ 6'ипе регѕоппе диј, аргеѕ поиѕ ауоЈг 1га?пе бапѕ 
1а боие, поиѕ еШоиге 6е ргеуепапсеѕ, оп а рагГоЈѕ гесоигѕ а се боп ујеих 
ргоуегбе рори1аЈге» (Ебоиагб) (стр. 163) 

(40) р II п'у а раѕ Пе ргеиуе ^ие 1а рисе, уѓг ѕиг 1а ѕоипѕ, сгаѓ§пе 1е скаг 
(ОЈсГЈоппаЈге беѕ сИаИопѕ: Н. МЈсИаих) (стр. 163) 

(41) (р П еѕС скаг§е П'аг§ет сотте ип сгараиП Пе рисеѕ = «П п'а гЈеп» (НоНапб, 
I. 12, 180: Са№ас1оѕ) (стр. 163) 

(42) р рисе = «ѕе с№ рагГоЈѕ 6'ип реШ рагаѕИе; 6'ип дгоѕ, оп сН1 р1и!б1 
'уаггрге'» (Ебоиагб) (стр. 163) 

(43) (р Ки1 ѕап§ В1апс, пиПе рисе МапсНе (НоНапб, 1.12,1 78) (стр. 163) 

(44) ® Беѕрисеѕ ! = «1егте 6е геГиѕ, сотте оп сН1 ' беѕ пеНеѕ '» (НоНапб, 
1. 12, 182) (стр. 163) 

(45) р а^а^ат сотте ип ѕас Пе рисеѕ (Ѕадеѕѕеѕ 6и согрѕ, 2536: РЈсагсПе) 
(има доста варијанти на оваа фразема: еппиуеих сотте ип боЈѕѕеаи 
6е рисеѕ, еттегбап! сотте ип сеп! 6е рисеѕ - и обете во НоНапб, I. 
12, 179) (стр. 163) 

(46) ® си1 аВапПоппе Пеѕрисеѕ = «Јпјиге а ипе 1етте ѕа1е» (НоНапб, I. 12, 
179) (стр. 163) 

(47) ® Уоиѕ п'ауе 2 раѕ Пе рисеѕ = «уоиѕ пе уоиѕ депег раѕ, уоиѕ а ѕ/ет. би 
1оире1» (НоНапб, 1. 12, 182) (стр. 163) 

(48) ® 11ѕ ѓот Пеѕ гоПототѕ таѓѕ а 1а тотПге рисе ^иѓ 1еѕ рЦие, Пѕ ѕот аи 
Паѕеѕроѓг (НоНапб, 1. 12, 183) (стр. 163) 

(49) ® 1,огѕди'оп а гте рисе а 1а ѓеѕѕе репНат 1а јоигпее, с'еѕ1 ѕѓ§пе ^и'оп 
та1г§егагтеВогтеѕоире1еѕоѓг(Ѕадеѕѕеѕ6и согрѕ, 2506: ЅаУОЈе) (стр. 163) 

(50) р сгггѓеглх согпте 1еѕ рисеѕ = « ЈпсМѕсге!» (НоНапб, I. 12, 179) (стр. 163) 

(51) р ауоѓг 1а рисе а 1'огеП1е = «е!ге ГоП еуеШе ои ауоЈг дие1дие раѕѕЈоп 
адгеа61е диј етресИе бе богтјг» (РигеНеге) (сп. го примерот кај 
Лафонтен: ' РШе диј репѕе а ѕоп атап! абѕеп! 1ои1е 1а пиН, 6Н-оп, а 1а 
рисе а ГогеШе ' (Оипе1оп, 46) (стр. 163) 

(52) р тепте 1а рисе а 1'огеШе = «еуеШег, а1ег!ег ГаИепНоп 6'ипе регѕоппе 
раг ип бе1аН еп аррагепсе апобјп, раг ипе сопПбепсе диј 1гои61е ѕа 
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ѕегепИе еп 1аЈѕѕап{ ѕоирдоппег апдиШе ѕоиѕ госИе, е1 депега1етеп{ 
ргеуоЈг ип сЈапдег» (Оипе1оп, 44) (стр. 163) 

(53) ® Рисе еп 1'огеШе Гкотте геуеШе (Моп1геупаис1, 252) гатанка: Би 
героѕ 4еѕ китаѓпѕ 1тр1ассак1е еппетт, Ј'а1 геп<1и тШе атапгѕ епуѓеих <1е топ 
ѕогг. Је те гераѓѕ «1е ѕап§, еГ је Ггоиуе та лче Бапѕ 1еѕ кгаѕ с!е се1ш гескегске 
татогГ. (Рогап, I. 2, 357) (стр. 164) 

(54) ® Иеѕ рисеѕ ѕопг 1еѕ ѓѓап^оѓѕ ^иѓ ѕаШепг еГ п'оШ: ротг <3'аггеГ еГ 1а1ѕѕеп1: 
<1еѕ тагдиеѕ рагГоиГ ои Иѕ уоШ атѕѓ ^и'оп 1е уок рагГоиГ, таѓѕ Иѕ п'у ѕопГ раѕ. 

(Ро11апс1, 1. 12, 185) (стр. 164) 

(55) ® је 1а Ггоиуегаѓѕ гтеих <1апѕ гт Иг ^и' гте рисе = «С'еѕ1 роиг (јоппег а 
еп1епс1ге ди'ипе 1етте еѕ! дгаѕѕе е! с1е 1зе11е 1аШе» (1_адапе) (стр. 164) 

(56) ® Воп ѕогг, коппе пшГ, Беѕ рисеѕ а уоГге си1 1е 1оп§ <1е 1а пик = «ѕоиИаИ 
1асеИеих» (Ро11апс1, 1. 12, 185: Раѕ-с1е-Са1а1ѕ) (стр. 164) 

(57) ® II пе ѓаиг раѕ 1аѓѕѕег <1е сЗогппг роиг 1еѕ рисеѕ = «Н пе 1аи1 раѕ ѕ'ЈпдиЈе1ег 
ои ѕе 1оигтеп1ег Иогѕ с1е ргороѕ еп ѕе тоШгап! 1гор ѕепѕИз1е, ѕоИ аих 
реШеѕ рјдпгеѕ, ѕоИ аих реШеѕ соп1гапе!еѕ, ѕоИ тете аих ѕсгири1еѕ 
ехадегеѕ» (Погап, I. 2, 355) (стр. 164) 

(58) ® Оиѓ Иогг кѓеп, рисеѕ пе сга1п1: (пе ѕепг) (НоПапсЈ, 1.12,1 82) (стр. 164) 

(59) ® «Зоппег а тап§ег аих рисеѕ = «а11ег ѕе соискег» (РоНапсЈ, 1. 3, 261) 

(стр. 164) 

(60) ® ауоѓг 1'аП: <1е скагтег 1еѕ рисеѕ = «оп сШ сЈеѕ коттеѕ диЈ оп! 5и ои!ге 
теѕиге, е! диј, раг ѕиИе, пе ѕоп! р1иѕ ѕепѕИз1еѕ, 1огѕди'Пѕ сЈогтеп! сЈ'ип 
ѕоттеН ргоЈопсЈ, аих рјдигеѕ сЈеѕ реШеѕ 1зе1еѕ» (Рогап, 1. 2, 355) (стр. 
164) 

(61) ® Кеуег <1е рисеѕ еѕг Ѕ 1 §пе ди'ѓ1 уа у ауок <1еѕ Шѕригеѕ епгге ѓеттеѕ 
(ВоНапсЈ, I. 12, 188) (стр. 164) 

(62) ® ауок гте рисе а 1а тиеае = "се кае» (Рецкер: м. 21 28) (стр. 164) 

(63) ® 1еѕ пскеѕ опг <1е 1'аг§епг сотте оп а <1еѕ рисеѕ (РоНапсЈ, 1.12 1 80) (стр. 
164) 

(64) ® Иеѕ роггх, с'еѕг 1еѕ рисеѕ <1еѕ раиугеѕ (ОЈсНоппаЈге сЈеѕ сИаИопѕ: Ј. 
РЈсИераЈп) (стр. 164) 

(65) ® Рисе, тегЈе, рои ег ргтаѓѕе поиѕ етреске <1е лѓуге а погге аѓѕе (Ѕадеѕ- 
ѕеѕ сЈи согрѕ, 2513: Апјои) (стр. 164) 

(66) р Иеѕ роих, с'еѕг пок1е; 1еѕ рисеѕ, с'еѕг скѓеп (Ѕадеѕѕеѕ сЈи согрѕ, 2481 : 
Апјои) (стр. 164) 
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(67) ® скк[иагс1= «диј дагсЈе ѕеѕ сНкјиеѕ е(, р. ех1., та1ргорге, та1 ѕојдпе» 
(1пуеп1а1ге с1и (гапдаЈѕ еп А(пдие поЈге) (стр. 164) 

(68) ® Је уаѓѕ с!е скаш1)ге еп скашкге, Ј'аш:аре тас!ате раг јатке (РоПапР, 1. 

12, 189) (стр. 165) 

(69) ® Рогтргоу опГ 1еѕ ѓеттеѕ р1иѕ с!е ри1сеѕ ^ие 1еѕ коттеѕ? 

- Рагсе ^и'еИеѕ ГгоиуеШ: аих ѓеттеѕ 1а плаеге с!'гт соѕГе еГ 1е уепГ с!е 1'аиГге 

(РоНапсЈ, 1. 12, 189) (стр. 165) 

(70) ® ауоѓг Јеѕ рисеѕ = «ѕе сЈоппег с1е ПтроПапсе, с1и тоиуетеп!» 
(Ро11апс1, I. 12, 184) (стр. 165) 

(71) ® Уоиѕ ауег кѓеп 1е Гетрѕ епсоге с!е §гаИег уоѕ рисеѕ = «пеп пе ргеѕѕе, 
уоиѕ а чет. 1е 1етрѕ» (Ро11апс1, 1. 3, 179) (стр. 165) 

(72) ® Ѕѓ Ги 1'аѕ, Си 1а скегскеѕ, ѕѓ Си пе 1'аѕ раѕ Си пе 1а скегскеѕ раѕ (НоПапР, I. 

12, 189) (стр. 165) 

(73) ® п'ауо1г раѕ 1е Гетрѕ с!е скегскег ѕеѕ рисеѕ = «ѕе сШ 1 ГОП 1 диетеп 1 а 
ргороѕ с1'ипе 1етте диј ѕе сН1 1геѕ оссирее» (Рогап, 1. 2, 353) (стр. 165) 

(74) ® Ггоиуег ^иекрѓип р1иѕ ѓасПетеШ: ^и'ипе рисе (НоПапРЛ. 3, 258) (стр. 
165) 

(75) р ггоиуег Пеѕ рисеѕ = «сИегсИег диегеНе. Мо1 а то1: ѕаи!ег ѕиг 1е тој- 
пс1ге тоМ сотте ѕј оп сИегсИаИ а ргепсЈге ипе рисе аи ПопсЈ» (кагсИеу) 

(стр. 165) 

(76) ® ѕесоиег 1еѕ рисеѕ а диеЦи'ип = « 1и I ѓаЈге сЈе ујдоигеиѕеѕ гетоШга- 
псеѕ» (Реу-СИап{геаи) (стр. 165) 

(77) р ѕесоиег ѕеѕ рисеѕ = «ѕ'е1огоиег еп ѕе 1еуап1» (Реу-СИап1геаи) (стр. 
165) 

(78) ® гетиег 1еѕ рисеѕ а ^иекрг'гт = «1е ваИге» (Реу-СИап{геаи: XVII ѕ.) 

(стр. 165) 

(79) ® Је Уои1а1ѕ ЃауегИг ди'оп 1е ргепаИ ипе рисе ѕиг 1е п ет. = "дие Гоп 
1'ехр1оИаИ» (РоНапсЈ, I. 12, 183) (стр. 165) 

(80) р II аигаре се1а сотте гте рисе Јапѕ ѕа скаггѕѕе = «Н а 1гоиуе се1а 1ои1 
сЈе ѕиИе , ѕе сШ 1гопк|иетеп1» (РоНапсЈ, 1. 12, 180) (стр. 165) 

(81) ® II пе ѓаиГ ѕе ргеѕѕег еп пеп, ехсерГе роиг аПгарег 1еѕ рисеѕ (ВоНапсЈ, I. 

3, 259) (стр. 165) 

(82) р Оп пе Јок пеп гиег, раѕ тете гте рисе, ѕаггѓ еп саѕ Је 1е§ѓпте Јеѓепѕе, 
кѓеп епГепПи (Ое1асоиг: Н. Мопп1ег) (стр. 165) 

(83) ® Јеап Неѕ рискеѕ = «ПпсЈех» (НоНапсЈ, I. 12, 180: СаШасЈоѕ) (стр. 165) 
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(84) ® II есогскегаН: ипе рисе роиг еп уепске 1а реаи = «С'еѕ1 ип ауаге » 
(Ро11апс1, I. 12, 184) (стр. 165) 

(85) ® Ј'а1 ипе рисе ^ш те рЦие ! 

- Ке1:оите-1а ѕиг 1е <1оѕ, е11е пе 1е рпргега р1иѕ. (Но11апс1, 1. 12, 189) (стр. 165) 

(86) ® Иа Ѕеуге, а се дие 1'оп Јп, поиѕ ЅеИуге Иеѕ рисеѕ, еГ ПпѓогГипе <1е поѕ 
аппѕ (Ое1асоиг: Р. Ј. Тои1е1) (стр. 166) 

(87) ® тѓе Је раѓп а геѕѕоп (ОиШетагс!) (стр. 166) 

(88) ® - Уоѓсѓ, Мопѕ1еиг, аѕѕиге 1е Иго§шѕГе, се ^ие 1'оп а Сгоиуе Је пиеих, 
јиѕ^и'а ѓсѓ, сотте тѕеспсѓпе. 

- II Гие 1еѕ рисеѕ а соир ѕиг ? 

- Мѓеих ^ие се1а. П 1еш: Јоппе Јеѕ Јетап§еа1ѕопѕ еГ П 1еѕ оИИ§е а ѕе §гаИег а 
1еш: Гоиг. (1'Иитоиг с1еѕ апјтаих, 116) (стр. 166) 

(89) ® Ош те по1е, те Иаѓ§пе, - Ош те гои1е, т'еп<1огГ; Ош те одие, те 
ѕа1§пе; - Ие ѓеи с'еѕг топ ѕоп(с.-а-с1. та тоП) (Ро11апс1, I. 3, 260: РгапсИе- 
Сот1е) (стр. 166) 

(90) ѓ Роиг сИаѕѕег 1еѕ роих еГ 1еѕ рисеѕ П ѓаиГ ргепПге ипе роѓ§пее Пе раШе 
ргоуепапГ Пе 1а раШаѕѕе Ни Ш еГ 1а ѓЈпге Нги1ег 1е јоиг Пи сашауа1 Папѕ ПпГепеиг 
Пеѕта1ѕопѕ (Ро11апс1, 1. 3, 260: 1_ОЈге1) (стр. 166) 

(91) ® Иа ргепиеге ѓо1ѕ ^и'оп епГепП сИаШег 1е соисои оп ПоН ргепПге 1а Гегге 
^и'оп Ггоиуе ѕоиѕ ѕоп ѕаИоГ е! 1а теИге Папѕ ѕоп Нс. Бапѕ 1е соигапГ Пе 1'аппее 
оп п'у Ггоиуега раѕ ипе ѕеи1е рисе. (Ро11апс1, 1. 3, 261 : Со1е-сГОг) (стр. 166) 

(92) ® Роиг п'е!:ге ротГ тогПи Пеѕ рисеѕ, П ѓаиГ сИге оск, оск, еп епГгаШ: Папѕ 
ип Иеи ои Пу а еп а (РоНапб, I. 3, 261 ) (стр. 166) 

(93) ® ѓаѓге 1еѕ рисеѕ = «ѕеапсе 1еѕ61еппе ехеси!ее беуап! ипе ои р1иѕЈеигѕ 
регѕоппеѕ рауаШеѕ раг беих репѕЈоппаЈгеѕ 6е таЈѕоп 6е ргоѕШиНоп» 
(ОЈсНоппаЈге егоНрие) (стр. 166) 

(94) р рисеѕ ггауаШеиѕеѕ = «доидпоИеѕ еп роѕ!иге 6е ИауаП, е! диј ѕе 
боппеп! еп ѕрес!ас1е аих сПеШѕ 6'ип богбе!» (ОЈсНоппаЈге егоНдие) (стр. 
166) 

(95) ® рисе= «Ше рибНдие» (ОЈсНоппаЈге егоНдие) (стр. 166) 

(96) ® - Ј'а1 ип сИагте ИтеѕќпИк. 1Јп ѕеи1 ехетр1е роиг уоиѕ еп сопуаѓпсге: а 
<Их-ИиП апѕ, ј'аѕѕ1ѕ1:а1ѕ аи ѕресгас1е Поппе раг ип Пгеѕѕеиг Пе рисеѕ; еИ И1еп ! 1а 
уеПеИе Пе ѕоп питего еѕГ герагПе ауес то 1 . (ОЈСЃЈОПпаЈге би гЈге, 31 1) (стр. 
166) 
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(97) Е 1Јп ро1у1;ес11шс1еп ѓаѓг ^иекрлеѕ ехрепепсеѕ ауес ипе рисе. II 1ш огс!оппе 
с!'а1зог<1: 

- ЅаиГе. 

ЕПе ѕаиГе.П 1ш аггаске а1огѕ ипе раие ег 1иѓ огПоппе Пе поиуеаи: 

- Ѕаиге. 

1,а рисе ѕаиГе. Ѕоп Поиггеаи 1иѓ аггасПе гше ѕесопПе раИе. II 1ш огПоппе: 

- ЅаиГе. 

1.а раиуге Пеѕпо1е пе Пои§е раѕ. 

- ОиапП оп аггасПе 1еѕ раИеѕ П'гте рисе, сопс1иГ §гауетепГ 1е ро1уГес1т1с1еп, 
гтерисе Пеуѓепг ѕоигПе. (1_'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 17) (стр. 167) 

(98) ® ТЈп Поиашег арреПе ѕоп ѕирепеш: 

- Ј'аѓ Папѕ шоп Пигеаи ип тНтНи ^ие је ѕиѕресГе Пе ѓапге гт ГгаНс ППске, а 
ГаМе Пе ѕа уаПѕе. 

- ЕП Пѓеп, ауег-еп 1е соеиг пеГ. Оиугег-1а, сеИе уаПѕе ! 

- С'еѕГ 1а ои ј'Пеѕке. П те паг§ие еп те <ПѕаШ::”Је ѕиѓѕ Пгеѕѕеиг Пе рисеѕ 
ѕауаШеѕ еГ ГоШ се ^ие соШаеШ сеИе уаПѕе, се ѕоШ теѕ Неглх сеШѕ репѕѓоппаѓгеѕ 
". (кНитоиг с1еѕ апјтаих, 75) (стр. 167) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БОЛВА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Кабетлијата е помал од болва = "виновникот се чувствува секогаш 
непријатно» {Каваев, 1326) (стр. 168) 

(2) @ја прави болвата бивол = "преувеличува, претерува »{РМЈ) (стр. 168) 

(3) @ болва го праи биволо = "намалува, прикажува помало од стварно- 

ТО» {Цепенков: Пословици) (стр. 168) 

(4) ®И болвата жолчка има = "и најмалото суштетство е чувствително 
на неправди» {Јовановски ) (стр. 168) 

(5) ®Б'лва роди квиушка (гатанка за зелка) {СбНУ, IV, 1891, од Струга: 
Д. Матов, 38) (стр. 168) 

(6) ®Ц'рно, ц'рно како катран, ама скокат како шејтан ( СбНУ , I, Дебар: В. 
Икономов, 66) (стр. 169) 

(7) м се подул ко б'лва на југ {Каваев, 4257) (стр. 169) 

(8) м Само болвите живеат на туѓа сметка = "човек треба да живее од 
СВОЈОТ труд» Џовановски ) (стр. 169) 
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(9) м попаѓа меѓу картаџии како болва во ќилим = "попаѓа во пријатно 
друштво» ( Руска серија во превод на ТВ, 18.01.1986) (стр. 169) 

(10) м Во летно време како што касаат муите, пред да заврне дож, така касаат 
и штипат чоека болвите. Штом усетиш оти касаат многу болвите, чекај 
утрото или уште таа ноќ дож. ( Цепенков : Верувања, 65) (стр. 169) 

(11) м полн како пес со болви = "полн со пари, богат» ( Поленаковиќ, 5120) 
(стр. 169) 

( 12 ) м Кога болвата би ја добила главната премија на лото, прво би купила 
едно расно куче за живеење ( Екран , 21.5.1982) (стр. 169) 

(13) ®ко на б'лви да седит = "неспокоен е, се чувствува непријатно» 

( Каваев , 4088) (стр. 169) 

(14) ®како ни б'лва да го ук'сала = "не е воопшто оштетен» (СбНУ , XVI- 
XVII, 1900, одДебар: А. Алексиев) (стр. 169) 

(15) м пушта болва (речиси изоеквивалент на француската фразема под број 
52) = "пушта намерно лажна вест» ( Остен , 1.03.1987 ) (стр. 169) 

(16) М) мало мироланче, царо го подига од земјата ( Пенушлиски : Пословици) 
(стр. 169) 

(17) м Кој можи да држи во раката болви, тој можи да држи и пари = 
"парите, како и болвите, исто така чешаат за да бидат потрошени па 
треба да се биде отпорен на нивниот предизвик за да не се трошат 
неразумно» ( Цепенков : Пословици) (стр. 169) 

(18) @На болва(та) узда је клава тамавќарот = "стегнатите луѓе се ненаси- 

тни "(Цепенков: Пословици) (стр. 170) 

(19) @од две б'лви ќе смени постела = "пробирлив е» (стр. 170) 

(20) ®3а една болва не гори ја целата черга = "пред да се направи нешто 
треба да се промисли дали користа е поголема од штетата што 
делото Ќе ја предизвика» ( Цепенков : Пословици) (стр. 170) 

(2 1) !М Прв ден мартов или Летник. Спроти тој ден уште од вечерта во Струга, 
кршат грниња и секакви земјени садови, особено оние, во кои се чувал оган, 
- мангали. По селата на утрото грмат со пушки над стадата. Во Охрид од 
некое време почнале да грмат со пушки за отстранување на болвите за време 
на претстојното лето, како и кажаното кршење садови во Струта се прави со 
истата цел. (...) На први март земаат една цевка бозова, продупчена како азлак 
од пушка, ја наполнуваат со барут и ставаат внатре и три болви наместо 
сачми, како и трошки од лебот што го јале преку денот, и пукаат со таа цевка, 
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кога ќе ја запалат со запален јаглен. Тоа го прават за бркање на болвите од 
куќата. ( Шапкарев , стр. 115) (стр. 170) 

(22) м (...) Кога за време на првите мартови денови се чуе за првпат да крека 
жаба, изговараат до трипати:”Бела става во куќи, црна става во полето ". Со 
тоа се подразбира отстранувањето на болвите ( Шапкарев , стр. 116) (стр. 170) 

(23) @На чисти понеделник (во март) грав за јадење не варат, за да не зоврела 
куќата од болви. Во истиот ден ја изметуваат куќата со некој црн партал, кој 
после го исфрлуваат на пат. И ова се однесува на отсрранувањето на болвите. 
(. Шапкарев , стр. 117) (стр. 170) 

(24) М Болва во сечка не чинело да отепаш, оти во лете ќе те сечат или 
штипат многу болвите. ( Цепенков : Верувања, 33) (стр. 170) 

(25) м На сирни поклади у нас лушпите од јајцата пгго ќе 'и јадат вечерта , ќе 
'и преврлат преку ѕид кај комшијата за тамо да му појдит, болвите во летото 
пгго ќе му бидат, кај тој пгго ќе 'и врлит лушпите. А пак во Битола јајца што 
ќе се најдат во некоја куќа, ќе 'и јадат сите дента и вечерта; ако имаат во 
некоја куќа многу јајца, ја ќе 'и продаат ја ќе 'и раздаваат по пријатели. Само 
и само да не останат јајца во никоја куќа. Откоа ќе немало јајца во куќите, ќе 
немало и болви во летото ич во ниедна куќа. ( Цепенков : Верувања, 335) (стр. 
170) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПЕПЕРУГА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р сБепШе, скепШоп = «агд. 1етте 1аЈс1е, еп1ап1 1аЈс1 е! сИеШ(«(ВоМапс1, 
I. 13, 198) (стр. 173) 

(2) ® еГге 1аѓ(1 сопппе ипе сНепШе «§1ге сГипе 1аЈс1еиг героиѕѕаШе» 
(ВеѕсИегеНе) (стр. 173) 

(3) р СНег ГБопипе, с'еѕг 1е рарШоп ^иѓ ЗеуѓеШ: Ш 1 уег (ОЈсНоппаЈге с1еѕ сИа- 
Иопѕ: Моп1Иег1ап1) (стр. 173) 

(4) р Бе р1иѕ Беаи рарШоп п'еѕ1 ^и'ипе скепШе НаБШее (Ооигпоп) (стр. 173) 

(5) ® Се ѕопс ѕоиуеш 1еѕ р1иѕ 1аѓс1еѕ скепШеѕ ргоЗшѕепг 1еѕ р1иѕ Беаих 
рарШопѕ (ВоМапс1, I. 13, 198) (стр. 173) 

(6) ® 0и'еѕ1-се ди'ип ѓас ѕапѕ ѓашѓге ? Огег 1еѕ аИеѕ а гш рарШоп, с'еѕт гше 
сБепШе (Ма1оих: СИат1оП) (стр. 173) 

(7) ® Бгаѕѕе рарШоп = «паде ѕиг 1е уеШге, ргаИдиее раг с1еѕ тоиуетеШѕ 
ѕЈтиИапеѕ с1еѕ §гаѕ е! с1еѕ јатвеѕ, дие Гоп есаПе еп 1аЈѕап1 с1еѕ сЈетЈ- 
сегс1еѕ ои еп је!ап1 1еѕ §гаѕ еп ауап I» (Бехјѕ) (стр. 173) 
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(8) ® рарШопѕ (1'атоиг = «уеШге, 1зоигге1е1ѕ с1е 1а 1аШе» (Агдо! с1и согрѕ) 

(стр. 174) 

(9) ® скепШе = «репјѕ реи асШ» (ОЈсНоппаЈге егоИдие) (стр. 174) 

(10) ® скеШР сотте гте скепШе (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 3291: Апјои) (стр. 
174) 

(11) ® II а Гоијоигѕ 1еѕ скепШеѕ аи пег = «П а 1оијоигѕ 1а тогуе аи 
пе2”(Ро11апс1, 1. 13, 192: АгсЈеппаЈѕ) (стр. 174) 

(12) ® Ие Бокпеиг еѕГ сотте 1'аДе П'ш 1 рарШоп ѕ'епуо1е еп роиѕѕ1еге Пеѕ 
^и 'оп 1а Гоиске (Ое1асоиг: Ј. ЅЈдаих) (стр. 174) 

(13) ® Уоиѕ пе Гоискегег роѓпГ ип рарШоп ѕапѕ ѓаиге Готкег 1а роиПге дш 
со1оге ѕеѕ аПеѕ; уоиѕ п'апа1уѕеге2 ротг Гатошг ѕапѕ еп ѓаѓге еуапок 1е скагте 
(Каг1: РЈгтег) (стр. 174) 

(14) ? ѕ'еп&гтег Дапѕ ѕоп сосоп = «ујуге а Гесаг!» (ГехЈѕ) (стр. 174) 

(15) ® ѕоиѓг Пе ѕа скгуѕаШе = «ѕогНг с1е Го1зѕсип1е, ргепсЈге ѕоп еѕѕог”(1е- 

хЈѕ) (стр. 174) 

(16) ® рарШоп Пи Ѕепе§а1 = «тетвге ујп1» (СагасЈес) (стр. 174) 

(17) ® 1е§ег сотте хт рарШоп (ГехЈѕ) (стр. 174) 

(18) ® II у а аиСапС Пе тепСеигѕ ^ие Ј'еѕресеѕ Пе рарШопѕ . II у а 1'котте ^ш 
тепГ рагсе ои'И еѕГ кѓеп е1еуе: се1ш-1а, с'еѕГ Гкохтпе <1и топПе. II у а 1'котте 

тепг роиг атиѕег 1еѕ аиГгеѕ: се1ш-1а, с'еѕ1 гт роеСе. II у а 1'котте ^ш тепг 
раг Пеуоѓг: се1ш-1а, с'еѕГ ип ѕаѓШ:. II у а 1'коттте ^ш тепГ раг тГегеГ, раг 
е§о!ѕте ои раг 1аскеГе: се1ш-1а, с'еѕ1: ип тиДе. II у а 1'котте тепГ роиг 1е 
р1а1ѕ1г: се1ш-1а, с'еѕС ип тепСеиг. ЕпЅп, П у а 1'котте ^ш тет аих ѓеттеѕ: 
се1ш-1а пе тепг раѕ. (1_асгоЈх: Р. сЈе СгоЈЅЅе!) (стр. 174) 

(19) ® уок (ауок) Пеѕ рарШопѕ по1гѕ = «ауоЈг сЈеѕ ЈсЈееѕ ѕот1огеѕ, 
те1апсоПдиеѕ» (ГехЈѕ) (стр. 174) 

(20) ® рарШоп = «еѕрп! 1едег, уо1аде» (РеШ ВокоеП) (стр. 174) 

(21) ® рарШоп = «аПаЈге диѓ пе НпИ раѕ» (РоНапсЈ, 1. 3, 196: XVII ѕ.) (стр. 
174) 

( 22 ) ® рарШопѕ П'аикег§е = «соирѕ сЈе роЈпд, рагсе ди'Иѕ уо1еп! а 1оП е! а 
кауегѕ сотте 1еѕ рарШопѕ» (РоНапсЈ, 1. 3, 196: XVII ѕ.) (стр. 174) 

(23) ® рарП1оппег= «Јат. 1. аИег сГ ип о1оје1 а Гаике, сЈ'ипе регѕопе а I- 
'аике ѕапѕ ѕ'агге!ег (Гехјѕ) 2. ауоЈг сЈеуап! 1еѕ уеих сотте сЈеѕ рарШопѕ 
диј уо1еп! (РоНапсЈ, I. 3, 194: Сепке)» (стр. 175) 
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(24) р рарШогег= «(ѕије! пот (ЈеѕЈдпаШ 1еѕ уиех, 1еѕ раирјегеѕ) §1ге апјте 
(ј'ип тоиуетеШ соп{1пие1, Јпуо1оп1аЈге, диј етресИе §е уојг сПѕИпс1е- 
теп1» (1ехЈѕ) (стр. 175) 

(25) р а1еле, аДе§ге, §аѓ сотте гт рарШоп ( Ро1 1апс1 . 1. 3, 1 94) (стр. 175) 

(26) ® Мѓпиѓе, рарШоп ! = «ип 1 пѕ 1 ап 1 , раИепсе» (1ехЈѕ) (стр. 175) 

(27) ? ѕог сопгте ип рарШоп (Реу-СИап(геаи) (стр. 175) 

(28) ® ѓаѓге уо1ег 1е рарШоп = «ѕе тоисИег ѕапѕ тоисИоЈг» (Ро11апс1, I. 3, 
197: \Л/а11огне) (стр. 175) 

(29) ® саске саске рарШоп = «ип јеи сЈапѕ 1едие1 ип еп1ап1 сИегсИе ип о§је1 
сасНе а сЈеѕѕеЈп, ѕеѕ сатагас1еѕ \и\ с11ѕап1:”СИегсИе, сИегсИе, рарШоп, Ти 
еѕ вЈеп 1оЈп с1е 1а таЈѕоп !”ЅЈ 1е сИегсИеиг ѕ'арргосИе <ји §и1 оп Геп ауегШ 
раг:”Ти §гп1еѕ !”ѕ'Н ѕ'еп е1оЈдпе раг:”Ти де1еѕ !”Оп 1иј о!1ге 1а с1е с1еѕ 
сИатрѕ тоуеппап! ип даде ѕј Геѕрегапсе Га§апс1оппе.» (Ро11апс1, 1. 3, 
31 6) (стр. 175) 

(30) ® Теѕ рарШопѕ пе ѕопк ^ие Зеѕ Деигѕ епуо1ееѕ ип јоиг (1е ѓеГе, ои 1а паШге 
егак еп уете (1'туеп1ѓоп е! с!е ѓесопсГке (Ое1асоиг: 0. Ѕапс1) (стр. 164) 

(31) ® Иа р1иѕ јоИе НеѓтШоп Ии рарШоп: гт рарШоп еѕг гт оѓѕеаи-Деиг ... 

(Вавуѕ1оЈгеѕ, 81) (стр. 175) 

(32) ® ТЈп рарШоп еѕг Гѓта§е <1и ИоИпеиг. Ѕѓ уоиѕ пе репѕег ^и'а 1'агггарег, И 
уоиѕ есНарре. Еп геуапсИе, ѕѓ уоиѕ уоггѕ аѕѕеуег роггг ГаггепИге рагѓеттепг, И 
уѓепг уѓге ѕе роѕег ѕиг уогге пег (СИитоиг с1еѕ агнтаих , 148: ИоиЈѕе с1е 
УПтопп) (стр. 175) 

(33) ® сНепШе = «ип диј гопде 1е реир1е» (ОисНп) (стр. 175) 

(34) р II ѓаиг дие 1а сИепШе \ѓуе Ии сИои ег 1е ргегге Ие 1'аиге1 (РоПапР, I. 3, 

31 9) (стр. 175) 

(35) р тесИапге сИепШе = «регѕоппе таПдпе диј 1аН с1и та1 роиг 1е р1аЈѕЈг. 
Оп сНѕаН с1е р1иѕЈеигѕ 1адиаЈѕ с1егпеге ип сагоѕѕе дие с'е1аН ип уПаЈп 
ИосИе! сЈе сИепШеѕ" (Оај Раг1ег) (стр. 175) 

(36) р с'еѕг гте сИепШе Иопг оп пе ѕаигаѓг ѕе ИеИагаѕѕег = «оп сН1 <Ј'ип Јтрог- 
1ип”(ВеѕсГ1еге11е) (стр. 175) 

(37) р II п'у а раѕ Ие рппгетрѕ ѕапѕ сИепШе = «II п'у а раѕ с1е р1аЈѕЈг диЈ пе 
ѕоН ассотрадпе с1е сЈеѕадгетеШѕ» (Ро11апс1, 1. 13, 198) (стр. 176) 

(38) ® ТЈп Шпеиг ИетапИе ггеѕ ѓогг аи таТгге <1'И6ге1: 

- РагИоп, топ атѓ, 1а ѕа1а<1е ^ие уоиѕ уепег <1е поиѕ арроггег еѕг Иѓеп роиг 
Иеггх регѕоппеѕ ? 

- Еп еѓѓег, топѕѓеиг. 
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- А1огѕ, ехр1нЈие2-то1 рошчрка П п'у а <1е<1апѕ ди'ипе ѕеи1е скепШе ? (1_'Ии- 
тоиг <јеѕ доигтапс1ѕ, 122) (стр. 176) 

(39) ® Роиг соппакге 1а гоѕе, диекрѓип етр1оѓе 1а §еотеСпе ег гт аигге 
етр1оѓе 1е рарШоп (ОЈсИопппаЈге с1еѕ сИаИопѕ: С1аис1е1) (стр. 176) 

(40) ® - ТЈп рарШоп ѕе роѕе ѕггг гт аппиаѓге Ге1еркопЦие ег <1'гте раИе 1е§еге, 
Гоите 1еѕ ра§еѕ. ТЈп аиГге рарШоп \4епГ ргеѕ <1е 1гп еГ <1етап<1е: 

- Ои'еѕ!:-се дие Си ѓаѓѕ ? 

- Је скегске Гаскеѕѕе Шгте Деиг. (Реѕ1ша1 с1и гЈге, 121) (стр. 176) 

(41) Г - Бѓѕ, татап, ^иеѕгѓоппе гте рете ЅПе, 1еѕ рарШопѕ, ѓ1ѕ тап§еп1 Пеѕ 
Деигѕ ? 

- Оиѓ, та скепе. 

- Ак ! је сотргепНѕ тѓеих, таѓпгепапг, рогтргоѓ Пѕ ѕопГ еп сои1еигѕ. 
(1'Иитоиг с1еѕ апјтаих, 124) (стр. 176) 

(42) Г 1,а та1ггеѕѕе аппопсе: 

- Иоиѕ аПопѕ епгатег, аијоиг<1'киѓ, 1е ргетѓег соигѕ <1'е<1иса1:ѓоп ѕехиеПе, еп 
соттеп^апг раг 1еѕ рарШопѕ еГ 1еѕ акеШеѕ. 

ТЈп §гап<1 е1еуе с1адие 1еѕ <1оѓ§гѕ: 

- МаПате, еѕГ-се ^ие, репПапГ се Гетрѕ-1а, сеих дгп опГ Пеја соиске ауес гте 
Ше реиуепг аПег јоиег аи ѓоог Папѕ 1а соиг? (СИитоиг с1еѕ апЈтаих, 140) 

(стр. 176) 

(43) ® ѕе кги1ег а 1а скапПеПе = «ѕе 1аЈѕѕег а!зиѕег раг с1еѕ аррагепсеѕ 
котреиѕеѕ» (Тгеѕог) (стр. 176) 

(44) Г ОиапП 1а ргеѕѕѓоп агктоѕркепдие еѕг ѕиг 1е роѓпг <1е готкег, 1а скепШе 
пе ѕогг раѕ <1е ѕоп пѓ<1. Бе р1иѕ, еПе пе геѕГе јатаѓѕ ѕиг ипе кгапске ои еПе пѕдие 
<1'ех:ге ѕигрпѕе раг 1еѕ ѓпгетрепеѕ (01с1опѕ с1еѕ 1ое1еѕ) (стр. 176) 

(45) Г РарШоп к1апс, коппе ѓетте ^икге Геѕ §апГѕ; рарШоп јагте, коппе 
ѓетте дшГГе геѕ скаиѕѕеѕ; рарШоп §пѕ, коппе ѓетте ^икге Геѕ каккѕ (Ѕаде- 
ѕѕеѕ сЈи согрѕ, 2314: МогтапсНе) (стр. 176) 

(46) ® Те рарШоп к1апс ашгопсе 1е рппГетрѕ (Ооигпоп) (стр. 176) 

(47) Г Иеѕ рарШопѕ ѓопг раггк Гкѓуег (ВоМапс1, 1. 3, 315) (стр. 176) 

(48) р Ие Датке ѕоггѓга а тѓсП, ѕѓ 1а гетрегагиге еѕг а1огѕ ѕирепеиге а сеПе диѓ 
ге§пак 1е тагѓп. II ѓаиг Попс дие 1е сѓе1 ѕок реи пиа§еих (01с1опѕ с1еѕ 1ое1еѕ) 
(стр. 177) 

(49) Г Гл р1иѓе <1е 1а РеГе-Бѓеи скаѕѕе 1еѕ скепШеѕ Деѕ роГа§егѕ (ОЈсНоппаѓге 
с!еѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 177) 
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(50) ® РгоМ (1'ос1;оБге ше 1еѕ скепШеѕ (ОЈсИоппаЈге с1еѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 
177) 

(51) ® ЕпГге 1еѕ (1еих ѕасгеѕ - 1еѕ скепШеѕ сеѕѕепг 1еигѕ гауа§еѕ (РоПапс!, 1. 3, 

319) (стр. 177) 

(52) ® Ееѕ рарШопѕ уоШ§еп1; ргеѕ (1еѕ ѓепеГгеѕ 1огарге 1е таиуаѓѕ Гетрѕ атуе 
(□|с1опѕ с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 177) 

(53) ® 1,е рарШоп Б1апс аппопсе гт Шуег п§оигеих ѕѓ ѕа скепШе ргеѕеШе ѕгиг 
1е (1оѕ гте 1аг§е гаѓе поѓге (ОЈсШпѕ с1еѕ 1ое1еѕ) (стр. 177) 

(54) ® Е'кѓуег ѕега с1етепг ѕѓ 1еѕ пШѕ (1еѕ скепШеѕ ѕопг 1аскеѕ ег с1аѓгѕ, п§огггеггх 
ѕ'ѓ1ѕ ѕопг ѕепеѕ ег ег ераѓѕ (0|С1опѕ с1еѕ 1з§1еѕ) (стр. 177) 

(55) р АЅаѓпге-РеггопШе (31.05) ѓ1п'у араѕ (ѓекаѓе ѕапѕ скепШе (ОЈсШпѕ с1еѕ 
в§1еѕ) (стр. 177) 

(56) ® А Ѕаѓпг-СаЊегг рка1епеѕ еп 1'аѓг (0101005 с1еѕ §§1еѕ) (стр. 177) 

(57) ® 0иап(1, аи ргѓпгетрѕ оп уоѓг раг (1е скаиЈеѕ јоитееѕ, уоШ§ег 1еѕ 
рарШопѕ јагтеѕ, оп Шг ауес гаѓѕоп ^и'оп аггга епсоге (1и &оѓ(1 (Ро11апс1, I. 1 3, 

203) (стр. 177) 

(58) ® Оп Шг аи рарШоп јагше: рарШоп атогггеих, оиуге-тоѓ геѕ аѓ1еѕ аррогге- 
тоѓ 1'атоиг ^ие ј'аггеп(1ѕ (Ро11апс1, I. 13, 207) (стр. 177) 

(59) ® РгепШе 1е ргетѓег рарШоп ди'оп уоѓг аи рппгетрѕ ргеѕа§е ^и'оп ѕе 
тапега (1апѕ 1'аппее (ВоНапсЈ, I. 13, 202: 1\1огтапсНе) (стр. 177) 

(60) ® 1,а гепсопгге (1е 1а коппе поиуеПе (гиге еѕресе Пе рарШоп) ргеѕа§е ^и'оп 
уа гесеуоѓг <1еѕ поиуеПеѕ, Пеѕ 1егггеѕ (РоНапсЈ, I. 1 3, 207) (стр. 177) 

(61) ® Се1ш диѓ уоѓг раѕѕег гт рарШоп гоѕе ѕега кеигеих гоиге ѕа \че . Еогѕ^и'гт 
рарШоп епгге Папѕ гте таѓѕоп, П атгопсе 1а уепие ргоскаѓпе П'гте поиуеПе 
ѓтроггапге ^ие 1'оп аггепП (ОЈсИоппаЈге сЈеѕ ѕирегѕЈШопѕ) (стр. 177) 

(62) ® ТЈп рарШоп диѓ уо1гѓ§е 1е ѕоѓг аигоги Пе 1а скапПеПе аппопсе гте лаѕке 
роиг 1е кпПетаѓп... ои кѓеп с'еѕг 1'ате П'гт тогг диѓ уѓепг ѓаѓге уѓѕѓге (НоПапсЈ, 
I. 13, 203) (стр. 177) 

(63) ® Ргешкге 1е ргетѓег рарШоп ди'оп уоѓг аи рппгетрѕ ргеѕа§е ^и'оп ѕега 
§агапгѓ(1е 1атогѕгие Пеѕѕегрепгѕ (РоНапсЈ, I. 1 3, 202: РоИои, Ог1§апаЈѕ) (стр. 
177) 

(64) ® Сеггх ^ги ѕ'оѓп(1гопг 1е согрѕ Пе скепШеѕ Пе јагШпѕ ауес киПе П'оПуе, ѕопг 
ргеѕегуег Неѕ тогѕигеѕ Пеѕ кеѕгеѕ уепѓтеиѕеѕ (РоНапсЈ, I. 1 3, 200) (стр. 177) 

(65) ® Иеѕ скепШеѕ кги1ееѕ ег тѓѕеѕ Папѕ 1еѕ паппеѕ аггегепг 1е ѕап§ Ни пег 

(РоНапсЈ, I. 13, 200) (стр. 177) 
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(66) ® ЅГ 1е ргехшег рарШоп дие уоиѕ уоуег еп еГе еѕГ јаипе, с'еѕ1; ип ргеѕа§е 
^ие уоиѕ аигех (1е Гаг§еп1 јагте, с.-а-<1. <1е 1'ог <1апѕ УоГге роске (1апѕ 1'аппее; ѕ'П 
еѕгШапс, уоиѕ аигег Пе Гаг§еШ; 61апс (ВоНапсЈ, 1. 13, 203: Уоѕдеѕ) (стр. 178) 

(67) ® 1л регѕоппе дш реиг ѕаѓѕп 1е ргеппег рарШоп ^и'еИе арег^ок аи 
рппгетрѕ, Ггоиуега Пеѕ соигеаих <1апѕ Гаппее (Во11апс1, 1. 3, 316) (стр. 178) 

(68) ® Ргеппге 1е ргетѓег рарШоп ^и'оп уок аи ргкпетрѕ ргеѕа§е ^и'оп Ггои- 
уега ип еѕѕаѓт «1'акеШеѕ <1апѕ 1'аппее (Во11апс1, 1. 13, 202: РоИои, МогтапсНе, 
ГоггаЈпе) (стр. 178) 

(69) Е ОиапП оп раП еп уоуа§е ѕѓ оп уок ип рарШоп 61апс с'еѕ1 гш коп ргеѕа§е, 
таиуаЈѕ Ѕ 1 с'еѕГ ип рарШоп Гопс4 (Во11апс1, I. 13, 203) (стр. 178) 

(70) ® Тиег ипе поиуе11е, 1е ѕок, с'еѕ1 Гиег ѕоп еѕрок; Еп Сиег ип 1е тапп, с'еѕГ 
Гиег ѕоп ска§пп (Во11апс1, 1. 13, 208) (стр. 178) 

(71) Р ТЈп рарШоп уо1е 1е ѕок аиргеѕ <1е 1а 1шшеге еѕС ип ап§е ескарре <1и 
с1е1, оп пе <1ок раѕ 1ш ѓаке <1е та1 (РоПапсЈ, I. 1 3, 203) (стр. 178) 

(72) ® соигк (уо1ег) аргеѕ 1еѕ рарШопѕ = «ѕ'атиѕег а сЈеѕ гЈепѕ» (ГехЈѕ) (стр. 
178) 

(73) ® С'еѕг ип котте уо1е 1е рарШоп = «оп сЈЛ сЈ'ип еѕргН 1едег диј пе 
ѕ'атиѕе ди'а сЈеѕ сНоѕеѕ 1пуо1еѕ» (Гадапе) (стр. 178) 

(74) р - Рара, рара, \чепѕ уо1г се ^ие ј'аѓ аИгаре. ХЈп рарШоп! 

- СоттепГ аѕ-Ги ѓаѓг ? 

- Ауес 1а та1п.11 пе т'а раѕ уи, П ешг јиѕГе аѕѕк ѕиг ипе Деиг. (ВаЈзуѕЃОЈгеѕ, 

81 ) (стр. 178) 

(75) ® - Је 1'еп рпе Иое, Пк 1'ероиѕе Пи раШагске, пе ѕок раѕ 1еСи. Ееѕ §оиПеѕ 
сопгтепсеш; а Готкег Пе р1иѕ еп р1иѕ ски. А1огѕ дие гоиѕ 1еѕ аптаих ѕот Пеја 
Папѕ 1'Агске, Ш пе уаѕ раѕ пѕдиег Пе поиѕ ѓаѓге гоиѕ поуег раг 1е Бе1и§е, ѕоиѕ 
ргеГехСе Не соипг, ауес Гоп ШеГ а 1а таѓп, роиг аИгарег ип Пепкег соир1е Пе 
рарШопѕ. (кИитоиг сЈеѕ апјтаих, 122) (стр. 178) 

(76) ® 1Јп котте уа ѕ'1пѕспге а ГА.И.Р.Е. <1е ѕоп диагПег. II Пок гетркг 
сеггатеѕ ѓогтакгеѕ роиг роиуо1г гоискег 1еѕ аПосапопѕ Пе скбта§е. 

- Оие1 еѕГ уоГге теПег ? 1ш ПетапПе 1'етр1оуее. 

- Скаѕѕеш. 

- Скаѕѕеиг П'к6ге1 ? 

- N 011 . Скаѕѕеиг Пе рарШопѕ ехоПдиеѕ. 

- Ма1ѕ П п'у а раѕ сЈе рарШопѕ ехоТЈиеѕ Папѕ поѕ ге§ѓопѕ ! 
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- С'еѕ1: Меп роиг дие је ѕшѕ аи ск6та§е ! (□|СИоппа1ге с1и гЈге, 30) (стр. 
178) 

(77) ® II ѓаиГ Гоијоигѕ егге Ггеѕ ргесќ ^иапс! оп с!еташ1е ^иеЦие скоѕе. ТЈп сиге 
с!е сатра§пе еѕг еп рпегеѕ аи скеуег <1е ѕа уѓеШе теге \чеШ: с!е тоипг. Еп 
ркшат, И ѓтр1оге 1е Воп Бѓеи: 

- Моп Бѓеи, 1ои1е та лче је уоиѕ а1 ѕег\4 еГ је пе уоиѕ аѓ јатаѓѕ пеп <1етапс1е 
еп ескап§е. Маѓѕ аијоигсГкш, је уоиѕ ѕиррНе с!е ѓаѓге диеЦие скоѕе рош тоѓ: 
ѓаѓгеѕ ^ие 1а \ае гепаѓѕѕе <1апѕ се«е р1есе ... 

АиѕѕкбГ Шг, аиѕѕкбг ѓаѓГ: 1еѕ рарШопѕ с1оиеѕ аи тш ѕ'епуо1еп1 раг 1а ѓепеГге; 
1е регго^ие! етраШе ѕе теГ а раг1ег еГ 1е Гарѓѕ, ѓаѓг 6'гте реаи сГоигѕ, ѕе теГ а 
ги§ѓг ег сѓеуоге гоиг 1е топсѓе. (ОЈсИоппаЈге с!и гЈге, 260) (стр. 179) 

(78) ® тап§ег <1еѕ со^иес1§гиѕ е! Неѕ рарШопѕ гоНѕ = «ѓаЈге таЈдге сИеге. - 1е 
содиесјдги еѕ! 1а реШе дгајпе с1и рјп, а ѕа^еиг атеге, сИег 1еѕ рауѕапѕ 
апдеуаЈпѕ» (ОаЈ Раг1ег) (стр. 179) 

(79) р ескепШег ип гехге = «1ат. 1е согпдег, еп ѓаЈге сНѕрагаНге 1ои1еѕ 1еѕ 
|трег1есНопѕ» (ЕехЈѕ) (стр. 179) 

(80) ® Ои уаѕ-Ги ? - Је уаѓѕ ескепШег теѕ поуегѕ = «ОП геропс! раг секе 
рИгаѕе а ип сипеих диј с1етапс1е оп оп уа, рагсе дие 1е поуег пе роПе 
јатаЈѕ с!е сИепШеѕ» (Ро11апс1, 1. 3, 319) (стр. 179) 

(81) ® Се1ш ^иѓ уеиГ екпппег ипе ѓоќ рош ГоиГеѕ 1еѕ скепШеѕ <1е ѕоп јагШп, еп 
ѓаГ 1 1 го 1 ѕ ѓоќ 1е 1ош ауап! Не 1е 1еуег Ни још, 1ои1 еп сНѕап1:”СкепШеѕ е! скепИ- 
1о1ѕ, ѕоиуе 2 -то 1 , је т'еп уа1ѕ !”(ОЈс1ЈОПпаЈге с1еѕ ѕирегѕНИопѕ) (стр. 179) 

(82) ® Беѕ со^иШеѕ Н'оеиѓѕ ѕиѕреппиеѕ а Неѕ ка1опѕ Нскеѕ еп 1егге рге ѕегуеп! 
1еѕ скоих Неѕ скепШеѕ (Ро11апс1, 1. 13, 200) (стр. 179) 

(83) ® Рош етрескег 1еѕ ѓоиптѕ, 1еѕ скепШеѕ, е!с. Не §агег 1еѕ 1едитеѕ Ни 
јагсНп, Н ѓаи! а сегГаѓпѕ јошѕ с!е Гаппее Гоискег 1еѕ кегкеѕ е! 1еѕ 1е§итеѕ ауес ип 
ка1аѓ (Ро11апс1, 1. 13, 201: XVII ѕ.) (стр. 179) 

(84) р Оп Ггапѕрегсе Неих скепШеѕ еп сго1х е! оп 1еѕ Нхе а ип ка!оп е! оп гереГе 
1а тете орегапоп аих ^иапге сотѕ <1и јаг<Нп (Ро11апс1, I. 13, 201 : \Л/аМопЈе) 

(стр. 179) 

(85) ® Рош етрескег 1еѕ ѓоигаНѕ, 1еѕ скепШеѕ, е!с. <1е §а!ег 1еѕ 1е§итеѕ Ни 
јагсНп, оп аПаске ипе скепШе а ип Ш е! оп 1а 1га1пе Нетеге ѕоѓ Напѕ 1е јагскп 
(Ро11апс1, 1. 13, 201: 1_ихет6оигд) (стр. 180) 

(86) р Рош етрескег 1еѕ ѓошгтѕ, 1еѕ скепШеѕ, е!с. Не §а!ег 1еѕ 1е§итеѕ Ни 
јагсНп, ѓ1 ѓаи! ^ие 1а ѓетте рќѕе аии ^иаПге сотѕ Ни јагсНп (РоПапР, 1. 1 3, 201 : 

Уоппе) (стр. 180) 
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(87) ® Роиг етрескег 1еѕ ѓоигтќ, 1еѕ скепШеѕ, еГс. <1е §аГег 1еѕ 1е§итеѕ <1и 
јаг<1т, И ѓаиС Иге Геуап§Ие <1е Ѕаѓт-Јеап а ггсиѕ со1пѕ Ии јагШп, еИеѕ ѕ'еп копг 
раг 1е ^иатете (Ро11апс1, I. 13, 201 : \Л/а11огне) (стр. 180) 

(88) р Роиг ѕе НеНагаѕѕег <1еѕ сИепШеѕ И ѓаиг ѕе гепсНе а гт саггеѓоиг, у Пероѕег 
9, 11 ои 13 <1е сеѕ аттаих, 1еѕ Иероѕег а гепге ег 1еиг ѓаѓге ргепИге ипе Шгеспоп 
орроѕее а сеИе Не 1а тагѕоп (Ро11апс1, I. 1 3, 201 : \Л/а11опЈе) (стр. 180) 

(89) р Оп сИаѕѕе 1еѕ сИепШеѕ Ии јаг<Ип еп 1еѕ епуоуапГ а 1а ѓоѓге. Роиг ѓа1ге сеИе 
орегапоп, оп сИоѓѕк ип јоиг <1е ѓопге Иапѕ гше 1осаИге уошпе. 

- Ие тапп, ауапГ 1е 1еуег Ии ѕо1еИ, оп ргепИ Напѕ ѕа таѓп Игопе ипе Иа§иеИе 
Ие соиИпег ^ие 1'оп а ргеа1аИ1етепГ р1оп§ее Иапѕ 1'еаи, ршѕ Ие 1а таѓп §аисИе 
оп ѕа1ѕк 1 го 1 ѕ сИепШеѕ ^ие 1'оп роЛе Иогѕ Ии јагИт Напѕ 1а «Игеспоп Ии рауѕ ои 
ѕе пепГ 1а ѓоѓге. 1еѕ тѕесГеѕ Шѕрагаѓѕѕепс сотте раг епсНапГетеШ: (Ро11апс1, 1. 
3, 320: 1_0Јге1) (стр. 180) 

(90) р Роиг ѓаНге сгеуег 1еѕ сИепШеѕ Иапѕ ип сИатр Ие сИоих, И ѕиѓѓк а ипе 
ѓетте ауапГ ѕеѕ еро^иеѕ Ие 1е Ггауегѕег еп р1иѕ1еигѕ ѕепѕ (Ро11апс1, 1. 1 3, 202) 

(стр. 180) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПЕПЕРУГА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Едно нешто летат, високо летат, кога ќе паднит како на памбук = 
"гатанка за пеперуга» ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 182) 

(2) м Светли пеперуги доцно навечер излат, рано сабајле си одат = "гатанка 

за џвезди" ( Пенушлиски : Малеш, 474 ) (стр. 182) 

(3) м закожурчени (навики) = "вкоренет, постојан" (пример: А с# поради 
тоа што во новите урбани простори влегуваме со стариот менатлитет и со 
закожурчени навики - В. Андоновски) (стр. 182) 

(4) (М) кокона =« ирон. наконтена госпоѓа» (. РМЈ ) (стр. 182) 

(5) м нашминкана, дотерана како кокона = "исфорсирано држење, ни 
мрда, ни се врти, укротена е» (стр. 182) 

(6) м Ако излезат по дрвјата многу гасеници и опасат листот, и тие покажуат 
за војска голема да има во таа година. Така и за скакулци кога излегуат многу 

(Цепенков: Верувања, 7 ) (стр. 183) 

(7) м Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, гасеници, скакулци - 
на скапија било (. Цепенков : Верувања, 137 ) (стр. 183) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ВОШКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® 1аѓ<1 соште ип рои = «1геѕ 1аЈс1» (1ехЈѕ) (стр. 184) 

(2) ® ѕа1е сотте ип рои = «1геѕ ѕа1е. Ма'|Уе те1опут1е апИпгоротогрИЈдие 
- 1е рои еѕ! јиде ѕа1е рагсе дие се1иј диј а с1еѕ роих еѕ! 1е1» (Веу- 
СИап1геаи) (стр. 184) 

(3) ® скегскег с!еѕ роих <1апѕ 1а раШе = «ух. ѕ'оссирег с1е сИоѕеѕ ЈпѕЈдпЈ- 
ИаШеѕ; 1аЈге с1еѕ сгШдиеѕ ЈпИтеѕ е! ѕогсНс1еѕ » (Реу-СИап1геаи) (стр. 184) 

(4) ® есогскег 1еѕ роих роиг еп ауоѓг 1а реаи = «XVII ѕ. §1ге сГипе ауагЈсе 
ѕогсНс1е» (Реу-СИаШгеаи) (стр. 184) 

(5) ® пске соште гт рои ког§пе (\Л/Јс1тег: Ѕшѕѕе) (стр. 184) 

(6) ® Нег сопипе гт рои (ѕиг ѕоп ѓштег, ѕш ип скѓ§поп) = «1еѕ роих ѕоп! 
аѕѕ1тПеѕ а 1а уапИе, а ГогдиеП. СехрПсаИоп еп геѕЈс1е с1апѕ ип јеи 
теГарНопдие. 1_'1таде”допЈ1§ сотт ип рои”еуодие аи ѕепѕ П11§га1 1е рои 
догд§ с1е ѕапд. ЕНе сЈеуЈет аи ѕепѕ Пдиг§, а саиѕе сЈи с1ои1о1е ѕепѕ с1и 
1егте "доп11§”:”уапИеих сотте ип рои”«(Ѕадеѕѕеѕ с!и согрѕ, р. 1 20) (стр. 
184) 

(7) ® ѕе (ге)<1геѕѕег (ѕе саггег) сотте ип рои ѕиг ипе §а1е (ип п§поп, ип 
скѓ§поп) = «ѕе сН1 с1'ип раиуге огдиеШеих» (Ро11апс1, 1. 3, 254: Ооивѕ) (стр. 
184) 

(8) р роиге\пѓ= «с.-а-с1. геѕѕиѕсИ§, аи Идиг§ се1иј диј, арг§ѕ ауок §1§ с1апѕ 
Пп1ог1ипе, ѕог! сГет1оаггаѕ е! 1аИ Гаггодап!» (РоНапсЈ, 1. 12, 162) (стр. 184) 

(9) р кккег сотте ип рои (сотте ип рои <1апѕ 1а сгете ѓга!ске) = «1ат. §1ге 
гауј, ји§Пег» (Реу-СкаШгеаи) (стр. 184) 

(10) р ѓаѓ§паш: сотте ип рои = «рагеѕѕеих» (Ро11апс1, 1. 12, 164: Магпе) 

(стр. 184) 

(11) ® РоЈШ с1е 1апѕ ѕапѕ роих = "раѕ с1е 1еи ѕапѕ 1ит§е = 1огѕди'ип §гиИ, 
ипе поиуеНе ѕе г§рапс1, Н у а ѕоиуеп! дие1дие скоѕе сЈе угај аи ЈопсЈ» (Оа1 
Раг1ег) (стр. 184) 

(12) ® Е'аг§епт ѓаѓт Гаг§епт, 1еѕ роиИѕ ѓопт 1еѕ 1аптѕ = "богатството и 
сиромаштијата се наследни» (РоНапсЈ, I. 12, 166: ВеИоП) (стр. 184) 

(13) (р га1ег (гоиѕретег) сотте тт рои (Пеу-Скапкеаи) (стр. 185) 

(14) р Ткотаѕ1е Рои-аг<1епт = «ѕигпот сГип ЈпсЈмсЈи еп Скатрадпе, аи 
тоуеп аде» (РоНапсЈ, 1. 12, 156) (стр. 185) 
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(15) ® Оие1 еѕ1 Гап1ша1 1е р1иѕ НагЈу ? с'еѕ1; 1е рои, сеГ ап1ша1 еѕС Ѕ 1 §епегеих 
^и'И пе сга1п(1га раѕ сГаИа^иег ип §гоѕ §иех с!е 1'еѕсо1е Ѕакц-Сегташ е1 (1е 1е 
ргепЉе аи со11е1 (Ро11апс1, 1. 12, 172) (стр. 185) 

(16) р Раѕ (1е Нѕеѕ <1'ауп1, раѕ <1е роих (ЅаУОЈе) (стр. 185) 

(17) 1 Га ЈешосгаСѓе ? Ѕауех-уоиѕ се ^ие с'еѕ1; ? 1,е роиуоѓг роиг 1еѕ роих <1е 
шап§ег 1еѕ 1шпѕ (Ое1асоиг: С1етапсеаи) (стр. 185) 

(18) ® гешиег 1еѕ БаНпеѕ сошше ип ѕш§е скегске роих еп 1еѕСе (РоПагкЈ, 
I. 12, 164: XVII ѕ.) (стр. 185) 

(19) ® Утихрои! = «ѕе сН1 с1'ип рагаѕИе, сГип 1ПсНу1с1и риј рагаТ! рге! а поиѕ 
ѕисег 1е ѕапд ...» (Ес1оиагс1) (стр. 185) 

(20) ® Рисе, шег<1е, рои еГ ршшѕе поиѕ ешреске <1е \чуге а поГге аѓѕе (Ѕаде- 
ѕѕеѕ с!и согрѕ, 2513: Апјои) (стр. 185) 

(21) ® ТЦиеих <1е роих ѕ'еппше = "на оние што се наоѓаат во голема 
невола многу добро би им дошла друга невола која е помала од 
првата»"(Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2485: ОиШагб) (стр. 185) 

(22) ® Шѕс1ерои= «Јпјиге» (ВоНапб, I. 12, 160) (стр. 185) 

(23) ® С'еѕ1;1ер1иѕта1§героидштог<11ер1иѕѓог1;(Ро11апс1, 1. 12, 161:\Л/а11о- 

пЈе) (стр. 185) 

(24) ® Т'е1еркап1; ѕе 1а1ѕѕе сагеѕѕег, 1е рои поп = "малите луѓе се злобни 
луѓе» (ОЈсИоппаЈге беѕ сИаИопѕ: Еаикеатоп!) (стр. 185) 

(25) ® II Ггоиуегаѓ! ип рои ѕиг 1а ГеГе сГип скаиуе = «1ап1 N а еп\/Је бе \/01Г 1еѕ 
сИоѕеѕ ои 1еѕ депѕ еп та1 е! еп 1аЈс1» (Рогап, I. 2, 348) (стр. 185) 

(26) ® Оие1 еѕ!; 1'атта1 1е р1иѕ т§га1; ? с' еѕ1 1е рои, рагсе ^ие р1иѕ уоиѕ 1е 
поитѕѕег, р1иѕ Г1 уоиѕ ркрт еГ уоиѕ ѓак <1и та1 (Ро11апс1, I. 12, 172) (стр. 1 85) 

(27) ® 1,еѕ роих, с'еѕ1; 1а ѕаШе (Ро11апс1, 1. 1 2, 1 68) (стр. 186) 

(28) 1 Ееѕ роих, с'еѕ 1 ; пок1е Иеѕ рисеѕ, с'еѕ 1 ; ск1еп (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2481 : 
Апјои) (стр. 186) 

(29) ® кеѕ роих пеИо1еп1; 1е ѕап§ сотте раѕ ипе кш1е <1е ѓоѓе <1е тогие (Ѕа- 
деѕѕеѕ би согрѕ, р. 119) (стр. 186) 

(30) ® Је уаѓѕ 1е ѓгаррег ѕиг 1еѕ 1еп1;еѕ (Ѕадеѕѕеѕ (Ји согрѕ, р. 119) (стр. 186) 

(31) р роиИеге = «оп арреНе аЈпѕЈ а Уа1епсЈеппеѕ 1е бегпеге бе 1а 1е1е диј 
еѕ! 1е с1от1сНе ИабИие! сЈеѕ роих» (РоНапсЈ, 1. 12, 157) (стр. 186) 

(32) ® кагке-а-роих = «ѕигпот 1гасЈШоппе1 сЈоппе аих багбиѕ. Ѕе ЈгесЈоппе 
Јгедиеттеп1 ѕиг ип гу!бте сЈе уа1ѕе еп раѕѕап! ргеѕ сГип топѕЈеиг диј 
агбоге сЛдпетеп! се1 огпетеп! рПеих» (ЕсЈои- агсЈ) (стр. 186) 
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(33) ® 1,еѕ 1еппегѕ с!е Ѕатг-Ѕеуег = «ѕовпдие! с1еѕ ИабИаШѕ с1е ЅаЈШ-Ѕеуег 
- Са1уас1оѕ. Пѕ раѕѕаЈеп! аи1ге!оЈѕ роиг с1еѕ реШѕ таТ1геѕ ауап! 1еѕ сИеуеих 
Пеѕ е! роисТгеѕ а Штаѕ. С'е1аИ роиг сасНег 1еигѕ 1еп1еѕ, сНѕаЈеШ 1еѕ уШад- 
еѕ уојѕјпѕ» (Ро11апс1, 1. 12, 168) (стр. 186) 

(34) ® геге а роих = «агд. ип 1оге1оп» (Ро11апс1, 1. 12, 159) (стр. 186) 

(35) ® II п'а р1иѕ с!е скеуегдх, таѓѕ ѓ1 а епсоге <1еѕ роих = «ѕе сШ, раг 
р1ајѕап1егје, с1'ип еп1ап! дш ујеп! с1е ѕе 1аЈге 1опс1ге гаѕ» (Ро11апс1, 1. 112, 
167: \Л/а11опЈе) (стр. 186) 

(36) ® Ти аѕ реиг (1'епгкитег Геѕ роих = «ѕе сН1 а ип еп1ап! диЈ пе ѕе 
сЈесоиуге раѕ роиг ѕа1иег» (ВоНапсЈ, I. 12, 167) (стр. 186) 

(37) р Теѕ роих уопг ѕ'епуо1ег = «ѕе сН1 а ип еп!ап! диј уа 1е1е пие с1апѕ 1еѕ 
сИатрѕ ои 1еѕ гиеѕ» (РоНапсЈ, I. 12, 167) (стр. 186) 

(38) ® ОпсШаип еп1ап1диј ѕедгаИе 1а1§1е:Ти1еѕс11ап§еѕ<1ерагс(Ро11апс1, 
I. 12, 167: Магпе) (стр. 186) 

(39) ® ѕе 1аѓѕѕег тап§ег аих роих = «§1ге 1г§ѕ ѕа1е» (Веу-СИап1геаи) (стр. 
186) 

(40) •' Теѕ роих тап§еп1: 1еѕ рагеѕѕеих (ЅаУОЈе) (стр. 1 86) 

(41) 1 Теѕроих, с'еѕГ 1еѕ рисеѕ <1еѕ раиугеѕ = "мапите паразити и невопи ги 
напаѓаат сиромашните а големите богатите» (□ЈсИоппаЈге беѕ сИаИопѕ: 
Ј. В1сИера1п) (стр. 186) 

(42) р N 11 ! \пеих уеГетепГ ѕапѕ роих = "староста е полна СО недостатоци» 
(Ѕадеѕѕеѕ сЈи согрѕ, 2484: ОиШагсЈ) (стр. 186) 

(43) ® рои аЅате = «ип диеих а диј оп а сЈопп§ ип етр1оЈ 1исгаМ, сЈапѕ 
1едие1 N уеи! ѕ'еппсѓнг еп реи сЈе 1етрѕ» (1_адапе); «ѕоп! 1еѕ тјѕ§габ1еѕ, 
1еѕ диеих дш, сотте 1ап1 сГИбгШегѕ, аНепсЈеп! ЈтраИеттеп! 1а тоП сЈ'ип 
рагеп! роиг ѕе је!ег ауес ауЈсН1§ ѕиг ипе ргоЈе диј рготе! сЈе 1еѕ епдгаЈѕѕег, 
сЈе 1еѕ епгЈсШЈг» (Вогап, I. 2, 349) (стр. 186) 

(44) р рошИеих = (еџ. Багге-Гоѓ, ек рошИеих ! «ѕе сН1 а ипе регѕоппе сЈ'аѕ- 
рес! 1г§ѕ гтѕ§габ1е, роиг 1а рпег сЈе раѕѕег ѕоп сбетјп» (ЕсЈоиагсЈ) (стр. 
187) 

(45) ® <Иге Јеѕ роиШеѕ а ^иеЦи'ип (варијанти: скапГег роиШеѕ а диеЦи'ип, 
роиШег ^иеЦи'ип = «1иЈ ЈаШе сЈеѕ гергосИеѕ, Ппјипег» (РоНапсЈ, I. 12, 165) 

(стр. 187) 

(46) р Ие рат Јапѕ 1еѕ §аи<1еѕ Јоппе 1еѕ роих = "расфрлањето со храна 
создава сиромаштија» (Ѕадеѕѕеѕ сЈи согрѕ, 1839: Рг. сот!§) (стр. 187) 

(47) ® роиШепе = «ех!г§те аџапсе» (ВоМапсЈ, 1. 12, 159) (стр. 187) 
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(48) ® Нотше роиШеих, ои пске ои 1ихипеих = "вошливите се или богати 
или сладострасници" (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2509: ОиШагс!) (стр. 187) 

(49) ® ѕе јеГег ѕиг ипе скоѕе сопипе гт рои ѕиг ипе §а1е (Ро11апс1, I. 1 2, 1 62) 

(стр. 187) 

(50) ® КагетепГ лаеих коис ѕапѕ Багке, скелте ѕапѕ соих, ГеГе 1еѓ§пеиѕе ѕапѕ 
1еш:еоироих(Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2490: Рг. Сот1е) (стр. 187) 

(51) ® ке рои еѕГ Гатѓ с!и ѕоШаГ (Р1о11апс1, I. 3, 254) (стр. 187) 

(52) ® СеѕГ рШе ^ие 1а §иегге, Оп п'еп гарроЛе ^ие роих еС тѓѕеге (Но11апс1, 
I. 12, 161) (стр. 187) 

(53) ® Ѕоик2скеуе1гог1хѕоиуеп1:§1птроих(Ро11апс1, 1. 12, 159: XVI ѕ.) (стр. 
187) 

(54) ® II пе ѓаиГ раѕ ГаШег т соисГге с!еѕ скетѓѕеѕ 1еѕ уепскесИѕ рагсе ^и'екеѕ 
атгепГ Јеѕ роих: ѓ1 пе ѓаиг раѕ ѕе реѓ§пег 1е тете јоиг роиг 1а тете гаѓѕоп 

(РоМапс1, 1. 3, 255) (стр. 187) 

(55) ® Кеѓиѕег Гаггтопе а ип тепсНапг, ѓ1 уоиѕ 1апсе ип таиуаѓѕ ге§агк а 1а ѕике 
сккр1е1 уоиѕ аигег с!еѕ роих (Р1о11апс1, I. 12, 170: 1_ОЈге) (стр. 187) 

(56) ® Кеуег <1еѕ роих еѕГ ѕѓ§пе ^ие 1'оп уа гесеуоѓг ке Гаг§еп1 (Ро11апс1, 1. 1 2, 
168: XVII ѕ.) (стр. 187) 

(57) ® Ѕѓ уоиѕ Ггоиуег ѕиг уоПте ГеГе гш рои гои§е, уоиѕ ауег 1а сепѓсике <1е уѓлгге 
аитоѓпѕѕерГапѕ (Р1о11апс1, 1. 12, 1 68: \Л/аМопЈе) (стр. 187) 

(58) ® Ски} роггх уѓуаШѕ, ппѕ капѕ гт јагте с!'оеиѓ, ауа1еѕ раг се1иѓ ^иѓ а гте 
Ѓктопс1ерокгте,1еѓоп1сгаскегакоп<1аттеп1:е1:ѓ1§иегк(р{о11апс1, 1. 12, 169: 

ЅагШе) (стр. 187) 

(59) Е Ауа1еѕ аи поткге с!е 3, 7 ои 9, 1еѕ роих <1е согрѕ §иепѕѕепг 1а јагтѓѕѕе 
(Во11апс1, 1. 12, 169: 1\1огтапсНе) (стр. 187) 

(60) ® Оиапс! гш епѓапс еѕг такп§ге, с'еѕг ^и'11 п'а раѕ с!е роих; оп еп ргепЗ ѕиг 
1а геге пеѕ аипгеѕ епѓапгѕ ег оп 1еѕ 1иѓ тег сѓапѕ 1еѕ скеуеих (Р1о11апс1, 1.12,1 68: 

МЈеуге) (стр. 187) 

(61) ® Се1иѓ диѓ а с!еѕ роих п'а ^и'а ѕе §гаиег = «ди1 ѕе ѕеп! тогуеих ѕе 
тоисИе» (Тетр1еиуе) (стр. 188) 

(62) р УагероиШег ! = «уа 1е рготепег, 1а1ѕѕе-то1 1гапдиМ1е» (Р1о11апс1, 1. 
12, 159) (стр. 188) 

(63) ® Воппеѕ ег согска1еѕ раго1еѕ ѕопг уаѓпеѕ аих ѓоиѕ, аиѕѕѓ ѓаиг-Д 1еѕ роиШег 
аи§оигскп, ег поп а 1а кгоѕѕе = "Со лудите потребно е строго однесување» 
(Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2985: ОиШагс!) (стр. 188) 
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(64) 1 Оп Фг аих епѓалТѕ дш пе ѕе ра 1 §пеп 1 ; раѕ ои пе ѕе кѓѕѕепг раѕ реѓ§пег раг 
1еигѕ рагепгѕ ^ие 1еѕ роих СгеѕѕепГ (1апѕ 1еигѕ скеуеих <1еѕ сог(1еѕ рошг 1еѕ 
еШта1пег (1апѕ 1а тег (Ро11апс1, I. 3, 255: 1_Опеп1) (стр. 188) 

(65) ® Оп (Иг аих епѓашѕ фп пе ѕе 1а1ѕѕеп1: раѕ роиШег, дие 1ешгѕ роих (1е\ѓе- 
пШопг аиѕѕѓ §гоѕ ^ие (1еѕ апеѕ еС ди'Пѕ 1еѕ егига 1 пегоп 1 : а 1а пуѓеге (Ро11апс1, 1. 3, 
255: Сб1е 6'ог) (стр. 188) 

(66) ® кеѕ уШа§еоѓѕ ѕ'ипа§ 1 пеп 1 : ^ие 1еѕ §ои«еѕ <1е гоѕее ѕопс (1еѕ роих <1'аг§еп1: 
Готкеѕ аи тапп <1е 1а 1е1е <1и ѕо1еИ дш ѕе ре1§пе (НоПапсЈ, 1. 1 2, 1 68: XVII ѕ.) 

(стр. 188) 

(67) Е Беих ^ш соиготп! е! Шх ^ш 1еѕ скаѕѕотШ, <1еих ^ш 1еѕ ге§аг<1еп1 е! ип 
^ш 1еш ѓак 1а тое = «беих роих ои ѕа1п 6'еипе регѕоппе е! 1еѕ беих уеих 
1еѕ гедапјеп! е! 1еѕ сИх 6о1ѕ диј 1еѕ сИаѕѕеп! е! сеМиЈ диј 1еѕ 1ие 1еиг 1аИ 1а 
тое>> (РоНапб, 1. 12, 171: XV ѕ.) (стр. 188) 

(68) ® Стд скѓепѕ ассоир1ег је тете а 1а скаѕѕе, Ѕшуап! топ §1к1ег, ѕапѕ 
ѕеппег ои 1гасе. Тои! се дие је ргепѕ ѕои<1ат је 1'оссу; Се ^ие је пе ргепѕ те 
<1етеиге аиѕѕу; Тап! тоѓпѕ ј'еп 1гоиуе, р1иѕ §гап<1е еѕ! та јоуе. Оие1ѕ ѕоп1 теѕ 
скѓепѕ, топ ко1ѕ е! та ргоуе ? (РоНапб, I. 12, 1 71 : Х^1ѕ.) (стр. 188) 

(69) Е Је уа1ѕ а 1а скаѕѕе <1апѕ ип ко1ѕ, Ѕ 1 је 1е 1гоиуе је 1е 1 иега 1 , Ѕ 1 је пе 1е 1гоиуе 
раѕ, је 1е гаррог 1 ега 1 (РоНапб, I. 12, 171 : \Л/аМопЈе) (стр. 188) 

(70) р Ои-еѕ1-се ^и'оп роигскаѕѕе а ргепШге: 1'ауап! рпѕ оп п'еп Пеп! сотр!е 
е! ѕѓ оп пе реи! 1е 1гоиуег, оп 1'етропе ауес ѕоу ? (РоНапб, I. 12, 171: XVI ѕ.) 
(стр. 188) 

(71) ® Те1 п'а скаѓг пе оѕ пе уеѕ1иге Ме1 сеп! кеѕ!еѕ когѕ <1е раШге ? = «1е 
рејдпе» (РоНапб, 1. 12, 1 71 : XVI ѕ.) (стр. 188) 

(72) ® II п'еѕ! раѕ р1иѕ §гаш дие 1е рѓе<1 <1'ипе ти1е Е! ѕ1 еп епскаѕѕе 1'еп сет 
кеѕ!еѕ когѕ <1е 1еиг раѕгиге = «1е реЈдпе» (РоНапб, I. 12, 171) (стр. 188) 

(73) ® Је пе ѕа1ѕ раѕ тогШе ауес теѕ <1етѕ е! <1еѕ ѓо1ѕ је ѓаѓѕ 1а скаѕѕе тѓеих 
^и'ауес ип ѓиѕП = «1е реЈдпе а роих» (РоНапб, 1. 12, 172) (стр. 188) 

(74) ® епе сотте ип рои етге <1еих оп§1еѕ = «е!ге тепасе с!е ѕе 1гоиуег 
1пеу11а61етеп1 есгаѕе епке беих еппетјѕ ои епке беих рагИѕ ри1ѕѕап!ѕ» 
(Рогап, 1. 2, 349) (стр. 188) 

(75) ® Иѕ ѕе ѕоп1 1ап1 §опѓ1еѕ <1е тап§ег ди'оп 1 иега 11 гт роиШе ѕиг 1еш реаи 

(РоНапб, I. 12, 162: Веѕапдоп, XVIII ѕ.) (стр. 189) 

(76) ® ппе <1е раѓп а кес = «агд. тП. рои» (ОиШетагб) (стр. 189) 

(77) ® скегскег <1еѕ роих а диеЦи 'ип (<1апѕ 1а 1е1е <1е ^иекрТип) = « 1иЈ сИегсИег 
диегеНе роиг с1е таиуаЈѕеѕ гаЈѕопѕ» (Веу-СИап1геаи); (сп. го примерот кај 
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ЕсЈоиагсЈ: Аи Неи Не те сНегсНег Неѕ роиШеѕ, Ги ѓегаѓѕ тѓеих с!е 1'ероиШег, 
уѓеШе НѓроиШе ! = «аи Пеи с1е те сИегсИег поЈѕе 1и етр1оЈега1ѕ тјеих 1оп 
1етрѕ а сИегсИег 1а уегтјпе рш 1е сЈетапде. - СопѕеП ди Гоп сЈоппаИ 
раИоЈѕ - ауап! ПпуепИоп с1и 0.0. Т. - а ип 1ПсНу1с1и Иагдпеих е! та1 гаѕе» 

(стр. 189) 

(78) ® ѕе ѓаке скегскег Неѕ роих Напѕ 1а ГеГе = «1 . §1ге оГоМде с1е ѓоигпЈг с1еѕ 
јиѕИИсаИопѕ 2. ѕи1о1г 1еѕ диеѕИопѕ сГипе регѕоппе ро1п1Шеиѕе» (Агдо! с1и 
согрѕ) (стр. 189) 

(79) ® Ј'еѕтпе ^и'Н п'у а пеп с1е р1иѕ ресГога! ^и'ипе Боигѕе р1ете <1е рѓѕГоНеѕ 
репНие аи со1, оиГге 1а ргорпеГе ди'еНе а Не скаѕѕег 1еѕ роих Ни согрѕ (Ро11апс1, 

I. 12, 169) (стр. 189) 

(80) ® Иеѕ роих аНапНоппеШ: 1еѕ ѓШеѕ Неѕ ^ие 1еѕ ге§1еѕ аррагаѓѕѕегц (РоПагкЈ, 
I. 12, 168: УУаНопЈе) (стр. 189) 

(81) ® Оп ѓак тоипг 1еѕ роих еГ аиГгеѕ уегттеѕ еп ѕе ѓгоИат Н'еаи Не ршГѕ ои 
Не ѓопгате ѕоиѕ 1еѕ аѓѕѕеНеѕ еГ еп гескапг сеПатеѕ рагоНеѕ (РоПагкЈ, 1. 12, 169) 

(стр. 189) 

(82) ? Роиг ѕе НеНагаѕѕег Неѕ роих ^ие уоиѕ епуоѓепг 1еѕ ѕогсѓегѕ, Н ѓаиГ ргепНге, 
ѕиг уоГге Сеге, ип Не сеѕ роих еГ, ауес ипе рете аѓ§иШе, 1е рЌЈиег уѓуаШ: Напѕ 1а 
сНепипее: аиѕѕкоГ Гоиѕ 1еѕ роих ^иѓ риНШепГ ѕиг уоГге согрѕ НѓѕрагаѓггоШ: 
(Ро11апс1, 1. 12, 170: АгсЈеппеѕ) (стр. 189) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ВОШКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ®свенче = "слабо дете» (Пеев: Кукуш ) (стр. 191) 

(2) м Во една торба имат многу вошки = "гатанка за смоква» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 191) 

(3) ®Сива вушка серит, а мајка го берит = "гатанка за брашно во 
воденица" (Пенушлиски: Пословици) (стр. 191) 

(4) м вошки со опашки = "лаги» ( Цепенков : Пословици) (стр. 191) 

(5) м се најала вошката, напрчила опашката = "си вообразува дека напра- 
вил голема работа која тоа не е» Џовановски) (стр. 191) 

(6) м се наду (напеца) како вошка (на тупан) = "се перчи, се замислува 
некој и нешто» (РМЈ) (стр. 191) 

(7) м като попарена в'шка, надул с'м се (Пеев: Кукуш) (стр. 191) 

(8) ®се качи вошка на рошка = "се збогатува со нечесна работа и се 
перчи СО тоа» (Каваев, 3214) (стр. 191) 
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(9) ®Кој те пита вошка кашла ле = "не треба човек да се меша во она 
што не е негова работа» ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 192) 

(10) м Вошките да го јадат = "клетва кон отсутно лице» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 192) 

(11) м Секоја вошка се бори за својата глава ( Радио-Хихирику , 12.07. 1987) 
(стр. 192) 

(12) м вошка = "задевало» (. РМЈ ) (стр. 192) 

(13) м гнидава глава = "1. валкан 2. празноглав”(РМУ) (стр. 192) 

(14) м Бело е, малечко е, а на цел свет здодеало = "гатанка за вошка» 

( Пенушлиски : Малеш, 33) (стр. 192) 

(15) м Една лазит, сто по себе водит и за илјада конак опитвит = "гатанка 

за вошка» ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 192) 

(16) ®На врв бука соленица ? = "гатанка за глава СО вошки» ( Цепенков : 
Пословици) (стр. 192) 

(17) ®'Жива живина од жива снага јаде = "гатанка за вошка» ( СбНУ , 
/.XI /III, од Разлошко: браќа Молерови, 43) (стр. 192) 

(18) ®Сиво сугаре по парцела пасе = "гатанка за вошка» ( СбНУ , /.Х1//Д од 

Разлошко: браќа Молерови, 43) (стр. 192) 

(19) м Диви кози по рид пасат = "гатанка за ВОШКИ» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 192) 

(20) ®Честа гора, во гората диви свини, крај гората до две змии, крај змиите 
два бунара = "гатанка за: коси, вошки, веѓи, очи» ( Пенушлиски : Послови- 
ци) (стр. 192) 

(21) ®Тумба, ламја, смрчко, две огљала, две пијајци, рамно поле, честа гора, 
кусив'лци, безопашки = "гатанка за: чвечка глаа: брада, уста, нос, очи, 
вежЃи, чело, коса и вошки во косата» ( Каваев : Гатанки, 484) (стр. 192) 

(22) ® Преку девет постели ноќеска премина и назад се врати = "гатанка за 

вошка» (. Цепенков : Пословици) (стр. 192) 

(23) ®Озгора мазно, оздола азно = "појавноста е поубава од сушноста. 
Се применувало посебно за жени кои однадвор биле во ред а во 
главата вошливи" ( Цепенков : Пословици) (стр. 192) 

(24) ®вушлива глава = "замрсена работа» (Пеев: Кукуш) (стр. 192) 

(25) ®врие (фати) вошки = "неуреден е, не се грижи за својата лична 
хигиена» (РМЈ) (стр. 192) 
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(26) м земја шетат, вошки берит = "нечист» ( СбНУ , Х1//-Х1///, 1900, одДебар: 
А. Алексиев ) (стр. 192) 

(27) м Ката ем променета - на Велигден вошлива ( Цепенков : Пословици) (стр. 
193) 

(28) м Момата убава, ама главата гнидава = "повеќе се грижи за надворе- 
шноста а помалку за куќата» ( Поленаковиќ , 3820) (стр. 193) 

(29) м Мрзливата вошките ќе ја изедат ( Поленаковиќ , 3841) (стр. 193) 

(30) м Жена мрзелива мезе на вошките бидуа ( Цепенков : Пословици ) (стр. 
193) 

(31) ®Мрзливи жени, деца вошливи = "однесувањето на децата зависи 
од воспитувањето што им го дале родителите» (. Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 193) 

(32) М У сиромав мрзлив не барај пари, во место пари тој си има вошки 

(Цепенков: Пословици) (стр. 193) 

(33) м Бог да те чуа од гладна вошка: дека ќе ти се запие, месо ќе ти откине 

0 СбНУ , IX, од Штип: Чачаров, 124) (стр. 193) 

(34) м Вошки на сон да сонуваш, пари ќе печалиш ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 
193) 

(35) ®полазува некого вошка = "се збогатува» ( РМЈ) (стр. 193) 

(36) м полазува некого туѓа вошка = "добива наследство» (Каваев, 495) 
(стр. 193) 

(37) м Дури не те полазит чужџа вошка, немаш свој = "се однесува на 

ИМОТ" (Каваев, 777) (стр. 193) 

(38) ®Секој се бара в пазуа за да најди нешто, и пак неќи да најди ? = 
"гатанка за телесна вошка "(Цененков: Пословици) (стр. 193) 

(39) ®Повикал гости и седнал да се пошти = "се вели за човек кој не им 
обрнува внимание на гостите што ги поканил» (РМЈ) (стр. 193) 

(40) м Си имам пет пецомана, си и пуштам на честа гора, ми фашчат шути 
кошути = "гатанка за: прсти, глава, вошки» (Пенушлиски: Пословици) 
(стр. 193) 

(41) м Иво идит од гора, диви свине си терат пред себе = "гатанка за чешел 

СО вошки» (СбНУ, XII, од Прилен: И. Конев, 7) (стр. 193) 

(42) ®Црни калуѓери низ гора шетат , бел нерез ги тераше = "гатанка за 
чешел и вошки» (СбНУ, IX, одШтин: Чачаров, 15) (стр. 193) 
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(43) м Лесно е да се бориш против вошките тешко е против гнидите ( Радио - 
Хихирику, 12.02.1989) (стр. 193) 

(44) м Постој, свекре, да ти скрша вошка на г ... от = "не надевај се никако» 

( Пенушлиски : Пословици) (стр. 193) 

(45) ®Да го закачат како вошка на глок = "клетва за смрт на отсутно 
лице" ( СбНУ , VIII, одШтип: П. А. Чачаров, 8) (стр. 193) 

(46) ®Од вошка кожа не се дерит = "некои го сакаат невозможното, 
посебно скржавите» ( Цепенков : Пословици) (стр. 193) 

(47) м Болен чоек коа да лежи в постела и му дошло саатот да умира, с# ќе 
си го покривал лицето со покроо, како да се крие, и с# се поштел околу него, 
ѓоа има нешто вошки. ( Цепенков : Верувања, 34) (стр. 194) 

(48) м Вошка да му видиш на некој чоек да му лазит, требало да му ја ватиш, 
чунки ако не му ја ватиш на тој век ќе му ја јадиш ( Цепенков : Верувања, 99) 
(стр. 194) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПАЈАК" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® агај§пее= «1еѕИси1еѕ”(Агдо1 би согрѕ) (стр. 197) 

(2) ® агаспоМе = «апа1. Гипе беѕ 1гоЈѕ тетбгапеѕ диј епуе1орреп! Гахе 
сегебго-ѕрјпа!» (1ехјѕ) (стр. 197) 

(3) ® (1оѓ§1ѕ сГагаѓ§пее = «ух. сЈоЈдЈѕ сЈ'ипе ѕоир1еѕѕе а ЈаЈге сгаЈпсЈге сЈ'еп 
§1ге Шои1е» (Пеу-СИаШгеаи) (стр. 197) 

(4) ® ѓаѓге раИе (1'ага1§пее = «сагеѕѕег сЈи бои! сЈеѕ сЈоЈд1ѕ 1еѕ раШеѕ 
ѕехиеНеѕ сЈе ГИотте» (СагасЈес) (стр. 197) 

(5) ® агаѓ§пе = «еп!ап1, 1етте 1ге1е е! тајдге» (ПоНапсЈ, I. 12, 131) (стр. 
198) 

(6) ® Б'агаѓ§пее = «ѕигпот сЈоппе а ипе 1етте а саиѕе сЈе 1а 1опдиеиг сЈе 
ѕеѕ рЈесЈѕ е! сЈе ѕеѕ таЈпѕ» (ПоНапсЈ, I. 12, 127) (стр. 198) 

(7) ® пѕѕег Јеѕ гоПеѕ (Гагаѓ§пееѕ = «1аЈге дие1дие сИоѕе сЈе реи ѕоМсЈе ди'Н 
1аисЈга гесоттепсег» (ПоНапсЈ, I. 3, 238) (стр. 198) 

(8) р гоПе (1'ага1§пее = "Ид. ѕорМЈѕте, агдитеШаИоп 1аЈб1е, сарИеиѕе, е!с.» 
(ВеѕсМегеНе) (стр. 198) 

(9) ® Бе Ш (1от оп гепоие 1еѕ апппеѕ готриеѕ п'еѕг ди'ин Ш (1'агаѓ§пее 

(Ма1оих) (стр. 198) 

(10) р Мапуаих раѕѕе §гауетепГ ѕоп Гетрѕ а реѕег пеѕ аПеѕ Пе тоисПеѕ Папѕ 
Неѕ Ба1апсеѕ Пе ГоПеѕ П'агаѓ§пееѕ (Ое1асоиг: УоИаЈге) (стр. 198) 
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(11) р егге Неге сохшпе ипе ага1§пее = «аУОЈг с1еѕ тапЈегеѕ рге1епИеиѕеѕ, 
а!1ес1ееѕ» (Ро11апс1, 1. 12, 131: \Л/а11оте) (стр. 198) 

(12) ® шагскег а раѕ сотрСеѕ сотте <1еѕ агаѓ§пееѕ (РоПагкЈ, I. 12, 131 : XVI 

Ѕ.) (стр. 198) 

(1 3) ® П ѓега Беаи ѕѓ 1еѕ агаѓ§пееѕ ГгауаШепГ а §гапс1ѕ П1ѕ еГ епГатепГ 1'агтаГиге 
(1'ипе поиуеПе гоПе (01с1опѕ сЈеѕ 1зе1еѕ: Матиг-Ве1дјрие) (стр. 198) 

(14) ® II ѓега Беаи ѕѓ 1еѕ Шѕ Пеѕ ГоПеѕ Неѕ агај§пееѕ ѕопГ 1оп§ѕ (01с1опѕ с1еѕ 
1зе1еѕ: Агс1еппеѕ) (стр. 199) 

(15) ® II ѓега Беаи ѕѓ 1еѕ агаѓ§пееѕ сопѕоИПепГ 1еиг ои\гга§е 1е ѕоѓг (01с1опѕ с1еѕ 

1зе1еѕ) (стр. 199) 

(16) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1еѕ агаѓ§пееѕ орегепГ Пеѕ сИап§етепгѕ Папѕ 1еигѕ ГоПеѕ 
(□|с1опѕ сЈеѕ 1зе1еѕ: иеде-Ве1дЈдие) (стр. 199) 

(17) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1еѕ агаѓ§пееѕ аПоп§еп1 еГ ПеГепПепГ 1еѕ ИаиИапѕ Пе 1еигѕ 
гоПеѕ (01с1опѕ сЈеѕ 1ое1еѕ) (стр. 199) 

(18) ® 1Јпе ауегѕе ргепПга Еп гарѓПетепГ ѕѓ Гагаѓ^пее ѕе гетеГ а 1'оиуга§е ѕоиѕ 
1ар1иѓе (01с1опѕ сЈеѕ 1зе1еѕ) (стр. 199) 

(19) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1еѕ агаѓ^пееѕ топГгепГ 1а ГеГе еГ еГепНеШ: 1еѕ раИеѕ (01с1опѕ 
сЈеѕ ве1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(20) ® II ѓега Иеа Ѕ 1 1е тагѓп, 1еѕ ГоПеѕ Пеѕ агаѓ§пееѕ ГепПиеѕ Иоп2опга1етеп1: пе 
ргеѕепгепг раѕ Пе Ггои аи тПти (ОЈсЈопѕ сЈеѕ §е1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(21) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1еѕ ага1§пееѕ геѕгепг телеѕ (01с1опѕ сЈеѕ 5е1еѕ: Иатиг- 
Ве1дјдие) (стр. 199) 

(22) ® II ѓега Иеаи ѕѓ 1еѕ ага1§пееѕ Пе1аѓѕѕеп1: 1еѕ со1пѕ ѕотИгеѕ (01с1опѕ сЈеѕ 
1зе1еѕ: Уоѕдеѕ) (стр. 199) 

(23) р ИНррапсѓоп Пеѕ Шѕ Пе 1'еп§опе еѕс Ѕ1§пе Пе Неаи гетрѕ (01с1опѕ сЈеѕ 
1зе1еѕ) (стр. 199) 

(24) ® II ѓега Иеаи Ѕ 1 1еа ага1§пееѕ ПеѕсепПепГ 1е 1оп§ Пе 1еиг Ш (01с1опѕ сЈеѕ 
1зе1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(25) 1 II ѓега Иеаи Ѕ 1 1еѕ ѓаисИеих аррагаќѕеш: еп §гапП потИге (01с1опѕ сЈеѕ 

§§1еѕ) (стр. 199) 

(26) Е ОиапП 1'ага1§пее ѕе киѕѕе репПге аи ИоШ Пе ѕоп Ш, с'еѕ1: Ѕ1§пе Пе р1ше 

(ВоМапсЈ, I. 3, 242) (стр. 199) 

(27) ? Ага1§пее ПѕѕаШ, таиуа1ѕ Гетрѕ (Ооигпоп) (стр. 199) 

(28) ® II уа ркиуоп ѕ1 1е тагт, 1еѕ соПеѕ Ехееѕ аих Иа1еѕ ѕош Иоп2ота1еѕ еп 
ѓогте Пе рагар1ше еГ регѓогееѕ аи тѓИеи (ОЈС10ПЅ сЈеѕ §§1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 
199) 
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(29) ® II уа р1еиуоѓг ѕПеѕ агаѓ§пееѕ тѕепГ 1еиг 1оѓ1е ауес ргесѓрѓгапоп (ОЈС10ПЅ 
с1еѕ 1ое1еѕ: Уоѕдеѕ) (стр. 199) 

(30) ® II уа р1еиуоѓг Ѕ 1 1еѕ ага1§пеѕ гассоигс1ѕѕеп1: 1еѕ каиОапѕ <1е 1еиг СоДе 
(0|с1опѕ §еѕ §§1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(31) ® II уа р1еиуоѓг Ѕ 1 1'ага1§пее §пѕе (1еѕсеп<1 ГоиС аи 1оп§ с!е ѕоп ескеИе Ие 
ѕок (ОЈс1опѕ с!еѕ §§1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(32) ® II уа р1еиуо1г Ѕ 1 1'ага1§пее Иеѕ скашрѕ ѕоЛ раг Гешрѕ Ие гоѕее (ОЈс1опѕ 

с1еѕ §§1еѕ) (стр. 199) 

(33) ® II уа р1еиуоп Ѕ 1 1еѕ ага 1 §пееѕ ѕе гаѕѕешМепГ (ОЈс1опѕ с1еѕ §§1еѕ: 
Воиг1ооппа1ѕ) (стр. 199) 

(34) ® II уа р1еиуоѓг ѕ1 1еѕ ага1§пееѕ ИеГгшѕеШ 1еигѕ ГоИеѕ (01с1опѕ с1еѕ §§1еѕ: 
Ве1дјдие) (стр. 199) 

(35) ® Ие уепГ ои 1а ГешреГе шепасеШ: Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ѕе ге!и§1еп1: Иапѕ 1еѕ 
каккапопѕ (01с1опѕ сЈеѕ §§1еѕ) (стр. 199) 

(3 6) ® Ие уепГ ои 1а ГешреГе тепасепГ Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ пе ГгауаШепГ раѕ ( 0 1 с!о п ѕ 

сЈеѕ §§1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(37) Е Ие уеШ: ѕега Ие соиЛе Иигее Ѕ 1 1еѕ ага1§пееѕ ѕе когпеШ: а ГепИге 1еѕ гауопѕ 
Ие 1еиг гоНе (01с1опѕ с1еѕ §§1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 199) 

(38) ® А сошкпоп ди'оп 1'есгаѕе Ии р1еИ скгок, 1'ага1§пее еѕГ ип апкпа1 ИоШ: 
Гарраппоп реиГ еГге сопѕѓИегее сотте ип ргеѕа§е ѓауогак1е (ОЈсИоппаЈге с1еѕ 
ѕирегѕИИопѕ) (стр. 200) 

(39) Е МеЧге ипе ага1§пее Иапѕ Гкакк Ие се1иѓ ^иѓ уа пгег а 1а сопѕспрпоп, 1ш 
ѓега ауок ип кеаи питего (Во11апс1, 1.12,1 34) (стр. 200) 

(40) ? Иеѕ ѓОѕ Ие 1а У1ег§е уиѕ, ргеѕа§еп1 поиуеПеѕ Ие ГакѕепГ (ВоИапсЈ, I. 1 2, 

1 39) (стр. 200) 

(41) ® Роиг еСге кеигеих аи јеи, оп ргепИ гте ага1§пее, оп 1'епѓегте Иапѕ ипе 
коке; ^иапН еИе еѕГ апеаппе, геИшГе еп ппеКеѕ, оп еп јеИе 1а роиѕѕ1еге ѕиг 1еѕ 
сапеѕ, 1еѕ Ноттоѕ, егс. А соир ѕиг, а1огѕ, оп аига Ие 1а скапсе. (РоПапсЈ. I. 1 2, 

1 34) (стр. 200) 

(42) ® Се1ш ^ш рапаепИга а ѓате ип ре1оГоп Ие Шѕ Не 1а \чег§е ѕапѕ 1еѕ готрге, 
ка ѕкгетепг еп рагаскѕ (ПоНапсЈ, I. 12, 140: АгсЈеппеѕ) (стр. 200) 

(43) ® Уок ипе ага1§пее к1апске, ргеѕа§е Ие Гаг§еп1: (ВоНапсЈ, I. 1 2, 1 34) (стр. 
200) 

(44) р ОиапИ поиѕ уоуопѕ ипе ага1§пее дш Ше Ие каис еп каѕ, с'еѕг ѕ1§пе ди'П 
поиѕ лаепПга Пе Гаг§еп1: (ВоНапсЈ, 1.12,1 35) (стр. 200) 
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(45) ® Еп Беаисоир Н'епНгоНѕ, оп п'еп1еуе раѕ 1еѕ ГоПеѕ <1'агај§пееѕ Папѕ 1еѕ 
еГаШеѕ, рагсе ^и' еПеѕ аШгепГ а еПеѕ 1еѕ уептѕ ег аѕѕа1тѕѕеги; ГепПгоН (РоНапс), 

I. 12, 132) (стр. 200) 

(46) ® РогГее лпуапГе ѕиг 1а роНгше П'гш Ѕеугеих, ипе агаѓ§пее 1е §иепГ, саг 
еЛе тап§е 1а Ѕеуге. (Ро11апс1, 1. 12, 133) (стр. 200) 

(47) ® ОиапП гш епѓапг еѕг егЦие, оп 1ш аИаске аи сои гте поѓх а тоШе лпПе, 
Напѕ 1а§иеИе оп а епѓегтее гте агаѓ§пее. Ѕѓ аи Нот Пе пеиѓ јогггѕ, 1'тѕесГе еѕС 
епсоге еп лпе, Гепѓапг лчлта; Напѕ 1е саѕ сопггаѓге, П еѕг уоие а гте тогс сеггате. 
(Ро11апс1, 1.12,1 33) (стр. 200) 

(48) к Иа СоПе П'агаѓ§пее соиуегге Пе ГоПе ѓаппе еѕС Боппе рош: 1еѕ р1ауеѕ 

(ВоИапсЈ, I. 12, 134) (стр. 200) 

(49) ® Е'агаѓ§пее диѓ а ипе сгоѓх ѕиг 1е Поѕ а Пе регНеѕ рѓепеѕ Папѕ 1е согрѕ; оп 
аССасПе сеѕ рѓеггеѕ аи сои роиг ѕеглтг П'атгПегсе сопСге 1а реѕСе (Во11апс1, I. 1 2, 

137) (стр. 200) 

(50) © 1,'еаи Пеѕ ГопСатеѕ ои П а Леѕ Шѕ Ле 1а У1ег§е еѕг теШеиге ^ие П'аиСге 
рагсе ^ие 1а Уѓег§е еѕг уепие у Шег (Во11ап<Ј, 1.12,1 40) (стр. 200) 

(51) ® СопСге 1еѕ соИдиеѕ оп ѓаН тап§ег а 1'епѓат та1аНе гте оте1еССе а 1а СоПе 
агаѓ§пее (Во11апс1, I. 3, 239) (стр. 200) 

(52) ® Агаѓ§пее Пе Поихе Иеигеѕ, §гапП таГИеиг (ВоПагкЈ, I. 1 2, 1 35) (стр. 200) 

(53) ® ОиапП 1еѕ агаѓ§пееѕ Пеѕ Нгауегеѕ опс гепПи 1егигѕ гоПеѕ раггоиг, еп Иѓеп 
р1иѕ §гапПе ^иапгНе §ие Пе соиСггте, сотте се1а атуе еп сеггаѓпеѕ аппееѕ, 
ѕѓ§пе Пе §гапПе тоггаИге (Во11апс1, 1.12,1 36) (стр. 200) 

(54) ® Ѕѓ гте тоисИе, аггепП 1а §иепе; ѕѓ гт уег, ѓогсе Иѓеп ѕиг гепе; ег ѕ'П ѕ'у 
ггоиуе гте агаѓ§пее, тоггаИге гоиге Гаппее (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ: 11е-с1е- 
Ргапсе) (стр. 201) 

(55) ® Се1иѓ дгИ Ипѕе 1еѕ Шѕ Пе 1а Уѓег§е ѓаН р1еигег 1е Иоп Бѓеи (Во11ап<ј, I. 

12, 140) (стр. 201) 

(56) ® Ѕѓ уоиѕ гепсопПег, 1е тагѓп а јегт, Пеѕ Шѕ Пе 1а лИег§е, §иѓ ѕе соИепг а 
уогге ѓ!§те, уоги р1еигегех Папѕ 1а јоитее (ВоПапс!, I. 1 2, 140: ЅагИпе) (стр. 
201 ) 

(57) ® Агаѓ§пее Пи тагт - сИа§пп, агаѓ§пее Ни ггиПѓ - ѕоисѓ, агаѓ§пее Пи ѕоН - 
еѕроН (МоШгеупаис!, 871) (стр. 201) 

(58) ® ОиапП оп уоН гте агаѓ§пее ѕиг 1е согрѕ П'гт тоигапг, с'еѕг ѕѓ§пе §и'еПе 
ѕе Пѓѕриге ауес Бѓеи а §иѓ аига 1е согрѕ. (Р1о11апс1, 1.12,1 36) (стр. 201) 

(59) ® агаѓ§пее Не ггоггоН= «агд. сате!о1» (Р1о11апс1, 1. 12, 131) (стр. 201) 
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(60) ® Љѕег Неѕ го^еѕ <Гага1§пее = «1епс1ге с1еѕ рједеѕ, с1геѕѕег с1еѕ 
ет1зпсИеѕ» (ВеѕсИегеНе) (стр. 201) 

(61) ® агаѓ§пее = «регѕоппаде таѕсиПп с!еѕ соШеѕ с1е 1а 16ге1 1псагпап1 
Гаѕ1исе, 1а (оигбепе е! ГедоТѕте» (РгапдаЈѕ 6'А1пдие) (стр. 201) 

(62) ® тескапГ сотте ипе агаѓ§пее (ВоНапб, 1. 3, 237) (стр. 201) 

(63) ® Кагаа^пее сопуегпѕГ ГоиГ ѕоп аИтепГ еп уетп еГ роѓѕоп = «ѕе сШ а 
ргороѕ беѕ Јпдга1ѕ”(Р1о11ап6, 1. 12, 132) (стр. 201) 

(64) ® ( агаѓ§пее с1е Баѕшп§ие = «ЈпуесИуе, еп ѕ!у1е роЈѕѕагб, абгеѕѕее а ипе 
1Ше диј 1гедиеп1е 1еѕ сабагеТѕ бапѕаШѕ, 1809» (Оај Раг1ег) (стр. 201) 

(65) ® агаѓ§пее <1е сопѓеѕѕѓоппа1 = «р1аЈѕаттеп1, 6еѕИо1е диј, ауес 1а дге- 
поиШе 6е вепШег е! ргта1ѕе <1е ѕаспѕпе, 1огте ип 1по реи ои ргои ѕутра- 
ТИЈдие, роиг Иап1ег 1еѕ едПѕеѕ сатрадпагбеѕ е! сИабЈпеѕ» (Оај Раг1ег) 
(стр. 201) 

(66) ® 1'оеП пе 1а ѓетте еѕС Бе11е ТоПе П'агаѓ§пее (Ооигпоп) (стр. 202) 

(67) ® Иеѕ агаѓ§пееѕ опг ѓаѓг 1еиг гоПе ѕиг поѕ ПепСѕ = «П у а 1опд 1етрѕ дие 
поиѕ п'ауопѕ раѕ тапде» (ОибЈп) (стр. 202) 

(68) ® еп1еуег 1еѕ тоПеѕ П'агаѓ§пееѕ = «соисИег а\/ес ипе 1етте диЈ еѕ! 
геѕ!ее сИаѕ1е репбап! 1опд1етрѕ» (□ЈсИоппаЈге егоИдие) (стр. 202) 

(69) ® Оп 6П а ип еп!ап1: Је те ѕесоиегаѓ 1еѕ аткоПеѕ = «је 1е 1еѕѕегаЈ» 
(РоНапб, I. 12, 131) (стр. 202) 

(70) ® Оп 6П 6'ип ауаге дие ѕа росИе еѕ! р1ејпе 6е 1оПеѕ 6'агајдпееѕ = «П 
п'у те! јатаЈѕ 1а таЈп роиг боппег» (РоПапб, I. 3, 238) (стр. 202) 

(71) ® Оие1 еѕТ 1е сотБ1е роиг ипе агаѓ§пее ? - РгепПге 1а тоиске рагсе ^и' еПе 
п'а пеп а тап§ег (1'Иитоиг беѕ еп1ап!ѕ, 1 41 ) (стр. 202) 

(72) ® Је сопдо1ѕ ^ие 1еѕ агаѓ§пееѕ поттепТ РгоуѓПепсе 1е роиуоѓг 1еиг 
атепе Пеѕ тоискеѕ а Пеуогег; таѓѕ је пе ѕаѓѕ соттепт 1еѕ тоискеѕ ПоѓуепТ 
1'арре1ег (Ое1асоиг: Ј.-В. Ѕау) (стр. 202) 

(73) ® РгепПге Пеѕ тоисНеѕ роиг 1еѕ јесег Папѕ 1а тоПе Н'ипе агаѓдпее, еѕт ипе 
тапѓеге Пе јоиег а 1а РголаПепсе (Ое1асоиг:\/а11оиг) (стр. 202) 

(74) ® кепѕеѓдпетепт Пе 1а тоиске п'еѕт раѕ роиг Гагаѓ§пее (ОЈсИоппаЈге беѕ 
сПаИопѕ: Н. МЈсИаих) (стр. 202) 

(75) ® ТЈпе ретке ѓоигтѓ, Тоткее Папѕ тт уегге Пе ллПНѕку, ѕиррИе ипе агаѓ§пее 
^иѓ ѕе Тгоиуе аи НогП Пи уегге: 

- Је уоиѕ еп ѕиррНе, таНате Гагаѓ§пее, аѓПег-тоѓ а ѕогпг, је уаѓѕ тоипг ! 

- Маѓѕ реТѓТе ГПѓоТе Ти ѕаѓѕ Неп ^ие ѕѓ је Те ѕаиуе је уаѓѕ Те тап§ег... 
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- ТаШ: рѓѕ, геропЈ 1а ѓоипш, је пе уеих раѕ тоипг поуее, ГоиГ р1иГо1: ^ие ^а, 
ѕаиуег-то 1 , је уоиѕ еп сопјиге ! 

А1огѕ Гагаа§пее ѕаиуе 1а ѓоигтѓ еп а11оп§еап1: ипе (1е ѕеѕ раИеѕ таѓѕ 1а ѓоипт 
ѕе ѕаиуе а гоиге уѓсеѕѕе ег ѕе ге&цре <1апѕ ипе рИте: 

- Оие11е тепГеиѕе, т т'ауаѓѕ сНг ^ие је роигга1ѕ 1е тап§ег ? Ниг1е 1'агај§пее. 

- Ок ! уоиѕ ѕауег, геропИ 1а ѓоигтѓ, то1, ^иеЦиеѕ §оиКеѕ сГа1соо1 еГ је пе ѕа1ѕ 
р1иѕ се ^ие је сИѕ... (□ЈсШоппа 1 ге с1и пге, 1 96) (стр. 202) 

(76) ® еп ауоп еп коггеиг сотте <ѓ'ипе агаѓ§пее = «еп раг1ап! <ј'ипе регѕоппе 
ои сГипе сИоѕе роиг 1арие11е оп а с1е ГауегѕЈоп, с1е ГапИраНле, с1и с1едоп1» 
(ВеѕсИегеИе) (стр. 203) 

(77) ® ауоп ипе ага1§пее аи р1аѓопс1 (Иапѕ 1а ГеГе) = «§1ге 1ои» (Веу-СИап- 
1геаи) (стр. 203) 

(78) ® Гага1§пее а еп§оигИ1 топ согрѕ = «је пе ѕаЈѕ раѕ оп ј'ауаЈѕ та 1е1е; 
1огти1е с1е роШеѕѕе аи Тодо роиг ѕ'ехсиѕег <ј'ипе 1аи1е» (РгапдаЈѕ 
с1'А1г1дие) (стр. 203) 

(79) ® 1Јп §агѕ ѕе ргеѕепГе скет. 1е рѕусШаГге еГ П Иес1аге: 

- Моп ех1ѕ1:епсе еѕГ Иеуепие ИогпМе. Је ѕшѕ И'ипе ргоргеСе та1асИуе, еГ 
роиПаШ: <1и тапп аи ѕот е1 Ии ѕоН аи тапп, је ѕепѕ Иеѕ ретеѕ ИеГеѕ ^иѓ ѕе 
рготепепк ѕиг топ Иеѕ саѓагпѕ, Иеѕ агаѓ§пееѕ, Неѕ ѕсогртпѕ, Иеѕ рипа1ѕеѕ... Ег 1е 
ИопИотте ѕе §гаИе, ѕе спѕре е1 ѕе сопгогѕтппе. 

- Не, 1а ! АпеГег уоѕ Псѕ еС уоѕ §птасеѕ, ѕ'еспе 1е рѕусИкГге, ои уоиѕ аИег 
ѕесоиег готе аисге уег тјп е ѕиг тоќ.. (Медге: ОЈс1.с1еѕ ИЈѕ1. с1г61еѕ, 1986) (стр. 
203) 

(80) ® гагепш1е = «ѕе 6И 6е дие1ди'ип боп! 1еѕ рјдпгеѕ ѕоп! а ге6ои!ег» 
(Ебоиагб) (стр. 203) 

(81) ® бгге рк[и4 <1е 1а гагепш1е = «ехрг. аррПса61е а ипе регѕоппе етроИее 
раг ипе уЈо1еп1е со1еге» (Ргабег) (стр. 203) 

(82) р гагеппѕте ои сагептИѕте = «РаНпок аНесИоп пегуеиѕе, апа1одие а 
1а сИогее, дие 1'оп аИпбиаИ јасНѕ, а 1оП, а 1а рјдпге 6е 1а 1агеп1и1е» (1_ехјѕ) 
(стр. 214) Иапа а гагапгеИИа = «согѕе - 1. бапѕег 1а 1агап1е11е (ипе аИедге 
бапѕе пароШаЈпе диј, а 1'опдјпе, епИаИ бапѕ 1а 1ИегарЈе тиѕЈса!е беѕ ујсН- 
теѕ 6е 1а 1агеп1и1е 2. ауоЈг 1аЈт, ауоЈг 1е уеп1ге сгеих, бапѕег беуап! 1е 
6и11е! ујбе» (ЕхргеѕѕЈопѕ согѕеѕ) (стр. 203) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ПАЈАК" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Едно торе поминало низ море ни торе се удавило ни море се разматило 

( Пенушлиски : Пословици) (стр. 205) 

(2) м Муата се врзуа со едно влакно пајажиноо, а биоло со дебела ортома = 
"средствата треба да бидат примерени на целта» (. Цепенков : Посло- 
вици) (стр. 206) 

(3) м Ако те полази пајак ќе добиеш писмо. (стр. 206) 

(4) м Како што си работит чоек али седит, туку од ненадејно да ти се 
провисни некој пајак на раката на некој прс, заватен со пајажина и провиснат 
удолу тоа било: некој гостин ќе ди дојдел. Ако е пајако запнат на палецо, во 
истио ден ќе ти дојдел гостино. Ако ти и запнат на вторио, другио ден ќе ти 
дојдел, ако на стреднио, на треќио ден ќе ти дојдел; ако на четвртио, на 
четирите дни ќе ти дојдел; ако на малио ти е запнат, на петтио ден ќе ти 
дојдел ! И друго има: ако е многу долг конецо од пајажината, од многу долг 
пат ќе ти идел гостино. И унгге друго покажуало: ако се запни пајаго за 
женска рака, жена ќе ти биде гостино; ако е на машка рака, маж ќе ти биде 
гостино. ( Цепенков : Верувања, 189) (стр. 206) 

(5) м Пајак да ти напраи пајажина во алиштата, за многу арно било: печалба 
ќе си спечалел голема ( Цепенков : Верувања, 422) (стр. 206) 

(6) м Во летно време, ако би да имаат по земјата и по дрвјата иззакачена 
пајажина многу, и ако се разнесуат по ветрот од едно место на друго, чекај 
си лоша болес по луѓето. ( Цепенков : Верувања, 62) (стр. 206) 

(7) М И п'јакон плетит п'јачина, за да се ранит ( Каваев , 1253) (стр. 206) 

(8) м фаќа некого во своите мрежи ( РМЈ ) (стр. 206) 

(9) м се заплеткува во пајажина од (закони и прописи) (стр. 206) 

(10) (М) пајак = "експлоататор» ( РМЈ ) (стр. 206) 

(11) м Пчелата од цвеќата берит мед, а п'јакот - зер = "луѓето се 
предодредени да бидат добри или лоши» ( Каваев , 3083 ) (стр. 206) 

(12) м пајакот не преде мрежа заради една мува = "големината на користа 
треба да ја оправда спроведената акција» ( Н . Македонија, 7.07.1989) 
(стр. 206) 

(13) м Да не дуваше ветар, пајацине небоно ќе го премрежеа = "постојат 
сили кои не дозволуваат да се намножат во огромен број лошите и 
злосторниците» ( Каваев , 1253) (стр.206) 
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(14) м Пајакот и за себе си ја плете мрежата ( Остен , 1.10.1986: Ј. Петровиќ) 
(стр. 206) 

(15) м Син сито гради ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 207) 

( 1 6) м Без вретено жица предит, без разбој платно предит, ткајт, пак гол одит 

( Пенушлиски : Пословици) (стр. 207) 

(17) м Богда се возит со тридевет лози сам Бог се чудит, како се држит 

( Пенушлиски : Пословици) (стр. 207) 

(18) м Жена не јет и пак ткаит, жици врлат несукани и со раце и со нозе ? 

(. Цепенков : Пословици) (стр. 207) 

(19) м Ни предено, ни ткаено, на ѕизд обесено ( Пенушлиски : Пословици ) (стр. 
207) 

(20) м Имам едно нешчо, на ветрот пат прави и од там се рани ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 207) 

(21) :м Висе грозде, не се јаде ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 207) 

(22) м Лулка без ортоми ( Пенуитиски : Малеш, 288) (стр. 207) 

(23) м Пајак да го уапе, та четириесе деца да го лулат ( Пенушлиски : 
Пословици ) (стр. 207) 

(24) м ’ Пајаго да го сплети коа ќе ми плати ( Цепенков : Пословици ) (стр. 207) 

(25) М1 како пајак да се собира ( СбНУ , VII, Штип: П. А. Чачаров, 23) (стр. 
207) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МРАВКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(Г) р ѓоипш = «ѕе сШ сГипе регѕоппе ѕапѕ ЈтроПапсе» (ЕсЈоиагсЈ); 
«ѕутво1е сЈе реШеѕѕе, ех: □'аујоп, оп уоуаЛ сЈеѕ депѕ сотте сЈеѕ 
1оигтЈѕ”(РеШ Ро1оег1) (стр. 210) 

(2) р пе раѕ ауоѓг 1а ѓогсе с!е Шег ип ѓоигту (а!г. РоИапсЈ, 1. 3, 278) (стр. 210) 

(3) р а«е1ег с!еѕ ѓоигтѓѕ = «ѓаЈге сЈеѕ сИоѕеѕ ЈтроѕѕЛз1еѕ>> (РоИапсЈ, I. 3, 
280) (стр. 210) 

(4) р Ош еѕг-се диѓ топге Наиг, Наиг ес пе реис раѕ ѕаисег ип гшѕѕеаи (вон 
базата: гатанка за мравка) (ПоИапсЈ, I. 13, 75) (стр. 210) 

(5) ® ѓаѓге топСа§пе 8'ипе ѓоигтШеге (РоИапсЈ, I. 1 3, 70: XVII ѕ.) (стр. 210) 

(6) р ГЈпе ѓоштпѓ еПе-тете а ѕа со1еге = «Н п'еѕ1 раѕ сГе!ге ои тете сГоЈоје!, 
ѕј реШ ди'П ѕоИ, диј п'аИ ѕоп депге сЈЈтроПапсе ои ѕоп сЈапдег» (Рогап, I. 
2, 301) (стр. 210) 

(7) ® Се1иѓ диѓ еѕС Сгор епПогтѓ Пок ргепПге §агс!е а 1а ѓоипт = «ггпеих уаи! 
е!ге ѕиг ѕеѕ дагсЈеѕ еп 1ои1еѕ с1гсопѕ1апсеѕ» (Ооигпоп) (стр. 210) 
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(8) ® ѕе ѓаѓге р1иѕ рет ^и'ипе ѓоигпи (1еуап1; диекрНип = «ѕе 1епЈг сЈеуап! 
дие1ди' ип сЈапѕ ипе аЈШисЈе сЈе ѕоигтѕѕЈоп ргоЈопсЈе» (ВеѕсИегеНе) гепЉе 
диеПрГип р1иѕ рет ^кипе ѓоигтѓ = «ГИитШег Јзеаисоир ои 1е гиЈпег» (По1- 
1апсЈ, 1. 3, 278) (стр. 210) 

(9) Ѕ ИиГоѕГ еп ип 1аѕ 8е раШе Тгоиуегок оп ип оеѓ <1е ѓгепи = «аѓг. сИегсИег 
ипе аЈдиШе сЈапѕ ипе ЈзоИе сЈе ѓојп» (ВоНапсЈ, I. 13, 71) (стр. 210) 

(10) X Ош ѕ'еѕ1 а!за1ѕѕе сѓеуапГ Ш1е ѓоигт1, п'а р1иѕ а ѕ'аБаѓѕѕег пеуапГ ип Иоп 
(ОЈсИоппаЈге сЈеѕ сИаИопѕ: Н. МЈсИаих) (стр. 210) 

(11) ® Иеѕ сИоѕеѕ ИерепИепГ Иеаисоир Ии рошг Ие уие ои 1'оп ѕе р1асе. Керге- 
ѕепГег-уоиѕ 1е с1аѕѕетепГ Иеѕ ап1таих дие роиггак еѓѓесГиег, раг ехетр1е, ипе 
ѓоигтѓ. ЕИе теШгак <ѓ'гт соГе 1еѕ ИеГеѕ тоѓѓепѕѓуеѕ еГ р1етеѕ Ие Ноисеиг: 1е Ноп, 
1е п§ге, 1е 1оир, 1е Иоа ... Ег Ие 1'ашге, 1еѕ ИеГеѕ гепоттееѕ рош 1еш ѓегосНп: 1а 
рои1е, Го1е, 1е сапагИ. (ИТгитоиг сЈеѕ апјтаих, 156: ВегпагсЈ Неиуе1тапѕ, 
20 о 1 одие) (стр. 210) 

(12) •' ТЈп е1ерИаШ: еГ ипе ѓоигт1 ѕоШ ѓтаГеѕ а ипе гесерсѓоп топНате. Тоиѕ 
Иеих ѕе теИепГ ѕш 1еиг ГгепГе еГ ип еГ ѕе гепИепГ а 1а гесерпоп. Еп сошѕ Ие 
гоиГе Иѕ агпуепГ ИеуапГ ип раѕѕа§е уоиГе. Е'е1ерИаШ:, ѕапѕ еѓѓоП, раплепс а 
раѕѕег, таѓѕ 1а ѓоипт п'у раппепс раѕ. Тѓепѕ, Сѓепѕ ... Вкагге ... Соттепс се1а ѕе 
ѓаѓС-И ? Не ! С'еѕС рагсе ^ие 1а ѓоигтѓ ѕ'еСаѓС ѓаѓс ип ѕирегИе сИѓ§поп ... (РеѕИуа! 
сЈи гјге, 414) (стр. 211) 

(13) ® ТЈпе реСПе ѓоипш гепсопСге ипе §гоѕѕе ѓоигпИ еС еИе 1ш сИс: 

- Веп, уоиѕ а1огѕ, уоиѕ еСеѕ ѓоипшИаНе ! (Иедге: ОЈС1. сЈеѕ ѓнѕЕ сЈг61еѕ, 1312) 

(стр. 211) 

(14) ® Иа РопСаѓпе, агпуапС еп геСагИ а ип <11пег, ѕ'ехсиѕа еп сеѕ Сегтеѕ: 

- Је \4епѕ <1'аѕѕ1ѕСег а ип епСеггетепС И'ипе ѓоигт1. Ј'аѓ ѕшлч 1е согСе§е ѓипеИге 
јиѕ^и'аи сѓтеПеге еС, епѕиѓсе, ј'а! гассотра§пе 1а ѓатШе. (ИИитоиг сЈеѕ апј- 
таих, 152) (стр. 211) 

(15) ® Беих ѓоигтѓѕ ѕе рготепепс Иапѕ 1е јаг<Ип Ии ИихетИоиг§ репИапс 
Госсирапоп аИетапИе. ЕИеѕ ѕопС Сгеѕ ѓшрлеСеѕ. 

- Ои аИопѕ-поиѕ ? Уоиѕ ѕауе 2 дие поп ѕесИетепС Иѕ аггеСепС 1еѕ Јшѓѕ, таѓѕ аиѕѕѓ 
1еѕ еѕсаг§оСѕ ? 

- Маѓѕ се п'еѕС раѕ СеИетепС §гауе ! Иоиѕ пе ѕоттеѕ раѕ Неѕ еѕсаг§оСѕ... 

- С'еѕс Иѓеп роѕѕЉ1е. Маѓѕ аИег ргоиуег да а 1а Сеѕсаро ! (ОЈс1. беѕ ИЈѕ1. сЈго1еѕ, 
1754) (стр. 211) 

(16) ® ТЈпе ѓоигпИ <Ис а ѕоп тап: 


Индекс на ентомолошките единици со фигуративно значење 


565 


- (^а уа (1еуешг 1троѕѕЉ1е (1е Нге, 1е ѕот, ауапГ Не ѕ'еп(1оптг. Ие уег 1шѕапГ 
уѓепг, гте ѓоѓѕ Не р1иѕ, Н'аи§тепгег ѕеѕ Гапѓѕ. (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 19) 

(стр. 211) 

(17) р 1Јп Нотте Нок гте НЉге а 1а Гепаѕѕе Н'гт саѓе. Ѕоп ассоиггетепг пе 
1аѓѕѕе аисгт НоиГе ѕиг ѕа паПопаНге: с'еѕГ гт Атепсаѓп. Ргеѕ Не 1иѓ, ип Ргап^аѓѕ 
атепсапорНПе гепге Н'еп§а§ег 1а сопуегѕаГѓоп, таѓѕ, пе соппаѓѕѕапг раѕ 1а 
1ап§ие ап§1аѓѕе, ѓ1 ѕе НетапНе соттепГ ѓаѓге. ТоиГ а соир, ѓ1 арег^ок ргеѕ Ни 
уегге Не 1'Атепсаѓп ипе реПГе ѓоипш. Се1а 1иѓ ѕетН1е ип Ноп ргеГехГе еГ И сНг: 

- Роигтѓ ! А ^иоѓ 1'Атепсат, еГоппе, геропН: 

- НЈоп. Рог те... 

- Роигтѓ ! ѕ'епГеГе поГге сотраГпоГе. 

- Рог те ! Ниг1е 1'Атепсат а ^ш 1а Нѓеге а ѓаѓг Не 1'еѓѓеГ еГ ^ш ѕе 1еуе еГ уа 
аЉптѓѕГгег ип ѓапГаѕгЦие сНгесГ Ни сѓгоѓг ѕиг 1е пег Ни Ргапдаѓѕ ^ш Ше, 1е Н1аѓг 
еп ѕап§, репаиН еГ ѕапѕ НоиГе Неуепи атепсапорНоНе. Аргеѕ ѕоп НерагГ, 1е 
§агдоп Не саѓе, диѓ ргаГПЈие 1а 1ап§ие Н'А1Нтп, ехрН^ие а ГАтепсаѓп 1а терпѕе. 
Би соир 1е Уапкее еѕГ саГаѕГгорНе еГ сНегсНе а ѕ'ехсиѕег аиргеѕ Ни Ргап^аѓѕ, таѓѕ 
се1ш-с1 еѕГ <1еја Нтп 1от. А1огѕ, 1е 1епс1етат, 1'Атепсат а ГоиГ НаѕагН, геуѓепг 
аи тете саѓе еГ, раг сНапсе, у Ггоиуе 1е Ргап^шѕ Не 1а уеШе. Неигеих, И ѕ'а(1геѕѕе 
а 1ш еп (НѕапГ: 

- Сотте Неге ! Соте Неге ! 

- Соте Шег ? Соте Нтг ? АН поп, а1огѕ ... Мегсѓ Неаисоир ! ѓак 1е Ггап^аѓѕ. 
(Реѕ1ша1 с1и гјге, 245) (стр. 211) 

(18) ® ѓоиппШег = «2. (ѕије! пот сГеИе апјте) ѕ'адИег ујуетеШ, ѕе 
гетиег, еп дгапс! потНге» (ГехЈѕ) (стр. 212) 

(19) ® ѓоигтШапге= «1ои1е» (агд. ВоМапс!, 1. 13, 67) (стр. 212) 

(20) ® ѓоигт1 гои§е = «1етте аихШаЈге <Је 1а роМсе, аиНегдЈпе» (Сагас1ес) 

(стр. 212) 

(21) ® риег сопипе ипе ѓоигпп (Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2588: Апјои) (стр. 212) 

(22) ® II а тап§е Неѕ оеиѓѕ Не ѓоигтѓѕ = «ѕе сШ с1'ипе регѕоппе диј 1асИе 
Неаисоир с1е уеШѕ» (ВеѕсИегеМе) (стр. 212) 

(23) ® ѓоипш= «1ат. регѕоппе 1аНопеиѕе е1 есопоте» (ГехЈѕ) (стр. 212) 

(24) Р ггауаИ Не ѓоигпп = «1гауаМ 1геѕ аѕѕЈс1и » (ГехЈѕ) (стр. 212) 

(25) р Ош еѕГ Ггор епНогту Ргеппе ехетр1е а 1а ѓоигту (ВоМапР, I. 1 3, 70) 

(стр. 212) 
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(26) •' ѓехшпе Г<1еа1е, роиг Гкотхпе, еѕГ ипе со1от1>е ^иѓ а 1еѕ ^иаНгеѕ <1е 1а 
ѓоигтѓ; е! Гкотте 1<1еа1, роиг 1а ѓетте, еѕГ гт Ноп ауес 1а раПепсе Не Га§пеаи 

(Каг1) (стр. 212) 

(27) 1 Иеѕ гоГѕ реиуепГ уоѓг ГотНег 1еигѕ ра1аѓѕ, 1еѕ ѓоигппѕ аигопг Гоијоигѕ 1еиг 
Нетеиге (ОЈсГЈоппаЈге с1еѕ сИаИопѕ: ЕидепЈе с1е Оиепп) (стр. 212) 

(28) ® Ѕиг 1е ггоИоѓг <1е 1а р1асе УепНоте, Неих ѓоигтѓѕ, сНасипе ауес ип 
таЛеаи-рѓ^иеиг еуеШхеШ: ретН1етеШ 1е ГгоИоѓг. Атуе ипе Ко11ѕ, <ѓ'ои 
НеѕсепН ипе сѓ§а1е, ѕирег-ѓпп§иее, НеНе еп <НаН1е. Ие сНаиѓѓеиг Не 1а Ко11ѕ, 
саѕ^иеЛе а 1а тат, 1а ргесеНе сНег 1е Нѓјоипег Сагпег еГ <Нх пипШеѕ аргеѕ 1а 
с1§а1е геѕѕоЛ Ни та§аѕт ауес ипе ѕирегНе рагиге аШоиг Ни сои. ЕНе ѕ'аррге1е а 
геѓше§гег Птепеиг Не ѕа Ко11ѕ диапН ипе Неѕ ѓоигтѓѕ, 1асНаШ ѕоп таПеаи— 
р^иеиг, 1ш сНи 

- Бѓѕ Нопс, сѓ§а1е, $а тагсНе Нѓеп, роиг Гоѓ ? 

- Уоиѕ роиуег 1е сНге, геропН-еНе Н'ипе уоѓх НеНсѓеиѕе. Је геШге Н'ипе Соитее 
СпотрНа1е аих ЕсаСѕ-ТЈшѕ ои ј'аѓ §а§пе Не 1'ог, та сНеге. Ес је раѕѕе а 1'01утр1а, 
еп уеНеПе, а рагпг Не Нетаѓп. 

Ршѕ еНе ѕ'еп§оиѓѓге Напѕ ѕоп аиСотоНПе, дш Петагге. 

- АН 1а 1а! <Нс 1а ѓоипш а ѕа соНе§ие еп гергепаШ ѕоп таЛеаи-рЦиеиг. АН 1а 
1а ! Се Иа РоШате, дие1 аНгип ! (РеѕНуа! с1и гЈге, 252) (стр. 213) 

(29) ® ХЈп Нотте П'аѓѓаѓгеѕ ѕигтепе уа сопѕи1сег ип теПесѓп: 

- Се ^и'ѓ1 уоиѕ ѓаШ, Пк се1иѓ-сѓ, с'еѕС Пи героѕ, Пи §гапН аѓг, Пеѕ \^еек-епПѕ а 1а 
сатра§пе ... 

- Маѓѕ, ПосСеиг, је пе реих раѕ. Је ѕиѓѕ Неаисоир Сгор оссире. 

- Есоисег, топ, атѓ, ргепег Попс ехетр1е ѕиг 1еѕ ѓоигтѓѕ. Се ѕош сепаѓпетеш 
1еѕ апѓтаих 1еѕ р1иѕ 1аНопеих Пе 1а сегге. Ес роиЛаШ, се1а пе 1еѕ етресНе раѕ Пе 
ралѓсѓрег а соиѕ 1еѕ рѓ^ие-пѓ^иеѕ. (1_'Иитоиг <јеѕ апЈтаих, 1 21 ) (стр. 213) 

(30) ® 1 а ѓоигтѓ п'еѕ1: раѕ ргеСеиѕе: с'еѕС 1а ѕоп тоѓпПге ПеѓаиС (□|СНоппа1ге 
сѓеѕ сНаНопѕ: Иа РоШаЈпе) (стр. 213) 

(31) ® јоуеихсотте ѓоигтѓѕ еп §гаѓпѕ (Р1о11апс1, 1. 13, 71: XVII ѕ.) (стр. 214) 

(32) ® II пе ѕе ѓаш роѓш §агНег Пе ѕетег рош 1еѕ ѓоигтѓѕ = "ситниците не 
треба да ги пореметат нашите планови» (Р1о11апс1, 1. 13, 70: XVII ѕ.) (стр. 
214) 

(33) ® Бапѕ 1а ѓогеГ Пе РоШаѓпеН1еаи, гш рет ^аг^оп Пѓк, еп ѕе §гаПаШ, а ѕеѕ 
рагешѕ диѓ ПеНаНеш 1еѕ ѕапПтпсНеѕ: 
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- Се1а «куак ѓаѓге <1г61е а N04 еС а ѕа ѓагшПе, ^иапН Пѕ еГаѓепГ Папѕ Г АгсНе еГ 
^и'Пѕ ог§ап1ѕа1еШ; ип рЦие-пцие, <1е пе уо1г гаррН^иег ^ие <1 е и х ѓоигшѓѕ. 
(1'Иитоиг с1еѕ еп!ап1ѕ, 27) (стр. 214) 

(34) ® 1Јпе ро1§пее <1е ѓоигшќ Иѓеп <Гассогс1 теГ 1е р1иѕ §гоѕ аѓкге а тоП = 
"заедничките напори вродуваат со поголем плод» (ЅауоЈе) (стр. 214) 

(35) ® Јиѕ^и'а 1а ѓогтѓе ТоиГ уеиГ сотра§ше = "кога се заедно живите 
суштества полесно опстојуваат» (Ро11апс1, 1. 13, 70: XVII ѕ.) (стр. 214) 

(36) ® ѓоигтШег кој означувал во аргото од 19 век «тагсИег, соипг» 
(Ро11апс1, I. 13, 66) (стр. 214) 

(37) ® ѓоипшапг кој во старофранцускнотјазнк означувал «ѕетШап!, а1ег!е, 
р1ејп <је у1е”(РоШапс1, 1. 13, 67) (стр. 214) 

(38) ? СеѕГ ѕѓ§пе <1е сИа1еиг <1е Гегге ^иапН 1а ѓоигту соттепсе а ѓѓегШег ѕиг 
1а ѓасе Пе 1а Гегге. (Ро11апс1, 1. 13, 71 : XVII ѕ.) (стр. 214) 

(39) ® Иа р1ше пе реиГ тагциег <1е ѕитетг Ѕ 1 оп ИеГгик ассШепГеИетеШ: ипе 
ѓоигтШеге. (01с1опѕ <Јеѕ 1з§1еѕ) (стр. 214) 

(40) ® Ѕ1 1еѕ ѓоиптѕ ѕ'а§кепГ а ЅатСе-Аппе, 1'ога§е ИеѕсепИ <1е 1а топ1а§пе. 

(01с1опѕ сЈеѕ §§1еѕ) (стр. 214) 

(41) ® Ѕѓ 1еѕ ѓоипшѕ аИееѕ ргеппеш 1еиг епуо1, П у аига Пе 1'ога§е. (01с1опѕ 

<јеѕ §§1еѕ) (стр. 214) 

(42) ® Ѕѓ 1еѕ ѓоигтѓѕ ѕе јеИепГ ауес ѓипе, 1еѕ тапШИШеѕ ИаиГеѕ, ѕиг ГоиГ се 
еѕГ еГгап§ег а 1еиг ѓоитпИеге, П у аига Пе 1'ога§е. (ОЈС10ПЅ с1еѕ §§1еѕ) (стр. 214) 

(43) ® Ѕѓ 1еѕ ѓоипшѕ ѓопк Пе §гоѕ Гаѕ, ип Ниг Иѓуег уѓепПга (01с1опѕ с1еѕ §§1еѕ: 
А1ѕасе, Ве1дјдие) (стр. 215) 

(44) ® Тгоиуег ипе ѓоипш ѕиг ѕоѓ еѕс ип ргеѕа§е ѓауогаИ1е (Ро11ап<ј, 1.13, 73) 

(стр. 215) 

(45) ® Рѓѕѕег ѕиг ипе ѓоигтШеге пеиѓ јоигѕ Пе ѕике §иеп1: 1а јаипѓѕѕе (Ро11ап<Ј, 

I. 13, 72) (стр. 215) 

(46) ® Роиг §иепг гте ѕсѓапдие оп ргепП гт оеиѓ &аѓѕ регсе Пе ресѓгѕ сгоиѕ 
^и'оп теС Напѕ гте ѓоигтѓИеге, еп ауапС ѕоѓп Пе п'еп раг1ег а регѕошге Папѕ 1е 
СгајеС (ПоНапсЈ, I. 13, 72) (стр. 215) 

(47) ® Роиг ѕе ѓаке ѕиѓуге П'сте ѓетте ^и'оп асте, ргепех гте §гепоиШе уегСе, 
тессег-1а Папѕ сте Иоке регсее Пе сгоиѕ ес аИапПоппе2-1а Папѕ ипе ѓоипшИеге. 
Аи Иоис Пе диекрге сетрѕ гергепег се ^иѓ геѕсе Пе 1а §гепоиШе, Игоуег се геѕсе 
еС јеСег-еп 1а роиѕѕѓеге ѕиг 1а регѕоппе еп диеѕсѓоп (Ро11апс1, 1. 13, 71) (стр. 215) 
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(48) 1 1огѕди'гш сатра§пагс! еѕГ аПетГ <1'ипе Ѕеуге иегсе оп ѓаи сшге ип оеиѓ 
с!апѕ ѕоп иппе; оп уа саскег сег оеиѓ аи ѓоп<1 с!'ип коќ, Лапѕ гте ѓоиптИеге. Иа 
таѓасИе ИесгоН а теѕше ^ие 1'оеиѓ еѕИ гоп§е раг 1еѕ тѕесгеѕ (Но11апс1, 1. 3, 280: 
Рауѕ с1е Шеде) (стр. 215) 

(49) 1 ? Уо1г еп ѕоп§е Иеѕ ѓоигпиѕ ргеѕа§е Иеѕ ^иегеПеѕ (Но11апс1, 1. 1 3, 73) (стр. 
215) 

(50) ® Ѕ1 ип сиѓпуагеш ПетоШ уо1опга1гетепг гте ѓоипшИеге, ѕои реи гте Ие 
ѕеѕ Иегеѕ ѕега Иокеиѕе ои тоипа (Ро11апс1, 1. 1 3, 72) (стр. 215) 

(51) ® Иа гпе еѕг Ноппее а 1'Иотте ауес Иеѕ ѕеИиспопѕ сотрагаИ1еѕ а сеИеѕ ^ие 
(кт оѓѓпг аих ѓоигтѓѕ 1а 1ап§ие <1и ѓоигтШег (□ЈсНоппаЈге с1еѕ сИаНопѕ: 
Вге1оп) (стр. 215) 

(52) ® ТЈп ѓоипшИег уа ИоШе а 1а плчеге. ТЈпе ѓоѓѕ <1еѕа1геге, П арег^ок ѕоп та§е 
Иапѕ 1'еаи. 

- Тѓепѕ, Шг-П, гт аигге ѓоипшИег. РгоИаИ1етепг П ѕе Иаѓ§пе. ЕуѓПеттепг, П 
ѓаѓг ггеѕ сИаиП. 

Беих јоигѕ аргеѕ, П гегоите ИоИе а 1а плаеге ег, Шеп ѕш, П геггоиуе ѕоп геДег 
Папѕ 1'еаи. 

- ОИ ! ѕ'еспе-г-П, П еѕг епсоге 1а, се1ш-1а ? Не, уоиѕ ! еѕг-се ^ие уоиѕ 
пѓепгепНег ? Есоиге2-то1 ! Ои'еѕг-се ^ие уоиѕ ѓаѓгеѕ 1а-Пе<1апѕ ? С'еѕг 
сортр1егетепг 1 <Иог. II п'у а јатаѓѕ Пе ѓоипшѕ Папѕ 1еѕ пуѓегеѕ. Ѕогге/ Попс Пе 
1а, Ѕ 1 уоиѕ пе уогПе/ раѕ тоипг Пе ѓаѓт ! 

Ег 1'аигге ѓоипшИег 1гИ геропП: 

- Ме1ег-уоиѕ Пе уоѕ аѓѓаѓгеѕ ! Ег ѕѓ тоѓ, је ргеѓеге 1е роѓѕѕоп ? (Медге: ОЈс1. с1еѕ 
ИЈѕН С1г61еѕ, 99) (стр. 215) 

(53) 1 ТЈпе регке ѓоигтѓ, готИее Папѕ ип уегге Пе л^Иѓѕку, ѕиррИе ипе агаѓ§пее 
^иѓ ѕе ггоиуе аи НогН Пи уепе: 

- Је уоиѕ еп ѕиррНе, таПате Гага1§пее, аѓПег-тоѓ а ѕотг, је уаѓѕ тоипг! 

- Маѓѕ регке ѓШоге ги ѕаѓѕ Иѓеп ^ие ѕѓ је ге ѕаиуе је уаѓѕ ге тап§ег ... 

- Тапг рѓѕ, геропП 1а ѓоипш, је пе уеих раѕ тоипг поуее, гоиг р1игог дие ?а, 
ѕаиуег-тоѓ, је уог 1 ѕ ел сопјиге ! 

А1огѕ Гагаѓ§пее ѕаиуе 1а ѓоигтѓ еп аПоп§еапг гте Пе ѕеѕ раггеѕ таѓѕ 1а ѓоигтѓ 
ѕе ѕаиуе а гоиге лѓгеѕѕе ег ѕе геѓи§1е Папѕ гте рНпгИе: 

- ОиеПе тепгеиѕе, Ш т'ауаѓѕ Шг ^ие је роштаѓѕ ге тап§ег? 

Иш1е Гагаѓ§пее. 
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- СЉ ! уоиѕ ѕауег, герош! 1а ѓоигш1, то1, ^иеЦиеѕ §оиИеѕ <1'а1соо1 е1 је пе ѕаѓѕ 
р1иѕ се ^ие је Љѕ ... (01сШоппа1ге с!и гјге, 1 96) (стр. 216) 

(54) Ѕ Оиаш! оп ѕа 11 ; ои еѕГ ип ш<1 И пе ѓаиГ раѕ 1е <Иге ргеѕ <1'1т ги1ѕѕеаи рагсе 
^ие 1еѕ ѓоигшќ таЈепг 1е <1етиге (Ро11апс1, I. 3, 280) (стр. 216) 

(55) ® Сеѕ епѓаШѕ пе ЈошеШ раѕ лчѕкег ип ш<1 1е уеп<1ге<11, 1еѕ ѓоипшѕ 
тап§ега1еШ 1еѕ оеиѓѕ (Ро11апс1, 1. 13, 72) (стр. 216) 

(56) ® ауо1г (ѕепт) <1еѕ ѓоипшѕ <1апѕ 1еѕ јашБеѕ (Бгаѕ еГс.) = «ергоиуег ипе 
ѕепѕаИоп с1е рЈсо1етеп1 с1апѕ 1еѕ тет!згеѕ а 1а ѕиИе с1'ипе 1опдие 
Јтто1оШ1е ои с1апѕ сеПаЈпеѕ та1асПеѕ» (ѕуп. ауот <1еѕ ѓоигтШетешѕ) 
(БехЈѕ) (стр. 216) 

(57) ® ауот <1еѕ оеиѓѕ <1е ѓоипп1ѕ ѕоиѕ 1еѕ рѓе<1ѕ = «ѕе сШ сГипе регѕоппе диЈ 
пе реи! геѕ!ег еп р1асе, диј рЈеИпе ѕапѕ сеѕѕе» (ВеѕсИегеНе) (стр. 216) 

(58) ® уепие ѓогшИНеге = «еѕресе с1'Иегреѕ диј саиѕе с1е ушеѕ с1етап- 
деаЈѕопѕ» (Во11апс1, 1. 13, 67) (стр. 216) 

(59) ® А 1'аѕПе, ип ѓои агпуе <1апѕ 1а ѕа!1е <1е Баѓпѕ е1 П уок ип Пе ѕеѕ соПе§иеѕ 
уегѕе Пи О.Б.Т. Папѕ 1а сиуеПе Пе ѕоп Баѓп Пе рѓеПѕ. ТоШ ѕигрпѕ, П 1ш 

ПешапПе: 

- Рошриоѓ ш шеГѕ Пе ГшѕесПсѓПе Папѕ Шп Баѓп Пе рѓеПѕ? 

- Веп, ПН 1'аиГге, с'еѕ1: рагсе ^ие ј'аѓ Пеѕ ѓоиппк Напѕ 1еѕ јашБеѕ ... (Медге : ОЈс1. 
с!еѕ Г|1Ѕ1. с1г61еѕ, 1 1 32) (стр. 217) 

(60) ® П п'у а ѓоигшу ш шоиѕске ^ш п'еѕ1 ѕоп Пе1 е! а1§иП1оп (НоПапР, I. 1 3, 

69) (стр. 217) 

(61) ® Ош ѕиг ѓопшѕ ѕе ѕега пПѕ ѕ'П еѕг рот§г (рцие), п'еѕ1 раѕ Пе тегуеП (а!г. 
ВоМапсЈ, I. 13, 69)(стр. 217) 

(62) Е Месѕ га шаш Папѕ гше ѓоипшПеге ег <Пѕ риеПе еѕг 1а ѓоипш ^ш г'а рѓ^иее 
= «ѕе сШ а ипе ИМе да1ап!е епсеЈШе диј пе реи! сНге дие1 еѕ! 1е реге» 
(По11апс1, 1. 13, 69) (сп. ® еПе ѕ' еѕ1 аѕѕѓѕе ѕиг ипе ѓоигшШеге = «ОП етр1оЈе 
се11е 1осиИоп роиг ехсиѕег ипе ННе епсе1п1е» (ВоМапс!, 1. 1 3, 69); р ОиапП 
оп ѕ'аѕѕеок ѕш иие ѓоигтШеге, оп пе ѕаѓс раѕ ^иеПе ѓоипш поиѕ а р^иеѕ = 
«1огѕдие 1а теге с1е 1а ИМе ујеп! рго!еѕ!ег, еМе ѕ'еп1епс1 геропс1ге, раг 1а 
теге с1и дагдоп:» (ЅауоЈе)) (стр. 217) 

(63) ® шесПаШ сопипе ипе ѓоипш гои§е (Во11апс1, I. 3, 283) (стр. 217) 

(64) ® Роиг ПеПагаѕѕег ип §агПе-шап§ег Пеѕ ѓоигхшѕ ^ш ѕ'у шеИеШ, шеПег-у 
1е јоиг Не 1а РеГе-Бѓеи ип ПоириеС Пепк (ВоМапР, I. , 1 3, 72) (стр. 217) 

(65) ® МеИег гте Поиѕе Не уасПе Папѕ ипе ѓоигтШеге, 1еѕ ѓоипшѕ етх§гегоШ 
аШеигѕ. (ВоМапс!, 1. 13, 72) (стр. 217) 
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(66) ® ТЈпе сгоѓх ѓаке ауес (1еѕ НегБеѕ (1е 1а ЅашГ-Јеап еГ (1ероѕее (1апѕ ипе 
агтонге еп е1оѓ§пе 1еѕ ѓоиптѕ (0|СИоппа1ге с1еѕ ѕирегѕШЈОПЅ) (стр. 217) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МРАВКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАВИК 

(1) ®не гази ни мрава = "кроток е, добродушен е» (. РМЈ ) (стр. 220) 

(2) М И мравката дружба сака (Пенушлиски: Пословици) (стр. 220) 

(3) м Не правете од мравка вол. Волови и така има многу (Екран, 11.06.1983) 
(стр. 220) 

(4) м мравката не ја погазуе, мечката ја пог'лтнуе = "Шапкарев: од мали и 
незначителни гревови се чува, а големи и важни престапи прави 
безобзирно" (Шапкарев: Тиквеш) (сп. ја варијантата: м на мравка не гази, а 
бивол ќе г'тне - Пенушлиски: Малеш) (стр. 220) 

(5) м Мечка со мрави не се наситфит = "Шапкарев: соодветно на 
величината на едно дело се неговите расходи» (Шапкарев: Охрид) (стр. 
220) 

(6) м Мрава со мечка не можит да се борит = "за фер борба треба дорас- 
нати противници" (Пенушлиски: Пословици) (стр. 220) 

(7) @јајт ко мравка, а работат ко мечка = "работи многу повеќе отколку 
што се прехранува» (Каваев, 1286) (стр. 220) 

(8) м ламја си за јадење, а за работење мрава (Цепенков: Пословици) (стр. 220) 

(9) м Две мравки возеле мотоцикл од типот "кавасаки". Во еден свиок влегле 
огромна брзина, па едната мравка извикнала: 

- Чекај, да застанеме ! 

- Што ти е ? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе мува во окото. (Паш Свеш, бр. 868, 2.04. 1986) (стр. 220) 

(10) м Еден лудак прашува друг: 

- Што имам во раката ? 

- Знам, - мравка ! 

- Не погоди ! 

- Тогаш, имаш мува ! 

- Не е ни тоа ! 

- Е, па тогаш е камила ! 

- Е, не е фер! си видел! (Нова Македонија, 20.11.1986) (стр. 220) 
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(11) м Врие како во мравјарник (стр. 220) 

(12) ^оди како да брои мравки = "оди многу полека» (стр. 220) 

(13) м Ни предено, ни ткано - под земја в'рви ( СбНУ , /_Х\////, од Разлошко: 
браќа Молерови) (стр. 220) 

(14) (м) Едно црно в'же до к'де ќе стигне, с# п'т ќе праве ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 220) 

(15) м П'н лонец ф поле врие ( Пенушлиски : Малеш, 456) (стр. 220) 

(16) м Фоф една кашча безброј човеци (. Пенушлиски : Малеш, 759) (стр. 220) 

(17) м Цал казан под земја врие ( Пенушлиски : Малеш, 589 ) (сатр. 220) 

(18) м Која вода ја покрила цела земја, а ни мравка не удајла? ( Каваев : 
Гатанки, 221) (стр. 220) 

(19) м Пупунец пупат, камара зејт, излези-влези црвени мравки (одгатка = 
ПОП, црква и народ) ( Каваев : Гатанки, 376) (стр. 221) 

(20) ^ Мравалник ц'рн мравњаник (3 пати) ( СбНУ , I , од Дебар: Цепенков) 
(стр. 221) 

(21) м работи како мравка ( РМЈ ) (стр. 221) 

(22) м Мравките и пчелите н# учат како се работи Џовановски) (стр. 221) 

(23) м Ј'опитале мравката: - Зошто си толку кно(ч)ка во полојната ? 

- Зашчо цело лето работам, одгорила мравката. ( Каваев : Прашанки, 33) 
(стр. 221) 

(24) м Лете работат и мравите ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 221) 

(25) м Пчелите и мравите лете збираат за зиме да јадат ( Цепенков : Пословици) 
(стр. 221) 

(26) (М1 што носи мрава не клава в уста ( Цепенков : Пословици) (стр. 221) 

(27) м Мравките се наградени според трудот само кај Лафонтен ( Екран , 
12.11. 1982) (стр. 221) 

(28) м Секогаш ќе се најдат штурци од публиката што ќе ја исвиркаат 
мравката на сцената {Лик, 21.2.1987: С. Петковски) (стр. 221) 

(29) м Формула за социјализам: интеграција меѓу пггурец и мравка ( Остен , 
15.1 1.1986: В. Толевски) (стр. 221) 

(30) м Штурчињата остро го осудија автархичното однесување на мравките 

ЏЈик, 19.08.1987: Љ. Силјановски) (стр. 221) 

(31) (1М Дојдоа тешки времиња. И штурците од естрадата работат како мравки 

( Лик , 28.10.1987: В. Полазаревски) (стр. 221) 
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(32) м Толку иггурци во естрадата ? Ова мора да е земја на мравки ( Комунист , 
24.02. 1989: В. Полазаревски) (стр. 221) 

(33) м Се зборува за интеграција на скопските театри. Мравките се плашат 
дека во тој случај ќе играат како што ќе им свират - пггурчињата ( Екран , 9. 
12. 1983: Солзавец) (стр. 221) 

(34) м Еден дождлив и студен есенски ден, пггурецот затропа на тешко 
затворената врата од топлиот дом на мравката. Откако таа како работен дел 
од класата праша кој е, му одговори: 

- Ти, другар, свирејќи те фати бранот на интервентниот закон, па сега 
молиш за храна. Храна за такви како тебе нема ! 

- Ама не, почна да објаснува штурецот, јас дојдов да се поздравиме бидејќи 
заминувам на концерти низ светот. Станав најславна поп џвезда и сега имам 
дипломатски можности да ги видам убавините на нашава планета. 

Мравката, тој дел од работничката класа, долго размислуваше дали да се 
поздрави со потенцијалниот милијардер, па најпосле се одлучи да се 
поздрави, ја отвори вратата и срамежливо го праша: 

- А, дали имаш закажано концерт во Париз ? 

- Да, во Париз одам кон крајот на август - горделиво одговори штурецот. 

- Би сакала во Париз да се сретнеш со Лафонтен, да го поздравиш и да му 
речеш да оди во мајчина му - рече мравката и душмански ја затвори 
сопствената врата. ( Остен , 15.07.1987: 77. Ангеловски) (стр. 221) 

(35) м како марабунта е (стр. 222) 

(36) ( М Ј на мрави вјаат = "оди многу полека» ( Пенушлиски : Пословици ) (стр. 
222) 

(37) м Кога излегуат многу од мерата надвор мрави по патиштата да се 
точкаат едни уторе, друзи удолу,- покажуат на многу војска ќе одат по 
земјава. ( Цепенков : Верувања, 244) (стр. 222) 

(38) м Ако излезат во куќа многу мрави и ако носат од куќа надвор нешто, 
било за сиромаштија; а пак ако внесуат од надвор в куќи, за напреж било. 

(. Цепенков : Веру- вања, 244) (стр. 222) 

(39) м, мрави лазат некого = "се чувствува непријатно, се ежи» (РМЈ) (стр. 
222 ) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ШТУРЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Сг§еѕШопѕ = «Оп с1оппе аих Иа1о11ап1ѕ с1е Ѕа1п1-РИШ1оег1-с1и-Реир1е 
(Ма1пе-еМо1ге) се ѕовприе! рагсе рие, с1апѕ сеКе 1осаП1е сИаисЈе е1 
ѕесИе, N у а веаисоир с1е дгШопѕ» (Ро11апс1, 1. 13, 94) (стр. 224) 

(2) ® сг^иеИоп, спс = «Јпс1мс1и с1е реШе 1аШе ои с1е ТаИо1е сотр1ехЈоп. 
Иеѕ то!ѕ сгќртг, спсп, сгќјшоп, сппсИоп, сп§поп, ѕеп/еп! еп сИуегѕ 
епсЈгоИѕ а сЈеѕЈдпег 1еѕ регѕоппеѕ тајдгеѕ, сЈе1оИеѕ» (Во11апс1, I. 13, 96) 

(стр. 225) 

(3) ® сппдоппег = «јоиег ѕиг ип таиуаЈѕ ујо1оп; сппдоп = дгШоп = таиуаЈѕ 
У1о1оп» (Ро11апс1, 1. 13, 96) (стр. 225) 

(4) ® §ппскоп = «регѕоппе диј дппсИе, диј а 1а уојх ајдге е! с1еѕадгеа1о1е 
сотте ип дгШоп» (Ро11апс1, 1. 13, 96) (стр. 225) 

(5) ® ауоп Иеѕ §гШопѕ Иапѕ 1а геѕге = «ПсЈее с1е ТоИе еѕ1 р1иѕ 1оИетеп1 
тагдиее с1апѕ сеПе ехргеѕѕЈоп» (Нидие!) (стр. 225) 

(6) 1 ѓа1ге ѕопѓг 1еѕ §п11опѕ Ие 1а ГеѕГе Ие диекрГип = «1е гатепег а 1а гаЈЅОП» 

(Нидие!) (стр. 225) 

(7) ® ауоѓг 1еѕ §гШогѕ = «ауоЈг та1 а 1а ТеТе 1е 1епс1ета1п с1'ипе ТеТе, сГип 
ехсеѕ 1оасИ1дие» (ВоИапсЈ, Т. 3, 289) (стр. 225) 

(8) •' пгег 1еѕ §п11опѕ Пе 1а геѕге а дие^Шип = «апс. 1г. 1иЈ ТЈгег 1еѕ уегѕ с1и пет. 
(1е ТаЈге раг1ег)» (Но11апс1, Т. 13, 98) (стр. 225) 

(9) ® §геѕШоппег = «агд. сТетапсТег сТи сгесПТХИагсИеу) (стр. 225) 

(10) ® Се ѕаг^оп Иои1ап§ег пе §етг раѕ, оп пе ГепГепс! раѕ р1иѕ ^и'ип §геѕШоп 
Напѕ 1е решп (Но11апс1, 1.13,1 00) (стр. 225) 

(1 1) ® Сп§поп аѓте 1ап1; ѕоп сИапГег §и'П теиП еп сИаШаШ; (НоНапсТ, I. 1 3, 

99) (стр. 225) 

(12) ® ретѕ §гШогѕ = "дагдопѕ аЈта1о1еѕ еТ јоИѕ, ѕапѕ агдепТ, гедиѕ а 
ГоссаѕЈоп сТапѕ ПпТЈтЈТе сТеѕ ТШеѕ да1апТеѕ» (Но11апс1, 1. 3, 289) (стр. 225) 

(13) ® ТЈп ИаппеГоп п'еп§еп<1ге ротГ ип сп§поп = "оса мед не раѓа» 
(Но11апс1, 1. 13, 97: Ѕотте) (стр. 225) 

(14) ® С'еѕг 1'еге, 1а пшг еѕг Поисе ег 1е с1е1 егоПе. 1Јп соир1е Не јеипеѕ §епѕ ѕе 
гепП Папѕ ип рагс 1ѕо1е, геѓи§е Пеѕ атоигеих ѕапѕ аИп, еГ ѕ'тѕГаПе Папѕ 1'ИегИе 
роиг ѕе 1а1ѕѕег аПег а ^иеЦиеѕ рпуаигеѕ. Иа ѓШе ип реи етие ѕиѕигге гепПгетепг 
а 1'огеШе Пе ѕоп сотра§поп: 

- Оие1 јоИ саНге ! Оие 1е сИат Пеѕ §пПопѕ еѕг готапгцие ! А дшм 1е §агдоп, 
р1иѕ Гегге а Гегге, пе реиГ ѕ'етресНег Пе геропПге: 
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- Се пе ѕоШ: раѕ 1еѕ §гШопѕ, та скепе, та1ѕ 1е ТогиѓС (1еѕ ѓеппешгеѕ Ес1аѓг ! 
(□ЈсИоппаЈге с1и гјге, 21) (стр. 226) 

(15) ® §иеих сотте гт §иег1ег = "беден» (Ро11апс1, I. 13, 97: Сеп1ге) (стр. 
226) 

(16) ® Би Гетрѕ дие 1еѕ §п11опѕ 1аБоиго1еп1: 1а Гегге еГ ^ие 1еѕ Боеиѓѕ раг1оѓеп1: 

(ВоМагкЈ, I. 13, 100) (стр. 226) 

(17) Е Нп сотт гт §гШеГ = "итар» (ВоМапс!, I. 3, 290) (стр. 226) 

(18) ® ТЈп потте СгШеГ (ои СпПоп) ауаѓг еГе Папѕ 1а тѓѕеге уои1иГ 
аПѕо1шпеШ: ѓаѓге Сгоѓѕ Попѕ гераѕ ауаШ Пе тоипг. Бапѕ се ПиГ П ѕе ргеѕеша 
сотте Нелпп сПег ипе рппсеѕѕе а диѓ 1еѕ ПотеѕПдиеѕ ауаѓеШ НегоПе Пе сопсеЛ 
ип ШатаШ Не §гапПе уа1еиг. II ПетапПа Сгоѓѕ јоигѕ роиг Песоиупг 1еѕ уо1еигѕ еС 
ехѓ§еа ^и'П 1иѓ ѓиС ѕепп скасип Пе сеѕ јоигѕ ст гераѕ ѕркпсИПе, се ^ш 1ш ѓиС 
ассогПе. СпПеС репѕа ^ие се ѕегаѓс Соијоигѕ аиСапС Пе §а§пе еС пе рпС раѕ ѕоисѓ 
Пе се ^ш рошгаѓс 1иѓ агпуег ^иапП оп Песоиупгаѓс ^и'П п'есаѓс раѕ Пе\пп Пи СоиС. 

Аи ргетѓег гераѕ ди'П Ѕс П ПѓС: Еп уоПа <1еја ип, уосЛапС раг1ег Пи гераѕ. Ие 
НотеѕсЦие соираМе ^ш 1е ѕегуаѓс сотрпс ^и'П Пѓѕаѓс еп раг1апс Пе 1ш: УоПа беја 
ип <1еѕ уо1еигѕ. ѓе Пеихѓете још еС 1е Сго1ѕ1ете јоиг тете ШѕСоѓге ауес 1е 
Пеихѓете еС 1е Сгоѓѕѓете ПотеѕсЦие соираНеѕ. ѓеѕ уо1еигѕ ѕе сгоуапС Попс 
ПесоиуегСѕ ѕе јеСегепС аих рѓеПѕ Пе СгШеС еС 1иѓ ауоиегепс СоиСеѕ 1еѕ сѓгсопѕСапсеѕ 
Пе 1еиг уо1. СгШеС 1еѕ гаѕѕига, ѕе Пс гетеССге 1е ШатапС, еС 1е Ѕс ауа1ег а ип 
ПѓпПоп. II Нес1ага а 1а рппсеѕѕе ^и'еПе ауаѓс регПи ѕоп ПѓатапС еС ^и'П ауап еСе 
ауа1е раг сеС оѓѕеаи. Оп Сиа 1е ПтПоп еС 1е Шатапс ѓиС геСгоиуе. 

Ие тап Пе 1а рппсеѕѕе, ^ш пе сгоуаѓс раѕ ^ие СгШеС ѓис ип уепСаШе Неут, Пс 
теССге ип §гШоп Напѕ ип гескаиП еС ПеуапС СоиСе 1а соиг, 1ш ПетапПа Пе Пе\опег 
се ^и'П сопсепак. Не1аѕ, ш еѕ рпѕ, СгШе{ /ПѓС-П, ѕе раг1апс а 1иѓ-тете. Ие рппсе 
сгиС а1огѕ ^и'П еСак гееИетепС Пе\пп еС 1е сотк1а Пе ргеѕепСѕ. (ВоМапс!, I. 3, 
290) (стр. 226) 

(19) ® §пуеѕѕе = «1е та1 би рауѕ; оп р1еиге риапб оп еѕ! 1ојп бе ѕоп рауѕ 
е1 ди'оп еШепс! сИаШег 1е дпМоп гарре1ап! 1е 1оуег ра1егпе1» (ВоНапс!, 1. 
13, 99: Ооибѕ) (стр. 227) 

(20) ® §ге1ис11оп, диегШскоп = «атап! бе соеиг, се1иј диј еѕ! Лс1е1е аи 1оуег 
сотте ип дпМоп» (ВоМапс!, I. 13, 100: XVIII ѕ.) (стр. 227) 

(21) ® Оп 1е ѓегаѓс епсгег Папѕ ип сгои Пе §ге1ес, саис П а реиг (Во11апс1, 1. 1 3, 
98: РоИои, Уепбее) (стр. 227) 
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(22) ® Оцагк! 1е §п11оп с!еѕ скатрѕ сопѕСгшТ ГепСгее <1е ѕоп гетег (1и сбге с!и 
тѓсИ, с'еѕГ ѕѓ§пе цие Гкѓуег ѕега п§оигеих; ѕ'ѓ1 1а ѓаѓг би сбге с!и погб, Гкѓуег ѕега 
боих (Но11апс1, 1. 13, 98: Сепке) (стр. 227) 

(23) ® Ѕѓ 1е §п11оп скапге, р1иѕ <1е §е1ееѕ а сганккге (Моп1егеупаис1, 917) (стр. 
227) 

(24) р ЅПесп-спскапГе, с'еѕГѕѓ§пе(1екеаиГетрѕ(Ро11апс1, 1. 13, 101 : Магпе) 

(стр. 227) 

(25) 2 СеГ ѓпѕесГе ѓаѓг 1е кокпеиг <1е 1а таѓѕоп. Ѕѓ 1еѕ кои1ап§егѕ пе ѓопГ раѕ р1иѕ 
ѕоиуепг капциегоиГе с'еѕГ ци'Иѕ опг Гоијоигѕ <1еѕ сппскопѕ аиГоиг <1'еих. 

(РоМапс1, I. 3, 290) (стр. 227) 

(26) ® ке скапГ <1и §гШоп ргеѕа§е 1е копкеиг <1е 1а таѓѕоп; циапб И сеѕѕе с'еѕГ 
Ѕ1§пе Ле таГкеиг (По11апс1, 1. 3, 290) (стр. 227) 

(27) ® 1Јп §п11оп скапГапГ <1апѕ ипе таѓѕоп кккцие ци'ѓ1 у а <1е 1'аг§епГ. Р1иѕ ѓ1 
у а <1е §п11опѕ, р1иѕ к у а <1е 1'аг§епг (РоНапс1, I. 13, 101) (стр. 228) 

(28) ® Оиап<1 ѓ1 у а ип тогГ <1апѕ 1а таѓѕоп, 1е §п11оп сеѕѕе <1е скапГег (РоМапО, 
I. 13, 101) (стр. 228) 

(29) ® Ие ргетѓег сп-сп циѓ скапГе а уоГге ѓоуег аппопсе 1а тогГ: И ѓаи<1га 1е 
ѕаѓѕѓг еГ 1е Гиег. Ѕ'Иѕ уѓеппепГ а р1иѕ1еигѕ, с'еѕГ ѕѓ§пе <1е копкеиг еГ И ѓаиГ 1еѕ 
ргоГе§ег (ВоМапс1, 1. 13, 102: \Л/аМопЈе) (стр. 228) 

(30) ® Иеѕ ѕогсѓегѕ еГ 1еѕ киѓѕѕѓегѕ п'опг аисип роиуоѓг ѕиг 1еѕ регѕоппеѕ циѓ опГ 
<1еѕ §гШо(ѕ <1апѕ 1еиг та1ѕоп (ВоМапсЈ, I. 3, 290) (стр. 228) 

(31) ® Ѕ1 1е §гШоп скапге <1апѕ 1а скегшпее, с'еѕГ ци'И п'у а раѕ <1е ѕогсѓег <1апѕ 
1а таѓѕоп (РоМапс!, I. 13, 101 : МаЈпе-еМоЈге) (стр. 228) 

(32) ® ке саѓе ауес <1еѕ спспѕ еѕГ ехсеИепГ сопГге ГкуИгорѓѕѓе (РоМапсЈ, 1. 3, 
290: Ѕе1пе-е1-01ѕе) (стр. 228) 

(33) ® Ие §пИоп ѓасѕсѓпе 1е ѕегрепг раг ѕоп скапг. Ра пѕ гте таѓѕоп ои И у а Иеѕ 
§гШопѕ, П п'уа раѕ <1е ѕегрепГѕ. (РоМапс!, I. 13, 101: ЅаПИе) (стр. 228) 

(34) ®А Иа КоскеИе 1еѕ епѓапгѕ скапгепг еп гоигтепгапг 1е §пИоп ауес ип кпп 
<1'кегке роиг 1е ѓаѓге ѕоггѓг Ие ѕоп Ггои: - Сге1еГ, §ге1еГ, ѕогѕ <1е Гоп сгеих, Ие 
ѕегрепГ уа тап§ег Геѕ оеиѓѕ (РоМапсЈ, 1. 3, 290) (стр. 228) 

(35) ® Оп теГ ип кпп <1е раШе Иапѕ 1е Ггои Ии §пИоп роиг 1'еп§а§ег а ѕогГѓг еГ 
оп 1иѓ <Иг :”Сге1еС, §ге1е1, ѕогѕ <1е Соп Сгои, кеѕ коеиѓѕ, 1еѕ уаскеѕ ѕопС ѓапѕ Сеѕ 
скоих ОџИеѕ тап§епс Соиѕ (РоМапсЈ, 1. 13, 103: СНег) (стр. 228) 

(36) ® Еп ѕеггапг 1е §гШоп епгге 1еѕ Поѓгѕ 1еѕ епѓапгѕ 1иѓ Шѕепг: 

- Ѕсѓеиг, ѕсѓеиг, циап<1 те ѓегаѓѕ-Ги теѕ ѕоикегѕ ? 
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- 1лш(П (герош! ГтѕесГе) (Ро11апс1, 1. 3, 290: Ѕа1п1опде) (стр. 228) 

(37) Ѕ Оп пе уеиГ раѕ ^и'оп Сие 1еѕ §гШопѕ, Јапѕ 1а репѕее ^и'Пѕ ѓопс 1е БогЉеиг 
<1еѕ таѓѕопѕ ои ѓ1ѕ ѕе гепгепГ (РоМапс!, 1. 13, 1 01 : XVII ѕ.) (стр. 213) 

(38) ® Геѕ §гШопѕ ѕопг 1еѕ ретеѕ БеГеѕ с!и 1зоп Бѓеи, ѓ1 пе ѓаиГ раѕ 1еиг ѓаѓге с!е 
та1 (РоНапс!, I. 13, 101: М1еуге) (стр. 228) 

(39) ® Ош Гие гт §ге1ес уоп Бѓепгбг сгеуег ѕоп р1иѕ Беаи тоиГоп (Ро11апс1. 1. 

3, 290) (стр. 228) 

(40) ® II еѕГ таѓ§ге сотте ѕ'ѓ1 пе тап§еаѓ1: ^ие <1еѕ §гШопѕ (\А/Јс1тег) (стр. 229) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ШТУРЕЦ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ^чрчори = "дрдорење» (стр. 231) 

(2) м Штурци да му штурат у главата = "клетва кон отсутно лице”((Ж/У, 

VIII, од Штип: 77. А. Чачаров, 432) (стр. 231) 

(3) м Лето навечер во градскиот парк. Момче и девојка нежно се прегрнуваат 
на една клупа. Таа, романтично расположена, му вели на момчето. 

- Мили, ги слушаш ли штурциве на сите страни ? 

- Ама какви штурци, мила, тоа се - патенти ! ( Остен , 15. 12.1986) (стр. 231) 

(4) м Секогаш ќе се најдат штурци од публиката што ќе ја исвиркаат 
мравката на сцената (ЈТик, 21.02.1987: С. Петковски) (стр. 231) 

(5) м Формула за социјализам: интеграција меѓу штурец и мравка (Остен, 
15.1 1.1986: В. Толевски) (стр. 231) 

(6) м Толку штурци во естрадата ? Ова мора да е земја на мравки = "во оваа 
земја има толку многу луѓе кои што живеат од пеење т.е. од 
појавување во јавноста (политичари, општествени работници и др.) 
што човек веднаш ќе помисли дека нив треба некој да ги рани за да 
можат тоа да СИ ГО ДОЗВОлат" (Комунист, 24.02.1989: В. Полазаревски) 
(стр. 231) 

(7) м Должината на летото не ги скратува зимските маки на штурецот = "по 
уживањето секогаш настапува период на трезнење, период на 
главоболки и плаќање за она што сме го направиле» ( Остен , 1.10.1987: 
М. Горѓиоски ) (стр. 231) 

(8) м Штурчињата остро го осудија автархичното стопанисување на 
мравките = "неработниците кои ништо не спечалиле ги осудуваат 
работниците кога овие не сакаат да го споделат со нив спечаленото» 

(Лик, 19.08.1987: Љ. Силјановски) (стр. 231) 
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(9) м Дојдоа тешки времиња. И штурците од естрадата работат како мравки 
= "се користи моделот на басната за штурецот и мравката и им се 
потсмева на пејачите, т.е. штурците што млатат пари со разноразни 
тезги» (Лик, 28.10.1987: В. Полазаревски) (стр. 231) 

(10) м Се зборува за интеграција на скопските театри. Мравките се плашат 
дека во тој случај ќе играат како што ќе им свират - пггурчињата. = "во тој 
случај работливите се плашат дека оние што не работат, т.е. 
гласноговорниците ќе добијат многу повеќе» ( Екран , 9.12.1983: 
Солзавец) (стр. 231) 

(11) м Еден дождлив и студен есенски ден, пггурецот затропа на тешко 
затворената врата од топлиот дом на мравката. Откако таа како работен дел 
од класата праша кој е, му одговори: 

- Ти, другар, свирејќи те фати бранот на интервентниот закон, па сега 
молиш за храна. Храна за такви како тебе нема ! 

- Ама не, почна да објаснува штурецот - јас дојдов да се поздравиме бидејќи 
заминувам на концерти низ светот. Станав најславна попѕвезда и сега имам 
дипломатски можности да ги видам убавините на нашава планета. 

Мравката, тој дел од работничката класа, долго размислуваше дали да се 
поздрави со потенцијалниот милијардер, па најпосле се одлучи да се поздра- 
ви, ја отвори вратата и срамежливо го праша: 

- А, дали имаш закажано концерт во Париз ? 

- Да, во Париз одам кон крајот на август - горделиво одговори штурецот. 

- Би сакала во Париз да се сретнеш со Ла Фонтен, да го поздравиш и да му 
речеш да оди во мајчина му - рече мравката и душмански ја затвори 
сопствената врата. 

Наравоучение: Може и без тоа. ( Остен , 15.07.1987: 77. Ангеловски ) (стр. 
231) 

(12) @Риба од нива, (а) шчурец од море = "сака да го направи невозмо- 
жното, она што е спротивно на нештата во природата» (. Поленаковиќ : 
5389) (стр. 232) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ОСА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® ш11е <1е §иере = «1аШе 1геѕ Ипе, раг апа1. ауес 1а гтппсе ребопси1е 
риѓ геПе 1е согѕе1е! а Габботеп, сИег 1адиере» (ПобеП) (сп. јаииронична- 
та употреба на истата лексема во функција на погрда: (уа с!опс, ек, гаШе с!е 
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§иере !) = «роиг аШгег ГаИепИоп с1'ип епогте 1аѕ с1е дгаЈѕѕе» (Ес1оиагс1) 

(стр. 234) 

(2) ® §иере = «<јеѕјдпе !етте да1ап1е, еѕ1 р1и{61 1атШег ди'ои1гадеап1» 
(ЕѕпаиИ) (стр. 234) 

(3) р §оиереиг, §о1ррег= «агд. уадабопб, уадабопбег» (РоНапб, I. 13, 46: 

XIX ѕ.) (стр. 234) 

(4) ® §иеѕрШеиг = «боиНоп, јоиеиг» (РоНапб, I. 13, 46: XVII ѕ.) (стр. 234) 

(5) ® §оиаре, §оиере = «рор. ип уаипеп» (РоНапб, I. 1 3, 46) (стр. 234) 

(6) р §иеррѓп= «ауаге» (РоНапб, 1. 13, 46: XVI ѕ.) (стр. 234) 

(7 ) р Оие1 еѕГ 1е сотБ1е роиг ипе §иере ? Ѕе роѕег ѕиг ипе Деиг алШс1е11е еС 
рЌЈиег ѕоп ѓаг<1 с!е сопѓиѕтп (1_'Г|итоиг беѕ еп!ап1ѕ, 1 43) (стр. 234) 

(8) ® II ѓега беаи ѕѓ 1е тагѓп 1еѕ §иереѕ ѕе топГгеШ Ггеѕ потБгеиѕеѕ, таѓѕ Д 
р1еилиа ѕѓ еПеѕ ѕе геѓи§1епГ ѕоиѕ Гегге (01с1опѕ беѕ 6§1еѕ) (стр. 234) 

(9) р) 1'еГе ѕега р1и\ѓеих ѕѓ 1еѕ §иереѕ ѓопг 1еигѕ пШѕ а ГтГепеиг <1еѕ таѓѕопѕ ои 
ѕоиѕ 1еѕ сотНеѕ; Д ѕега сНаиД еГ ѕес ѕѓ 1еѕ §иереѕ ѓопГ 1еигѕ пШѕ еп р1ет сНатр, 
ѕоиѕ Гепе ои Дапѕ 1еѕ НгоиѕѕаШеѕ (01с1опѕ беѕ 6е1еѕ) (стр. 234) 

(10) ® Ѕѓ, ^иапД 1еѕ еГоПеѕ уег§Шеѕ аи ѕоп ѕе 1еуеп!:, §иереѕ еГ НоигДопѕ ѕе 
гепгепг ѕоиѕ Гегге: Шуег ргоскаѓп ѓгоШ еГ ркпаеих (01с1опѕ беѕ 6е1еѕ) (стр. 
234) 

(11) ® Аппее <1е §иереѕ ѕега ѕеске еГ ѓепПе (01с1опѕ беѕ 6§1еѕ) (стр. 234) 

(12) ® Аппее <1е пе1§е, аппее <1е Ноп §гаѓп, Аппее Де §иереѕ, аппее <1е Ноп \пп 

(РоНапб, I. 3, 270) (стр. 234) 

(13) ® Ои 1а §иере а раѕѕе, 1е тоискегоп Детеиге = «ОП пе ргепб дие 1еѕ 
реШѕ уо1еигѕ» (Моп1- геупаиб, 249) (стр. 234) 

(14) р ѕе ѓоиггег, готБег <1апѕ ип §иер1ег = «ѕ'епдадег бапѕ ипе таиуаЈѕе 
аНаШе, 1от6ег бапѕ ип рједе» (01сИоппа1ге ргаИдие) (стр. 235) 

(15) р ѓаѓге §иерег ^иек[и' ип, 1е ѓаѓге §иш 1 рег, 1е ѓаѓге §иертег = «1е 1адиЈпег, 
1е теИге еп со1еге » (РоНапб, I. 13: 45) (стр. 235) 

(16) ® ауо1гНоиѓеипт<1<1е§иереѕ=«1ос.уег6а1е 1ат. §1ге ѕигехсИ§, пе р1иѕ 
1еп1г еп р1асе» (Рг. сГА1пдие: Р1аи1е-^о11а) (стр. 235) 

(17) ® 1Јпе §иеѕре рЦие ипе рѓепе еГ ип спагД тјипе се1иу ^ш ѕе Гак, 
с'еѕг 1а теѕте сНоѕе (РоНапб, I. 13, 44: XVII) (стр. 235) 

( 1 8) р Ше Шѕ <1'ип е1есГпс1еп ШепГ <1'еГге рЦие раг ипе §иере: 

- Рара, спе-г-П. Је \ѓепѕ <1е ГоисНег а ипе НеГе дш п'е1:ак раѕ 1ѕо1ее. (1'Иитоиг 
беѕ еп!ап1ѕ, 108) (стр. 235) 
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(19) ® - II рага11, сШ: ип рет ^аг^оп, ^и'ипе ѕаиГегеИе еѕГ сараБ1е Ие ѕаиГег 
сшфдапСе ѓо1ѕ ѕа 1оп§иеиг. 

- Еп ГоиГ саѕ, геропИ ѕоп сораѓп, то1, ј'а! Иеја уи ипе §иере <1е Иеих сепНтеГгеѕ 
ѓаѓге ИопсИг а ип теСге Ии ѕо1 ип котте Ие диа 1 ге-\чп§ 1 ; кДоѕ. (1_'Иитоиг <јеѕ 

апјтаих, 122) (стр. 235) 

(20) ® 1Јп есоНег агпуе еп геГагИ. 

- Оие ЃеѕГ-И атуе ? ^иеѕПоппе 1а такхеѕѕе. 

- Ј'а1 еГе рЦи4 раг ипе §иере. 

- А ^ие1 епДгок ? 

- Је пе реих раѕ уоиѕ 1е <Иге, геропИ 1е §атт, еп гои§ 1 ѕѕат јиѕ^и'аих огеШеѕ. 

- Воп. Уа ^'аѕѕеот а Са р1асе. 

- Сеѕг ^ие...роиг 1а тете га1ѕоп, је пе реих раѕ т'аѕѕео1г поп р1иѕ. (1'Иитоиг 

с1еѕ агнтаих, 49) (стр. 235) 

(21) ® тескапг (та1т, со1егеих) сотте ипе §иере (Ро11апс1, I. 13,: Раѕ-с1е- 

Са1аЈѕ) (стр. 236) 

(22) ® §иере, §иерте= «1етте тесИаШе, Иагрје» (Ро11апс1, 1. 13, 46: XIX 

Ѕ.) (стр. 236) 

(23) ® Иеѕ §иереѕ пе ѕопГ тескапГеѕ ^ие роиг сеих дш 1еѕ ГадшпепГ (Ро11ап<Ј, 
I. 13, 47: Веггу, СИатрадпе) (стр. 236) 

(24) ® §иере ѕапѕ а1§иШоп = «јпјиге асЈгеѕѕее а ип тесИап! 1три1ѕѕап1 а 
1аЈге 1е таГ(Ро11апс1, 1. 13, 44) (стр. 236) 

(25) ® Ѕп сотте ипе §иере = «1геѕ гиѕе» (Ро11апс1, 1. 13,47) (стр. 236) 

(26) ® §ифт, те = «ѕе сНѕаИ 1ат. с1'ипе регѕоппе асЈгоИе, Ипе, гиѕее. 
Ѕокогјдие! сЈоппе аих Ог1еапа1ѕ а саиѕе с1е 1еиг еѕрп! Ип е! гаШеиг (1еѕ 
Оиерјегѕ с1'Ог1еапѕ)» (ВеѕсИегеНе) (стр. 236) 

(27) ® Раѕ ГоИе 1а §иере ! = «ѕе сШ а ргороѕ с1е ѕој-тете ои с1'ипе регѕоппе 
Ипе е! Иа1зМе» (СагасЈес) (сп. го прнмерот кај Ес1оиагс1: а дие1ди'ип диј, ѕе 
11а11ап1 с1е п'е!ге раѕ 1от1ое с1е 1а сЈегпЈеге р1ше, сШ с1'ип 1оп Иего1: ЕИе Шеѕг 
раѕ ѓоИе 1а §иере! Оп геропс! еп Иаиѕѕап! с1ес!а1дпеиѕетеп1 1еѕ ераи1еѕ- 
. - 1\1оп. ЕНе ѕегаИ р1и!б1 соп.» (стр. 236) 

(28) ® Ке§1е §епега1е, ипе §иере ^иѓ уоиѕ БоигИоппе а 1'огеШе, ипе ѓетте ^ш 
уоиѕ Га^шпе еГ уоиѕ сопГгесШ, с'еѕ1: а реи ргеѕ 1а тете сНапѕоп (РоПапсЈ, I. 1 3, 

45: 0. ЅапсЈ) (стр. 236) 

(29) ® 1еѕСиереѕ= «Шге сГип реШ Пуге сгШдие е! ѕаИпдие, рагаЈѕѕап! 1оиѕ 
1еѕ тоЈѕ» (ВеѕсИегеНе) (стр. 236) 
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(30) ? 1д сакнпше еѕГ ипе §иере ^иѓ уоиѕ трогШпе е1 сопсге 1а^ие11е И пе ѓаиГ 
ѓаѓге аисгт тоиуетепг, а тотѕ ^и'оп пе ѕок ѕт (1е 1а Гиег, ѕапѕ ^и'е11е геуѓепг 
к1аскаг§е, р1иѕ1шѓеиѕе^иејата1ѕ(01с11оппа1ге с1еѕ сИаИопѕ: СМат(ог1) (стр. 

236) 

(31) ? АуапГ Гагпуее <1еѕ ауегѕеѕ ога§еиѕеѕ, 1еѕ §иереѕ ѕ'а§1Геп1: еГ рЦиеШ р1иѕ 
^ие сГогскпаѓге (0|С1опѕ с1еѕ 1з§1еѕ) (стр. 236) 

(32) ® Роиг пе раѕ еГге рцие раг 1еѕ §иереѕ ГоиГе гте аппее, оп раѕѕе ипе сгере 
ѕиг ѕоп \пѕа§е, ауапг Ле 1а тап§ег (ОѓсИоппаЈге с1еѕ ѕирегѕ1Шопѕ) (стр. 236) 

(33) ® Оп ѓаѓг <1еѕ рпегеѕ а ЅаѓпГе А§аЉе роиг 1еѕ рќрггеѕ <1е §иереѕ ( Ро1 1апс1 , 

I. 13, 272) (стр. 236) 

(34) ® скапГег сотте гте §иере рпѕе <1апѕ гте сгиске = «сИап!ег та1» 
(Ро11апс1, I. 13, 45) (стр. 236) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ОСА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ФГсе собира како оси на мед = "се насобира околу нешто кое е 
значајно, кое може да носи добивка, да искористат некоја жртва» 

(РМЈ) (Оваа фразема се јавува и со варијанта во која пчелата има иста симбо- 
лика како осата: наватиха се како пчели на мед ( Петкович , 182) (стр. 238) 

(2) м Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, гасеници, скакулци - 
на скапија било ( Цепенков : Верувања, 187) (стр. 238) 

(3) (м) Оса мед не рагја "лошите по природа не можат да прават добри 
работи" ( Петкович , 192) (стр. 238) 

(4) м оси да го изедат како благо грозје = "клетва кон отсутно лице» 

(СбНУ, VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 333) (стр. 239) 

(5) @Оса јазикот да ти го изеде = "на странец кој прашува на туѓ јазик» 

(Китевски) (варијанти: Оса да им к'снит јазикот (СбНУ, XII, од Охрид: Е. - 
Спростраиов): Ти уапала оса јазикот ( СбНУ , IV, одВелес: Т.Г.Ецов, 
281) (стр. 239) 

(6) @Оса те к'снала = "желба да се наштети на соговорникот» (СбНУ, 
XII, од Охрид: Е. Спространов) (стр. 239) 

(7) @Оси да му испијат оите = "клетва за ослепување» (СбНУ, VIII, од 
Штип: П. А. Чачаров, 321) (стр. 239) 

(8) @голи боси, како оси = "ем беден е ем е лош, зол» (РМЈ) "разбојници, 
голтаци кои пакостат кого што ќе сретнат" (Пенуишиски: Пословици ) 
(стр. 239) 
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(9) @лут како оса = "лош е, сака да наштети некому, нема периз на 

јазикот”(СШУ, III, од Штип: В. Икономов, 423) (стр. 239) 

(10) @оса = "луто суштество, обично жена» ( СбНУ,ХИ,од Охрид: 
Е.Спространов) (стр. 239) 

(11) м Своите најостри осила нашите соговорници ги "камуфлираат”со 
насмевка (Екран, 13.04.1979) (стр. 239) 

(12) @Оса го уапала за јазико = "молчи, не може да зборува поради 
некоја причина» ( СбНУ , III, од Штип: В. Икономов, 590) (стр. 239) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ИНСЕКТ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® таѓ§ге сотте гт тѕес1е = "премногу слаб" (Кгоитоуа) (стр. 241) 

(2) ® Аи соигѕ <1'гт ѕресГас1е <1е гкеаГге с1е р1ет аѓг, гт јегте котте ѕе репске 
уегѕ ѕа Напсее е! 1иѓ кетапке гепскгетепг;: 

- Ои'еѕг:-се ^иѓ а ут§г-^иаГге раПеѕ, <1еѕ уеих гои§еѕ ег гт согрѕ котк1еетепг 
уе1и, ауес <1еѕ гауигеѕ уеПеѕ ег таиуеѕ? 

- Је пе ѕаѓѕ раѕ, ауоие ѕа сотра§пе, аргеѕ ауоѓг 1оп§иетепг скегске. Ои'еѕГ-се 
^ие с'еѕг ? 

- Је пе ѕаѓѕ раѕ поп р1иѕ, <1к 1е §агдоп, таѓѕ је уаѓѕ диапк тете 1'еп1еуег <1е гоп 
сои. (1_'Иитоиг сЈеѕ апјтаих, 1 1 5) (стр. 241) 

(3) ? Ои'еѕг-се диѓ а <1еггх аѓ1еѕ, уѓп§г-< 1 ег 1 х рѓе<1ѕ ег ^иѓ соиД: ѕги 1е §агоп? 

- ТЈпе е^иѓре <1е ГоогкаД. (кИитоиг беѕ еп1ап!ѕ, 69) (стр. 241) 

(4) •' ѓпѕесге (Тѓге-гоѓ <1е 1а, ек, ѓпѕесге!) = "слаб, мал човек»«ѕе сШ (сотте 
"тоисИегоп", "тоиѕИрие", "1оигтЈ”е1с.) роиг есаПег ип ауоПоп”(Ес1оиагс1) 
(стр. 241) 

(5) ® Ти гетагдиеѕ кѓеп гте регѓге уегтѓпе ѕиг гоп ргоскаѓп, Ги пе Ѓарег^оѓѕ 
раѕ ^иЧте §гоѕѕе ге гоп§е = "луѓето се склони да ги преувеличуваат гре- 
шките на другите додека своите недостатоци и грешки ги миними- 
зираат" (Оогипеѕси, 1138) (стр. 241) 

(6) ® ауоѓг <1еѕ апгеппеѕ = «ауоЈг ипе ѕепѕЈбШ1е 1геѕ ајдие, бе Пп1иШоп» 
(ЕехЈѕ) (стр. 241) 

(7) ® кагуе (еѕресе <1е 1агуе ! Уоиѕ пегеѕ ди'гте 1агуе ! Есгаѕег-тоѓ седе 1агуе 
! = «ѕе сШ с1'ип §1ге терпѕаб1е, диј п'а раѕ аИеЈп! ѕоп р1еЈп ерапоиЈѕѕетеп! 
Јп1е11ес1ие1» (Ес1оиагс1); «ип е!ге диј п'а р1иѕ пеп <Ј'Иита1п, диј а регби 1ои1 
се диј сНѕИпдие ГИотте бе ГапЈта1» (Ебоиагс!) (стр. 241) 
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(8) ® уГуге сотте ипе 1агуе = «01’ипе ује јп^епеиге, уеде1а1ме» (ВокзеП) 

(стр. 241) 

(9) ® 1агуаѓге = «ет1згуоппа1ге» (ВокоеП) (стр. 241) 

(10) ® 1агуе (ех. ипе диегге ст1е 1агуее) = «диЈ п'ес1а!е раѕ, п' "ес1о!”раѕ» 
(ВоксеП) (стр. 241) 

(11) ® Ѕ'11 р1еиг 1е јоиг с!е Ѕг-Магс (25.04.) «1апѕ 1еѕ ѓгикѕ ѕе теиепг 1еѕ уегѕ 

(Ооигпоп) (стр. 242) 

(12) р II у а ип уег <1апѕ ска^ие ротте = "1ои1е сИоѕе сотрог!е с1еѕ Јпсоп- 
уепЈеШѕ» (Ооигпоп); (уаг. 1е уег еѕг <1апѕ 1е ѓгшг = «ѕе сН1 с1'ипе сИоѕе диј 
роПе еп е11е-тете 1е дегте с1е ѕа сЈеѕ1гисНоп» (1ехЈѕ) (стр. 242) 

(13) ® ТоиГеѕ 1еѕ БеГеѕ еГаѓепГ а Бог<1 <1ериѓѕ р1иѕ1еигѕ јоигѕ диап<1 N04, Гегт- 
тапг ѕоп гераѕ раг гте ротте, еиГ 1а ѕшрпѕе, еп сго^иапг <1апѕ 1е ѓѓшС, <1'у 
сЈеБиѕ^иег ип репг уег: 

- ^а а1огѕ, ѕ'еспа-1-11, Ггеѕ еСоппе, ип раѕѕа§ег с1апЛеѕГт ! (1'Иитоиг сЈеѕ апј- 

таих, 10) (стр. 242) 

(14) ® уегтои1и = «гопде, рјдие раг сЈеѕ 1агуеѕ сПпѕесЈеѕ, еп раг1ап{ сЈи 
кооЈѕ, сГип о1оје1 еп кооЈѕ 2. Нд. диј а 1аН ѕоп 1етрѕ; иѕе, сасЈис , ех. сЈеѕ 
ЈпѕШиНопѕ уегтои1иеѕ» (ОЈсНоппаЈге ргаНдие) (стр. 242) 

(15) р п'егге раѕ рЦие <1еѕ уегѕ = «ѕе сШ сЈе дие1дие сИоѕе с!'ехсе11еп1, сЈе 
којеп геиѕѕј, ѕапѕ сЈеЈаикѕ» (1аЈ1еиг) (стр. 242) 

(16) ® Беѕ ^ие теигГ ип Боп еспуаѓп, 1еѕ ргоѓеѕѕеигѕ ѕ'у теИепГ сотте <1еѕ 
уегѕ (Ое1асоиг: Е. Неппо!) (стр. 242) 

(17) ® Те сегсиеП еѕГ 1е ѕа1оп <1еѕ тоПѕ, ѓ1ѕ у ге^оѓуепГ <1еѕ уегѕ (Ое1асоиг: X. 
Ротеге!) (стр. 242) 

(18) р Се ^и'оп арргехк! аи Бег скиге јиѕди'аи уег (Ооигпоп) (стр. 242) 

(19) ® - Јоуеих N041 татап. 

- Ок ! Сотте с'еѕг §епШ. Мегсѓ топ ап§е. 

- Маѓѕ ?а с'еѕс пеп. Ти уепаѕ, ^иагк! је ѕегаѓ §гап<1, је г'оѓѓпга1 гт тапгеаи <1е 
уегтѓпе. 1Јп угаѓ. (ВавуѕЈоЈгеѕ, 80) (стр. 242) 

(20) ® ипе аспгпге <1'ѓпѕес1:е = «ипе асЛуИе аЛаЈгее, Јп1аѕѕакз1е» (ЕехЈѕ) (стр. 

243) 

(21) ® гегебгат = «1. гоо1., сЈе сеПаЈпѕ апјтаих, = диј регсе сЈеѕ 1гоиѕ, 
сгеиѕе сЈеѕ да1епеѕ, ех.: гоидеЈѕ, Јаопѕ, диереѕ, 1ге1опѕ, тШе-ра11еѕ, 
Јоигггпѕ, регсе-огеШеѕ (...) 2. Лд. N11. ајди тесЈ. (1835) диј 1епсЈ а репеЈгег 
ргоЈопсЈетеп! сЈапѕ 1еѕ Лѕѕиѕ» «ех. <1ои1еиг гегекггате = «с!ои1еиг диј сЈоппе 
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аи та1ас1е 1е ѕепИтеШ с1'ипе ујѕ репе1гап1 сЈапѕ ѕеѕ Иѕѕиѕ» (Ро1зег1) (стр. 
243) 

(22) ® 1еѕ шѕесГеѕ уо1еп1; еп а1ти<1е 1огѕ^ие 1е Сетрѕ <1ок геѕСег Беаи, е1 Иѕ 
уо1еШ; аи гаѕ «1и ѕо1 еГ <1е 1'еаи, ои ѕе геѓи§ѓегц а Гакп ѕ'И <1ок ѓаѓге таиуаѓѕ = «е1 
сѓипе тапјеге депега1е с1е пот1згеих оЈѕеаих, сотте ГИЈгопс1е11е, уо1еп) 
Иаи1 ауап) 1е 1зеаи 1етрѕ е! 1оаѕ ауагк 1а р1иЈе>> (0101005 с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 

243) 

(23) ® ОсГоБге §1асе, ѓаѓг уегпипе Ггераѕѕег (Ооигпоп) (стр. 243) 

(24) ® Иеѕ р1иѕ ретѕ апѓтаих опГ 1еѕ р1иѕ §гоѕѕеѕ уегттеѕ еГ 1еѕ р1иѕ реГѓГѕ 
еѕрпгѕ опг 1еѕ р1иѕ §гоѕ ргеји§еѕ (ОЈсИоппаЈге с1еѕ сИаИопѕ: Нидо) (стр. 243) 

(25) ® II ѓаиГ пеГГоуег 1еѕ ти1еѕ а сатауа1 роиг ди'е11еѕ п'аѓепГ раѕ <1е уегтте 

(Ѕадеѕѕеѕ с1и согрѕ, 2710) (стр. 243) 

(26) р еГге 1а кеге поке <1е ^иекрг'ип = «еке се1иЈ, сеМе ди'оп п'а1те раѕ, 
1ои1 еп 1е (1а) сгајдпат. 1а 1ое1е појге еѕ! 1е пот рор. с1е р1иѕЈеигѕ 1 пѕес 1 еѕ: 
1з1а11е с1еѕ си1ѕ1пеѕ, дпНоп с1отеѕИдие, 1епе1зпоп с1еѕ 1зои1апдегѕ. 1_а 
ѕут1зо11дие рор. тес11еуа1е а 1аИ с1и појг ипе сои1еиг та1еИдие, 1гјѕ1е, 
ѕепеиѕе, ѕеуеге, е! туѕ!епеиѕе ип реи ..., сотте 1а ѕои!апе с1еѕ сигеѕ 
с1е Геродие атесопсШаЈге» (Оај Раг1ег) (стр. 243) 

(27) ® ! уепшпе= «ѕе сН1 с1еѕ депѕ та1ргоргеѕ ои сЈоп! оп а 1ои1еѕ 1еѕ рејпеѕ 
с1и топсЈе а ѕе с1е1загаѕѕег» (Ес1оиагс1) «Пд. е! N11. 1. епѕет1з1е пот1згеих 
с1'јпс1јујс1иѕ теерпѕа!з1еѕ, пиЈѕЈко1еѕ а 1а ѕосЈе1е 2. 1ат. регѕоппе терпѕ- 
акз1е, сЈапдегеиѕе, уаигјеп» (ВокзеП) (стр. 243) 

(28) р рагаѕке = "квалификатив што си го употребувале меѓу себе 
политичарите пред 1945г." (Ебоиагб) «Ид. ѕирегИи е! депап!» (НобеП) 
(сп. ги и следните изведенки: р рагаѕкег = "ујуге аи берепѕ бе дие1- 
ди'ип» (ВобеП), р рагаѕШѕте = "тобе Пе ује с1и рагаѕИе» (НобеП)) (стр. 

244) 

(29) ® - С'еѕг ггеѕ бѓеп, 1а се1е\ѓѕ1оп. Сеѕс 1е стета а Нотѓске. Ег риѓѕ с'еѕг ггеѕ 
тога1. беѕ ѕа1аи<1ѕ ѕопГ Гоијоигѕ ргтѓѕ. Ѕаиѓ аих асШа1кеѕ еГ <1апѕ 1еѕ етѓѕѕѓопѕ 
роНтргеѕ... Ег ршѕ с'еѕ1: Иеаисоир тѓеих ^ие 1а гасНо. Аи Иеи <1'еп1;еп<1ге 1еѕ рага- 
ѕкеѕ, еИИѓеп, оп1еѕуок. (Медге: 0Јс1. Пеѕ ИЈѕк. <Јго1еѕ, 1455) (стр. 244) 

(30) ® Ти п'еѕ раѕ ип реи рцие != «1ех1ие11етеп1:”1Ч'еѕ-1и раѕ аИадие раг 
1еѕ Јпѕескеѕ ? = ип реи Итбге, сНпдие, 1ои» (ЕПоиагс!) (стр. 244) 

(31) ® сИегсИег 1а рете Иеге = «сбегсбег а ПесоиугЈг 1е Пе1аи1 реи 1 троПап 1 
диј регтеИга с1е ПергесЈег дие1ди'ип ои диек)ие сбоѕе» (Оибгау) (стр. 244) 

(32) ® Аи гпИгта!, 1е ргеѕѓкеш: гапсе 1'ассиѕе: 
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- Уоиѕ еГеѕ ип еѕсгос ! Уоиѕ ауех уеп<1и с!е Гтѕеспск1е еп ѕаскеГѕ еС се гТеГап 
^ие <1и р1а1хе... 

- Ак ! Је уоиѕ (1еташ1е рагскт, топѕѓеиг 1е ргеѕМепГ, таѓѕ 1е р1аГге, ^а Гие 1еѕ 
тѕесгеѕ ! 

- Ѕапѕ Б1а§ие ! Уоиѕ роиуег пГехрН^иег соттеШ; ? 

- Вѓеп ѕиг, топѕѓеиг 1е РгеѕѓНепг, уоиѕ ргепег 1'тѕесГе а 1а тат еГ је уоиѕ јгиге 
^и'И с1а^ие еп лпгеѕѕе, ѕѓ уоиѕ 1иѓ уегѕег ГоиГ 1е р1аГге <1апѕ 1а Воиске ... (0Јс1. <Јеѕ 
ИЈѕГ <Јг61еѕ, 2315) (стр. 244) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ИНСЕКТ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ^ Црвје ќе зоврие од пуста мрза ! ( РМЈ ) (стр. 246) 

(2) Ф Село биз кучета и билјук биз ц'рвиви ни биват ( Поленаковиќ , 5636) (стр. 
247) 

(3) м Црвци да го изедат (Пенушлиски: Пословици) (стр. 247) 

(4) м Што ја гледаш толку снагата кога црвје ќе ја јадат ( Цепенков : 
Пословици) (стр. 247) 

(5) м Да би му уста црвосала ! (РМЈ) (стр. 247) 

(6) м ме јајт ко црвец дрео (Каваев, 1928) (стр. 247) 

(7) @Секое дрво си има и црвецот = "секој си има по една своја мана и 
тегоба што другите не му ја знаат» (Пенушлиски: Пословици) (стр. 247) 

(8) м Лакирањето не покрива црвојадина (Лик, 21 .02.1987: С. Петковски ) 
(стр. 247) 

(9) м се виткат ко црвец во дрео (камен) (Каваев, 4229) (стр. 247) 

(10) м Госпо црво во камено го рани (Поленаковиќ, 1242) (стр. 247) 

(11) м Црвите не се артисти па сепак штиците живот им значат (Екран, 
9.04.1982) (стр. 247) 

(12) ( М>Пуно валмо сос бели црви = "гатанка за краставица, валмо = 
осовина на воденично тркало» (Пенушлиски: Пословици) (стр. 247) 

(13) м црвот на сомневањето (РМЈ) (стр. 247) 

(14) м Црвените јабаќи црвливи излазат = "нештата често не се толку 
убави како што изгледаат однадвор» (Пенушлиски: Малеш) (стр. 247) 

(15) м Црвосаната круша сама падинат = "оној што е лош или она што е 
лошо само се нуди, додека убавото и доброто треба да се бараат за 
да се најдат» (Каваев, 3828) (стр. 247) 
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(16) - м мирен како бубалка = "мирен е, не се буни» ( РМЈ ) (стр. 248) 

(17) м Буба леже, буба не, самар носе којн не, рогови има, вол не = "гатанка 

за полжав» ( Пенушлиски : Пословици) (стр. 248) 

(18) м Кога бев дете, ме пушти една жена да је купам за пет пари бесни 
бубалки. 'и турив во дивитчето во муреќепо и со тој муреќеп му пишав книга 
за на мажа је за да си дојдит од туѓина. Ја посоливме книгата на писмото со 
трошка земја од мравјалник и кога ја пишуав, ме натера да речам вака: Како 
беснат бубалките, така да беснеит домаќин ми и да си дојде дома ( Цепенков : 
Верувања, 5) (стр. 248) 

(19) ^се множи како инсекти = "се намножува брзо и во голем број» 
(Остен, 1.03.1987) (стр. 248) 

(20) м штетник (пггеточинец) ( РМЈ ) (стр. 248) 

(21) (1М Југославија во моментот има само два проблема: се-паразитите и бес- 
паристите = "проблем на бившата СФРЈ: сепаратистите и сиромашти- 
јата) ( Хихирику , 5.07.1987) (стр. 248) 

(22) м Прво се зема мерка на паразитите а потоа се мери трудот = "нормите 
за работа во општеството (во процесот на производство) се правени 
според мрзливите и неработниците и затоа нема продуктивност и 
просперитет» ( Остен , 15.1 1.1989: Д. Е. Лешникоски) (стр. 248) 

(23) м са-чеше дек не-о-апе = "чувство на непријатност, се чувствува 
непријатно бидејќи згрешил, пример: ка му-кажах шо гуворил, фати 
да-са-че-ше дек не-о-апе» {Пеев: Кукуш ) (стр. 248) 

(24) м Против нивните бубачки во главата не помагаат никакви пестициди 

( Хихирику , 4.11.1990) (стр. 248) 

(25) м (...) За време на тој ден (1 фев.), уште од рано, со истата цел, 
градинарите повикуваат еден свештеник, да освети вода во градината и 
после со неа ги поросува посевите, кога истовремено ќе ги прочита 
соодветните молитви кон Св. Трифун за да ги истреби од градината сите 
пакостни подземни и надземни инсекти од каков и да било вид. ( Шапкарев : 
Верувања, 10) (стр. 248) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СВЕТУЛКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р 1л1сќ)1е (ек, ип, 1а 1исш1е !) = «роиг аШгег ГаИепИоп 6'ип епогте 1аѕ 
бе дгаЈѕѕе; ѕе сШ, роиг 1а ИаИег с1'ипе јеипе регѕоппе диј, бЈеп дие п'е1ап1 
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раѕ ипе 1иггпеге, п'еп је11е раѕ тојпѕ рие1рие ес1а1; ои, раг јгопѓе, с1'ипе 
дгоѕѕе тетеге» (Ес1оиагс1) (стр. 250) 

(2) ® 1,еѕ ѓетшеѕ ѕот сотте 1еѕ уегѕ 1иѓѕапГѕ тотрНеШ; <1апѕ ГобѕсипГе 

(Ое1асоиг: МНе с1е ЅсисЈегу) (стр. 251) 

(3) ® - Оп ѕе гергеѕепГе та1, <1к ип уеГегтаѓге, се ^ие реиГ еСге 1а \че скег 1еѕ 
ретѕ аптаих. 1та§ѓпе2-уоиѕ 1а <1еГгеѕѕе сГип уег 1шѕапГ скегсНапГ <1еѕеѕр- 
егетепГ ^иекрѓип роиг 1е роиѕѕег, ип тапп <1'1иуег ои П ѕ'еѕГ арег^и ^ие ѕа 
1заИ:епе егак а р1аг ? (Е'Иитоиг <јеѕ апѓтаих, 35) (стр. 251) 

(4) р ХЈп уег 1шѕат сопбе ШѕГетепг а 1'гт с!е ѕеѕ соп§епегеѕ: 

- Бес1<1етеп1, је сѓеШѓѕ. И§иге- 1 о 1 ^ие, 1а пик <1ет1еге, ј'аѓ раѕѕе сМј пппиГеѕ 
а ѓаѓге 1а соиг а ипе С 1 §аге«:е та1 егепие (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 88) (стр. 251) 

(5) ® С'еѕГ ип уег 1шѕап( ип реи туоре ^ш ѕе теГ а кшкг ГоиГ сГип соир: 

- Мегс1е ! Је те ѕшѕ Бги1е 1еѕ соиШеѕ ! Ее раиуге, И ауак еѕѕауе <1е ѕаиГег ип 
те§ог... (Медге: Ојс 1. с1еѕ Ијѕ 1. с1г61еѕ, 2367) (стр. 251) 

(6) р Ге §епега1 <1е 1'агтее <1еѕ тѕесГеѕ ог<1оппе а 1'ип с!е ѕеѕ ѕи6огс1оппеѕ: 

- II п'у а раѕ <1е уег 1шѕапг ^ш Пеппе ! Ге сои\те-ѓеи еѕГ бхе а 3 кеигеѕ роиг 
Гоиг 1е топ<1е, ѕапѕ ехсерпоп. Ра11;еѕ-1е геѕресГег ! (ЕНитоиг беѕ апЈтаих, 
122) (стр. 251) 

(7) р 1л пшГ Гоиѕ 1еѕ скаГѕ ѕопг §пѕ. РеиГ-еГге, таѓѕ 1еѕ тѕесГеѕ опг геѕо1и 1е 
ргоМете. СеПатѕ кгШепГ сотте <1е 1'ог ! II ѕиШг <1е ГепШе 1а тат. 

- Нор ! 1Јп уег 1шѕапг. Оп уа 1е те«ге <1апѕ ипе коке роиг 1е §аг<1ег. 

Ег ЈеаппоГ ѕ'еп<1оП; ауес 1а ко!ге, ѕепапГ ѕоп ггеѕог сотте 1'ауаге ѕа саѕѕеПе ... 
Ма1ѕ аи таПп 1е скагте еѕГ готри. ЈеаипоГ соиП скег ѕоп реге еп ѕап§1оПапГ. 

- Рара, диеѕс-се ди'оп реис ѓаѓге. Ее уег а саѕѕе ѕа 1атре. (Ва6уѕ1оЈгеѕ, 81) 

(стр. 251) 

(8) р ТЈп Сеггаѓп <1е сатрт§ еѕГ аИадие раг ипе еѕса<1п11е <1е тоиѕГциеѕ ... Се1а 
<1иге <1еих кеигеѕ, ршѕ, ѕДепсе, 1еѕ тоиѕгциеѕ ѕетМепс рапѓѕ ... 1Јп сатреш ѕе 
гејоик: 

- Оиѓ ! Оп уа епЅп егге ГгашЈиШе. ТЈп аипе §Иѕѕе ѕа гесе когѕ <1е ѕа гепге. II 
арег^ок <1еих уегѕ МѕаШѕ еГ аппопсе: 

- С'еѕг раѕ бт, 1еѕ §агѕ ... 11ѕ гаррИдиепг ауес <1еѕ 1атреѕ е1ест^иеѕ ! (РеѕМа! 
6и гјге, 381) (стр. 251) 

(9) р ТЈпе ѓоигтѓ <Иг а ѕоп тап: 
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- (^а уа (1еуешг 1троѕѕЉ1е <1е Иге, 1е ѕоѓг, ауапГ <1е ѕ'еп<1оптг. 1,е уег 1шѕапГ 
уѓепг, гте ѓтаѕ <1е р1иѕ, <1'аи§тепгег ѕеѕ Гапѓѕ. (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 19) 

(стр. 252) 

(10) ® Ѕѓ 1е 1атруге ѕе со1оге <1е Шеи, 1е с1е1 ѕега ѕегет <1етаѓп (01с1опѕ <јеѕ 

1ое1еѕ) (стр. 252) 

(11) ® II ѓега Беаи ѕѓ 1е 1атруге јегге ѕиг ГкегФе <1е поткгеих регкѕ јегѕ <1е 
кишбге (01с1опѕ с1еѕ 1ое1еѕ) (стр. 252) 

(12) ® II ѓега кеаи ѕѓ 1е "уег-1шѕапг”уо1е рагГоиГ (□|С1опѕ с!еѕ 1ое1еѕ) (стр. 252) 

(13) ® I* 1атруге агтопсе 1а с11а1еиг ѕ'П <1е\ѓепГ апогта1етепГ кгШапГ 

(0|с1опѕ сЈеѕ кое!еѕ) (стр. 252) 

(14) Г II р1еиуга Шепгбг Ѕ 1 1е уег 1шѕапг пе сеѕѕе скап§ег Пе р1асе (ОЈс1опѕ сЈеѕ 
1ое1еѕ: Ве1-дјдие) (стр. 252) 

(15) ® Иоиѕ ашопѕ <1е 1а §ге1е ѕѓ 1е уег 1шѕапГ гетие раг ѕассаПеѕ (ОЈсЈопѕ сЈеѕ 
1ое1еѕ: Ве1дјдие) (стр. 252) 

(16) ® Ие уепГ ѕе 1еуега ѕѓ 1е 1атруге ѕ'епѓопсе ѕоиѕ Гегге (ОЈсЈопѕ сЈеѕ 1ое1еѕ) 

(стр. 252) 

(17) ® Ие уег 1иѓѕапГ ргеѕа§е ипе ГетреГе ѕиг тег ои гт ога§е ѕиг Гегге ѕ'П еѕГ 
ѕоткге, ѕ'П ѕе гаДите еГ ѕ'еГетГ (ВеѕИаЈге 1а1ои1еих, 431 ) (стр. 252) 

(18) ® II ѓега ѓгоѓП Ѕ 1 1еѕ раГГеѕ Пи 1атруге пок:с1ѕѕепГ еГ ѕ'П кгП1е а1огѕ П'ип ес1аГ 
уѓѓ (□ЈсЈопѕ сЈеѕ §§1еѕ) (стр. 252) 

(19) ® Ие уег 1шѕапг Папѕ ипе таќоп етреске 1е 1аѓг Пе ѕе саЛ1ег (ВоНапсЈ, I. 
3, 343: XVII ѕ.)(стр. 252) 

(20) ® Копгте ѕе1оп 1еѕ ге§ѓопѕ "1шшеге Пеѕ раи\ггеѕ”ои "1ит1еге Пи кег§ег", 1е 
уег 1шѕапГ рогГе копкеиг 1огѕди 'оп Гарег^ок аи соигѕ Пе 1а пиѓг Пе ЅатГ-Јеап 
(01сИоппа1ге сЈеѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 252) 

(21) ® РгепПге Пеѕ уегѕ 1шѕапеѕ ои уегѕ с1е Ѕа1пе Јеап, 1е 24 јшп (још Пе Ѕаѓпг 
Јеап) рогге кокпеиг (ВоНапсЈ, I. 3, 343: Ве1дјдие) (стр. 252) 

(22) 1 Е Де уег 1шѕапг ргеѕа§е ип гшгас1е ѕ1 оп 1е уок а рете (ВеѕИаЈге 1а1ои1еих, 
431) (стр. 252) 

(23) ® ке уег 1шѕапГ ргеѕа§е Пеѕ ѓеГеѕ рикк^иеѕ ѕ'П ѓгепиГ Папѕ 1'кегке еГ 
ѕ'ерапске еп П'тпоткгак1еѕ јегѕ Пе 1шшеге (ВеѕИаЈге 1а§и1еих, 431 ) (стр. 252) 

(24) ® ѓе уег 1шѕапГ ргеѕа§е ип епѓапГ дш па1г ѕ'П еѕГ к1апс (ВеѕИаЈге 1а§и1е- 

их, 431) (стр. 252) 

(25) ® Де уег 1шѕапг ргеѕа§е ипе еггап§е Пеѕгѓпее ѕ'П еѕг јаипе (ВеѕИаЈге 1а1ои1- 

еих, 431 ) (стр. 252) 
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(26) ® Бе уег 1шѕап1 ргеѕа§е гш теиЛге ѕ'П еѕГ гои§а1ге (ВеѕИаЈге 1а1зи1еих, 

431) (стр. 252) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СВЕТУЛКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1 ) м Едно непгго ноќе летат, негде годе засветвит = "гатанка за светулка" 

( Пенушлиски : Пословици) (стр. 254) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ТАВТАБИТА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® ауоѓг 1е уепгге р1аг соште гте ргтаѓѕе = «Ид. аУОЈг 1е уеп{ге УЈс1е. II ѕе 
сШ соттипетет еп раг1ап1 сГипе регѕоппе диј а е!е 1опд1етрѕ ѕапѕ 
тапдег» (Асас1. 1 932) (стр. 254) 

(2) р р1аг сотте ипе рипаѓѕе = «с1'ипе 1оаѕѕеѕѕе тога1е а1зѕо1ие» (Во1оег1 
МеИоосНдие); «ѕе сШ с1е дие1ди'ип с1оп{ 1е сагас!еге еѕ! VII, овѕедиЈеих е1 
1асИе» (Асас1. 1932) (стр. 254) 

(3) р ар1аГГг ои есгаѕег диеЦи^гт сотте гте ргтаѓѕе (Ро11апс1, 1. 1 3, 1 23) (стр. 
254) 

(4) ® риег сотте гте ргтаѓѕе =«ѕепИг ех1гететеп1 таиуаЈѕ» (Веу- 
СИап1геаи: с!е1ои1 XIX ѕ.) (стр. 254) 

(5) р Ѕѓ Ш аѕ гоисНе гте ргтаѓѕе, пе ге р1аѓпѕ раѕ ѕѓ ?а рие гт реи = "оној што 
покренува непријатни и незгодни теми не треба да се лути ако тоа 
му се врати потоа и врз него зашто тој не може да биде заобиколен» 
(ЅауоЈе) (стр. 254) 

(6) ® §гаѓѕѕег ѕа ринаѓѕе = «ѕе 1а1ге баЈѕег (1е ѕрегте еѕ! ипе ИиИе, ипе 
сгете)» (01сПоппа1ге егоИдие) (стр. 255) 

(7) ® рипаѓѕе <1е согНИагс! = «роПеиг бе ротреѕ (ипебгеѕ» (Во11апс1, 1. 13, 
124) (стр. 255) 

(8) ® ргтаѓѕе <1е ѕаспѕгѓе (Ие ИепШег) =«у1еШе регѕоппе беУо!е С|и1 1готре 
ѕоп еппиј еп 1гедиеп1ап1 1еѕ едПѕеѕ, е! ѕоиуеп! еп 1а1ѕап1 регбге 1еиг 
1етрѕ аих рге!геѕ» (баИеиг); «ѕе сШ сТипе еѕресе бе тап1е геПдЈеиѕе, е! 
р1иѕ рагИсиПегетеп! сТипе ресбегеѕѕе герепИе» (Ебоиагс!) (стр. 255) 

(9) 1 ОиагкЗ 1а (ИаМеѕѕе ѕе ѓаѓг егтпе еИе Иеуѓепг ргтаѓѕе <3е ѕаспѕПе ( Ебоиагс!) 

(стр. 255) 

(10) ® ргтаѓѕе (ОиеИе ѓоиШе ргтаѓѕе ! С'еѕс гте угаѓе ргтаѓѕе ! Иа ргтаѓѕе !) = 
«ѕе сНѕаИ аи!ге1о1ѕ сГипе 1етте бе таиуаЈѕе ује. Ѕе сШ ѕиПои! аијоигс1'би1 
еп раг1ап! б'ипе регѕоппе беѕадгеаб1е, диј ѕе р1аТ1 а епуепјтег 1еѕ 
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диегеНеѕ. № Ш серепс1ап1 раѕ с1оив1е етр1оЈ ауес тфегесаг N у еШге 
ипе пиапсе с1е терпѕ е! поп с1е сгаЈШе сотте с'еѕ! 1е саѕ риапс! оп с1оппе 
а ип јпс1јујс1и та1!аЈѕап1 1е пот с1е се гер!Ме”(Ес1оиагс1) (стр. 255) 

(11) ® ѕе БагЈапег, ѕе 1апг1Багс1апег фапјапе = «рипаЈѕе» аи ОаирИЈпе) = 
«тагсИег 1еп1етеп1 сотте ипе рипаЈѕе» (ВоМапс!, I. 13, 123) (стр. 255) 

(12) ® С'еѕг ип л^ашИоп (пот \л/а1оп с1е 1а рипаЈѕе) = «с'еѕ( ип рагеѕѕеих, 
ип 1ат1зЈп» (Ро11апс1, 1. 13, 123) (стр. 255) 

(13) ? Оиап<1 И п'у аига р1иѕ <1е рисеѕ, ѓ1 у ашга епсоге <1еѕ ргтаѓѕеѕ =«поиѕпе 
ѕегопѕјатаЈѕ Неигеих еп се топс1е» (Ро11апс1, 1. 13, 124: еп!епс1и а Рапѕ) 

(стр. 256) 

(14) ? Оиап<1 поиѕ п'аигопѕ р1иѕ <1е рипаѓѕеѕ, с'еѕС ^и'еПеѕ аигопГ еГе тап§ееѕ 
раг1еѕрисеѕ (Ро11апс1, I. 13, 124: \Л/аМопЈе) (стр. 256) 

(15) ® етбеГапГ сотте ипе пѓскее <1е Баг<1апеѕ (Ро11апс1, 1. 13, 124: 1_уоп) 

(стр. 256) 

(16) р Моиггкиге арипаѓѕеѕ = «Јпјиге» (РоМапс!, I. 13, 1 24: XIX ѕ.) (стр. 256) 

(17) ® Ие (ИгесГеиг <1е 1'есо1е агпуе <1апѕ гте с1аѕѕе ои ѓ1 уѓепг <1'у ауоѓг <1и 
скакиГ. II ѕ'а<1геѕѕе аих Ггоѓѕ ретѕ §аг^опѕ диѓ ѕетНепГ ауоѓг еСе 1еѕ тепеигѕ. 

- Тоѓ, 1а, ^и'еѕг-се ^ие Ги аѕ ѓаѓг ? 

- Веп ... тоѓ ... Ј'аѓ тѓѕ <1е 1а сгаѓе <1апѕ 1'епспег. 

- РагРаѓг: Ггоѓѕ Лѓтапскеѕ <1е со11е. Ег гоѓ, ди'еѕ1-се ^ие т аѕ ѓак ? 

- Неи ... Ј'аѓ тѓѕ гте ршгаѓѕе ѕиг 1а скаѓѕе <1и та1гге. 

- Бе тѓеих еп тѓеггх: кик јоигѕ <1е соПе. Ег гоѓ, ^и'еѕг-се г'аѕ ѓак ? <1етап<1е-С-П 
аи Иоѓѕѓете рет §агдоп. 

- Ј'аѓ јеге Пи саггоп раг 1а ѓепегге. 

- Е)и саггоп раг 1а ѓепегге ? Воп, кеп, с'еѕг раѕ ггор §гауе. 

1Ме гесоттепсе р1иѕ ег с'еѕг гоиг. 

А се тотепг-1а епгге Напѕ 1а с1аѕѕе гт регк §аг?оп гога1етепг гесоиуегг Пе 
рапѕетепгѕ, 1еѕ Пеих кгаѕ еп ескагре, гкикапг. 

- Ои'еѕг-се ^ие т ѓаѓѕ 1а ? 1иѓ ПетапПа 1е Пѓгесгеиг. Соттепг г'арреПеѕ -т? 

- ЕНгсаггоп. (Реѕ11уа1 с1и гЈге, 74) (стр. 256) 

(18) ® ЕЈп уоуа§еиг Пе соттегсе агпуе Напѕ гт кбге1 ег оп 1ш ргороѕе гте 
скаткге. Маѓѕ П ѕ^арег^ок ди'П у а гте ргтаѓѕе ѕггг 1'огеШег. II роиѕѕе гт сп ег 
1е раггоп ѕе ргесѓрке: 

- Ок ! Мопѕѓеги:, се п'еѕг пеп. Се п'еѕг ди'гте ргтаѓѕе ! 


590 


Фигуративните значења на инсектите 


- Ј'аѓ Меп уи ^ие с'е1аН: ипе ргшаѓѕе ! Ег уоиѕ Ггоиуег ^ие се п'еѕ1: пеп? 

- Вќп ѕиг, топѕќиг. Ег риѓѕ (1'аШешгѕ уоиѕ п'ауег раѕ а уоиѕ НириеГег: е11е еѕС 
тоПе. 

Ее 1еп(1етат тапп, 1е сИепг ИеѕсепИ Ие ѕа сНатВге роиг рауег ег И сШ аи 
раГгоп: 

- Уоиѕ ѕауег, 1а ргтаѓѕе И'Иѓег ѕоѓг, еИе еГак Иѓеп тоЛе. Маѓѕ ^НеѕГ-се ^и'П у 
а еи сотте реир1е а ѕоп епГепетепг! (Медге: ОЈс1. (Јеѕ ИЈѕП с1г61еѕ, 1309) 

(стр. 256) 

(19) ® - АијоигИ'Иш, аппопсе гт е1еуе Ие СМ1, ј'аѓ еГе 1е ѕеШ а роиуоѓг 
геропИге а гте ^иеѕПоп ди'ауаѓг роѕее 1е ргоѓеѕѕеиг. 

- Вгауо. Ег ^и'ауак-П ИетапИе ? 

-«Оие1 еѕГ ГепѓапГ Ие сгеПп ^ш а тѓѕ ипе рипаѓѕе ѕиг та сИаѓѕе ?”(1_'Нитоиг 
беѕ еп1ап1ѕ, 49) (стр. 257) 

(20) ® ТЈп §агѕ ѕе ргеѕепГе сИег 1е рѕусИѓаГге еГ П Иес1аге: 

- Моп ехѓѕГепсе еѕГ Иеуепие ИогпИ1е. Је ѕшѕ И'ипе ргоргеГе та1аИѓуе, еГ 
роиЛат Ии таПп аи ѕоѓг еГ Ии ѕоѓг аи таПп, је ѕепѕ Иеѕ реПГеѕ ИеГеѕ ^ш ѕе 
рготепет ѕиг тоѓ: Иеѕ саѓагИѕ, Иеѕ агаѓ§пееѕ, Иеѕ ѕсогрѓопѕ, Иеѕ рипаѓѕеѕ ... 

Ег 1е ИопИотте ѕе §гаПе, ѕе спѕре еГ ѕе сотогѕѓоппе. 

- Не, 1а ! АггеГег уоѕ Псѕ еГ уоѕ §птасеѕ, ѕ'еспе 1е рѕусИѓаПге, ои уоиѕ аИег 
ѕесоиег ГоиГе атге уегтте ѕиг тоѓ ... (Медге: ОЈс1. беѕ ИЈѕП 6г61еѕ, 1986) 

(стр. 257) 

(21) ® Рипаѓѕе ! = «рор. е! гед. ехс1атаНоп 6е ѕигргјѕе, 6е 6ерИ» (Иехјѕ) 

(стр. 257) 

(22) ® Ма рипаѓѕе еѕг раѕѕее = «агд. та со1еге а сеѕѕе» (РоНапб, 1. 13, 124) 

(стр. 257) 

(23) ® Роиг Иеппѓге 1еѕ рила1ѕеѕ оп ѕе ѕегуак аиПгеѓоп, а Пе§е, Ие с1а1еѕ 
1 трге§пееѕ Ии јиѕ Иеѕ ГаПеѕ аих ѓгшГѕ тап§ееѕ а 1а ѓеГе раго1ѕѕа1е (РоНапб, 1. 

13, 122) (стр. 257) 

(24) р Роиг е1о1§пег 1еѕ рипаѓѕеѕ И'ип Ис И ѓат у тепге ип оѕ Ие топ ои Икп 
Нге 1'еуап§Ие Ие ЅаиП-Јеап аих По1ѕ сотѕ Ии Ш: а1огѕ еИеѕ ѕ'еп уот раг 1е 
^иапѓете (Ро1ап6, 1.13,1 25) (стр. 257) 

(25) р Роиг е1о1§пег 1еѕ ршшѕеѕ И'ип Иг оп теГ пеиѓ рипа1ѕеѕ Иапѕ ипе Иоке 
^и'оп ѓоигге Иапѕ 1а росИе Н'ип раѕѕат ои уошп. Иеѕ ршшѕеѕ ѕе палѕропет 
готеѕ Иапѕ 1а таѓѕоп Ие се Иет1ег. (РоНапб, 1.13,1 25: \Л/а11опЈе) (стр. 257) 

(26) р ТЈп сИет епне сИег М. Ми1ег 1е Нго§шѕге Ие 1а гие РгапкИп. 
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- Боппег-тоќ ип рго<1ш1: роиг ЈеГгиѓге 1еѕ рипаѓѕеѕ, ѕ'П уоиѕ ркк. 

- Уоиѕ ауег гт §гап<1 арраЛетепг ? НетапНе М. Ми1еС. 

- Ше рете сНатБге ѕеи1етеп1. 

- А1огѕ гт ^иаП ѕиШга. Уоиѕ п'ауег ди'а уаропѕег. Ег 1е 1еп<1етат р1иѕ Пе 
рипаѓѕеѕ. 

Ма1ѕ поп: 1е 1еп«1етат 1е сИепГ гелаепс. 

- Воппег-пТеп ип Иетѓ-Нгге. Ие 1еп<1етат епсоге П ргепП ип Игге. Ие ѕиг1еп- 
Иетаѓп П еп асИеГе ип ИѓИоп Не стд Исгеѕ. Рта1етеШ: П ИетапИе аи ПгодикГе: 

- Раг 100 Нсгеѕ, уоиѕ роиуег те ѓагге ипе геПисИоп ? 

- Ма1ѕ Мопѕкиг, ѕ'е1оппе 1е Иго§шѕ1е, уоиѕ ауег асИеГе ип ИоГе1 ои циоц 
Иершѕ ГаиГге јоиг ? 

- Ма1ѕ поп, је уоиѕ аѕѕиге. СеѕГ Гоијоигѕ роиг та сНатНге. 

- ОИ ! А1огѕ Мопѕгеш. СеѕГ тиШе: топ ргосНт еѕГ ип ргоПтГ Ие ргепиеге 
циате. Се ѕопг уоѕ ргтаѓѕеѕ цт пе уа1еШ: пеп ! (Епсус1оресНе с!и гЈге, 99) (стр. 
258) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ТАВТАБИТА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) Л1 Го прашува учителката Трајче: 

- Кажи ми ти Трајче, кое домашно животно му е најверно на човекот? 
Трајче одговара: 

- Тавтабитата, учителке, таа никогаш не се одвојува од човекот. = "ова е 
виц на изневерено очекување на одреден одговор - куче, и потоа 
следува друг одговор» (стр. 259) 

(2) м Едни пишуале и амајлии и 'и клаале по ќошињата, за да 'и снема 
тафтабитите. (...) За да сотриш тафтабити, бидуало да почадиш четирите 
ќошеи на ѕидоите со свеќата што си ја запалил в црква на Велигден, кога го 
чу "Христос воскресе". ( Цепенков : Верувања, 153 и 172) (стр. 260) 

(3) м На Ѓурѓевден ако видиш да носит некој трева зелена, да си украдел 
трошка и да ја кладиш кај што има тафтабити, и непендек му било за да се 
сотрат. ( Цепенков : Верувања, 314) (стр. 260) 

(4) м Спроти Тодорица (Тодороа сабота) земаат и четири зрнца пченица од 
црква и 'и садат во једна чаша; откоа ќе порастат, ќе 'и скинат перјата и ќе 'и 
закачат во четирите ќошеи за да се сотрат тафтабитите. ( Цепенков : Верувања, 
465) (стр. 260) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КОМАРЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) г тоиѕгЦие (с1ге-Го1 <1е 1а, ек, тоиѕгЦие !) = «ѕе сШ - сотте "тоисНего- 
п", "1Пѕес1е","1оигт1”е1с. - роиг есаПег ип ауоПоп»; «1ат. еп1ап1 1ои1 тепи 
е! гетиап! (ѕуп. тоисИегоп)» (1ехЈѕ) (стр. 261) 

(2) р ауоѓг ип тоиѕТЈие <1апѕ 1а коке а ѕе1 = «§1ге 1ои» (Агдо! с1и согрѕ) (стр. 
262) 

(3) ® II у а тепасе сГога§е 1огѕ^ие 1еѕ соиѕтѕ ѕ'аПаскет а 1а реаи <1е Гкотте 

(0|с1опѕ с!еѕ 1ое1еѕ) (стр. 262) 

(4) ® Еп Аѓѓк[ие, ип тоиѕГЌЈие гепсопГге ип <1е ѕеѕ соп§епегеѕ еГ ѕ'кц[ше1:е: 

- Оие ѕе раѕѕе-1-И ? Ти п'а раѕ Гаѓг еп ѓогте. 

- Ег роиг саиѕе ! Је те ѕшѕ ѓои1е 1е <1аг<1 еп уои1ат рЦиег ип гктосегоѕ. 
(1_'Г|итоиг с1еѕ апјтаих, 116) (стр. 262) 

(5) ® Ееѕ тоиѕпдиеѕ от сеПатетеШ: ѓаЈГ теШге р1иѕ <1е уеГетепГѕ ѕиг 1е <1оѕ 
<1еѕ ѓеттеѕ ^ие 1а ри<1еиг. (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 54: Сосо СИапе!) (стр. 
262) 

(6) ® Ее тоиѕгЦие п'а еГе сгее дие рош т1еих ѓаЈге арргеаег 1а тоиске. 
(1'Иитоиг с1еѕ агнтаих, 1 54: А1рИопѕе АНаЈѕ) (стр. 262) 

(7) ® Аѕѕ1ѕ ѕиг 1ешѕ р1апс11еѕ а с1оиѕ, <1еих ѓакѓгѕ т<Иепѕ ргерагепГ 1еигѕ 
ргоскатеѕ уасапсеѕ. 

- Мо1, еп ГоШ саѕ, <кг 1'ип, је пе геГоитега1 јата1ѕ еп Сатаг§ие. Ј'у а1 раѕѕе 
^итге јоигѕ, 1'аппее <1егтеге, е1 је п'а1 раѕ ри у ѓегтег 1'оеП, а саиѕе <3еѕ ркригеѕ 
<1е тоиѕТЈиеѕ. (СИитоиг с1еѕ апЈтаих, 118) (стр. 262) 

(8) ® Аи ког<1 <1е ГАтахопе, <1еих ехр1огаГешѕ ѕопГ еп<1оптѕ ѕоиѕ ипе ГепГе. 
Беих епогтеѕ тоиѕпдиеѕ ѕиг^ѓѕѕет ег 1е ргетѓег <1к а 1'аигге: 

- Оп 1еѕ тап§е ои оп 1еѕ етроЛе ? 

- Је сго1ѕ ^и'П уаиС ппеих 1еѕ Боиѓѓег гоШ <1е ѕшГе, <1к 1е ѕесопп тоиѕгЦие. Ѕ1 
1еѕ §гоѕ поиѕ уокпГ раѕѕег ауес, Иѕ уопГ поиѕ 1еѕ ѓаискег... (Медге: 0Јс1. с1еѕ 
ИЈѕ1. сЈго1еѕ, 1015) (стр. 262) 

(9) Е Ѕиг 1а сшѕѕе <1е Еоктѕоп Сгиѕое, П у а <1еих тоиѕгЦиеѕ. Ег 1е ргетѓег 
ѕ'ехс1ате: 

- МатГепапГ, ј'еп а1 тагге. Је те пге. 

- Б'ассогп, геропп 1'ашге. А уеппгеск... (Медге: ОЈс1. беѕ ИЈѕ1. 6г61еѕ, 1308) 

(стр. 262) 
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(10) ® Ѕиг ипе р1а§е НопНее, ип уасапсѓег уоп ѕиг§Гг ипе Јоихаѓпе <1е рѓеиугеѕ 
§еаШеѕ ѕа1ѕ1ѕѕеШ; 1еѕ 1)а1§пеигѕ <1апѕ 1ешѕ Гегцаси1еѕ еГ 1еѕ еп1га1пеп1; уегѕ 1еѕ 
ПоГѕ. 

- Ѕѓ ѕегДетепг, ѕоирте-Г-П, сеѕ Боппеѕ БеГеѕ, роиуагет;, "еп р1иѕ”поиѕ 
НПНагаѕѕег Неѕ тоиѕгк[иеѕ! (1'Иитоиг <јеѕ апЈтаих, 49) (стр. 263) 

(11) ® 1Јп рет §аг?оп, еп уасапсеѕ ргеѕ <1е ГЕгап§ <1е Вегге, а ѓогс та1 ѕиррогСе 
<1'еиге ]тагсе1е ГоиГе 1а јоитее раг 1еѕ тоиѕгЦиеѕ. Ее ѕоѓг, ѕоп тесопГепГетепГ 
ѕе Ггапѕѓогте еп рапцие ^иапН ѓ1 арег^ок <1еѕ уегѕ 1шѕапГѕ. 

- ѓеѕ уоѓ1а ! спе-Г-И, еп аПапГ ѕе геѓи§ѓег <1апѕ 1еѕ Бгаѕ <1е ѕа татап, Пѕ геуѓепп- 
епг ... ауес <1еѕ 1апГетеѕ ! (Г'Иитоиг с1еѕ агнтаих , 116) (стр. 263) 

(12) ® ТЈп Геггаѓп <1е сатрѓп§ еѕГ аГГа^ие раг ипе еѕсаПгШе <1е тоиѕГциеѕ . . . Се1а 
<1иге <1еих кеигеѕ, риѓѕ, ѕДепсе, 1еѕ тоиѕГциеѕ ѕетВ1епГ рагГѓѕ ... 1Јп сатреш ѕе 
гејоиѓГ; 

- Оиѓ! Оп уа епбп еГге ГгагнрППе. 1Јп аиГге §Пѕѕе ѕа ГеГе Погѕ Пе ѕа ГепГе. II 
арегдок Пеих уегѕ ШѕапГѕ еГ аппопсе: 

- С'еѕГ раѕ ѓШ, 1еѕ §агѕ ... 11ѕ гарр1ЦиепГ ауес Пеѕ 1атреѕ е1есГгкр1еѕ! (РеѕИуа! 

с1и гјге, 381 ) (стр. 263) 

(13) ® II ѓаиГ тап§ег Пи сПои уегТ 1е таг<П-§гаѕ, роиг пе раѕ еТге тап§е Пеѕ 
"тоисПеГГеѕ". (Р!о11апс1, 1. 13, 144: \А/аМопЈе) (стр. 263) 

(14) р Оп Пк аих епѓапТѕ, 1е јоиг Пи Сатауа1, П пе ѓаиГ раѕ тап§ег Пе ѕоире се 
ѕок, ѕ1 уоиѕ еп тап§е 2 1еѕ тоиѕѕЈопѕ уоиѕ тап§егопГ ГоиГе 1'аппее (Ро11апс1, I. 

3, 304: Оеих-Ѕеугеѕ) (стр. 263) 

(15) ® Се1ш ^ш пе тап§е раѕ Пе ѕоире §гаѕѕе репПапГ 1еѕ Ггоѓѕ Петѓегѕ јошѕ <1е 
сатауа1 ѕега рЦие раг 1еѕ соиѕѓпѕ ГоиГ 1е геѕТе Пе Гапиее (Но11апс1, I. 3, 304: 
1_опеп1) (стр. 263) 

(16) ® Ѕѓ 1еѕ соиѕтѕ уо1г1§епг аигоиг <1е уоиѕ репПапг 1а пик, с'еѕг дие уоиѕ ауег 
оиНИе Пе <Иге уогге рпеге (Р1о11апс1, 1.13,1 45: Агс!еппеѕ) (стр. 263) 

(17) ® ѕе тетгге 1а рте а 1'аПп Пеѕ тоиѕГфиеѕ = «ѓаЈге Гатоиг» (Агдо! с!и 

согрѕ) (стр. 263) 

(18) ® Рош сНаѕѕег 1еѕ соиѕѓпѕ П'ш 1 епскок оп ѓаѓг 1а сПиѕѕее, с.-а-П. оп ргоПик 
аи тоуеп Пеѕ р1апгеѕ оПоѓегепгеѕ Пги1ееѕ гте ѓитее ераѓѕѕе. (Ро11ап<ј, I. 13, 
144: \/епс1ее) (стр. 263) 

(19) ® - С'еѕГ сипеих, ѕ'еГоппе ип топѕѓеш дш атуе еп уасапсеѕ, ауес ѕа реПГе 
ѓатШе, Папѕ 1а уШа ди'П а 1оиее Папѕ 1е Мѓ<И: гоигеѕ уоѕ ѓепеггеѕ ѕопг едифееѕ 
Пе Пеих ѕоггеѕ Пе тоиѕгкршгеѕ. 
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- В1еп ѕиг, ехрН^ие 1е ргорпеШге Ие 1а уШа. Иеѕ тоиѕГциаѓгеѕ а ретеѕ таШеѕ 
ѕопг Неѕтгееѕ а етрескег 1еѕ рескѕ тоиѕгЦиеѕ И'епСгег, ег сеИеѕ а §гапс1еѕ таП- 
1еѕ ѕоп1роиг1еѕ §гоѕ. (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 19) (стр. 264) 

(20) ® - Уоиѕ ауех ггеѕ Иѓеп јоие, Иѓег ѕоѓг, сИ|; 1е таѓге И'ип рет \ѓПа§е аи скеѓ 
П'огскеѕ1ге сГипе кагтоте уепие Поппег гт сопсегг, а Госсаѕѓоп Пе 1а ѓеге 
1оса1е. Маѓѕ ј'ѓ§погаѓѕ ^и'П у ауаѓг Гат Пе соирѕ Не сутка1е Папѕ 1е Во1его Пе 
Кауе1. 

- С'еѕ1 ѕиЛоиГ, ауоие 1е таеѕГго, ^ие поГге суткаИег пе реиГ раѕ ѕирроЛег 1еѕ 
рЦигеѕ Пе тоиѕгЦиеѕ. (^Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 1 17) (стр. 264) 

(21) ® ТЈп апѕГосгаГе Пе ИаиГе Н§пее а еГе сгиеПетеШ; рЌЈие раг ип тоиѕпдие. 

- Оие Мопѕѓеиг 1е СотрГе те регтеИе ... П1с ѕоп уа1еГ Пе скаткге еп ѕ'аррге- 
гапг а есгаѕег ГтѕесГе сопГге 1е тиг. 

- ЅигГоиГ раѕ, Рѓгппп, ргоГеѕГе 1е пок1е. К'оикИе 2 раѕ ^ие, татГепапГ, П а Пи 
ѕап§ к1еи Папѕ 1еѕ уетеѕ. (1'Иитоиг сЈеѕ апЈтаих, 122) (стр. 264) 

(22) ® 1Јп скѓпиѕГе, Ггеѕ ѓеги П'есо1о§ѓе, уѓепГ П'туеп1ег ипе котке а уаропѕег, 
^иѓ регтеГ Пе ѕе уеп§ег Пеѕ тоиѕгЦиеѕ ѕапѕ 1еѕ Гиег. &а 1еиг Ноппе ѕегПетепГ 
Пеѕ Петап§еаѓѕопѕ ... ([Недге: ОЈС. с1еѕ Г|Јѕ1. с1г61еѕ, 1315) (стр. 264) 

(23) ® Еп Атегкрге Пи ЅиП, оп Пк дие 1еѕ тѕесГеѕ еГ 1еѕ еГоПеѕ ШапГеѕ ѕопг 1еѕ 
атеѕ Пеѕ тоПѕ уѓѕкапг, 1еѕ ипѕ, 1а Гегге, еГ 1еѕ аиГгеѕ, 1е сѓе1. С'еѕГ роипртѓ оп 
Пок ѕе §агПег П'есгаѕег гт тоиѕпдие. (ОЈсИоппаЈге беѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 
264) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КОМАРЕЦ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м комар = "мал ПО раст» ( Митева : Прекари во Струмица) (стр. 266) 

(2) м Од ајпида черјо не се тргат (не се изват) = "ОД некои луѓе и работи 
не може да се добие никакава корист» ( Каваев , 2590) (стр. 266) 

(3) м Колку од ајпида лој, толку од него прокопија =«нема некоја голема 
корист од него, како што не моиже од ајпида (комарец) да се добие 
лој исто така и од него нема голема фајда "(Каваев, 1702) (стр. 266) 

(4) м Гопитала ајпидата волот (бијолот) кога му се застојла на рогот: 

- Дан'ти тежам ? - Нити те сумив ко си дошла, нити ќе те сумам ко ќе си 
сјојш, одгорил волот (бијолот) = "некои луѓе се замислуваат дека се 
некој и нешто а вредат многу малку» ( Каваев : Прашанки, 1) (стр. 266) 
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(5) м Зинал да лапнит бијол, та лапнал ајпида (мува) = "се фалел дека ќе 
направи голема работа а всушност направил само една ситна работа, 
очекувал многу а постигнал малку" ( Каваев , 1057) (стр. 266) 

(6) @Не се фашчат комар со биола = "за секоја работа треба да се има 
соодветен прибор а посебно при ЛОВ" ( Поленаковиќ : Пословици, 4357) 
(стр. 266) 

(7) м 3а разбранјот и ајпида да збрчит, доста е = "на разумните луѓе не 
треба многу да им се зборува, тие веднаш се разбираат од збор» 

( Каваев , 990) (стр. 266) 

(8) м кога ќе се стрижат комарците = "никогаш» ( Буг.-мак . речник) (стр. 266) 

(9) м Во есено време ако играат комарци приквечер и да се пикаат во лицето, 
али во челото, да те касаат, чекај утре голема магла и лошо време. ( Цепенков : 
Верувања, 49) (стр. 266) 

(10) м Малечко е, црно е, вујко ти викат, крвта ти је пијат =«гатанка за 

комарец» ( Каваев : Гатанки, 258) (стр. 267) 

(11) (м Кој може да бакне грда жена ? - Комарец, и тоа мижејќи. ( Канал 2000, 
11.06.1991) (стр. 267) 

(12) м Дали знаете за човекот кој е толку малокрвен што комарците на него 
полагаат само теорија ? (стр. 267) 

(13) @Комар мед не бере = "лошите по природа не можат да прават 
добри работи» ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 267) 

(14) м Во ООЗТ "Балкан експрес”од Штип, од страна на органите на 
прогонот беа притворени четворица возачи кои додека им траело работното 
време - играле комар (со девизи). Време е одговорните во "Балкан експрес”од 
Штип да набават ДИ-ДИ-ТИ за да ги отстранат од своите работни простории 
КОМАР-ците. ( Вечер , 1.09.1986) (стр. 267) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ШТРКОЛ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Тауап, ТаБапас, ТаВоп = «потѕ бе 1атШе» (По11апс1, I. 13, 178) (стр. 
269) 

(2) ? Роигуоиѕ, ска^ие тоисНе еѕ 1 ип 1 аоп = "ѕе сШ а се1ш дш уоИ беѕ сШИси- 
11еѕ ои беѕ та1Иеигѕ раПои!. 1_ос. депега1етеп1 герапс1ие» (Во11апс1, 1. 13, 

1 83) (стр. 269) 

(3) ® Бе гаоп аппопсе 1'ога§е диапс! П рцие ауес га§е = «се11е ѕигехсИаИоп 
би 1аоп а ГарргоосИе бе Гогаде ѕ'ехрПдие бе 1а тете 1адоп дие роиг 1а 
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тоисИе. ЕНе еп(гаТпе а ѕоп 1оиг ГадИаИоп с1и 1зе1аП, ци\ геадИ ујуетет 
аих рјдигеѕ с1еѕ Таопѕ. Ѕј 1а рјдиге еѕ1 рагИсиПегетет с1ои1оигеиѕе, Г 
апјта! раП аи да1ор с1гоИ с1еуап1 1иѓ, 1а диеие еп Тготреие; оп сШ ди'П "а 
рпѕ 1а тоисНе”». (ОјсТопѕ с1еѕ 1ое1еѕ) (стр. 269) 

(4) ® Оиап«1 1а поппе (ип оеѕГге) рЦие 1еѕ скеуаих, ^иапс! е11е јоие еС 
коигскнте (1апѕ 1еѕ аѓгѕ, с'еѕ1; ип ргеѕа§е <1е р1иѓе (РоПапР, I. 13: Воигдодпе) 

(стр. 269) 

(5) ® Оиап<1 1а поппе (ип оеѕгге) ѕ'е1еуе каиГ (1апѕ 1еѕ аѓгѕ роиг јоиег с'еѕГ ѕѓ§пе 
(1е кеаи Гетрѕ рош: 1епс1етат (ВоПапР, 1.3,311) (стр. 269) 

(6) ® А 1а ЅаѓШ-Ватаке (11.06.) 1е гаоп раѕѕе 1е Уе = «се сИс!оп еѕ! 1осаМѕе 
еп МогтапсНе. 1'апѕе с1еѕ Уеѕ еѕ! ѕиг 1а ПтНе сПѕЈдпу. С'еѕ1 еИесНуетеп! 
а се11е еродие дие 1еѕ 1аопѕ соттепсеп! а 1оигтеп1ег 1еѕ тоисИеѕ, 1е Уе 
- пујеге с1е ГагопсНѕѕетеп! <је Вауеих» (МоШгеупаис!, 468 е! 1453) (стр. 
269) 

(7) ® Р1ше <1е ЅаѓпГ-Јеап (24.06.) Ше 1еѕ гаопѕ (01с1опѕ с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 269) 

(8) ® гакоппег = «ѕе сШ с1еѕ Г)еѕНаих дие 1еѕ рјдигеѕ с1еѕ тоисИеѕ ои с1еѕ 
1аопѕ 1оп1 Г) 21 пег. - Раг ех!., гетиег ѕапѕ сеѕѕе, ехсНег, ргеѕѕег, ѕНти1ег» 
(Ро11апс1, 1. 13, 183) (стр. 418) (стр. 269) 

(9) ® Ое 1а уасИе диј ѕ'еп1иН а11о1ее, 1а диеие сЈгеѕѕее, роиг ауоЈг е!е 
рјдиее раг ипе тоисИе воујпе ои пеп дие роиг ГауоЈг еп1епс1ие 
1ооигс1оппег, оп сШ: вЈѕег, 1г., Г) 21 пег, ЅаЈп1-Ро1 (Раѕ-с1е-Са1а1ѕ). Аи Тид. - 
кгѓпег , еп раг1ап! с1'ипе јеипе 1Ше, с'еѕ! ауоЈг ипе таиуаЈѕе сопсТиНе, аЈтег 
а соигјг 1е ѕојг. 0'оп кгтоте, соигеиѕе, 1Ше с1е тоеигѕ 1едегеѕ. (Ро11апс1, 
I. 13, 177: Раѕ-с1е-Са1а1ѕ, \Л/аМопЈе) (стр. 269) 

(10) ® II ѕик сеИе Ш1е соттеипШуап (Ро11апс1, 1. 13, 184: ЅиЈЅЅе) (стр. 270) 

(11) ® ипе тоиѕске ко\ппе = «ип еѕрјоп , ип тоисИагс!» (апс. 1г. Ро11апс1, 1. 
13, 179) (стр. 270) 

(12) ® Ее Ка§иепаи (гш оеѕГге) еѕК р1иѕ ѓоЛ ^ие 1е Саигеаи (РоПапР, I. 1 3, 1 79: 
111е-е1-У|1а1пе) (стр. 270) 

(13) ® Роиг дие 1еѕ саопѕ пе р1диеш: раѕ 1еѕ кеѕпаих, И ѓаиг пемоуег 1еѕ егаМеѕ 
1е УепЉеЛѓ-ѕаѓт: (Ро11апс1, 1. 13, 184: МаЈпе-еМ-ОЈге) (стр. 270) 

(14) ® Ѕ1 се п'еѕ 1 : раѕ 1е гаоп дш уоиѕ ркрге, (Исгеѕ 1е тоу = «п'еѕ!-се раѕ се1а 
диј уоиѕ ргеоссире ?» (ВоМапсТ, I. 13, 184: XVII ѕ.) (стр. 270) 

(15) р II гетие 1а геге сотте ѕ'В ауап 1е коиѓп (Ро11апс1, I. 1 3, 1 79: УЈеппе) 

(стр. 270) 

(16) ® Ра ргетѓеге тоиске ^иѓ 1е рк[иега ѕега гт гаоп = «1е то1пс1ге та1, 1а 
тоЈпс1ге та1Иеигди1 1иј аггјуега асИеуега с1е 1е регсТге» (падапе, 176); «1а 
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ргеггпеге Тоѓѕ рие уоиѕ ѕегег рпѕ, уоиѕ ѕегег 5ѓеп рѓпсе !" (Ро11апс1, 1. 13, 
183) (стр. 270) 

(17) ® Оиап<1 1еѕ епѓаШѕ ргеппеШ: 1е Гаоп, Пѕ 1ш теИеШ аи си1 ип уои1ап (с.- 
а-<1. гте ѓаисШе ѓаѓге сГип Бпп <1е раШе) еГ оп 1е 1аѓѕѕе епуо1ег еп 1ш Шѕат <1'аДег 
ѓаѓге 1ато1ѕѕоп (Во11апс1, 1. 13, 184: Оои1оѕ) (стр. 270) 

(18) ® Оиап<1 оп Гие гт Гаоп И еп уѓеШ: <1ош:е а 1'ешеггетеш = "човек не 
може никогаш да се ослободи од лошите зашто тие се насекаде, како 
да се множат постојано» (Ѕауоѓе) (стр. 270) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ШТРКОЛ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ®Воло без пггркел не штрклее = "секоја појава, работа во животот си 
има своја причина, ништо на светот не настанува без некоја 

причина”(77енгшл«скм.- Малеш) (стр. 272) 

(2) @фаќа некого штркелот = "збрлаве, полуде, побесне и тогаш дим да 
го нема не се знае каде го снемало» (РМЈ) (стр. 272) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКАКУЛЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® ЅаШгегеПе, Ѕашгеаи, ЅаШгеиП, ЅаиГгеГ, Ѕаипаи = «потѕ бе 1атШе» 
(Ро11апс1, 1.13,1 06) (стр. 274) 

(2) ® ауон 1е уеШге со тт е ип јеисП (=ѕаШегеПе <1еѕ \ѓ§пеѕ) = «ауоѓг 1е уеШге 
гопб, р1еѓп» (Ро11апс1, 1. 13, 110: 1_о1г-е1-СИег) (стр. 274) 

(3) ® оиупг 1еѕ уеих ои есоШег сотте ипе Вте (=ѕаШегеПе <1еѕ \4§пеѕ) ^ш 
роп<1 (Ро11апс1, 1. 13, 110: Оеих-Ѕеугеѕ) (стр. 274) 

(4) ® ѕаШегеПе (УѓеШе ѕаШегеПе !) = «ѕе сШ еп раг1ап! <ј'ипе бетоЈѕеПе 
б'аде сапопќдие, беѕѕесИее е! асагја1ге; (беја еп дгес 1е то! "ѕепрИоѕ", 
ои "ѕепрбе дгаиѕ", беѕЈдпаИ а 1а ѓојѕ ипе ѕаиѓегеМе, ипа тап1е геПдЈеиѕе, 
е1, аи Идиге ипе уЈеШе 1Ше)» (Ебоиагс!) (стр. 274) 

(5) р Ѕашегеаих <1е Впе = «1еѕ ИабИаШѕ бе 1а Впе рагсе ди'Пѕ оп! а ѕаи!ег 
бе потбгеих 1оѕѕеѕ» (Во11апс1, 1. 13, 106) (стр. 274) 

(6) ® ѕашепаи <ѓ'аои 1 = «јеипе 1Ше ујуе, 1оијоигѕ еп тоиуетеШ; еп1ап1 пе 
аи тоЈѕ <Ј'аои1» (Во11апс1, 1. 13, 106: Уа1епс1еппеѕ) (стр. 274) 

(7) ® ѕашегеПе = «бапѕеиѕе бе ГОрега» (Во11апс1, 1. 13, 107) (стр. 274) 

(8) ® ѕашегеПе = «1етте бе паиуаЈѕе ује» (Во11апс1, 1. 13, 107:АЈѕпе) (стр. 
274) 
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(9) ® ѕаиГегеПе = «јеи с1е ѕаи1е-тои!оп>> (Ро11апс1, 1. 13, 107) (стр. 274) 

(10) ® 1_еѕ соттјѕ с1е тадаѕЈп ѕоп! ѕоиуеп! Иагсе1еѕ раг 1еѕ сНеШеѕ; Пѕ 
ѕи1о1ѕѕеп1 1еѕ ѕаигегеПеѕ. Оп арреНе аЈпѕЈ 1еѕ 1еттеѕ диј 1оп1 рМег е! сЈерМег 
сеп! ва11о1ѕ ѕапѕ асМе!ег; N еп еѕ! диј ѕоп! сои!итЈегеѕ с1и 1аИ; оп 1еѕ 
соппаТ! раПои!. Оиапс! 1еиг ѕ1дпа1етеп1 еѕ! коЈеп сЈоппе е! дие 1еиг тапје 
еѕ! сопѕ1а!ее, оп оМИеп! с1'огсМпаЈге 1а регтЈѕНоп с1е 1еѕ ехеси!ег. II у а ујпд! 
1адопѕ с1'ехеси1ег ипе ѕаи1еге11е.”(Но11апс1, 1. 13, 107: XIX ѕ.) (стр. 274) 

(11) р ѕаиѓегеПе (СгапПе ѕаиГегеПе! Еѕресе Пе ѕаиГегеПе !) = «дгапРе 1Ше 
(с!'аргеѕ ѕаи1еиѕе)”(01сИоппа1ге егоИдие); «дгагкје 1етте тајдге е! 
ѕесМе» (Ро11апс1, 1. 13, 106); «ѕе 1апсе раг!оЈѕ а ипе јеипе 1Ше а 1а ѕИМои- 
еИе 1опдие е! е1апсее; таЈѕ р1иѕ ѕоиуеп! а ипе дгапс!е Мгјпдие ип реи 
досПсМе (ргоМаМ1етеп1 раг аИгасИоп с!е ѕоИе» (ЕсЈоиагс!) (стр. 275) 

(12) ® Се ^ие 1а сПепШе п'а раѕ тап§е, 1еѕ ѕаиСегеПеѕ 1е Пеуогепг = «ѕе сЈИ с!еѕ 
регѕоппеѕ с1оп1 1а гијпе соттепсее еѕ! асМеуее раг 1еѕ иѕипегѕ» (РоНап- 
6, I. 3, 294) (стр. 275) 

(13) ® ѕе јеГег ѕиг ^иеЦие сНоѕе сотте ипе пиее Пе ѕаиГегеПеѕ = «еп Оеуогап! 
1ои1, ех: 1_еѕ ЈпуИеѕ ѕе ѕоп! је!еѕ ѕиг 1е Ми11е! сотте ипе пиее с1е 
ѕаи!еге11еѕ» (РоМеП) (стр. 275) 

(14) ® Птег 1а сѓ§а1е = (с!апѕ 1а Ргапсе с1и Т\1огс1 оп арреНе аЈпѕЈ 1а ѕаи!еге11е 
уеПе оп 1а угаЈе сјда1е п'ех1ѕ!е раѕ) = «пе пеп 1аЈге с1и 1ои1» (ВоМапс1, 1. 13, 
109: РоИои) (стр. 275) 

(15) (р СеѕГсотте ѕѓ ш скапгајѕ 1а сѓ§а1е = «с'еѕ! сотте Ѕ 1 1и пе сМѕаЈѕ гЈеп» 
(Ро11апс1, 1. 13, 109: РоИои) (стр. 275) 

(16) ® Роиг 1шге раѕѕег 1еѕ уеггиеѕ оп 1еѕ Еаѓг тогНге раг сеИе ѕаиГегеПе 
(ВоМапс!, I. 13, 110) (стр.275) 

(17) ® Иеѕ епѓапГѕ ѕ'атиѕеп1 а ѓаѓге сПапГег 1а ѕаиСегеПе Неѕ \4§пеѕ еп 1а гои1ап1: 
епГге 1еигѕ татѕ. (Р1о11апс1, 1. 13, 110: \/епс1ее) (стр. 275) 

(18) ® Иеѕ епѓапГѕ ѕ'атиѕеп1: а ѓаѓге тогске 1еиг уеГетепГѕ а 1а ѕаиГегеПе уеПе 
еГ 1а геигеШ: \чуетеп1:, ѕа ГеГе ѕе ПеГасПе Пи согрѕ (РоПапР, 1.13,1 09: АЈѕпе) 

(стр. 275) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКАКУЛЕЦ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) •'* како скачка е = "слаб, исушен» (1/еев: Кукуш) (стр. 277) 

(2) м скокат како скакулец = "подвижен е» ( Цепенков : Пословици: 2314) 
(стр. 277) 
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(3) м Скака скакалец доскака, би м'мејнца до би = "не може човек да лаже 
постојано, кога тогаш ќе се фати во лага самиот”(/Саваев, 3360) (стр. 
277) 

(4) м Ако дојдат од некаде во некое место глувци, оси, гасеници, скакулци - 
на скапија било. ( Цепенков : Верувања, 187) (стр. 277) 

(5) м Ако излезат по дрвјата многу гасеници и опасат листот, и тие покажуат 
за војска голема да има во таа година. Така и за скакулци кога излегуаат 
многу. ( Цепенков : Верувања, 7) (стр. 277) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МАЈСКИ БУМБАР" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® 1,еѕ коттеѕ пе соппаѓѕѕет раѕ 1е топс!е раг 1а гаќоп ѓа 11 ^ие 1еѕ 
каппеГопѕ пе соппа1ѕѕеп1: раѕ ГШѕГоѓге паШгеПе (Ма1оих: СИат1ог1) (стр. 278) 

(2) ® Иеѕ §епѕ ^ш пе ѕопГ ^ие ѕр1пше1ѕ ѕоШ сотте 1еѕ ПаппеШпѕ: Пѕ ѕ'аБаиеп1: 
аи Пеаи пиПеи Пе п'ѓтрог1е диоѓ, е1 ѕоиуепг 1еѕ раИеѕ еп 1'аѓг (Ое1асоиг: И. 
Оитиг) (стр. 279) 

(3) ® Паппешп = («ип еѕргИ 1едег е1 сЈеѕогсЈоппе» - ГехЈѕ; «диј п'а 
сЛѕсегпетет пј еѕрпЈ сЈе сопсЈиПе - Погап, I. 2, 308) (стр. 279) 

(4) ® еШигсП сотте гт ПаппеШп = «ГИотте С|иЈ адИ ѕапѕ аНепПоп, диЈ 
раг1е ѕапѕ геЈ1есГ|1г ои диј уа ѕапѕ гедагсЈег сЈеуапЈ 1иј>> (Погап, I. 2, 307) 

(стр. 279) 

(5) р п'егге раѕ рЌЈие Пеѕ ПаппеШпѕ = «диЈ ѕе тапИеѕЈе сЈапѕ ЈоиЈе ѕа Јогсе» 
(РеШ РоЈзеП); «ѕоиуепЈ јгопјдие е! рејогаШ» (Реу-СИапЈгеаи) (стр. 279) 

(6) ® ѕе Гепѓг раг 1е си1 сотте 1еѕ ПаппеШпѕ = «ѕе сИѕаИ сЈе р1иѕЈеигѕ 
регѕоппеѕ еЈгоИетепЈ аѕѕосЈееѕ сЈапѕ ипе аНаЈге. Оп сЈН аиѕѕј "сотте 
сЈеѕ јиИѕ”«(Оа1 Раг1ег); «еЈге Јоијоигѕ епѕетГ)1е. А гарргосИег сЈе "еЈге 
сотт е си1 е1 сИетЈѕе"» (Реу-СИап1геаи) (стр. 279) 

(7) р еГге тапе сотте 1еѕ ПаппеШпѕ = «ушге еп сопсиГ)1паде; Гехрг. еѕЈ 
реи с1ајге. Еп ЈаИ се дш рагаТ! сагас1епѕНдие сЈи ИаппеЈоп с'еѕЈ ип соТ1 Јгеѕ 
рго1опде е1 диј ериЈѕе 1е та1е. НсЈее еѕ! реи1-е1ге дие 1еѕ ИаппеЈопѕ ѕопЈ 
"со11еѕ”«(01с11оппа1ге егоНдие) (стр. 279) 

(8) ® рагепГе (рагепГа§е) Пеѕ ПаппеШпѕ = «ге1аНопѕ ѕехиеНеѕ епЈге депѕ диЈ 
ѕе сПѕепЈ рагепЈѕ» (Реу-СИапЈгеаи) (стр. 279) 

(9) р ауо1г ип Паппешп Папѕ 1е рМопП = «дие1ди'ип сЈопЈ 1еѕ ЈасиНеѕ теп- 
Ја1еѕ ѕопЈ ип реи сЈегапдееѕ» (Рогап, I. 2, 308); «§1ге Јои» (Реу- 
СИапЈгеаи) (стр. 279) 
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(10) ? АЅатГ-РогШпе (1ег јшп) §гап«1е НаппеГоппее (ОЈС10ПЅ с1еѕ Фе1еѕ) (стр. 
279) 

(11) ® Ѕ1 Гаппее а рго(1ш1: Беаисоир <1е каппеСопѕ, И у аига кеаисоир <1е 
ска 1 аѓ§пеѕ (Моп1геупаис1, 922) (стр. 279) 

(12) Г Аппее <1е каппегопѕ, к1е а ѓоѓѕоп (МоШгеупаис!, 924) (стр. 279) 

(13) ? ТЈпе аппее а каппеГопѕ аппопсе ѕигетеШ: гте аппее а ргипеѕ (ОЈсИопп- 
ајге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 280) 

(14) ® Стапс1е каппеСоппее, рете уѓпее еС §гапс1е роттее (МоШгеупаис!, 

923) (стр. 280) 

(15) ® Оиапг 1а 1агуе (1и каппеСоп пе ѕоЛ роки <1е Гегге, 1'аппее еѕГ шаиуаѓѕе 
еп ѕаггаѕт (Ро11апс1, 1. 3, 333) (стр. 280) 

(16) ® агпуег сотте <1еѕ каппеГопѕ капѕ гте §гепогп11еге = "попаѓа меѓу 
непријатели кои одвај чекаат да ве излапаат» (У\Лс1тег) (стр. 280) 

(17) ® гжрппег 1е каппегоп = «таѕ!иг1оег ип Иотте» (ОЈсПоппаЈге егоИрие) 

(стр. 280) 

(18) р ауоѓг ип Ш а 1а раие = «е!ге аИасНе а рие1ри'ип <Ј'ипе тапјеге ип 
реи ѓогсее, сотте 1еѕ Иаппе1опѕ рие 1еѕ датјпѕ 1оп1 1оигпоуег еп Гаѓг аи 
тоуеп сТип Л1» (ОаЈ Раг1ег); «§1ге ггпѕ с1апѕ ПтроѕѕПоШ1е с1е ѕ'есИаррег» 
(Погап, I. 2, 310); «п’е!ге раѕ Шоге с1е ѕеѕ с1ер1асетеп1ѕ, с1е ѕеѕ асИуИеѕ» 
(ГехЈѕ) (стр. 280) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКОРПИЈА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р когѕдие 1еѕ ѕсогрѓопѕ ѕе рготепепг, 1а р1те п'еѕ1: раѕ 1оѓп = «Р1иѕЈеигѕ 
еѕресеѕ сЈе ѕсогрјопѕ ујуеп! сЈапѕ 1е МјсН сЈе 1а Ргапсе. Се п'еѕ! раѕ 1еиг 
сагас!еге ѕоигпоЈѕ диј 1еѕ ЈпсИе а ѕе сасИег ѕоиѕ 1еѕ рјеггеѕ, таЈѕ 1еиг 
ргесЈПесИоп роиг 1еѕ епсЈгоИѕ ИитЈсЈеѕ. С'еѕ1 се дш а сЈоппе паЈѕѕапсе а 
сеИе гетагдие, диј п'еѕ! раѕ ѕапѕ ЈопсЈетеп!» (ОјсЈопѕ сЈеѕ 1ое1еѕ) (стр. 
284) 

(2) р С'еѕГ гш ѕсогрѓоп дт уоипгак кѓеп Иауегѕег 1а п\4еге, таѓѕ ѓ1 пе ѕак раѕ 
па§ег. II атѕе гте §гепоиѓ11е: 

- Бѓѕ <1опс, Гоѓ ! Ј'аѓ кеѕоѓп <1е раѕѕег <1е 1'аигхе соГе. Ти пе уоикгаѓѕ раѕ те 
ргепкге ѕиг Гоп <1оѕ ? 

- N 011 , таѓѕ Ш те сгоѓѕ ѓтоГе ? <кг 1а §гепоиШе. Ег ^иапк оп уа еГге аи тШеи 
<1и соигат, ш уаѕ те рѓдиег ауес шп ѕа1е <1аг<1. 
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- ЕсоиСе, (Ис 1е ѕсогршп, е1 ^ие се1а 1е теПе ип реи <1е р1отБ <1апѕ 1а Сеие. Ѕѓ је 
1е рЦие аи тШеи <1е 1а пуѓеге, т уаѕ Се поуег, е\ѓ<1еттеп1. Маѓѕ је те поѓегаѓ 
аиѕѕѓ, риѓѕ^ие је пе ѕаѓѕ раѕ па§ег. Ти уоѓѕ Бѓеп ^ие је п'аѓ аисгт ѓпГегеГ а ѓаѓге $а 
! 

- Тѓепѕ с'еѕг \ггаѓ ! гесоппак 1а §гепош11е. Ег Еѓеп, а1огѕ, топге ѕиг топ <1оѕ. Ег 
а саШоигскоп 1'ип ѕиг 1'аиГге, 1еѕ <1еих апѓтаих ѕ'еп§а§епГ <1апѕ 1е соигѕ <1'еаи. 
Маѓѕ еп р1ет тШеи с!и соигапг, 1е ѕсогрѓоп рЦие 1а §гепоиШе. 

- Ѕа1аи<1, спе 1а §гепоиШе, поп ѕеи1етепГ т т'аѕ Гготрее, таѓѕ епсоге оп уа 
сгеуег Гоиѕ 1еѕ <1еих ! 

- Не1аѕ ! героп<1 1е ѕсогрѓоп, је п'у реих пеп. С'еѕГ р1иѕ ѓогГ ^ие тоѓ ! С'еѕГ ипе 
^иеѕГѓоп<1е сагасГеге ... (Медге: ОЈс1. с1еѕ ИЈѕ1. с1г61еѕ, 1304) (стр. 284) 

(3) р ѕсогрѓоп = «ѕе сШ 6е дие!ди'ип 6оп1 1еѕ рјдпгеѕ ѕоп! а ге6ои!ег» 
(Ебоиагб), «аи Идиге, 1е ѕсогрјоп еѕ! 1оијоигѕ рпѕ еп таиуаЈѕе раг{; оп 
боппе ѕоп пот, сотте сеУ 6и ѕегреШ, аих регѕоппеѕ тесНаШеѕ е! 
уепјтеиѕеѕ, е! N п'оссире ипе р1асе Иопога61е дие бапѕ 1е 2о6Јадие, оп 
N беѕјдпе 1а ИиШете сопѕ1е11аИоп» (Вогап, I. 2, 370) (стр. 285) 

(4) р ЅегрепГ, гиБап; огуеГ, 1а сгоѓх; \преге, сѓтеГѓеге; ѕсогрѓоп раѕ <1е диепѕоп 
(Ѕадеѕѕеѕ 6и согрѕ, 4434: РгапсИе-Сотр1е) (стр. 285) 

(5) р Ше §о<1еГ <1е Гароѕпсаѓге а ѕоиуепг 1е ѕсогрѓоп аи ѓоп<1 (РоПапб. 1. 12, 121 : 

XVI ѕ.) (стр. 285) 

(6) р ТЈп ѕсогрѓоп ргеѕепГ ѓаѓг р1иѕ <1е та1 ^ие сепГ уѓрегеѕ аБѕепГеѕ (РоПапб, 1. 

12, 122)(стр. 285) 

(7) р Еп 1а ^иеие еГ еп 1а Ѕп §1г 1е уепѓп = "се однесува на крајот од 
говорот или писмото кога обично се изнесува она што е лошо, 
критички настроено во поглед на противникот" (МоШгеупаиб, 115); "Н 
пе 1аи1 раѕ ѕе Иег аих беНеѕ раго1еѕ 6'ип с1еби1 диј ѕега ѕијуј реи!-е!ге 6е 
дие1диеѕ ѕеуегеѕ уегНеѕ; сеПаЈпеѕ сИоѕеѕ реиуеп! о!1пг еп Ип 6е сотр!е 
беѕ етбаггаѕ ои с1еѕ бапдегѕ» (РЈогап, I. 2, 370) (стр. 285) 

(8) р Е'еѕсогрѓоп кѕске раг <1еуапг ег рогшг раг <1етеге <1е ѕа ^иеие (РоНапб, 
1.12,1 23: уегѕ 1 500) (стр. 285) 

(9) ®уе пш = "2. Ид. ИаЈпе, тесИапсе1е; 61ѕсоигѕ6апдегеих», јегег, сгаскег 
ѕопуепт = "6Јге беѕ тесИапсе1еѕ бапѕ ип ассеѕ 6е со1еге» (РобеП) (стр. 
285) 

(10) ® 1ас1гег ѕоп уепѓп = «ејаси!ег» (ОЈсНоппаЈге егоИдие) (стр. 285) 
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(11) ® 1,еѕ ѕсогрѓопѕ ѓопГ р1иѕ (1е та1 аих ѓеттеѕ ^и'аих коттеѕ; р1иѕ аих ЅПеѕ 
^и'аих ѓеттеѕ тапееѕ; е1 сеих ^ш опс ѕерГ поеиПѕ а 1а ^иеие ѕоШ р1иѕ 
Пап§егеих ^ие сеих диѓ п'еп опг ^ие ѕѓх. (Ро11апс1. I. 1 2, 1 22) (стр. 285) 

(12) ® Ѕе1оп гте сгоуапсе §епега1етеп|; герапПие, 1е ѕсогрѓоп, 1огѕ^и'оп 
ГепГоиге П'ип сегс1е Пе ѓеи, ѕе рцие Пе ѕоп ПагП уеттеггх еГ репг аиѕѕкоГ. 
(Ро11апс1, 1.12,1 22) (стр. 286) 

(13) ® Аргеѕ 1'аѕрѓс еГ 1е ѕсогрѓоп, 1а рѓоске еГ 1е рѓоскоп = "значи дека 
против лошите треба да се употребува се она што може да ги 
онеспособи да прават штета и понатаму, да се истребат» (Ѕадеѕѕеѕ 
би согрѕ, 4446: Воигдодпе) (стр. 286) 

(14) ® Иа ѕаНуе Пе Гкопипе еп јегт осск 1'еѕсогрѓоп (ВоНапб, I. 1 2, 1 22: XVI 

Ѕ.) (стр. 286) 

(15) ® Ѕѓ 1'оп реиг ргепПге 1е ѕсогрѓоп тете ^иѓ а ѓак 1а рнЈииге, ег ^и'оп 1е 
ѓаѕѕе тоипг ѕиг 1а р1ауе, аргеѕ 1иѓ ауоѓг соире 1еѕ рѓеЉ ег 1а ^иеие, оп аѕѕиге ^и'ѓ1 
аггѓгега гоиг 1е уепѓп. Тоиг аигге ѕсогрѓоп ѓаѓг 1е тете еѓѓег, егапг ѓгоѓѕѕе епгге 
Пеггхрѓепеѕ, ег у ајоигапг гт реи <1е ѕе1 ег Пе 1а ѕаи§е. (ВоНапб, I. 12, 121 : XVIII 

Ѕ.) (стр. 286) 

(16) ® гиег ггп ѕсогрѓоп ѕиг ѕа рѓсдиеиге роиг 1а диепг = «ѕе уепдег раг ипе 
са1отп1е ѕиг 1е са1отп1а!еиг» (ВоНапб, I. 12, 121: XVII ѕ.) (стр. 286) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКОРПИЈА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ®акреп = "2. фиг. грда особа, плашило» ( РМЈ ) (стр. 287) 

(2) ®скорпија = "2. фиг. лоша жена» (РМ.Ј) (стр. 287) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МОЛЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® егге коггѓѓе аих тѓгеѕ = «пе р1иѕ е!ге бе 1а ргегтпеге ПаТсИеиг» (Ебои- 
агб) (стр. 288) 

(2) ® гте угаѓе тке, се гуре-1а ! II те коиѓѓе гоиѕ теѕ еѓѓегѕ (1_асго1х: ѕѓ ип 
сатагабе, ѕиг ѕсепе,”еп 1аИ ип реи 1гор ", псапег: - Апбге 1е1аиг, раг1ап! 
бе ѕоп раПепаѓге бе Тораге, Раи1еу) (стр. 288) 

(3) ® Аи рауѕ Пеѕ МШе ег ТЈпе Киѓгѕ, Пеих уо1еигѕ, а когП Пе 1еш гарѓѕ уо1апг, 
ѕопг роигѕгилаѕ раг Пеѕ роксѓегѕ, е§а1етепг јискеѕ ѕш гт гарѓѕ уо1апг. 

- Аггепгѓоп, сИг гт <1еѕ таГѓаѓгеигѕ, Пѕ §а§пепг Ни гепаѓп. Уке, раѕѕе-тоѓ 1е ѕас 
Петкеѕ. (1'Иитоиг беѕ апѓтаих, 124) (стр. 288) 
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(4) ® ТЈп Есоѕѕаѓѕ ои\гге ѕоп роЛе-топаѓе е1 П еп ѕоП ... ипе ппт. = "скржав 
Шкотланѓанин кој не го отвора често паричникот така што парите му 
ги изеле гасеници од молец кои успеале да се развијат се до возрасни 
молци» (Медге: Ојс 1. с1еѕ ИЈѕѓ. с1г61еѕ, 923) (стр. 289) 

(5) Е ТЈпе (1ате 1геѕ ѕпоЕ, ргоске рагепГе с1е 1а се1еБге Мапе-СНал1:а1, ѕоШске 
ипе кесогаПоп Је 1а Ѕ.Р.А. "Регѕоппе п'а1те р1иѕ дие тоѓ 1еѕ ЕеГеѕ, еспГ-е11е. 
Оиап<1 ј'аѓ ЈесоиуеП; Јеѕ ткеѕ Јапѕ та репЈепе, ј'аѓ ѓттеШаГетеШ; аскеГе ип 
тапгеаи ке \пѕоп роиг 1еѕ поитг.”(1_'Иитоиг беѕ апЈтаих, 1 8) (стр. 289) 

(6) ® ОиеПеѕ ѕопг 1еѕ кеГеѕ 1еѕ р1иѕ таШеигеиѕеѕ <1и топке ? Маѓѕ 1еѕ ггнГеѕ. Ееѕ 
раиугеѕ ѕопг оШ§ееѕ <1е раѕѕег ГШуег Папѕ 1еѕ таШогѕ <1е каѓп, еГ 1'еГе Папѕ 1еѕ 
тапГеаих <1е ѓоипиге. (ОЈсГЈОПпаЈге 6и гЈге, 197) (стр. 289) 

(7) ® ауок 1а ппге а Гоеѓ1 = «аУОЈг 1а сМаѕѕЈе» (ГехЈѕ) или нејзината варијанта 
ауок 1еѕ уеих ткеѕ (Огапб Робег!) каде што молецот симболизира гурелки 
= "лигава материја што се собира на очните капаци» (стр. 289) 

(8) ® тѓгег = «р1еит1сНег» (СагасЈес) (стр. 289) 

(9) р ткеиѕе= «1Ше1е; 1еттедиЈ а 1а 1агте а ГоеП роиг ип пеп» (Сагабес) 

(стр. 289) 

(10) ® ткеих = «диј еѕ! 6'ипе риауге!е рИоуаб1е, тјѕегаб1е, 6'ипе арра- 
гепсе рИеиѕе» (Гехјѕ) (стр. 289) 

(11) ® ѕоп §агоп еѕГ тѓГе = "тој е Ќелав» ( Рецкер : Г. 231) (стр. 289) 

(12) ® ауок 1еѕ ероп§еѕ ткееѕ = «1ос. е!ге аИеЈп! 6е 1ибегси1оѕе”(Сагас1ес) 

(стр. 289) 

(13) ® уеихепггои<1ет1ге= «уеих 1ои1 реШѕ. 1а 1осиИоп огЈдЈпа1е еѕ! "уеих 
еп 1гои с1е бИе”раг1о1ѕ аИегее рибјдиетеп! (ои пашетеп! еп "уеих еп 1гои 
6е тИе") ("реШ 1гои")» (Реу-СИапкеаи) (стр. 289) 

(14) ® - Је уоиѕ гатепе 1е сШеп ^ие ј'аѓ аПорГе Шег, <Пг ипе Нате а 1'етр1оуе 
<1е 1а Ѕоаеге Коуа1е роиг 1а ргогесгѓоп <1еѕ апѓтаих. 

- II п'еѕГ раѕ §епШ ? 

- Ѕѓ. II еѕг Ггеѕ аНесГиеих. 

- А1огѕ, рошчЈиоѓ пе дагПег-уоиѕ раѕ се та§пкк[ие сШеп <1е кег§ег ? 

- РгесѓѕетепГ, ехрИдие 1а Иате, рагсе дие с'еѕГ ип сШеп <1е Иег§ег. А1огѕ ^ие 
1еѕ аиггеѕ сШепѕ опг Иеѕ рисеѕ, 1ш, а ѓогсе <1е \ѓ\те еп сотра§п1е Пеѕ тоигопѕ, П 
а Пеѕ ппгеѕ. (Епсус1оре6Је би гјге, 520) (стр. 290) 
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(15) ® ТЈпе рете хшге ѕ^епѓоик <1е скег ѕеѕ рагепГѕ. Аи БоШ <1'гте ѕетаѓпе, 
ГоиГе 1а ѓатШе, ГетНетеШ; ап§о1ѕѕее, 1а уок геуетг аиѕѕ1 Тга 1 циШе ^ие Ѕ 1 е11е 
еГак ѕопѓе синј пипиГеѕ ауапг. 

- Ти пе Ге геп<1ѕ раѕ сотрГе, 1ш <1к ѕа теге, <1е Гт^шеГиПе ^ие Ш поиѕ а саиѕее 
! II аигак ри с'атуег тШе таШеигѕ. Ти пе ѕауа1ѕ <1опс раѕ ^ие ШиГ 1е топск 
поиѕ ЈеГеѕГе, поиѕ, 1еѕ ткеѕ ? ТоиГ 1е топ<1е: 1еѕ оѓѕеаих, 1еѕ коттеѕ, ШиГ 1е 
топке ! 

- Маѓѕ поп, <1к 1а рете тке. 1,еѕ коттеѕ пе поиѕ кегеѕгет раѕ. Аи сотгаке, 
кѕ поиѕ акпет к!еп. А ска^ие ѓок ^ие ј'атуа1ѕ ^иеЦие раЛ, Иѕ ѕе теИаѓеШ 
Гоиѕ а т'арр1аи<кг... (Медге: ОЈС1. с1еѕ ИЈЅ1. с1г61еѕ, 1306) (стр. 290) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МОЛЕЦ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1 ) ®Штавена кожа, молец не ја јаде = "се однесува на добри работи што 
не се расипуваат» (Пеев: Фразеолошки изрази) (стр. 291) 

(2) Дали Владо с# унгге е жесток љубовник ? 

- Се разбира! Досега толку се криеше по шифоњери што со молците веќе е 
на "ти". (стр. 291) 

(3) м Молци да го измолат = "клетва кон отсутно лице» (СбНУ, VIII , од 
Штип: 77. А. Чачаров, 274 ) (стр. 292) 

(4) м Иван ден. На 24 јуни, на раѓањето Иваново, во Охрид има обичај да ги 
вадат од ковчезите најубавите облеки, и да ги спростираат на сонце, каде ги 
чуваат спрострени цел ден до заоѓање на сонцето, за да не ги јадат молци. 

(Шапкарев: Верувања, 28: Охрид) (стр. 292) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БОЖЈА БУБАЛКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® сосстеИе = «Иотоѕехие! (аНиѕЈоп аи соссух = бегпеге); ѕе сН1 сГип 
Јпс1мс1и диј 1гауаП1е би соссух» (Ебоиагс!) (стр. 293) 

(2) 1 ХЈпе сосстеПе ѕе ргеѕете а 1а ркагтасѓе Иеѕ апнпаих: 

- Аипег-уоиѕ, ИетапИе-Г-еИе, ^иекрге скоѕе соШге 1еѕ роѓтѕ покѕ ? (1'Иит- 

оиг беѕ апјтаих, 31) (стр. 293) 

(3) ® Иеѕ кегеѕ а коп Бти дш ѕаигШет <1е Деиг еп Деиг ргеѕа§ет 1е кеаи гетрѕ 
= «1а гетагдие ѕикаШе, гесиеННе бапѕ 1еѕ Уоѕдеѕ, еѕ! соппие бапѕ 1ои1еѕ 
1еѕ аикеѕ гедјопѕ» (Ојс1опѕ беѕ б§1еѕ) (стр. 293) 
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(4) ® Еп ѕеташе, 1а сосстеПе рготеС ^и'"Д ѓега Боп ДипапсПе", 1огѕ^и'еПе 

ѕ'епуо1е Де 1а таѓп ѕиг 1а^иеПе еПе ѕ'еГаД гт тотепс роѕее. Де Дѓтапске, еПе 
ропе копкеиг а се1ш ѕш еПе геѕГе роѕее - 1е Гетрѕ Д'ауоѓг сотрГе јиѕ^и'а 22. 

(□ЈсИоппаЈге с1еѕ ѕирегѕШЈопѕ) (стр. 293) 

(5) ! ТЈпе ѕирегѕППоп Сепасе ргоГе§е 1а соссѓпеПе. Есгаѕег \те сосстеПе атепе 
1ар1ше (01с1опѕ с1еѕ 6§1еѕ) (стр. 293) 

(6) р Ееѕ епѓапгѕ Де рагГоиС опС ГкаккиДе Де 1аѓѕѕег ѕе рготепег ипе сосстеПе 
ѕш 1еиг тат. 11ѕ 1а §шДеп1; јиѕ^и'аи коиГ Ди Доѓ^Г, ^и'Дѕ Дгеѕѕепг епѕике еп 
ргопопдаШ хте ѓогтгДеИе ^ш тхте 1а кеГе а коп Бти а ѕ'епуо1ег. Ѕѓ еПе окек, 
Д ѓега кеаи. Ѕ1 еПе геѓиѕе, 1а р1ше уѓепДга. (0|С1опѕ с1еѕ §§1еѕ) (стр. 293) 

(7) ® Рарѓуо1е Уо1е, уо1е; Ѕ'Д ѓаѓг скаиД Уо1е еп ПаиГ; Ѕ'Д ѓаѓг ѓгоиеД Уа Ге 
саскег. (Ро11апс1, 1. 3, 352: 1_оЈге1) (стр. 294) 

(8) ® Уо1е, уо1е, тапскб Уа Дѓге аи коп Б1еи ди'Д ѓаѕѕе скаиД (Ро11апс1, 1. 3, 

352) (стр. 294) 

(9) ® 1л регДе кеГе Де 1а Уѓег§е роПе БоДпеш а ^ш 1а Ггоиуе. Ѕ1 оп 1а ргепД а 
1а ЅаѓпГ-Јеап, еПе ргеѕегуе репДапГ ипе аппее еппеге сопГге Дѓуегѕ таих Де ГеГе 
ег Де Депгѕ. (Ро11апс1, 1. 3, 358: Ве1дјдие) (стр. 294) 

(10) ® Вагке1о1е, кагкекге, топГе аи сѓе1, СагДе-тоѓ ипе р1асе аиргеѕ Ди Боп 
Бѓеи (Ро1- 1апс1, 1. 3, 356: МапсИе) (стр. 294) 

(11) ® Уо1е, уо1е, та репге №со1е, Бе дие1 сбге те тапгаѓ- 2 -у ? Ме тапгаѓ- 2 - 
у, егс. ? (Оп г§р§1е сеѕ с1егпј§геѕ раго1еѕ јиѕри'а се рие Ппѕес1е ѕ'епуо1е) 
(Ро11апс1, 1. 3, 354: \/епс1§е) (стр. 294) 

(12) ® Оп ДетапДе а 1а сосстеПе ^иеПе кеиге Д еѕГ: "Рете кеГе а коп Бѓеи, 
Оѓѕ-тоѓ ГПеиге ди'Д еѕС; Ѕ'Д еѕГ гте Пеше, ЕтгДе-Гоѓ; Ѕ'Д еѕГ Деих Пешеѕ, 
Епуо1е-гоѓ, егс., егс. (Ро11апс1, 1. 3, 355: РИИмегѕ) (стр. 294) 

(13) ® Оп ДетапДе ^иеЦиеѓоѓѕ 1еѕ псПеѕѕеѕ а 1а сосстеПе: "ВеГе а Боп Бѓеи, аи 
сѓе1 епуо1е-гоѓ, Ти т'арролегаѕ Де 1'ог ег Де ГагдепГ. (Во11апс1, 1. 3, 355: Рапѕ) 
(стр. 294) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БОЖЈА БУБАЛКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) @литмара = "лесно облечена жена» (РМЈ) (стр. 295) 

(2) м Алис лит мара - тоо увек алис лит мара, дека не-о-сејш там никнуве = 
"подвижен, за некого што се движи многу, што не седи на едно место» 

(Пеев: Кукуш) (стр. 295) 
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(3) - м Лет-лет бубамаро, донеси ми гости ! (стр. 296) 

(4) м Лет-лет бубамаро, кажи дек ќе се женам ! ( Струмичко ) (стр. 296) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БУМБАР" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) X ВоигЛоп, Вои<1оп, ВагсЈои, Воиг<1оппеаи, Ма1оГ, Ма1ои = «потѕ с!е 
1атШе» (Ро11апс1, 1. 13, 57) (стр. 297) 

(2) ® ауок 1е Воиг^оп = «§1ге те1апсоПдие, ауоЈг 1е са!агс1» (1ехЈѕ) (стр. 
297) 

(3) 1 ТоиГ сес1 п'еѕ1 ^ие ѕисге еГ ^ие ппе1 <1е Воигпоп. Ег ТоѓепСбт Ги уеггаѕ Б1еп 
сГаиггеѕ скапѕопѕ (Во11апс1, 1. 13, 60: ЅиЈѕѕе) (1е тје! дие 1еѕ еп1ап1ѕ геИгеп! 
с1и уеШге с1и §оигс1оп еѕ1 1геѕ реи с1е сИоѕе сотте диапМе е! сотте 
риаШе). Исхраната ни го претставува бумбарот како паразит, 
веројатно и со мало влијание на сличноста на називот на бумбарот со 
оној на трутот (ѓаих-Воиг<1оп) (стр. 297) 

(4) ® Воигскт = "ѕе сШ сГип рагаѕИе. Оп сН1 аиѕѕј "тоисИе би сосИе", 
"1ге1оп”«(Ебоиагб) (стр. 297) 

(5) ® ВоигЈоппег = "1. (регѕ.) тигтигег бе Гароп сопНпие беѕ раго1еѕ 
1пб1ѕНпс1еѕ; (ѕрес.) боппег Гаррагепсе б'ипе дгапбе асНуНе ип реи ГебгПе 
(бапѕ ип бигеаи, сбапНег; реј. ѕ'адНег, ГаЈге би бгиН, ѕапѕ §1ге 1г§ѕ еШсасе; 
ѕ'а11а1гег бе тапј§ге Јпс1Јѕсге1е, тоисбагбег; 2. (т§б. огеШеѕ, 1етреѕ, 
1§1е диј боигбоппеШ = ѕибЈг 1а ѕепѕаНоп б'ип бгиН регтапеШ; А. (VI., гаге, 
- ипе сбапѕоп, ип аЈг = 1гебоппег; (ѕр§с. 1апд. б'§соПег) - ип рго1еѕѕеиг = 
еп11ег 1еѕ јоиеѕ е1 ЈтНег ауес 1еѕ 1§угеѕ 1е уо 1 беѕ боигбопѕ роиг тагдиег 
1еиг т§соп1еп1етеп1 (1 894); В. (аи Нд. 1ат. р§ј.) ех1§попѕег ѕеѕ рг§оссир- 
аНопѕ еп 1трог1ипап1 ѕоп еп1оигаде» (Тг§ѕог). Еве неколку единици од 
разни француски дијалекти кои го означуваат третиот блок, Џамкањето: ® 
Оп сН1 сГипе регѕоппе диј таидг§е: еПе ВосНеппе; ^иее Во<Поп; баибЈоп = 
«боигбоп» (РоНапб, 1. 13, 275: Со1е-сГОг), ® ип \чеих ВоигПоп = «ип ујеих 
дгодпоп» (РоНапб, 1. 13, 59: Рг.-Сот1е), Х> С' еѕг ип таклеих = «с'еѕ1 ип 
боидоп, ип дгопбеиг, е1 раг ех1епѕЈоп ип ЈтроПип ..." та1о1ег = 
«боидоппег, е1 рагех1епѕЈоп то1еѕ1ег, таНгаНег» (РоНапб, I. 13, 59: Раѕ- 
<Је-Са1аЈѕ), ,р II Вегоппе гоијоигѕ = «Н еѕ1 1оијоигѕ а дгопбег, N еѕ1 
таиѕѕабе» (РоНапб, I. 13, 59: АЈѕпе) (стр. 297) 

(6) р) II а 1е ѕепѕ соттип сотте ип Воипкт = «П гбѕоппе, N гаЈѕоппе 
та!”(апс. 1г. РоНапб, I. 13, 59) (стр. 298) 
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(7) ® Боип1оп = "агд. 1Ше да1ап{е>>, 1а 1зоиг(1оппеиѕе = "ѕигпот дие ѕе 
с1оппеп1 дие1диеѕ 1Шеѕ ри1зПдиеѕ» (Ро11апс1, 1. 13,61) (стр. 298) 

(8) р УоПа 1еѕ та1оиѕ боигбоппепГ, И еѕГ Гетрѕ 6е ѕ'еп аИег = «Н еѕ! тЈсН» 
(Ро11апс1, 1. 13, 59: Ѕотте) (стр. 298) 

(9) ® Оиапс! 1еѕ Боигбопѕ геѕГепГ аиргеѕ <1е 1еигѕ Ггоиѕ с'еѕ1: ѕѓ§пе (1е р1ше 

(ВоМапЈЈ, I. 13, 60)(стр. 298) 

(10) ® Ѕѓ, диапс! 1еѕ ЕгоИеѕ Уег§Шеѕ аи ѕоњ ѕе 1еуеШ:, §иереѕ е1 Бошбопѕ ѕе 
гепгепг ѕоиѕ Сегге: Шуег ргос]та1п ѓгоШ ег р1и\ѓеих = «ип РоситеШ с1и XVI ѕ. 
1гапѕтЈѕ аих депегаИопѕ 1и1игеѕ раг Ап1о1пе МЈгаиИ, поиѕ Муге се сМс1оп 
ге1аИ1 а Гаи1отпе. 1е пот с1'Е1оМеѕ УегдШеѕ е!аИ раМоЈѕ сЈоппе, јасМѕ, а 1а 
сопѕ1еМаИоп с1еѕ Р1еЈас1еѕ. Еп аи!отпе оп уоИ се11е сопѕ1еМаИоп етегдег 
с1е ГГ 10 Г 120 П реи аргеѕ 1е соисИег с1и ѕо1еМ. II еѕ! аѕѕег ИаѕагсЈеих с1е рге!ег 
аих 1зоигс1опѕ ипе ргетопШоп 1еМе дие 1а ѕа1ѕоп ргосИа1пе 1еиг ѕоИ с1еја 
соппие аиѕѕј 1опд1етрѕ сГауапсе» (01с1опѕ с1еѕ 1зе1еѕ) (стр. 298) 

(11) р скаѕѕе-тМог = «дагс!е-сГ|атре1ге» (ВоМапс!, 1. 13, 60: егш. с1е 
СГ|а1опѕ-ѕиг-Магпе) (стр. 298) 

(12) ® Оиап(1 1еѕ епѓапГѕ рошѕшуепГ ип 1 пѕес 1 е теШѓеге рош ѕ'етрагег Ји 
песГаг сопГепи скпѕ ѕоп јаБоГ: Ме 1е тапдие раѕ, ѕе Шѕепг-Пѕ 1еѕ ипѕ аих аиГгеѕ, 
еС Сие-1е лпСе, ди'П п'а1с раѕ 1е Сетрѕ с!е 1>о1ге ѕа 1>оиСеП1е. Иѕ опГ <1опс Шеп 
гета^ие ^ие 1'тѕесГе ауаИ соијошѕ 1а ѓасике 6'аБѕогБег 1е соШепи <1е ѕоп 
еѕГотас а ппе1, поп рош ^и'оп пе ршѕѕе раѕ 1е 1ш уо1ег сотте Пѕ 1е сготт, 
таѓѕ р1и(д( рагсе ^ие сеИе сНаг§е <1ер1асе ѕоп сепГге Пе §га\г1е еГ геп<1 аѓпѕѓ ѕоп 
уо1 тотѕ 1Љге еГ ѕа ѓипе тотѕ гарШе (ВоМагкЈ, I. 1 3, 60) (стр. 298) 

(13) ® Бапѕ 1е рауѕ <1е Еоиуе1§пе, 1еѕ епѓапГѕ е1еуеп1: Пеѕ НоигПопѕ <1апѕ <1еѕ 
саѓѕѕеѕ а с1§агеѕ. Иѕ уопс 1еѕ Мскег а <1е §гап<1еѕ Шѕгапсеѕ ег песетегц <1еѕ рпх 
роиг 1еѕ НоигПопѕ ^ш ге\чеппеп1: 1еѕ ргеткгѕ а 1еш Петеиге, <1е тете дие 1ешѕ 
регеѕ ѓопГ рош 1еѕ р1§еопѕ (ВоМапс!, 1. 13, 60: \А/аМоп1е) (стр. 299) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БУМБАР" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Две мравки возеле мотоцикл од типот "кавасаки". Во еден свиок влегле 
со огромна брзина, па едната мравка извикнала: 

- Чекај, да застанеме ! 

- Што ти е ? - прашала другата мравка. 

- Ми влезе бумбар во окото. (Наш Свет, бр. 868, 2.04. 1986) (стр. 300) 
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(2) м очите му светат како на брнџал =«се вели за очи што се преливаат» 

(стр. 300) 

(3) м Бумбар (Донева), Бумбаро Спасе ( Силјаноски , Крстески: Прекарите во 
Прилеп ) (стр. 300) 

(4) м потече (се направи) како бумбар = "му се надуло лицето ОД разни 
причини но најчесто од спиење, болест или тепање» ( Остен , 1.03.1987) 
(стр. 301) 

(5) @Куч белич, к'де беше ? - Уф темен дол. - Шчо чини ? - Крв локах, уф 
стреди стојах, од калта маках = "гатанка за брмбар» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 301) 

(6) м ка-се-ј надул куту-бумбар на-лајно = "се перчи, самозадоволно се 
однесува, се дига на квадрат" {Пеев: Кукуш) (стр. 301) 

(7) М>го погоди прао в чело. Али: го погоди као бумбар на лајно = "не добил» 

(. Цепенков : Пословици, 4522) (стр. 301) 

(8) м Кога сите пчели би правеле мед, бумбарите не би валкале гомна = "сите 
пчели не прават мед, т.е. секој не е супер» (стр. 301) 

(9) м Кој оди по бумбар, на лајно (говно, лепешка) ќе го однесит {Цепенков: 
Пословици ) (стр. 301) 

(10) м Бумбар брчит во шарена камара {Пенушлиски: Пословици) (стр. 301) 

(11) ® Секоја пчела, ако би брала мед, бумбарот би набрал најмногу = "секој 
човек не може да врши добра и важна работа» {Пенуитиски: Пословици) 
(стр. 301) 

(12) @брмчи како бумбар над лајно = "зборува неразбирливо, мрмори» 

(стр. 301) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СТОНОГА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ? Соплпепг гт §еша1 ѓпуешеиг еиг-Б ГМее <1е 1а ѓегтешге Ес1аѓг ? Тоиг 
ѕ1шр1ешеп1 епуоуаШ <1еих шШе-раИеѕ ГепШетеШ еп1асеѕ. (1'Иитоиг беѕ 

апјтаих, 14) (стр. 303) 

(2) 1 ТЈп пиПе-раиеѕ ѕе геп<1 <1апѕ ипе сИшдие уегеппа1ге ег <Ис: 

- Је уоиШаѓѕ ^ие уоиѕ ргосеШег; а 1'аБ1аПоп <1е ша 728 е раИе, соСе §аисНе. 

- Роигдио! ? ^иеѕпоппе 1е с1пгиг§1еп. 
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- Рагсе ди'аи соигѕ сГипе Ба§агге, ј'аѓ регс1и та 728 е раКе, соГе (1гок. А1огѕ, 
гапг ди'оп п'аига раѕ гегаБН Г&ЈшННге, је Ноке. (1'Иитоиг с1еѕ апЈтаих, 34) 

(стр. 303) 

(3) ® С'еѕг гте јоНе тШе-рааеѕ. ЕПе еѕС рисеИе. Ег ѕоп ѓгеге п'агге1е раѕ Пе 1ш 
ѕаиГег Иеѕѕиѕ. А1огѕ еИе ѕегге 1еѕ раИеѕ 1е р1иѕ ^и'еИе реиГ еГ еИе спе: 

- Иоп ! N 011 ! МШе ѓогѕ поп ! (!Чедге: ОЈС1. с!еѕ И1ѕ1. с1г61еѕ, 1 31 3) (стр. 303) 

(4) р ХЈп рет тШе-раИеѕ геШхе сПег 1ш Ие 1'есо1е еп р1ешапс. Ѕа татап 
1'асиеШе еп 1иѓ ИетапИапГ се дш пе уаѕ раѕ: 

- II у а диекрГип ^ш а тагсПе ѕш 1а ра«е еГ ј'аѓ та1 ! 

- Моп раиуге сПеп. МопГге-тоѓ еГ Шѕ-тоѓ а ^иеИе раИе. 

- Је пе реих раѕ, татап. Је пе ѕаѓѕ сотрГег ^ие јиѕ^и'а <Пх. (ОЈсНоппаЈге <Ји 

гјге, 30) (стр. 303) 

(5) р 1Јп §гапИ таСсП Не ѓоосПаИ орроѕе 1'е^шре А Неѕ тѕесГеѕ а 1'бдшре В. Иа 
ргетѓеге тѓ-Гетрѕ ѕе Гегтте ѕш ип ѕсоге пи1 0-0. Иа-Иеѕѕиѕ, Г&рцре В ѓаѓг 
епГгег ип поиуеаи јоиеиг, ип тШе-раИеѕ, дш таг^ие а 1иѓ ѕеи1 диагапГе-ѕерГ 
ПиГѕ. 

- II еѕГ ѓапГаѕТЈие, ѕ'ехгаѕѓе ип јоитаПѕГе. Маѓѕ рошхркд пе раѕ Гауоѓг ѓаѓг 
јоиег Иеѕ 1е ИеПиГ Ие 1а ргетѓеге тѓ-Гетрѕ? 

- 1троѕѕЉ1е. II теГ угаѓтепг Ггор Ие Гетрѕ а 1асег ѕеѕ сПаиѕѕигеѕ. (1_'Ѓ1итоиг 

беѕ апјтаих, 120) (стр. 304) 

(6) р Беих пиИе-раКеѕ ѕопГ ГотПеѕ атошеих еГ Иѕ ѕе рготепет Пгаѕ Иеѕѕиѕ, 
Пгаѕ Пеѕѕоиѕ Пгаѕ Иеѕѕиѕ, Пгаѕ Иеѕѕоиѕ, Нгаѕ Иеѕѕиѕ, Пгаѕ Иеѕѕоиѕ, Пгаѕ Неѕѕиѕ, Пгаѕ 
Иеѕѕоиѕ, Пгаѕ Иеѕѕиѕ,Пгаѕ Неѕѕоиѕ, Пгаѕ Иеѕѕиѕ, Пгаѕ Иеѕѕоиѕ, Нгаѕ Иеѕѕиѕ, Пгаѕ Иеѕ- 
ѕоиѕ ... (1\1едге: 01с1. беѕ. Ијѕ 1. 6г61еѕ, 1306); (ОЈсНоппаЈге 6и гјге, 31) (стр. 
304) 

(7) р С'еѕГ ип ѕауапс Пѓо1о§ѓѕСе ^иѓ ѓаН Иеѕ ехрепепсеѕ раѕѕѓопапГеѕ. II сгоѓѕе Иеѕ 
аттаих ^иѓ пе ѕопС раѕ Ие 1а тете гасе. С'еѕГ атѕѓ ^и'П а сгоѓѕе ип тШе-раИеѕ 
ауес ип рогс-ерѓс. Ес И еѕг пе ... Неих теггеѕ Ие Ш НагНе1е ... (Медге: ОЈс!. беѕ 
ѓнѕП 6го1еѕ, 2108) (стр. 304) 

(8) р 1Јп ѕсагаНее репѕаѓг ауок Ггоиуе 1е 1о§ѓѕ ѓс!еа1 Иапѕ 1е Ггопс уегтоШи И'ип 
\аеих сПепе. Ие ѕоп Ие ѕоп ѓпѕгаИапоп, И еѕг еуеШе еп ѕшѕат раг ип НгшГ ѕоигН, 
ѕит И'ип ѕесопИ, И'ип Ггошете, И'ип диаГпете ... А сепГ, И п'у СѓеШ: р1иѕ еГ ѕе 
1еуе еп ПигкпГ: 

- СеѕГ НѓепГоГ Ѕш, сеИе ѕагаНапИе ? Оие ѕе раѕѕе-1-И, јиѕГе? 

ТЈпе соссѓпеИе, ^ш тсПаѓг е§а1етепс Иапѕ 1'агНге, 1ш ехрП^ие: 
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- Ргепег у<Лге та1 еп рапепсе. СеѕГ 1е тШе-раПеѕ ѕе Јескаиѕѕе. 
(1'Иитоиг сЈеѕ апјтаих, 121 ) (стр. 304) 

(9) ? ауоѓг 1'аѓг (1'ип шШе-раиеѕ еп гобе <1и ѕоѓг = "ѕе сШ сГипе регѕоппе ри'Н 
еѕ! аЈѕе с1е 1аЈге тагсИег, пе раѕ е1ге а 1а Иаи1еиг с1е 1а ѕИиаИоп" (Ес1оиагс1) 

(стр. 304) 

(10) р ѕсо1ореп<1ге = «ѕе сШ с1'ипе регѕоппе ри’М еѕ! аЈѕе с1е 1аЈге тагсИег 
е! риј а аѕѕег сГеѕргИ роиг ѕ'еп ге1оИ1ег» (Ес1оиагс1) (стр. 305) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СТОНОГА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Што се случува кога ќе се прегрнат две стоногалки - тоа е јасно: патент 
затворач ( Радио , 2 програма, 27.02.1986) (стр. 306) 

(2) м Ова ти се вика живот на стонога ="ептен лош живот водиме, како 
што стоногата има ниски нозе а плус и многу нозе тоа значи дека 
навистина животот е мизерен» ( Остен , 1.03. 1987: Љ. Силјановски) (стр. 
306) 

(3) ®- Дали знаете за старата стонога која е веќе со педесет и една нога в гроб 

? (стр. 306) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СТРШЕН" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Бгејос1ег = «гетиег 1ои1, 1оисИег а 1ои1; 6ге§аи<1 јаипе = 1ге1оп 
(РоИои)”(Ро11апс1, 1. 13, 53: МопИироп) (стр. 307) 

(2) р 1е 5ге§6 1е сгачаШе = "П пе реи! геѕ!ег еп р1асе» (Ро11апс1, I. 13, 53: 
МопИироп) (стр. 307) 

(3) р II ѓега беаи ѕѓ 1еѕ ѓге1опѕ рагаѓѕѕепт еп §гап<1 потБге (01с1опѕ с1еѕ 1ое1еѕ) 

(стр. 307) 

(4) р ѓге1оп = «ѕе сН1 с1'ип рагаѕПе. Оп сН1 аиѕѕј "тоисИе с1и 
сосИе”«(Ес1оиагс1) (стр. 307) 

(5) ® &е1оп = «ѕоПе с1е дгоѕѕе диере диј сЈеуоге 1еѕ аи!геѕ Јпѕес1еѕ, е! 
рагИсиПегетет 1еѕ авеШеѕ с1оп1 е11е уо1е аиѕѕј 1е тје1, Нд. аи!еиг диј еп 
рШе ип аи!ге; Ид. сгШдие» (ВеѕсИегеНе) (стр. 307) 

(6) ® 1.а ѕосѓеТе еѕТ ипе ечгап§е гисНе ои 1еѕ аБеШеѕ опГ 1а бопге с!е поитг 1еѕ 
ѓгектѕ = "општеството опстанува единствено со тоа што оние што 
работат им даваат од своите плодови на оние што не работат а кои 
имаат сила и моќ» (Ое1асоиг: УаНоиг) (стр. 307) 
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(7) ® И ѕиШг <1е ѕерС рцѓогеѕ <1е ѓге1оп роиг ѓаѓге тоипг ип котте ои гт сИеуа1 
(Ро11апс1, 1. 13, 53: сНс1оп депега1етеп1 герапсЈи) (стр. 307) 

(8) ® ѓѓои1опе = «1адиЈпег, адасег а 1а тапјеге с1еѕ 1ге1опѕ>> (Ро11апс1, 1. 1 3, 
52: УегкЈбтоЈѕ) (стр. 307) 

(9) ® II пе ѓаиГ раѕ етоиуоѓг (ѓтГег) 1еѕ &е1опѕ = «ѕиѕсИег 1а С01еге с1еѕ депѕ 
па1иге11етеп1 адгеѕѕИѕ. Се11е апс. 1ос. са1диее сЈи 1а1т еѕ! а!1еѕ1ее сЈериЈѕ 
Ра1ое1а1ѕ. 1_а 1огте ргоу. еѕ! епсоге а!1еѕ1ее епсоге аи тШеи сЈи XIX ѕ. 
Шее сЈе Пгп1а1оШ1е сотте тепасе сЈе рјдиге еѕ! 1а тете дие сЈапѕ 1е 
ргоу. "ОиЈ ѕ'у 1гоМе ѕ'у р1дие”(Реу-СИап1геаи); N еѕ! сЈапдегеих сПггИег 
сеих диј ѕоп! сЈеја еп со1еге.» (ВеѕсИегеНе) (стр. 307) 

(10) ? Роиг ди'И пе рЦие раѕ, И ѓаиС <Иге:”Оие сеИе беГе <1е\чеппе Моисе сотте 
1е 1аѓ1 <1е 1а ВѓепИеигеиѕе Уѓег§е Мапе <1апѕ 1а БоисНе <1е поСге Ѕеѓ§пеиг 
Јеѕиѕ-С11пѕ1:”(01с11оппа1ге сЈеѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 308) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СТРШЕН" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ®стршен = "2. фиг. немирно, пргаво суштество» ( РМЈ ) (стр. 309) 

(2) м бегат како стршен, отшто је јадосан ( Поленаковиќ , 418) (стр. 309) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКРЕЖЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® с1§а1е = «ѕе сЈИ сГип диИапѕ!е» (ЕсЈоиагсЈ); «С Јтаде сЈ'ипе сјда1е ѕиг 
ип 1и1ѓ1 е!аИ Гетѓ)1ете сЈе 1а тиѕјдие. СИег 1еѕ АПпепЈепѕ, е11е е!аИ 1е 
ѕут1оо1е сЈе ГапМдиИе е! сЈе 1а поѓ)1еѕѕе.» (ВеѕсИегеНе) (стр. 311) 

(2) ® с1§а1е= «агд. сИаШеиѕе сЈеѕ гиеѕ» (ВоНапсЈ, I. 13: 132) (стр. 311) 

(3) ® уѓуге <1е скаШ: сотте ѓак 1а С1§а1е (ВоНапсЈ, 1. 13, 131 : XVII ѕ.) (стр. 
311) 

(4) ® с1§а1ег= «кооЈге ауес ехсеѕ» (ВоНапсЈ, 1. 13: 133: Мате-е1-1_о1ге) (стр. 
311) 

(5) р ВаВШагс! еп сѓ§а1е (ВоНапсЈ, 1. 13: 132: XVII ѕ.) (стр. 311) 

(6) ® Иеѕ с1§а1еѕ ѕош Втпкеигеиѕеѕ <1'ауо1г <1еѕ ѓепипеѕ тиекеѕ (Ое1асоиг: 

Не1уеНиѕ) (стр. 311) 

(7) ® ТоиГе 1а ѓатШе а дшИе 1а таѓѕоп роиг ипе §гап<1е рготепаМе <1апѕ 1еѕ 
скатрѕ. Ие ѕо1еП еѕг аи гепПег-уоиѕ ег, 1еѕ сѓ§а1еѕ ѓопг спѕѕег 1еигѕ аИеѕ. Апгопт 
п'оѕе р1иѕ Бои§ег. 
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- Ма1ѕ рогшркн еПеѕ п§о1еп!;, 1еѕ Деигѕ ? (Ва1зуѕ1о1геѕ: 1'ехр||саИоп сЈи 
гпопсЈе, 75) (стр. 311) 

(8) ® 1л ѓоигш 1 п'еѕ!: раѕ ргеГеиѕе: с'еѕг 1а ѕоп тотПге ПеѓаиГ ="работливите 
не сакаат своите пари да ги даваат на луѓето кои не знаат што е труд 
и кои не можат да ги вратат парите» (ОЈсИоппаЈге сЈеѕ сИаИопѕ: 1_а 
РоШаЈпе) (стр. 311) 

(9) ® Ѕиг 1е ГгоПоѓг <1е 1а р1асе УепПбте, Пеих ѓоигт1ѕ, сПасипе ауес ип 
тагсеаи-рѓ^иеиг еуепГгепГ репЉ1етеп1: 1е ГгоПоѓг. Агпуе ипе Ко11ѕ, сГои 
ПеѕсепП гте С1§а1е, ѕирегѓпп§иее, ПеПе еп сИаШе. Ие скаиѓѓеиг Не 1а КоПѕ, 
саѕ^иеМе а 1а таѓп, 1а ргесесѓе скех 1е Нјоипег СагЛег еГ <Пх ттиГеѕ аргеѕ 1а 
С1§а1е геѕѕоП Ни та§аѕт ауес гте ѕирегке рагиге аоиГоиг <1и сои. ЕПе ѕ'арргеГе 
а гетге§гег Гтгепеиг <1е ѕа К.о11ѕ ^иапП гте Пеѕ ѓоигтѓѕ, Шскапг ѕоп таПеаи— 
р^иеиг, 1иѓ Пк: 

- Бѓѕ Попс, с1§а1е, ^а тагске Неп, роиг 1оѓ? 

- Уоиѕ роиуег 1е <Пге, геропП-еПе <1'гте уоѓх ПеПсѓеиѕе. Је геШхе <1'гте Гоитее 
Шотрка1е аих ЕгаГѕ-ТЈтѕ ои ј'аѓ §а§пе <1е 1'ог, та скеге. Ег је раѕѕе а 1'01утр1а, 
еп уеПеПе, а рагпг <1е Петат. 

Ршѕ еПе ѕ'еп§ои0ге Папѕ ѕоп аиГотокПе, ^ш Петагге. 

- Ак 1а 1а ! <Пг 1а ѓоипш а ѕа соПе§ие еп гергепат ѕоп тагГеаи-рЦиеггг. Ак 1а 
1а ! Се 1л ЕопГате, ^ие1 акгиП ! (Реѕ1ма1 с1и гЈге, 252) (стр. 312) 

(10) р ѓеггег 1еѕ с1§а1еѕ = «регсЈге ѕоп 1етрѕ; еШгергепсЈге рие!рие скоѕе 
сЈ'оЈѕеих, с'еѕ! 1'апа1одие сЈеѕ диаке 1егѕ сЈ'ип сѓнеп» (ОисЛп) (стр. 312) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СКРЕЖЕЦ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) @ ! пукнал куту креч = "кога некој се лупи, т.е. кожата му се лупи"; 
"инсекти со крилјата летно време прави силен шум, си ја менува 
обвивката и затоа викаат така, во струмичкиот говор: "жеже-пече”" 

(Пеев: Дорјанскиот говор) (стр. 313) 

(2) м живе ј т ко скрежец = "живее без грижи, ноншалантно како што 
живее скрежецот кој по цел ден пее и ништо друго не работи» (Каваев, 
929) (стр. 313) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КРЛЕЖ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1 ) ? И,е уег гоп<1 (=1а гЦие) ѕ'аггаре аих сктпѕ еГ аих БоеиГѕ е1 п'ауаШ; раѕ <1е 
1гои роиг ѕогпг ѕа \4аш1е, ѕе сгеуе (Ро11апс1, 1. 12, 145: XVII ѕ.) (стр. 314) 

(2) ? Ѕ1 1е 1ап§ои (=1'огуеС) ауак <1еѕ уеих, Ѕ1 1а гоиаске (=1а ТЈие) ауаѓс ип си1, 
Тоиг1е топ<1е ѕегаѓг рег<1и (Ро11апс1, 1. 12, 145: СИег) (стр. 314) 

(3) ® Боѕсаг<1= «рагаѕИе е1едап1, ѕиг "1зоѕсагс1”= Идие, рагаѕИе с1и 1зоеи1 е! 
с1и сИ1еп» (ЕѕпаиИ) (стр. 315) 

(4) ® ѕоѓИ сопипе ипе гЦие = «сотр1е1етеп1 ѕои1» (Реу-СИап1геаи) (стр. 
315) 

(5) ® споп = «ѕе сШ сГип реШ рошго! (шгодпе), сГип дгоѕ оп сИгаИ "ип 
Иегоп”«(Ес1оиагс1); «уи1да1гетеп1 поттеѕ "с1гопѕ", 1еѕ Асапепѕ е1а1еп! 
сопѕ1с1егеѕ јиѕди'а ПпуепИоп с1и т1сгоѕсоре сотте 1еѕ р1иѕ реШѕ с1еѕ 
аттаих (РЈегге Ри1ѕѕе1е1-В1апс: 01сПоппа1ге с1еѕ апјтаих, Р. МаШап, 
1981) (стр. 315) 

(6) ® р1иѕ епДе ^и'ип гЦие!: (Р1о11апс1, I. 1 2, 145: XV ѕ.) (стр. 315) 

(7) ® ѕа1е е1 ѓаЦпаШ сопипе еппе тске (Идие) (Р1о11апсЈ, 1. 3, 251 : Сб1е-сГОг) 

(стр. 315) 

(8) ® е 1 ге сопипе гте Цие аргеѕ ^иекрѓип = "се лепи до некого, го 

СПеџЦ^Рецкер: Т. 765) (стр. 315) 

(9) ® Тциеих <1е роих ѕ'еппше = "на оние што се наоѓаат во голема 
невола многу добро би им дошла друга невола која е помала од 
првата» (Ѕадеѕѕеѕ би согрѕ, 2485) (стр. 315) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КРЛЕЖ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Уста има, се има, а само газ нема = "гатанка за крлеж "(Пенушлиски: 
Малеш, 573) (стр. 316) 

(2) м Сиромав е крлеж, пгго нема газ да се серит (Цепенков: Пословици, 2292) 
(Еве го објаснувањето што го дава Шапкарев на првиот дел од оваа 
фразема: Сиромаф е крлежот = "кога некому ќе му речат дека бил 
сиромав или сам ќе рече дека е таков, другите што се во разговорот 
за да го оспорат тоа ќе го речат споменатиот исказ» ( Шапкарев , 906 ) 
(стр. 316) 

(3) м Па и крлежо ќе се фали = "скржаио се фали» ( Цепенков : Пословици, 
3175) (стр. 316) 
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(4) @лока (цица, шмука, пие) крв некому (оваа особина крлежот ја дели 
, најчесто, заедно со пијавицата што се гледа од оваа единица: Му се 
запиле тие пусти вошки за врато, како пијаици; како крлежи 

(Цепенков: Пословици, 4139) (стр. 316) 

(5) м крлеж = "фиг. паразит» (Буг.-мак. речник) (стр. 317) 

(6) ®крлеж= "нападен човек од кој тешко може човек да се ослободи» 

(стр. 317) 

(7) м зачепил си се като крлеж на козји газ ( Пенушлиски : Малеш) (стр. 317) 

(8) м Да се залепе како к'рлеж на г. (СбНУ, VIII, од Штип: П. А. Чачаров, 
127) (стр. 317) 

(9) @од крлеж масло = "сака да заштеди премногу, до последен грам 
да искористи од нешто "(Пенушлиски: Малеш) (стр. 317) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ВОДНО КОЊЧЕ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р Шзе11и1е (С'еѕг ипе уга1е Шзе11и1е !) = «ѕе сШ 1Г0П1риетеп1 сГипе бате 
бе согри1епсе геѕрес!аб1е>> (Ебоиагс!) (стр. 318) 

(2) р Иа 1Ље11и1е еѕ1 ГатапГе <1е 1а ѓетте Ји ШаБ1е (РоПапс!, I. 1 3, 83: УЈеппе; 
1а Пбе11и1е, аи тотеп! оп е11е агп че а Ге1а1 рагГаИ, роПе ѕиг 1е боѕ, репбап! 
рие1дие 1етрѕ, 1а бероиШе бе ѕа сИгуѕаПбе диј еѕ! појге е! сГипе Гогте 
еГгапде. Ое 1а ујеп! ди'оп ГарреНе бапѕ сИуегѕ рауѕ: 1е скеуа1 <1и <ИаШе) 

(стр. 318) 

(3) р кеѕ 1Ље11и1еѕ гаѕеШ: 1а ѕигѓасе <1е 1'еаи 1огѕцие 1а р1ше агпуе = «ОП пе 
Ггоиуе 1еѕ Пбе1- 1и1еѕ ди'а ргохЈтИе б'ип р1ап б'еаи. Оп реи! бопс ѕ'а11епс1ге 
а уојг сеѕ дгасЈеих јпѕес1еѕ, боп1 1а 1агуе еѕ! 1геѕ арргесЈее беѕ ресбеигѕ, 
гаѕег 1а ѕигГасе бе Геаи. пе сИс!оп сј-беѕѕиѕ, огјдјпајге беѕ Уоѕдеѕ, еѕ! 
бопс ѕије! а саиПоп» (ОјсГопѕ беѕ бе!еѕ) (стр. 319) 

(4) р Ме«ге <1еѕ аДеѕ <1е Шзе11и1е 1з1еие <1апѕ ип Нуге <1е теѕѕе, ропе НопНеиг 

(РоНапсЈ, I. 13, 82: МЈеуге) (стр. 319) 

(5) р Оиѓ аИгаре гше Шзе11и1е еѕС ѕш <1е ѕе тапег <1апѕ 1'аппее (ОЈсИоппаЈге 
сЈеѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 319) 

(6) р Уоѓге <1еѕ ННеПи1еѕ еѕг гт таиуаѓѕ ргеѕа§е (РоИапсЈ, I. 13, 82: ЅагГИе) 

(стр. 319) 

(7) р Ѕѓ, ^иапН оп гарропе гше ННеПгПе а 1а таѓѕоп, еПе тегШ ауапг Гатуее, 
с'еѕ1:ип таиуаѓѕ ргеѕа§е Датоггг (РоИапсЈ, I. 13, 82: ЅаУОЈе) (стр. 319) 
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(8) ® Ѕ1 ипе Ш5е11и1е уоиѕ ѓгарре аи ѓгопс, уоиѕ сѓеуег тоипг (1апѕ Гаппее (НоГ 
1апс1, 1. 13, 82: \Л/аМопЈе) (стр. 319) 

(9) ® ѕо8опиѕеиг 8е Шзе11и1еѕ = «ѕе сШ с1'ип регѕоппаде сЈеПса! е! гаШпе диЈ 
пе 1гоиуе ѕоп р1аЈѕЈг дие с!апѕ 1а сШИсиИе. Рогте ПИегаЈге с1е "епси1еиг с1е 
тоисИеѕ”«(Ес1оиагс1) (стр. 319) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МУШИЧКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) 1 тоискегоп (Тѓге-Гоѓ <1е 1а, ек, тоискегоп !) = «ѕе сШ (сотте "Јпѕес1е", 
"тоиѕИдие", "1оигт1”е1с.) роиг есаПег ип ауоПоп» (Ес1ои-агс1); «Ид. е! 1ат. 
еп1ап1, регѕоппе тјпиѕси1е» (Огапс! ВокзеП) (стр. 321) 

(2) р Ои 1а §иере а раѕѕе, 1е тоискегоп (Зетеиге = «ОП пе ргепс! дие 1еѕ реШѕ 
уо1еигѕ» (МоШгеупаис!, 249) (стр. 321) 

(3) ® гејеГег 1е тоискегоп еГ ауа1ег 1е скатеаи = "еуИег с1е реШеѕ 1аи1еѕ е! 
ѕ'еп регтеИге с1еѕ дгапсЈеѕ» (Ооигпоп) (стр. 321) 

(4) 1 Аигапг скѓе гт коеиѓ ^ие тШе тоиѕскегопѕ = "ип ршѕѕап! реи! аи1ап! 
1оигпЈг с!'агдеп1 дие тШе реШеѕ депѕ» (ОисНп) (стр. 321) 

(5) ® ТЈпе скапЗеПе диѓ кгШе п'аШге раѕ ^и'ип тоискегоп = "парите 
привлекуваат мршојадци”(Р1о1оег1) (стр. 321) 

(6) 1 ѓ,е ѕауок китат ѕега гауе Неѕ агскѓуеѕ Пи тогкЗе ауапг ^ие поиѕ ауопѕ 1е 
Петѓег тоГ <1'ип тоискегоп (Ј.- Н. Ракге) = "никогаш не ќе можеме да 
дознаеме се за она што се случува во природата па дури ни за малите 
животни како што е мушичката”(01с11оппа1ге с1еѕ сИаИопѕ) (стр. 321) 

(7) ® Тгоѓѕ ѕатоигаѓѕ ѕ'ехегсеп1 аи татетегц Пи ѕакге. Те ргетѓег \пѕе гт 
тоискегоп еп р1ет уо 1 еГ П 1е соире еп <3еих. ѓе ѕесошЗ Ггоиуе да Ггор ѓасПе. II 
Поппе Пеих соирѕ <3е ѕакге Мдигапгѕ ег П соире ип тоискегоп еп диагге. А1огѕ 
1е (Зеппег ѕ'атепе ггапдиШетепг:. С'еѕг гт уегегап пПе. II ге§аг<3е 1еѕ <3еггх аисгеѕ 
<3'гт аѓг тергѓѕаШ: еГ П 1еггг <ЗН: 

- Уоиѕ те ѓаѓгеѕ п§о1ег ! 

Риѓѕ ѕоиПаѓп ѕоп ѕакге гекге 1'аѓг геПетепг уѓсе ^ие регѕоппе п'а пеп уи. Маѓѕ 
1е тоискегоп ди'П лчѕаѓг сопПпие а уо1ег. Би соир 1еѕ «Зеггх аиГгеѕ ѕ'еѕс1аѓРепг:: 
-Каге! 

- СоттеШ:, гаГе ? Пк 1е гаеггх. Је 1иѓ аѓ соире 1еѕ соиШеѕ ! (ГЈедге: ОЈС. <јеѕ 
Мѕ1. С1г61еѕ, 1382) (стр. 322) 

(8) ® ОиапП а Иое1 оп уоН 1еѕ тоискегопѕ, а Радиеѕ оп уоН 1еѕ §1а<;опѕ 

(Ооигпоп) (стр. 322) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МУШИЧКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) Мшф ен е кахо мушичка = "многу е мирен, кроток» ( Пенушлиски : 
Малеш) (стр. 323) 

(2) м Покрај толку спрејови просто е чудно како можат да постојат писатели 
со мушички во главата (Екран, бр. 82: П. Т. Бошковски) (стр. 323) 

(3) Ѕмушичка си ми пред очите = "не можам да те гледам како што не 
можам да ја гледам мушичката која многу ми досадува» ( Пенушлиски : 
Малеш). Ако ја споредиме истата содржина изразена во бугарскиот јазик: 
гледам като муха в м'теница њакого и во хрватскиот: Бш коте тика и поѕи, 
ќе видиме дека можеби имаат право некои автори кога тврдат дека 
"мушичка”означува исто така и "мала мува» (стр. 323) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СРАМНА ВОШКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® тогр1оп (еѕресе <1е тогрѓоп ! Уоиѕ п'еГеѕ ^и'ип рет тогрѓоп !) = «јеипе 
еп1ап!» (Сагас!ес); «еѕресе с1е датјп та1 е1еуе; Уоиѕ п'е!еѕ ди'ип да1орЈп 
! Ѕе сШ роиг 1е гетеНге а ѕа р1асе а ип јеипе 1о1оиѕоп поЈг» (Ес1оиагс1) (стр. 
325) 

(2) ® гершге с!е тогршпѕ = «роПѕ с1е рикзЈѕ» (ОЈсНоппаЈге егоИдие) (стр. 325) 

(3) ® \пеШе ѓогеѕг с!е тогрѓопѕ = «Јпјиге а ипе уЈеШе 1етте» (По11апс1, 1. 1 2, 
174: XVII ѕ.) (стр. 325) 

(4) ® II еѕГ Ѕег (П ѕе геАгеѕѕе) сотте ип тогрѓоп ѕиг 1еѕ с ... <1'гт §аг<1е-скат- 
реГге (По11апс1, 1. 12, 174: АЈѕпе) (стр. 325) 

(5) ® 0ие11е сШѓегепсе у а-Г-П епГге ип тогргоп еГ ип рокпсѓеп ? Уеп а раѕ, 
саг гоиѕ Неих а<1к&гет аих рагпеѕ ! (Епсус1орес11е с1и пге, 180) (стр. 325) 

(6) ® 1Јп §агѕ еѕГ еп ггаѓп <1е ѓапге 1а диеие ПеуаШ гш сшета. ТоиС <1'ип соир, П 
уоп ип рет тогрѓоп ѕе ка1а<1е ѕш ѕа скепиѕе. Рипеих, П 1'аагаре ег 1е ѓап 
§Иѕѕег Папѕ ѕа кга§иепе еп кои§оппат:: 

- А 1а диеие, сотте 1еѕ аипгеѕ ! (Медге: ОЈс1. с1еѕ ИЈѕ1. с1г61еѕ, 1311) (стр. 
325) 

(7) ® } Бапѕ ип ѕирегтагске, гт уепПеиг геропП а ипе сИете: 

- Ес Ишп, поп. Ј'еп аѓ р1иѕ Иершѕ 1е тоќ Иеппег ! 

Маѓѕ 1е 1е §егат, ^ш раѕѕаѓг раг 1а, ѕе тег Иапѕ ипе со1еге поѓге. II еп§иеи1е 
1'етр1оуе сотте Ии роѓѕѕоп роигп: 
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- Уоиѕ еСеѕ ѓоиШ ? 1а роПе, топ рауге атѓ ! Је уоиѕ гересе сккјиате ѓо1ѕ ^ие 
поиѕ а\ѓопѕ Гоијоигѕ се ^ие (1етап<1еп1: 1еѕ сИепСѕ. Ег Ѕ 1 поиѕ пе Гауопѕ раѕ еп 
гауоп, оп 1е ѓаѓг уетг роиг 1е 1епИета1п. 

Ег сНап§еап1: сотр1еГетет: <1е \чѕа§е, П ѕе Соите уегѕ 1а Иате ег 1ш «Иг ауес 
ипе ех^шѕе §епШ1еѕѕе: 

- УеиШег т'ехсиѕег ... ИГоиѕ ѕоттеѕ 1а роиг уоиѕ ѓоиппг гоиг се ^ие уоиѕ 
Иеѕѓгег. Уоиѕ аДег те 1а1ѕѕег уо1ге асГгеѕѕе еГ оп уоиѕ Нугега 1'агиѓс1е Иетат 
таПп ! 

1>и соир 1а Иоппе ѓетте еѕГ сотр1еГетеп1: еѕШта^иее. ЕИе ИгеИошИе ѕоп 
пот еГ ѕоп аИгеѕѕе. Ег еИе раП а геси1опѕ ... 

А1огѕ 1е §егап1: ѕе геГоите уегѕ 1е уепИеиг еГ И НгаШе: 

- Ег И1еп ? Ке геѕШ 2 раѕ 1а ИоисИе оиуеПе сотте ип ѓтИесИе. Бкеѕ-пки аи 
тотѕ се ^и'еИе уоиѕ а ИетапИе... 

Е1 1е дагѕ кзаИзиНе еп бе^епап! 1ои1 гоиде: 

- ЕиИ ... С'еѕ1 та У 01 Ѕ 1 пе сЈе раШег ... ЕИе Уои1аИ ѕауоЈг ѕј ј'ауаЈѕ епсоге 
с1еѕ тогрјопѕ... (Медге: 01с1. с1еѕ ИјѕН с1гб1еѕ, 1476) (стр. 325) 

(8) ® 1Јп рѕусШаГге ѕо1§пе ип та1аИе тепга1. II Иеѕѕте ип агИге ѕш ипе ѓеиШе 
Ие рартг е1 И ИетапИе: 

- А ^ио1 да уоиѕ ѓаН репѕег ? 

- Веп, Ик 1е §агѕ, ?а те ѓак репѕег а ипе јоНе ѓШе И1опИе ШШе пие Иапѕ 1а 
сатра§пе ! Ие рѕусШаГге ШиѕѕоГе Иеих ои Ггок Мѕ. П ѕе теГ а Иеѕѕтег ипе 
та1ѕоп ѕш ипе аиГге ѓеиШе Ие раркг е1 И ИетапИе а ѕоп раПепГ: 

- Ес ?а, а ^шл ?а уоиѕ ѓаѓ1 репѕег ? 

- Је уок ипе Ш1е И1опИе а роИ, ѓаѓг 1е §агѕ. ЕИе еѕГ сасИее 1а-ИеИапѕ еГ еИе 
т'а«епИ! Ие рѕусИтгге ѓгопсе 1е ѕоигсП. II Иеѕѕте гте уо1шге е! П ИѓГ: 

- Ег 1а, ^НеѕГ-се ^ие уоиѕ уоуег ? 

- Сеѕс ипе Иа§по1е ауес ипе ИеИе ѓШе И1опИе а роП аѕѕѓѕе Неѕѕиѕ ег је те 1а ѓаѓѕ 

! 

А1огѕ еп Иеѕеѕрок Ие саиѕе, 1е рѕусИтГге Иеѕѕте ип ротг, јиѕге ип ротг пок. 
Ег 1е §агѕ ѕ'ехс1ате: 

- Са, с'еѕГ ип тогрѓоп, таѓѕ је уоиѕ уоѓѕ уепк ... ИГеѕѕауег раѕ Ие те ѓаѓге 
соисИег ауес сеПе Ш1е ! (1\1едге: ОЈС1. (Јеѕ ИЈѕН с!г61еѕ, 2004) (стр. 326) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИСО "СРАМНА ВОШКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) @пицајзла = "човек кој се упикува, се лепи кај што има корист» (стр. 
327) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЛЕБАРКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ? - Сагфоп, с1еташ1е ип сИепГ Иапѕ хт геѕГаигапС. ЕИеѕ ѕоп1 ѕирегИеѕ, та1ѕ 
ј'1§пога1ѕ ^и'еПеѕ ауаѓеШ; Иеѕ раИеѕ ! 

- Маѓѕ, ѕ'е1оппе 1е ѕегуеиг, еПеѕ п'опС раѕ Пе раИеѕ, теѕ оИуеѕ потеѕ ! 

- АИ Иоп, ѓаѓс 1е сНепг. А1огѕ, ј'аѓ Пи ауа1ег гт саЈагП ! (ОЈсИоппаЈге с1и пге, 

323) (стр. 328) 

(2) ® ауок 1е саѓагП = «1пѕ1еѕѕе; ЈсЈееѕ поЈгеѕ, 1зоигс1оп» (Сагас1ес); «е!ут. 
с1'а1зогс1 ѕуп. с1е "Иаппе1оп", Јс1ее Нхе, 1е 1егте ѕе ѕреааПѕе, 1а 1з1аие е!ап1 
ип ЈпѕесЈе појг» (Еѕпаи11); огПге Пи саѓагН = "са!едопе с1еѕ ѕр1еепеНриеѕ», 
соир Не саѓагП = «соир с1е 1е1е, ас!е 1гга1ѕоппе јпѕрјге раг 1е ѕр1ееп» (Еѕ- 
паи11) (стр. 328) 

(3) ® ХЈп Пго§шѕ1е асиеШе ип сИепС: 

- Ег роиг топѕтиг ? 

- Је уоисНшѕ Пе ГтѕесисШе. 

- Ма1ѕ сеПатетеШ. С'еѕ1 роиг 1еѕ тоиѕсЦиеѕ ои роиг 1еѕ ткеѕ ? 

- ОИ, с'еѕ1 роиг тоѓ 

- Роиг уоиѕ ? 

- Ош, ј' 1 1е саѓагП. (ОЈсИоппаЈге с1и гЈге, 8) (стр. 328) 

(4) 1 1Јп Игауе сиге Пе сатра§пе гатаѕѕе ии саѓагс! Папѕ ѕа сшѕте е! ГоиГ рете 
Пе 1е уок таШешеих, П еѕѕак Пе 1е сопѕо1ег: 

- ЕуМеттепС, Ш еѕ пок, се п'еѕ1 раѕ <1гб1е. Мак то1 аиѕѕ 1 . II п'у а раѕ Не диоѓ 
ѕе Неѕеѕрегег ! Бѓѕ-тоѓ се ^ш 1 е сИа§ппе... 

Ег 1е саѓагП 1ш геропП, 1'оеП Гпѕие: 

- Ј'аѓ 1'Иотте ... (Медге: 0Јс1. с1еѕ ИЈѕ1. с1г61еѕ, 424) (стр. 328) 

(5) ® саѓагП= "6е1а1еиг, тоисИагб . е!ут. Ие 6е1а1еиг, ои 1е ѕЈтр1е ЈпсИѕсге! 
диј ѕ'1п1егеѕѕе а 1а сопбиИе 6'аи1гиЈ еѕ! сШе "1оиН1етег6е", 6'ип беѕ потѕ 
рори1аЈгеѕ 6и са!аг6, Јпѕес1е боиѕЈег» (ЕѕпаиИ) саѓагПег= "VI., V.!. 1 . бепоп- 
сегепѕесге1(Со!1ед., 1844) 2. 1ауопѕег (ЅаЈШ Суг, 1879)саѓаг(1ег1еѕса(1геѕ 
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= ИаИег 1еѕ Јпѕ1гис1еигѕ (Пз., 1893). Е1ут. 1еѕ ѕепѕ 1 е! 2 ѕоп! Пеѕ раг 1а 
поИоп, а с1ои1о1е 1асе, сГетргеѕѕетеп1 ѕесге!» (ЕѕпаиИ) (стр. 328) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЛЕБАРКА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Ручаат две лебарки во градската канализација. Едната ги донесува 
првите вести за новоотворениот ресторан во соседството: 

- Според сите извепггаи-вели-фрижидерот е совршено чист, подот блеска 
како измазнета платина, во ѕидовите нема ниту најмало дупче или пукнат- 
ина, а целиот таван е од хром. И - се разбира - никаде ниту трошка храна ! 

- Те молам ја запира пријателката - немој, барем сега, додека јадам ! (Н. 

Македонија, 10.11.1986 ) (стр. 330) 

(2) м Да не останат само лебарките ! (Н. Македонија, 8.08.1986) (стр. 330) 

(3) м Во текот на еден летен ден во годината (не паметам добро кој, а ми се 
чини дека е истиот ден, 24 јуни, или пак друг кој и да е) жените ниту месат 
леб, ниту пак ги отвараат ноќвите од претпазување од лебни молци - 
лебарки, наречени, и веруваат дека кој би се осмелил во тој ден да меси леб 
или барем да ги отвори ноќвите ќе му биле полни со споменатите гадинки. 
А други пак, истото претпазување го прават, поради тоа нгго веруваат дека, 
ако некој го престапи ова, неговиот леб однатре ќе бил с# крв. ( Шапкарев : 
Верувања, 28 - забелешка а) (стр. 330) 

(4) м Ако овие нови цени на лебот на ги уништат лебарките во нашите 
станови, јас навистина поефикасно средство не гледам. = "цената на лебот 
е толку голема што немајќи доволно пари, луѓето нема да купуваат 
леб па според тоа и лебарките не ќе можат да опстанат" (Вечер, 
10.08.1987) (стр. 330) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КОЊОШТИП" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Оиапс! оп уок 1а соштШеге ^иктег ѕа §а1епе, оп ргеуок Гагпуее <1е 1а 
р1иѓе (ОЈсѓопѕ беѕ беѓеѕ) (стр. 332) 

(2) ® Г/Шуег ѕега гас1е ѕѓ, <1еѕ ГаиСотпе, 1а соипШеге ѕ'епѓопсе ргоѓопЈетеШ: 
<1апѕ 1а сегге (ОЈсѓопѕ беѕ бе!еѕ: Ве1дјдие) (стр. 332) 

(3) ® 0_иап<1 оп уок гте соипШеге 8апѕ 1еѕ скатрѕ, е11е аггеге диагге коеиѓѕ, 
с.-а.-<1. ди'оп агг^ге 1а скапие роиг 1а шег (Во11апс1, I. 13, 114: Рг.-Сот1е) 

(стр. 332) 
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(4) Е Бапѕ гше ла§пе, П ѓаиГ 1еуег серГ ѓоѓѕ ѕоп сгоскеГ роиг ѓаѓге раѕѕег 1а 
соиПдИеге; еГ, Иапѕ ип сНатрѕ, оп Иок аггеГег ѕерГ ѓоѓѕ ѕа сИаггие роиг 1а Сиег 
(Ро11апс1, 1. 13, 114: Рг.-Сотр1е) (стр. 332) 

(5) ? ТЈпе (ИИ§епсе Ие ѕерГ сИеуаих Нок ѕ'агге1:ег роиг Гиег ип (е (Но11апс1, I. 
13, 114: Рг.-Сот1е) (стр. 332) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "РАСТИТЕЛНА ВОШКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) рисегоп = «1ат. епТаШ Иеѕ реШ» (РеШ ВокзеП) (стр. 333) 

(2) Р Иогѕ^и'ѓ1 р1еиГ аи 1ег аоиГ, 1еѕ поѓѕеИеѕ ѕопГ рциееѕ <1е роих = 

(МопПеупаис1, 603) (стр. 333) 

(3) Р Аппее Ие рисегоп, аппее Ие ИоиИ1оп = "П ѕет1о1е рие 1еѕ сопс1Шопѕ 
сПтаНриеѕ 1ауога1о1еѕ аи рисегоп 1е ѕоЈеп! аиѕѕј аи Иои1о1оп» (0101005 с1еѕ 
1ое1еѕ) (стр. 333) 

(4) ® Се п'еѕ1 роѓпГ рагсе ^и'ѓ1 у а ипе гоѕе ѕиг 1е гоѕѓег ^ие 1'оѓѕеаи ѕ'у роѕе: 
с'еѕг рагсе ^и'И у а Неѕ рисегопѕ (ОЈсИоппаЈге с1еѕ сПаНопѕ: Ји1еѕ Репагс!) 

(стр. 333) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЕЛЕНЧЕ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Се1ш роПега ѕиѕрепИи а ѕоп сои 1а ГеГе Ии сегѓ-уо1апГ ѕега репЈапГ 
ѕерг јошѕ §агапп Ие 1а §а1е. (ОЈсИоппаЈге с1еѕ ѕирегѕННопѕ) (стр. 335) 

(2) ® Ѕѓ 1'оп уеиГ ауоѓг Је Гаг§еп1: ГоиГе 1'агтее И ѓаиГ рогГег сопѕГаттеШ: Јапѕ 
ѕа росИе гте геге Ие сегѓ уо1аш. (Ро11апс1, 1. 3, 328: СИа1аис1ип) (стр. 335) 

(3) ®' Ауоѓг гте ГеГе Ие сегѓ уо1аШ (1апѕ ѕа росИе ѓак §а§пег а 1а 1оГепе (РоПагкЈ, 
1. 3, 328: 1_0Јге1) (стр. 335) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БУНИШТАРЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р Иоиѕѓег = «се пот и!Шѕе роиг сЈеѕЈдпег с1еѕ ѕсага1оееѕ соргорИадеѕ 
диј ујуеп! сЈапѕ 1еѕ ехсгетеШѕ с1е таттИегеѕ тегИегаН ип иѕаде ЈпјигЈеих 
р1иѕ герапсЈи. И.-Р. СеПпе сИегсИа а 1ш гегкјге јиѕНсе еп еп дгаШЈап! Ј.-Р. 
Ѕаг1ге, "се реШ воиѕЈег". Роиг ѕ'аѕѕигег дие 1е 1ес1еиг а11аП коЈеп репеИег 
ѕа репѕее, П ајои1аП а 1а Пдпе ѕиЈуаШе: "Ѕа1апее реШе ѕа1орепе дауее 
с1е тегс1е”(0'ип сИа!еаи а I' аи!ге, 1957) (Ес1оиагс1) (стр. 336) 

(2) ® ѓоиШе-тегИе = «пот уи1даЈге с1еѕ ѕсага1оеѕ соргорИадеѕ е! сЈеѕ 
1 псПу|(Јиѕ диј оп! 1а тапје с!е гесИегсИег е! сГехр1оНег 1еѕ ѕсапс1а1еѕ сасИеѕ. 
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Ѕе сМ, раг ех1епѕ1оп (е! таиуаЈѕ еѕрп!) <је 1ои1 еприе!еиг» (Ес1оиагс1) (стр. 
336) 

(3) ® Ееѕ §еоГгиреѕ ѕе топГгеШ; еп §гапс1 потбге <1апѕ 1а ѕоѓгее, 1огѕ^ие 1е Гетрѕ 
еѕг аи Беаи (Геп1ото1одЈѕ1е Јеап-Непгј Ра1зп ѕ'еѕ! аррПдие а е!исИег сеѕ 
јпѕес1еѕ. Еп ассогс! ауес 1а 1гас1Шоп рори1аЈге, N сопс1и! дие "1еѕ део!гиреѕ 
уо1ап! 1оаѕ 1е ѕојг, 1геѕ аПаЈгеѕ е! гаѕап! 1а 1егге, ѕоп! ѕјдпе с1е 1оеаи 1етрѕ 
роиг 1е 1епс1ета1п» (0101005 с1еѕ кое!еѕ) (стр. 336) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЛЕПЕШКАР" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Беих а<к>1еѕсепГѕ <1ејеипепГ ѕиг ГкегБе. 

- Ке§аг<1е, Рге<1епс, ѕ'еспе 1а јеипе Ш1е, ипе ѕсагаБее. 

- N 011 , гергепс! ауес ѓп<1и1§епсе 1е ^аг^оп, с'еѕГ "гт”ѕсагаБее. 

- Ек Бѓеп, гоѓ, а1огѕ, оп реиг <1ѓге дие Ги аѕ ипе Боппе уие ? (1'Иитоиг с!еѕ 
апјтаих, 118) (стр. 338) 

(2) 1 Се1иѓ ^иѓ еп рогГе ип ѕсагаБее ѕиг гте Ба§ие, еп ати1еГГе ои еп Бгоске, ѕе 
р1асе ѕоиѕ 1'ѓпДиепсе БепеЅдие <1и ѕо1еѓ1. (ОЈсИоппаЈге с1еѕ ѕирегѕИИопѕ) (стр. 
339) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ТЕРМИТ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Бе <ИаБ1е ѕе Гаѓг гегтке! = «ѕе сШ еп сопѕ1а1ап1 1еѕ гауадеѕ саи- ѕеѕ 
раг ип 1ПсНу1с1и ѕа1апјдие с1апѕ по!ге еШоигаде» (ЕсЈоиагс!) (стр. 340) 

(2) ® ггауаД <1е гетпге = «Пд. 1гауаП с1е с1еѕ1гис1Јоп 1еп1 е! сасГ 1 е”(РеШ 
ВокоеП) (стр. 340) 

(3) ® ТЈп котте гепГге скег 1иѓ еГ <1есои\те ѕа ѓегате ГоиГе пие. II ѓопсе уегѕ 
1е р1асаг<1. Регѕоппе ! II гепГге <1апѕ 1а ѕаИе <1е катѕ. П Десоилгге ип аиГге котте 
<1апѕ 1е р1иѕ ѕѓтр1е аррагеИ еп ггаѓп <1е гарег <1апѕ ѕеѕ таѓпѕ ег <1е киг1ег. 

- Ѕа1еѕ Бегеѕ, ѕа1еѕ кегеѕ... 

- Ои'еѕГ-се ^ие уоиѕ ѓаѓгеѕ 1а, ^иѓ еГеѕ-уоиѕ ? 1апсе 1е тап Гготре. 

- Је ѕшѕ епуоуе раг 1а титсѓраИге роиг ргосепег а 1а Деѕѓпѓеспоп <1е 
ГѓттеиБ1е. Ие диапѓег ѕе Ггоиуе ѓпѓесГе <1е Гегтѓгеѕ ! 

- Ег ди'еѕг-се дие уоиѕ ѓаѓгеѕ гоиг пи, туесгше 1'ероих когѕ <1е 1ш. 

Гатапг ѕе каѓѕѕе, ге§аг<1е ѕеѕ јаткеѕ ег ѓаѓг: 

- Ак ! 1еѕ ѕа1еѕ кеГеѕ, еИеѕ опГ <1еја коиѓѓе Гоиѕ теѕ уеГетепГѕ ! (□ЈсИоп- паЈге 

с!и пге, 1 03) (стр. 340) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ТЕРМИТ" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) Л1 термит не е рамен некому = "јаде во гопеми копичини» (стр. 341) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "БОГОМОЛЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р тапге геИ§1еиѕе = «ѕ'етр1о1е аиѕѕј вЈеп роиг сЈеѕЈдпег ипе ероиѕе 
роѕѕеѕѕме ои ипе теге саѕ1га1гЈсе”(Ес1оиагс1) (стр. 343) 

(2) р Иеѕ "таѓпѕ јотГеѕ”(1е 1а тагНе нкН^иепг аих рготепеигѕ е§агеѕ 1а (Игес- 
поп ди'Иѕ ИоѓуепГ ргепИге роиг геГгоиуег 1еиг гоиГе. (ОЈсИоппаЈге с1еѕ ѕирег- 

ЅШЈОПЅ) (стр. 343) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ГРОБАР" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р песгорИоге = «1. Јпѕес1е со1еор!еге (ѕИрИЈс1еѕ) диј еп1оиИ сЈеѕ сИаго- 
дпеѕ, с!еѕ сас!аугеѕ с1е 1аире, с1е ѕоипѕ .. ѕиг 1еѕдие1ѕ N ропсЈ ѕеѕ оеиЈѕ 2. 
(аргеѕ 1850) р1аЈѕ. ух. роПеиг с1е тоПѕ, етр1оуе сЈеѕ ротреѕ 1ипе1згеѕ» 
(Огапс! Ро1зег1) (стр. 344) 

(2) р песгоИѓе = «2. реШ ЈпѕесЈе со1еор!еге (с1епс1еѕ) ујуап! ѕиг 1еѕ 
таИегеѕ еп с1есотроѕ1Шоп . - раг теЈарИ. тоШсо1е, тесЈесЈп» (Огапс! 
ВокоеП) (стр. 344) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЕДНОДНЕВКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® ерНетеге = «ѕе сШ с1'ипе регѕоппе Јпсара1з1е с1е ѕе сгеег сЈеѕ атШеѕ 
с1ига1з1еѕ» (ЕсЈоиагс!) (стр. 344) 

(2) р Беих татапѕ ерНетегеѕ, сеѕ тѕесгеѕ диѓ пе уѓуепг ди' гте ѕеи1е јоитее, 
аи соеиг Ие Геге, ѕе гепсопггепг: 

- Уогге Ѕ1ѕ еѕг сНагтапг, <Иг 1'гте Иеѕ Иеггх. Ег §и'П еѕг §гапс1 ! Оие1 а§е а-г-И 
Иопс ? 

Ег 1'аигге татап ерНетеге Ие геропИге: 

- Тгоѓѕ Неигеѕ, уѓп§г-§иагге тѓпигеѕ ег ггепге ѕѓх ѕесопИеѕ. (1_'Иитоиг с1еѕ 

апјтаих, 120) (стр. 345) 
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ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КОШНИЛКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® <1е 1а соскепШе = «депѕ уеѕ1иѕ с1'еѕсаг1аие, уи1д.» (ОисНп) (стр. 345) 

(2) ® соскепШе = «ѕе сН1 раИоЈѕ с1'ипе тШ1ап1е сГех1гете даисИе, ип реи 
таѕсиПпе, ѕ'етр1оуап1 а сопуеШг с1е јеипеѕ 1п1е11ес1ие11еѕ» (Ес1оиагс1) 

(стр. 345) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ДРОЗОФИЛ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Шоѕорку1е = «Шега1етеп1: диј аЈте 1а гоѕее. Ѕе сШ с1'ипе Ипе 
тоисИе диј ѕе рге!е аих ехрепепсеѕ атоигеиѕеѕ 1еѕ р1иѕ сНуегѕеѕ» 
(Ес1оиагс1), «1еѕ (ЈгоѕорИПеѕ гергеѕеШеп! ипе 1атШе сГегшШоп 700 еѕресеѕ 
<Јоп1 1еѕ р1иѕ соппиеѕ ѕоп! 1а МоисИе с1еѕ ГгиИѕ е! ѕиПои! 1а тоисИе сЈи 
ујпајдге» (ОЈсНоппаЈге с1еѕ аттаих) (стр. 346) 

(2) р кЉегоп= «аи Пдиге, ип Иотте диј аЈте а 1зо1ге» (Ро11апс1, 1. 13, 145) 

(стр. 346) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЖУЖЕЛ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Е'есгаѕетеп1: Ји сагаке <1оге ргоуодие <1еѕ р1шеѕ сопппиеПеѕ (01с1опѕ 

с1еѕ 1ое1еѕ) (стр. 347) 

(2) ® Се1иѓ Гие ип ѕаг§еп(е ѕГ ѕиг <1е регПге диек[ие скоѕе Папѕ 1а теше 
јоитее (Ро11апс1, 1. 3, 324: Еиге-еМоЈге) (стр. 347) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СВИЛЕНА БУБА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р Оп реиГ сопѕШегег Гкотте сотте ип атта1 <1'еѕресе ѕирепеиге <јш 
ргоПиН Пеѕ ркПоѕорШеѕ ег Пеѕ роетеѕ а реи ргеѕ сотте 1еѕ уегѕ а ѕоѓе ѓопг 
јоитее (Ро11апс1, 1. 3, 324: Еиге-еМоЈге) (стр. 347) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "СВИЛЕНА БУБА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) м Зелено пасат, вода не пијат = "гатанка за свилена буба» ( Пенушлиски : 
Пословици) (стр. 347) 

(2) @Ж'лто пате, умрено сос живина уф себе = "гатанка за копринен 
кожурок» ( Пенушлиски : Пословици)', м В крпа изведено, на лист израстено, 
само себеси гроб си напрајло = "гатанка за копринена бубаљка» ( Каваев : 
Гатанки, 75) (стр. 348) 
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(3) - м Мало дете до 40-от ден не го оставаат да види огон или видело 
(светлина) надвор од куќата. Истото правило се држи и за леунките. Во 
спротивен случај, велат, им исчезнувало млекото. Забелешка: а) Поради 
истата причина до 40-от ден никого не му даваат надвор од куќата да изнесе 
оган или запалена свеќа. б) Тоа правило се спазува и таму каде нгго се ранат 
свилени буби, кои ги сметаат како дечиња. в) По заоѓањето на сонцето не 
даваат да се изнесе надвор киселина (оцет) не само таму каде има малечко, 
леунка или свилени буби, туку и од никоја куќа; зангго, велат, се расипувала 
киселината. ( Шапкарев : Верувања, стр. 19: 16) (стр. 348) 

(4) м Каде се ранат свилени буби, забрането му е на туѓ човек да влезе и да 
ги види, за да не паднат на зарек. Поради истата причина, во почетокот на 
заранувањето на бубите, листот што им служи за прва храна, го донесуваат 
тајно, за да не го види некој и да им завиди та да ги урочи. Кога бубите ќе 
пораснат и ќе почнат да се качуваат по шумата , за да ги завиткуваат 
кожурците, домашните луѓе од таа куќа каде се бубите, не си ги соблекуваат 
облеките кога си легнуваат на спиење, не си го мијат лицето, кога стануваат 
од спиење, ниту се чешлаат додека да се завиткаат кожурците. Тоа сето го 
прават за да не би испопаѓале бубите од дабот, како облеките од човековото 
тело и како што нечистотијата со измивањето се вади од лицето, и со 
чешлањето од главата. ( Шапкарев : Врувања, стр. 148: 41) (стр. 348) 

(5) м Некоја жена зависмива, кога ќе му видит на некоја комшивка оти имат 
арни и многу буби, ќе појдит, та ќе ја украдит една буба и ќе му ја напраит 
како нова невеста. ќе му ја набелит и ќе му ја нацрвит и ќе му ја пуштит пак 
во бубите. Непендек било од тоа и сите буби ќе трештат да бегаат по ѕидои 
и тавани и сите ќе ја појделе кај комшивката. ( Цепенков : Верувања, 341 ) (стр. 
348) 

(6) м Откога ќе завијат бубите во кожуроко, ќе 'и соберат кожурците и ако 
излезит некој кожурец тркалес, а не долгманес, тој кожурок кажуал оти ако 
ранат в година буби, ќе му се стореле многу. ( Цепенков : Верувања, 413) (стр. 
348) 

(7) м Да се замилуат маж и жена ако се многу лошо скарани и не живеат. Да 
најдиш две буби пгго биле завиени во еден кожурок, ама да бидат глаа со глаа 
во кожуроко, оти има едни едната со глаата, другата со опашката; таквите не 
биле за лек, ами глаа со глаа да биле, тие вршеле работа. Таквие буби глаа со 
глаа се наоѓаваат у жените што ранат буби и ји точат кожурците да вадат 
коприна. Штом најде таквие две буби, испечи ји и истолчи ји и со прао на 
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бубите нека го посоли жената мажо кај пгго спие, али мажо да си посоли 
жената; и не одело до три дни, ќе се замилеале од мерата надвор. (Као не 
најдов таквие буби за да 'а посолам жената за да ме милуа, чунки откоа немам 
пари, ич не ме милуа.) ( Цепенков : Верувања, стр. 272: бајачка бр. 6) (стр. 
349) 

(8) м На сон буби да раниш ќе умри некој ( Китевски : Стале Попов) (стр. 
349) 

(9) м Коприната е скапа оти е од устата на Богородица блаосоена. ( Китевски : 
Клетвите во мак. народно творештво (докторска дисертација), легенда за 
настанокот на свилените буби од устата на богородица која плукала црви т.е. 
свилени буби) (стр. 349) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ЖИТЕН ШТЕТНИК" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1)® сБагапфоп = «проѕ1е а рие1ди'ип диј поиѕ 1гаИе с1е "МаиуаЈѕе дгајпе"» 
(Ес1оиагс1) (стр. 350) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ОЛУЈНИК" 

ВО ФРАН ЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р Беие сГога§е = «се пот рори1аЈге с1оппе а ип реШ Јпѕес1е с1е ГогсЈге 
с1еѕ ТИуѕапор1егеѕ, с1оп1 1а сЈепотЈпаИоп ѕауаШе еѕ! Тпрѕ сегеаПит, еѕ1 
ип сНс1оп а 1иЈ 1ои1 ѕеи1. Г'а1оа1ѕѕетеп1 с1е 1а ргеѕѕЈоп а1тоѕрИегЈдие е1 
ГаидтеШаИоп с1е ПлитЈсШе с1е ГаЈг, рИепотепеѕ сагас1епѕИдиеѕ с1и Јетрѕ 
огадеих, ѕоп( сЈеѕ сопс1Шопѕ Јс1еа1еѕ роиг 1е уо1 с1е сеѕ Јпѕес1еѕ.» (Ојс1опѕ 
сЈеѕ ЈзеГеѕ) (стр. 351) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "КОМПИРОВА ЗЛАТКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) р ДогурНоге = «Јпѕес1е аи согрѕ сопуехе с1оп1 ипе ѕеи1е ЈетеИе реи! 
ропсЈге 8 тЈШопѕ сЈ'оеи1ѕ. РагаѕЛе сЈе сНуегѕ 1едитеѕ, N ѕ'а!1адие ѕиг!ои! а 
1а ротте сЈе 1егге. (...) Аи соигѕ сЈе 1'е1е 1940, ѕапѕ сЈои!е рагсе дие 
'ЈпуаѕЈоп сЈеѕ АИетапсЈѕ соТпсЈсЈаЛ ауес сеИе сЈи 1ерИпо1агѕа с1есет11пеа1а, 
Јпѕес1е сЈеѕ!гис1еиг сЈеѕ роттеѕ сЈе 1егге, оп ауаЛ дие!дие 1атрѕ диаПЛеѕ 
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1еѕ А11етапс1ѕ с1е с1огурИогеѕ, пот соттип с1е се ргес1а1еиг.» (Ес1оиагс), 

266) (стр. 351) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "НАВЕТА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® А ВгиѕпПу, Иѕ Шеп1; 1а пауеИе пегге Јеих потБп1ѕ = «1а пауеНе еѕ! ип 
1пѕес1е риј аИесИоппе 1а 1оидеге диј сго?1 с1апѕ сеИе гедјоп» 
(МоШгеупаис!, 1320) (стр. 352) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ГНИЛЕЦ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ? Оиап<1 Гког1о§е <1е тоП (ѕуп. угШеПе соттипе) (1аС. апоВѓит рипс(а- 
( ит ) ѓап епГеп<1ге <1апѕ 1еѕ коќепеѕ уегтои1иеѕ, <1е ретѕ соирѕ ѕесѕ, с'еѕ1 гт 
ргеѕа§е <1е тоП (Ро11ап<Ј, I. 3, 343) (стр. 352) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "МЕЛОЕ" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Ге те1ое (1а беге <1е Ѕатг-Јеап) ѕе ггоиче сопѕгаттепг ѕиг 1еѕ кгиуегеѕ 
ои кегкеѕ ѕескеѕ, <1апѕ 1еѕ Геггаѓпѕ ѕаМоппеих; ѓ1 а 1а ргорпеге с1е гетЉе еп 
гои§е 1а §оиГГе <1'еаи ѕиг 1ацие11е оп 1е <1ероѕе; аиѕѕѓ 1еѕ епѓапгѕ аргеѕ Гауоѓг 
р1асе <1апѕ 1а таѓп ѕиг ип реи <1е ѕаНуе, ѕе теГГепг-Нѕ а сНге; Рете НеГе <1е ЅатГ- 
Јеап, Ноппе-тоѓ Не Гоп гои§е, је Ге Ноппегаѓ <1е топ Н1апс. Нтѕесге гои§ѓг 
аиѕѕкбг 1а ѕаНче ег 1'епѓапг сгок с|и'Н ассерге 1е тагсНе. (Ро11апс1, I. 3, 344) 
(стр. 352) 


ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ШУШУЛАЈКА" 

ВО ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК 

(1) ® Оп сгок дие 1е регсе-огеШе ѕ'ѓпГго<1шГ уо1опГѓегѕ <1апѕ 1'огеШе <1е 
1'Нотте, ѕоѓг роиг у ѓаѓге ѕоп пѓ<1, ѕоѓг роиг 1иѓ тап§ег 1а сегуеПе, се ^иѓ 1е ѓаѓг 
тоипг (ВоМапсЈ, I. 13, 119) (стр. 353) 

ФИГУРАТИВНИ ЕДИНИЦИ СО "ФИЛОКСЕРА" 

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

(1) @филоксера = «млад. жарг. опак човек, жена» (Стефанија) (стр. 

353) 
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Звонко Никодиновски е доктор 
по филолошки науки од областа на 
француската лингвистика. Работи 
како редовен професор по предме- 
тите граматика на францускиот 
јазик и информатичка лингвистика 
за француски јазик. Потесна 
специјалност му е доменот на 
науката за значењето во јазикот и 
во говорот односно семан тиката. 

Лингвистот настојува да ги 
наговори луѓето да говорат разбо- 
рито, да изговараат разговетно и да 
се договорат разговарајќи па дури 
и преговарајќи за јазичните 
употреби за кои подоцна не треба 
да приговараат, ниту пак да 
оговараат туку напротив во 
потполност да одговараат за она 
што свесно го заговараат. 

Никодиновски преку своите 
трудови сака да го покаже и 
докаже она шо луѓето го кажуваат 
додека искажуваат, прикажуваат, 
прекажуваат, закажуваат, поткажу- 
ваат, претскажуваат, прокажуваат. 

Потходот што го применува 
Никодиновски е час семазиолошки 
(се тргнува од знаците за да се от- 
кријат нивните значења) час онома- 
зиолошки (се тргнува од значењата 
за де се откријат знаците кои нив ги 
изразуваат). 




